
  


  
    
  


  
    Nova edició revisada d’una obra cabdal que ens descobreix a través d’una cinquantena de testimonis, la lluita heroica dels deportats republicans catalans per resistir la degradació i la barbàrie que van patir als camps nazis. El llibre aporta també una extensa documentació i fotografies i inclou les llistes de tots els catalans morts a Mauthausen (alguns errors de les quals es corregeixen en aquesta nova edició) i altres camps. Una lliçó actual, fecunda i esperançadora. A càrrec de la historiadora Rosa Toran, aquesta nova edició compta amb una extensa introducció que entre moltes altres coses contextualitza i explica les condicions en què Montserrat Roig va dur terme la redacció de l’obra.
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  INTRODUCCIÓ


  UNA DONA, UNS TEMPS


  Des que va veure la llum, l’any 1946, en el seu estimat i alhora disseccionat Eixample barceloní, fins a la seva prematura mort, el 1991, Montserrat Roig Fransitorra va transitar per uns anys crucials en la història del país. Filla d’una família de la mitjana burgesia, catòlica, il·lustrada i moderadament catalanista d’aquella dreta de l’Eixample, que no deixà de ser mai el seu punt de referència literari i personal, ben aviat va obrir els ulls vers nous horitzons en sintonia amb les inquietuds d’aquella generació de joves universitaris delerosos de descobrir mons més enllà de la foscor de la dictadura, a través de lectures, teatre experimental o viatges a l’estranger.


  Quaranta-cinc obres, significativament escrites en català, traduccions a deu llengües i conreu de tots els gèneres periodístics —entre els quals entrevistes a tots els personatges singulars de la política i la cultura—, són un llegat prou singular i valuós dins el panorama de la literatura catalana contemporània. Ni tan sols la malaltia la rendí en el seu ofici: el mateix dia de la seva mort, el 10 de novembre, sortia publicat el seu darrer article al diari Avui, «Un múscul traïdor», a la secció habitual on col·laborava, «Un pensament de sal, un pessic de pebre».


  Llicenciada en Filosofia i Lletres, el 1968, en una universitat en ebullició, on s’adquiria cultura i s’assajava la pràctica política a partir de l’acció del Sindicat Democràtic d’Estudiants de la Universitat de Barcelona, les col·laboracions en editorials com Salvat i Enciclopèdia Catalana, la immersió en cercles culturals i opositors, l’assistència a seminaris clandestins sobre literatura catalana i els primers viatges a l’estranger li anaren forjant una xarxa d’amistats i complicitats amb gent de la seva edat, aleshores anònima, i que se singularitzava per compromisos allunyats d’especulacions estèrils, al costat d’altres personalitats que influirien en el seu esdevenir, des de Maria Aurèlia Capmany fins a Joaquim Molas. Al voltant dels seminaris de Joaquim Molas a l’Institut d’Estudis Catalans, Montserrat Roig teixí amistats que l’acompanyarien al llarg de la seva trajectòria: Josep M. Benet i Jornet, Xavier Fàbregas, Eva Serra, Jordi Castellanos…, joves que aleshores aprenien i debatien. Molts eren fills de la burgesia que s’havia adaptat al règim imposat des de 1939, però, des dels cercles culturals i universitaris, conformaven un ambient conspiratiu contra la dictadura, contrapunt al gris panorama d’aquell règim, que presumia dels «25 años de paz» i del desenvolupisme econòmic, sense deixar de mantenir ferm el seu braç repressiu contra qualsevol dissidència.


  Als vint-i-quatre anys Montserrat Roig obtenia el seu primer premi, el Víctor Català, pels relats compresos a Molta roba i poc sabó… i tan neta que la volen, i rebé la notícia en un indret singular: la tancada de tres-cents intel·lectuals a Montserrat el 12, 13 i 14 de desembre de 1970, en protesta per les condemnes en el procés de Burgos a membres d’ETA, acte que esdevingué de repulsa al règim i adquirí ressò internacional. Montserrat Roig ja feia anys que havia donat mostres de la seva posició política antifranquista, amb la participació a l’assemblea d’estudiants coneguda com la Caputxinada, el 1966, i amb la seva militància al PSUC, malgrat que mai no fou una dona procliu a seguir consignes partidistes. A Montserrat coincidí amb amics i en féu de nous, com va ser el cas de la coneixença de Josep Maria Castellet,[1] home que tanta incidència tindrà poc després en la publicació d’Els catalans als camps nazis.


  En canvi, Josep M. Benet i Jornet, un dels amics fidels i constants, el coneixia des de 1962, i amb ell compartí viatges, treballs, il·lusions i incerteses.[2] A París, la Rateta, tal com l’anomenaven els amics, conegué la vida nocturna, els cercles opositors de l’exili, les manifestacions contra la guerra del Vietnam i la duresa de les condicions de subsistència que pesaven sobre els joves que, com ella, cercaven llum i noves perspectives. Més endavant, l’any 1971, Budapest va ser un altre destí compartit amb Benet i Jornet i altres amics, viatge on va conèixer el líder del PSUC, Rafael Vidiella, al qual va entrevistar el 1974 en una anada amb el seu company Quim Sempere, material que quallà en l’obra Rafael Vidiella, l’aventura de la revolució, publicada en ocasió del quarantè aniversari de la fundació del PSUC.[3] Amb el pas del temps, altres països, com ara Itàlia, Anglaterra, els Estats Units, Mèxic, l’Argentina, Cuba i l’URSS, li obriren portes per eixamplar la seva mirada i fer del cosmopolitisme un dels seus signes d’identitat.


  Justament a l’URSS, quan l’experiència de l’elaboració d’Els catalans als camps nazis ja havia suposat un punt d’inflexió en la seva tasca literària, s’endinsà en dues obres cabdals en el camp de les entrevistes i els reportatges. L’escriptura de Mi viaje al bloqueo[4] la portà a residir a Leningrad del 20 de maig al 25 de juny de 1980 per recollir els testimonis del setge inhumà que la ciutat patí durant la Segona Guerra Mundial, i anys després, el 1985, emprengué l’escriptura de L’agulla daurada,[5] entorn de recorreguts per la seva estimada Leningrad. A banda de la seva primera estada a Bristol i de la referida a la Unió Soviètica, el primer semestre de 1983 impartí seminaris d’Història de Catalunya i creació literària a Glasgow, a la Universitat de Strathclyde, i el 1990 acabà el seu periple cosmopolita a la Universitat Estatal d’Arizona, on donà cursos de novel·la espanyola del segle XX i escriptura creativa.


  A la seva vida hi va cabre tot, sempre en primera línia. La faceta feminista fou un altre dels seus signes, basant-se en l’observació i la reflexió, amb els retrats de la quotidianitat de la dona, a partir de les seves sagues novel·lístiques de l’Eixample, però també en els models de la dona reivindicativa, de la classe obrera, totes elles lluitadores contra l’opressió individual i social, tal com reflectiren les Primeres Jornades Catalanes de la Dona, al Paranimf de la Universitat de Barcelona, entre els dies 27 i 30 de març de 1976, en les quals participà activament.


  Quan la seva producció arribava a un corpus ben singular, per la seva quantitat i diversitat, l’any 1990 a la Universitat d’Arizona se li declararen els primers signes de la malaltia, contra la qual emprengué un combat que no pogué vèncer, com tampoc ho aconseguí Maria Aurèlia Capmany, que morí el 2 d’octubre de 1991. El traspàs de Montserrat Roig, el 10 de novembre del mateix any a Barcelona als quaranta-cinc anys, va ser un segon cop d’una gran commoció, per la seva joventut i perquè es trobava en un moment de plena creativitat, a més de tenir la capacitat de projectar les lletres catalanes a l’estranger i de gaudir de l’estima i receptivitat per part d’un públic molt divers.


  El reconeixement que se li reté immediatament contrastava amb algunes de les crítiques que havia rebut en vida, sorgides de plomes masculines i a voltes paternalistes, a les quals se’ls feia difícil acceptar la vida i treball de Montserrat Roig, per la seva joventut i vitalitat, i també pel seu èxit.


  Seria llarg de resseguir les reaccions que provocà la seva mort; no obstant, val la pena ressenyar-ne algunes. Al diari Avui, on col·laborava, hi aparegueren deu esqueles, les quals, al costat de la familiar, mostraven tota la diversitat de la seva tasca i la seva participació en dinàmiques col·lectives: Centre Català del PEN Club, Ateneu Barcelonès, Amical de Mauthausen i altres camps, Revolta (ex-Lliga i ex-MCC), Avui, Associació d’Escriptors en Llengua Catalana, Generalitat de Catalunya, Coordinadora Feminista de Catalunya i companyes de l’Institut Montserrat.[6] No faltà tampoc el recordatori a La Vanguardia de la Generalitat de Catalunya, l’SGAE i el Cercle de Lectors.[7]


  Editorials dels diaris, aportacions de lectors i amics,[8] vinyetes, donaren mostra dels sentiments per la pèrdua, alhora que el circuit català de TVE li dedicava programes especials. El seu amic Joaquim Molas afirmava que els seus quaranta-cinc anys havien estat atapeïts, que havia fet en pocs anys allò que hauria necessitat decennis, no tan sols en el vessant literari, sinó també en el formatiu i personal.


  L’allau de gent a la cerimònia d’acomiadament al tanatori de Sancho d’Àvila, unes mil cinc-centes persones que Josep M. Espinàs definí com «La bona gent»,[9] va escoltar el parlament de l’abat de Montserrat, Cassià Maria Just, que qualificà Montserrat Roig de puritana catòlica d’esquerres, paraules que serviren a Ivan Tubau per escriure, en el seu habitual to provocador, l’article «Montserrat Roig y el puritanismo de izquierdas».[10] Tubau no estalviava reclamar la necessitat dels idealistes, dels puritans d’esquerres, d’aquells amb una ètica insubornable, perquè Montserrat Roig estava convençuda que el món podia ser millor i que es podia fer alguna cosa per millorar-lo.


  Són singulars les paraules que li dedicà Jacint Carrió Vilaseca, l’exdeportat manresà amb qui mantingué una estreta relació per carta, telèfon i en llargues tardes de conversa:


  
    Fa sis mesos que l’estimada Montserrat Roig va deixar-nos. I encara no ho puc creure, perquè el seu record perdurarà sempre. La seva simpatia, la seva manera d’expressar-se i escriure va fer que tingués molts admiradors. El seu esperit va entrar tant entre nosaltres que ja mai la podrem oblidar i no ens cansarem de llegir i rellegir la seva obra, que va fer durant 30 anys amb una tenacitat incomparable.


    Ella era a tot arreu, des dels seus llibres a la ràdio, televisió i entitats i diverses entrevistes. Tota una vida de treball constant i m’atreviria a dir que va morir esgotada pel seu gran ritme diari. No parava; a vegades seriosa, a vegades riallera, però sempre falaguera.


    Reposa en pau que el teu treball perdurarà sempre entre aquesta i les meves generacions.


    Montserrat, moltes gràcies per tot, i això, com quan deies en una carta, «No és broma, va de debò».[11]

  


  No trigaren a organitzar-se actes i homenatges pòstums en record seu. El realitzat per l’Amical de Mauthausen i altres camps, associació que la tenia com a sòcia d’honor, arran de les vinculacions afectives i de compromís des del procés d’elaboració i publicació d’Els catalans als camps nazis, va tenir rellevància. Quan encara no feia un mes de la seva mort, l’Amical ja planejà l’organització d’un acte d’homenatge, del qual informaren la mare i els fills de Montserrat Roig: «Ara ens proposem organitzar un acte a la memòria de la que fou la més fidel amiga dels exdeportats als camps d’extermini nazis i llurs familiars. Necessitem la vostra conformitat i presència», crida a la qual la família respongué amb les següents paraules: «Tant els seus fills i jo com a mare n’estem completament d’acord i els ho regraciem vivament. Naturalment assistirem en aquest acte».[12]


  Així, en el marc de la commemoració de les Jornades de Fidelitat i Record, quan es complia el quaranta-setè aniversari de la victòria contra el nazisme i el trentè de la creació de l’Amical, el dia 8 de maig de 1992, l’auditori del Col·legi d’Advocats de Barcelona, amb la presidència de l’aleshores ministre de Cultura, Jordi Solé Tura, acollí un nombrós públic per escoltar les paraules de Víctor Mora, Isabel-Clara Simó i Joan Mestres, president de l’Amical, i per sentir la interpretació de la cançó Les dones de Ravensbrück, a càrrec de Marina Rossell, la lletra de la qual fou escrita per Montserrat Roig. Entre les moltes frases colpidores, val la pena aturar-se en les d’Isabel-Clara Simó: «La Montserrat, amb una solidaritat i un esperit de justícia permanents, va fer de tot això un dels mòbils centrals de la seva existència. El tema apareixia sovint en les seves converses, les seves conferències, els seus articles, els seus llibres… No sé què farem ara sense la seva veu. Perquè la Montserrat Roig és insubstituïble. A menys que la substituïm tots plegats, recordant-la sempre».[13] Als qui gaudiren de l’acte encara cal sumar-hi més d’un centenar d’adhesions, particulars, institucionals, de l’estranger i d’Espanya.


  Poc després, el 15 de juliol de 1992, va ser la Universitat Complutense de Madrid qui féu un homenatge, en el qual participaren Rosa Montero, Montserrat Blanes —l’íntima amiga de Montserrat Roig—, Josep Maria Castellet, Carme Riera i la traductora Alina Berisova.


  En complir-se deu anys de la seva mort, i amb el seu record ben present, a partir de lectures de la seva obra, conferències, reportatges i reedicions, entre les quals la d’Els catalans als camps nazis, fou de nou l’Amical —arran de l’acord pres en la seva darrera assemblea— i altres entitats[14] les que feren reviure la seva figura. L’acte més multitudinari, organitzat per l’associació d’antics deportats, tingué com a escenari el Palau de la Música Catalana, el dia 6 de novembre, quan escriptores, antics deportats, músics i els seus fills l’homenatjaren en un ambient de record i reivindicació, que culminà amb dues mil persones dempeus corejant la cançó A galopar, guiada per Paco Ibáñez.


  Ara, en els vint-i-cinc anys del seu traspàs, han proliferat actes i activitats al voltant de la seva personalitat i obra, que han sigut esperó per a la remembrança i per a la valoració d’aquella dona compromesa, feminista, polifacètica i fervent treballadora. Sota el lema «Montserrat Roig, 45 anys de vida, 25 de llegat», l’Associació de Dones Periodistes, del Col·legi de Periodistes de Barcelona, amb la col·laboració de moltes institucions i associacions, ha impulsat taules rodones, exposicions, conferències…, al mateix temps que altres entitats[15] no oblidaven oferir a un públic divers retalls de la seva vida i obra, també glosada en sengles biografies, recentment publicades, i en col·laboracions des de l’estranger.[16]


  Una fita singular en aquest camí és la present nova edició, llargament esperada, d’Els catalans als camps nazis, obra cabdal i pionera per al coneixement de la història del nostre país, justament quan es compleixen quaranta anys de la seva aparició.


  L’AGONIA DEL FRANQUISME I LA MEMÒRIA DELS REPUBLICANS DEPORTATS


  Homes i dones protagonistes de la història europea i mundial del segle XX, ignorats, marcats i inclús perseguits, incurable ferida a la sensibilitat i a la intel·ligència que Montserrat Roig maldà per curar. Prengué consciència de viure temps d’infàmies i misèria cultural, però tingué la fortuna de trepitjar altres mons i de sostreure’s a l’anacronisme d’una dictadura que nasqué del nazifeixisme i que parlava de les decadents democràcies occidentals. No es tractava sols de donar a conèixer la trajectòria dels republicans deportats, sinó de posar damunt el paper la responsabilitat del franquisme en els milers de morts, condemnats després que caigués sobre ells el vel de l’oblit. Per a l’autora, era una lluita política, la que tenia lloc en els anys immediats i posteriors a la mort de Franco; era la defensa dels valors democràtics.


  La història dels republicans apàtrides era una història excepcional; no foren masses inertes i passives, arrabassades de les seves cases per ser esclavitzades o exterminades. Tots els grups de deportats van recórrer un llarg camí des del cop d’estat de juliol de 1936 fins a l’alliberament dels camps, entre els mesos d’abril i maig de 1945. Combatents contra el cop militar a Espanya, refugiats indesitjables menystinguts a França —on patiren la primera experiència d’internament, a la mateixa França o al nord d’Àfrica—, atrapats durant la invasió dels exèrcits alemanys i resistents de la dominació nazi a Europa, acabaren a Mauthausen i a altres camps del Reich, entre l’agost de 1940 i els primers mesos de 1944.


  Però, per a aquells homes i dones que tingueren la sort de sobreviure, l’alliberament no va significar la llibertat; sobre ells recaigué la crua venjança del dictador Franco, que seguia considerant-se vencedor. No tan sols no se’ls obriren les portes de la seva pàtria, sinó que damunt d’ells seguí pesant l’estigma de rojos, d’enemics irreductibles. Si els nazis els identificaren com a lluitadors contra el seu aliat, Franco, per a aquest continuaren sent els vençuts, contra els quals només cabien l’odi i la venjança.


  Sota aquesta realitat, és entenedora l’opció de la majoria de supervivents de romandre a França —i en menor nombre a Àustria i Amèrica—, que va voler rescabalar-los de l’ignominiós tracte anterior amb la concessió de l’estatut de refugiats polítics, i on hagueren d’aixoplugar-se sota altres banderes i sota el mantell protector de les associacions que vetllaven per la seva cura. Començava una nova etapa en la seva vida, cercar nous camins i renunciar a les expectatives del retorn a una Espanya lliure, una via definitivament tancada. A finals de la dècada dels quaranta, els aliats havien perdonat a Franco el seu pecat original, i fou admès als rengles dels vencedors del nazifeixisme, en el context de la guerra freda, que atorgava a Espanya el paper geoestratègic de bastió anticomunista.


  Per a Montserrat Roig el descobriment del món de l’exili va córrer paral·lel al de la complexitat i les divisions en el marc associatiu a França, que s’arrossegaven des dels anys de la contesa a Espanya i que la guerra freda havia atiat altre cop a la nova Europa, a partir del moment en què es delimità amb claredat la frontera entre comunisme i anticomunisme.


  Des de les setmanes immediates a l’alliberament, els republicans supervivents hagueren d’acollir-se a les amicals franceses dels diferents camps, especialment l’Amicale de Mauthausen, de la qual formaren part la majoria d’espanyols dels rengles comunistes i també força independents. L’associació, vinculada a l’organisme supranacional de la Federació Internacional de Resistents i a la Federació Nacional de Deportats i Internats, Resistents i Patriotes (FIR i FNDIRP, respectivament), els oferí sempre un lloc preeminent, a les seves juntes i a la seva seu, i en el seu butlletí, Mauthausen, hi sovintejaven les seves col·laboracions, així com també a Le Patriote Résistant, òrgan de difusió de la FNDIRP, on la Comissió Nacional Espanyola publicava el suplement trimestral Deportación Española, publicacions a les quals tingué accés Montserrat Roig. En paral·lel, el mateix any 1945, s’havia creat a Tolosa una associació específicament espanyola, la Federación Española de Deportados e Internados Políticos (FEDIP), amb Hispania com a butlletí periòdic, que acollia el ventall anarquista, socialista i també independents. No obstant, aquest doble vessant associatiu no tenia unes fronteres impermeables, ja que les afinitats sovint es resolien per condicionants geogràfics i de contactes personals. No tot el món dels antics deportats estava alineat políticament o associativament; el mateix Joaquim Amat-Piniella s’afirmava al marge dels grups polítics, tot i que en la seva obra K. L. Reich no s’estalvià endinsar-se en posicions i conflictes ideològics i partidistes dins del camp.


  Si a França els republicans exdeportats gaudiren dels drets que s’atorgaren a les víctimes del nazisme i reberen l’empara associativa, no succeí el mateix a la minoria que, per raons diverses, s’arriscaren a creuar la frontera. A Espanya, controls i repressió caigueren damunt dels exdeportats: allunyament dels seus pobles, humiliacions, reclusions en els cercles familiars o amistosos, silenci i greus dificultats econòmiques, sense excloure fatídiques estades a les comissaries o a les presons, per a uns homes malmesos físicament i moralment pels anys de deportació. Però no foren tan sols els antics deportats els destinataris de l’oprobi, sinó també vídues, pares i orfes, condemnats a patir el seu dol en silenci o a ignorar el destí dels seus, dels quals havien perdut el contacte des de 1940.


  Sota aquestes ominoses circumstàncies, veterans militants del PSUC, d’ERC o independents s’entestaren a crear llaços entre els antics deportats i les seves famílies i a escometre accions de defensa dels seus interessos morals i materials, en clar desafiament a la dictadura, on eren absents el drets de llibertat de reunió i associació. L’any 1962 es posà la llavor d’una entitat, l’Amical de Mauthausen i altres camps, a la qual es negà reiteradament la legalització i s’exercí control sobre els seus membres, almenys fins que en els anys immediats a la mort de Franco s’entrà en una etapa de certa tolerància.[17]


  El seu principal impulsor, Joan Pagès Moret, un dels futurs protagonistes en l’obra de Montserrat Roig, era un home significat en els rengles del PSUC, amb excel·lents relacions amb els cercles comunistes de l’exili i amb Émile Valley, home clau dins l’Amicale de París, també integrat en les files del comunisme francès. Pagès patí directament els efectes de la repressió, després de les seves entrades clandestines a Espanya i la seva participació en la vaga de tramvies de Barcelona del 1951, que li comportà la detenció i l’empresonament.


  Les dificultats per reunir-se i l’esgotament pels viaranys jurídics que calia recórrer per rebre les indemnitzacions que la nova República Federal d’Alemanya va veure’s obligada a satisfer als exdeportats i als familiars dels que havien mort[18] sumiren les víctimes en l’esgotament i en la tessitura de reviure els fets en un ambient totalment desfavorable, però no es rendiren. Joan Pagès, l’any 1970, dissertava en els següents termes en el XVI Congrés Nacional de la FNDIRP, celebrat a París: «Os ruego, queridos amigos y camaradas, que no confundáis las condiciones de nuestro trabajo en España. Allí no tenemos aún la posibilidad de poder hacer unos hermosos congresos. De tanto en tanto logramos publicar artículos e informes en los periódicos… La situación va cambiando. Incluso, en 1968, el ministerio correspondiente ha comunicado oficialmente a las familias de los desaparecidos que su esposo, su hijo, su padre había muerto en Mauthausen…».[19]


  Montserrat Roig tingué en Joan Pagès l’inici del cabdell que li permetria el contacte amb republicans residents a Catalunya i França, entre els quals gaudia de gran respecte per la seva bonhomia, el seu combat inesgotable i les seves vinculacions internacionals. Assistia amb assiduïtat a congressos i trobades a França, en els quals vinculava la lluita antifranquista amb la del reconeixement de la deportació republicana, posició que derivava en les contínues condemnes a la dictadura per part de la FNDIRP i la FIR. I fou amb Joan Pagès amb qui Montserrat Roig compartí activitats que anaven preparant el terreny per a la difusió de la deportació republicana: «Pagès continua amb la seva activitat de sempre. És un home realment extraordinari. És d’admirar la seva modèstia i generositat. L’altre dia vam fer una taula rodona sobre deportació a Ràdio Barcelona i vaig parlar de Bonet i Bonet. Com veus “l’ofensiva” ha començat des d’aquí».[20]


  En aquest context, es fa entenedor que a Espanya els antics deportats estiguessin ben disposats a rebre l’escriptora que donaria llum a la seva tragèdia i rescabalaria la memòria dels morts. La seva era una història tenyida d’abandons i sentiments negatius. Montserrat Roig ho descobrí des del mateix moment en què s’endinsà en les seves vides, i s’abocà a establir llaços de comunicació i afecte amb aquells als qui encara es negava la paraula a casa nostra.


  En contrast, a França va haver de trencar algunes barreres inicials. Tot i formar part del món dels comunistes catalans, Montserrat Roig aconseguí apropar-se a persones cabdals de les dues associacions franceses: a la FEDIP, a través de Josep Bailina, i a l’Amicale de Mauthausen, a partir de Joan Pagès i Josep Pons Pérez. En el corpus de testimonis d’Els catalans als camps nazis predominaren els de l’òrbita comunista, però Roig sempre tingué present que li calia oferir la més gran diversitat política dels republicans —comunistes, cenetistes, d’ERC o Estat Català—, a banda dels que es definien com a independents de les filiacions partidistes.


  Finalment també rebé ajut constant i estímul per part dels antics deportats de França, tal com quedà ben ressenyat en els agraïments que els dedicà, entre els quals és important assenyalar quatre persones: la parella Artur London i Lise Ricol —ambdós deportats a Mauthausen i a Ravensbrück, amb els quals mantindrà una amistat cordial i proximitat política—, Émile Valley —secretari general de l’Amicale de Mauthausen, fidel amic dels republicans a Mauthausen, França i Espanya—, i el metge Louis F. Fichez —també deportat al mateix camp, fundador de la FNDIRP i treballador incansable en favor dels refugiats espanyols necessitats de cures a centres especialitzats.


  LA LLARGA GESTACIÓ DE L’OBRA


  En els anys finals del franquisme Montserrat Roig descobrí el tema de la deportació republicana, del qual ella mateixa es reconeixia ignorant com a integrant de la generació nascuda després de la guerra d’Espanya.


  Corria l’octubre de 1973 i Montserrat Roig treballava de lectora de català i castellà al Department of Spanish and Portuguese de la Universitat de Bristol, des d’on escrigué aquestes frases en les cartes que enviava al seu amic Josep M. Benet i Jornet:


  
    Ja sóc instal·lada a Bristol… De moment encara no he començat les classes però em sembla que tindré molt temps lliure… M’he portat força feina: periodisme que m’ha quedat pendent, la novel·la i un projecte que em va oferir Josep Benet. No sé si te’n vaig parlar. Es tracta d’un llibre sobre els exdeportats catalans. Pot ser interessant. Per això ara he passat per París: per a fer diverses entrevistes. Són gent estranya, que els ha quedat fixada tota aquella època i jo, a mida que hi treballo, em deprimeixo cada vegada més […]


    he estat una setmana a París per aquell llibre-reportatge que faig sobre els exdeportats catalans… Més que un llibre periodístic caldria fer un estudi psicològic… Fins ara la tradició sols ens parlava del que patiren els jueus amb els nazis, o canta les glòries de la resistència francesa, per exemple. Però sabíem molt poc de tots aquests catalans.[21]

  


  No podem avançar més sense referir-nos a l’advocat i historiador Josep Benet Morell, home entestat en la reconstrucció cultural de Catalunya, del qual Montserrat Roig digué: «Ell sol ha fet, refet, pensat, repensat, construït, reconstruït Catalunya durant tota la seva vida». El contacte entre ambdós es produí en un viatge en autocar, quan una colla d’escriptors es dirigien a l’Espluga de Francolí per fundar una associació sota l’auspici del PEN Club. I seguint les paraules de Roig, quan Benet se li adreçà amb la proposta de fer un llibre sobre els catalans als camps nazis:


  […] vaig pensar «Aquest paio no hi toca», però no li ho vaig dir. No li vaig demanar d’on trauríem els diners per buscar els testimonis, per viatjar a tants indrets de França, i tampoc no vaig gosar dir-li que tenia un deute molt gros a ca l’adroguer. Al començament ell anava traient els calés per escriure’l. D’on, no ho sé. Però recordo que, un capvespre barceloní, ell em va dir que els diners s’havien acabat. Molts dels que ell creia que ens ajudarien, s’hi havien negat. No li vaig preguntar si refusaven perquè es tractava d’una gent que, a més de catalans, era roja. Aquella nit, en Josep Benet tremolava. No sé si de fàstic… Hi ha vegades que els constructors de somnis fan nosa. Potser en Josep és massa educat i no vol molestar. Però gràcies a ell, a hores d’ara sabem els noms i cognoms de tots els nostres constructors de somnis que moriren en un camp d’extermini nazi. Barcelona, de vegades, no correspon amb la memòria els autèntics actes d’amor.[22]


  Les pèrdues de tanta gent de la generació dels vençuts havien trastocat profundament les bases de la nostra cultura i la tragèdia de la deportació republicana n’havia arrabassat molts. Així, Benet va concebre emprendre una obra indispensable per a la recuperació de la memòria del país, malmès per dècades d’ignorància i falsificació, un llibre reportatge que donés llum a la deportació republicana. Amb el propòsit d’elaborar-lo en tres mesos, en va posposar la publicació a l’any 1975, en el trentè aniversari de la fi de la Segona Guerra Mundial, però finalment no quedà enllestit fins a finals de 1976. Segons narrà ell mateix, calia fer una obra de categoria internacional i buscar una persona que sabés escriure, atès que ell mateix no podia fer-se càrrec del projecte, en no tenir passaport, indispensable per moure’s pel país veí, on residien bona part dels exdeportats.[23]


  Així fou com es fixà en la jove Montserrat Roig, que no deixà de manifestar la seva gratitud a Benet: «me ha asesorado; yo soy licenciada en literatura, no historiadora, y para mí era un terreno que no domino».[24] Però, a l’entendre de Benet, Roig reunia dues condicions essencials: la bona escriptura i l’interès pel tema des de l’any 1972. L’impacte de la lectura de l’obra pòstuma de Pere Vives Clavé, assassinat a Mauthausen, Cartes des dels camps de concentració[25] —lletres adreçades al seu amic Agustí Bartra i a la seva mare i germanes des dels camps de concentració francesos— havia generat el primer article de Roig sobre el tema de la deportació a Tele/eXpres,[26] i poc després se li obria l’oportunitat de conèixer directament alguns dels protagonistes dels relats de Pere Vives, en un acte de força transcendència.


  El 6 d’octubre de 1972 l’Institut Italià de Cultura inaugurà el curs amb la presentació del llibre Los SS tienen la palabra,[27] de Vincenzo Pappalettera, deportat a Mauthausen, i el seu nebot Luigi. Vincenzo Pappalettera no deixà de rememorar el paper dels republicans al camp i Joan Pagès, el president de l’encara clandestina Amical de Mauthausen i altres camps, tingué l’ocasió de parlar davant autoritats acadèmiques, consulars i nombrós públic, antics deportats, familiars, escriptors, periodistes, professionals, obrers i molts italians residents a Barcelona. La repercussió a la premsa no fou menor i el títol de l’article d’Albert Turró al Diario de Barcelona,[28] entre d’altres, és prou significatiu: «Los cuerpos de más de seis mil ochocientos españoles que murieron, solo en Mauthausen, obligan a considerar el porqué de una política», sense que faltessin ressenyes a publicacions estrangeres.[29] Cal remarcar l’impacte que tingué per a Montserrat Roig el fet que va poder conversar amb Joan Pagès, Ferran Planes —l’íntim amic de Vives— i Joaquim Amat-Piniella —el manresà autor de K. L. Reich, obra justament dedicada a Pere Vives.


  A partir d’aleshores, es concretaren trobades de Montserrat Roig a Barcelona amb Pagès, Amat-Piniella i Planes, d’una de les quals sorgí l’emblemàtica fotografia de Pilar Aymerich —companya inseparable en la seva trajectòria professional—, en la qual quedaren fixats els rostres impactants dels tres homes, i acabà per publicar un article cabdal, «Una generación romántica. Españoles en los campos nazis»,[30] en la qual les víctimes i els familiars de casa nostra començaven a prendre forma. Les converses amb Pagès i Amat-Piniella l’anaven encoratjant i permetien anar teixint amistats perdurables, i alhora l’alertaven de la complexitat i la duresa emocional del camí que començava a transitar i que no abandonaria fins a la seva mort. Tot plegat succeïa en el marc convuls dels últims dies de la dictadura, tal com la mateixa Roig escrivia a Amat: «En tornar [de París] me n’he adonat que aquesta “dissortada” cada cop ho és més, l’ambient està molt tètric, angoixant. Sembla, el nostre país, un peix que bleixa desesperadament fora de l’aigua».[31]


  L’elecció de Benet per emprendre el projecte va ser encertada. Aconseguí superar els dubtes inicials de Montserrat Roig, davant una tasca que requeria molta dedicació enfront de les seves necessitats de guanyar-se la vida. Benet sabia que l’argument que esgrimiria a l’autora tindria efecte: ella havia tingut la sort de no estar empresonada, com ho estaven tants d’altres, per accions que havia comès, situació que li hauria comportat dificultats econòmiques encara pitjors. En efecte, Montserrat Roig havia de guanyar-se la vida —escriure articles, llibres, fer entrevistes—, i enllestia El temps de les cireres, obra apareguda el mateix any que Els catalans als camps nazis, tot combinant, des de 1975, la pertinença a la renovada Junta de l’Ateneu Barcelonès amb els compromisos familiars i personals.


  Inicialment tenia la idea d’un llibre curt, amb cinc o sis testimonis, però un la portava a l’altre i no podia prescindir de cap. Tot estirant, arribà a gairebé cinquanta testimonis de diversos camps, que l’obligaren a viatjar de l’any 1973 al 1975. Aprofitava els viatges per fornir el seu bagatge intel·lectual amb la compra de llibres, anàlisi dels materials que li proporcionaven els mateixos deportats i consultes, especialment a la Biblioteca de la Segona Guerra Mundial i a l’Amicale de París.


  Podem resseguir amb força exactitud el seu itinerari per aconseguir la primera matèria del llibre.[32] Encara sense el projecte concretat, Montserrat Roig havia aprofitat una estada a París, el gener de 1973, per confegir diverses entrevistes i per trucar a la porta del supervivent de Buchenwald Jorge Semprún Maura; no obstant, li resultà una experiència decebedora, fins al punt que finalment no inclogué el seu testimoni en el llibre. A partir d’uns contactes inicials des de Catalunya que anaren ampliant-se amb l’ajut de Jaume de Puig a París, el mes de setembre de 1973 Montserrat Roig, camí de Bristol, féu una estada de tres dies a la capital francesa, durant la qual Josep Bailina li obrí les portes de la FEDIP per començar les primeres entrevistes. Seguiren quatre dies més a París, el febrer de 1974, amb contactes amb Josep Ester, Casimir Climent, Neus Català… fins que els contactes facilitats per Joan Pagès a l’Amicale de París l’obligaren a instal·lar-s’hi vint-i-dos dies, entre el 19 d’octubre i l’11 de novembre de 1974. Començà amb les entrevistes a Josep Pons Pérez i Joan Keyer Sabaté, prosseguí amb Miquel Serra Grabolosa, de Caen, i el matrimoni Lise Ricol i Artur London, i viatjà a Brive-la-Gaillarde, on residia Joan Tarragó Balcells, i a Perpinyà per contactar amb Jacinto Cortés García, Francesc Teix Perona, Joan Nuri Subirana i Paulino García del Corral. Anà completant la feina amb deu dies més a París, entre el 24 de gener i el 4 de febrer de 1975, durant els quals compartí àpats i converses en una trobada de l’Amicale a l’emblemàtic centre La Maison de la Mutualité, lloc històric de congressos i mítings dels partits francesos d’esquerra, i féu noves coneixences com Josep Ayxendri Soliano o Josep Escoda Escoda.


  El període final de l’embaràs i el naixement del seu segon fill, l’abril de 1975, havien determinat una pausa en la seva frenètica cursa. «Espero amb molt d’afany parir, per a poder-me entregar de ple al llibre. Sols em queden quinze dies per acabar. Però se’m fan llarguíssims», així escrivia Montserrat Roig a Miquel Serra.[33] En aquells moments Jaume de Puig, des de París, li oferí ajut, però no trigà a posar-se de nou en marxa. Perpinyà va ser altre cop el seu destí el mes de juliol de 1975, mentre la feina la desbordava, amb els testimoniatges —nous o represos— de Josep Arnal (Josep Cabrero Arnal), Joan Martorell, Joan Antoni Turiel Furones, Ramon Milà Ferrerons, Joaquín López Raimundo, Mariano Constante Campo, Pere Freixa Colomer, Ramon Buj Ferrer, Bernat Garcia, Salvador Figueres, Dolors Gener, Joan Tarragó Balcells, Jacint Carrió…, alguns dels quals arribats quan ja s’estaven enllestint les gestions amb Edicions 62.


  En les seves estades al domicili de la Floresta també rebé visites, com la de Jacint Carrió Vilaseca, que anava descobrint l’obra de l’escriptora amb entusiasme, i Neus Català Pallejà, però, condicionada per l’avenç del seu embaràs, recorregué a narracions escrites dels deportats o a l’enviament de qüestionaris, alguns del quals no reberen resposta. Alguns preferien la conversa directa i renunciaven a deixar constància escrita de la seva experiència, d’altres hi mantenien correspondència; tot i que no tots fossin homes avesats a l’escriptura, no podien deixar d’aprofitar l’oportunitat de buidar allò que portaven dintre: «No sóc cap escriptor, simplement un dependent de comerç a sou base… però sempre disposat a complir amb la promesa feta entre els companys de Gusen de propagar als quatre vents “la barbàrie nazi o similar”».[34] El mateix Carrió, amb més de cent pàgines escrites del que acabarien per ser les seves memòries, li facilità tot el material i li oferí tot el suport moral:


  
    […] per tal d’ajudar a completar aquesta obra. Que voldria que fos diferent de totes les que s’han publicat en aquest gènere i per tant que fos acollida amb un èxit més triomfant… Voldria que el llibre fos realista, sense vanitat per part dels deportats, i demostrar que eren uns homes idealistes torturats però no vençuts car un ideal mai no és fàcil de vèncer.


    Que si en cert moment discrepàvem en teoria, pràcticament érem homes catalans i espanyols detinguts per ser eliminats de la terra per tenir idees democràtiques i socialitzants. Uns es llençaren a les alambrades elèctriques cansats de sofrir, altres amb moral de ferro aguantàrem totes les calamitats fent un esforç dia darrere dia aguantant les inclemències del temps i de les garrotades, per ressuscitar el dia 5 de maig de 1945 per poder sortir i explicar al món enter lo que allí va passar a fi i efecte de que no es repeteixi mai més. Aquesta és la nostra justícia…[35]

  


  Amb unes eines de treball totalment diferents de les que tenim avui dia, la tasca era feixuga i de gran diversitat, a partir de gravacions, anotacions a mà, qüestionaris…, amb tota la tasca posterior de transcripció i mecanografia, en la qual tingué com a col·laboradores Montserrat Llobet, Montserrat Rodés i Enriqueta Ribatallada, i la seva mare, Albina Francitorra.


  Els qüestionaris, amb algunes modificacions, responien al model següent:


  
    	Per què vau anar a parar a Mauthausen?


    	Com hi vau anar?


    	Quin va ser, en general, el comportament dels catalans a Mauthausen? Hi va haver algun cas de perversió o de crueltat?


    	Quins records teniu dels SS?


    	I dels kapos?


    	Vau fer de cobaia? Recordeu algun català que en fes?


    	Quin va ser el comportament, en general, entre els diversos partits espanyols?


    	Com va estar organitzada la resistència i la solidaritat?


    	Recordeu l’alliberament? Podríeu parlar de la mort d’en Bisbal?


    	Podríeu parlar de la història de: Manuel Bonet i Bonet, Raimundo Suñer, Capella, Poch, Casabona, pare i dos fills (estaven a la porqueria)?


    	Podríeu parlar de l’actuació d’en Francesc Boix al camp?


    	Podríeu parlar del Reineger Kommando?


    	Podríeu descriure un dia qualsevol al camp?


    	Quin record en guardeu, més impressionant?


    	Sabeu de catalans d’altres camps?


    	Vau conèixer algú d’Estat Català?


    	Quina ha estat la situació del deportat català a França? Amb quines dificultats ha topat? Com ha anat la qüestió de les pensions?[36]

  


  El principal problema al qual s’enfrontava era el temps, cosa que resolgué, en la darrera fase, treballant quinze dies en el llibre i quinze dies en les altres tasques, i tancant-se en un hotel fora de Barcelona, de manera que la geografia de l’escriptura del llibre va transcórrer, també, per Begur —ja que Guillermina Motta li va deixar la seva casa—, Arsèguel (Alt Urgell), on va estiuejar en alguna ocasió amb el seu company Quim Sempere i el seu fill Roger, i un hotel casalot al Farell, en un turó prop de Caldes de Montbui (Vallès Oriental), indret que llogaven els seus pares durant l’estiu.[37]


  El camí de l’obra, de 1973 a 1975, corria paral·lel als temps polítics, que demanaven accions i posicionaments, en un ambient d’esperances, pors i incerteses. Josep Benet havia previst la publicació d’Els catalans als camps nazis a les Edicions Catalanes de París, de les quals era un dels impulsors des de 1967, davant de la impossibilitat de fer-ho a Catalunya. Però la llarga durada del procés d’elaboració en permeté la sortida a Catalunya, després de la mort de Franco, fet celebrat pels nuclis de l’oposició clandestina, interessats a il·luminar el tema.


  Quan el novembre de 1975 un grup d’amics es reuniren al restaurant Can Sogas per celebrar la mort del dictador, després de suspendre una conferència d’Aurora Albornoz a l’Ateneu Barcelonès, Montserrat Roig afegí a l’alegria del moment i als interrogants la consigna de posar-se mans a la feina per bastir la democràcia. Podem imaginar com també fou celebrada la mort de Franco pels cercles de la deportació republicana, tal com ho escrivia un antic internat a Mauthausen, Sebastián Mena Sanz: «Quan el feixisme hitlerià expirà dins d’un búnquer, milions d’éssers humans sentiren el vent de la llibertat fent onejar la seva bandera: trenta anys després és el torn dels espanyols».[38]


  Els mesos següents a la mort de Franco empenyien els cercles antifranquistes a una activitat frenètica, a voltes no mancada de perills. La mateixa Montserrat Roig ho explicava així: «[…] la vida col·lectiva està cada dia més agitada i els que col·laborem amb la premsa no donem abast. Estem vivint una època apassionant i veure com tot s’està revifant m’anima molt, la veritat. El llibre sobre els catalans a la deportació va endavant però li hauré de donar una bona empenta perquè els editors volen que surti a l’octubre. Si no m’hagués de guanyar la vida de ben segur que ja hauria acabat».[39] En la correspondència que mantenia amb els antics deportats no hi mancaven comentaris sobre la situació política, l’Assemblea de Catalunya, el Consell de Forces Polítiques de Catalunya, les mobilitzacions de masses…, de manera que feia palesa la seva opinió que Catalunya havia de lluitar pel socialisme i per les seves llibertats nacionals.


  Un cop Benet va renunciar a publicar l’obra a França, començà a negociar-ne l’edició amb Josep M. Castellet, però Edicions 62 de bell antuvi no veia clara la publicació, a causa dels deutes que s’arrossegaven. A Montserrat Roig, a banda de les hores de treball invertides, se li havien de finançar els desplaçaments i els materials, unes 230.000 pessetes, de les quals 100.000 foren avançades per Josep M. Andreu Abelló per fer possible la continuació del treball, amb quantitats que s’abonaven mensualment a l’escriptora.[40] La capacitat persuasiva de Benet s’imposà, a banda del fet que tan sols quedaven pendents unes 80.000-100.000 pessetes, atès que Andreu Abelló renuncià al cobrament de les que ell ja havia avançat. La mateixa Montserrat Roig ho reconegué amb aquestes paraules: «[…] de una manera desinteresada y sin haber visto el manuscrito, me dio una cantidad… [quan ella no tenia més temps ni diners per a seguir], me dijo que este libro se tenía que acabar. Lo subvencionó y si no hubiera sido por él, el libro no estaría en la calle. Estoy segura que hay muchos burgueses catalanes que no hubieran hecho esto, porque no les interesa. También hay que tener en cuenta que Edicions 62 hizo un gran esfuerzo de inversión y de trabajo».[41]


  Finalment, el mes d’octubre de 1976 lliurà el manuscrit a l’editorial, que enllestí les galerades a finals d’any, mentre Artur London escrivia el pròleg que legitimava el relat, a París, el gener de 1977.


  UNA OBRA MONUMENTAL


  La narració


  Les més de vuit-centes pàgines que ocupa Els catalans als camps nazis no són l’únic argument per qualificar de monumental el llibre, que continua sent una obra de referència en l’actualitat, en què es disposa d’una llarga llista d’estudis que el revisen o completen. Ultra el seu caràcter pioner i la minsa disponibilitat de materials publicats a Espanya, no va evadir els temes controvertits i va afrontar les reticències inicials en els col·lectius d’exdeportats.


  Si bé no era la primera ocasió en què s’abordava la temàtica, cal remarcar que el volum de feina, atès el nombre d’entrevistats, superava qualsevol dels treballs realitzats fins aleshores, procés sotmès a una progressió constant a mesura que els exdeportats de l’exili superaven les seves reticències inicials.


  Montserrat Roig sempre preguntava als entrevistats si volien que figurés el seu nom al llibre i, d’una cinquantena, set no volgueren parlar amb ella i tres es mantingueren en l’anonimat. Val la pena apuntar les raons, avui conegudes, de la posició d’aquests tres antics deportats que aparegueren amb tan sols les inicials. Les inicials A. G.[42] corresponen a Antoni García Alonso, un dels republicans que tingué la sort de treballar al laboratori fotogràfic de Mauthausen, amb José Cereceda Hijas i Francesc Boix Campo. A França, va sovintejar la polèmica sobre el paper de García i Boix al mateix laboratori, polèmica immersa dins les que tenien lloc en les associacions FEDIP, Amicale de Mauthausen i FNDIRP. Les inicials J. B. corresponen a Josep Borràs Lluch, el badaloní que tingué un paper important com a intèrpret al comando de Steyr; tot i que anys més tard publicà una obra cabdal sobre Mauthausen, en aquells moments no cregué oportú significar-se per no aixecar debats. És significatiu rememorar les explicacions que el mateix Edmon Gimeno Font —E. G. a l’obra i deportat als vint anys a Buchenwald i Dora i en els darrers dies del Reich evacuat a Bergen-Belsen— em donà personalment en requerir-li el perquè del seu anonimat, ja que fan entenedora la situació de molts dels deportats que retornaren a Espanya. Un cop alliberat, l’any 1951, Gimeno s’instal·là a Espanya amb la mare i els germans petits, mentre el seu pare romania a França. A la dècada dels seixanta aquest decidí viatjar a Barcelona per visitar la família, fet que li comportà la presó i l’expulsió, i el seu fill va patir una de les experiències més colpidores de la seva vida en haver d’acompanyar-lo, emmanillat i custodiat per la Guàrdia Civil, fins a la frontera. Però a aquesta experiència encara se li sumaren les viscudes en l’entorn laboral: creus gammades a les aules on impartia classes i el comentari d’una companya de feina editorial. En aquesta ocasió, Gimeno se sincerà i li explicà privadament alguns fragments de la seva experiència, colpit per la imatge que no es podia treure de la ment, la de fileres de nens jueus, famèlics, bruts i malalts al camp de Bergen-Belsen, explicació que meresqué la següent resposta per part de la interlocutora: «Però eren jueus». A partir d’aleshores, silenci, reclusió i por, que no es trencà fins a l’any 2007, quan Edmon Gimeno decidí donar a llum les seves memòries, referides tan sols al temps de deportació.


  En total, Montserrat Roig recollí quaranta-un testimonis: vint-i-set de Mauthausen, quatre de Ravensbrück, quatre de Dachau, dos de Buchenwald, dos de Sachsenhausen, un d’Éperlecques i un d’Aurigny. Al camp de Mauthausen hi acabaren internats la majoria, en els combois de 1940 i 1941, i a la resta de camps hi anaren a raure els resistents capturats a França, a partir de 1944. Pel que fa al testimoni de l’illa d’Aurigny, la particularitat resideix en el desconeixement del fet que hi hagué camps de concentració a les illes anglosaxones del canal de la Mànega, i que a ells també hi anaren a raure republicans, la majoria treballadors forçats al mur de l’Atlàntic de l’Organització Todt, que enquadrava mà d’obra dels països ocupats castigats per sabotatge o intent de fuga. Roig també entrevistà un testimoni del blockhaus d’Éperlecques, tot i que no es tracta d’un camp de concentració, sinó d’una instal·lació que fou construïda amb mà d’obra local i amb la provinent de les requisitòries de l’STO (servei de treball obligatori). En efecte, al pas de Calais, el març de 1943, la Wehrmacht hi començà a bastir la primera i imponent base de llançament dels míssils V1 i V2 que es fabricaven a Dora, per tal de castigar Anglaterra en resposta als bombardejos aliats.


  Cal precisar que, tal com indica el títol de l’obra, la major part dels testimonis eren catalans, tot i que la mateixa autora ens explicà la dificultat d’establir una clara frontera sobre l’abast del terme catalans, que féu extensiu a tots els ciutadans dels Països Catalans. Si bé el lloc de naixement fou el que en determinà l’adjudicació a les llistes annexes, les relacions amb un territori o un país generalment van més enllà de la circumstància, a voltes marcada per l’atzar, del lloc on les persones neixen, especialment en el cas de Catalunya, terra d’acollida de forts corrents immigratoris al llarg de les primeres dècades del segle XX, a més de les estades condicionades per la guerra i la postguerra. En conseqüència, en la narració de Roig són també protagonistes alguns homes no nascuts a Catalunya, com Mariano Constante, Joaquín López Raimundo o Casimir Climent, i incorporà també una llista dels nascuts fora de Catalunya, però residents als Països Catalans.


  Les dones meresqueren una atenció especial, a partir dels testimonis del camp de Ravensbrück i els seus comandos dispersos: Secundina Barceló, Carme Boatell, Neus Català i Dolors Gener. Es desconeix per què no pogué establir contacte amb la barcelonina Mercedes Núñez Targa, dona molt activa en els cercles dels antics deportats i amb articles tan singulars com el que escriví el 1968 «Solidaridad de dos doctoras de Rawensbrück»[43] i autora d’una obra de gran categoria, El carretó dels gossos. Una catalana a Ravensbrück.[44]


  Quan Montserrat Roig emprenia la seva obra, la historiografia no havia delimitat amb tanta claredat com ara la distinció entre camps de concentració i camps d’extermini, fet també comú entre els antics deportats que patiren, sens dubte, accions d’extermini, a través de la ignominiosa esclavitud i les condicions de vida inqualificables. Avui, l’especificitat del genocidi jueu i gitano permet distingir entre els set grans camps d’extermini, sis a Polònia —Chelmno, Belzec, Sobibor, Treblinka, Majdanek i Auschwitz II – Birkenau, i el de Maly Trostenets, a Bielorússia, dissenyats per perpetrar assassinats en massa i destruir els cadàvers per no deixar cap rastre—, i la resta de camps, catalogats de concentració, on l’esperança de vida estava condicionada al rendiment de la mà d’obra, amb la consegüent eliminació dels febles, malalts i ferits.


  Per confegir la història de la deportació dels republicans, Montserrat Roig compaginà les entrevistes amb les lectures d’obres generals històriques i de les poques disponibles a casa nostra. A escala internacional, en contrast amb els pocs llibres de testimonis directes apareguts en els cinc anys immediats a la fi de la Segona Guerra Mundial, a partir de 1950 i fins als anys setanta, els historiadors es posaren mans a la feina i escrigueren obres encara des de la proximitat temporal, algunes de les quals van ser consultades per Montserrat Roig, tal com queda degudament ressenyat a la bibliografia. Val la pena destacar que, en el cas de les publicades a Espanya, cap d’elles era obra d’historiadors, sinó sorgides de la mà de periodistes o d’alguns protagonistes, com ara Le grand voyage, de Jorge Semprún,[45] Españoles en el Tercer Reich, de Javier Alfaya,[46] Los olvidados, d’Antonio Vilanova,[47] i Triangle Bleu. Les républicains espagnols à Mauthausen, de Manuel Razola i Mariano Constante,[48] sense que faltessin obres generals sobre l’exili amb intrusions en el món concentracionari, com la de Miguel Ángel, Los guerrilleros españoles en Francia. 1940-1945,[49] o la de Frederica Montseny, Pasión y muerte de los españoles en Francia.[50] A mesura que Montserrat Roig avançava el treball, en els anys immediats a la mort del dictador, va poder emprendre més lectures; en poc temps veieren la llum treballs singulars, com els de Mariano Constante, Los años rojos. Españoles en los campos nazis,[51] en l’acte de presentació del qual Joan Pagès va presentar l’autor a Montserrat Roig. L’any 1975 va ser cabdal, en complir-se el trentè aniversari de l’alliberament dels camps, i sovintejaren entrevistes i reportatges amb deportats espanyols, en els quals va ser una figura clau Mariano Constante, que a més va publicar un nou llibre: Yo fui ordenanza de los SS.[52]


  La mort prematura de Montserrat Roig li privà l’accés a una abundosa literatura a escala internacional, desenes de milers d’obres, amb l’eclosió de memòries i obres d’autors no coetanis als fets; també en el cas d’Espanya, tot i que en menor grau. Així, es complia un dels seus objectius: impulsar historiadors a seguir la seva obra. Seria llarg enumerar tota la producció historiogràfica, així com el corpus extens d’articles, entrevistes i documentals sobre el tema, però, a tall d’exemple, cal citar algunes memòries o obres sobre els seus entrevistats: Edmon Gimeno,[53] Jacint Carrió,[54] Joan de Diego,[55] Josep Cabrero Arnal,[56] Neus Català,[57] Josep Borràs.[58]


  Montserrat Roig no historià en el sentit estricte del terme, però ella mateixa afirmà que tot el que revelava estava sustentat en dades i en testimonis, amb la transcripció de gairebé totes les seves explicacions, excepte allò que constituïa una reiteració. Qualsevol historiador sap de la impossibilitat de conèixer la veritat, sigui amb l’anàlisi de documents o amb el recull de relats orals, curulls de llacunes i subjectivitats; no obstant, la Història pretén posar distància, comparar i plantejar interrogants crítics. Els mateixos deportats eren conscients de la impossibilitat d’atènyer la veritat, tal com ho reflectí Miquel Serra en una carta adreçada a l’autora: «No puc ni vull prometre’t mons ni meravelles, però sí sa veritat del que recordo, sense inventar i sense concessions».[59]


  Els relats comprenen sempre experiències determinades pels records i per la transmissió d’aquests entre els deportats, no sempre necessàriament viscudes, a banda de les enormes diferències entre els camps, segons èpoques i destinataris, i de les diverses percepcions del que succeeix, a redós de les circumstàncies de cada internat —destí, barracot i relacions personals—, a més de les adscripcions polítiques i les trajectòries després de l’alliberament. Alguns dels antics deportats afirmaven que també als camps s’havien repetit els errors de la guerra d’Espanya, tot i que en el llibre les diferències no emmascaren el relat, sinó que algunes es feren paleses després de la seva publicació.


  Per als entrevistats era també una oportunitat per parlar dels companys morts, com a forma d’homenatge, com ho féu Jacint Carrió en relació amb Bernat Toran: «En Toran tenia el cap molt clar i s’ho veia venir. Per això em deia que anava a l’infermeria, perquè sabia el que això volia dir… Me’l miro, l’abraço i el beso al front. Amb llàgrimes als ulls tots dos volíem ésser optimistes, però fèiem un esforç sobrehumà per dissimular»;[60] o Miquel Serra Grabolosa pel que fa a Manuel Bonet i Bonet, que, en trobar-se ja molt malalt, va renunciar al menjar que li proporcionaven els companys: «Crec que ell [Joan Pagès] també desitjaria que el cas del company Bonet fos ben conegut. I jo, si ho estaria, de content, si aconsegueixes que el món sencer conegui que el nostre Poble té herois com ha sigut ell!!!».[61] En alguns casos també hi havia reticències a parlar d’un mateix, de les penalitats o càstigs soferts, però li donaven pistes sobre companys que podien explicar els fets.


  A Montserrat Roig no se li escapà que s’endinsava en qüestions controvertides i en versions contradictòries, davant de les quals optà per situar-se en el terme mitjà. Entre aquestes, i referides a Mauthausen, hi ha les accions de resistència i el robatori d’armes, la mort de Joan Bisbal o el comportament d’alguns pocs deportats que assoliren la categoria de kapos.


  Per a en Joan Pagès obtenir armes era una de les obsessions del Comitè Nacional Espanyol, on a més dels comunistes hi havia cenetistes, sobretot després de l’arribada de Josep Ester, republicans, socialistes, del POUM, ERC i Estat Català, tot i que les organitzacions més nombroses eren el PSUC i la CNT, tal com explicà Josep Bailina a Montserrat Roig. Però el vilafranquí Eusebi Pérez Martín, des de Caracas, afirmà, anys després, que si bé la solidaritat estava en marxa, l’estructuració per famílies polítiques era una altra qüestió, ja que els llibertaris no havien estat acollits pels comunistes, mentre que aquells titllaven els comunistes de xinesos.


  Justament la versió d’Eusebi Pérez,[62] que acabà sent kapo de l’armeria —pel fet d’ésser el més antic dels que treballaven allà i de parlar alemany—, diferia del relat recollit al llibre de Montserrat Roig,[63] a la qual, no obstant, mostrava la seva més gran admiració: «Vull acabar oferint un commogut i respectuós homenatge a la nostra Montserrat Roig per la seva malaurada curta vida, però a l’ensems impregnada d’una gran sensibilitat envers el seu poble i els homes que el defensaren i d’una gegantina capacitat de treball literari, tal vegada generada o premoniciada per la seva breu existència. Vostre i de Catalunya. Eusebi Pérez Martín».


  Pérez començava la seva llarga exposició amb aquesta frase: «No és cert que dintre del camp hi hagués algun acord entre les diferents faccions polítiques o d’independents republicans…», i detallava el procediment de sostracció de les armes i desmentia que es poguessin entrar al camp metralladores i bombes de mà, alhora que atorgava protagonisme a un grup de defensa, format sobretot per homes de la CNT i desvinculat del Comitè Nacional. Sens dubte, a banda dels robatoris a l’armeria i el procediment per fer entrar les armes al camp, hi va haver altres accions particulars on hi havia possibilitats de realitzar la sostracció amb un cert èxit, o a vegades fruit de la casualitat.


  Un dels punts cabdals en la nòmina de discrepàncies entorn de les circumstàncies de l’alliberament de Mauthausen, a més de la disponibilitat d’armes i la manera d’aconseguir-les, fou l’anomenada batalla del Danubi, entre els dies 5 i 6 de maig. Segons la versió comunista, hi hagué plans previs i combats amb les SS en la defensa del pont del Danubi, un cop havien arribat els primers tancs americans. Des d’una altra perspectiva es nega simplement l’existència de la batalla, si ens atenem de nou al relat de Pérez Martín, que no estalvià crítiques a dos dels deportats més citats al llibre de Roig, el comunista Constante i el cenetista Ester: «Com mai foren autèntiques les faules interessades i partidistes que en comptes d’il·lustrar els fets esdevinguts convertien llurs exposicions en contes de ciènciaficció, d’on treien del no res companyies, batallons i altres unitats militars capaces d’engolir-se viva tota la SS, quan la realitat era que, apartant els que gaudíem d’una bona moma, no hi havia al camp personal físicament apte per a fer un esforç una mica més enllà del mínim humà, i menys per a utilitzar amb un cert èxit una arma».


  Certament, les hores transcorregudes entre el 5 i el 6 de maig, als voltants del camp hi havia tropes en retirada i molt desconcert en no saber si l’avenç aliat seria frenat per un atac desesperat dels nazis. En aquesta tessitura, fins a l’arribada del gruix de les forces aliades, el dia 6, grups de republicans, la minoria que es trobava en condicions físiques acceptables i homes d’altres nacionalitats van desenvolupar un paper singular en la vigilància del camp i en la presa de posicions per la rodalia, al marge d’una major o menor coordinació que va portar a situacions de confusió i tragèdia, com la mort de Joan Bisbal.


  Aquesta mort va ser presentada per diversos testimonis com succeïda arran d’un combat amb les SS, la nit següent a l’alliberament. En efecte, Mariano Constante a Los años rojos[64] relatava de forma èpica les accions en els dies immediats i posteriors a l’alliberament i el paper de l’organització militar, i adjudicava la mort de Bisbal a les bales SS, a més d’incloure una foto, el peu de la qual deia: «Montero y Perlado velando a José [sic] Bisbal, muerto en los combates SS».[65]


  En realitat, aquella mort fou resultat d’un desgraciat tiroteig a cegues entre els mateixos deportats. El grup cenetista, segons el relat de Pérez, estava sota el seu comandament i va tenir la desgràcia d’ésser protagonista del tiroteig en què va morir Joan Bisbal i dos homes més van ser ferits, però en cap cas fou un grup incontrolat, sinó l’únic grup armat un mes abans de l’alliberament. Aquest accident va sumir Montserrat Roig en dubtes davant la diversitat de versions i li va generar un seguit de reflexions. El mateix Joan Pagès li confessà que tenia dubtes sobre «dir-ne la veritat autèntica o l’“altra”», el seu company Joaquim Sempere era del parer de «restituir a la història el que és de la història» i també Miquel Serra Grabolosa, amb qui mantenia una relació epistolar regular i molt amistosa, opinava: «[…] ja sabia jo que el tema de la veritat no seria fàcil de resoldre. Tenia i sentia la necessitat d’escriure-ho i de dir-ho a algú que no ho hagués viscut. Ho direu o no, el cas és que em sento com un xic alliberat. Ja veus si ho sóc, de maniàtic».[66] Però el tema seguí sent font de controvèrsies, davant les opinions d’alguns que Montserrat Roig no havia de donar la versió exacta de la mort: «Si m’ho demaneu, així ho faré. Però segueixo creient que és un greu error històric».[67] Amb tot, sempre rebé suport de Serra: «Jo penso i dic que la mort del company Bisbal deu ser explicada com cal. Amb en Joan [Pagès] no recordo pas que diguéssim que s’hagués d’escamotejar el fet. Però com que no sóc “víctima” directa no puc prendre la llibertat de dir-ho TOT. Crec que s’ha de dir, amb noms vertaders o inventats, però [perquè] els que s’interessin pel problema [el] comprenguin perfectament. Tinguent raó com tenim, per què hauríem d’explicar mentides? 30 anys després, la Història s’ha d’escriure, sense embolics. Si per raons personals no es poden dir els noms o no es poden anomenar les organitzacions polítiques, canviem-ho, però per mi, repeteixo, s’ha de dir».[68]


  Finalment Montserrat Roig va optar per oferir el relat confegit per Miquel Serra Grabolosa: «Estic completament d’acord amb tu sobre el cas Bisbal. No esmentaré el grup polític afectat però intentaré aproximar-me, gràcies al teu ajut, al màxim a la veritat històrica»,[69] i ho féu a partir de diversos testimonis, dels quals no consten els cognoms per voluntat del narrador, que corregia el tractament que fins aleshores s’havia donat en altres obres. El relat no difereix gaire de l’ofert per Eusebi Pérez, tot i que s’hi titlla de descontrolats els cenetistes i s’afirma que la mateixa CNT va repudiar l’acció.


  Una altra de les qüestions polèmiques es refereix als republicans que tingueren la condició de kapos. Si bé a l’obra matisa a bastament el seu paper, per la minoria que ocupà el càrrec, algunes declaracions posteriors de Roig[70] varen ser l’esperó per a una resposta de tres antics deportats a Mauthausen, Olegario Serrano, Santiago Bonaque i Luis García Manzano Luisín.[71] Aquests afirmaven que no hi va haver cap grup de botxins, sinó tan sols grups per color polític i casos aïllats; no negaven extralimitacions, egoismes, maneres particulars de voler salvar-se, empentes i inclús bufetades, i aquells que actuaren així, tan sols sota la seva responsabilitat individual, ho pagaren a l’alliberament. Aprofitaven també per emfasitzar el paper del PCE en la resistència, en contradicció amb l’afirmació de Roig segons la qual els primers deportats perderen la seva condició humana per esdevenir números. Segons els signants de l’article, quan arribaren els resistents a Mauthausen, el 1943 o 1944, el PCE ja estava molt organitzat i la seva lluita era no deixar-se convertir en un número i preservar la seva personalitat; era justament l’organització espanyola del PCE el melic del Comitè Internacional.


  Si bé Montserrat Roig no evità plantejar als entrevistats el relliscós tema dels kapos i inclús en consignà els noms, la majoria dels entrevistats no s’endinsaren gaire en la qüestió i apuntaren sobretot al reconeixement de la solidaritat entre ells, amb narracions detallades de grans i petites accions. Però era el terreny que ella mateixa anomenà «la llum o l’ombra», en el qual basculaven diverses estratègies de supervivència, l’atzar o les conviccions, sense que faltessin, encara que minoritàries, actituds de rendició o d’emulació dels poderosos que disposaven, discrecionalment, de la seva vida i de la seva mort. No cal estendre’s en les reflexions lúcides de Primo Levi entorn de la manca de paraules dels morts i dels sentiments controvertits dels supervivents, i de totes les preguntes inquietants que es poden formular sense ànim de jutjar, com ara: qui va robar a Bernat Toran el plat de menjar, quan ja li mancaven forces per defensar-lo? Per què els deportats recorden tan nítidament l’amic assassinat? Els malsons que els acompanyaren al llarg de tota la vida prenien forma en els seus patiments i en l’evocació dels que no superaren la duríssima prova de la deportació, malsons que Montserrat Roig també va arrossegar, com no podia ser d’altra manera després d’haver compartit, amb afecte i proximitat, les seves vides i els seus records.


  Les il·lustracions


  Les paraules dels supervivents s’acompanyaven amb un repertori divers: documents, plànols i dibuixos dels deportats i fotografies, extretes de publicacions especialitzades, i sobretot, del camp de Mauthausen. Les fotografies plasmen una realitat no alterada, objectiva, i mostren els dos vessants del sistema concentracionari, les víctimes i els botxins.


  Dels tres plecs d’il·lustracions del llibre, els dos primers formen part del que es coneix com a fons Boix, a més d’altres imatges extretes de llibres o revistes i algunes donades pels entrevistats, i el tercer és un conjunt de documents personals cedits també pels testimonis.


  Les fotografies obtingudes del camp de Mauthausen eren fruit de l’acció agosarada dels tres republicans que treballaven al laboratori fotogràfic —Antoni Garcia i Francesc Boix, i més tard José Cereceda, amb menor implicació—, que robaren negatius duplicats i algunes còpies. Un seguit d’accions col·lectives permeteren amagar-les i així preservar les imatges documentals sobre l’acció dels SS del camp, milers de proves a les quals se sumaren les fotografies preses per Francesc Boix en els dies immediats a l’alliberament. A hores d’ara es fa difícil precisar el nombre exacte de negatius robats —vint mil segons declarà Boix al procés de Dachau—, atesa la dispersió del fons entre diverses entitats i països, però més important que la quantitat és la diversitat i especificitat, que forma un corpus importantíssim que aplega tota l’activitat del camp, en comparació amb la destrucció que patiren els materials en altres recintes. En definitiva, es tracta de documents excepcionals, alguns dels quals han esdevingut icones de la deportació i patrimoni de valor universal.[72]


  La utilització de les fotografies en l’obra de Montserrat Roig completava les paraules dels testimonis, i tenia un caràcter inèdit al nostre país, mentre que a l’estranger havien estat a bastament utilitzades poc després de l’alliberament, sobretot a la premsa de l’òrbita comunista,[73] per intermediació de Boix, que les usà en el judici de Nuremberg per desemmascarar els capitostos nazis, que negaven el coneixement del camp.


  I és el moment de resseguir el trajecte que conduí 536 negatius del camp de Mauthausen i 800 de la tasca posterior de Boix fins a casa nostra, com una prova més de la generositat i compromís de Montserrat Roig. Mentre elaborava el llibre, els negatius i algunes còpies li arribaren de mans de Gregorio López Raimundo, germà de Joaquín —l’íntim amic de Francesc Boix des dels dies de la guerra d’Espanya, també deportat a Mauthausen i que a la seva mort es féu càrrec de les seves pertinences—. La fotògrafa i amiga de Montserrat Roig, Pilar Aymerich, revelà el material i el convertí en vint-i-quatre fulls de contactes, enmig de l’astorament que els produïa a ambdues la contemplació de l’horror. Un cop redactada l’obra, Montserrat Roig va donar el material generosament a l’Amical de Mauthausen i altres camps, associació que des d’aquell moment va disposar del fons per a exposicions i publicacions, que han estat i segueixen sent una base primordial en la seva tasca de divulgació.[74]


  Mentre l’altre gran protagonista de la sostracció, Antoni Garcia, treballava en el seu ofici de fotògraf a París, la mort prematura de Francesc Boix, el 7 de juliol de 1951, quan sols tenia trenta anys, a més de privar el país i el món de la tasca professional d’aquell jove inquiet i sempre rialler, exemplifica la dura realitat de molts dels republicans que s’havien instal·lat a França. No va ser fins que es compliren els vint anys del seu traspàs que la seva persona va ser rememorada i homenatjada, tal com expressa el següent fragment, en referir-se als pocs que es congregaren al cementiri de Thiais per assistir al seu enterrament: «Y es que eran malos tiempos aquellos para ciertos refugiados españoles. Malos para vivir… y también para morir… En el entierro de Boix no hubo familiares en el sentido legalista de la palabra. Ni palabras en forma de discurso que le dijeran adiós. Solo hubo algunos amigos, bastante tristeza y silencio. Un silencio. Un silencio que ha durado veinte años. La edad que él tenía cuando se le internó en Mauthausen».[75]


  Finalment, el 23 de maig de 1971 la comissió espanyola de la FNDIRP, juntament amb l’Amicale de Mauthausen, inaugurà una placa a la tomba de Boix per salvar de l’oblit el seu comportament coratjós; hi ha el text següent: «Francisco BOIX CAMPO. Déporté en 1941, à l’âge de 20 ans, au camp de concentration de Mauthausen, décédé le 7-7-1951 des suites de sa déportation. Animé d’un grand courage, il subtilisa aux SS des documents photographiques accablants pour les Nazis qui imposèrent le régime concentrationnaire».[76] El 16 de juny d’enguany, les restes de Francesc Boix foren traslladades al cementiri parisenc Père Lachaise, gràcies a la iniciativa i a la subscripció endegada per les amicals francesa i espanyola.


  Quan feia temps que s’havia publicat Els catalans als camps nazis, Montserrat Roig va rebre dues cartes de Núria Boix, des de Mèxic,[77] que rectificava alguns termes de l’obra. Li explicava que el seu germà s’havia guanyat la vida a França i que no va voler anar a Mèxic en creure que Madrid cauria aviat, com havia succeït amb París. També precisava que la causa de la seva mort no fou tuberculosi, sinó una malaltia renal, de la qual el van operar, el 1948, amb el tall del nervi simpàtic, tècnica pròpia d’aleshores, i que li permeté fer vida normal, amb una dieta sense sal. A banda de les rectificacions, explicà a Montserrat Roig que sempre va amagar la veritat a la família i que, excepte les postals que havien rebut des de 1942, a partir del desembarcament aliat no en van tenir més notícies fins a l’alliberament.


  Els annexos


  Bona part d’Els catalans als camps nazis l’ocupa l’annex dels deportats dels Països Catalans morts al camp de Mauthausen o als seus comandos. Roig emprà el material amagat pels republicans que havien treballat a la secretaria del camp de Mauthausen, Joan de Diego, Josep Bailina i Casimir Climent, els quals, junt amb altres deportats els dies posteriors a l’alliberament, del 9 a l’11 de maig, i en el camp mateix, convertiren aquell material en set llistes[78] que foren lliurades a representants dels partits del Comitè Nacional Espanyol del camp, a la Creu Roja i (una) a Bailina.[79] Còpies posteriors, amb algunes rectificacions, van ser fetes a París, i la que estava dipositada a l’Amicale de Mauthausen francesa va ser la que utilitzà Roig en la seva obra.


  L’historiador i filòsof Jaume de Puig i Oliver, membre numerari de l’Institut d’Estudis Catalans, era aleshores estudiant a París a l’École Pratique des Hautes Études i era secretari de direcció de les Edicions Catalanes de París amb totes les tasques que pertocaven, des de la confecció dels llibres fins a la seva distribució a Catalunya, a partir de diversos canals per aconseguir passar la frontera.


  Tal com m’explicà,[80] Josep Benet l’informà del projecte d’Els catalans als camps nazis i el féu entrar en contacte amb Montserrat Roig, a qui ja coneixia dels cercles opositors a Catalunya. A més, els seus contactes amb els diversos mons dels exiliats a França, que comprenien els de l’onada de 1939 i els opositors antifranquistes, podien facilitar la tasca de localització de supervivents, alguns dels quals freqüentaven el Casal Català de París, entre ells Josep Bailina, que també intervenia a la delegació de l’Assemblea de Catalunya de París. De Puig també cooperà amb el repartiment de qüestionaris de l’autora a antics deportats de París o la rodalia.


  Durant unes tres setmanes copià a mà les llistes dels morts a Mauthausen d’un dels exemplars que es guardaven a la seu de l’Amicale de Mauthausen de París, i esmerçà uns quants dies més per dur a terme verificacions. Les llistes arribaven a Montserrat Roig bé directament quan coincidia amb ella a París o a través de viatgers que les rebien a l’estació d’Austerlitz. A partir d’aleshores, la tasca quedà en mans de la mare de Roig, Albina Francitorra, que invertí dues-centes vint hores de feina en la mecanografia de les llistes.


  L’acció de salvaguarda de les fitxes dels republicans a Mauthausen va permetre a Montserrat Roig oferir una informació força exacta sobre els deportats morts en aquell camp, però sense figurar els trasllats d’un camp a un altre, en contrast amb la proporcionada sobre els internats a altres recintes del Reich, dels qual no tenia informació detallada, sinó tan sols la subministrada pels records dels entrevistats.


  A hores d’ara estan força ben complementades les dades quantitatives,[81] amb coneixement no només dels noms dels morts, sinó dels de tots els deportats a tots els camps, a més dels treballadors forçats de l’Organització Todt. Així, als republicans internats a Mauthausen entre 1940 i 1941, s’hi han de sumar els homes i dones que, procedents de les organitzacions de treball forçat i de les presons franceses, també acabaren sent deportats a tots els camps del Reich. En total, la xifra supera les nou mil persones. El quadre següent recull el nombre de republicans, amb el seu primer camp de destinació i la seva situació el 1945:
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  A més de discordances en diverses llistes i registres, sobretot en la data de naixement, en alguns casos probablement volgudes pel deportat, el mateix Josep Bailina[82] precisà que a les llistes publicades calia fer unes tres-centes esmenes, que per sort avui podrien dur-se a terme, sense que això faci minvar el mèrit d’una obra pionera, feta sense les eines i la informació disponibles avui dia.


  Montserrat Roig va recollir totes les informacions quantitatives i qualitatives que li proporcionaren els deportats i que van servir per escatir la complexitat de l’univers concentracionari: els empresonats al penal d’Eysses i deportats a Dachau, la llista dels transports a Mauthausen, la dels suposats transports de malalts invàlids a un «sanatori» de Dachau, els poschacher catalans, etc., llistes que posteriorment han pogut ser completades o rectificades.


  Els protagonistes: dolor i amistat


  El descobriment de presències catalanes i espanyoles als camps nazis va ser un fet crucial en la vida de Montserrat Roig. Ho explica amb precisió Ignasi Riera: «Si Els catalans als camps nazis ens imposa una visió gens paradisíaca d’Europa i de la condició humana, el treball d’elaboració, de recerca i de redacció també va transformar, i de quina manera!, Montserrat Roig… aquella dona jove, eixerida, d’una joventut gairebé revoltant… havia descobert el Mal, les petjades del Mal, les seqüeles del Mal, els mecanismes perversos del Mal, el rostre del Mal, i havia descobert que el seu oasi català també habia rebut la visita enverinada del Mal».[83] I també les paraules d’Isabel-Clara Simó són ben expressives del que va significar per a l’autora l’elaboració de l’obra: «Els catalans als camps nazis era alguna cosa més que un llibre d’investigació: la Montserrat Roig hi va deixar l’ànima, o millor dit, va construir la seva ànima —la seva pròpia, d’ànima, no la que li pertocava per la seva ideologia— amb la matèria sagnant que havia recollit i articulat per escriure’l».[84]


  Recollir veus, guiar-les i respectar els silencis requeria altes dosis de sensibilitat, persistència, tacte, paciència i flexibilitat. L’univers concentracionari, un món aliè a la societat, estava concebut per doblegar la humanitat i anul·lar els comportaments de la convivència en normalitat per tal de convertir les persones en éssers abjectes i insolidaris. Els antics deportats no es deslliuraren mai d’aquella càrrega, per a la qual no existia antídot, sinó tan sols pal·liatius, tal com Joan Pagès explicava: «Los deportados tenemos un problema: no recordamos cosas que pasaron ayer y seguimos recordando minuto a minuto, escena por escena, lo que vivimos y sufrimos hace más de treinta años».[85] Les entrevistes li feren descobrir un món insospitat, un rosari de patiments no guarits, davant dels quals s’estavellava la capacitat de comprensió i la deixava en una total impotència. Montserrat Roig vivia i dormia sumida en malsons i repetia que l’havien impressionat especialment els problemes físics, mentals i sexuals dels antics deportats; alguns s’havien suïcidat, d’altres eren en sanatoris, d’altres s’havien apagat a poc a poc. Un d’ells, Antoni Turiel, traspassà al cap d’un mes de l’entrevista, que hagué de fer-li a l’hospital, proveït d’una bombona d’oxigen.


  Montserrat Roig no va visitar mai un camp de concentració, reconeixia que li hauria costat molt suportar-ho, perquè:


  […] llega un momento en que vives la deportación. Sé que si fuera a un campo sería un trauma para mí. Yo no sé lo que es un campo de exterminio, me parece tan alucinante, tan de pesadilla, algo de lo que no puedes hacerte a la idea. No los he visto nunca. A mí me los han descrito. Mientras escribía el libro, había momentos en que yo creía que estaba sufriendo la deportación. Yo estaba embarazada de mi segundo hijo, estaba de seis meses cuando hice la mayoría de los testimonios, y por la noche soñaba con chimeneas de crematorios y con carreteras llenas de cadáveres, ensangrentados y destrozados. Tenía los sueños de un deportado. Cuando iba a hacer las entrevistas, muchas veces no me encontraba bien, estaba muy mareada y me tenía que echar en la cama, en su casa… Cuando conocía a un deportado, cuando entraba un poco dentro de él, cuando veía todo lo que aquel hombre llevaba dentro todavía, me conmocionaba enormemente, sobre todo al pensar que toda esta gente que van de su casa al trabajo y del trabajo a su casa, viven todavía la deportación.[86]


  Hagué d’anar esquivant els fantasmes que planaven en les converses, evitar les qüestions no resoltes, els malentesos o el sentiment de culpa de la supervivència, alhora que havia de posar en marxa mecanismes que emfasitzessin l’heroïcitat, a voltes també dramàtica, i la preservació de la dignitat. Aquesta realitat va significar un camí molt llarg al costat d’aquells homes i dones: entendre’ls i emparar-los, endinsar-se en la seva vida personal, i també conviure, més enllà de l’objectiu de les trobades, en la seva vida quotidiana, que era la seva història. Les relacions d’amistat amb alguns d’ells es perllongaren en el temps i mai va poder distanciar-se del tema ni deixar de sentir-se implicada en les seves trajectòries, i va plorar la mort d’aquells que moriren de forma prematura. Primer va morir, de pena, a l’entendre de Roig, Joaquim Amat-Piniella,[87] el 3 d’agost de 1974; el seguiren Casimir Climent, el 24 d’octubre de 1978, i Joan Pagès, el 23 de desembre del mateix any,[88] tots tres testimonis excepcionals en el llibre.


  Però calia sobreposar-se a la seva emoció i a la desconfiança i reticència inicials d’alguns dels protagonistes, perquè es tractava de mostrar un microcosmos del complex món de la deportació i rescatar els subjectes anònims que poblaven les obres històriques, per tal de fer-los propers a un públic ignorant o enganyat. Les converses amb els testimonis, anorreats i despersonalitzats als camps, travessaven la fredor de les xifres i convertien els lectors en membres del tribunal cívic per jutjar i condemnar els assassinats i l’abjecció de truncar trajectòries, desitjos i il·lusions.


  A Montserrat Roig els primers contactes amb antics deportats ja li anunciaren les dificultats a què s’enfrontava. El mateix Amat-Piniella, en les primeres converses, ja l’advertí: «Estem tots tocats», i li precisà que no es podia saber la veritat. Remarco la relació establerta entre tots dos per l’impacte que els significà també l’encarament entre dues generacions, entre el passat viscut i les esperances compartides. Davant el sentiment de culpabilitat que arrossegava Amat pels errors comesos per la seva generació, Roig li responia: «Vau fer una guerra i la vau perdre, d’acord, però els culpables són els qui van vèncer, no vosaltres. Vosaltres ho heu perdut tot. Nosaltres tenim una defensa: analitzar el nostre passat per a fer un present, o un futur, una mica millor. Vosaltres vau lluitar amb l’esperança que construíeu aquest món millor que volem nosaltres… Si no, per què vau anar al front? Per què us van desterrar? Per què vau mantenir-vos amb la moral forta davant l’allau disgregador que representava el nazisme? No, no i no… La meva generació no és millor ni pitjor que la vostra. Potser una mica més desillusionada de quan vosaltres éreu joves, d’acord. Però fixa’t que encara hi ha molts punts en comú entre nosaltres. I aquest vincle no ens ve donat ni per l’edat, ni pel país on hem nascut. Sinó perquè tu, vulgues o no, tampoc no t’agrada aquest món que t’ha tocat de viure, i voldries transformar-lo».[89] I amb aquestes frases, Roig deixava touché Amat-Piniella i s’establia un corrent empàtic entre una i altra generació: «Entenc que la nostra culpa generacional és haver fet més cas del cor que del cervell. En política, l’infern està empedrat de bones intencions. I aquest va ser el nostre error. En una paraula: ho vam perdre tot, però per totxos. El fet que després porguéssim el nostre error no és excusa. I no és pas que cregui que ens havíem de carregar mitja humanitat. D’acord que nosaltres no podíem utilitzar els mateixos mètodes que l’enemic, però sí que en política cal disparar de tots els registres, com per tocar l’orgue i saber-los utilitzar amb oportunitat. Si no ho vam saber fer és per una incapacitat que jo crec culpable. Diràs que tot això és parlar per parlar i que no podem fer marxa enrere, però potser val la pena que ens fem l’autocrítica davant dels que, essent joves com tu, poden aprofitar la lliçó que ens van propinar a nosaltres i de la qual encara ens ressentim tots. Hi ha molts punts en comú entre nosaltres i vosaltres, i això és encoratjador, però que la feblesa i la bona fe no us facin a vosaltres el mal que ens van fer a nosaltres. Cor, sí, però al fons de tot com un més dels aliments per a les arrels de l’acció política, un entre molts d’altres».[90]


  El 10 de maig de 1985, amb motiu del quarantè aniversari de l’alliberament dels camps nazis, se celebrà al saló de plens de l’Ajuntament de Manresa un acte solemne d’homenatge a Joaquim Amat-Piniella i a tots els deportats,[91] acte en el qual Roig desgranà —entre altres remembrances del que havia significat per a ella el tracte amb els exdeportats i les seves dones, i la transcendència del contacte amb l’autor de K. L. Reich, com a emblema d’aquella generació romàntica, perduda—: «Jo vaig conèixer, efectivament, en Joaquim Amat-Piniella els darrers anys de la seva vida… un home irònic, escèptic, irònic i escèptic perquè era un home molt intel·ligent, i de vegades la ironia és la capacitat que tenen els intel·ligents per poder sobreviure la pitjor de les vesànies, un home a qui dec jo l’existència del llibre Els catalans als camps nazis, l’obertura cap a tot un món que jo ignorava i també, en certa manera, la fe… Vosaltres, els catalans que neixen cap al 1910, 1915, 1920, 1922, pertanyen també a aquesta generació que creu que el demà li pertany, o sigui que creu en el futur. És una generació romàntica, generosa, amb una capacitat d’esperança molt sòlida, molt forta, gràcies a tots els esdeveniments que havien anat succeint en l’època d’entreguerres, i en aquesta generació romàntica s’inclou en Joaquim Amat-Piniella… Ell era un notari que va decidir, d’alguna manera, explicar o escriure el que havia passat al camp, però per sobre de tot era un escriptor i aquí és on rau la gran estafa que es va fer a Joaquim Amat-Piniella i a molts de la seva generació. A tots aquells que tenien un projecte de vida, que es volien dedicar a l’art, a la cultura, a escriure, a la literatura, o simplement i senzillament a viure… Un deportat torna a viure cada dia el terror d’haver estat en un camp d’extermini nazi. Suposo que no oblidar ha de ser molt dur per a ells, o sigui aquesta persistència en que es recordi. Això exactament també és el que va fer en Joaquim Amat-Piniella. Ell, que volia ser escriptor en un país normal, amb una societat normal, amb un demà per a ell com us deia, de sobte viu l’infern i decideix escriure-ho i convertir-ho en una novel·la, el K. L. Reich… Alguns deportats van retreure a l’Amat-Piniella per què no havia fet un llibre testimoni. Potser ells no es van adonar que l’Amat-Piniella, fent aquest llibre acabava d’escriure una de les grans novel·les sobre el que ha significat filosòficament el món concentracionari nazi. Jo diria que només n’hi ha, de tan bones com aquesta, una novel·la francesa i una novel·la alemanya: Ceux qui vivent, de Jean Laffitte, i Nu entre llops (Nackt unter Wölfen), de Bruno Apitz. Considero que la tercera gran novel·la sobre el tema és K. L. Reich de l’Amat-Piniella. Perquè al mateix temps té una preocupació estètica que commou i al mateix temps sorprèn per un home que ha passat per tot allò, un home preocupat pel sentit de la bellesa, per la recerca de la bellesa. És possible trobar-ne després o durant l’infern?… Ell es distancia, es converteix, en aquesta novel·la, en un narrador omnipotent i va descrivint una sèrie de personatges que no sempre són herois, que no sempre són mesquins, però que tots tenen carnositat, tots tenen una gran complexitat humana. I fa una gran novel·la èpica, un fenomen bastant insòlit dins de la tradició de la literatura catalana. És difícil d’entendre per què l’Amat-Piniella va escriure aquesta novel·la tan sols un any després d’haver sortit del camp —la comença a Andorra—, d’haver sortit d’aquell infern, quan les ferides físiques encara hi eren i les ferides morals hi serien per sempre…».[92]


  Els supervivents dels camps arrossegaven una càrrega dramàtica i no eren aliens a les circumstàncies socials i polítiques que havien viscut, fos a l’exili o a l’interior. En efecte, la majoria formaven part del complex món de l’exili o sobrevivien sota la feixuga càrrega de la dictadura, i no tots estigueren disposats a obrir els seus cors a Montserrat Roig. La majoria d’entrevistats pertanyia a la militància de la memòria, a aquella que havia integrat la seva experiència personal en la memòria col·lectiva, com Joan Pagès o Miquel Serra Grabolosa, però també hi havia homes i dones que veieren en l’ocasió la forma de fer ressorgir allò que havia romàs en silenci o en les profunditats del pensament, com en el cas de Neus Català o Jacint Carrió. El dret a la memòria o a l’oblit, patrimoni inalienable de les víctimes, es contraposa al deure de memòria d’institucions i historiadors. I Montserrat Roig va fer del seu deure de memòria un compromís que afermà, ensems, la seva condició de dona antifeixista.


  La memòria, una eina de combat


  La dedicatòria del llibre és prou expressiva del que havia anat creixent en el pensament de Montserrat Roig durant els anys de confecció del seu relat. «A la memòria de Joaquim AmatPiniella», l’home que més la va influir per treballar intensament en l’obra i vers el qual sentí una estimació especial, i al seu company d’aleshores, Joaquim Sempere Carreras,[93] «que creu en el combat contra tots els feixismes». En efecte, els protagonistes de l’obra foren lluitadors antifeixistes, i la persistència de la dictadura els refermava aquesta condició. I per a Roig antifranquisme era antifeixisme: «Este libro me ha hecho profundamente antifascista. Es algo que me hace ver muy claro que la lucha por la libertad es una lucha muy importante, que es la salvación de la humanidad».[94]


  Montserrat Roig concebé la seva tasca com una arma de combat, en tot el seu vessant internacionalista, tal com ho fa entendre la tria d’Artur London per a la presentació del llibre. Aquest antic brigadista mantenia una estreta relació amb el PSUC, que provenia dels anys de guerra a Espanya, de la Resistència a França i de la deportació a Mauthausen. La seva emotiva al·locució en la inauguració del monument als republicans espanyols a Mauthausen, el 1962, és una prova fefaent de la seva proximitat afectiva i política als republicans espanyols: «Après que la République ait succombé à la trahison, au lâche abandon et ait été écrasée par la légion hitlérienne et les divisions fascistes italiennes, nous nous sommes retrouvés dans le maquis et la résistance en France, puis, dans les camps de la mort, toujours dans le même combat contre le fascisme».[95]


  I rebla la posició antifeixista de l’autora l’encapçalament del seu pròleg, una estrofa de la cançó dedicada a Hans Beimler, màrtir esdevingut emblema entre els antifeixistes arreu del món i especialment a Espanya, tal com es desprèn de la seva biografia: secretari del Partit Comunista Alemany i diputat al Reichstag, va ser tancat a Dachau immediatament després de la pujada de Hitler al poder, el 1933, d’on aconseguí evadir-se. S’integrà al batalló Thälmann de les Brigades Internacionals, morí al front de la Ciutat Universitària de Madrid, el desembre de 1936, i fou enterrat al Fossar de la Pedrera, després d’un impressionant seguici en el seu comiat a Barcelona. Un dels pocs coneixements que es tenia a Espanya sobre el món dels camps nazis provenia del relat de Beimler «Quatre setmanes en poder dels bandits nazis»,[96] llegit per alguns dels entrevistats per Roig, Joan Pagès, Joaquín López Raimundo i Ramon Milà.


  El conflicte clàssic entre ètica i estètica plantejat per Theodor Adorno, «No es pot escriure poesia després d’Auschwitz», ha estat resolt per la majoria d’autors, en els seus múltiples vessants, amb la resposta que no es podia callar després de fets ignominiosos. Montserrat Roig hi afegí el seu objectiu de confegir una obra de combat, emmarcada en uns temps de denúncia i lluita, adients amb la ruptura dels paràmetres en què s’havia situat la memòria de l’antifeixisme, quan, paradoxalment, la guerra de 1936-1939 n’havia estat el detonant que el congrià a escala internacional.


  La llarga dictadura i les seves seqüeles, la dispersió geogràfica forçada dels supervivents i els retorns esglaonats a Espanya, sense cap mena d’empara, havien mantingut el país al marge de tota la tradició literària i historiogràfica que ha conformat bona part de la cultura del segle XX entorn de l’Holocaust i la deportació.[97] Els herois de més enllà eren els enemics interns, però el mur de silenci no s’aixecà solament a Espanya. Tampoc a l’estranger la deportació republicana no va quedar imbricada en la història general, amb l’agreujant d’ignorar que el primer grup de població civil deportada al Reich des d’Occident estava format per les famílies espanyoles que partiren d’Angulema, l’agost de 1940.


  L’existència de víctimes pressuposa inevitablement l’existència de botxins directes i de responsables del seu destí. I és arribat el moment de relatar les responsabilitats en la deportació republicana del govern espanyol, coneixedor del destí del comboi d’Angulema i dels posteriors dirigits a Mauthausen,[98] i que Montserrat Roig no deixà de denunciar. La recurrent resposta dels republicans d’atorgar la responsabilitat a Ramón Serrano Suñer, cunyat de Franco i ministre d’Afers Exteriors, no podia ser ignorada per Montserrat Roig, que encarà el repte i acabà per prendre cafè amb la que havia estat l’autoritat més filonazi de la dictadura, gràcies a Rafael Borràs, de l’editorial Planeta, que preparava la publicació de les seves memòries.[99] Davant les preguntes concretes que li formulà, no va aconseguir altra cosa que respostes vagues i paraules cíniques sobre el desconeixement dels fets. Més endavant, Montserrat Roig recordava així la conversa: «[…] un vell molt simpàtic, que denotà un nivell d’intel·ligència i de cultura molt superior al dels típics ministres de Franco. Jo li vaig parlar sobre el tema i la seva resposta va ser fugir totalment d’estudi, sense voler-me parlar».[100] I arran de l’emissió de la sèrie televisiva Holocausto es va permetre interpel·lar-lo públicament amb aquest colofó: «Nadie le va a pedir cuentas personales, pero usted, y otros como usted, pueden colaborar en una parte importante para que este país, tan enfermo, tan crispado, empiece a mirar serenamente hacia atrás. Usted tiene en sus manos parte de las claves de nuestra historia, y a estas alturas no se puede eludir ninguna responsabilidad».[101] Sens dubte, Serrano Suñer, amb els seus arguments de desconeixement, pot considerar-se un exemple més dels «falsificadors de la història», malgrat l’intent d’erigir-se com el preservador de la no entrada d’Espanya a la guerra mundial. Justament ell, un cop consultat per les autoritats nazis, va ser un dels responsables de la tragèdia d’aquells més de set mil espanyols dels quals va negar la ciutadania espanyola, condemnant-los a la condició d’apàtrides, i que van acabar carregant pedres al camp de Mauthausen.


  Amb el seu estudi Montserrat Roig va afavorir la condemna del passat franquista i l’afirmació dels valors democràtics del col·lectiu de deportats. Les seves paraules en les setmanes immediates a la presentació del llibre i el caràcter polític de bona part de les crítiques que rebé ho corroboren.


  L’impacte polític i social 


  El llibre es presentà a l’Ateneu Barcelonès el 20 d’abril de 1977, en una sala plena a vessar de públic, amb l’autora rodejada d’uns acompanyants excepcionals: Neus Català, Artur London, Lise Ricol, Casimir Climent, Miquel Serra i Joan Pagès. Obrí l’acte Josep M. Castellet, en nom d’Edicions 62; Josep Benet va precisar que Els catalans als camps nazis no era un llibre superficial, com els que proliferaven després de la mort de Franco, sinó un treball difícil i fet a consciència per una intel·lectual militant en la lluita per la llibertat, i convidava tots els pobles a recordar i homenatjar els seus fills morts als camps nazis i a establir una jornada anual de record, en l’aniversari de l’alliberament dels camps; Artur London recordà: «[…] vaig tenir la sort de lluitar al costat vostre per la llibertat»,[102] i Montserrat Roig insistí: «[…] els nazis ens volien treure del nostre passat, la nostra memòria, la nostra història», que els republicans van ser assassinats per culpa de la sublevació del 18 de juliol de 1936 i que «els supervivents no diuen paraules de plany pels sofriments, sinó de lluita, d’estímul, de combat per les llibertats».[103] I desitjava que el llibre fos una arma de combat contra el nazifeixisme i contra les seves revifalles. La presència de London a la ciutat que havia sigut escenari d’uns anys crucials de la seva vida va ser a bastament recollida a la premsa, i amb les seves declaracions combinava remembrances dels anys de guerra amb la valoració del llibre de Montserrat Roig: «[…] permite hacer vivir unos años pasados al pueblo catalán, años que permanecían ignorados. Me parece muy importante recobrar la memoria popular, memoria que ha de transmitirse de generación en generación. Montserrat Roig ha hecho un trabajo formidable. No es una visión fría y seca, sino volcada de sentimientos humanos y de cariño hacia aquellos catalanes que lucharon contra el fascismo hitleriano. Y quiero también hacer un elogio del editor, Ediciones 62, que no ha tratado el tema a la ligera, sino como lo que es: un monumento que queda, una obra histórica».[104]


  Tal com es presagiava, el llibre va ser la gran novetat als aparadors i a les parades del Dia del Llibre. La primera edició s’esgotà al cap de pocs dies i amb les posteriors reedicions acabà per ser un referent en l’edició catalana. El 1978 rebé el premi Crítica Serra d’Or, en la categoria de reportatge històric.


  Sense un afany quantitatiu, val la pena esmentar l’impacte del llibre entre la crítica literària i política del moment, amb alguns dels titulars i conceptes més significatius: «Impresionante y completísimo balance de la parte de carne humana que la Catalunya republicana perdió a mayor honra y gloria de un III Reich jaleado y apoyado por el franquismo»;[105] Ernest Udina, en «Un llibre que és un “monument”»,[106] emfasitzava que fins aleshores no hi havia hagut una narració tan completa sobre el testimoni d’una lluita que només la creença en la llibertat podia protagonitzar; també Lluís Permanyer emprava el títol «Un libro monumento»[107] per referir-se a l’obra, en el context de «restituir determinados monumentos que en 1939 fueron desmantelados por orden de la autoridad», en record dels exiliats que seguiren lluitant per la llibertat inclús a costa de la pròpia vida, alhora que era important saber que el govern franquista s’havia desentès de tants milers d’espanyols, malgrat que Senillosa ho considerés anecdòtic; Enric Vives incidia en la transcendència de l’obra amb el dificultós procés de democratització i la necessitat d’extraure lliçons del passat, a partir de la trajectòria d’Artur London.[108]


  Pilar Bruguera en el seu llarg reportatge «Los catalanes muertos en los campos de exterminio»[109] constatava que una part de l’horror ens pertanyia, que no havia estat un afer particular entre Alemanya i els jueus. El professor Joaquim Marco[110] a «Catalanes en el horror» es preguntava què feien entretant les autoritats espanyoles, tan amigues del totpoderós Reich, se sentia torbat per la llista dels morts, i vinculava el rescabalament del passat dels republicans a la construcció de la democràcia, «una zona de nuestra historia que nos fue arrebatada, una parcela de heroísmo de los que lucharon por la libertad y la democracia que estaba ensombrecida en el olvido. Habrá pronto que levantar una piedra, un recuerdo, en tierra catalana, para que las generaciones que han logrado recuperar la historia recuerden los sufrimientos de sus antepasados. La contribución de los exiliados catalanes a la resistencia no fue tampoco exigua. Tal vez ahora los europeos nos regalen fidelidades. Habrá que recordarles que nuestra contribución en consolidar las llamadas democracias occidentales populares no fue escasa y convendría recordarles también su no muy brillante apoyo en momentos decisivos», i a «Montserrat Roig: catalans als camps nazis», Agustí Pons[111] emfasitzava la dimensió col·lectiva de l’obra i formulava preguntes inquietants, des de l’actitud del govern espanyol fins a la dels veïns de Mauthausen, a banda de valorar l’estructura de la narració, de les causes a les etapes, i la sistematització de la informació.


  «Historia y advertencia» era el títol d’Ignacio de Otto,[112] que valorava la vivor expositiva i la qualitat literària de l’obra, una fusió agermanada entre el text de l’autora i els testimonis, i la definia com la més important elaborada a Espanya. Per De Otto, aquell capítol de la història de l’exili dels que cometeren el pecat de ser demòcrates, aquell extermini davant la total indiferència del govern espanyol, no només era història, sinó advertiment, i lamentava que l’edició fos luxosa i cara, amb un preu de 1.500 pessetes; Julia Luzán escrivia a Triunfo «Catalanes en los campos de exterminio nazis»,[113] que davant la sorpresa de molta gent pel fet de descobrir deportats catalans, en un periple comú al de tots els espanyols, ja es podia conèixer la història i aixecar un monument escrit a la seva memòria; la ressenya de Juan M. Gómez Ortiz[114] referia l’obra com un al·legat antifeixista i una epopeia que transcendia l’anecdòtic per convertir-se en història de la deportació catalana i republicana, protagonistes pròxims i militants de partits actuals. A Oriflama[115] es remarcava el colpiment davant la tragèdia ignorada dels catalans antifeixistes, coberta per la densa boira del franquisme, i a Mundo Diario, a «Deportats catalans als camps nazis»,[116] es catalogava l’obra d’allunyada de la literatura de creació, per esdevenir un reportatge a l’engròs, impressionant, necessari i vindicatiu.


  Deixem per al final la crítica d’Eduard Pons Prades, «Memòria d’un temps d’horror i de dignitat».[117] Bon coneixedor del tema, perfilava tres històries d’Espanya diferents des de 1939: els vencedors, els vençuts que es van quedar i els vençuts que varen sortir, la majoria instal·lats a França; i entre aquests, els que es desinteressaren dels problemes col·lectius i els irreductibles —protagonistes del llibre—. Roig hagué de copsar els fràgils signes d’una història desconeguda per ella, una història estafada que anà descobrint en una llarga, inacabable i infatigable enquesta, i reeixí a apropiar-se de la història i transformar-se en missatgera. A les dificultats materials ben aviat s’hi sumaren les morals, la terrible prova de furgar velles ferides, amb molta paciència i amor, per acabar fonent-se amb el col·lectiu de la deportació, fins a aconseguir la densitat humana de l’obra. Finalment, afirmava que la publicació de l’obra a fora no hauria sigut prou estimulant quan qui més la necessitaven eren els de dins; d’ací el deure moral de llegir-la i de fer-la llegir.


  Quan el llibre ja havia ocupat el seu lloc a biblioteques i estances particulars, no en cessà l’impacte, amb entrevistes a l’autora i reportatges locals. Una llarga conversa de Cristina Gatell amb Montserrat Roig, «Després de la desfeta vingué l’extermini»,[118] atorgava al llibre l’escalf i la sensibilitat del testimoni viu, transitava pels camins des de l’exili i recollia aquestes paraules de l’autora: «Tots aquests homes, de diferents ideologies i partits polítics, que van lluitar contra el feixisme, que van sofrir en els camps d’extermini, i que ara continuen lluitant, ens han donat la gran lliçó de mostrar-nos que les nostres baralles actuals són un símptoma de la nostra petitesa moral. Ells són un símbol vivent del que pot fer la solidaritat humana».


  El llibre va esperonar recerques locals, entre les quals han de destacar-se les fetes a Manresa, ciutat de Joaquim Amat-Piniella i Jacint Carrió Vilaseca. A punt de sortir el llibre, el dia 18 d’abril, Roig va acudir a la llibreria Xipell de Manresa —la mateixa que havia organitzat la signatura del llibre d’Amat-Piniella de la qual fou expulsat— per signar les seves obres i presentar Els catalans als camps nazis, fet que provocà aquestes paraules de Carrió: «Avui és un gran dia de records… Per fi he vist construït el llibre ideal que perpetuarà la memòria d’uns fets històrics que tothom deu conèixer».[119] L’acte serví per a la publicació d’un treball periodístic, en el qual Montserrat Roig recordà la influència rebuda d’Amat i afirmà: «Olvido todas las militancias que tengo, olvido que estoy en un partido político y feminista».[120] Pocs dies després la mateixa Gazeta de Manresa donava a conèixer el conciutadà Carrió en una llarga entrevista.[121]


  Ben aviat sortí la traducció de l’obra al castellà, amb el títol Noche y niebla. Los catalanes en los campos nazis,[122] presentada el 14 de març de 1979, amb gran èxit de públic, a la llibreria Antonio Machado de Madrid, centre emblema de l’antifranquisme des de la seva fundació el 1971, fet que va significar una nova empenta a la difusió del tema a través de la premsa espanyola. La proposta inicial des de Madrid era incloure les llistes de tots els deportats d’Espanya, tasca que es considerà, en aquell moment, inviable, i s’optà per traduir la segona i la tercera part de l’edició catalana, així com prescindir de les illustracions. El mateix Benet, en l’acte de presentació, insistí en la impossibilitat, en aquells moments, d’oferir les llistes dels morts de tot Espanya, però es cuidà prou d’animar a prosseguir la tasca. L’edició incloïa l’al·locució traduïda del mateix Benet en l’acte de l’Ateneu Barcelonès[123] i un epíleg de Montserrat Roig, amb les seves reflexions sobre el significat de l’acte de la Casa Reial de dipositar unes flors a Mauthausen.


  Tot i que amb menys intensitat del que havia significat l’aparició de l’obra en català, també la traducció castellana esperonà la publicació d’articles,[124] que posaven l’accent en la responsabilitat del règim franquista i que trigaren poc a encavalcar-se amb les polèmiques que suscità l’emissió de la sèrie Holocausto a TVE i amb les cartes i trucades anònimes i insultants que seguiren la publicació del llibre per part dels grups neonazis.


  Les indignes accions dels neonazis i els negacionistes, constants des dels inicis de la democràcia, obligaren Roig a sortir en defensa «dels seus deportats», als quals, si abans s’havia negat el dret a l’existència i condemnat a l’ostracisme, ara es negava el dret a la veritat. Círculos de José Antonio, GAS, Fuerza Nueva, Triple A, Guerrilleros de Cristo Rey, etc., no tan sols insultaven la democràcia —amb crits infames com «Menos democracia y más autoridad», «Rojos a Moscú», «Ni amnistía ni perdón»—, sinó que duien a terme accions criminals, entre les quals l’assassinat dels advocats laboralistes a Atocha i l’atemptat a El Papus, el mateix 1977, així com l’atac a la distribuïdora Enlace amb una bomba i la consegüent crema de llibres, entre els quals, el de Montserrat Roig.


  L’obra es va anar reeditant a Edicions 62. I la darrera aparició fou l’any 2005 en llengua francesa, Les Catalans dans les camps nazis, gràcies a l’impuls comú de Triangle Blau —associació creada per Llibert Tarragó, fill d’un dels entrevistats per Montserrat Roig—, i l’editorial Génériques, i amb l’ajut de la Comissió Europea i de l’Institut Ramon Llull en la traducció.


  Si bé durant el franquisme en determinats cercles hi havia interès pels llibres polítics i històrics entorn dels vençuts, però calia cercar-los a l’estranger o en circuits alternatius, des de la publicació d’Els catalans als camps nazis s’obrí una porta no tan sols en la historiografia, pel seu caràcter pioner, sinó en el cor de la ciutadania.


  En efecte, els testimonis no eren gent aliena: la nòmina de morts feia extensible la tragèdia dels republicans deportats a tots els pobles i ciutats de Catalunya, on es reconeixien veïnats i parentius, i algunes persones van conèixer el final dels seus al llibre i inclús pogueren rectificar errors tan greus i dolorosos com creure que els companys o marits havien refet la seva vida a França. Els deportats deixaven de ser víctimes anònimes enmig del genocidi i els milions d’assassinats perpetrats pel règim nacionalsocialista, i esdevenien properes: homes i dones, amb oficis, militància o simplement defensors del règim legítim republicà. La seva pèrdua aparellava el dolor de les famílies i amics, vídues, orfes, gent callada i resignada al silenci, amb les carències que el país hagué de patir quan gairebé mig milió de persones travessaren els Pirineus, encalçades per l’onada repressiva dels conqueridors. També es desvelaven les respostes reals a les explicacions protectores o hipòcrites sobre desaparicions durant la guerra d’Espanya o en la Segona Guerra Mundial, sense que faltés l’adjudicació de responsabilitat a les autoritats franquistes, en concret al ja citat Ramón Serrano Suñer.


  Eren temps de certa tolerància i obertura vers el tema de la deportació; alguns dels mitjans incidien en la seva difusió, però la mort del dictador no va impedir actuacions deplorables de la censura, amb traves i prohibicions. El prolífic i conegut Mariano Constante va veure vetada la seva presència a TVE en tres ocasions, com també li passà a Joan Pagès. La visceralitat s’anà esmorteint, però l’engany i l’ocultació havien estat tan profunds que duraren més enllà de la dictadura, i la transició no oferí cap punt de contacte amb el que havia significat la República com a règim democràtic i gresol de nous valors.


  Vigilància i compromís 


  En el procés d’elaboració de l’obra, Montserrat Roig ja havia aprofitat diverses conjuntures per anar introduint el tema de la deportació en alguns articles. L’any 1975 es complia el trentè aniversari de l’alliberament dels camps, i compensà la minsa incidència del fet en la premsa espanyola emfasitzant el paper de les dones deportades[125] i contrastant la seva trajectòria amb la que els nazis havien reservat a les dones alemanyes, domèstiques i reproductores.[126] Pocs mesos abans que sortís a la llum Els catalans als camps nazis oferí un extracte d’un capítol de l’obra, «La mort violenta».[127]


  Un cop aparegut el llibre, Roig afirmà que no volia seguir fent entrevistes i reportatges per cobrir el buit de la memòria col·lectiva, convençuda que altra gent ho faria, en un país normalitzat, amb instituts d’història rigorosos, finançats pels governs autonòmics, alhora que cridava historiadors i periodistes a seguir el tema. La seva feina era la de novel·lista, però se sentia lligada a la història del seu país, a la generació vençuda,[128] i el seu compromís seguí viu al llarg de la seva vida, amb especial atenció als antics deportats que lluitaven a casa nostra.


  Al cap de pocs dies de la presentació del llibre, l’1 de maig de 1977, estigué present a l’assemblea de l’Amical de Mauthausen a Sitges, on pogué comprovar l’emoció de fills que havien pogut trobar el nom del seu pare a les llistes i els intents de cercar algun exdeportat que l’hagués conegut, objectiu gairebé impossible, però que no els impedia compartir emoció per reviure amb ells i amb l’autora el record del progenitor.


  Montserrat Roig, implicada en els clams en favor de l’amnistia, insistia que quedava un altre tema pendent: les presons franquistes. Des de la dècada dels seixanta, l’Amical de Mauthausen, en la clandestinitat i en els anys de la tolerància, emprengué campanyes conjuntes amb els exdeportats des de França per reclamar un règim democràtic a Espanya i la llibertat per als represaliats. El 10 de juny de 1977 esdevingué una fita singular a partir de la I Trobada Internacional d’Expresos i Exdeportats Polítics, organitzada per l’Associació Catalana d’Expresos Polítics i l’Amical, a la Fundació Joan Miró, malgrat la pretensió dels agents de l’autoritat de suspendre l’acte. Delegacions estatals i internacionals de la FIR i la FNDIRP, representants dels partits, Émile Valley de l’Amicale de França, Odette Noyrigat de l’Amicale de Ravensbrück, etc., se sumaren a les peticions d’amnistia total, en plena campanya per les eleccions generals al Congrés dels Diputats del 15 juny de 1977; a més, s’hi afegia la demanda de la legalització de les dues associacions, els estatuts de les quals havien estat presentats al Ministeri de Governació el febrer de 1976. El fet palesava les contradiccions d’aquella transició, com expressava un antic pres: «No quieren legalizarnos porque somos sus víctimas», o el fet que s’hagués negat el visat d’entrada al representant de la República Democràtica Alemanya, mentre el Consell de Ministres nomenava ambaixador espanyol per a aquell estat. També per primera vegada, de forma pública, es dipositaren flors a l’indret on el president Lluís Companys fou afusellat, actes que mereixeren un ampli ressò a la premsa[129] i esdevingueren una mostra de la implicació del ventall antifranquista, l’abadia de Montserrat, la Universitat de Barcelona, artistes, editorials… L’acte, per a la majoria dels assistents, estava vinculat a les expectatives obertes amb la convocatòria d’eleccions, en les quals l’autora unia la seva militància com a candidata número 10 en la llista del PSUC amb les afinitats i els compromisos que acompanyaren l’escriptura de l’obra.


  Poc va trigar a dedicar una de les entrevistes de la sèrie Personatges de TVE a Neus Català,[130] després que el cap de protocol de la Casa Reial fes dipositar una corona al monument als deportats republicans al Memorial de Mauthausen. Montserrat Roig féu una llarga reflexió a l’entorn del fet, honorable segons el seu parer, però insuficient per pal·liar el dolor, el terror impregnat a cada partícula del cos dels deportats. «Que el gesto del rey, pues, nos aliente a recuperarlos [els deportats] para nosotros. Solo es posible combatir el fascismo que yace latente en nuestra realidad a base del uso de la razón del recuerdo permanente».[131] De forma contundent, afirmava que als vius calia tornar-los el seu lloc a la vida, i als morts el seu lloc a la història. Recordava la situació de molts antics deportats, una Amical encara no legalitzada, les censures televisives, la tardana data de 1968 fins a l’aparició d’una nota oficial sobre els morts als camps, o la corroboració de la mort a través del seu llibre: «Y a pesar de ello pocas veces he visto tanta fe en la historia como en nuestros deportados. Anarquistas de la CNT, nacionalistas de Estat Català, de Esquerra Republicana, comunistas, socialistas, republicanos sin partido, me han enseñado una de las bellas lecciones: que luchar por la dignidad humana vale la pena». La seva deportació només podria acabar el dia que s’alliberessin dels seus records individuals per restituir-los a la memòria col·lectiva: «Solo es posible combatir el fascismo que yace latente en nuestra realidad a base del uso de la razón del recuerdo permanente. Mientras exista uno de nuestros deportados olvidados, hablar de la deportación tendrá un sentido».[132]


  Montserrat Roig sempre més quedà vinculada a l’Amical, per l’amistat que l’uní a molts antics deportats, i se sumà a la campanya per a la seva legalització junt amb altres figures notables, com Cassià Maria Just, Antoni Tàpies, Raimon, Josep Trueta, Joaquín Ruiz Giménez, Lluís Maria Xirinacs… Un cop reconeguda oficialment l’associació, el 1978, el 6 de maig de 1979 Montserrat Roig en fou nomenada sòcia d’honor i la seva presència sovintejà en actes i homenatges, com ara la inauguració del monument als refugiats republicans espanyols a Septfonds, l’1 d’octubre de 1978, o la singular reunió del Comitè Internacional de Mauthausen a Barcelona, el mes d’abril de 1979. Més de cinc-cents exdeportats de tot el món volgueren fer present la normalitat democràtica i Roig aprofità l’avinentesa per denunciar la fragilitat de la situació, les seves carències i perills: «La deportación no ha muerto y no va a morir porque pretendamos olvidarla. Los crímenes se borran de otra manera, se borran con la palabra. En España viven en un exilio mullido y plateado responsables directos de los crímenes nazis. En España están todavía, respetados, aquellos responsables directos, o indirectos, de la deportación de miles de republicanos españoles».[133]


  Els reconeixements institucionals i les primers ereccions de monuments no suposaren la fi del combat. Montserrat Roig no romangué callada i fins a la seva mort, en la seva producció, hi fou present l’evocació dels testimonis de les víctimes i les denúncies de les manipulacions i mentides dels botxins, amb un ampli ventall d’articles sobre el tema.[134]


  Com a fets singulars, el 25 de març de 1984 a les pantalles televisives apareixien Joan de Diego i Montserrat Roig, en un dels documentals de la sèrie Los padres de nuestros padres, a TVE2, que es titulà «Juan de Diego, ex recluso de un campo de concentración. Entre el sufrimiento y la esperanza», i els actes celebrats amb motiu del vint-i-cinquè aniversari de la fundació de l’Amical. El 4 d’octubre de 1987 va ser presentadora i oradora al Palau de la Música, i amb les seves frases apuntà el dolor per aquells homes que ja no hi podien ser presents —Joan Pagès, Josep Sugranyes, Amadeu López Arias…— i recordava aquell desig de durar que ja havia explicat anteriorment, tot i la mort civil que l’Estat espanyol havia decretat damunt d’ells. L’advertiment pesà també en la seva al·locució: «… [els exdeportats, des d’aquell llunyà 1962], continuaren lluitant, no solament contra l’oblit, sinó també pel futur, pel nostre present. Lluitaren per la democràcia que esperaven, per la llibertat que es mereixien… Perquè sabien que el nazisme no és una història de pel·lícula, no és un holocaust televisiu, els botxins no són actors vestits de SS. Ells ho havien vist, i el que veu esdevé profeta. Sabien que el nazisme, o el feixisme, és una ideologia latent quan no és al poder, un comportament humà, una actitud de vida… No és un compte saldat amb la Història. Un deportat em va dir una vegada que ells havien estat bestiar per a vendre, soldats-esclaus, presoners-esclaus, deportats-esclaus… i malgrat tot continuaren, continuaren perquè s’arribés a un món d’éssers lliures».[135]


  Tres dies abans de morir, escrivia «Els caps pelats i un pom de pensaments» i les seves paraules, als vint-i-cinc anys de la seva mort, transiten fins avui: «[els caps pelats] No tenen un pensament coherent, orgànic. Els mou l’instint de l’odi, de la segregació, i el camí és la violència, que prou que la mitifiquen. A Txecoslovàquia, odien els gitanos. A Alemanya, els turcs. A Anglaterra, els pakistanesos. Són ells, els diferents, però no ho saben… Per aquesta raó, de vegades, ens recorden uns SS. També aquests van començar per ser diferents fins que no van esdevenir multituds».[136]


  Si la foscor de la dictadura havia encegat i ensordit el poble i l’havia privat de la memòria col·lectiva dels vençuts, Montserrat Roig aportà llum, malgrat que signifiqués començar una etapa de patiment i dolor. Bona part del seu pensament quedà determinat pel tema de la deportació republicana, i la va comprometre a tenir sempre a punt un ressort en estat d’alerta davant manifestacions immorals i posicions negacionistes, que atemptaven contra el recordatori, reconeixement i respecte cap a les víctimes. L’actual allau informativa i la proliferació de discursos —testimonials, històrics, institucionals i de mitjans de comunicació— no han d’impedir plantejar interrogants i autocrítica, per tal de no fossilitzar el passat, sinó per recuperar les víctimes republicanes com un imperatiu moral de fidelitat a la memòria de l’ahir i atenta vigilància de l’avui. Fou tanta l’envergadura de la seva empresa que el record pogué anar esdevenint memòria per incorporar-se al bagatge col·lectiu del país, a la història del passat silenciat i també pervertit. Per a ella mateixa, com a dona compromesa, era un deure vers les víctimes, els homes i les dones protagonistes, les seves heroïcitats i les seves febleses, i alhora una responsabilitat de cara al futur que s’estava construint aleshores.


  ROSA TORAN


  Març de 2017


  NOTA A L’EDICIÓ


  Amb motiu del 40è aniversari d’Els catalans als camps nazis, presentem aquesta nova edició d’un dels llibres més emblemàtics del catàleg d’Edicions 62. Publicat per primera vegada l’abril del 1977, tan sols un any i mig després de la mort del general Franco, l’obra va tenir un fort impacte social i polític immediat, i va obtenir el Premi Crítica Serra d’Or 1978 en la categoria de reportatge històric. Amb el temps s’ha convertit en una obra de referència per a qualsevol lector interessat en la història de la deportació dels republicans i en un clàssic del patrimoni cultural català. I no només pel seu caràcter d’obra monumental i pionera, o pel que va suposar per a la recuperació de la memòria històrica dels catalans; sinó també per la importància crucial que l’elaboració del llibre va tenir en la vida de Montserrat Roig i pel que ella representa per a les lletres catalanes contemporànies: una escriptora polifacètica, novel·lista i periodista, compromesa amb les grans qüestions de la seva època i amb una veu ferma i segura, l’obra de la qual es revalora a mesura que passen els anys.


  La present edició d’Els catalans als camps nazis reprodueix fil per randa l’edició que Edicions 62 va publicar l’any 2001, que al seu torn reproduïa l’edició original. Tan sols l’hem volgut enriquir amb una àmplia introducció, a càrrec de la historiadora Rosa Toran, que contextualitza l’obra en el moment històric en què es va gestar, actualitza dades diverses sobre els camps i els deportats i exposa les dificultats de tota mena amb què Montserrat Roig es va trobar.


  Pel que fa al corpus de l’obra, d’acord amb Rosa Toran, hem estat totalment respectuosos amb l’edició original i només hem corregit les dades errònies de les llistes de deportats que figuren en apèndix que ens han estat comunicades pels seus familiars al llarg dels anys. Prèvia comprovació amb les dades de què disposen els estudiosos avui dia, hem introduït les esmenes següents:


  Pàg. 618: Ferran Masip Arenillas. Nascut 14-6-1899 en comptes de 20-6-1917. Esposa: Petra Andreu Franco en comptes d’Andrea. D’Adahuesca (Osca) en comptes d’Ara.


  Pàg. 621: Joan Pérez Tondel en comptes de Torondel. Mare: Trinitat Tondel en comptes de Torondel.


  Pàg. 639: Francesc Vidal Casanellas en comptes de Casanella. Nascut a Vilanova i la Geltrú en comptes de Barcelona.


  Pàg. 641: Francesc Arqués Argilés en comptes d’Agilés. Parent: Ramona Bobet en comptes de Romà.


  Pàg. 721: Antoni Ballesta Martínez. Alliberat a Mauthausen 5-5-1945 en comptes de Mort 3-9-1942.


  Pàg. 774: Josep Ruiz Gómez. Esposa: Mercedes Giol Garolera en comptes de Mercedes Giol Cerclera.


  ELS CATALANS ALS CAMPS NAZIS


  PRESENTACIÓ


  La tardor de 1974, Montserrat Roig em va venir a veure a París. Havia sabut que jo havia tingut contactes estrets amb nombrosos catalans durant els anys 1938-1939. En aquells moments, un cop retirades dels fronts les Brigades Internacionals, jo treballava al PSUC amb Comorera, Olaso, Valdés, Ardiaca, Muñiz, Montero, Canals. Més tard, tant a les files de la Resistència francesa com als camps de concentració alemanys —principalment a Mauthausen— em vaig tornar a trobar amb molts companys espanyols el coratge i l’esperit de solidaritat dels quals jo apreciava en gran manera. Montserrat em va explicar que estava escrivint un llibre sobre el destí dels seus compatriotes catalans que, després de la desfeta de la República espanyola, havien estat enduts per la tempesta de la Segona Guerra Mundial i sobre els quals el franquisme havia intentat de fer caure el vel de l’oblit. «La nostra tasca, la dels periodistes, dels escriptors, dels artistes, és aclarir les zones fosques de la memòria col·lectiva dels nostres pobles, restituir-los la part heroica que els Republicans exiliats van tenir en la lluita heroica i sagnant dels pobles lliures contra el feixisme.»


  Aquest projecte em va semblar molt útil i jo admirava en aquesta dona jove —embarassada aleshores del seu segon fill— el coratge de posar-se, trenta anys després, darrera les passes dels seus compatriotes exiliats, de tornar a fer amb ells el llarg calvari que aniria a parar, per a milers d’aquells homes —a partir de juliol de 1940—, als camps de la mort nazis, principalment a Mauthausen. Ja sabem que pocs en van tornar!


  Montserrat, identificant-se amb la tragèdia que reconstituïa a través de desenes i desenes d’entrevistes i de testimoniatges recollits dels supervivents, m’escrivia fa un any: «Quan ens vam veure per primera vegada jo pensava que aviat hauria acabat. Però com més avanço, més m’adono que el camí s’allarga. Estic tan immergida en l’univers dels camps de concentració, que descobreixo que m’és impossible d’abstreure-me’n. Menjo, m’adormo amb vosaltres, allà… sento els crits dels SS, els cops, els lladrucs dels gossos… sento l’olor del podrimener, l’olor de la fumera que s’escapa dels forns crematoris… amb els ulls oberts, continuo vivint dins un malson sens fi!»


  Fora d’alguns monuments aixecats a la memòria dels milers de companys exterminats, només queda d’ells el record que en conserven els supervivents. Però aquests van desapareixent de mica en mica i cal evitar que ho facin sense haver transmès a la jove generació la història d’aquells que ells encara conserven dintre el cor.


  Pel que fa als catalans, jo voldria aportar els testimoniatges que m’han fet arribar dos francesos, Fernand Albi i André Arlat, sobre Josep Miret. Amb ell i un txec, Oswald Zavodsky, formaven la direcció de la resistència interior en els Kommandos de Schwechat i de Floridsdorf.


  «L’any 1941, a Bordeus —escriu André Ariat—, vaig conèixer Josep Miret. M’havia estat presentat per la interregional del Partit Comunista francès perquè jo el posés en contacte amb els grups de resistència espanyols que operaven a Gironde. Malgrat la brevetat d’aquesta primera entrevista, vaig quedar colpit per la precisió i la concisió del seu llenguatge, per la simpatia i l’autoritat que emanaven de la seva persona…


  »Pel juny de 1943 el vaig trobar per segona vegada i va ser aleshores quan vaig saber el seu nom propi (li dèiem Émile). Era a Mauthausen. A partir d’aquell moment, i fins a la seva mort, vaig estar contínuament al seu costat, primer al Kommando de Schwechat, després al de Floridsdorf…


  »Durant els bombardeigs, Josep Miret, “amant de la llibertat” com ell deia, no podia suportar baixar als refugis, amagar-se sota terra “com una rata”. Per això va demanar formar part del Kommando de bombers encarregat d’apagar els incendis provocats per les bombes. Dissortadament, ben poc abans de l’alliberament, va ser ferit per metralla i rematat per un SS.


  »Molt modest, mai no intentava de fer-se valer. Vam haver de passar molts mesos de vida en comú perquè jo pogués anar sabent de mica en mica quines havien estat les seves grans responsabilitats dins el Partit Socialista Unificat de Catalunya, a l’Exèrcit republicà espanyol, com a ministre de la Generalitat o dins les files de la Resistència francesa. Però s’imposava ben naturalment amb la seva personalitat fora del corrent, el seu valor tranquil i la seva viva intel·ligència… Quan ens veia abatuts, pensarosos, Miret deia que no era el moment de fer-nos preguntes sobre els nostres familiars, a les quals no podíem donar resposta; que, al contrari, ens havíem d’endurir, havíem de reunir totes les forces per aguantar fins a la victòria. Fins després d’haver tornat de la meva deportació, no vaig saber la terrible prova que havia estat per a ell la detenció a París del seu germà Conrad, un dels primers caps dels FTPF, torturat fins a la mort a finals de 1941 i desaparegut sense deixar rastre. Miret em parlava de vegades de la seva companya Lili, que havia estat detinguda al mateix temps que ell i que li havia donat una filla. Miret va saber amb gran alegria que havien sortit de la presó, però mai no arribaria a conèixer la seva petita Magdalena.


  »Entre nosaltres, era el que estimàvem i admiràvem més. És doncs normal que, passats tants i tants anys, conservem ben viu el seu record com el primer dia…»


  I Fernand Albi: «Era d’una intel·ligència superior. I molt tranquil·litzador. Al costat d’ell, ens sentíem en seguretat i la seva calma tranquil·la ens impedia dubtar de la solució final de la nostra lluita.


  »Encara som uns quants els que vivim i que podem mesurar la pèrdua que va representar la seva desaparició…»


  El llibre de Montserrat, escrit amb molta veracitat i emoció, és molt més convincent pel fet que dóna la paraula als qui han viscut l’experiència. Farà néixer en el lector un pensament d’amor i de reconeixença envers tots aquests homes i dones —nats a Catalunya, en algun altre indret d’Espanya o de fora— els combats i els immensos sacrificis dels quals ensenyen que mai i enlloc no s’ha de deixar atacar la llibertat o la dignitat humana. Que cal impedir, pertot arreu, les temptatives de ressorgiment del nazisme. Això, mai més!


  ARTUR LONDON


  París, gener de 1977


  
    A la memòria de Joaquim Amat-Piniella.


    I per a Joaquim Sempere, que creu


    en el combat contra tots els feixismes.

  


  PRÒLEG


  «… Va dir la seva resposta:
Vencerà la llibertat!
I continuaràs vivint
en nosaltres i en la lluita,
Hans Beimler, company.»


  (De la cançó Hans Beimler, company, segons versió cast. de M. Sacristán.)


  Els qui vam néixer després de 1939 hem hagut d’anar desbrossant el nostre passat recent, un passat que ens ha deixat massa tares per a poder restituir del tot la nostra salut històrica. Som ignorants, amb consciència o sense consciència. Si en tenim consciència, patim de rancúnia i malhumor. A qui li agrada, si no, haver estat educat com un beneit o una beneita? A banda l’atracció que sento pel món de la ficció, sempre m’he sentit atreta per la història del meu país. El silenci que han fet planar per damunt dels catalans, dels republicans, dels vençuts de la guerra, m’ha semblat, tot sovint, que era un silenci que volien fer planar per damunt dels meus i de mi mateixa. Veia que si no retornàvem la paraula als qui l’havien de tenir quan els pertocava, nosaltres no la tindríem mai en la seva totalitat. Però hi ha silencis que són més feixucs que d’altres. Si damunt de la nostra Guerra Civil hi ha hagut una boira fictícia però densa, hi ha aspectes del nostre passat recent que semblen haver estat engolits per l’absurd, pel no-res. Aquest és el cas dels catalans antifeixistes que patiren la deportació als camps nazis. M’he trobat, tot sovint, amics que m’han dit, en saber que estava escrivint un llibre sobre aquest tema:


  —Ah! Però és que hi va haver catalans als camps nazis?


  Ulls astorats i ais d’esgarrifança s’han succeït quan he fet en públic alguna conferència sobre els catalans que van passar pels camps d’extermini nazi. L’ex-deportat Joan Pagès no pot reprimir alguna vegada un somriure irònic quan, a les conferències i taules rodones on és invitat com a testimoni de primer ordre, ha de contestar preguntes que ningú no faria en un país ben informat. Som a les beceroles sobre aquesta qüestió —i sobre tantes altres— i, això no obstant, quan he començat a gratar la superfície han sorgit piles i piles de noms catalans que van conèixer el nazisme. Com veurem a les llistes finals, gairebé no hi ha poble o poblet de Catalunya i d’arreu dels Països Catalans on no hi hagi algun mort al camp de Mauthausen. Jo mateixa he de confessar que va ésser un llibret publicat en aquesta mateixa editorial el que em va obrir els ulls. Es tracta de les Cartes des dels camps de concentració d’en Pere Vives i amb pròleg de l’Agustí Bartra. En Pere Vives va morir a Mauthausen d’una injecció de benzina al cor. Ja ho he escrit en diversos papers: el que més m’impressionà del cas d’en Pere Vives és de quina manera un sinistre destí escapçà una de tantes possibilitats per a convertir-nos en un país «normal». Ningú no té dret mai de matar ningú, però en Pere Vives representava per a mi, aleshores, una mica el símbol de la innocència sacrificada per l’irracionalisme sistematitzat a través d’un ordre polític.


  Aquest llibre, el vaig llegir el 1972 i abans jo era ignorant. Havia llegit Le grand voyage d’en Jorge Semprún però, tot i que m’horroritzava el tema, encara era per a mi un fet llunyà escrit per un autor que cavalcava entre dues cultures; i cap de les dues no era la meva. Vaig acabar de llegir les Cartes d’en Pere Vives i, tot seguit, em vaig empassar la novel·la d’una altra possibilitat estroncada: K. L. Reich, d’en Joaquim Amat-Piniella. El llibre, dedicat al mateix Pere Vives, és quasi una gran novel·la èpica, escrita per un home que va lluitar tota la vida per trobar el punt just entre l’esperança i l’escepticisme del derrotat. K. L. Reich fou escrita el 1946, a Andorra, un any després que el seu autor fos alliberat del Kommando annex a Mauthausen, Ternberg, i no fou publicada en català fins al 1963. Abans sortí, gràcies a l’editor Carlos Barral, en castellà. Durant anys i panys la novel·la havia romàs, com conta en Ferran Planes, al calaix dels il·lustres censors. Aquests trobaven que la novel·la, gairebé autobiografia del que patí l’Amat-Piniella en un camp d’extermini nazi, no era publicable per «falta de objetividad». I jo crec que fou precisament el seu deler per ésser objectiu, equilibrat, per trobar l’harmonia entre la memòria malalta i la comprensió d’un món trasbalsat, el que matà per segona vegada en Joaquim Amat-Piniella, l’estiu de 1974. Feia gairebé trenta anys que havia estat alliberat d’un camp d’extermini nazi i no havia pogut trobar la serenitat.


  Vaig conèixer l’Amat-Piniella la primavera de 1972, quan els Pappalettera, pare i fill, van venir a Barcelona per presentar el seu llibre traduït de l’italià al castellà: Los SS tienen la palabra.  Jo ja coneixia els llibres d’en Vives i de l’Amat. Al col·loqui que seguí a la presentació del llibre, vaig sentir des del darrera i sense veure’n les cares, les veus d’uns catalans que havien patit la deportació nazi. Aleshores vaig adonar-me que el nazisme no era per a nosaltres només cosa de les pel·lícules o dels llibres d’història, no eren només la «qüestió jueva» o la resistència als països ocupats durant la guerra, el nazisme havia perseguit gent de casa nostra, gent que parlava la meva llengua. Quan s’acabà el col·loqui, em van presentar un home de pell bruna i de profundes ulleres. Era en Joan Pagès, un empordanès de Palamós i que esdevindria un dels testimonis més importants, per la seva lucidesa i la seva capacitat de síntesi, d’aquest llibre. Li vaig preguntar si no coneixia un escriptor català que es deia Joaquim Amat-Piniella. «El tens al teu costat», em va dir. Em vaig girar i vaig veure un home miop, de rostre ample i somriure trist. Li vaig dir que volia parlar amb ell i em va donar hora per a l’endemà mateix. I així s’inicià una intensa però curta amistat, car ell hauria de morir al cap de dos anys. Abans m’havien dit que l’Amat no m’explicaria res de la deportació nazi «perquè era un home molt estrany» i no en volia parlar mai. I a ell, al seu encoratjament, al seu relat, a la seva vida, dec l’existència d’aquest llibre.


  He conegut molts ex-deportats catalans, hi he vist reaccions i actituds diverses davant de la deportació nazi i les seves romanalles, però foren els ulls terriblement cansats de l’Amat-Piniella allò que més coses em va saber dir del què havia significat l’infern nazi. Se succeïren llargues xerrades a casa de l’Amat. Cap dels dos no ens adonàvem que es feia fosc; o ens trobàvem al bar Lutècia, amb en Ferran Planes i en Joan Pagès. L’Amat, però, havia decidit morir-se. I res, ni la fidelitat d’en Planes, ni l’esperança de canvi, el feren revifar. A més, va morir la seva segona dona i el va deixar sol. Li vaig dir que volia fer un llibre sobre els catalans als camps nazis i, durant unes setmanes, la idea el va animar. Em va començar a donar dades, adreces d’amics seus a París, noms de publicacions, però ell em va profetitzar que seria un treball llarg i dur i que, potser, no en trauria l’aigua clara. «Els ex-deportats estem tots tocats», em deia tot sovint. També em deia, amb un somriure una mica irònic, que la veritat, la veritat, no la sabria mai. Ara veig que tenia tota la raó. Però he de dir que fou precisament la seva vida, la idea que ell em donà d’en Pere Vives, de l’Arnal, que encara és a París, les converses que tinguérem sobre altres coses, les obsessions compartides com Catalunya, el socialisme o la literatura, el que em portà a escriure aquest llibre.


  Hi ha una altra persona que també és una mica pare de la criatura, o molt pare. Es tracta de l’historiador Josep Benet. Ell em va «embolicar» en la història d’aquest llibre i poques persones ho podien fer millor que ell: té la rara qualitat d’ésser, alhora, un intel·lectual i un polític, apassionat per Catalunya i constantment neguitós per a aconseguir una idea «total» i verídica del nostre passat malalt. En Josep Benet és prou lúcid per a saber per on van els camins de la Història, però no oblida que són immensos els canals de la nostra memòria col·lectiva que cal omplir. En Benet m’ha suportat molts vespres barcelonins, quan jo em descoratjava i li deia que l’empresa era massa complicada, que jo no era historiadora, que no me’n sortiria pas. La veritat és que tant en Benet com jo, una mica innocentment, havíem pretès d’escriure aquest llibre-reportatge en només tres mesos! l hi he estat tres anys.


  L’obra tracta dels ciutadans dels Països Catalans, nascuts o immigrats en aquestes terres, que patiren la deportació als camps nazis. No hi ha, però, cap intenció de distingir el comportament d’aquests amb els ex-deportats de la resta de l’Estat espanyol. Tots feren possible, en parts exactament iguals, que el combat per la llibertat tingués un final feliç. No podem oblidar aquí els ex-deportats d’altres pobles i nacionalitats de l’Estat espanyol, companys de captivitat dels testimonis catalans. Si m’he limitat als ciutadans catalans és perquè tractava de cobrir una parcel·la boirosa de la nostra història recent. La participació dels testimonis ha estat, generalment, extraordinària: des de les cartes que m’han enviat i que han cobert punts obscurs o falsejats, fins a les dades que ells mateixos han buscat, passant per les converses que he tingut a París, Brive-la-Gaillarde, Perpinyà, Manresa, etc., tots els testimonis no han dubtat a fer-me arribar la seva veu. En realitat, aquest llibre no és més que la coordinació de totes aquestes veus: totes elles formen una convincent presència col·lectiva. De tota manera, cal dir que és un llibre obert, una obra que haurà de ser continuada, revisada i ampliada. Em consideraria prou satisfeta si algun historiador s’hi engresqués, després de la lectura, i en fes el llibre decisiu des del punt de vista historiogràfic.


  Alguns testimonis, molt pocs, han preferit romandre a l’anonimat. Un d’ells em va dir que no era «per falsa modèstia». Per raons òbvies, la gran majoria de testimonis són ex-deportats de Mauthausen, el camp que engolí més republicans espanyols. He de dir, però, que he trobat alguna reticència en ex-deportats catalans d’aquest camp. Però han estat reticències escadusseres: un d’ells, que després seria un dels que més m’hauria d’ajudar, no volia ésser considerat com a «català» sinó com a «espanyol». També una ex-deportada de Ravensbrück no ha volgut testimoniar perquè és valenciana «i no té res a fer en un llibre sobre els catalans». Un metge —de qui em van dir que havia tingut un comportament heroic a Mauthausen— es «reserva» per al llibre que pensa escriure ell i, per tant, no tenia «per què donar-me cap dada». En total, de cinquanta ex-deportats, només set no han volgut contestar a les meves cartes o rebre’m a París. Un d’ells perquè està molt malalt, un petit grup perquè pensen en un llibre gran que ells dedicaran a la deportació espanyola en general, altres potser perquè ja no viuen a l’adreça on els vaig escriure. L’ex-deportat Josep Bailina, secretari de la FEDIP (Federació Espanyola de Deportats i Presoners de Guerra), m’escrivia, com a contesta a una carta en què jo li anomenava els ex-deportats que no han volgut fer de testimonis: «Quasi tots els que esmenta a la seva lletra i que no han volgut contestar mai les seves cartes, són ben coneguts meus. Quan tingui ocasió els en parlaré. És deplorable que les coses siguin així i no d’altra manera.» Hi manquen, així, algunes dades que haurien estat de gran valor per al conjunt de la deportació dels catalans. Espero que aquests deportats facin el seu llibre: el tema s’ho val. He d’agrair l’ajut del professor Josep Milicua, el qual em deixà consultar la seva biblioteca. I no puc deixar de dir que un opuscle d’un brigada internacional que es diu Hans Beimler i que em consta que ara és als arxius del Ministeri d’Informació i Turisme, no ha pogut arribar a les meves mans: el senyor Ricardo de la Cierva, quan era director general de Cultura Popular, em va dir que me n’enviaria una fotocòpia. I encara l’espero.


  Com hem dit, la majoria dels nostres ex-deportats catalans anaren a raure a Mauthausen. Hi moririen gairebé dos mil ciutadans dels Països Catalans. Quan arribaren a Mauthausen, poca cosa sabien de l’univers concentracionari nazi. Segons l’Eduard Pons Prades, la primera notícia que es publicà dins de l’Estat espanyol sobre els camps de concentració alemanys fou pel gener de 1939 dins el diari Mañana, portaveu barceloní del Partit Sindicalista. Era un article titulat Eso es el fascismo: los horrores del campo de Buchenwald. Malgrat tot, els nostres ex-deportats, no sabien gairebé res del que era un camp nazi.


  Alguns, però, recordaven la història que havia escrit el brigada internacional Hans Beimler amb el títol En el campo de asesinos de Dachau, també publicada en català pel febrer de 1937, a Mirador.[137] En Joan Pagès recordà Hans Beimler quan entrà a Mauthausen. També en Joaquín López-Raimundo, el qual s’havia impressionat molt en llegir la història d’en Beimler. I en Ramon Milà, que a penes tenia tretze anys quan muntà guàrdia, vestit amb l’uniforme de les JSU, durant l’enterrament del brigada internacional. No podien pas pensar, aquests testimonis, que ells haurien de conèixer una vesània encara més terrible que la del camp de Dachau, el camp d’on s’evadí Hans Beimler. Figura premonitòria en la vida d’en Pagès, d’en Milà i d’en López-Raimundo, com en la d’altres, Hans Beimler era un manyà alemany nascut el 1895. Va pertànyer a l’organització clandestina Spartacus i fou empresonat el 1919. Secretari del DKP, fou diputat al Landstag de Baviera, i després al Reichstag. El 1933 fou deportat a Dachau, d’on va aconseguir d’escapar-se. Fou designat delegat del Front Popular alemany a la guerra d’Espanya i va morir durant l’atac a la Ciutat Universitària de Madrid l’11 de desembre de 1936.[138]2L’escriptor català Avel·lí Artís Gener, que a 26 anys fou ascendit a tinent coronel del bàndol republicà, va escriure una novel·la en 1969, Prohibida l’evasió, on sortia un fill de Hans Beimler amb el nom de Willie Blumenkron. L’Artís Gener també recorda Beimler, el seu enterrament —gairebé tan impressionant com el d’en Durruti— i, sobretot, el seu relat sobre l’experiència de Dachau.


  Els nostres deportats podien arribar a un camp d’extermini nazi per quatre vies diverses: des dels batallons de marxa, des de les companyies de treball, com a civils refugiats o com a resistents. Aquests darrers eren classificats a la llista dels francesos. Els altres, els civils refugiats a la ciutat d’Angulema, els empresonats als batallons de marxa o a les companyies de treball, anaren a Mauthausen. Ara bé, no ha estat desentrellat l’enigma següent: com és que aquests republicans foren deportats a un camp d’extermini nazi si no havien tingut temps de participar en cap fet de la Resistència, ni eren jueus? Al camp de Mauthausen, foren considerats «apàtrides» i portaren el triangle blau. Ja als mateixos Stalags, els camps de presoners de guerra, foren classificats com a «roigs espanyols». Mentre els seus companys francesos, soldats empresonats durant la drôle de guerre, eren alliberats la gran majoria i retornats a les seves llars, els republicans espanyols eren traslladats a un camp d’extermini nazi de tercera categoria. Per què a començaments d’agost de 1940 el comboi d’Angulema, format per homes vells, criatures i dones, va a raure a Mauthausen primer i després a Ravensbrück? Alguns testimonis m’han insinuat que la clau de l’enigma es troba a les converses entre el ministre d’Afers Estrangers Ramón Serrano Suñer i el seu col·lega alemany, baró de Ribbentropp. Els testimonis diuen que, quan Ribbentropp preguntà a Serrano Suñer què havien de fer amb aquella munió de republicans empresonats, aquest li contestà que els republicans no eren espanyols, que no tenien pàtria. Però no en tenim cap prova, d’aquesta resposta, que forma part de la llegenda dels republicans deportats. De tota manera, és ben curiós que l’únic testimoni republicà que va anar a Nuremberg, el català Francesc Boix, fos interromput per Charles Dubost, delegat adjunt del govern de la República Francesa, just al moment en què en Boix anava a parlar de l’«afer» Serrano Suñer.[139]3Suñer, a les seves memòries, publicades sota el títol Entre Hendaya y Gibraltar, diu que quan anà en delegació a Berlín el 13 de setembre de 1940 no sabia res del genocidi nazi. De tota manera, no nega que va veure l’estrella jueva a l’esquena o al braç dels segregats i que allò el féu sospitar que l’interior de l’engranatge d’aquella màquina podia ésser terrible. Això no obstant, Serrano Suñer admirava la marxa general d’Alemanya, on hi havia «mucho de grandeza y ejemplaridad que el mundo de hoy… debe lamentar haber perdido».[140]4


  Mentre enllestia aquest llibre, tenia intenció de parlar amb Dionisio Ridruejo, el poeta castellà que formà part d’aquesta delegació a Alemanya, home que més tard demostraria una honestedat difícil de mantenir durant els anys quaranta essent com era ell una figura rellevant dins del bàndol vencedor. Lamentablement, Dionisio Ridruejo moriria l’estiu de 1975. Segons ha admès el mateix Serrano Suñer, durant les converses finals sobre la possible intervenció del govern espanyol dins la Segona Guerra Mundial, només hi havia sis persones: Hitler, Franco, Ribbentropp, l’intèrpret alemany Gross, Serrano Suñer i el baró De Las Torres.[141] Serrano Suñer seria, doncs, el més indicat per a parlar de la qüestió.


  En Jacint Cortès, deportat amb dos germans i el pare al camp de Mauthausen, recorda que en ésser evacuat a França, després de l’alliberament dels camps nazis, la burocràcia francesa va escriure a la seva fitxa que el motiu de la detenció era la «convenció franco-alemanya». I el mateix Cortès es pregunta: per què abans de l’ocupació alemanya a França les presons d’Angulema eren plenes d’ex-brigades internacionals de la guerra d’Espanya?


  El govern de Vichy fou còmplice de la deportació d’aquests republicans, però no l’únic responsable. Pel mes d’abril de 1941, la Gestapo anà a l’Stalag 11A i preguntà als presos espanyols quins eren els que havien participat a la guerra d’Espanya. Els que digueren que sí foren enviats a Mauthausen. Als qui quedaren, els feren anar a adobar el dic del riu Elba. Entre ells hi havia civils alemanys. Els republicans parlaren amb ells i, innocentment, els contaren les seves aventures a la Guerra Civil. La Gestapo ho va saber i els va enviar tot seguit a Mauthausen. De sobres se sap que, més tard, la policia espanyola col·laboraria àmpliament amb la Gestapo per detenir resistents republicans. El president Companys seria detingut a La Baule (Bretanya) el 13 d’agost de 1940 per agents de la Gestapo, acompanyats d’agents franquistes.[142]6Josep Ambrós i Àngel Coca foren detinguts per agents alemanys en un tren que anava fins a la frontera amb l’Estat espanyol. Foren deportats sota l’acusació que volien entrar a Catalunya per lluitar contra el règim franquista. Durant un temps, els republicans espanyols deportats a Mauthausen no van poder escriure cartes als seus. Estaven incomunicats totalment. Per què rebien el mateix tractament dels NN, els qui havien de desaparèixer dins la «Nit i la Boira»? Els nazis no tenien un odi especial contra ells, no eren jueus, no provenien d’un país ocupat per l’exèrcit alemany, no havien estat detinguts com a resistents. Cap a finals del 1942, centrats els odis contra txecs i soviètics, els republicans espanyols poden escriure als seus des de Mauthausen. Però ja se n’havien mort més de les dues terceres parts. L’any 1942, doncs, les autoritats de l’Estat espanyol no podien ignorar-ne l’existència dins l’univers concentracionari nazi: el servei de correus distribuïa postals des d’algun punt d’Àustria als familiars dels deportats.[143] Però ja abans, durant l’agost de 1941, el govern del general Franco sabia que hi havia deportats en un camp d’extermini nazi, deportats del bàndol republicà. Segons el testimoni Josep Bailina, Joan Nos Fibla, d’Alcanar, fou reclamat per l’ambaixada d’Espanya a Berlín, diuen que per mitjà de Serrano Suñer. Alliberat de Mauthausen, arribaria a casa seva als darrers mesos de 1941. Joan Nos Fibla fou alliberat perquè era gairebé una criatura. El seu pare, Josep Nos Juan, moriria el 16 d’octubre de 1941 a Gusen, camp annex de Mauthausen. Després hi hauria altres alliberats. Cap al gener o febrer de 1943, un català, Josep M. Queralt Castell, aniria al camp de Mauthausen. En Queralt tornava de la campanya de la «División Azul» i s’aturà a Mauthausen, perquè hi tenia un cosí, el deportat Joan Subils. El testimoni Jacint Cortès recorda que anava amb l’uniforme alemany i que, a la funda de la pistola i a la butxaca de l’americana, hi havia una bandera espanyola molt petita. En Jacint Cortès sentí com parlava castellà i va veure com intentava aturar-se i com els SS l’obligaren a continuar caminant. Altres testimonis afirmen que en Queralt havia anat a Mauthausen per veure si reclutava, d’entre els deportats republicans, voluntaris per anar a lluitar al Front de l’Est i que féu als republicans un discurs molt abrandat.


  Aquestes dades confirmen que el govern espanyol sabia perfectament que en un camp d’extermini nazi hi havia republicans espanyols no empresonats per fets de resistència contra l’ocupació alemanya. I que no va fer res per alliberar-los. El que no podem fer, encara, és acusar directament o denunciar responsabilitats. L’única manera fóra poder arribar a saber ben bé de què parlaren Ramón Serrano Suñer i el baró von Ribbentropp. Pel juny de 1976, vaig poder parlar amb Serrano Suñer gràcies a en Rafael Borràs, director literari de l’editorial Planeta. Preníem cafè a casa d’aquest darrer i Serrano Suñer seia al meu costat. El senyor Serrano Suñer ja no era el jove arrogant i de mirada encesa de les fotografies. L’ex-ministre del govern Franco era un venerable ancià de cabells blancs, ulls d’una blavor aquosa i pell rosada. Lúcid, sensible i terriblement intel·ligent, Serrano Suñer no parava d’enraonar sobre els seus records. Arrapat a l’època que semblava que l’havia fet més feliç, el 1936-1939, Serrano Suñer parlava de dues figures mítiques per a ell: el general Mola i José Antonio. En un moment en què Serrano Suñer callava, li vaig endegar si sabia, durant la seva conversa amb Ribbentropp el setembre de 1940, que hi havia republicans espanyols al camp de Mauthausen i si havia dit alguna cosa sobre aquesta qüestió al ministre alemany. Em va respondre:


  —Se lo comenté de pasada porque alguien me lo dijo en el avión de ida. Los nazis me dijeron que no eran españoles sino gente que había combatido contra ellos en Francia.


  Jo li vaig explicar el cas dels refugiats civils de la ciutat d’Angulema[144]7i en Serrano em va dir que «eso lo ignoraba pero que su preocupación más importante era luchar para que los tanques de Hitler no entraran en España». Jo vaig continuar amb la mateixa idea: Qui va ésser el responsable del fet que aquests milers de republicans espanyols anessin al camp de Mauthausen? Per què uns civils, vells i criatures, són traslladats a Mauthausen per ésser exterminats? Quan Serrano Suñer m’anava a respondre el polític monàrquic Antonio de Senillosa, que seia a l’altre costat, em va interrompre i va dir «que tot plegat no era més que una anècdota». L’anècdota és que prop de sis mil republicans espanyols, empresonats a partir del 6 d’agost de 1940, moriren al camp de Mauthausen o als seus Kommandos annexos.


  Sense l’encoratjament dels testimonis, autèntics protagonistes del llibre, autors del seu contingut, sense les dades que ha anat aportant des del primer dia en Casimir Climent Sarrion, sense en Josep Escoda, el qual serví d’enllaç amb alguns deportats reticents, sense en Josep Pons o en Jacint Carrió, els quals m’obriren les portes de casa seva i dels seus secrets més personals, com diaris íntims o cintes magnetofòniques fetes en moments d’absoluta sinceritat, sense els documents que m’ha enviat en Josep Escoda, sense, en fi, les xifres, dades, cartes, etc. de tots els testimonis jo no hauria pogut escriure aquest llibre. No puc oblidar les converses amb la Neus Català al barri llatí parisenc, la visita a Brive-la-Gaillarde per veure en Joan Tarragó, o a Perpinyà, per estar-me amb en Jacint Cortès i la seva dona, la Severine, o als afores de París per veure en Ramon Milà, en Joaquín López-Raimundo, amb qui vaig parlar de literatura russa mentre ell enfilava els vells records de la deportació, les passejades amb en Joan de Diego i els dinars a casa seva, on m’ensenyà les seves edicions de bibliòfil, les trobades amb Artur London i la seva dona, Lise Ricol… Un ampli i profund ventall psicològic es va desplegar al meu davant mentre recollia dades i testimonis per a aquest llibre. He conegut una de les parts més afectades de la nostra història recent, he conegut grans homes i grans dones que, la majoria encara a l’exili, malden per retornar l’esperança a la seva vida quotidiana. Molts d’ells m’han enviat els testimonis en francès, empeltats com estan de la nova cultura. Però tots enyoren el seu país.


  Han passat trenta anys d’ençà que els testimonis d’aquest llibre, gairebé la cinquantena, foren alliberats per les forces aliades dels camps d’extermini nazis. I aquests trenta anys han pesat damunt de les seves memòries. He sentit com dos testimonis, en dues ocasions distintes, m’explicaven el mateix fet però vist des de perspectives oposades. Un dels testimonis més significatius d’aquest llibre, en Miquel Serra i Grabolosa, m’escrivia pel gener de 1975: «De la mateixa manera que coixejo, que pateixo de l’estómac, que a vegades m’ofego i que no tinc cap os que encaixi perfectament amb el seu veí, tinc moltes dificultats a recordar detalls lligats als actes que he viscut (…) Però el que diré serà cert, indiscutible. Diré la veritat, el que no vol pas dir TOTA la veritat, ja que no “inventaré” res.» Aquest llibre, doncs, no intenta cap altra cosa que aproximar-se a una realitat. És un conjunt de veritats viscudes per homes i dones distints, amb un background divers, homes i dones que no han rebut els embats del nazisme de la mateixa manera i que no ho han recordat després des d’idèntiques circumstàncies. Però ells i elles no ho poden oblidar. I el que compta és això: que el seu record ens serveixi a nosaltres, en la lluita particular i col·lectiva, en els nostres desigs per fer possible un món que ells somiaren que seria real a la nostra època.


  D’ençà que vaig escriure aquest llibre, ja han mort quatre dels testimonis: la Carme Boatell, en Francesc Teix, l’Antoni Turiel i en Joaquim Amat-Piniella. No vaig arribar a temps per a parlar amb altres deportats catalans i que haurien estat testimonis importants: em refereixo a en Fradera, en Portolés, un dels fundadors del PSUC i exiliat avui a Polònia, i en Pey Sardà. Tots morts entre el 1974 i el 1975. N’hi ha, entre els que m’havien dit que farien de testimonis, que estan greument malalts. En Jaume de Puig, que copià a mà les llistes dels catalans morts i que em va ajudar molt des de París estant, m’anà enviant noves dels ex-deportats: «He telefonat l’X —em deia en una de les seves lletres—. Està molt malalt i demana que l’excusis: no podrà fer res. La seva dona va perdre el cap i, de retop, ell també. Ara ja ha tornat a la normalitat, però no pot fer res que suposi cap esforç. Feineja i es distreu però ha plegat de treballar. Mala sort.» En Josep Arnal, l’amic d’en Vives i l’Amat, el dibuixant del famós gos Pif de L’Humanité, viu malalt als afores de París,[145] en Josep Ester fou hospitalitzat cuita-corrents mentre enllestia el llibre i ja no ha contestat les meves darreres cartes, en Casimir Climent ingressa cada any en un sanatori mental i s’hi està una temporada. Molts d’ells hagueren de passar anys sense veure les seves companyes, sense poder fer projectes, pensant en el passat o el futur, tenint por del present. Periòdicament, sorgeixen nous noms d’ex-deportats que s’han suïcidat i molts dels testimonis d’aquest llibre m’han confessat, al llarg de les seves declaracions, que han hagut de fer esforços titànics per no llevar-se la vida. En Joan Pagès m’ha afirmat que ni els millors ni els més equilibrats entre els ex-deportats s’han salvat dels seus moments de bogeria. «En entrar al camp —em va dir— et despullaven físicament. Però també et despullaven moralment de la resta del món.» I en Josep Escoda em diria, en acabar d’explicar-me la seva experiència: «Allò, encara que vulguis, no ho pots oblidar. Només de pensar en els amics que hi vas deixar… Penses en el present i tot allò queda latent, al teu darrera. El teu cervell ho ha enregistrat per sempre, com un programador, i surt quan menys t’ho penses… Tots hem quedat malalts del cervell i encara no entenc com no hem acabat bojos, però bojos per lligar-nos, tots bojos…»


  Entre els deportats, hi he conegut reaccions diverses davant la deportació. Hi ha hagut l’escèptic, que m’ha dit: «Tot el que jo puc dir és negatiu. Què signifiquen cinc anys de sofriments al costat dels anys que han de suportar els qui moren de fam a l’Índia? A més, han passat trenta anys i els nostres testimonis no seran mai objectius. Hi ha el que ens ha passat a nosaltres durant aquests anys i la nostra memòria s’afebleix. El que recordarem ara no és el mateix que el que recordàvem fa 10 anys o fa 20 anys. No val la pena que se’n parli.» De vegades, durant les meves converses amb els testimonis, hi ha hagut silencis densos, inquietants. El testimoni se n’anava mentalment de la cambra, els ulls s’entristien per un instant i jo no podia copsar ni el més tènue significat d’aquesta tristesa sobtada. Jo he vist plorar, tot d’una, un testimoni que m’havia semblat molt equilibrat. Té 60 anys. Érem en un cafè de París, a prop de l’avinguda dels Gobelins. Preníem xocolata desfeta amb croissants mentre m’ensenyava una carta que havia escrit a uns parents pel 1945, en ésser alliberat; els únics parents que li quedaven després d’haver mort la seva mare mentre ell era deportat. La lletra era un tros de paper escrit amb llapis amb un «Estoy libre!» en majúscules. El meu amic em va dir: «Ploro no per mi, sinó pels amics que hi he deixat.» Tenia vergonya de plorar al meu davant i es va tapar la cara. En aquell moment vaig comprendre el que havia representat la deportació i el nazisme.


  Val a dir que després d’haver treballat durant tres anys en aquest llibre, no sé què és un camp d’extermini nazi. És impossible de fer-se’n una idea. La manca de lògica, la incoherència, la vesània i la crueltat ho dominaven tot. A la sortida d’un dinar que organitzà l’Amicale de Mauthausen a la Mutualité de París, l’ex-deportat Casimir Climent em va dir: «M’agradaria de fervos una pregunta indiscreta: ara que heu conegut bona part de la gran família de la deportació, què us hem semblat?» Vaig tardar una estona a contestar. Sabia que en Climent no és un home que accepti fàcilment un afalac. Vaig recordar el que m’havia escrit, en francès, un ex-deportat barceloní: «Démocratie: Joli paravent qui a couvert beaucoup de crimes, lesquels nous ont placés à l’état de: Bête à vendre, de soldat-esclave, de prisonnier-esclave, de deporté-esclave.» I vaig pensar que els ex-deportats m’havien semblat, sobretot, uns homes que no acceptaven la hipocresia de les paraules, que havien arribat al fons del pou de la comèdia humana. Però no li vaig dir res, a en Climent. Tot em semblava banal, al costat de la seva vida i, sobretot, de la visió que ell en tenia, de la vida. Li hagués pogut contestar, això sí, que tots els seus amics i companys havien mort per un món millor. Però ara, vista una Amèrica llatina torturada, vistos els campaments palestins arrasats al Líban, vist com el «ventre immund de la fera», per dir-ho en termes brechtians, encara respira, no goso pensar en aquest «món millor» que ells volien. Però no hi ha dubte que tots els qui moriren a la deportació nazi, i els que l’han sobreviscuda amb dignitat, són homes i dones millors. Davant la barbàrie nazi, organitzada per degradar la condició humana, la lluita dels deportats per resistir i per mantenir-se fidels als seus ideals esdevé per a nosaltres, nascuts sota el franquisme, extraordinàriament fecunda i esperançadora.


  MONTSERRAT ROIG


  Barcelona, octubre de 1976
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  I, molt especialment, agraeixo l’ajut constant i els estímuls de Josep Benet.


  També el que m’han proporcionat Casimir Climent i Sarrion, Neus Català, Joaquín López-Raimundo, Josep Escoda, Jacint Carrió, Jacint Cortès, Joan de Diego, Josep Bailina, Joan Pagès, Ramon Milà, Josep Pons, Miquel Serra i Grabolosa i Joan Tarragó i Balcells, els quals m’han encoratjat durant els tres anys que ha durat la confecció d’aquest llibre. També agraeixo l’interès de tots els testimonis. Sense ells no hauria estat possible el volum present.


  TESTIMONIS


  Camp de Mauthausen


  Josep Ayxendri (Gusen),[146] Joaquim Amat-Piniella[147] (Ternberg), Josep Arnal (Steyr), Jaume Arnaud (Melk-Ebensee), Josep Bailina, J.B.[148] (Steyr), Jacint Carrió (Gusen), Casimir Climent i Sarrion, Mariano Constante, Jacint Cortès (Gusen), Joan de Diego, Josep Escoda (Steyr), Josep Ester, Salvador Figueres, Antoni Garcia, Joan Gil, Salvador Ginestà, Joan Keyer (St. Lambrecht), Joaquín López (Gusen), Ramon Milà (Gusen), Joan N. (Grossraming), Joan Pagès, Josep Pons (Gusen), Joan Sarroca, Miquel Serra i Grabolosa, Joan Tarragó i Balcells, Francesc Teix.


  Camp de Buchenwald


  Josep Garcia Badillo, E.G. (Dora).


  Camp de Dachau


  Ramon Buj, J. Laborda, Joan Martorell, Antoni Turiel.


  Camp de Sachsenhausen


  Bernat Garcia, Joan Mestres (Hankel).


  Camp de Ravensbrück


  Secundina Barceló (Abteroda), Carme Boatell (Leipzig), Neus Català (Holleischen), Dolors Gener (Holleischen).


  Éperlecques


  Francesc Boix.


  Illa d’Aurigny


  Guzman Bosque.


  NOTA SOBRE LES IL·LUSTRACIONS


  La majoria de fotografies que il·lustren aquest llibre pertanyien al laboratori SS del camp de Mauthausen. Clixés i negatius foren salvats gràcies als deportats catalans Antoni Garcia i Francesc Boix, fotògrafs, trets del camp pels joves Poschacher  i guardats fins a l’alliberament per Anna Poitner, del poble de Mauthausen. Agraeixo especialment l’ajut d’en Joaquín López-Raimundo, que les ha guardades durant anys i les ha donades per a il·lustrar aquest llibre.


  D’altres fotografies pertanyen a Josep Escoda, Neus Català, Dolors Gener, Pilar Aymerich, Miquel Serra i a les publicacions següents: guies del camp de Mauthausen, editades per l’Amicale d’aquest camp; Dora, edició del comitè internacional de Buchenwald-Dora et Commandos; suplements de Le Patriote Résistant núms. 303 i 363; Camps de mort, d’Irène Gaucher; i Les chambres à gaz de Mauthausen, de Pierre Serge Choumoff (París, 1972).


  PRIMERA PART


  DELS PAÏSOS CATALANS ALS CAMPS DE LA MORT


  «Però a nosaltres
No ens és donat de tenir
Repòs en cap lloc,
S’assequen, rodolen
Els mísers humans
A cegues de l’una
Hora dins l’altra
Com aigua de roca
A roca llançada.
Anys i anys dins l’incert daltabaix.»


  HÖLDERLIN: Cant d’Hiperió
(versió de Carles Riba).
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  ORIGEN I DESTÍ DELS DEPORTATS


  «Penseu que la pau nodreix, penseu que la guerra consumeix.»


  (PAUL FLEMMING, 1609-1640)


  La guerra era a les acaballes, el 15 de gener de 1939 les tropes del general Franco s’havien apoderat de Tarragona, el 26 de gener entren a Barcelona, el 4 de febrer ocupen Girona. Començava l’èxode per a milers i milers de catalans que havien iniciat, tres anys abans, la resposta a la insurrecció contra la República. Alguns d’ells havien de conèixer els desastres d’una altra guerra, més terrible encara, en la seva pell. Serien, els nostres deportats, homes i dones que anirien a morir o a sobreviure quasi amb desesperació als camps de la mort, a Mauthausen, a Dachau, a Buchenwald, a Ravensbrück… La nostra gent, junt amb republicans de totes les terres ibèriques, havien combatut contra allò que Wilhelm Reich anomenava la resurrecció de l’Edat Mitjana. Havien combatut, també, per una Catalunya viva, per unes terres catalanes més lliures.


  El 27 de febrer de 1939 els governs «democràtics» de França i d’Anglaterra reconeixen el govern de Burgos. Aquest govern presidit pel general Franco havia dit l’any 1938: «El carácter de cada región será respetado, pero sin perjuicio para la unidad nacional, que la queremos absoluta, con una sola lengua, el castellano, y una sola personalidad, la española.» Els nostres deportats, és clar, no s’incloïen del tot en aquesta definició. Tenien el defecte, molt greu, de parlar una altra llengua, el català, i de demanar, des de la seva ideologia d’esquerra, explicacions al concepte d’«una sola personalidad, la española».


  Els nostres deportats no podien agradar gaire al general Franco. Ells ho sabien i per això travessaven la frontera, amb el cor desfibrat, aquells primers dies del mes de febrer. Els nostres deportats sabien, altrament, que entraven de ple dins la llei de responsabilitats polítiques del 13 de febrer de 1939:


  «Se declara la responsabilidad política de las personas, tanto jurídicas como físicas, que desde el 1.° de octubre de 1934 y hasta el 18 de julio de 1936, contribuyeron a crear o agravar la subversión de todo orden de que se hizo víctima a España y de aquellas otras que, a partir de la segunda de dichas fechas, se hayan opuesto o se opongan al Movimiento nacional con actos concretos o con pasividad grave.»


  Després, segons el diari El Heraldo de Aragón del 29 de febrer de 1939, encara eren ampliades les responsabilitats polítiques:


  «También se hallan comprendidos los que hubieren desempeñado cargos con el “Frente Popular” en la Administración central.


  »Haberse significado públicamente en favor del Frente Popular o de los partidos citados o haber contribuido con su ayuda económica a los mismos, de manera voluntaria y libre, aunque no desempeñaran cargos ni estuvieran afiliados…


  »Haberse opuesto al Movimiento…»


  Només en quedaven exclosos, d’aquestes responsabilitats, els qui tenien menys de 14 anys, els qui haguessin prestat serveis al Movimiento, els qui haguessin obtingut en la seva defensa la Laureada o la Medalla Militar individuals. Els ferits greus incorporats voluntàriament a l’exèrcit des dels primers moments o sis mesos abans al seu reemplaçament. Els qui tinguessin el títol de Cavallers Mutilats absoluts. Els qui haguessin fet el seu penediment públic abans del 18 de juliol de 1936, seguit d’adhesió i col·laboració al Movimiento, apareixerien beneficiats en eximents o atenuants segons el judici dels tribunals.


  Els nostres deportats hi entraven de ple, dins d’aquesta llei. No podien tornar. S’havien oposat al Movimiento amb la seva participació a la vida política a casa nostra, eren homes i dones de la CNT, del PSUC, de l’Esquerra Republicana de Catalunya, d’Estat Català, sindicalistes, socialistes, anarquistes, comunistes, nacionalistes i alguns simplement republicans de cor; homes i dones de les classes populars que no se n’havien penedit mai, d’haver escollit el bàndol de la República. «…he sofert molt per defensar la democràcia i la justícia social. Des de molt jove vaig captar aquestes idees que ja tenia el meu pare: “fes el bé i no miris a qui”. M’hi vaig incorporar amb tot l’entusiasme de la meva vida. Va ésser el meu primer amor, sense cap egoisme ni traïció. Després de treballar molt vaig ésser arrossegat en la Guerra Civil d’Espanya i la vam perdre. Car tot el món, o una gran part d’aquest, anava contra nosaltres, perquè érem gent de bona fe», em va dir, amb la ingenuïtat dels idealistes, un deportat que va passar cinc anys a Gusen, el camp annex de Mauthausen.


  Quina mena de gent són aquests deportats? Al llarg de les meves entrevistes he pogut comprovar que provenen de la classe treballadora, alguns de capes mitjanes o de la pagesia. Els qui van anar a parar a Mauthausen són, la immensa majoria, detinguts pels alemanys a les companyies de treball en retirada durant la drôle de guerre. Els qui van anar als altres camps d’extermini, àdhuc uns quants que també anaren a Mauthausen, caigueren en mans dels nazis per fets de resistència. Ara bé, si fem una repassada del seu lloc de naixença, veurem que abunden els catalans de les comarques i no els de la gran ciutat, mirat des d’un punt de vista proporcional, i que el 19 de juliol molts treballaven en oficis com pintors de parets, fusters, cambrers, paletes, en treballs especialitzats i que van deixar les eines per incorporar-se voluntàriament a la defensa de la República amenaçada. Els qui anaren a raure als camps nazis passaren per la frontera dels Pirineus, d’aquí que hi trobem tants catalans o fills d’immigrats arrelats a Catalunya, principalment a les zones industrials, com és el cas de la família Cortès, nascuts uns germans a Pechina d’Almeria i els més petits al Prat de Llobregat. Cal remarcar el fet que gairebé tots els catalans víctimes del nazi-feixisme als camps d’Alemanya fossin fills de la classe treballadora. Eren els més desvalguts, els qui menys ajut trobaren per a poder sortir dels camps de concentració francesos. En sortiren els intel·lectuals, els de professions liberals, els qui tenien relacions a França, els quadres importants dels partits; hi restaren els qui no saberen trobar l’escletxa per a fugir-ne. Els qui no tenien ningú.


  He dit que tots els nostres deportats eren antifeixistes convençuts. He dit, també, que una gran majoria provenia de la classe treballadora. Per a provar-ho, deixem que parlin ells.


  En Joan N. tenia 28 anys el 1936. Va estar al front d’Aragó, al Vedado de Zuera, a Tardiente, a Robles. Hi feia la intendència, pujaven el pa i l’aigua cap al front i una vegada va veure com n’afusellaven un que havia buidat tota l’aigua durant un bombardeig, no sabia si era espia o si, simplement, tenia molta por. Va fer tot el front d’Aragó i després la retirada cap a Prats de Molló. Però abans va passar pel seu poble, per Campdevànol. Li van donar el grau de tinent quan travessava la frontera. «Ets tinent del cos de trens», li van dir. Però a ell, això dels graus, tant li feia i volia anar-se’n en les mateixes condicions que els altres. Era el dia tretze de febrer i duia les màquines d’escriure de l’estat major. En Joan N. era de la CNT, perquè, diu, tots els de Campdevànol n’eren, de la CNT.


  «La deportació ha fet molt de mal als nostres sentiments», diu en Francesc.[149] En Francesc té ara més de setanta anys. Parla i se li humitegen sovint els ulls mentre intenta recordar. El record és dolorós i en Francesc el reté amb força, té por de deixar-lo escapar. La seva història, com la de tots els deportats que han parlat amb mi, no és mai una filera d’accions planes, harmòniques i lligades elles amb elles de manera lògica i natural. La seva història va i ve a la seva memòria dins el record. Els fets entren deslligats, a trossos. I a en Francesc li costa de donar-los una forma coherent. En Francesc tenia 32 anys quan va esclatar la guerra. Aleshores era a la reserva i es va fer de les milícies. Havia estat, durant el servei militar, a l’estat major, a topografia, a Ceuta i a Tetuan. Era cap al 1929 i allí va conèixer en Franco, en Moscardó i en Millán Astray. Li van proposar de quedar-se a l’exèrcit, però els va dir que no, que era un sacrifici massa gran. I això ho va dir per no haver de confessar que era antimilitarista. En va sortir com a sergent de complement. Però quan s’enrolà a les milícies per lluitar contra aquells militars que havia conegut feia set anys, el van fer tinent. Va estar al front d’Aragó, al vèrtex de Massaluca; durant nou setmanes els feixistes els van encerclar.


  «Encara que teníem ideologies diferents, socialistes, comunistes o anarquistes, tots lluitàvem sota la mateixa bandera, la republicana.»


  A en Francesc no li agradaven els graus. A Robles, li van demanar que dibuixés la bandera de les Joventuts Comunistes amb un cartell que digués: «España nunca será del fascismo…»


  «I és que nosaltres estàvem convençuts que el feixisme no hi seria per gaire temps.»


  No li agrada el terme «guerra civil». En Francesc diu que «allò» era en realitat una guerra d’independència i ho creia de debò, perquè els ho havia dit la Pasionaria.


  «Nosaltres teníem les fronteres tancades i a ells, en canvi, els passaven les armes des de Portugal i tot estava ple d’alemanys i d’italians. Si hagués estat una guerra civil, en tres mesos s’acabava. Jo estava fart de sentir, al front, “no tiréis, hermanos, que me paso!”. Podria dir que el vuitanta per cent estava al costat dels republicans. Una guerra civil es fa entre germans del mateix país i no amb estrangers, que jo els he vistos. Quan fèiem presoners, molts eren alemanys o italians. Així doncs, allò era una guerra d’independència i no pas civil…»


  En Roc Llop, de la CNT, va néixer a Miravet. Era inspector de primer ensenyament i durant la guerra posà en pràctica les seves idees pedagògiques. En Salvador Figueres era corresponsal de guerra per a La Publicitat. En Josep Ambròs era mestre d’escola, i la seva vídua em diu:


  «El meu home tenia una autèntica vocació de mestre. Volia enlairar el poble, sols pensava en la humanitat. El van traslladar, quan ens casàrem, a la Portella i començà a portar l’escola segons les seves idees. Els pares se’l miraven amb escepticisme, sobretot uns quants, els quals deien que els seus fills eren molt dolents, petits lladres, incontrolats. El meu home no els féu cas i començà per tractar-los com a persones. No havia passat un mes que ja eren uns altres, aquella canalla. No solament no robaven res, sinó que el meu home els feia vendre el material escolar als seus companys. Després, a la tarda, acabades les classes, continuava les lliçons al riu. Els feia canyes de pescar i se’ls emportava a tots. L’alcalde del poble, en veure que era un mestre tan excel·lent, va voler que només es dediqués als seus fills, i el meu home s’hi negà; l’alcalde s’hi enrabià molt, amb el meu home, i després, quan va acabar la guerra i entraren els “seus” a la Portella, es va revenjar: no va voler que els meus fills tinguessin la matrícula gratuïta que els pertocava com a fills de mestre. El meu home era de l’Esquerra, encara que durant la guerra es decantà cada vegada més pel socialisme, sempre que fos un socialisme català. El divuit de juliol vaig veure la meva vida acabada.»


  En Josep Ambròs moriria en un dels trens de la mort que anaven cap a Dachau. I té rao la seva vídua: el 18 de juliol representà per a ella la fi d’un amor molt gran. Continua:


  «Des que teníem set o vuit anys ens atrèiem. Ell era d’una família molt rica del poble i jo d’una de les més pobres. Quan en Josep tenia catorze anys se n’anà a Lleida a estudiar per mestre i jo em vaig fer un tip de plorar. Vaig fer per anar a Lleida, jo també, vaig convèncer la meva mare perquè em fiqués en un col·legi de monges i, com que a casa no tenien diners, hi vaig anar com a acompanyanta. Però no ens vèiem mai, només una vegada ens vam trobar al Passeig i ell em va comprar un gelat. La cullereta del gelat, la vaig guardar no sé quants anys. Les monges volien que entrés al convent i jo, com que no el veia mai, no sabia què fer. Al cap d’un temps me’l vaig tornar a trobar i em va dir que em tragués del cap això de fer-me monja, “que no veus que t’has de casar amb mi?”, em va dir.


  »Durant la guerra en Josep va estar a Lleida, a intendència, i sempre tenia mulladers perquè no procurava només per als soldats, sinó per a tothom. Quan els “nacionals” eren a les portes de Lleida, vam voler sortir tots plegats, nosaltres i les dues criatures, però les carreteres estaven inundades d’aquella gentada que fugia, no s’hi podia passar… En Josep no va trobar cap cotxe per a nosaltres i em va dir, “no em puc quedar més, els feixistes ja són aquí”, i se’n va anar. Va ser la darrera vegada que el vaig veure.»


  En Josep Ayxendri és de Tarragona i es va escapar de casa seva als disset anys per anar a la guerra. En Joan de Diego, que és un dels pocs republicans que han sobreviscut al camp dels que van arribar-hi el primer dia, és del barri del Fort Pius (Fuertepío, en la forma originària castellana), al pont de Marina, un barri de forta tradició obrera i gremial. En Joan de Diego s’enyora molt de Catalunya, de Barcelona i del seu barri, m’explicà com era el seu barri abans, me’n fa un plànol, perquè entengui les batalles campals de les colles d’amics… Però en Joan de Diego no ha tornat mai més, d’ençà que va passar la frontera com a vençut, perquè diu que «encara està enfadat». I afegeix que ara no coneixeria res, perquè els anys ho esborren tot. Sap que la Catalunya d’ara no és la mateixa d’aleshores, de la mateixa manera que quan va veure la seva mare després de molts anys de separació ja no la coneixia…


  En Joan de Diego recorda moltes coses de quan era petit, reté noms que li són familiars d’haver-los sentits a casa, com el d’en Francesc Layret o el d’en Lenin. «El meu pare llegia el diari a casa en veu alta, tenia una dicció molt clara, era un home molt cultivat. Venien els veïns a casa i es posaven al voltant de la taula per escoltar de la nostra ràdio les notícies de la Primera Guerra Mundial… Recordo el temps dels pistolers. Tocant a casa van matar un sindicalista, a prop d’una fàbrica d’aprestos. Passaren dos homes amb una brusa d’aquelles que aleshores duien els obrers i li van disparar uns trets al nostre davant, davant de la quitxalla del barri. Després es van treure les bruses i se n’anaren. El meu pare em portava als mítings dels sindicalistes i jo tenia por de sentir tota aquella gent que cridava tant. Encara em causen terror les masses… El meu pare era ferroviari, de Segòvia, i la meva mare era nascuda a Àvila. Sóc castellà d’origen i català de sentiment. La meva mare va participar activament a la vaga del 1917. Avui és una dona de més de noranta anys, que segueix entusiasmada les victòries del Barça i altres coses. El meu pare, d’ençà d’aquella vaga, va quedar al carrer i no va ésser readmès fins l’any 1931, amb la República. La meva mare feia part del comitè de vaga de dones i assaltaven les botigues de queviures i anaven a les manifestacions amb la canalla i amb els fills menuts als braços. Treien un pit fora i els alletaven davant de la guàrdia civil, la qual no s’atrevia a fer-los res. La capitana de les dones era una tal senyora Antolina, vídua d’un coronel. La dona devia estar farta del militarisme, perquè era molt valenta i es posava al davant de tothom amb els braços a la cintura i esperant les escomeses dels guàrdies. Les dones anaven en grups a robar el carbó que hi havia a l’Estació del Nord i feien caure els guàrdies dels cavalls tot arrapant-se a les seves cames. També obligaven les “senyoretes” que passaven pel carrer amb la minyona al darrera a unir-se a elles. Quan van anar al Govern Civil van fer fugir el marquès de Pilares per les clavegueres, mentre elles pujaven abraonades les escales de l’edifici. Algú descargolà la barana de l’escala i moltes dones van caure a baix i es van ferir…»


  Així, en Joan de Diego no vol tornar, perquè encara està enrabiat, i tampoc no vol tornar en Josep Arnal, l’amic de l’escriptor Joaquim Amat-Piniella i d’en Pere Vives. Aquest darrer escrivia en una carta a l’Agustí Bartra des del camp de concentració francès: «Un altre xicot magnífic és l’Arnal. Silenciós, sorrut, quan la pressió és molt forta per dins deixa anar cada cosa que et deixa parat. Hi ha una relació tàcita entre ell i jo, feta de coses que no cal dir i d’altres que tampoc no ens direm mai, però l’afecte hi és, i molt sòlid…»[150] També el vaig veure silenciós i sorrut, jo, quan em va fer el seu testimoni.[151] Profundament sòlid, però, i d’una lucidesa gairebé heroica quan recordava els dies feliços de la seva joventut de dibuixant ple de promeses i de somnis, quan encara era capaç de pensar en un futur harmònic. Quan recordava un temps que la distància ha convertit en idíl·lic, les nits del Bataclan, de la casa de madame Petit, les nits d’una Barcelona que res no tenia a veure amb el cementiri d’avui. «Jo, aleshores, era un corrido…», i em pica l’ullet, l’Arnal, un dibuixant català que va anar a parar a un dels pitjors Kommandos de Mauthausen, el de Steyr. En Josep Arnal, nascut el 1909 a Barcelona i fill d’aragonesos, era dibuixant professional al TBO, al Pocholo, al KKO, «érem una colla de dibuixants joves, els primers que vam adoptar el sistema americà de fer parlar els personatges amb les paraules dins d’un núvol. I també posàvem el fonema dels sorolls, com paf!, pum!, xop!, glu-glu, etc.». L’Arnal ha creat el famós gos Pif, el de L’Humanité, i el seu gos ha recorregut tots els països socialistes. A Leningrad hi ha un teatre de titelles on contínuament representen la història de Pif i de la seva família. Treballà al Papitu i a L’Esquella de la Torratxa: aquí va fer la primera caricatura d’«en Cametes».


  En Josep Ester és un dels fundadors de les Joventuts Llibertàries de Berga. Va estudiar a les Escoles Cristianes, un col·legi de pagament, i l’Ester es pregunta com és que la gent d’esquerres de Berga sortia d’un col·legi confessional. Un dels seus millors amics fou mossèn Armengol, el qual fundà a Berga un grup de signe ben diferent: les Congregacions Marianes. Se celebrà fa uns anys una missa que reuní els antics alumnes de les Escoles Cristianes. Mossèn Armengol, que morí el 1976, va dir, des de la trona, que era una llàstima que les circumstàncies de la Història no permetessin que fos amb ells el vell amic Ester. Mentre m’explica els seus orígens llibertaris, l’Ester insinua un breu somriure. Cenetista fidel i convençut, en Josep Ester va anar a parar a Mauthausen per fets de resistència; era un N. N. (Nacht und Nebel, nit i boira),[152] i això significava que podia ésser afusellat d’un moment a l’altre. És dels pocs deportats que prové de casa benestant i conserva encara l’aire digne i senyor del pagès de les nostres muntanyes. Ha estat un dels testimonis més equànimes i sempre té un record per als seus amics, com l’asturià Montero, comunista, que morí a Astúries el 1946, d’una mort estranya.


  Escrivents també n’hi havia, als camps nazis, com en Casimir Climent i Sarrion, fill de valencià i d’asturiana. En Climent, quan tenia sis anys, anava amb el seu pare a veure els anarquistes executats. El seu pare el prenia per la força i li deia «mira’ls bé, t’ha de quedar gravat a la memòria, perquè tu no siguis com ells». Li va quedar gravat a la memòria, però l’efecte va ésser contrari del que desitjava el seu pare. Altres escrivents eren en Bailina i en Joan de Diego. El treball que aquests tres catalans van fer dins de l’aparell burocràtic del camp ha estat inestimable.[153] Van salvar les llistes dels morts de la crema; en Climent i Sarrion, per exemple, controlava totes les entrades de republicans al camp i va fer-ne una doble llista. Gràcies a la seva acció hem pogut conèixer les xifres exactes dels morts al camp de Mauthausen i als seus Kommandos. Un cervell ordenat, un mètode de treball après abans de la guerra, meticulositat, ordre, memòria, eren els elements que posseïen aquests tres catalans per a convertir la seva feina dins la solidaritat i la lluita clandestina en indispensable.


  En Dídac Sabater, que morí al camp de Coswig, era del Consell d’Estat Català a Barcelona i el seu pare havia estat un alt funcionari de l’Ajuntament de Badalona. En Francesc Boix, de Girona, acabà els estudis de Medicina a Madrid i es féu de la Izquierda Republicana. Trobem professions liberals, majoritàriament, entre els deportats catalans que van ésser detinguts per fets de resistència, mentre que, com hem anat veient, la gran massa dels qui anaren a Mauthausen agafats arran de la desfeta a França, provenien de les capes més humils de la societat catalana. En Bernat Garcia, detingut per resistent a Bordeus i deportat a Sachsenhausen, era petit mercantil i treballava a la secció comercial de les edicions Proa de Badalona. Aquestes edicions traslladaren els seus locals al carrer Pelayo, a Barcelona; els locals foren incendiats quan les tropes franquistes ocuparen la ciutat. En Bernat Garcia recorda amb molt d’afecte l’Andreu Nin i en Puig i Ferreter, del qual m’ha dit que era un home «nerviós», però, també, un «gran sentimental». Es considerava un català de Badalona, encara que nascut en un poble de la província d’Osca, l’Antoni Blanco i Blanch, de la CNT, home de confiança del sindicalista Joan Peiró. Durant la guerra l’Antoni Blanco fou director de l’empresa Casa Gros, col·lectivitzada. Morí a Gusen l’11 de setembre de 1941, com també moriren a Gusen diversos campions de boxa, en Joan Toscà i Blanch, campió de grecoromana, en Dídac Lozano i Ribera, en Llorenç Vitrià i Barrera, campió professional, anomenat pels seus companys «la meravella del ring»… I en Salvador Galobardes i Fuentes, d’Estat Català. En Galobardes havia estat a Prats de Molló amb en Francesc Macià. Al Kommando exterior de Mauthausen, Gusen, hi moriren catalans de totes les tendències polítiques, com en Francesc Aymerich, de l’Esquerra Republicana de Catalunya, alcalde de Palafrugell, en Josep Sedó, d’Acció Catalana, en Josep Pons i Carceller, mestre d’escola que havia fet els seus estudis a Tarragona repartint llet tots els matins, en Jaume Castells, paleta d’Hostalets de Balenyà, l’Antoni Sayós, fuster del mateix poble, en Josep Iglesias, nascut a Sierradefuentes, Càceres, obrer d’una fàbrica de suro a Palafrugell. L’Iglesias era del PSUC. I a Dachau va morir un tramviaire de Barcelona, de la CNT, que es deia Alegria…


  En Joan Pagès té la cara terrosa, les celles gruixudes i una mica sortides. Els llavis, tancats amb fermesa quan escolten, es desclouen de tant en tant per a escolar un somriure contemplatiu. En Joan Pagès ha estat sempre un home d’acció i al camp de Mauthausen va decidir resistir i ajudar a resistir.[154] És de Palamós, té un tarannà calmat, quan parla ho fa molt a poc a poc, amb la idea de deixar tots els detalls ben matisats. En Joan Pagès no va deixar de lluitar quan va sortir de Mauthausen i va ésser empresonat pel règim franquista, el 1951, junt amb en Gregori López Raimundo, el secretari general del PSUC. Ara recorre tot Catalunya presentant la pel·lícula Nuit et brouillard i malda per explicar, als qui no ho han viscut, què significa haver estat en un camp d’extermini nazi. De vegades, la gent del públic, fa preguntes puerils, empeltats de la ignorància històrica de tants anys sense parlar-ne, i en Pagès somriu en contestar, somriu entre irònic i trist. En Joan Pagès va molt cansat, té el cor i l’estómac malalts i només pot menjar farinetes, com els nens petits, quan li ve la crisi. Però no deixa mai de presentar la pel·lícula de Resnais, infatigable recordatori del que va ésser el nazisme. Va entrar al Partit Comunista Català quan tenia disset anys, el 1934. Li van dir que si volia ser un bon militant havia de passar una prova: discutir amb els anarquistes sobre política en un debat públic i enfrontar-se, després del debat, als cavalls i als sabres de la guàrdia d’assalt. «Jo era, al front, comissari polític d’una companyia. Puc dir que sóc voluntari des del primer dia. Encara no tenia vint-i-dos anys. Defensava que Catalunya pogués expressar la seva pròpia personalitat, com una nació lliure. Potser no em conformava amb una simple autonomia, jo volia anar més lluny, tot i comprenent, com em sembla que comprenc ara, que, mentre les circumstàncies no variïn, no podem deslligar-nos de la resta de l’Estat espanyol, com tampoc no ho podem fer de la resta del món, però amb el mateix poder de decisió de qualsevol altra nacionalitat.»


  Dinou manresans van anar a Mauthausen. Tretze hi van morir. Tots, abans del 18 de juliol, votaven per l’Esquerra. Alguns es van fer, després, del PSUC, de la CNT o d’Estat Català. Dos manresans eren dependents, en Jacint Carrió i en Bernat Toran. En Carrió va ser vice-president del CADCI a Manresa quan tenia vint anys, a França va ser secretari departamental de l’Esquerra Republicana de Catalunya per la Dordonya i, entre d’altres coses, hi va organitzar un homenatge al president Companys. En Bernat Toran, dependent a Can Jorba, va morir a Gusen el 1941, d’esgotament.[155] En Joaquim Amat-Piniella, manresà, va morir el 1974, encara que portava a dins la mort des que fou alliberat l’any 1945. Manresa encara li deu un homenatge i el desgreuge per haver-lo expulsat a finals dels cinquanta, quan hi era per a signar exemplars de la seva novel·la K. L. Reich.


  En Josep Escoda va néixer al Lloà, al Priorat. Als divuit anys va anar a viure a Tarragona. Tenia la mare vídua i, per tal de no deixar-la sola, s’allistà voluntari el 1935. L’Alzamiento el va agafar de ple durant el servei militar. El seu regiment marxà cap al front i alliberà Alcanyís. Va marxar tot sencer, el seu regiment, llevat del general Garcia Rebull, que participà al famós judici de Burgos, pel desembre de 1970, i els germans Landa, els quals, juntament amb algun altre, s’amagaren i passaren a l’altra banda. L’Escoda fou ferit a Belchite. Quan es formaren les brigades mixtes de l’exèrcit popular, anà a la 142 de la 32 Divisió, amb el coronel Manuel Gansedo. No militava en cap partit, però se sentia republicà, progressista en extrem. De petit havia viscut a Terrassa i havia estat criat dins l’ambient de la Casa del Poble i en l’esperit de l’Esquerra Republicana de Catalunya. Una vegada, quan tenia catorze anys, en Francesc Macià li va donar la mà i creu que va estar-se tota una setmana sense rentar-se-la.


  En Joan Sarroca és fill de pagesos, de Benissanet. El seu pare, en veure que anava molt bé d’estudi, el féu anar a l’institut de Móra d’Ebre. Tenia setze anys quan va esclatar la guerra; fou un dels responsables del comitè de les JSUC a l’Institut i marxà voluntari ben aviat cap al front. Va pertànyer al V Cos de l’exèrcit republicà i en formà part del comissariat com a instructor de les Joventuts. A l’exèrcit hi havia molts analfabets i en Sarroca treballà com a instructor cultural. Després passà al SEIP (Servei Especial d’Informació Perifèric), on tractaven de fer infiltracions en camp enemic. «Vaig ser cap de sector amb el grau de tinent fins a la fi de la guerra. Els meus pares van travessar la frontera com a refugiats. Allí els separaren, enviaren el meu pare cap al camp de concentració de Sant Cebrià. Va anar a parar a Mauthausen, com jo, i no ens vam veure mai. Va morir a Gusen i jo no ho vaig saber fins al cap d’un any.» En Sarroca, doncs, va saber que hi havia mort el seu pare, com també hi moriria el pare dels germans Cortès, el de l’Alcubierre, el d’en Nos Fibla, el d’en Valsells, el de l’Avinyó; tots aquests eren els deportats més joves, anomenats els Poschacher,[156] la majoria refugiats del grup d’Angulema. Calia salvar-los. Calia que no quedessin «tocats» ni en el cos ni en l’esperit i, com veurem més endavant, aquest fou un dels propòsits de la solidaritat dels més «vells». Entre el grup dels Poschacher n’hi havia de tretze anys, com en Quesada i el petit Cortès, tots dos del Prat de Llobregat. També era molt jove en Ramon Milà, que tenia quinze anys acabats de fer quan esclatà la guerra. «Jo volia ésser aviador i feia maquetes d’avions, però no em van voler a l’exèrcit perquè deien que encara era una criatura. Treballava d’ajudant de cuiner al restaurant a l’Aigua Fresca. El meu pare era molt bon reboster i havia treballat a llocs com l’hotel Orient i al Ritz. Va ésser el tresorer de la FOSIG, la secció d’hostaleria de la UGT. L’agafaren a Figueres i no va poder fugir. Va estar a la presó uns quants anys, era un lluitador de tota la vida. Primer a l’Esquerra i després es va fer comunista. Els franquistes el condemnaren a mort i salvà la pell gràcies a ésser un gran cuiner; els oficials de la presó el volien perquè els fes el menjar. Cap a l’any cinquanta, l’agafaren de nou i, quan va sortir, l’obligaven a presentar-se setmanalment fins que gairebé tenia 80 anys. Mai no respectaren la seva edat. Jo no el podia anar a veure i a ell li refusaven sempre els papers per anar a França. El vaig veure poc abans de morir. Tenia vuitanta-quatre anys.» En Ramon Milà havia fet de cambrer en una cerveseria alemanya que hi havia al passeig de Gràcia. Hi anava tot l’estat major i recorda gent com en Líster, en Trueba, en Comorera. Volia anar al front, però no el deixaven i escoltava les gestes d’aquells a qui servia. Volia participar d’alguna manera i es va allistar al Socors Roig i durant molt de temps anava a treure els morts i els ferits d’entre les runes de les cases bombardejades. El dia en què les tropes d’en Franco entraren a Barcelona, tota la família va haver de fugir, perquè havia estat compromesa en la lluita contra el feixisme. Només els quedà una àvia, que va haver d’aguantar com els franquistes els confiscaven tot el que tenien a casa seva. La mare d’en Ramon Milà va anar al camp de dones de Sant Cebrià, en Milà recorda l’única i darrera vegada que la va veure. «Jo vaig anar des del meu camp amb un soldat i la baioneta calada al meu darrera… No la vaig veure més. Va tornar a Barcelona i va sobreviure pensant que d’un moment a l’altre afusellarien el seu marit i sense saber res de mi. L’any 1943 va tenir una pleuresia i crec que es va deixar morir. Em buscava com una boja…» També era molt jove en Miquel Serra, un dels testimonis que millor coneixen el català escrit, car pertany a «la generació de la República» i el va aprendre a l’escola, a Roda de Ter. En Miquel Serra és fill d’un cisteller i tenia, com en Ramon Milà, tot just quinze anys quan va començar la guerra. «El meu pare era de la CNT i jo em vaig fer de les JSU de Catalunya. Però potser hauria estat balilla si hagués nascut a l’altre cantó. Va ésser en passar la frontera quan em vaig adonar que els republicans tenien tota la raó d’haver fet el que van fer.»


  En Francisco Cortès va fugir d’Almeria i de la fam amb la seva dona i set fills. Va anar a raure al Prat de Llobregat. Allí tots els fills van aprendre el català i s’hi arrelaren. La família Cortès veuria morir un fill de dinou anys, a la Rambla del Prat, i néixer dos fills més. El pare era d’ofici sabater i el germà gran, en Pepe, ben aviat trobà feina a la Paperera. En Jacint Cortès tenia tretze anys quan va esclatar la guerra i el seu germà Manolo n’havia complert onze. Volien fer-se de les JSU de Catalunya, però no els van admetre; eren encara massa menuts. Van conformar-se d’ésser «peoners» de Catalunya. Anaven amb tota la colla d’amics a peu fins a Gavà i hi buscaven ferro entre les deixalles, el buscaven allà on fos, trobaven que era una manera de contribuir en aquella guerra que havien fet seva. Sentien explicar les batalles als grans, rebien les cartes del germà, en Pepe, que era al front de l’Ebre, i els semblava que tot allò era una gran, extraordinària aventura. En Pepe havia marxat al front ple d’entusiasme i de convenciment, era l’ídol de tota la família i el mestre en qüestions de política als ulls d’en Jacint i d’en Manolo. Els dos germans, una vegada que havien bombardejat el Konsomol, un vaixell soviètic, van vendre segells per a recollir diners. I el petit Manolo va ésser el qui en recollí més de tot el Prat. En Jacint Cortès va fer setze anys el mateix dia que travessava els Pirineus cap a França. Des d’aleshores no ha tornat a Catalunya.


  En Jaume Arnaud, de la Catalunya Nord, va néixer a Montlluís i a penes tenia vint anys quan els nazis envaïren França. Va anar a la guerra contra Alemanya el 1939, el van fer presoner i, després d’evadir-se del camp de presoners de guerra, entrà dins la resistència. Quan el vaig conèixer a l’Amical de Mauthausen de París, se’m va adreçar en català en saber que venia de Barcelona.


  Com veurem més endavant, totes les dones catalanes que van ésser deportades havien lluitat a la resistència francesa. La majoria d’elles també provenia de la classe treballadora o de la pagesia. Trobem dues emigrades econòmiques, la Sabina i la seva mare, del Pirineu, una mestra de Lleida, la Coloma Serós, pageses com la Neus Català, tres obreres tèxtils, etc. Havien militat activament en diversos partits polítics, com la Roser Fluvià i la Mònica Gené, que eren d’Estat Català; n’hi havia de la CNT, del PSUC, o simplement sindicalistes, com la Carme Boatell:[157]


  «Els meus pares tenien una triperia a la plaça de Sant Antoni de Sants. Jo treballava a la fàbrica de teixits Oller i Planells. Durant la guerra vaig ésser del comitè d’empresa. Hi vam fundar, també, un grup de Socors Roig, i el vam anomenar Lina Odena, com a record de la nostra companya que se suïcidà a prop de Guadix per no ésser empresonada pels franquistes al començament de la sublevació militar. Durant la retirada, vaig caure ferida, a les cames, d’un bombardeig. Havia anat voluntària a Figueres, a l’hospital, per ajudar a evacuar els ferits, i els feixistes el van mig destruir. Les tropes d’en Franco entraven a Figueres, tothom qui podia fugia i jo no podia caminar, perquè tenia les cames ferides. Passaren dos anarquistes i, d’una revolada, em van fer pujar dalt del cavall d’un d’ells. A Port de la Selva estaven muntant un hospital d’evacuació, el muntaven per a un regiment del PSUC i només havien pensat en els homes. No em volien prendre perquè era una dona. Vaig pensar: “He de fer el qüento de la llàgrima, altrament no en sortiré, no tinc ganes de plorar, jo, sinó de clavar-los quatre nates.” I em van agafar. Després vaig poder passar la frontera amb els de l’hospital. Vaig arribar ferida a Perpinyà.»


  «Jo era l’única “roja” de la família», conta la Dolors Gener. «Recordo que un dia —durant la guerra— em vaig trobar, a la Rambla de Barcelona, un oncle meu del poble. Quan em va veure va venir cap a mi, tot enrabiat, amb els ulls encesos, i es va contenir per no haver-me de pegar un parell de bufes. Fins i tot un cosí germà meu va ser afusellat pels nostres.


  »El 1936 jo ja pertanyia a les Joventuts Socialistes Unificades de Catalunya a Lleida. Però era una llonza, em creia que els comunistes eren una gent que netejava les comunes. Primer em vaig organitzar al meu poble, a Alcoletge, a la carretera de Balaguer, i després em van enviar al congrés de les JSUC a Barcelona com a membre de la delegació lleidatana. A poc a poc, doncs, vaig anar entrant dins del ajo i a saber de què anava la cosa. Van enviar-me a una escola de la joventut, a Lleida, on hi havia l’Avel·lina Pijoan, l’Aurèlia, en Pere Ardiaca, un company alemany, i d’altres que m’ensenyaren moltes coses. Anys després, al camp de la mort de Ravensbrück, vaig veure com penjaven tres companyes, una d’elles republicana, la Mimí,[158] i em va venir al cap aquella escola de Lleida on havia après tantes coses. I el record em va fer suportar l’espectacle, em va servir de dinàmica interior i no em vaig desmoralitzar en veure com morien aquelles tres noies… També em van enviar al front d’Osca, a la columna del Del Barrio, amb els de Sanitat. Allà tots eren comunistes, des dels camillers fins als metges, i em van acabar de posar el virus. Vull dir que em van fer veure les coses, perquè jo per aquella època era molt catòlica.


  »Al front vaig conèixer el meu marit. Ens vam casar el 1938 a Molins de Rei. Quan vaig passar la frontera encara no havia fet els vint anys.»


  En Joan Mestres viu encara a l’exili. Heus aquí com deixà la seva terra:


  «Sóc fill de la Mola, del camp de Tarragona, a uns quinze quilòmetres de Móra d’Ebre. Els meus pares eren pagesos i tenien un ramat de cabres. El meu pare va agafar el tifus i van haver de vendre terres i cabres. Després va anar a les mines de plom del Priorat, entre Bellmunt i la Mola, però ja no va fer mai més res de bo: les mines van acabar de destrossar-li els pulmons. La meva mare comprava retalls a El Barato per vendre’ls després als pobles del voltant. Era ella qui guanyava la vida per a tota la família. Quan jo tenia 14 anys em van posar a treballar a la mina com a aprenent de mecànic. Hi treballava dotze hores i després anava a aprendre de barber. I també m’ocupava del teatre de la Societat Obrera Republicana: hi fèiem Guimerà, Iglésias. El teatre m’entusiasmava i després m’ha anat molt bé per a fer mítings. A la Societat, hi havia gent de moltes tendències i m’ha ajudat, més tard, a no ésser sectari, perquè hi havia anarquistes —els més forts aleshores—, republicans, radicals i alguns que érem l’ala esquerra de les joventuts republicanes. El nostre mite era en Macià.


  »L’any 1928 vaig anar a Barcelona per treballar amb un barber.


  »—Si vols viure de debò, has d’anar a França —em deia ell.


  »—No, jo no em mouré mai d’aquí, aquesta és la meva terra.


  »Si m’arribo a equivocar! Vaig fer el servei militar a Girona, l’any 1932; em van ficar de barber dels oficials i ben aviat vaig adonar-me que la República s’acabava a la sala de banderes, on són els soldats. Érem uns quants republicans avançats que fèiem el soldat, tots amics meus, com també eren amics meus uns anarquistes de Sabadell i uns del Bloc Obrer i Camperol. Venia un sergent molt anticatalà a passar-nos llista i nosaltres sempre contestàvem: Present! Ens van castigar a nosaltres i van tancar al calabós un company, en Riera, que va morir en començar la guerra. Nosaltres no volíem jurar bandera si no alliberaven en Riera i vam anar a veure un diputat de Girona que era republicà. Ens va dir que ells no podien ficar-se amb els militars. Nosaltres li vam replicar que els militars no estaven amb la República. La majoria dels comandants d’aquella caserna havien lluitat amb en Franco a l’Àfrica…


  »En començar la guerra vam marxar tot seguit els joves més dinàmics cap al front. Jo era abans de les Joventuts Republicanes i em vaig fer del PSUC així que es va fundar. Vaig ésser fins al final al front d’Aragó, a la serra de Pàndols, i vaig prendre part a la batalla de l’Ebre, amb en Tagüena al davant. De tres mil que n’érem, sols en vam quedar vius tres-cents al cap d’una setmana. Els feixistes van liquidar gairebé tothom. Bombes, batzacades per tots cantons, mai no he vist tants morts. Només als camps alemanys… Però, malgrat moríem, tothom lluitava. Vam poder passar l’Ebre nedant, allò era una lluita cos a cos. Van dir que la nostra brigada, la cent quaranta, era la que havia lluitat millor. Ens quedàrem vora el Segre fins que arribà l’ensorrada i sense saber on seríem a l’endemà. Vam començar a marxar cap a Barcelona. En arribar-hi i travessar la Diagonal, els catalans no podíem contenir les llàgrimes, car pensàvem que potser ja no hi tornaríem. Vam veure els feixistes baixant per Montjuïc i els carrers buits i les dones que assaltaven els magatzems de farina, aquest és el darrer espectacle de Barcelona. I nosaltres, que anàvem reculant, reculant, fins que passàrem la frontera el dia 10 de febrer a la nit.»


  El taxi em deixa en una barriada obrera als afores de la ciutat francesa de B. Els edificis tenen les parets escrostonades i són d’un color rosa brut. Han canviat la numeració i em costa de trobar la casa d’en T., vell lluitador de tota la vida, un dels qui organitzà la resistència al camp de Mauthausen. Sento unes veus en castellà i des de baix demano per l’adreça d’en T.


  —Aquí viven muchos españoles, ¿sabe usted? Creo que ese señor es uno que está jubilado, tres casas más abajo.


  Vaig tres escales més avall. L’escala és freda, d’una humitat enganxosa. B. és una ciutat boirosa i sense gaire soroll. Un home gran m’obre la porta. No és gaire alt i amb prou feines li veig la cara. Porta una boina calada, una bufanda que li volta el coll i la boca, un jersei molt gruixut i unes sabatilles de llana.


  —Passi —em diu—. Anava a sortir a fora, al balcó, a donar el menjar als meus ocells.


  És un pis fosc, tan fosc com la barriada i com la ciutat. És difícil emmarcar un home com en T. dins d’aquest ambient, tan allunyat del seu passat, de la seva memòria. És com si anés a trobar un home que no té res a veure amb la seva imatge: l’ombra d’un passat amb força que ara s’escola entre les boires d’una ciutat provinciana, els ocells del balcó i la jubilació. Seu en una butaca ampla, repenja les mans al seu bastó i comença a parlar. Es cansa sovint, la respiració es fa feixuga. Aleshores tanca els ulls i reposa uns instants abans de reprendre la conversa. El retrocés cap a la seva memòria és lent, quasi dolorós.


  —Els homes es coneixen a l’exili —em diu—. No recordo qui ho va dir, si en Marx o en Lenin.


  En T. m’explicà que fins no fa un any, pel cap baix, no s’ha calmat dels forts malsons que patia durant la nit. M’ensenya la carta d’una deportada francesa que anà a parar a Mauthausen després de l’evacuació de Ravensbrück. Es conegueren als rentadors del camp, quan havien tret en T. de la cuina dels suboficials perquè hi havia ràdio i no volien que escoltés les notícies de la guerra. «El record que jo he guardat dels republicans de Mauthausen —diu la carta—, de la vostra solidaritat organitzada a favor de les dones, quedarà inoblidable per a mi. I tu en particular, amic meu, que a la meva edat, als vint-i-un anys, vas saber explicar-me com un veritable camarada molts problemes que m’han estat preciosos.»


  En T. és fill de pagesos. Els seus pares fugien de la fam des de Lleida, del poble del Vilosell, i van arribar a Tarragona. Es va col·locar de botones a l’hotel Europa. Tenia nou anys. Guanyava més que el seu pare, que treballava la terra d’altri, perquè li donaven propines. Sempre li va agradar estudiar, però no podia anar als «repassos» perquè l’hora de més feina era a la nit. La seva cultura, diu, és més aviat anàrquica. Després el seu pare es va posar a fer de manobre i ell anà cap a Madrid: era l’any 1930. A Madrid militava a les Joventuts Llibertàries. Però va tornar a Catalunya i va voler informar-se més de debò en les qüestions de política. Es va posar a treballar com a cambrer al bar Nin, a Tarragona. Passava aleshores molta gana, perquè només li donaven per menjar un llonguet amb sardines. Un dia en Valdés va anar al bar Nin. En T. llegia una revista trotskista que editaven els del Vendrell.


  —Què llegeixes? —li va preguntar en Valdés. En T. li va ensenyar la revista i en Valdés li va explicar que allò no servia per a res.


  —Et portaré una altra cosa de més profit —li va dir.


  I l’endemà li va regalar L’Estat i la revolució de Lenin. En T. se’l va empassar en una nit i de seguida va demanar l’ingrés al Partit Comunista Català. Va organitzar les Joventuts a Tarragona i més tard el Sindicat de Cambrers. Aleshores va entrar en contacte amb la Lina Odena i el seu company sastre.


  «L’any 1934 anava per la Rambla de Tarragona amb el puny enlaire —em diu en T.—. Venia també el meu amic Ayxendri i el seu pare se’l va trobar. Allí mateix li va donar un parell de clatellades. A mi em mirava malament, el pare de l’Ayxendri, perquè pensava que jo el pervertia.»


  Al front d’Aragó, en T. va formar part del comissariat de la 31 Divisió. El 1937 el sector on era va retirar-se cap a França, passaren la frontera per Benasc. A Banyeres de Luixon feren la tria: els qui volien anar amb en Franco i els qui volien anar amb la República. Aquests darrers, van ésser tancats al Casino amb una tanca d’estaques de ferro. I els guàrdies mòbils van prohibir que la gent de Perpinyà els portés menjar. En tornar cap a Catalunya, totes les estacions eren plenes de gom a gom amb gent i banderes roges. Eren els del Socors Roig Internacional i els donaren queviures, tabac i medecines per als malalts del front. En T. va tornar a la 31 Divisió, ara reorganitzada i comandada per en Trueba, al sector de Tremp. Poc temps després va anar de permís a casa seva i va veure la seva dona. Aleshores no sabia que tardarien nou anys a tornar-se a trobar.


  «Van ésser els pitjors anys de la meva vida», em conta la dona d’en T., «el pare del meu home era a la presó. Jo treballava, per defensar-me de la misèria, en una fàbrica d’un poble a la vora de Tarragona. La meva sogra vivia a tocar d’un col·legi de monges que havien convertit en presó de dones. Quan l’anava a veure sentia des de la galeria del darrera els xiscles, els esgarips de les dones que portaven a matar. Algunes dones, però, cantaven La Internacional. Jo no ho podia resistir, allò; i sense saber res del meu home…»


  De Tragó de Noguera, de Benissanet, de la Mola, de Badalona, de Manresa, d’Alcoletge, de Palamós, mestres, dibuixants, pagesos, barbers, cambrers, joves peoners, adolescents, emigrats d’altres zones més miserables de la Península Ibèrica, voluntaris a la guerra d’Espanya, aquests són els nostres deportats, els «rojos», els «criminals» que passaren la frontera a començament de l’any 1939. Aquests són els qui acabaren, tractats com a bèsties, com a infrahomes, als camps d’extermini nazis. De comarques, del camp, de la ciutat, de la classe obrera o de capes mitjanes, de la pagesia, catalans fugitius, vençuts, dobles víctimes de la irracionalitat del feixisme.


  No podien tornar, en Franco ho havia dit ben clar a la Llei de Responsabilitats Polítiques, el 13 de febrer de 1939. La llei s’havia fet en contra d’ells; a l’interior només els quedaven les presons reblertes, la incertesa d’ésser afusellat qualsevol matinada. El seu crim, l’havien assenyalat els codis franquistes: s’havien oposat al Movimiento, havien lluitat en contra de la revolta militar des del primer dia, s’havien significat públicament a favor de la República i de la Generalitat de Catalunya, ho havien fet de manera voluntària i lliure, i no havien fet cap mena de penediment públic abans del 18 de juliol.


  Començava el llarg èxode. Els nostres deportats han viscut l’aspecte més sinistre d’aquest èxode que s’iniciava per a tants milers de catalans. Els més afortunats van poder fugir a Amèrica, altres restaren a França i visqueren de prop l’ocupació nazi; però ells van conèixer les zones més tèrboles del nazifeixisme alemany. Molts han mort al llarg d’aquest èxode, altres l’han sobreviscut convertits en una altra mena d’éssers, que res no tenen a veure amb els qui s’allistaven per lluitar contra les tropes franquistes; havien esdevingut unes altres persones.


  2


  PRESONERS A FRANÇA


  «Un mes enrera la platja d’Argelers era deserta. Les gavines volaven joiosament pel seu cel i la sorra impetjada era com un cinyell d’or entre l’aigua blava i la plana verda. Però ara s’hi estenia una ciutat de cent mil habitants.»


  AGUSTÍ BARTRA: Crist de 200.000 braços


  Diu en Francesc Teix: «A França, els francesos ens van tractar gairebé tan malament com els nazis. Només hi havia una diferència: els francesos et mataven de fam i els nazis ho feien directament. Si et molesta un gos o un ocell, en tens prou de no donar-li menjar durant uns quants dies i veuràs com el trobaràs mort. Qui pot acusar els francesos d’haver matat els qui moriren de fred, de gana o de desesperació als camps de concentració? Ningú.» No hi ha cap llei que pugui acusar tot un poble de no haver sabut acollir aquella multitud derrotada que els envaïa de sobte el país. Mentre els gendarmes francesos conduïen els soldats i civils cap als camps improvisats a les platges de Sant Cebrià i d’Argelers, els pagesos els miraven, els uns amb llàgrimes als ulls, els altres mormolant «sales rouges». Han estat escrites moltes pàgines sobre les diverses acollides del poble francès als refugiats. No en parlarem en aquest llibre, bé que ens manca, encara, un relat èpic d’aquest temps, quan els vençuts de tots els pobles hispànics van haver d’enfrontar-se a la fredor, l’hostilitat, el desconcert, la pietat o el rebuig gairebé col·lectiu d’un poble que el 1936 havia elegit un Front Popular.


  El govern francès els va concedir refugi, però no estava preparat per a rebre aquella allau de gent, i tampoc no volia complicar les seves «bones» relacions amb els vencedors. Cal recordar que, tot just quinze dies després d’haver estat tancades les fronteres per les tropes franquistes, el govern francès reconeixia el govern de Burgos. Els representants del govern franquista van recórrer tots els camps de concentració i convidaven els soldats republicans a tornar. Van prometre que ningú no seria perseguit per les seves opinions o per haver estat d’alguna organització política. Veiem com ens ho explica el futur deportat Ramon Milà:


  «Venien a fer-nos propaganda les autoritats franquistes. Ens cridaven des dels altaveus:


  »—¡Regresad a España! ¡Franco no os hará nada, Franco tiene necesidad de vosotros, los españoles!


  »Nosaltres els xiulàvem i els engegàvem a fer punyetes, però molts hi anaven. Cridàvem contra ells, procuràvem convèncer-los que allà encara seria pitjor, i havien de marxar del camp custodiats pels moros. Encara recordo com anaven aquests, sempre a cavall amb el turbant i la capa vermella… Quan tornaven els moros ens havíem d’amagar a corre-cuita, perquè sabíem que havien fet una presó a Cotlliure on empraven els mètodes de la Legió.» Són els mètodes dels «règims especials», i ens n’ha donat algun detall en Joan N.: «Si cridàvem massa, ens castigaven a carretejar, corrents, sacs plens de sorra i lligats amb filferro damunt de l’esquena.»


  Davant de la crida del govern de Burgos, la gran majoria dels nostres soldats s’hi negaren. Ja havia estat decretada la llei de responsabilitats polítiques i ja hem vist que els nostres deportats, davant el rancor i la duresa dels vencedors, hi entraven de ple. Segons Jackson, partiren cap a l’interior, confiats en la crida del govern de Burgos, unes setanta mil persones. Cap dels nostres deportats, com és evident, no va respondre a la crida. Potser podien escapar-se dels camps de concentració francesos, però, on podien anar? No tenien amics, ni diners, ni familiars, no tenien ningú, a França. No podien tornar a l’interior, car sabien que anant tot molt bé, els tancarien en camps de concentració, els quals molt poca cosa havien d’envejar dels camps nazis. No hi havia sortida. Com anirem veient, els deportats catalans, i els altres d’arreu de la Península Ibèrica, haurien de passar tota l’escenificació dels camps francesos i res no els seria estalviat. Eren, potser, el rebuig dels refugiats.


  Alguns futurs deportats anaren a parar al camp de Setfonts, com en Ramon Buj, deportat a Dachau, en Joan Pagès i l’Antoni Vives, deportats a Mauthausen. Aquest darrer, com em va explicar el seu amic Mariano Constante, hi arribà amb un ull desfet per un tros de metralla que li hi va caure arran de la guerra d’Espanya, durant la retirada de Catalunya. Ben aviat s’ajuntà al camp un grup compacte d’ex-comissaris i oficials de l’exèrcit republicà, els quals no acceptaren fàcilment la negritud d’aquelles condicions. Molts d’ells van ésser enviats a Cotlliure. A Setfonts, concentrat l’XI Cos de l’Exèrcit republicà, hi moriren cent vint refugiats. Foren enterrats allà mateix. Al cap de trenta anys, allò no era sinó un cementiri abandonat, oblidat i deixat a la bona de Déu, cobert de matolls, d’esbarzers i de brossa. Un ex-deportat de Mauthausen, Bustos, pagà de la seva butxaca, i amb l’ajut de l’alcaldia de Setfonts, la reconstrucció del cementiri, amb una làpida i una tomba per a cada mort. Gràcies a aquest gest, moltes famílies hi retrobaren parents que havien donat per desapareguts. Al camp de Setfonts anaren a raure molts treballadors especialitzats, car el govern francès començava a tenir la idea de muntar les companyies de treballadors. D’altres futurs deportats anirien al Barcarès, com en Josep Escoda:


  «Al camp, dormíem sobre la sorra i ens despertàvem colgats. Ens en anàvem a dormir amb els nostres vint anys i ens aixecàvem com si en tinguéssim vuitanta, de tan baldats que estàvem. Després van fer barraques, però semblaven caixes d’ous i, a més, se’ls va acudir de fer només la meitat de la teulada i ja ens veus a tots, les nits de pluja, amuntegats com a bèsties en un racó de la barraca coberta. Ens reuníem els amics cada diumenge, a la plana, i ens llançaven els spahis, un cos de cavalls d’Alger, amb sis o set cavalls de front, i amb el sabre ens feien recular i ens aviaven cap a les barraques, car no volien que ens ajuntéssim. Sempre ens guardaven els senegalesos. Algú va poder passar, dins del camp, unes quantes bombes ofensives, d’alumini, les quals tenien un radi d’acció molt limitat, només d’uns vuit a deu metres. La gent buidava la pólvora de dins i feien servir la bomba de tabaquera per arrecerar el tabac de la pluja. De vegades ho veníem als guàrdies francesos i als senegalesos, els quals ens ho compraven tot, qualsevol que fos el seu valor. Però un dia algú va vendre una bomba de veritat a un senegalès i aquest es va pensar que allò de dins era tabac. No en quedà res, del senegalès. I és que tothom estava tip d’aquella explotació.»


  Un altre deportat, l’A. G., de Tortosa, també va passar pel camp del Barcarès:


  «Els camps de concentració francesos no eren com els alemanys, però t’hi mataven de gana. Al començament no hi havia barraques i dormíem damunt de la sorra i a la serena. Després van fer barraques, però encara ens havíem d’estar damunt de la sorra. Al matí et donaven un quart de cafè, aigua bruta, que posaves on podies, en una gamella, una llauna de sardines o en un pot de pèsols. Al migdia repartien un quilo d’arròs, o de mongetes seques o de llenties, per a dos-cents cinquanta homes. Era una mena de gasòfia, allò. Els de la cuina en feien una sopa, la remenaven i la distribuïen. Si et tocaven tres grams d’arròs estaves content… A la nit, et donaven un pa de l’exèrcit francès per a tres persones i un tros de bacallà salat, que et feia beure molta aigua i això no era bo per a les diarrees. Ens guardaven senegalesos que feien dues o tres càrregues al dia, expedicions punitives dins del camp. Hi havia gent que intentava de canviar els seus objectes personals per menjar a través de les filferrades. Els canviaven a comerciants de l’exterior, de Perpinyà sobretot. Un dia, en què hi havia molta gent apilada davant de la filferrada, s’hi va acostar un oficial de la gendarmeria i, en sortir, va adonar-se que li havien pres la cartera de l’americana: li havien fet un tall amb una fulla d’afaitar. Aleshores entraren els senegalesos pertot arreu, fins i tot per les barraques, i ens van començar a apallissar. I nosaltres estàvem gitats per terra i no podíem aixecar-nos, perquè no teníem forces, afeblits com estàvem de no menjar…


  »Un diumenge em vaig escapar del Barcarès amb un amic meu, l’Antoni Garcia Cano, de Puig-reig, que feia un metre vuitanta-dos, pesava vuitanta quilos, era un gegant i tenia una gana ferotge. Vam arribar a un poble on tota la gent passejava endiumenjada, les botigues eren plenes de menjar i a Catalunya aleshores no hi havia res, tot estava pelat… Em vaig parar davant d’un forn, embadalit, mirant el pa, no tenia diners i em moria de gana, com en Charlot… Va passar una dona i em va preguntar si parlava català. Li vaig dir que sí.


  »—Ets de la guerra d’Espanya? —va fer.


  »—Sí…


  »—Ai, pobrets!


  »La fornera es va ficar a la conversa. Em va preguntar si tenia diners. I quan li vam dir que no, va entrar al forn i en va sortir amb dos pans. Ploro cada vegada que ho recordo.»


  Després, molts dels futurs deportats van anar cap endintre de França, a Agde, a l’Hérault, com en Joan Keyer, deportat a Mauthausen; en Garcia Badillo, deportat a Buchenwald, i en Joan Mestres, deportat a Sachsenhausen. L’anomenaven el camp d’Agde, el «dels catalans», perquè n’hi havia molts i perquè rebia ajut de la Generalitat de Catalunya. Va ésser un dels camps de concentració que reuní condicions més òptimes. Un dels pitjors fou el de Sant Cebrià. En aquest camp, hi van estar «la pinya dels cinc»: el dibuixant Arnal, l’escriptor Amat-Piniella, el crític Pere Vives, l’Hernàndez i en Ferran Planes. Tres d’ells anirien a Mauthausen. En Ferran Planes, a la seva novel·la El desgavell, parla del camp de Sant Cebrià:


  «A la platja de Sant Cebrià, hi arribava molt sovint la tramuntana. La sorra voleiava en espirals i a remolins, amunt i avall, a dreta i esquerra. Es filtrava per les escletxes de fusta de les barraques, travessava el fràgil mur de la manta amb la qual ens tapàvem fins al cap i s’entaforava als ulls, als narius, dins les orelles. No hi havia res a fer. I, sabent-ho, l’aguantàvem estoicament fins que la calma de l’aire renaixia.»[159]


  I en Pere Vives escriu al seu amic, el poeta Agustí Bartra:


  «… No t’he parlat del camp, encara, ni ganes. És més trist, més inhòspit, més morne, més odiós que Argelers. Recordo Agde amb nostàlgia. Encara que no t’hi hagués conegut.


  »… Cal també que et digui que el mes i mig, em penso, que he passat al camp (no en tinc una idea gaire clara i no ho vull preguntar) de Sant Cebrià m’ha fet més mal, m’ha “gastat” més que Argelers i Agde. Més ben dit, ni Argelers ni Agde no van exercir potser una tal influència nefasta. Em vaig prendre el primer camp amb una mena d’embranzida joiosa, que em feia acceptar amb un cert bon humor les incomoditats i vexacions. D’Agde, no en vull parlar. Feia bon temps, t’hi he conegut a tu, hi he conegut en Puig, l’Hernàndez, en fi, tret d’un o dos que resten a Barcelona, puc dir, com tu, que he fet la descoberta de l’amistat. Després d’Agde… la topada brutal amb aquest camp feroç i implacable…


  »…Potser, com un company ha suggerit aquest matí, el sofriment és l’exasperació del cos, la protesta corporal. Contra aquestes burxades contra la dignitat del cos. Els àpats exigus i d’una absurditat idiota, la fam, una fam autèntica i lancinant que t’ataca els nervis; els polls, aquestes bestioletes que si poguéssim anul·laríem en cinc minuts i contra les quals cal sostenir una lluita esgotadora i estèril. I el fred, aquest enemic nou que no havia conegut fins ara, que t’acorrala i que t’esmola els nervis. Aquestes caixes d’ous, amb escletxes repartides pròdigament, són teòriques; serveixen de refugi als deu primers minuts, quan véns del carrer, però després només serveixen per delimitar grups d’homes esquàlids que peten de dents. Aquests dies també he sabut què volia dir exactament petar de dents.»[160]


  Així expressa en Pere Vives —quin gran escriptor hauria estat si no l’haguessin assassinat els nazis!— la lenta decrepitud i la degradació moral i física en què queien els qui no podien sortir dels camps de concentració francesos.


  Al camp de Sant Cebrià, i al d’Argelers també, era fàcil morir. Sota la pluja, el vent, el fred, la neu, per la manca de queviures i de medecines, amb l’escampall d’epidèmies morien els refugiats. Sobretot els més febles, les criatures. El doctor J. Pujol en va escriure les seves experiències:[161]


  «Als refugiats, els mancava de tot, alhora que hi havia magatzems plens de roba i de menjar. Recordo el cas, l’any 1940, d’un metge francès que va esmerçar tota la llet destinada per als nostres nens, i que venia d’uns organismes suïssos i americans, per a assistir els evacuats d’Alsàcia. Els evacuats d’Alsàcia necessitaven la llet, però els nostres nens morien de gastroenteritis a conseqüència de no tenir-ne.


  »Em trobava al camp de Sant Cebrià, a l’hospital. S’hi declarà una epidèmia de paludisme. Els metges republicans vam presentar una memòria on demanàvem a les autoritats sanitàries del camp que declaressin Sant Cebrià com a zona palúdica. La sanitat francesa va negar-se a reconèixer que allò era una epidèmia i que Sant Cebrià fos una zona palúdica. El doctor Serra i jo ens vam dedicar a percaçar el mosquit anòfels, que produïa l’epidèmia. Després de moltes recerques i de recórrer molt de temps els tolls d’aigua estancada que voltava el camp, vam trobar diversos mosquits anòfels i els vam portar a les autoritats sanitàries del camp. Per fi van adonar-se de l’evidència i van declarar Sant Cebrià zona palúdica…»


  A Argelers, hi havien dividit les famílies. Els homes i les dones estaven separats per filferrats i per rigoroses guàrdies. Al començament, els homes podien veure, si ho demanaven, les seves dones i els seus infants cada diumenge. Però el director del camp aviat se’n cansà, per l’allau de sol·licituds, i va fer posar un edicte a tots els barracons que deia textualment: «L’única forma de reunir-se amb la família és tornant a Espanya. Tots els qui vulguin veure la seva dona, que s’apuntin per anar a Espanya. Així, queden cancel·lats tots els permisos.» Aquesta experiència, i la de Sant Cebrià, la va viure la Dolors Gener:


  «Ens van aplegar, totes les dones i criatures que érem escampades pels refugis del sud de França, i ens van portar fins a l’estació de Bordeus. Allí ens vam assabentar que ens volien tornar a Espanya i aleshores totes ens vam posar a cridar: a Espanya, no!, a Espanya, no!, amb un guirigall que hi havia, entre els nostres crits i els plors dels menuts! Fèiem tant de soroll que els francesos ens miraven espantats.


  »Van preguntar qui de nosaltres tenia el marit a Argelers o a Sant Cebrià i ens van posar en un cantó. A les altres, les van fer pujar altre cop al tren i d’allí cap a Gurs i després cap a Espanya. No n’hem sabut res més, d’aquelles dones. Jo solament sé que alguna companya meva a qui van fer tornar, s’ha passat fins a disset anys a la presó.


  »Això era cap al mes de setembre del trenta-nou, quan França i Anglaterra van declarar la guerra a Alemanya. Jo era al camp de Sant Cebrià. Dormíem damunt de la sorra i a les nits ja començava a fer molt de fred. Les criatures morien com a mosques, fins i tot les qui tenien sis i set anys i semblaven més fortes. Cada nit senties els seus plors. En aquest camp va morir la meva nena, que tenia tres mesos. I jo sense poder-hi fer res. Se’m va morir als braços, va quedar tota xuclada, suposo que de gana i de fred.


  »El camp es va inundar, l’aigua ens arribava fins al coll, i les epidèmies s’escampaven com l’aigua… Aleshores ens van enviar a Argelers, que estava dividit en tres camps. Al primer hi havia moltes famílies; el segon, encara no l’havien acabat, només hi eren les filferrades, i, al tercer, hi van posar els homes. Nosaltres ens estàvem al segon camp i a força de cridar tractàvem de comunicar-nos amb els homes del tercer camp. Quan la meva filla va morir, el meu home es va enrolar a l’exèrcit francès, perquè va pensar que així em trauria del camp. Va anar avançant cap al nord i va participar a la batalla de Narvik. Però en va quedar fart, perquè no havia aconseguit d’alliberar-me. Va enviar-los a fer punyetes i se’n va anar cap a Suècia.


  »A Argelers, primer hi havia els senegalesos, que tractaven els nostres homes a guitzes i a cops de fuet. Però aviat els van canviar per la guàrdia mòbil, perquè devien pensar que els senegalesos eren massa tous. Jo vaig veure com mataven un home dels nostres amb els cops dels cavalls.»


  Abans d’anar a Agde, en Joan Mestres també va passar per Argelers: «A França, la primera paraula que vam sentir va ésser: allez-hop! i després una guitza al cul. Ens van portar al camp d’Argelers i durant deu dies no ens van donar ni aigua ni menjar. Bevíem l’aigua de mar i molts se n’anaven per la disenteria. De tant en tant venia un camió que ens llençava pa com si fóssim animals. Canviàvem els rellotges i els anells per menjar. Moriren molts refugiats, durant el mes de març hi hagué una epidèmia i les febres s’emportaren moltes criatures. Al cap d’un temps es formà la intendència. Em cridaren a mi i a d’altres per a treballar-hi. Intentàvem de doblar les racions, però la cosa es descobrí. Arribà un dia l’exèrcit, ens va fer llevar d’hora, i a cops de cul ens feren tornar al camp. Aleshores ells s’ocuparen de la intendència. Després vaig anar a parar a Agde, el “camp dels catalans”. Hi estàvem millor, no teníem sorra i podíem dormir amb flassades i damunt de la fusta. Els francesos el presentaven com a camp model i, fins i tot, hi pujava gent del voltant per a jugar partits de rugby i de futbol. Ens van cridar per anar a les companyies de treball, però nosaltres ens hi vam negar. Ens vam declarar en vaga, teníem com a cap en Trueba. Van enviar-nos la policia per a castigar-nos i ens imposaren una disciplina de ferro. Al cap d’un mes em van tornar a Argelers. Quan vaig veure una altra vegada aquell camp, em vaig emportar una decepció tan gran que em volia suïcidar.»


  Tampoc no podem deixar de banda els qui anaren deportats a l’Àfrica del Nord. Alguns procedien del camp de càstig de Vernet, seleccionats per la policia de Vichy com a perillosos i indesitjables. Sembla que hi foren deportats uns quatre-cents homes.[162] El tracte, en alguns aspectes, pot ésser perfectament equiparat al del camp d’extermini nazi. D’altres eren els republicans que, en barcasses, fugiren durant la retirada per mar des de les costes valencianes quan Catalunya ja era del tot ocupada. Van desembarcar a Orà, Alger, Casablanca i Bizerta. En produir-se l’armistici a França, el règim als camps de treball a l’Àfrica del Nord va empitjorar notablement. Van haver de treballar en llocs del tot inhòspits, sense cap condició sanitària, ni metges ni farmàcies, gairebé sense queviures, amb el perill constant dels escorpins, de les serps, els llops i els xacals. Als camps de concentració de Djelfa, Boghari, Hadjerat-M’Guil, Kenadza, Colomb-Béchar, van morir molts republicans de disenteria i de tuberculosi.[163] En aquests camps foren creades companyies de treballadors agregades administrativament a batallons de l’exèrcit francès i destinades, com a mesura disciplinària de tipus militar, a la construcció de carreteres, de camins ferroviaris, a tot tipus de treballs forçats. La majoria dels deportats catalans, com és lògic des del punt de vista històric i geogràfic, van fer la retirada pels Pirineus, però també hi va haver catalans a l’Àfrica del Nord. Un català, Josep Sarga, recorda des d’Alger la seva estada al camp de Djelfa:


  «Sense voler fer comparacions, que serien excessives, a mi em va tocar de viure tots els episodis de la guerra 39-44 a l’Àfrica del Nord: dels interrogatoris a la presó, passant pel tribunal militar i acabant al camp de Djelfa, d’on, segons el comandant, sols podríem sortir-ne cap al cementiri. Vaig passar per totes les vicissituds i totes les misèries materials que el feixisme de Hitler i Pétain ens va imposar.


  »És a l’honor dels presoners de Djelfa, d’haver-se organitzat, tant del punt de vista polític com sanitari i des dels primers mesos d’una manera remarcable: fins al punt de poder aprofitar el fet de tenir de guardians soldats algerians per establir contactes amb l’exterior i, fins i tot, de manifestar-nos enèrgicament a l’interior del camp, sense males conseqüències per a nosaltres.


  »No hi havia gaires catalans a Djelfa, però puc assegurar que el seu comportament fou digne, més encara, d’una gran utilitat: quan els americans varen desembarcar, el novembre de 1942, els de Djelfa no vàrem ésser alliberats, perquè ens consideraven massa revolucionaris, però varen millorar la nostra situació, deixant als presoners l’administració del camp: hi va haver eleccions per nomenar un administrador entre nosaltres i per unanimitat fou elegit un català.


  »L’arribada de De Gaulle marcà la nostra alliberació. Com a Djelfa, hi va haver catalans a tots els episodis de la lluita clandestina durant els quatre anys (1941-1945)… [i això] ajuda a reforçar més la nostra determinació a no transigir mai davant la injustícia i la tirania.»[164]


  La Secundina Barceló encara no tenia els tretze anys que ja treballava en una fàbrica de bitlles, a Gràcia. Després, als quinze anys, va entrar a Can Pich i Aguilera, de teixidora a mà. Era de la UGT i va formar part del comitè de fàbrica durant la guerra mentre els amos eren a França. Després els amos tornaren i ella va haver de fugir. La seva mare agafà un fusell el 19 de juliol i se n’anà a les barricades. Va ésser al front amb la Primera Columna i amb la que més tard es formà amb Del Barrio.


  La Coloma Serós era una mestra de Lleida que va passar la frontera amb seixanta nens. Va haver de lluitar com una fura per salvar-los d’unes dones espanyoles que els volien tornar a l’Espanya d’en Franco. La Coloma Serós recorda que hi havia tres nens amb uns ulls sempre oberts i plens de terror. Eren germans, fills d’un tal Martínez, i la Coloma Serós els va arrencar una vegada de mala manera de les urpes d’aquelles dones perquè s’havia trobat la més petita agenollada a terra i plorant. Una d’elles havia dit a la nena:


  —Vamos, arrodíllate y reza por el alma de tu padre, que era un asesino.


  També la Neus Català va passar la frontera amb tota una colònia escolar. Eren 180 criatures, moltes del nord, d’altres havien estat recollides a les boques dels metros, abandonades. La Neus estudiava per infermera, però la guerra li va estroncar els estudis i la van enviar com a cap sanitari a una colònia de nens, a Premià de Mar. La Neus Català tenia aleshores vint-i-un anys i un delit de viure immens. Ara en té gairebé seixanta i l’empeny el mateix delit, malgrat que, als seus ulls, hi notes alguna vegada una fugida cap a la tristesa. La mateixa tristesa de la fotografia que em va ensenyar, acabada de sortir de Ravensbrück. Uns ulls al·lucinats, d’una al·lucinació continguda, uns ulls que sembla que s’hagin aturat en algun punt concret i que els altres no podem arribar a copsar. Vestida amb les robes de la deportació, un vestit que li ve gran, arrugat, les mànegues llargues, els braços deixats anar, plens de fatiga, un rostre tapat per un mocador enorme, un rostre solitari, allunyat del que la volta, els llavis tancats, sense cap moviment que relaxi aquesta cara… Aquest és l’aspecte de la Neus acabada de sortir de la deportació. Què devia quedar d’aquella noia jove i plena de vida que havia sortit, gairebé deu anys abans, de Guiamets, el poble on havia nascut? No ho sé; jo l’he coneguda ara i m’he trobat amb una dona que conserva encara a la cara els trets dels pagesos de les terres de l’Ebre, una cara dura, terrosa, amb uns ulls plens d’una bondat que em costa de descriure. Xerraire, nerviosa, sempre excitada pels esdeveniments del món, cridant contra totes les injustícies sense una engruna de ressentiment personal; nostàlgica per la seva terra, la Neus té un deler infatigable per a apuntar-se a totes les causes. «Viure és mirar el present i jo vull viure», em va dir quan la vaig conèixer. La Neus no es cansa de recordar als seus companys deportats, homes, que també hi va haver dones que patiren la deportació i que la van patir perquè havien triat els difícils camins de la llibertat. Ha hagut d’aguantar ironies, oblits, voluntaris o no, de molts dels seus companys, però la Neus ha continuat, infatigable, dins del seu paper de recordatori impertinent. Ha buscat qui l’havia d’ajudar i s’ha trobat amb d’altres, com la Dolors Gener i la Carme Boatell, que s’han adherit amb el mateix entusiasme i idèntic humor a la seva lluita. I no ha estat fàcil. Primer, per la resistència, latent però sistemàtica, de molts dels seus companys deportats. Després, per les mateixes dones. Dones que no van negar mai la seva col·laboració a la resistència, que van veure com morien moltes vegades els seus, que van enfrontar-se a les tortures més vexants —basades, com passa sota tots els feixismes, en les repressions sexuals dels botxins— en nom d’un món millor, dones que després es replegarien a la llar i tornarien a admetre molts dels costums que no haurien tolerat si hagués continuat la seva lluita. La Neus ha anat darrera d’aquestes dones i s’ha escarrassat com ningú per convèncer-les que el seu testimoni era essencial per a reconstruir el passat que alguns voldrien inexistent. Ha trobat pageses que amb prou feines saben llegir i escriure i que a la França ocupada pels nazis van respondre com si haguessin llegit tots els llibres del món. La Neus, curiosa investigadora de la història viscuda per ella mateixa, els ha hagut de repetir, ara i adés, que elles també havien contribuït a la derrota del nazisme a Europa.


  Però la meva feina vaig tenir per a persuadir-la que el seu testimoni també ens era important. Vam estar molts dies parlant de les altres fins que un dia la vaig fer passar per l’adreçador i la vaig obligar que em contés la seva història. Vaig estar més d’una tarda amb ella, en un París humit i grisós, escoltant una part de la seva vida que fins aleshores no havia explicat a ningú, ni a la seva mare ni al seu segon marit. Tota la força que mostrava per a recordar als altres les injustícies de les seves companyes es va esboirar en un no-res i em vaig quedar amb una dona terriblement desvalguda. Recordo, sobretot, quan es va referir als moments en què va veure per darrera vegada el seu marit. Ha estat l’única vegada que l’he vista plorar i no sabria com explicar aquí l’aclaparament que vaig sentir: va ésser aleshores quan em vaig adonar que la deportació havia estat un fet del tot irreversible. La Neus, com tots els seus companys, després d’haver-me explicat les seves experiències al camp, s’ha tornat a quedar sola amb els seus fantasmes:


  «Vaig sortir de Barcelona quan ja llençaven els obusos des del Tibidabo. Volia esperar fins a darrera hora, però sabia que no m’hi podia quedar. Vam passar la frontera els primers dies de febrer, pel Portús. Jo sols procurava que no se’m perdés cap criatura. Una infermera francesa es volia quedar una nena petita, car li havien sortit uns grans a la cara. Era la més petita de quatre germans, que havien quedat orfes, del País Basc. La hi vaig estirar de les mans i la vaig prémer ben fort contra mi, totes les criatures ploraven, es va armar un terrabastall! Però la nena va continuar amb mi. Els del Socors Roig anaven atabalats d’un cantó a l’altre sense saber què fer amb aquella multitud desorganitzada, famèlica, cansada, que els queia a les mans. I jo només estava obsessionada que no se’m perdés cap nen… Ens van posar en un teatre municipal, al Voló; van venir uns tipus amb pa i ens el llençaven des de dalt del camió mentre uns altres ens fotografiaven. Jo vaig començar a clavar guitzes a tort i a dret i a cridar, no agafeu el pa!, no agafeu el pa!, perquè no s’hi valia, allò, nosaltres érem l’espectacle dels francesos! Al cap de dos dies ens van entaforar en un castell medieval, a la Dordonya. No estava gens habilitat per a viure-hi, el tenien tancat des de la guerra del catorze, quan el feien servir per als presoners de guerra. La palla estava sense netejar i no sé qui va fer córrer la trola que no beguéssim aigua del pou, perquè hi havia cadàvers. Un Croix de Feu ens portava els queviures i sempre ens insultava. Al castell feia un fred terrible, entrava l’aire pertot arreu, tota la canalla estava encostipada, acostumats a les colònies… Vaig escriure una carta plena de queixes als del Socors Roig i aquests, pensant que feien bé, van portar la carta a la Préfecture. Van venir dos policies i m’hi vaig enfrontar. Els vaig ensenyar aquelles sales tan enormes on les meves criatures es pelaven de fred. Els vaig dir:


  »—D’acord que no ens estimeu a nosaltres, que som “roges”, però aquestes criatures no en tenen cap culpa.


  »Va ser la primera trobada amb les autoritats. Després vam anar a un altre poble on tothom es va portar molt bé, a Carsac, al Perigord. Hi vam trobar una monja basca que ens va rebre amb les urpes. Jo m’havia quedat amb setanta-cinc criatures, les que no tenien ningú per a fer-se’n càrrec. Després les reclamaren familiars llunyans des de l’interior i els meus nens no hi volien tornar. Recordo un d’ells, en Mariano, que va dir que no, que no tornaria mai a Espanya, car els seus pares hi havien estat assassinats. En Mariano va morir en un bombardeig alemany. D’altres se n’anaren amb famílies belgues. Vam procurar que els germans no se separessin. Abans havíem rebut dues enormes caixes plenes de roba, des d’Amèrica, perquè jo havia escrit una carta oberta explicant als americans la situació en què es trobava la meva canalla. Després vaig saber que havien reproduït la carta en pasquins, pertot arreu. Em vaig quedar sense cap criatura i vam desfer les colònies. Em vaig posar a treballar de minyona, l’única cosa que tenies dret a fer, si eres una rouge espagnole. Aleshores vaig conèixer el meu marit, un pagès de la Dordonya, que es preocupava de rebre refugiats republicans i d’ajudar-los. Quan França va declarar la guerra a l’Alemanya de Hitler, l’havien mobilitzat, però ben aviat l’agafaren els nazis i el van portar a un camp de presoners de guerra, a la Prússia Oriental. En aquest camp, cap a l’estiu de 1942, hi van dur molts soviètics. Els alemanys van obligar els presoners francesos que colguessin a la terra els soviètics i els hi deixessin morir de fam. El meu marit i els seus companys s’hi van negar i van ésser els polonesos els qui van agafar les pales. El meu home va quedar trasbalsat quan va veure que un oficial soviètic demanava, mentre l’enterraven viu, un cigar. Era anarquista, el meu marit. I els van castigar, als presoners de guerra francesos, a córrer durant quinze dies a l’hipòdrom, matí i tarda, i amb cinquanta quilos de rajoles damunt l’esquena nua. Van acabar ensagnats. El feren alliberar com a sosteniment de la família i va ésser llavors quan ens vam conèixer i ens vam casar, el 29 de desembre de 1942. Aquell dia vam amagar els dos primers maquis de la comuna de Turnac.»


  La diàspora dels catalans havia començat. Els més afortunats partiren cap a l’Amèrica Llatina, sobretot a Mèxic. Altres restaren a l’Àfrica del Nord, anaren a la Unió Soviètica per a lluitar ben aviat contra la invasió nazi, o participaren en la gran aventura del general Leclerc.[165] Però els nostres deportats passaren, gairebé tots, per les companyies de treball. Per a sortir dels camps de concentració francesos hi havia diverses possibilitats: tornar a l’interior, rebutjada per una gran majoria; allistar-se a la Legió —els qui ho feren, com el marit de la Dolors Gener, participaren en les batalles del Txad o de Narvik—, als batallons de marxa de l’exèrcit francès o, més tard, a les companyies de treballadors estrangers. Els qui anaren al camp d’extermini de Mauthausen pertanyien, en una gran part, a companyies de treball que havien caigut en mans dels nazis entre 1940 i 1941. Els qui anaren als altres camps d’extermini, com Dachau, Ravensbrück, Buchenwald, Sachsenhausen i d’altres, hi foren deportats per haver participat activament en la resistència i el maquis. Hi anaren a partir del 1942.


  Molts dels nostres deportats, davant la rebuda hostil de la majoria del poble francès i, sobretot, de les autoritats, van escoltar sense cap entusiasme les propostes d’enrolament a la Legió, o als batallons de marxa per lluitar contra els alemanys quan França declarà la guerra a Alemanya o quan es produí el desembarcament aliat a l’Àfrica. La majoria d’ells van resistir fins al final totes les propostes, car resistir era la consigna dels partits polítics i, a més, no podien compartir la idea de lluitar contra la invasió nazi després d’haver estat tractats com a bèsties als camps de concentració. Eren soldats desmoralitzats alguns, i fatigats la majoria, i solament podien contestar amb força davant d’una única proposta: la possibilitat «real» de tornar a lluitar a l’interior. Per això, tots els deportats em van dir que havien aguantat fins que no podien més dins dels camps, fins que foren aplegats «voluntàriament» a les companyies de treballadors estrangers.


  Els republicans que partiren cap a la Legió foren els primers. Segurament devien ésser els qui, tenint conviccions polítiques republicanes, no devien pertànyer a cap partit o, si hi pertanyien, podia més la seva posició personal de fatiga i esvaïment davant d’una situació que començava a esdevenir absurda. Després partiren els qui s’allistaren als batallons de voluntaris estrangers. He sabut, per la seva vídua, que en Josep Ambròs s’hi enrolà. En Josep Ambròs morí en un transport cap al camp de Dachau i s’emportà, amb la seva mort, el secret d’aquesta decisió.[166] S’hi enrolà, al segon batalló de marxa de voluntaris estrangers, el 25 d’octubre de 1939, i envià una carta a la seva dona on li explicava el final del seu batalló: després de lluitar contra els alemanys, s’internaren a Suïssa. El seu batalló quedà del tot delmat; en Josep Ambròs li contava, a la carta, que de molts milers de soldats, sols en van quedar onze, de vius.[167] Després d’estar internat en un camp suís, l’Ambròs tornà al Brageirac (Bergerac en francès), on treballà de pagès. A la nit donava classes als fills dels refugiats i col·laborava amb la resistència. No he trobat, entre els meus testimonis, ni un sol deportat que s’allistés als batallons de marxa estrangers. Encara que no fou deportat a un camp d’extermini nazi, el relat que em va fer una vegada l’Eduard Pons Prades, català de Barcelona, sobre la seva estada en un batalló de marxa ens pot servir d’exemple. Dos mesos i mig després d’haver esclatat la Segona Guerra Mundial, coaccionat per les autoritats franceses, i davant l’amenaça d’una nova dispersió familiar, en Pons Prades es va enrolar «voluntàriament» a l’exèrcit francès. El destinen al XIII batalló de marxa i, a començaments de desembre, arriba, juntament amb d’altres republicans, a Rethel, des d’on s’incorporà a la seva unitat, la qual es troba a Montmédy, als límits occidentals de la Línia Maginot, davant de la frontera de Luxemburg. La primera tasca del batalló és protegir les companyies de treballadors, formades gairebé totes per republicans, les quals construeixen fortins i fosses antitancs, per tal de completar la línia fortificada que s’estenia des de la línia Maginot fins al Canal de la Mànega. L’activitat en aquest sector, fins al 10 de maig de 1940, es limitarà gairebé sempre a la guerra de posició. Amb enfrontaments d’artilleria, escassa activitat de l’aviació i abundoses campanyes d’intoxicació psicològica. Alguna vegada asseguren el cobriment dels Corps Francs francesos, els quals creuen les línies i van a actuar a la reraguarda enemiga. Car davant per davant, i gairebé amb la mateixa extensió que la Línia Maginot, els alemanys han construït la seva: la Siegfried. Bé que en un pla més modest que la dels francesos, això per descomptat.


  El 10 de maig de 1940 hi va haver l’ofensiva de l’exèrcit alemany. Envaeixen Holanda i Bèlgica i, al cap de pocs dies, el general Guderian llança els seus blindats, amb el suport dels Stukas (els primers models havien estat llançats durant la nostra guerra), a les Ardenes, i s’endinsa a França. Els alemanys eren tan sols a uns cent quilòmetres, si fa no fa, del punt on es trobava el batalló d’en Pons Prades. Era l’engegada del «Pla Manstein». La unitat d’en Pons Prades fou traslladada en camions a la regió de Sedan. Al cap de poc temps d’haver engegat la marxa, foren bombardejats en picat pels Stukas, els quals espatllaren tots els camions. El batalló, amb moltes baixes, va replegar-se en un bosc dels voltants i va reemprendre la marxa cap a l’oest, cap a Sedan. Però l’endemà els feren fer mitja volta cap a l’est cap a la direcció d’on venien. Aleshores hi va haver una discussió entre el comandament francès i el republicà. Els caps republicans van demanar als francesos explicacions sobre aquelles ordres i contraordres. A més, amb tantes marxes, no aconseguien sinó rebentar els soldats i exposar-los als bombardeigs per aire. Però van continuar cap a la Lorena i les baixes cada vegada eren més nombroses i també les desercions. Al cap de vuit dies justos tornaven a passar per Montmédy i els menaren cap a la conca minera de Longwy, al contrafort occidental de la Línia Maginot. Van acampar en un petit bosc tot voltat de fosses antitancs i van deixar transcórrer cinc o sis dies tot esperant tornar a la línia de foc. Van marxar de nou i, una nit, van creuar-se amb una colla de civils que fugien cap a Alsàcia, per anar després vers el sud, i els van dir que les avantguardes motoritzades alemanyes s’acostaven i que també anaven cap a l’est. Els feren prendre posició a la vora d’un bosc per tal de batre la carretera de Longwy a Thionville. S’hi van estar un parell de dies fins que van aparèixer uns motoristes alemanys que exploraven el terreny. En veure que disparaven en contra d’ells, recularen i al cap d’una estona els del batalló albiraven una dotzena de tancs alemanys que van obrir foc des d’una distància prudencial. Fou una precaució inútil, perquè no hi havia ni un sol canó antitanc en tots aquells voltants. Durant les primeres batusses no hi va haver gaires baixes, però el batalló d’en Pons Prades estava condemnat a morir de fam. Després, per acabar-ho d’adobar, van aparèixer els llançaflames i calaren foc al bosc. Ho van fer, sortosament, al capvespre. I així tots els del batalló, en grups petits, van poder escapolir-se quan arribà la foscor. Això fou iniciativa del comandament republicà, perquè els francesos, en veure’s copats, havien proposat els uns la rendició i els altres una sortida en grup, un baroud d’honneur. Tot plegat no fou sinó el començament de l’escampada final de la unitat. En Pons Prades es va posar d’acord amb un murcià, López, i un alacantí, Ortuño, per a formar una petita colla i no caure a les urpes dels alemanys i dels gendarmes francesos, els quals ja cooperaven obertament amb aquells. Aquella nit, gràcies a en López, que era pagès i tenia un bon sentit de l’orientació, la colla dels tres va poder esquitllar-se i enfilar cap al sud. Caminaven de nit i s’amagaven de dia i van tenir la sort de plomar tres espantalls de luxe per a desfer-se dels uniformes. Van treballar a diverses masies i a tot arreu trobaren una bona acollida, malgrat les dificultats de la llengua. Els van donar roba, calçat, menjar i una mica de diners, i amb això van comprar pa i fruita i fins i tot aconseguiren alguna vegada llet. De tant en tant topaven amb els alemanys i a meitat de camí van assabentar-se de la signatura de l’armistici entre els alemanys i els francesos. També trobaren fugitius que s’hi volien afegir, al grup dels tres, però els recomanaren que s’escampessin, car era perillós de marxar en bandes nombroses. Al cap de pocs dies van saber, també, que havien implantat la línia de demarcació entre la França no ocupada i la França anomenada «lliure», i van comprovar que devien estar a uns deu o dotze dies d’aquesta línia. En un dels pobles, evacuat del tot, van dormir en una escola municipal i se n’emportaren un llibre de geografia, que els serví per a orientar-se i evitar els pobles importants. Cap a mitjans de juliol van creuar la línia de demarcació, després d’haver estat gairebé dos dies observant i prenent dades de tot el que veien. Van travessar, nedant, el riu que dividia les dues parts i de nou van reemprendre la marxa a través dels boscos.


  Van arribar a Tolosa a finals d’agost; havien passat gairebé cent dies des que fugiren dels alemanys i havien fet a prop de mil dos-cents quilòmetres a peu.


  3


  LES COMPANYIES DE TREBALL


  «…Què passarà? Ens tocarà enfrontar-nos amb una altra afrosa aventura com la que vam deixar enrera? Guerra civil, camp de concentració, guerra. Què hem fet perquè ens toqui aquesta remaleïda sort?».


  PERE VIVES, Camp d’Agde, 27 d’agost de 1939


  El relat d’en Pons Prades esbossa la situació i l’actitud de l’exèrcit francès davant l’ofensiva alemanya. Era la drôle de guerre. Altres relats que veurem més endavant confirmen totes les impressions de desconcert, deixadesa, desordre, indiferència o, en el més tèrbol dels casos, oberta col·laboració amb què el poble francès va rebre, al començament, la invasió nazi.


  Els republicans que van tenir contacte amb l’exèrcit francès d’abans de la desfeta diuen, com a regla general, que es tractava d’un exèrcit inepte i superb. L’Alt Estat Major francès fou nomenat «el submarí sense periscopi». El govern francès, i àdhuc l’anglès, prepararen, amb la seva estultícia política, la irresistible ascensió del nazisme arreu d’Europa. La majoria dels deportats que han fet de testimonis confirmen la tesi de la por de part del poble francès davant la possible victòria del nostre bàndol republicà. A més França no volia una altra guerra, havia sortit fatigada de l’anterior; ja ho deia la veu popular: un mort a cada llar. França, sobretot, tenia por. Potser, cal dir-ho, el Front Popular francès, nascut a començaments de 1936, com el nostre, i mort a penes dos anys després, no tenia prou força per a contrarestar la popularitat creixent del feixisme arreu d’Europa. Per això els insults contra els «rouges espagnols», el recel contra aquests dimonis esparracats que fugien i que s’escampaven per tot França.


  El jove coronel André, nom de guerra d’Albert Ouzoulias, explica com un oficial de la Wehrmacht li va dir, el 12 de juny de 1940, mentre el conduïa captiu a Alemanya: «Si haguéssiu tingut cura del vostre Front Popular, com ens n’haurien estat, de més difícils, les coses!»[168] També els grans senyors de la burgesia francesa, els anomenats «patriotes», deien i escrivien aleshores: «Més val Hitler que no el Front Popular.» El 29 de setembre de 1938, com és ben sabut, Hitler, Mussolini, Daladier i Chamberlain, amb la benedicció de Pius XII, signen a Munic l’acord en què lliuraven una part de Txecoslovàquia a l’Alemanya d’aleshores. El mateix Churchill escriuria més tard a les seves Memòries: «… Chamberlain i el Foreign Office semblen fascinats per l’enigma de l’Esfinx.» El tres de setembre, després de l’agressió alemanya a Polònia, Anglaterra i França declaren la guerra a Alemanya. Som l’any 1939. Els nostres deportats rauen als camps de concentració, als batallons de marxa, a la Legió, i alguns ja se n’han anat a les companyies de treball. El mes d’octubre d’aquest any, surt una disposició oficial en què queden transformats els camps d’Argelers, Sant Cebrià, el Barcarès, Agde, Bram, Gurs i Setfonts en centres de treball. Comença la drôle de guerre, que els alemanys anomenaran Sitzkrieg, la guerra sedentària. Els francesos no miren el III Reich com a enemic, es decanten més en contra de la Unió Soviètica. El mateix De Gaulle ho reconeix: «Cal dir que dins d’alguns ambients preferien veure Stalin com a enemic que no pas Hitler. Desitjaven colpejar Rússia, o bé donant suport a Finlàndia, o bé bombardejant Bakú, o bé desembarcant a Istambul, tot abans que anar en contra del Reich.»[169]


  Ja hem dit que la majoria dels republicans refugiats defugiren, al començament, allistar-se a la Legió o als batallons de marxa. «I si et queixaves et deien que tornessis a l’Espanya de Franco o que t’apuntessis a la Legió. Vam estar a punt d’anar-hi, però el Partit no ens deixà.[170] Vam acabar per enrolar-nos a les companyies de treball», ens diu l’A. G., de Tortosa. En part no s’hi allistaren per cansament personal, pur esperit de revenja davant la fredor amb què havien estat rebuts a França, o per no acabar d’entendre la situació que començava a presentar Europa. També, cal tenir-ho en compte, el partit comunista no acabava de besllumar els horitzons de la nova guerra, sobretot arran del pacte germano-soviètic, l’agost de 1939. A finals d’aquest any i a començaments del 40, comencen a formar-se les companyies de treballadors estrangers, a les quals, com ens diuen els testimonis, els republicans hi foren enrolats si et plau per força. «Vaig ser-hi fins ben avançat el mes de setembre, en què vam sortir, enrolats per força, a les companyies de treball. En el nostre cas la voluntarietat no va existir», ens diu en Joan Pagès. També ho afirma en Joan Sarroca: «Ens van dir: les companyies de treballadors estrangers o l’exèrcit francès, o sigui la Legió i els batallons de marxa. O retornar a Espanya. De cap de les maneres volia tornar amb el règim franquista…» També en Joan Keyer: «Vam estar a set quilòmetres del front, a Crostenquin. La meva companyia era la 115. Ens deien voluntaris, però, de voluntaris, no en teníem res. Encara que ho diguin els nostres certificats.» I en Ramon Milà: «Ens demanaven per anar als batallons de marxa, a la Legió, a les veremes. Però nosaltres res, a resistir, a resistir… Liquidaren, però, el camp d’Argelers i ens enviaren “voluntaris” a les companyies de treball a base de guitzes al cul, perquè no hi volíem anar. Ens comanaven els Croix de Feu alsacians…»


  «Un dia», conta en Josep Escoda, «quan ja havien declarat la guerra, va venir una bèstia rara, un comandant francès, i ens va cridar:


  »—¡Camaradas españoles! ¡La guerra sigue, aún no ha terminado para vosotros!


  »—Què, vols voluntaris? Dóna’m un fusell i enllesteix el sermó d’una vegada! —li va dir un de nosaltres.


  »I molts s’hi allistaren.»


  Foren creades més de dues-centes companyies de treballadors estrangers, formades de dos-cents homes pel cap baix. Totes tenien un comandament republicà que era subaltern al francès. La majoria foren enviades a fortificar la famosa i inútil Línia Maginot, a tot el llarg de la frontera amb Bèlgica i amb Luxemburg fins al Canal de la Mànega. Hi anaren gairebé la totalitat dels nostres deportats. Fortificaven, feien bòbiles, construïen camins ferroviaris, fosses antitancs, fàbriques d’armament, camins ferroviaris; d’altres foren enviades al departament del Yonne, a les mines de Crevant, al reducte de Dunkerque, als Alps franco-italians, al departament de l’Indre…[171] Els treballadors estrangers, la immensa majoria eren els nostres republicans, rebien de sou mig franc i més bona alimentació. Anaven, gairebé tots, vestits amb l’uniforme blau cel de la Guerra del Catorze. En aquestes companyies es va evidenciar la manca de preparació de l’exèrcit francès i l’experiència que portaven els republicans. Acabaven de sortir d’una guerra i sabien el pa que s’hi donava, coneixien millor que ningú les tàctiques del nou enemic, perquè les havia emprades a gratcient a la guerra d’Espanya.


  «Cap al mes de setembre», ens conta en Joan N., «ens van obligar a anar a les companyies de treball. Un bon dia van encerclar tres o quatre barraques, ens van obligar a sortir-ne i se’ns van emportar cap a Saint Florentin, al departament del Yonne, a les mines de Crevant. Ens feien ficar obusos a l’artilleria pesada francesa, obusos que encara eren de la Guerra del Catorze. Ens havien de servir per a preservar-nos de l’aviació. Els fèiem voltar damunt de les fustes i els anàvem col·locant dintre la mina, d’un o dos quilòmetres de llargada. En aquestes mines, els francesos hi conreaven els xampinyons. Després ens van portar a un altre camp i allà fou la desbandada. Tothom es va escapar. Els primers a desaparèixer van ser els soldats que ens guardaven. Es van fondre.»


  I en Joaquín López: «La meva unitat, la 108 Companyia de Treballadors Estrangers, va quedar copada entre la Línia Maginot i la frontera suïssa. Em sembla que érem prou homes com per contenir els alemanys i també teníem armament suficient. Però ens mancava una cosa més important: no sabíem què havíem de fer ni tampoc no teníem esma de fer res. No hi havia ambient, els dirigents francesos no havien preparat el poble per a fer la guerra i, en general, el comandament militar estava satisfet de perdre-la, ho notàvem, i per això els soldats es posaven a l’ombra, feien la migdiada i esperaven els alemanys amb les cantimplores plenes de vi. Encara en veig un que portava dues grans cantimplores agafades a les corretges creuades pel damunt del pit com si fossin dos fusells…»


  En Joan Pagès havia conegut una guerra i no acabava d’entendre l’actitud de l’exèrcit francès a la drôle de guerre:


  «Quan vaig passar la frontera pertanyia al PSUC. La vaig passar pel coll d’Ares. Em sembla que amb un company malagueny vaig retirar la darrera bandera republicana de territori català. D’allà a Prats de Molló i després al camp de Setfonts. Allí tot just començaven a organitzar-se. Encara no hi havia barraques muntades i vam haver d’estar al camp exterior, a l’aire lliure, fent servir una flassada com a barraca, en unes condicions molt dolentes. Ens va estranyar molt que el poble francès permetés que el seu govern ens tractés d’aquella manera, a nosaltres, que no havíem fet res contra França, i que mereixíem, si més no, ser tractats d’una manera més humana. A mesura que es va anar organitzant el camp, passàvem a les barraques. Jo vaig anar a parar a la barraca vint-i-cinc, que li dèiem dels comissaris, perquè tots els que hi érem n’havíem estat, de comissaris. Vaig ser-hi fins ben avançat el mes de setembre, en què vam sortir, enrolats per força, a les companyies de treball. En el nostre cas la voluntarietat no va existir. Vam ser destinats, de moment, a Crevant, departament del Yonne. Vam treballar en unes mines que intentaven transformar en dipòsits de materials de guerra. Érem a la drôle de guerre. Vaig estar-me a Crevant uns mesos fins que, per causa d’un incident que tinguérem amb el sergent francès que ens custodiava, fórem castigats i enviats a una altra companyia, a Brienne-le-Château, departament d’Aube. Era un gran centre de proveïment d’armes i hi treballàvem a la càrrega i descàrrega de camions; trèiem d’un llac pólvora soterrada. Tot per a proveir d’armament l’exèrcit francès. Allà fou on ens va sorprendre la invasió alemanya. Ràpidament ens van evacuar.


  »En general el tracte dels francesos era bo. Quan vam arribar a Brienne-le-Château, a un poble del costat, Juzanvigny, no hi vam veure una ànima. Ens crèiem que era un poble abandonat. Ens van distribuir en uns pallers. Uns quants vàrem anar a parar en un paller que hi havia als afores. Davant mateix teníem una casa típica, amb un jardinet, quasi un xalet. Hi vivia un obrer ferroviari amb la seva família, la dona i dues filles petites. Abans d’arribar nosaltres, els havien explicat que érem dimonis, gent dolenta. Vam trigar tres dies abans de veure gent al poble. Tenien les criatures amagades, com si les haguéssim de menjar de viu en viu. Al cap d’un temps érem pràcticament els amos del poble, però no en el sentit d’ocupació. Alguns joves anaven a ballar als pobles del costat; al començament érem rebuts amb molt de pànic, però a darrera hora fins i tot alguns hi havien fet xicota. Fins i tot jo donava classes de castellà a les nenes del ferroviari. Havíem arribat a establir les relacions normals que hi ha entre persones civilitzades.


  »Em sembla que cobràvem mig franc diari. Cinquanta cèntims. En teníem per tabac o per fer-nos fotografies per enviar a la família. Hi havia un sergent que, encara que tenia unes idees absolutament contràries a les nostres, es va portar de manera correcta. El menjar era bo, canviava el peix per la carn quan li ho demanàvem. Quan li dèiem que estàvem farts de seques ens donava fideus o una altra cosa; i si el pressupost no li arribava ens ho deia i nosaltres l’enteníem perfectament. Hi havia diversos grups polítics entre nosaltres i en aquell moment ens aveníem. No hi havia cap problema. La nostra idea, que ja teníem en passar la frontera, era que aviat tornaríem a Catalunya.


  »Alguns de nosaltres havíem demanat, abans de marxar de Catalunya, de passar a la zona centre, perquè vèiem que el combat no s’havia acabat. Opinàvem que la d’Espanya no era més que el preludi d’una guerra de més envergadura. Vèiem que el nostre país hi jugaria un paper. Era el moment de la lluita entre les democràcies i l’Alemanya hitleriana i crèiem que les primeres ens ajudarien a tornar. Bé, a Espanya la guerra s’havia acabat, és cert, però crèiem que Espanya s’hi involucraria, a la guerra mundial, i que hi participaríem, perquè alhora seria una guerra d’alliberament.


  »No estàvem gens d’acord amb la manera que duia les coses el govern francès. L’activitat que fèiem a la companyia de treball posava de manifest aquesta drôle de guerre. Un dia, vam carregar una caravana de camions amb obusos del quinze i mig. La caravana va sortir cap al front i ens vam dur una sorpresa, quinze dies més tard, quan vam veure que la caravana tornava perquè descarreguéssim. No havien trobat les bateries del front. Uns quants ens vam negar a descarregar els camions. Però el propi tinent coronel, cap de la base, ens va ordenar que els descarreguéssim. Nosaltres li vam contestar que si haguéssim estat a Espanya, malgrat que no érem un exèrcit organitzat i que molts érem sabaters, barbers, o paletes, haguéssim afusellat el cap de la caravana i el cap de les bateries abans de descarregar els camions, que els camions s’havien de descarregar als canons d’artilleria, que allí era el seu lloc.


  »Això ens feia pensar que la guerra pràcticament no era contra l’invasor hitlerià, sinó que semblava que anava dirigida contra el poble francès. És evident que res no ens esperonava a la lluita. No et diré que fèiem sabotatge, però sí que complíem el justet possible. Quan els alemanys entraven a França a marxes forçades, el comandament francès disposava un emplaçament de metralladores pesades en contra nostra! Això no era la guerra que nosaltres esperàvem de la democràcia contra el feixisme. Una vegada vam ser durament metrallats per l’aviació alemanya. Érem una columna de treballadors republicans i indo-xinesos, gent civil i soldats francesos mal armats i desmoralitzats que es retiraven. Però a pesar de tot vam ser els republicans els qui vam agafar les armes i vam disparar contra els avions. Convençuts, erròniament, que la infanteria alemanya devia estar molt a prop, organitzàvem ja piquets de resistència amb les armes dels soldats francesos. Aleshores, quan vam saber que la infanteria encara era lluny, i que els alemanys portaven a terme una operació d’encerclament, vam decidir de llançar-nos a les muntanyes i buscar la manera d’arribar a la zona no ocupada pel nostre compte, trencant la disciplina del comandament francès de la companyia de treball. Puc assegurar que moltes vegades els únics que es van enfrontar als alemanys vam ser els republicans.


  »Després d’uns quants dies de caminar per la muntanya, procurant defugir poblacions, carreteres, nuclis de gent, procurant de menjar per les masies i cases de pagès aïllades, on sempre érem ben rebuts, ben acollits, malgrat la por que havien agafat els francesos dels parachutistes, ens vam assabentar de la signatura de l’armistici entre francesos i alemanys. Nosaltres aleshores vam intentar de passar a la zona lliure i va ser en aquell moment quan vam tenir la desgràcia que una patrulla de cavalleria alemanya ens veiés i ens detingués.»


  En Joan Tarragó va anar a parar a la Companyia de Treball número 24. Treballaven en una bòbila de la fàbrica SIMAC, a Morhange. Els catalans, aplegats amb companys d’altres pobles de l’Estat espanyol, hi van fundar la «Penya del Racó». Van fer vaga perquè no tenien sabates i al final, els de la Penya, les van aconseguir. «Fèiem coure cols i tot el que podíem en una estufa que vam trobar. L’estufa ens servia també per escalfar-nos, perquè hi feia molt de fred, amb corrents d’aire que es filtraven per arreu, a les parets, plenes d’escletxes, a les finestres, sense vidres…» En aquesta penya també hi eren el poeta Roc Llop i el seu amic Josep Pons i Carceller, que morí a Gusen. Poc abans de l’alliberament d’aquest camp, també hi moria el seu germà petit. En Roc Llop parla a la revista Hispania[172] dels dies passats a la companyia 24: «De la bòbila no en van quedar ni rajoles ni fustes per a escalfar-nos. Fum fins a tornar-nos cecs i fred a dojo. L’any 1940 va ser terrible. Havíem de trencar el gel dels embassaments amb els nostres pics per a poder rentar-nos-hi. En Pons i Carceller aguantava impertèrrit i estoic tota mena de misèries. Els de la “Penya del Racó” discutíem i ho fèiem sempre amb un esperit de comprensió i de pau. En Pons era el més inspirat, era qui la dirigia. Ho sabia fer, perquè sabia de tot… Però en Pons era tot energia i pensament i, en canvi, era feble de cos. I això que semblava un colós per la seva carcassa. Suportava, per la voluntat, les febleses de la matèria, però el cos se’n ressentia, d’aquella vida tan dura. L’alimentació deficient va empobrir la seva sang i ja aleshores vaig haver de guarir-lo de furóncols que li deixaven senyals a la carn com si li n’haguessin arrencat claus… També, al SIMAC, hi teníem la “Penya del Caiman”. Era menys intel·lectual que la del Racó, però era més simbòlica i distreta. Veneràvem el caiman al voltant de l’estufa amb una bona flamada i els símbols sagrats eren el cassó dels naps i el ganivet de la divina torrada. Teníem un himne sacramental i un sacerdot que hi oficiava. Quan cantàvem no menjàvem i quan menjàvem no cantàvem. Això depenia de la interpretació del ritus i de la situació de la teca. No sé si en Pons formava part de l’acte sacramental o censurava els himnes al caiman. Potser feia totes dues coses. L’humor compensava el malviure i com començaven de ser dramàtiques les nostres vides… Vam anar a un canal després de la bòbila. No recordo el nom del canal, només sé que feia olor de paraula alemanya i juxtaposada, n’estic segur… I, després, a la Línia Maginot. Ens adormíem sota el foc tèrbol dels dos bàndols. El nostre treball de fortificació no serví de res. Ens van evacuar cap a una segona línia i també la vam fortificar. Però els nazis empenyien amb força i va arribar l’ordre de més amunt perquè evacuéssim cap al sud.


  »Ens van portar a la vora de Chalons, a fortificar el Marne. I vam haver de retirar-nos d’allí amb els senegalesos, els quals aturaven l’enemic amb les metralladores. I ja no vam parar fins que no vam caure en mans dels alemanys, al cor dels Vosges. Quilòmetres i quilòmetres a peu, d’un departament a l’altre…, camps sembrats d’artilleria, en lloc d’espigues, sense que ningú no en fes ús, abandonada, inservible. Pensàvem que si l’haguéssim trobat a la nostra guerra potser no ens hauríem topat amb aquell batibull… Rècules interminables de persones i de bèsties, els avions nazis metrallant a ran de terra totes aquelles caravanes indefenses, cent vegades el cos a terra per tal d’evitar la pluja mortífera; darrera nostre anàvem deixant un panorama desolador, tràgic, la mort s’estenia per totes les carreteres, teníem els peus plens de nafres, bruts, polsegosos. Feia dies que no menjàvem fins que vam arribar a un refugi d’intendència i ens hi vam poder recuperar. A Vittel vam patir un terrible bombardeig i hi perdérem molts companys. A Neufchâteau ja no podíem caminar, en Pons tenia els peus en carn viva i li sagnaven sense parar i jo tenia rampes a les cames. Un amic ens va posar en un carro de mà i ens va portar fins a dalt de tot del pendís. Allí el tinent de la companyia, un pronazi, ens hi va abandonar. Podem dir que ens va lliurar als alemanys, com molts d’altres, en no complir les ordres que havia rebut. Jo m’havia refet de la rampa, però en Pons encara tenia els peus nafrosos, què podia fer? S’empassà tot d’una el dolor i, a cada fiblada de les ferides, premia ben fort els llavis fins a sortir-ne sang… En tocar Épinal, ens van prendre per paracaigudistes alemanys i per poc que no ens afusellen… La fatalitat ens va portar a topar-nos amb la 12 companyia, el capità de la qual ens va fer endinsar per les muntanyes i va dir que ens salvaria a tots. Però, dins dels Vosges, ens va abandonar com abans havia fet el nostre tinent. Al nostre davant hi havia el poble de Granges-Boulogne, més enllà, al cap d’uns quilòmetres, Gérardmer. Però al peu de la muntanya ens esperaven els alemanys, que buscaven tota classe d’homes, militars o civils, com gats en una ratera. Ens van fer davallar enmig de crits i ens van aplegar en un camp de presoners de guerra. Ens van cridar, a tots els republicans que havien agafat presos, i ens van manar que obríssim un clot. A tots ens va travessar el mateix pensament: “aquesta serà la fossa on abans ens afusellaran”.»


  «Em van venir a buscar», conta la Dolors Gener, «les dones dels sindicats catòlics per a treballar al camp. Abans de llogar-nos, ens van posar en fila i ens van mirar les dents, com als esclaus. Després ens van tocar els braços i les cames per veure si érem forts. Teníem ganes de cridar, de revoltar-nos, però no sabíem francès.»


  També hi va haver deportats que van treballar al camp, en èpoques de veremes. Més tard, amb la mobilització, els pagesos rics van anar a buscar mà d’obra estrangera. Hi va haver de tot: els qui foren tractats com a persones i els qui foren maltractats com a bèsties, exposats a la plaça del poble o en un local gran, mentre els propietaris de la terra els miraven la dentadura i els bíceps. Aquest és el cas de la Dolors Gener i de l’A. G. També, si alguna vegada els qui eren explotats intentaven d’escapar, els gendarmes els perseguien fins a trobar-los i pelaven el cap del fugitiu al zero. Era el mateix sistema que emprava aleshores el règim franquista amb les dones que havien tingut contacte amb els «rojos».[173]


  «Després ens cridaren», diu en Joan Mestres, «per anar a fer les veremes i molts anàrem a prop de Montpeller. Nosaltres érem els refractaris, els qui no havíem volgut anar, des de bon començament, a les companyies de treballadors.


  »Més tard, vam anar al Loiret, a prop d’Orleans, i ens feren construir una fàbrica. Érem al mig dels boscos d’un comte i de tant en tant vèiem com passaven dalt de cavall els aristòcrates i els seus amics. Anaven de cacera i sentíem els trets de com mataven els animals, faisans, llebres, perdius, tota classe d’ocells. A nosaltres, ens feien dormir en una mena de masia infecta, bruta, i havíem de caminar cada dia uns sis quilòmetres per anar al treball. De cap manera podíem passar pel davant del palau del comte. Un dia es van perdre dos dels nostres, i un soldat francès, que hi anava al darrera per dir-los que no trepitgessin el terreny prohibit, va ésser ferit pels perdigons de la comtessa.


  »Amb aquestes, els alemanys avançaven i ens van dir que la companyia havia d’evacuar. Els alemanys corrien més de pressa que nosaltres i un grup dels nostres vam decidir d’escapar-nos. Érem un del POUM, un de la CNT i dos comunistes. Tres érem catalans i el quart un immigrant de Valladolid que m’ensenyà de parlar el castellà. Ens van agafar ben aviat els gendarmes els quals, en veure que no parlàvem francès, es van pensar que érem paracaigudistes. Després vam adonar-nos que ens detestaven molt perquè érem republicans, o sigui “rojos”. Per fi ens van deixar i arribàrem a Montluçon, a uns 200 quilòmetres de París. Vam entrar en un forn i vam demanar pa. La fornera ens va mirar i ens va ajudar a pesar de la nostra fatxa. Ens avisà que els alemanys eren als afores del poble per a establir la línia de demarcació. Ens va assenyalar el millor camí i per allí vam enfilar. Vam trucar a la porta d’una masia i sortí un pagès que no ens entenia gens. Al final, però, ens deixà dormir a la seva pallissa. Després ens va portar formatge, pa, vi, pâté i ens va explicar la situació. Allò era encara zona lliure, però faltava poc perquè els alemanys hi arribessin. A l’endemà vam anar a raure a un poble del costat, l’alcalde del qual era radical i ens va dir:


  »—Vosaltres sou refugiats de la zona ocupada. Tant me fa si sou francesos o no.


  »I ens va allotjar en un refectori on hi havia més de duescentes criatures entre tres i deu anys que menjaven sense fer soroll. No ho enteníem: com podies trobar-te amb tanta quitxalla que no badessin boca? L’alcalde ens buscà feina en un castell regentat per un antic coronel de l’exèrcit colonial francès; era un feixista que ens explotava com si fóssim bèsties. Al final, esgotats, vam decidir que amb les coses que passaven al món no podíem continuar allí. Vam demanar el compte i ens en vam anar. Vam agafar el tren cap a Clermont-Ferrand. A la nit anàrem a dormir en un bosc i allí vam ensopegar dos soldats que s’havien ficat a la Legió i estaven ferits. Ens van ficar al seu batalló, que estava acampat molt a prop, i ens donaren uns números de soldats morts. Allí vam dutxar-nos, vam menjar molt i vam dormir bé. Però al cap d’uns dies el comandant ens va reunir per a dirnos que havia descobert que nosaltres, de legionaris, no en teníem res. I que no ens havia dit cap paraula fins aleshores, fins que no s’acabessin les reserves. “No prendrem cap mesura contra vosaltres durant tres dies” —ens va dir— “però al quart dia us buscarem.” Vam veure que era un home honrat i ens en vam anar. Vam anar a parar a un altre camp de refugiats i els gendarmes ens obligaren a treballar als canals. Un dia vaig caure rodó dintre d’una sèquia amb un atac d’apendicitis. I el director de les obres, de l’Alsàcia-Lorena, em va fer marxar tot sol. Eren dos quilòmetres i hi vaig estar tres hores. Em vaig estirar a la palla del nostre camp de refugiats, però em va agafar un atac molt fort i vomitava sense parar. Els meus companys, en veure’m tan groc, van dir al director de la companyia que, si no em portava a l’hospital, el matarien. L’home s’espantà i em va enviar a l’hospital de Saint Étienne. El metge, un jueu que em va dir que ell s’hauria d’escapar d’un moment a l’altre, perquè allò ho veia molt negre, em va fer operar de seguida.»


  «El primer de maig de 1939», conta l’A. G., «vam pujar en un tren i vam passar per Suippes, al departament del Marne. I nosaltres que crèiem que havíem passat a França per tornar a Madrid i reemprendre el combat! Estàvem militaritzats, cobràvem i menjàvem el mateix que els soldats francesos, però no en podíem sortir. Això sí, vam començar a escriure a casa. Jo ja feia catorze mesos que no ho podia fer. Perquè Tortosa va caure el 1938, abans de l’estiu… Parlen molt de Guernica, però a Tortosa hi va haver 38 bombardeigs en onze dies. La majoria de les cases van quedar en ruïnes i un terç de la població ja no hi tornaria.


  »Quan França va declarar la guerra vam marxar de Suippes cap a la Línia Maginot. L’artilleria alemanya ja tirava i nosaltres havíem de construir trinxeres, casamates, etc. Suippes era terreny militar i encara hi havia romanalles de la Guerra del Catorze. Vaig veure un petit monument a un poble que havia desaparegut del tot durant la Primera Guerra Mundial, Rippon. Érem quatre o cinc companyies de treball formades sols per republicans, no ens deixaven tenir cap contacte amb els civils i ens manava un coronel de l’exèrcit colonial que venia de l’aristocràcia. Aquest home ens considerava, a nosaltres, “rojos”, com la pesta… Un diumenge va voler que forméssim militarment i que anéssim a saludar la bandera francesa. Nosaltres, després d’haver-nos matat de gana i tractat a guitzes, com a bèsties, ens hi vam negar. Estàvem d’acord amb els nostres oficials. El coronel va pelar al zero tots els oficials i els va tancar a l’hyppodrome, com deia ell, un quadrilàter voltat de filferrades i exposat al sol, a la pluja i al vent. Els va tenir així durant uns dies i sols els donava pa i aigua. Aquest era el mateix càstig que feia l’exèrcit colonial als senegalesos. Però nosaltres vam decidir que no aniríem a treballar si no els alliberava. El gendarme que ens conduïa al treball ens va fer formar i ell, davant, va cridar el de sempre: en avant, marche!, però nosaltres res, no vam fer ni un sol pas. El coronel es va començar a posar nerviós i ens amenaçava que ens tornaria a l’Espanya de Franco, on ens esperava el piquet d’execució. Però vam tornar a dir que no avançaríem si no alliberava els nostres oficials. Segons ell, estàvem tots en rebel·lió militar. Aleshores van cridar un general francès, que va mirar d’arranjar les coses. Va dir que no podia rectificar les ordres del seu oficial, però que faria tancar els oficials a les barraques i en unes condicions més decents. I així es va acabar la cosa.


  »En declarar-se la guerra, l’agricultura va quedar bastant abandonada. Decidiren que nosaltres arrancaríem la remolatxa dels camps de la zona. Ens van designar per grups i el nostre, d’uns quaranta homes, va ésser enviat a un poble de l’est. Hi vam arribar un diumenge al matí i ens van tancar a la sala d’actes de l’escola. Els gendarmes, drets, ens voltaven. Van venir uns quants propietaris, els rics del poble. Tots es volien emportar els més joves i els més forts i ens tocaven els bíceps, ens miraven la dentadura. Es barallaven entre ells perquè no volien els vells, a qui havien de pagar el mateix que als joves, cinc francs, i donar-los el menjar. Els gendarmes, al final, van fer els lots i van barrejar els pagesos amb els que no ho érem. A l’endemà vam començar a treballar de sol a sol arrencant la remolatxa. Ens explotaven tant que en tornar al poble gairebé no podíem ni caminar. Arribàvem rebentats.


  »Amb la desesperació dels nostres amos no vam acabar la remolatxa. Ens van enviar cap al front, a la Línia Maginot. L’hivern de 1939-1940 va ésser terrible. El pa i el vi ens arribaven gelats i el cuir de les nostres sabates semblava ferro. Treballàvem al bosc: hi tallàvem arbres per a fer piquets, trinxeres, inundàvem terrenys, valls senceres, canals… I tot això no va servir de res, perquè els alemanys passaren per les Ardennes. Allò fou un batibull, tothom va començar a fugir, les carreteres anaven plenes de material, de fusells, de camions abandonats per l’exèrcit francès. La retirada durà diversos dies, perquè no volíem caure en mans dels alemanys. Vam arribar a fer 81 quilòmetres sense parar. Però ens vam trobar encerclats, sense sortida. Érem en una masia i els francesos van lliurar tota la nostra companyia als alemanys. Aquests ens van portar a Baccarat, la ciutat del cristall. Era el disset de juny del quaranta. Feia un any i quatre mesos que havia sortit de Catalunya.


  »Els alemanys ens van tancar en una fàbrica, que feia de presó, juntament amb els soldats francesos. Hi vam estar dos mesos i començà altra vegada la gana. Als primers dies gairebé no hi havia menjar per a nosaltres, els espanyols, els pàries de totes les catàstrofes d’Europa que encara no s’han acabat. Ens donaven quatre pastanagues al dia i anàvem a la cuina a buscar les fulles de pastanaga, que eren immenjables fins i tot bullides. Els francesos no van tardar gaire a rebre paquets de casa seva i nosaltres ens afanyàvem per trobar les pells de cansalada i les peles de patata que hi havia dins de les escombraries. Perquè ells no ens donaven res… A la fàbrica hi havia miradors com als camps de concentració. Nosaltres érem tancats als soterranis i l’única entrada d’aire era una reixa arran de terra. Un dia va passar una dona i va maldar per passar-nos un tros de pa, intentava d’entrar-lo, però no podia i nosaltres no hi arribàvem. Un sentinella va veure aquesta dona i la va treure. Vaig tenir el pa a vint centímetres!»


  Un milió vuit-cents mil homes de l’exèrcit francès són enviats cap als Stalags d’Alemanya i d’Àustria. Entre ells hi ha el gruix dels nostres deportats, agafats com a rates a les companyies de treballadors. Aquesta ensorrada fou provocada pel pànic que hom tenia al Front Popular abans que al nazisme. El general francès Georges Ferré va escriure al seu llibre Le défaut de l’armure: «Quan una nació com França es deixa imposar la llei del vencedor tan sols poques setmanes després d’iniciat el combat, no n’hi ha prou amb les raons purament militars per a explicar un desastre com aquest.»[174]


  No hi ha raons militars, solament, per a explicar aquesta desfeta. Una desfeta que haurien de pagar, també, els nostres deportats, aquells que foren enviats al camp d’extermini de Mauthausen.


  Però hi havia altres maneres d’anar a parar a Mauthausen. Per exemple, la dels refugiats d’Angulema.


  4


  ELS REFUGIATS D’ANGULEMA


  «Otra es la Francia que llevamos en el corazón, y mal la serviríamos entregando su desdicha a las tretas del olvido.»


  MAX AUB, juny de 1944.


  Els refugiats que aconseguiren de reunir-se amb la família s’escamparen ben aviat per tot França. La sort d’aquestes famílies fou diversa: moltes d’elles s’integraren d’alguna manera en la resistència, d’altres intentaren de refer les seves vides amb un futur ben incert. Començaria una nova classe d’emigració a França, la política, de les conseqüències morals, físiques i socials de la qual algun dia caldria parlar llargament. Els fills s’arrelarien al nou país i haurien de lluitar entre la nostàlgia dels seus pares i l’atracció de la cultura gàl·lica, més forta i més lliure. Els pares, la majoria de la classe treballadora, viurien sempre en termes «provisionals», sense cases adequades, amb feines subalternes i alguna vegada rebutjats, obertament o de manera latent, per la població francesa. Començarien a ésser alguna cosa híbrida, inconcreta, desajustada.


  No eren uns exiliats corrents, els refugiats republicans. Sovint, els qui fugen de la repressió dels vencedors després d’una guerra civil acostumen de trobar pau al nou país o, si més no, una certa tranquil·litat. Però els refugiats que s’alliberaren de la postguerra franquista toparen amb una guerra molt més dura i amb un enemic molt cruel. Aquest és el cas dels refugiats que es trobaven a Oradour-sur-Glane aquell 10 de juny de 1944 en què la famosa 2 Panzerdivision, formada pels regiments «Das Reich», «Deutschland» i «Der Führer», va fer una terrible matança. Trenta anys després m’escrivia l’ex-deportat Casimir Climent:


  «Vaig assistir, el dia deu de juny, al trenta aniversari de la destrucció total del poble d’Oradour-sur-Glane i de l’exterminació de gairebé tots els seus habitants: 642 persones, entre les quals hi havia 252 infants; només van poder ésser identificades unes 52 persones… Això no ho pot imaginar un cervell humà i avui dia, gràcies als trenta anys de pluges, han desaparegut les restes de l’incendi, però encara hi trobes les ruïnes tal com van quedar aquell dia, tot és al seu lloc, els llits metàl·lics, els cotxets de criatura, les bicicletes, les cuines, les màquines de cosir, encara trobes al damunt d’un escalfapanxes les romanalles d’un rellotge on veus tot el mecanisme, fins i tot hi ha l’automòbil d’un dels dos metges del poble, cremat davant del que havia estat la farmàcia. Quina tristesa, quina desolació!»


  A Oradour-sur-Glane hi ha una làpida de marbre blanc, on, en lletres negres, diu: Junta Española de Liberación. A sota hi ha dinou noms. Són els noms dels refugiats republicans que van poder ésser identificats. D’altres refugiats, no en va quedar res. Entre els noms, hi trobes dues nenes de Sabadell, Emília i Angelina Masach, d’onze i vuit anys, una família sencera de Múrcia, i una altra en què els pares neixen a Saragossa i al Prat de Llobregat, i els fills petits a Llemotges i Barcelona. Es diuen Telles, i el menor és un nen de dos anys nascut a Llemotges. Podrien ésser immigrats aragonesos, com immigrada a Barcelona podria ésser la Carmen Silva de Lorente, nascuda a Bilbao i que sembla tenir una filla nascuda a Barcelona, Lorente Pardo, de nou anys. També devien ésser immigrats a Barcelona els Gil Espinosa d’Alcanyís. Els noms de la plaça són imprecisos, segurament hi manquen dades i és difícil arriscar-nos a esbrinar, amb tota certesa, els qui eren catalans o immigrants a Catalunya. Tant se val, però. L’existència d’aquesta placa suggereix la possibilitat d’altres refugiats que van quedar carbonitzats el dia de la famosa represàlia nazi al poblet d’Oradour-sur-Glane. Els alemanys, conten els pocs testimonis que van sobreviure, van voltar el poble, van escorcollar totes les cases i en van expulsar la gent. Els concentraren a la plaça del poble, hi deixaren els homes i tancaren les dones i les criatures a l’església. A dos quarts de quatre de la tarda va sonar un tret: era el senyal per a metrallar els homes i, al mateix temps, altres SS calaven foc a l’església mentre observaven impassibles com aquella multitud indefensa i acorralada maldava per escapar entre el fum, el foc, les explosions, i enmig dels esgarips i els plors. Les portes de l’església eren ben tancades, i les finestres, massa altes per arribar-hi. Si algú, però, aconseguia escapolir-se’n, els SS l’esperaven amb les metralletes. Hi moriren totes les dones i els infants menys una dona que aconseguí d’esquitllar-se per una finestrella del darrera i que, enfollida, més tard ho explicaria. El nostre escultor Apel·les Fenosa, de qui Paul Éluard havia escrit, entre d’altres versos:


  
    … Tremblant comme une balance


    Calme comme une statue…

  


  no va poder resistir, el 1945, la mateixa visió del poble, aleshores acabat de destruir, que el 1974 hauria d’impressionar fortament un home que coneixia les tècniques del nazisme en la seva pell, l’ex-deportat Casimir Climent i Sarrion. L’escultor Fenosa contava en una entrevista[175] com li havien suggerit, els del Comitè d’Alliberament, de fer un monument que recordés la tragèdia d’Oradour. L’Apel·les Fenosa va fer una estàtua impressionant: una dona prenyada, nua, que es recargola de dolor, mig consumida per les flames que li arriben gairebé a la meitat del cos. Però el bisbe de Llemotges, escandalitzat per l’estàtua, no va deixar que fos col·locada en aquesta ciutat. Avui gràcies a Jean Cassou és al Museu d’Art Modern de París.


  Altres refugiats foren més afortunats i no patiren represàlies de la terrible divisió SS. Però hi ha el cas d’Angulema, on anaren a parar en Jacint Cortès i en Ramon Milà. Aquest darrer hi arribà fugint dels alemanys després d’haver estat encerclada la seva companyia a prop d’Orleans: «Caminàvem de nit, amb la flassada a l’esquena. Una nit, a uns 25 quilòmetres d’Angulema, vam dormir en una masia. Quan ens espolsàvem la palla de les flassades, vam veure un casc alemany damunt d’una moto. Els meus companys no s’ho creien, que fos alemany, i jo que sí, que els havia vistos al cinema… A Angulema vam trobar un centre de refugiats i jo i els meus companys ens hi vam estar un parell de mesos. Entre nosaltres hi havia un noi que es deia Català. El va atropellar un camió alemany i el va deixar completament destrossat. Va ésser la nostra primera víctima, devia tenir uns 16 o 17 anys…»


  El 8 de febrer de 1939, després d’un viatge ple de trifulgues, la família Cortès aconseguia de travessar la frontera dels Pirineus. Havien deixat la casa al Prat de Llobregat amb els matalassos embalats i amb prou feines havien tingut temps per a recollir quatre estris per al camí. Eren tots, el pare, la mare, i sis germans: l’Àngels, que tenia 20 anys, en Jacint, de 16, en Manolo, de 13, l’Aurora, d’11, l’Àngel, de 8, i la menuda, Carme, amb tres anys acabats de fer. Anaven a recollir el germà gran a l’hospital de Figueres. Havia quedat invàlid, amb una cama amputada arran de la batalla de l’Ebre. La família Cortès, immigrats andalusos arrelats a Catalunya, deixaven al darrera tota una vida de treball i d’esforç. No volien deixar en Pepe sol, calia salvar-lo fos com fos. Només tornarien, al cap d’un any i mig, la mare, les tres noies i l’Àngel. El pare moriria a Gusen, Kommando de Mauthausen, el dia 26 d’agost de 1941. En Pepe, el germà ferit, moriria en un «camió fantasma» asfixiat pel gas també al camp de Gusen. La mare ja no trobaria la casa, ni els matalassos embalats, ni els mobles; uns veïns del Prat li ho havien arrabassat tot.


  Un soldat va comprar pa per a la família Cortès quan ja eren a França, a Cervera de la Marenda. El pare va llescar el pa en llesques fines i les va repartir. El pa aviat es va acabar i els pares ni l’havien tastat. A l’estació de Cervera les monges de la Creu Roja els van vacunar a tots. Un gendarme volia enviar els homes de la família Cortès cap a Argelers, però ells es van agafar fort, els petits arraulits contra els pares, i un ferroviari francès els va defensar. Els van dur fins a Angulema en tren.


  A Angulema, hi havia gent de tota mena, molts ferits del front, homes vells, dones, criatures. Van encabir els que podien als soterranis de la gendarmeria, un lloc molt brut i humit. Dormien tots damunt de la palla, dormien capiculats i no es podien estirar ni tampoc rentar amb aigua de cap mena. La família Cortès va tenir la sort d’anar a parar a l’antiga estació. Tot eren dones i criatures, sis nois que tenien al voltant de setze anys, entre ells en Jacint Cortès i alguns homes de certa edat, entre ells el seu pare, que vorejava la cinquantena. Els portaven el menjar de l’estació, però n’hi havia molt poc. Una noia que feia d’intèrpret va anar a la gendarmeria i va trobar que allà encara s’hi estava més malament. Al cap d’uns dies, els gendarmes els van dir que havien de canviar-hi la palla i que, mentrestant, els portarien a la gendarmeria. Però tots els refugiats que eren a l’estació no s’ho van creure, de tan malfiats que anaven, i s’hi van refusar. Van començar a cridar, apinyats en un racó. Els homes s’abraonaven als gendarmes, mentre les dones, amb els seus fills arrapats a les faldilles, els pegaven, els mossegaven, els esgarrapaven i algunes s’havien tret les sabates i els volien pegar a la cara. La gresca va durar fins que no arribà el comissari i hi posà ordre. Els va dir que es calmessin, que només els volien canviar la palla, que a la nit hi tornarien. En Cortès, amb altres joves, s’hi va quedar i va ajudar a canviar-la.


  Després, van portar tota la gent dels refugiats cap a Ruelle, a uns set quilòmetres d’Angulema. Els van entaforar en una escola bruta i plena de fang. A poc a poc s’ho van arranjar amb totxos i tota mena de material que trobaven. Els francesos els van tractar bé, perquè Ruelle és un poble de tradició revolucionària, encara que al començament els reaccionaris els tractaven com si fossin micos, als menuts, i els llençaven bombons per terra per veure com les criatures es barallaven per agafar-los i després els fotografiaven. Però un dia una velleta es va acostar a la filferrada, tota tímida, i no gosava de donar a les criatures un paquet que duia sota el braç. Al final el va passar per entre els filferros i el va fer acostar a una de les mans que s’alçaven per agafar-lo. A dins hi havia xocolata, una pastilla de sabó i una nina que tenia el braç trencat. Semblava un tresor, tan ben embolicat, i, per això, a la velleta, li feia vergonya de donar una nina que no estigués tota sencera.


  I amb l’ajuda dels partits d’esquerra, i de la CGT, aquells republicans que fugien d’una guerra i que havien anat a parar a Ruelle van construir una escola per als seus fills. La van fer a la Casa del Poble i hi havia tres classes, una d’elles la donava en Morera, que havia estat mestre a Barcelona, i l’altra, de matemàtiques, un capità d’artilleria. En Cortès no hi anava i s’amagava dins el refugi. Un dia el va atrapar el comissari i li va dir que si el trobava una altra vegada fent campana l’enviaria a Argelers. Aleshores el senyor Morera el va llogar perquè es cuidés dels petits i així ell podia donar les classes més tranquil. Ho feia cada dia, menys els dijous, que deia als gendarmes que havia d’anar a comprar a Ruelle, però que era mentida, perquè es colava al cinema i s’hi passava tota la tarda.


  A Ruelle, també hi van anar a parar els de Cognac. Mentrestant, la família Cortès va voler reclamar el germà ferit, en Pepe, que des que l’havien deixat a l’ambulància no sabien on es trobava. Perquè a Ruelle no hi havia cap família sencera. Totes estaven disperses. Van enviar la seva adreça a través del SERE i el JARE i un bon dia el van veure arribar a Ruelle. Havia estat a Albi i un polonès ferit com ell li havia deixat llegir el diari on el reclamaven. Ara tornaven a ésser tota la família, els set germans, el pare i la mare.


  De vegades hi havia gent, entre els refugiats, que tornaven cap a Espanya. Els uns voluntàriament, els altres per força. Perquè els francesos sempre mantenien la mateixa amenaça: la repatriació. I qualsevol petitesa, com baralles de dones, per exemple, els anava bé. I així anaren les coses fins que va esclatar la guerra, el mes de setembre, entre Alemanya i França. Els van treure de Ruelle a corre-cuita i altre cop cap a Angulema, com si anessin de retirada. Els van ficar, a tots, al camp d’Alliers, a la carretera de Bordeus, un camp ple de barraques a mig fer, que quan plovia es quedaven xops de fang. Als joves, els feren treballar a la carretera de Ruelle i, com que els Cortès hi van anar, tota la família menjava una mica millor. Per allí hi havia molts indoxinesos que venien de Cambodja, de Laos, del Vietnam. Treballaven a les mines de pirita i, als nens dels republicans refugiats, els feia molta gràcia que fossin tan grocs, més grocs de com eren sempre, perquè recollien la pirita i les mans i la cara se’ls embrutaven molt. La població francesa va anar canviant el seu parer respecte als republicans —la llegenda, entre altres coses, havia fet córrer que eren gent que penjaven capellans a les carnisseries després d’escorxar-los i esquarterar-los— en veure que treballaven tant.


  Cap al mes de juny entraren els alemanys a Angulema. Entraven cantant i feien molt bon paper a la població. Eren educats, indulgents, i prometien que, als republicans, no els farien res. A l’alcaldia pagaren uns cinquanta cèntims diaris a tots els qui no treballaven i, naturalment, hi anaren molts republicans, perquè cada vegada n’eren més que venien del nord, de les companyies de treball desfetes per l’allau germànica, com és el cas d’en Ramon Milà.


  I així, entre els republicans en retirada i els altres, s’anaren multiplicant i arribaren a ésser-ne molts, a Angulema. Passà el temps i allò semblava una bassa d’oli. Els qui treballaven cobraven i podien menjar bé. També, els alemanys, repartien xocolata i confitura entre les criatures. Els joves van organitzar un equip de futbol i jugaren molts partits amb els indoxinesos. Els diaris en parlaven, d’aquests partits. Però bona part de la premsa atiava la població contra els refugiats i un corresponsal d’Angulema, que signava Le Tout Passant, va escriure una crònica on deia coses com aquesta: «maleïda genteta, els rojos espanyols, que tenen la pell com l’ànima…».


  Un bon dia van aparèixer els alemanys, al camp de refugiats, i els apuntaven amb les metralletes. Van voltar les barraques i van fer que tothom en sortís. Van posar les dones en un cantó, els homes en un altre, ho van regirar tot i se’n van anar sense donar cap explicació. Però el dia vint d’agost la cosa anà diferent. Havien corregut rumors que els francesos portarien els refugiats cap a la zona no ocupada. Els de la Kommandantur no en sabien res, de tot allò, i també estaven desconcertats —feia poc que havien signat uns quants avals que autoritzaven els refugiats a anar a París. Així, els refugiats van pensar, quan els alemanys els feien pujar al tren, que els enviaven en direcció cap al sud.


  El tren anava ple de gom a gom, perquè eren molts els refugiats d’Angulema. Els alemanys els tractaven bé, era un tren normal, de viatgers. Com que creien que anaven cap al sud, el germà gran dels Cortès, en Pepe, l’invàlid de la guerra d’Espanya, va dir que aprofitaria per baixar a Montalbà i hi cobraria uns diners que li pertocaven en concepte d’ajuda als refugiats. En Pepe tenia un mapa i anava comptant les estacions, però s’adonà, de cop i volta, que es trobaven damunt del Danubi. Van passar uns quatre dies i no sabien on anaven, la mare dels Cortès només feia que renyar-los perquè no orinessin per terra. Van arribar a una petita estació, el pare va mirar i va dir: Mauthausen. No sabien on eren. Van obrir les portes i uns guàrdies van obligar a baixar els homes i els joves, entre ells algunes quasi-criatures de tretze anys. Els van fer baixar amb enganys, dient que tornaven de seguida. Però les dones van començar a malfiar-se’n i van cridar. Els alemanys, aleshores, canviaren les bones paraules per la brutalitat, i feien baixar els homes a cops i a empentes. El germà menut dels Cortès, l’Àngel, que tenia vuit anys, es volia llançar darrera el seu pare i cridava, «papa, papa!», la mare l’agafà amb fúria i s’abraonà als alemanys tot cridant-los: «Si em treuen aquest, també, vostès m’han de matar aquí mateix!» No els van deixar ni acomiadar-los. En Jacint Cortès encara recorda els esgarips d’aquelles dones, els seus xiscles, moltes d’elles s’estiraven els cabells, desesperades, car estaven segures que els duien a matar. Els SS tornaren a tancar les portes dels vagons i el tren continuà el seu camí cap a un camp de deportació femení[176] on el tren s’aturà tres dies i tres nits i les dones i les criatures no baixaren mai. Unes deportades els pujaven el menjar. Van tancar una altra vegada les portes i el tren va engegar de nou, ara cap al sud. Les dones van sentir rumors que havia arribat una ordre de París per tornar-les al lloc d’origen, a Angulema. Però el tren va marxar sense aturar-se mai i, quan obriren les portes, es van trobar a Fuenterrabía i, en lloc de SS, els va rebre la guàrdia civil. Els van tancar al camp de futbol d’Irun i després els enviaren a Barcelona, al palau de Missions. La mare hi va arribar malalta, no podia menjar res, només aigua i sucre. Es van trobar la casa del Prat de Llobregat saquejada pels veïns i no van poder recuperar res, ni una foto del germà gran, en Pepe, el preferit de la mare. Van saber des del primer moment qui se l’havia quedada. La mare era una dona molt de casa seva, no havia sortit mai sola a Barcelona, perquè deia que «s’hi perdia». Però quan els feren tornar a la força i es quedaren sense res, sense feina, sense casa, sense menjar, la mare baixava sola a la ciutat i es «perdia» pels carrers estrets del Barri Xino tot venent tabac, pa, i oli d’estraperlo. I sempre guardava la fruita més bonica, les pomes lluents, les taronges grosses, fins que es feien malbé. La guardava per als seus fills, els qui havien quedat a Alemanya, perquè deia que tindrien gana, quan tornessin. Ja hem vist que no tornarien, que en Pepe i el seu pare moririen al camp de Gusen.


  Van morir molts refugiats d’Angulema a Mauthausen, n’hi havia molts de vells i no ho van poder suportar. Entre ells, hi havia gairebé un centenar de catalans: els germans Donadeu Brusallén, de Sant Hilari; els Artola Casals, mallorquins; en Joan Bondi Breva i el seu fill, Manuel, de Castelló de la Plana; els tres Piñol Major, de Xerta… I els pares de molts «Poschacher»,[177] com el pare de l’Enric Ferrer. L’Enric Ferrer només tenia quinze anys quan va entrar al camp i moriria cap al final dels quaranta a conseqüència de la deportació. ¿Eren civils, els qui ordenaren la deportació d’aquestes famílies? La pregunta encara no ha estat contestada.


  Aquest fou el destí d’uns quants refugiats que havien començat de nou en una ciutat del Migdia de França.
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  LA RESISTÈNCIA CONTRA ELS ALEMANYS


  «Em vaig ficar a la resistència francesa perquè pensava alliberar casa nostra. A França, no se m’hi havia perdut res.»


  BERNAT GARCIA, del grup R6 de la Gironde.


  Pel juny de 1940, les tropes alemanyes envaeixen França. El país queda dividit en dues zones, l’ocupada i la zona que, eufemísticament, és anomenada «lliure». Els republicans que s’enrolaren a la resistència treballaren a les dues zones. Pétain, el 30 d’octubre de 1940, proclamava: «C’est dans l’honneur et pour mantenir l’unité française, une unité de dix siècles dans le cadre d’une activité constructive du nouvel ordre européen, qué j’entre aujourd’hui dans la voie de la collaboration… Cette collaboration doit être sincère. Elle doit être un effort patient et confiant…» Aquesta «col·laboració» serà la mateixa que farà caure el president Companys i el durà a la mort, la mateixa que torturarà la majoria dels nostres republicans. Alguns d’ells moriren sota les tortures, afusellats, d’altres foren deportats a Sachsenhausen, com en Joan Mestres i en Bernat Garcia; a Ravensbrück, com la Secundina Barceló, la Neus Català, la Dolors Gener, la Coloma Serós; a Buchenwald, com en Garcia Badillo i l’E.G.; a Dachau, com en Turiel, en Ramon Buj, en Laborda, en Joan Martorell; a Éperlecques, com el doctor Boix; a l’illa d’Aurigny, com en Guzman Bosque; a Mauthausen, com l’Ester o en Josep Miret Musté, assassinat pels nazis el 1944.


  Arran dels acords de Montoire, el 24 d’abril de 1940, l’administració, el poder judicial i les diverses policies franceses han d’estar al servei del nou govern. El 1941 començaran els tribunals d’excepció; el 1943, Pétain crea la Milícia Francesa, que té carta blanca per a actuar i per a reprimir. Una bona part del poble francès, per por, per comoditat i estultícia, anirà fent la viu-viu mentre una altra part, cada vegada més extensa, començarà a resistir. L’etapa que va del 1940 al 1944 conté diversos períodes i distintes formes de resistència. Els resistents republicans, tant si foren deportats com si no, devien iniciar-se de primer molt lentament a la resistència, a base de petits ajuts, com per exemple el del català Joan Clot. El coronel de les FFI Serge Ravanel, cap d’aquestes forces a la regió de Tolosa, conta que el restaurant d’en Joan Clot era un lloc de contacte dels resistents. «Mai no havíem parlat de resistència amb ell. Però sabíem que ell estava al corrent de tot. A casa seva ens sentíem segurs, car sabíem que, en sentir el menor perill, ell, la seva dona i la seva filla, Assumpció, ens ajudarien a fugir pel pati i pels carrerons estrets que comunicaven amb el restaurant.» Eren contactes solidaris molt a nivell personal i que es desplegarien més tard en una militància convençuda o en una valuosa participació en la lluita armada.[178] Ja és ben conegut el que passà el dia 24 d’agost de 1944, en què la famosa divisió blindada del general Leclerc s’endinsava a París amb molts republicans que pertanyien a la novena companyia del tercer batalló de marxa del Txad, comandats per Raymond Dronne. Havien estat, aquests republicans, enrolats a la Legió el 1939, desmobilitzats després de l’armistici, el 1940, i enviats a camps de treballadors a l’Àfrica del Nord. Van ésser alliberats el 1942, després del desembarcament aliat i, enrolats als corps francs, van participar a la batalla de Tunis. Entre ells hi havia nombrosos catalans. Molts d’ells jauen per sempre en les terres que voregen l’itinerari de l’alliberament, de Normandia a Berchtesgaden.


  Entre els resistents que foren deportats als camps d’extermini nazis hi va haver de tot. Des d’autèntics cervells com és el cas de l’ex-conseller del govern de la Generalitat de Catalunya, en Josep Miret Musté, que organitzà la resistència dels comunistes catalans i espanyols a la zona ocupada, com els qui feien d’enllaç, per exemple l’E.G., de Barcelona. L’E.G. tenia quinze anys quan travessà la frontera amb els seus pares, amb una germana d’onze anys i una altra de tres. Tota la família va col·laborar amb la resistència. Els donaven menjar, als resistents, els curaven, i la mare cosia i els arreglava la roba. El 1943 el van detenir, a ell, l’E.G., perquè feia d’enllaç. El van deportar als dinou anys a Buchenwald i, després, als terribles túnels de Dora.[179] També feren d’enllaç la Mercedes Núñez, de Barcelona, coneguda amb el sobrenom de Paquita Colomer; la Mercedes Núñez era enllaç al departament de l’Aude; la Carme Boatell a Marsella i rodalia; la Neus Català, a la Dordonya —la mateixa zona on lluitava la Frederica Montseny i molts dels seus companys llibertaris—; la Secundina Barceló, al Loiret; en Ramon Buj…


  En Ramon Buj va néixer a Barcelona el 1921. Als disset anys, el 1938, aconseguiria d’allistar-se a l’exèrcit, al Cinquè Cos. Va participar activament, dins dels camps de concentració francesos, contra l’enrolament «forçós» a les companyies de treball. En declarar-se la guerra, el van enviar al nord-oest de França, on havien de construir un camp d’aviació. Després de l’escampall de l’exèrcit francès, aconsegueix d’esquitllar-se a la regió d’Hérault, però va ésser detingut de nou i enviat a Argelers. L’incorporen en una altra companyia de treball, la noranta-una, i, durant l’hivern de 1940-1941, treballa a la zona centre, a l’arsenal de Roanne i després al dipòsit d’obusos de gasos a la Ferté Hauterive (Allier). Més tard anirà al 667 Grup de Treballadors Estrangers, en un important parc automòbil vora de ClermontFerrand. Aleshores començaria l’acció de Ramon Buj dins de la resistència. En arribar-hi, crea amb d’altres una cèl·lula comunista i és l’encarregat de contactar amb l’organització departamental. Durant l’hivern 1941-1942 va col·laborar molt activament en la campanya que exigia l’alliberament de Luigi Longo, comunista italià i antic brigada internacional, i també en tots els actes de sabotatge dins del parc automòbil. Al començament de 1942, els comunistes catalans i espanyols llancen la «campanya dels noranta dies», on criden tots els republicans escampats per França que s’incorporin a la lluita contra el nazisme. Va participar, en Ramon Buj, en l’organització de les joventuts comunistes dins del seu grup de treball i fou el primer responsable de la confecció d’uns pamflets que cridaven tots els republicans a la lluita contra l’invasor. Mentre hi treballava, fou descobert per un vigilant del grup, el qual tot seguit el denuncià i el posà en mans de la policia de Vichy. El van portar a la presó de Clermont-Ferrand, on sojornà durant un mes, completament incomunicat del món exterior. Jutjat per un tribunal militar, el condemnaren a deu anys de treballs forçats i a deu anys de prohibició de raure en cap lloc de França. Fou traslladat a la presó de Nontron, on continuà amb les seves activitats dins de l’organització clandestina. Hi havia uns cinquanta presos polítics i en Ramon Buj els donava lliçons de castellà, cosa que ajudava, a ell i a d’altres «professors», a passejar-se de cel·la en cel·la. Cada vegada arribaven més presos a Nontron i en Ramon Buj, amb d’altres, fou enviat a Mende, presó cel·lular civil. A Mende les coses no eren tan fàcils. Hi havia menys possibilitats de comunicació entre els presos, les cel·les eren individuals, però, tot i això, el capellà de la presó els facilità la comunicació amb l’exterior mentre ells aconseguien de parlar amb les dones preses a través del sistema morse. El règim de vida era molt dur, a Mende, en Ramon Buj no podia rebre correu de la família i estava completament aïllat, sense poder llegir, ni escriure als seus. La resistència externa va ajudar en algunes coses, com en el millorament del règim penitenciari, a base d’enviar algun petit taüt com a amenaça al director de la presó, però el capellà va ésser substituït per un altre que ja no tenia interès a posar en pràctica els principis de l’evangeli. Al cap de poc temps, el govern de Vichy decideix de concentrar tots els presos polítics en un penal a fi de facilitar la repressió. En Ramon Buj, juntament amb d’altres catalans (com en Joan Martorell, resistent a la zona centre amb en Puig Pidemunt, afusellat pel règim franquista el 1949; en Turiel, acusat de repartir propaganda antinazi a Marsella a fi de convèncer els republicans que no es deixessin entabanar pels alemanys perquè anessin a treballar voluntaris a Alemanya; en Lluís Canadell, de Barcelona; en Portolés, valencià arrelat a Barcelona; en Camarasa, també valencià; en Facundo Famada, mort, a conseqüència de la deportació, en un sanatori al Principat i en plena clandestinitat, etc.), és evacuat al penal d’Eysses. Ja els tornarem a retrobar.[180]


  Així, els resistents republicans amagaven homes i armes, escrivien, imprimien i repartien la propaganda contra els alemanys en català i en castellà a fi de convèncer els refugiats que no s’allistessin al treball «voluntari» d’Alemanya i que s’unissin al combat contra els invasors, participaven en tots els sabotatges possibles, en companyies de represàlies, lluita armada oberta, el que fos. També hi havia els passeurs d’hommes, resistents que formaven les famoses cadenes d’evasió; gairebé tots de la CNT i d’Estat Català, com veurem més endavant. A poc a poc anaven esvaint-se les col·laboracions personals i espontànies.


  Els republicans, doncs, s’organitzaven allà on podien o bé on creien que era el seu lloc. Havien fugit d’un final bèl·lic més aviat depriment i volien continuar; no podien pas esperar, pacientment, a veure com els tractaria un enemic que ja coneixien. Encara que, als inicis, hi va haver qui dubtà davant del tracte amable i aparentment generós dels invasors i, també, davant dels dubtes i la incertesa que arrossegà el famós pacte germano-soviètic. L’organisme que aplegà la majoria dels republicans, una mena de front comú, fou el de la Solidaritat. Aleshores començarien els sabotatges i les destruccions de les vies de tren, entre altres accions. Més tard, va néixer el moviment «Unión Nacional Española», d’inspiració marxista, segons sembla, però en el qual lluitaren anarquistes, socialistes, republicans de totes les tendències. També funcionà, encara que aïllat, algun grup llibertari cap al centre de França. Si aprofundíssim en el caire dels grups que van afluir a la resistència antinazi, ens adonaríem que encara s’arrossegaven errors que afavoriren la crispació entre algunes organitzacions polítiques durant la Guerra Civil. I això és de doldre. No n’hem de parlar en aquest llibre, d’aquestes divergències, però hi aniran sortint d’una manera latent o vorejaran altres temes. Els nostres resistents eren gent capaç d’oferir la seva vida per una «idea» molt gran, però alguns d’ells no eren capaços de reflexionar sobre els errors passats, errors que encara no hem paït. Deixem, però, aquesta digressió i continuem amb els resistents catalans que foren més tard deportats. Ultra la «Unión Nacional Española», alguns resistents van enrolar-se pel seu compte en grups francesos, com les FTPF (Franctiradors i partisans francesos), l’AS (Exèrcit Secret). També lluitaren, molts dels nostres futurs deportats, dins de la MOI. Aquestes sigles indicaven, al començament, «Mà d’Obra Immigrada», però durant el curs de la guerra els mateixos combatents les canviaren per un altre significat: «Moviment Obrer Internacional»; el canvi semàntic indicava la conscienciació que la guerra havia dut a l’emigració econòmica que treballava a França. Un dels principals animadors de la MOI fou en Conrad Miret, germà d’en Josep Miret i Musté, un català de Barcelona, nascut al carrer d’Urgell, gran jugador de rugby i a qui, abans de la guerra, li agradava amb passió ballar. Tots els que m’han parlat dels Miret Musté arribaven a crear-me una imatge única de dues persones. Això ho comporta, en part, la clandestinitat, sota la qual havien d’actuar amb noms suposats, domicilis desconeguts i una negació total de la vida privada. S’ha arribat a crear, així, amb el pas dels anys i les boires que arriben a la memòria desgastada, una mena de llegenda dels germans Miret. L’Artur London, per exemple, en parlar-me d’en Josep, em va dir que l’Osvald Zavodsky, un txec que fou penjat en el mateix procés on jutjaren en London, li va relatar la manera en què havia mort en Josep Miret, en un Kommando del camp de Mauthausen, i que era un home modest, molt valent, que sentia una gran curiositat per totes les coses. Però després em parlà d’un polonès que també l’havia conegut, en Miret, i que deia que era un combatent d’una gran puresa, d’una gran netedat. Aleshores la Lise Ricol, la dona d’en London, va interrompre el seu home i li va dir: «Vols dir que aquest polonès no va conèixer en Conrad en lloc d’en Josep?» Al pròleg d’aquest llibre, en London hi afegeix el testimoni d’Albi i Arlat sobre en Josep Miret. En Garcia Badillo, per exemple, em parlava d’en Josep i em deia que era un jabato, d’una manera d’ésser oberta, franca, mentre en Conrad era combatiu, que havia caigut ferit a la guerra d’Espanya i que era un dels primers afusellats a París. Altres, per contra, em contaven que en Conrad havia mort sota les tortures de la Gestapo. De tota manera, tant se val, el que és cert és que el seu cos va desaparèixer i ningú no sap on pot ésser enterrat. Al llibre d’Albert Ouzoulias, diverses vegades citat en aquesta obra, hi ha unes quantes referències a en Conrad.[181] Hi diu, entre d’altres coses, que un tal Conrad Miret Must (sic), sota el nom de Lucien, dirigeix les unitats armades al París de la primera resistència, compostes d’homes i dones antifeixistes de tots els països, membres de la MOI. Assenyala, també, que en «Lucien» era membre del Partit Comunista espanyol. És una llàstima que un home tan ben informat com l’Ouzoulias, el coronel André, ignori, com sembla, que el català Conrad Miret i Musté era membre del PSUC. L’autor afegeix que sovint veia en Lucien per a coordinar l’acció dins del París ocupat i repartir el material. No amaga que un dels problemes més greus dels primers moments era trobar armes per a repartir-les entre els combatents. Sabem, també gràcies a l’Ouzoulias, que el 5 de setembre de 1941 un grup de resistents ataquen un garatge alemany del carrer de París número 11 de Vincennes. Hi ha en Conrad Miret, un francès i un alemany. El dinou de setembre hi ha un atac massiu contra un garatge de l’exèrcit alemany HKP 503, situat dins del districte disset, amb còctels molotov i ampolles de benzina. També hi trobem en Lucien. El 2 de juliol de 1942, una jove obrera comunista és decapitada amb destral. Es diu Simone Schloss i és l’enllaç amb en Conrad Miret. Però molt abans, el cinc de gener del mateix any, en Miret havia estat arrestat. Entre les dues dates, en Conrad Miret desapareix totalment i molt poca cosa ha quedat de les circumstàncies que volten la seva mort. Segons l’Albert Ouzoulias, el nostre resistent va ésser el fundador dels grups de franctiradors de la MOI. Mentre sap que el seu germà és arrestat i monstruosament torturat per la Gestapo, en Josep Miret continua el seu treball dins la resistència a tota la zona nord, la zona ocupada. La seva companya, Lilí, diu: «En Josep té el posat insensible, però jo sé que pateix terriblement.» Algú, més tard, fa arribar a en Josep unes fotografies dels fills d’en Conrad. En Josep Miret mira llargament el petit, que té cinc anys, i mormola: «És en Conrad clavat. Té el mateix somriure obert. Quan era infant, reia com un boig. Els criaré tots dos amb els meus fills. Els educaré alhora.» Al cap de pocs mesos, el 30 de novembre de 1942, en Josep Miret Musté també cauria en mans de la Gestapo. Seria assassinat a Floridsdorf l’any 1944. No conegué Magdalena, la filla que la seva companya Lilí tingué a la presó i que la Lise Ricol alletà juntament amb el seu fill gran.


  Hi va haver, segons en Pons Prades, 35 departaments francesos on van lluitar de manera autònoma els republicans resistents. A la resta dels departaments col·laboraren obertament amb els grups francesos. En passar a ésser controlades totes les forces guerrilleres republicanes dins de les FFI (Forces Franceses de l’Interior), pel febrer de 1944, sota el comandament del general De Gaulle, l’organització militar de la «Unión Nacional Española» fou anomenada «Agrupación Guerrillera Española». Els noms, de tota manera, no compten. Durant els gairebé cinc anys de lluita contra el nazisme, els resistents desconeixien, moltes vegades, el nom de la xarxa on eren enquadrats. Després va començar l’obsessió pels organigrames, per la classificació sistemàtica dels grups, dels departaments, de les tasques encomanades. Però això ja era feina d’historiadors. Tots els nostres resistents lluitaven esperonats per una idea obsessiva: enderrocar el nazisme a Europa, i això volia dir, més a la llarga del que ells aleshores podien imaginar, reconquerir la llibertat al propi país.


  Poc abans del desembarcament aliat a Normandia, les forces guerrilleres republicanes que gaudien d’una total autonomia tenien dotze mil homes armats, ultra els qui col·laboraven amb ells. Tot plegat, unes quaranta mil persones, gairebé el quaranta per cent de la població adulta exiliada. Cap país ocupat tenia un percentatge tan alt de lluitadors. És clar que no era una població corrent, eren exiliats que havien lluitat contra el feixisme al seu país; havien d’anar, contínuament, en contra del que manava aleshores la història. Han pogut ésser censats uns cinc-cents morts, però cal tenir en compte que molts resistents han desaparegut sense deixar rastre. Hi ha moltes tombes de guerrillers sense identificar, fosses comunes on podrien ésser enterrats gent com en Conrad Miret, en Llussà, en Casamitjana, del final dels quals no sabem res. Al llibre de Gaston Laroche, hi he trobat molts cognoms de gent afusellada que molt bé podrien ésser catalans o, si més no, fills d’emigrants econòmics. El primer d’agost de 1941, segons l’Ouzoulias, un francmaçó que s’anomenava Josep Roig va ésser afusellat a París. El seu crim era el següent: havia pronunciat frases «injurioses» contra l’exèrcit alemany. En Josep Roig és el primer republicà conegut afusellat pels nazis. Qui era? Tant de bo algun dia poguem conèixer la seva identitat, com la de tants altres catalans que moriren fins i tot per als fitxers de la història. Un cartell escampat per París deia: «Roig, José de Paris, a été condamné à mort pour aide à l’ennemi en faveur de l’armée de l’ex-Géneral de Gaulle. Il a été fusillé aujourd’hui, Paris, le 1er Aout 1941. Le Tribunal Militaire…»


  Vegem, ara, el trajecte d’alguns dels nostres deportats detinguts com a resistents abans d’arribar als camps d’extermini nazis.


  Pel setembre de 1939, en Garcia Badillo, emigrat des de molt jove a Catalunya, va fer una vaga de la fam. Juntament amb companys comunistes, es negà a ésser enrolat a les companyies de treball. Després d’anar a fer la verema, el tornen al camp de Sant Cebrià. Més tard, anirà a treballar a la vinya, a la regió de l’Hérault. Començava de mantenir contacte amb els companys i tenia, com podia, una vida política «normal»:


  «Després de l’ensorrada francesa, ja besllumàvem la bota nazi, ja pensàvem en el combat clandestí. I que tornàvem a tenir el mateix enemic a França. No en teníem prou amb ésser organitzats, buscàvem la lluita. Recordo que, quan era a les veremes, un company nostre es va matar. L’amo, que era petainista, el va lligar a un cavall i l’arrossegà per entre els ceps. Va ésser la meva primera topada amb els col·laboracionistes. Aquell mateix dia havia d’arribar la dona del nostre company mort… L’escena va ésser terrible. Però també recordo com la filla dels amos rentava el cadàver; ho feia amb una tendresa tan gran que vaig pensar que, a França, hi havia gent de tota mena, gent que acceptaria fàcilment el nazisme i gent que s’hi revoltaria. Després vaig anar cap a Montauban. La lluita aferrissada contra els nazis no s’inicià fins a mitjans de 1941; era el moment de les batusses amb els alemanys, dels sabotatges, la població francesa començava a inquietar-se, perquè els nazis s’emportaven el menjar cap a Alemanya. Els de la STO (Servei de Treball Obligatori) van voler reclutar gent dels nostres i la nostra missió era convèncer els republicans que no s’hi enrolessin. Nosaltres llançàvem pamflets, fèiem reunions amb ells i els explicàvem què volia dir allò d’anar a treballar a Alemanya. Ho devíem fer força bé, perquè les autoritats franceses de Vichy organitzaren brigades especials i les anomenaren brigades “anticomunistes”… Quan sorgí la Unión Nacional, ens hi vam enrolar. Per a nosaltres lluitar contra el nazisme era el mateix que lluitar contra el franquisme. Tots ens preparàvem per tornar a l’interior. En general hi entraren tots els partits, encara que la desunió arran de la derrota s’hi notava, però molts volien lluitar en comú per la mateixa causa. Aleshores teníem molt d’optimisme, potser injustificat; la història, si més no, ho ha demostrat. Durant l’any 1941, hi va haver moltes baixes entre nosaltres i les brigades anticomunistes ens buscaven com a bojos… Jo era en un dels departaments que primer va caure. A l’Alt Garona, al poble de Fumel, hi va haver una gran repressió encara que sabíem que a la zona nord ja havien iniciat els afusellaments. Van fer una ràtzia, a Fumel, i liquidaren molta gent, dones i criatures també. Calia fer-los creure que no ho havien encertat i de nou vam llançar propaganda per tota la regió, perquè veiessin que encara respiràvem. Però aleshores jo vaig caure, en un poble de Cahors. A partir de 1942, els guerrillers nostres, en molts llocs abans que els francesos, ja havien començat la lluita armada. Aleshores ja formaven plans tàctics per tal d’atacar unitats alemanyes. La nostra xarxa era molt extensa. A les mines de Casseville, hi teníem companys que agafaven explosius, detonadors, etc. i ens ho passaven. Nosaltres ho repartíem, col·laboràvem amb gent de la CNT i de l’Esquerra Republicana de Catalunya. Jo vaig ésser detingut el 1942, alguns dels companys que comandaven les nostres divisions guerrilleres foren després afusellats pels franquistes. Ens van portar, tots els qui vam caure, a la presó militar de Tolosa. Ens en volíem evadir, però vam fracassar. Després ens traslladaren a la presó de Saint Michel. Hi havia molts resistents francesos, comunistes, gaullistes i catòlics.


  »Vaig caure com un beneit. La VIII brigada, l’anticomunista, va anar a buscar-me a casa quan jo hi era. Els companys no havien pogut avisar-me. Hi trobaren molta propaganda i bombes, perquè, a la nostra xarxa, hi estàvem organitzant la primera divisió de guerrillers. Érem tretze, els condemnats, i hi havia gent de l’Esquerra Republicana de Catalunya. Els detinguts francesos ens ajudaven molt, repartien els seus paquets entre nosaltres encara que els guàrdies en segrestaven. Era una etapa molt dura, aquella, i a les presons franceses també era difícil de sobreviure. Ens donaven una mena de brou brut amb quatre naps i era terrible veure com molts dels teus companys morien completament desnodrits. Nosaltres no sabíem que el nostre jutge instructor era un resistent que anava ajornant el procés, no ens acabaven mai de jutjar. Demanaven, per a algun dels nostres, la pena de mort. Cada dia afusellaven gent, a la presó on era; recordo sobretot un polonès que van decapitar. Quan anaven a executar companys ens tancaven a tots a les cel·les i no paràvem de fer brogit, colpejàvem les portes i cantàvem cançons revolucionàries. Nosaltres sabíem que qualsevol dia ens podien afusellar, perquè havien trobat bombes a les nostres cases. Però, mentrestant, el nostre jutge ho anava ajornant i ja els resistents havien liquidat el president de la Cour d’Appel de Tolosa. Per fi ens van jutjar el juny del 44, a porta tancada. I ens van deportar, tots tretze, a Buchenwald.»


  En Bernat Garcia, de l’Esquerra Republicana de Catalunya, pertanyia al grup R6 de la Gironde. Hi havia, en aquest grup, francesos i republicans. En Bernat Garcia era molt amic dels germans Vaquero, del PSUC. «Em vaig ficar a la resistència francesa perquè pensava alliberar casa nostra. A França, no se m’hi havia perdut res.» El seu era un grup de les FFI i, a en Bernat Garcia, tant li feia la ideologia que hi dominava. El que calia era lluitar contra els nazis. Creia, també, que tots els partits republicans havien de deixar-se de baralles. Per això ell es va ficar al mateix lloc del seu amic Vaquero, de Balaguer, encara que fos comunista. La missió de la seva xarxa era d’establir contacte amb els republicans que treballaven a la base submarina de Bordeus, enquadrada dins la famosa organització Todt. Calia treure els republicans d’allí i enviar-los a les Landes, a tallar llenya al bosc. Calia fer molta propaganda, car hi havia gairebé uns deu mil republicans que hi treballaven. La base submarina havia d’ésser la més important d’Europa. Els alemanys volien passar a Amèrica a través d’Anglaterra. Els republicans, encara que treballadors «voluntaris», hi eren molt mal tractats, vivien en règim de camps de concentració. Després la cosa millorà, perquè hi anà a raure el famós Otto, un alemany que havia fet d’espia a les brigades internacionals i que en travessar la frontera, acabada la nostra guerra, mostrà la seva autèntica personalitat. Aquest Otto tenia l’opinió que els republicans eren gent treballadora i que calia tractar-los bé… Una altra de les missions de la xarxa d’en Bernat Garcia era la de fer «desaparèixer» de la base els republicans que tenien fitxa negra d’ençà de la Guerra Civil, car corrien el perill d’ésser deportats. Calia, també, conèixer el treball que feien els alemanys tant a la base submarina com al camp d’aviació proper i passar-ne les dades a l’exèrcit d’alliberament. Tot això es feia gràcies a la mà d’obra republicana, evacuada de les companyies de treball i traslladada per força des de la zona ocupada a la zona «lliure» arran dels acords entre Pétain i Hitler. Així, els republicans que lluitaven a la resistència, i treballaven a la caserna Niel de l’organització Todt, recollien tota la informació que els era possible i, en acabat, la passaven als grups de l’exterior. En això, també hi treballà en Joan Mestres, el qual hi entrava propaganda de «persuasió» mentre els de l’interior li passaven uniformes i armes dels soldats alemanys. En Joan Mestres també havia estat enviat a Bordeus per treballar a la base submarina, però se n’havia escapat en el trasllat des de Niça. Va saltar del tren i aconseguí d’escapolir-se de la vigilància alemanya. A Bordeus, va trobar aviat l’enllaç del seu partit, el PSUC, el qual l’introduí dins de la resistència. En Joan Mestres estava també encarregat d’organitzar l’evasió de companys des de la caserna Niel fins als boscos de les Landes. Entremig, s’aturaven a casa d’una dona, emigrada econòmica, que els amagava i els donava menjar. Aquesta dona es deia Pérez, és tot el que recorda en Mestres, i el seu fill i el seu marit foren deportats, acusats, precisament, del que ella feia. Tots dos moriren a la deportació.


  En Bernat Garcia fou detingut per la denúncia de dos refugiats. Van acusar-los de captar ràdios estrangeres i de transmetre’n la informació. La SPEAC, policia especial francesa, feia el treball que els alemanys no volien fer; era una mena de criada de la Gestapo. Torturaren els detinguts, entre ells en Bernat Garcia i els germans Vaquero, perquè volien conèixer tots els republicans que hi havia en aquesta xarxa. Els interrogatoris duraren vuit dies i els llançaven els gossos. Una vegada, un dels dos germans Vaquero tornà a la cel·la amb la camisa incrustada a la pell, i amb la sang resseca tota enganxada, de tantes bastonades que havia rebut. Li van haver d’arrencar la camisa a tires. Els portaren a la presó de Bordeus, al Fort d’Hâ, com a ostatges. Els van amenaçar que, si la resistència feia algun atemptat, serien tots afusellats, com ho feien a Souges, un camp militar a prop de Bordeus, i al famós Mont Valérien de París, on alguns diuen que morí afusellat en Conrad Miret Musté. Van estar uns mesos al Fort d’Hâ, després foren traslladats a Compiègne —durant el trajecte, un dels germans Vaquero aconseguí d’evadir-se—, i d’allí foren deportats a Sachsenhausen. També seria deportat a Sachsenhausen en Joan Mestres:


  «Al cap d’un temps de treballar dins del PSUC i per a la resistència, detingueren un dels nostres, en Fargas. Jo treballava de barber a Bordeus i el dia 2 de novembre de 1942 vaig arribar a casa i em vaig trobar el meu cunyat, que també era resistent, lligat, i la casa regirada i plena d’agents de la Gestapo. En sortir al carrer, els agents van començar a tocar xiulets i a cridar mentre els gossos bordaven. Aleshores sorgiren de totes les cantonades i porteries soldats, camions, allò s’omplí d’un veritable exèrcit. Era igual que al cinema. Ens van portar a la Kommandantur, i ens hi acararen amb en Fargas. Gairebé no el vam reconèixer, semblava un espectre sota les tortures… Vaig comprendre aviat que a mi m’havien agafat pel partit i no per la resistència, perquè si no m’haurien afusellat. Ens van torturar com a salvatges, ens apallissaven mentre nosaltres estàvem de genolls, a terra i lligats. Ens pegaven amb el fuet i ens obrien la carn, però nosaltres estàvem tranquils, perquè ens vam adonar que ignoraven tota la nostra feina a la resistència. A la nit ens portaven a la presó i, de dia, ens tancaven en una cambra fosca i buida, lligats i sense menjar res de res. Això mentre no ens interrogaven. I quan ens tornaven a la presó, com que ja havien repartit el menjar, tampoc no ens en donaven. Jo, per dintre meu, pensava: “Millor, així aguantaràs i no diràs res, gràcies a l’insomni i a la gana”… L’intèrpret espanyol, em sembla que era un basc, ens cridava que ell ja s’havia adonat que no dèiem la veritat. El Fort d’Hâ era una presó tèrbola, humida. Recordo que el nostre president Companys hi sojornà una nit. Allí, a la presó, no fèiem res més que esperar, esperar que ens afusellessin d’un moment a l’altre. Mentre hi érem, van agafar el responsable de la resistència a la regió. I jo, que era el seu adjunt, em vaig pensar que no me’n sortiria. Era un comandant basc i li havien trepanat el cap durant la guerra nostra a conseqüència d’una ferida. El van torturar tant que li obriren el cap, li provocaren una hemorràgia i va morir sense dir res…


  »A la presó buscaven un barber, perquè el que n’era oficialment t’arrencava la pell. Vam pensar que fóra una bona ocasió per a introduir-nos dins del món dels alemanys i d’assabentar-nos d’un doll de coses. Em van cridar a mi, els francesos, em portaren el vestit meu de civil, la gavardina no, perquè la duia tota plena de sang, em van afaitar bé i m’hi vaig presentar. Però quan els alemanys van veure que jo era un pres polític, de poc que no em maten de la pallissa que em van endegar. Al cap d’uns dies, el comandant alemany em va tornar a cridar, perquè fes de barber. I em van tornar a arreglar els companys, perquè, d’entrada, no desconfiessin de mi. I devia fer tant de goig, jo, que el comandant es va creure ben bé que havien contractat un oficial barber civil. El comandant em va dir que veiés el que veiés, cops, sang, tortures o afusellaments, jo res, mutis. I fent de barber dels presos vaig saber que hi havia estat en Mandel, a la presó, i en Lluís Companys, i també hi vaig veure dos francesos de les brigades internacionals els quals van matar a pallisses a la cambra del costat. A mi em donaven un pa de més. Mentre afaitava els SS, em col·locaven un soldat a cada banda, i pobre de mi si intentava de parlar amb ells, aleshores rebia guitzes i cops de tot arreu…»


  Fins ara hem vist l’actuació de dos resistents catalans, futurs deportats al camp de Sachsenhausen, fora de l’organització Todt i dedicats a fer-hi propaganda entre els republicans que hi treballaven. Arran del meu primer treball sobre els catalans que patiren la deportació als camps nazis, un català que havia treballat dins de la poderosa organització Todt, en C. Martí, de Reus, va escriure una carta al setmanari on havia sortit el meu paper. En reprodueixo algun paràgraf, perquè té l’interès de veure com eren tractats els republicans que treballaven «lliurement» entre els alemanys:[182]


  «…Al cap d’uns dies de treballar a l’anomenada caserna Niel em van enviar perquè fes unes quantes reparacions en un camp de treballadors a la vora de Bordeus; Saint-Médard, em sembla que es deia. Els treballadors internats també eren exiliats… No es tractava, tampoc, de cap camp d’extermini, sinó que servia com a “dormitori” de concentrats, els quals eren escampats durant el dia per diversos llocs de treball de l’Organització Todt.


  »La meva arribada al camp va coincidir amb el cas vergonyós que tractaré de relatar amb tota fidelitat. Un dels concentrats era obligat a córrer amb una galleda de carbó a cada mà des d’un dipòsit proper fins a les cuines, uns cinquanta metres, seguit permanentment per un soldat alemany, amb una pistola en una mà i un flagell a l’altra. Així ho va fer durant diversos viatges. Quan, esgotat, ja no podia més, van traçar un cercle i van obligar el nostre home a fer-hi voltes, caminant sobre els colzes i els genolls. Ensagnat i desfet, el van menar a les comunes del camp. L’home no era sinó una desferra de draps i de sang, i, davant de les riallades dels altres alemanys, un d’ells era l’encarregat de portar a terme la tasca repugnant i vergonyosa d’obligar l’espanyol a menjar-se els seus propis excrements, mentre l’amenaçava constantment amb la pistola i li disparava a la vora del seu cos.»


  Els pocs republicans que, al començament, es devien deixar entabanar per la falsa cordialitat dels nazis, ben aviat s’adonarien que no tot eren flors i violes. Així, a poc a poc, els republicans amb més consciència anaren prenent les armes i la força de la propaganda contra l’enemic. El doctor Francesc Boix —que no hem de confondre amb el fotògraf, en Francesc Boix, del camp de Mauthausen— també anirà a raure a Bordeus. La base militar de tota aquesta zona era molt cobejada per les forces aliades i, gràcies a l’espionatge del grup del doctor Boix, comandat per un tal «David», l’aviació anglesa va poder bombardejar-hi tots els punts claus. Dos refugiats espanyols, per una misèria, denunciaren la xarxa del doctor Boix i feren caure 32 republicans. Encara que no van poder localitzar aquest «David». Del 1941 fins al final del 42, el doctor Boix va estar-se al Fort d’Hâ i durant aquest any la presó s’omplí ràpidament. Les cel·les només eren habitables per dos presos, però n’hi encabien vuit. Bevien l’aigua del wàter i menjaven autèntica gasòfia. Amb el doctor Boix hi havia un obrer que guardava les escopetes de caça del seu amo. L’home estava desesperat perquè les tenia ben greixades i desades sota el llit, i els alemanys van creure que eren per a la resistència. Quan arribà a la presó, l’obrer va preguntar al doctor Boix que què li farien i aquest no gosava respondre-li la veritat, que el matarien. I així va passar: a l’endemà mateix el van afusellar. Durant molt de temps, la policia el va interrogar, al doctor Boix, matí i tarda, a la Gestapo i a la Kommandantur. Però no va dir res i mai no trobaren el seu cap, en David. Considerat com a «pres perillós», fou deportat al Nord de França, al camp d’Éperlecques.[183] En aquest camp ell era l’únic republicà i va salvar la vida gràcies a ésser metge.


  Els francesos els diuen «passeurs d’hommes», això vol dir que salvaven fugitius, jueus, paracaigudistes aliats, personalitats antinazis, tot passant-los per les zones frontereres cap a països no ocupats. Tota una zona fronterera, la que separa les dues Catalunyes, la de l’Estat espanyol i la de l’Estat francès, era prou coneguda pels resistents, i sobretot pels resistents catalans. Els nazis no van aconseguir mai de tancar la frontera i, pels boscos, per les difícils contrades dels Pirineus, s’esquitllaren nombrosos personatges que haurien estat, de ben segur, esclafats pels voltors nazis. Homes de la CNT i d’Estat Català arribaren a controlar aquests paratges i s’hi passejaven com si fossin enmig d’un paisatge turístic. Encara no ha estat escrit el que ha fet tota aquesta gent. I val la pena. En Jaume Cornudella em va contar a Perpinyà alguns dels fets que portaren a terme els d’Estat Català i són autèntiques aventures cinematogràfiques. A finals de juliol de 1940, els combatents decideixen que la guerra no s’ha acabat. Decideixen vincular-se a l’europea, perquè és una manera de perllongar la pròpia resistència. A poc a poc, es van aplegant soldats experimentats que volen continuar la lluita a l’interior, però, abans, cal guanyar una batalla més gran. Per Osseja, per Castellar de N’Hug, per Bellver de Cerdanya, a través d’interminables caminades nocturnes, començaren a desfilar els primers enllaços, homes i dones que coneixien bé els indrets, acompanyats per militants que procuraven d’aprendre’s de memòria els camins. Passaven gent —una vegada els d’Estat Català arribaren a evacuar per les nostres muntanyes setze aviadors, armes i informació. Tenien gent infiltrada pertot arreu. Per exemple, un noi català, que treballava com a mecànic en un camp d’aviació alemany, sabia més informació militar que els mateixos alemanys. Tenien, també, els plànols detallats de les fortificacions de l’Organització Todt de Sète, de Bordeus, el control del llançament de bombes a Marsella, etc. Catalans com en Dídac Sabater, en Llussà, en Casamitjana, deportats i desapareguts els dos darrers sense saber on moriren, pertanyien al réseau Maurice, lligat amb la resistència de l’interior. Els del réseau passaren cap a la Catalunya de l’Estat espanyol un ministre belga i en Tizier, del senat francès. Anaven sovint a Barcelona, en viatges accidentats, carregats de paperassa falsa i fent-se passar, de vegades, per personatges estrafolaris, perfectament caracteritzats com si fossin grans actors. S’esquitllaven pels carrerons bruts i grisos d’una Barcelona famèlica, som als sinistres anys quaranta, dormien en bordells miserables i plens de xinxes, passaven gana tot sovint i, després de fer el seu fet, amb la calma i la imaginació dels esperits aventurers, enfilaven de nou cap al nord per a prosseguir amb la seva comesa. Gairebé mai no volien cobrar amb diners, sinó amb armes, i somiaven sempre en la llibertat de Catalunya. Passaren, els d’Estat Català, en Maurice Clavel, el mariscal De Lattre de Tassigny, alcalde de París, en Monteil, ministre de la guerra francès, salvat per en Cornudella. En Monteil tenia tres fills, que foren afusellats pels nazis perquè, en intentar fugir cap al sud, el seu mateix guia els denuncià. En Monteil comandà el piquet que executà el guia després de l’alliberament, portat per un comprensible, però potser injustificable, esperit de revenja… També, els d’aquest réseau, arribaren a salvar gent que fugia d’Itàlia i, després de travessar França i Suïssa, arribaven fins a Barcelona. Hi havien ficat, dins d’aquest fantàstic aparell, alguns militars franquistes. Un coronel de l’exèrcit, per exemple, arribà a portar per tres mil pessetes, aleshores una fortuna, oficials anglesos d’alta graduació. El testimoni que m’ho ha contat recorda com seia el coronel al davant del seu automòbil, al costat del xofer, i al darrera, ben repapats, el fugitiu i el guia que l’acompanyava. Això ja era, però, quan les coses començaven a anar millor, quan guanyaven els aliats. Els passeurs d’hommes eren gent abrivada, acostumats a l’acció des de la nostra guerra, capaços d’infiltrar-se, gràcies a la gosadia, la constància i la imaginació, dins dels ambients més difícils i distanciats. En Massot, representant d’Estat Català a París, tenia molta relació amb el metge d’en Daladier, i això els ajudà a mantenir un contacte directe amb el govern francès fins a l’armistici, i després, als nivells més alts dins de la clandestinitat. Però eren gent que sols tenien una fita imposada: tornar al propi país. Per això volien armes, no diners, i només pensaven alliberar Catalunya. Georges Debat, al seu llibre La Marine oblige,[184] diu que els catalans eren uns «indisciplinats». Ho deu dir, suposem, perquè tot el que feien anava cap a una altra finalitat, més llunyana; la llarga experiència de la història els havia ensenyat que hi haurien d’anar, potser, sense l’ajut d’aquells que aleshores protegien. Alguns d’aquests combatents van caure sota les urpes nazis, com la Roser Fluvià, en Pallach, en Torrents, en Buldú, la Carme Aguilera, en Massot. Molts catalans de les xarxes d’evacuació se salvaren gràcies a la gent del Capcir, del Conflent, del Rosselló, gent que els amagaven sense preguntar res, com és el cas d’uns quants homes que s’arreceraren en una residència de monges, en plena muntanya. Ja hem vist, però, que en Llussà, en Casamitjana i en Sabater no van tenir tanta sort.


  En Dídac Sabater, segons sembla, fou atrapat a la plaça del Capitol, a Tolosa. L’Antoni Andreu i Abelló, amic seu d’aleshores, em va escriure:


  «A l’ocupació de França pels nazis alemanys, en Dídac Sabater, juntament amb un grup de joves d’Estat Català que s’havien instal·lat a Montpeller, Tolosa i Perpinyà, s’incorporaren a la resistència. Recordo entre els qui caigueren a la lluita a Tolosa, en Joaquim Casamitjana, el qual fou assassinat sense procés a les poques hores de la detenció. En Casamitjana havia estat membre del Consell d’Estat Català a Barcelona.


  »En Sabater, en íntim contacte amb grups resistents francesos, anglesos i polonesos, guanyà la confiança de tots ells i, conjuntament amb altres catalans, organitzà el salvament dels perseguits, tot fent possible el pas clandestí de les fronteres amb la Península i bo i assegurant la seva arribada a Portugal per a passar, en molts casos, a Gran Bretanya i des d’allí reincorporar-se a l’Europa ocupada. Havia organitzat el servei de recollida dels paracaigudistes de nit, procedents d’Anglaterra, els procurava documentació per a poder moure’s per l’Europa ocupada. I, àdhuc, la tramesa de documentació des de l’Europa ocupada a Gran Bretanya. En acabar la guerra, trobaren molts paracaigudes en un dels seus amagatalls francesos, els quals foren aprofitats, donada la manca de teixits, per a camises i bruses. Entre altres gestes, va organitzar l’evasió d’una vintena de presoners al Palau dels Reis de Mallorca de Perpinyà i els va portar fins a la frontera amb Catalunya…»


  La vídua d’en Dídac Sabater ens escriuria per a contar-nos la seva detenció. En Sabater, badaloní nascut el 1910 i amb el veritable nom de Jaume, va caure el 24 de juny de 1943 mentre esperava un contacte al cafè Les Arcades de Tolosa. El traslladaren a Fresnes. Va ésser condemnat a mort, després d’una comèdia de judici, el dia 25 de novembre de 1943, conjuntament amb tres polonesos, decapitats tots tres a la mateixa presó de Fresnes. En Jaume Sabater, o Dídac, va salvar la vida gràcies a la intervenció personal del cònsol general espanyol a París, Fiscovitch. Deportat l’11 de març de 1944, moriria a Coswig el 8 de maig de 1945, pocs dies després de l’alliberament.


  Com ja hem dit abans, no ha estat possible de conèixer la fi dels seus dos companys del réseau Maurice, en Casamitjana i en Llussà. Ningú no m’ha pogut dir si van morir a conseqüència de les tortures de la Gestapo o en un dels transports cap a Alemanya, als famosos «trens de la Mort». Molts van morir-hi i, si no hi havia al seu costat algun amic, com és el cas d’en Josep Ambròs, mort als braços de l’Àngel Coca,[185] podien desaparèixer i no ésser restituïts ni per la memòria de la deportació.


  El paper dels militants de la CNT a les cadenes d’evasió va ésser impressionant. N’he parlat amb algun vell militant, com en Manuel Huet Piera del Poble Nou, avui resident a Perpinyà, el qual m’ha explicat com aconseguien d’esquitllar, als vaixells de Marsella i a les barcasses de Sète, quantitat de fugitius, jueus sobretot. També es tractava d’entabanar els oficials de la duana francesa o els habitants de la zona Osseja-Bourg-Madame, per amagar-hi els evadits. En Josep Ester i tota la família de la seva dona, després deportats, els uns a Mauthausen, els altres a Ravensbrück, col·laborarien activament amb el grup de l’anarquista José Ponzan. Aquest grup seria, després, el réseau «Pat O’Leary» i arribaria des de Tolosa fins a Perpinyà, passant per Foix, Andorra, Narbona i desembocant a mar per una banda i a la ratlla de la Cerdanya per l’altra.


  En Josep Ester tornaria clandestinament a casa seva, a Berga, el 1939; des de casa seva, per les escletxes dels porticons, veuria els seus amics d’abans, els contemplava com entraven al bar, seien i jugaven al dòmino, i era difícil de no cridar-los i d’abraçar-los després de tant de temps. Però en Josep Ester callava i, a la nit, sortia sense fer soroll de casa seva i només parlava amb el seu enllaç, alguna noia molt jove de la comarca, la qual, en plena repressió franquista, l’ajudava en la cadena d’evasió. D’aquesta manera en Josep Ester entrava i sortia del seu país per salvar aviadors de les forces aliades. Una vegada va arribar a portar fins a Barcelona un general anglès, encara que ell en desconeixia la identitat i no ho va saber fins molt més tard.


  «En passar a França», diu l’Ester, «la CNT, una de les organitzacions més perseguides, va tenir la desgràcia de veure com els seus dirigents eren deportats a l’Àfrica. I el nostre secretari general, en Marianet R. Vàzquez, s’ofegà al Sena. La CNT va quedar desfeta. Durant un temps, tots els militants ens buscàvem per tal d’aplegar-nos de nou. Ens buscàvem per les companyies de treball, a les veremes, a les fàbriques. I així va renéixer dins la clandestinitat, a França. Al mes d’agost de 1943 quedà constituïda la reorganització oficial. Fins aleshores els militants treballaven a la resistència, però a títol individual. Com, per exemple, el nostre grup, comandat per l’aragonès Francesc Ponzan, el qual treballava des del gener de 1941. Jo era dels més joves i admirava tota aquella gent, la qual era extraordinària. Tots, durant la guerra, havien fet el servei d’espionatge a zona enemiga. I un d’ells acabà la guerra al port d’Alacant com a general de divisió. Passà d’Alacant a França a peu. El nostre grup va fer de tot: sabotatge, passatge d’homes a l’interior… Connectàvem amb l’exèrcit secret francès. Treballàvem a tota la línia de la frontera, des d’Hendaia fins a Banyuls. Al final de la guerra, només un se salvà de l’empresonament dels franquistes o dels nazis. Ningú no ha pogut esbrinar mai si en Ponzan va morir cremat o si fou afusellat i després llençat a les flames. La seva germana va saber que el seu germà era un dels cadàvers que trobaren al bosc de Buzet-sur-Tarn, per un anell que hi havia, barrejat amb les cendres. Del grup de cinquanta, o qui sap si més persones, només se’n salvà un, que portava disset bales al cos. Moriria al cap de poc temps. En Ponzan tenia una gran intuïció. De seguida flairava un traïdor. De cenetistes, a la resistència, n’hi havia pertot arreu. Hi havia dos germans que no es parlaven, perquè estaven enemistats des de feia temps, però, a les tasques difícils, l’un cridava l’altre, perquè tots dos estaven segurs que, en cas de necessitat, sabrien treure la pistola al moment oportú. Jo una vegada vaig fer un viatge clandestí fins a Madrid amb un dels dos germans i gairebé no em va dirigir la paraula…


  »M’agafaren perquè un francès de Banyuls va dir el meu nom a la Gestapo. Jo era aleshores a Tolosa i els de Banyuls enviaren un telegrama per detenir-me. Em torturaren, però no me’n van treure res. Després em van portar a Fresnes i em van apallissar una altra vegada. Allí em va salvar una dona que feia d’intèrpret, perquè jo vaig dir que no sabia el francès i així tenia temps per a pensar-me les respostes. Mentrestant, els alemanys no em pegaven tant…»


  L’Ester seria, a Mauthausen, un dels capdavanters de la resistència al camp. El seu sogre, Manuel Bueno, moriria durant un dels experiments humans al castell d’Hartheim i la dona de l’Ester, Alfonsina Bueno Vela, seria deportada a Ravensbrück i més tard a Mauthausen, on, un bon dia, a les dutxes del camp, els dos esposos es retrobarien.[186]


  Ja era engegada la màquina de la repressió. Pucheu, ministre de l’interior de Pétain, per l’octubre de 1941 havia creat tres noves policies: la que s’encarregava de les qüestions jueves, la SPEAC, anticomunista, i la que perseguia les societats secretes, com la dels francmaçons. La direcció d’aquestes forces era encomanada a gent d’extrema dreta i que, paradoxalment, es presentaven com a molt «patriotes». La majoria dels nostres deportats va caure en mans de la SPEAC, la qual no era pas més benèvola que la Gestapo. Aquest organisme s’havia instal·lat arreu de França, però la repressió era portada a terme gairebé sempre per feixistes i per les forces de la policia francesa. La Gestapo vigilava si tot era al seu lloc i s’encarregava dels casos més importants. Així, en Josep Miret passarà de les mans franceses a les de la Gestapo. I aquest també és el cas d’altres resistents catalans. Knochen, cap de la Gestapo a França, i Oberg, cap de les SS, responsables de moltes morts, entre les quals, de ben segur, hi ha la de Conrad Miret Musté, van ésser condemnats a mort com a criminals de guerra el 1954 i foren definitivament alliberats el 28 de novembre de 1962 arran de la decisió de De Gaulle de portar a terme una política de «bones relacions» amb el govern de Bonn. Hi va haver, és clar, agents de la policia francesa, com també jutges i magistrats, que col·laboraren amb la resistència, però la policia acostuma d’ésser sempre policia, sigui quin sigui el país on es trobi. Condemnats i sancionats després de l’alliberament de França, alguns d’aquests agents que actuaren amb els botxins foren reintegrats al seu lloc de treball, mentre que alguns dels policies resistents en serien expulsats.[187] Els nostres resistents podien ésser detinguts arran de la denúncia d’algun altre exiliat, com és el cas del doctor Boix o d’en Bernat Garcia, o bé després de les recerques de la policia buscant el fil d’algun entrellat, com va passar a la caiguda d’en Laborda, i també perquè algun company no va poder resistir les terribles tortures dels nazifeixistes i va «parlar». Així van caure en Josep Miret, en Mestres, etc. Encara que alguns testimonis em van dir el nom dels qui no aguantaren el dolor, he preferit «oblidar-los». El culpable, a la llarga, no és el qui parla sota les tortures, sinó qui les hi infligeix. El principal responsable era el nazisme, la ideologia que havia organitzat, entre altres coses, la degradació de la persona humana.


  Després dels interrogatoris, de les tortures, de la lluita interna per a mantenir-se més fort que els botxins, els nostres resistents coneixeran les presons franceses sota el règim nazi, coneixeran el zel dels seus vigilants, violents feixistes francesos, «col·laboradors» de bon grat, la majoria, fins que les coses no començaren a decantar-se per l’altre bàndol. Coneixeran, doncs, el Fort Montluc de Lió, el Fort d’Hâ, avui desaparegut, de Bordeus; la Santé de París, Baumettes de Marsella, la presó de Rennes, la d’Orleans… La majoria dels qui foren deportats a Alemanya passaren per Romainville i Compiègne, una mena de camps de concentració que servien d’antesala de la deportació. A les presons els nostres resistents s’empeltaren de cultura francesa tot procurant, en la majoria dels casos, tenir ben viva la pròpia. La Carme Boatell, obrera tèxtil de Sants, explica que a la presó va començar la seva autèntica formació política, perquè, abans, no sabia gairebé ni llegir ni escriure. A moltes presons organitzen cursets, conferències, els professors detinguts reuneixen al seu voltant un eixam de gent de la classe treballadora amb un gran delit per saber. Els resistents s’apleguen al voltant dels polítics més formats, els quals explicaran les pròpies experiències, com els valencians Turiel i Portolés, que narraran els fets de la guerra d’Espanya als seus companys francesos del penal d’Eysses.


  Vegem ara l’estada d’alguns dels nostres futurs deportats a les presons franceses. Mariano Constante explica com el barceloní Antoni Vives fou presoner dels alemanys dues vegades:


  «El dia 21 de juny de 1940 vam caure presoners a mans dels alemanys i al cap de dos mesos ens menaven al camp de presoners de guerra, l’Stalag XVII A, situat a Kaisersteimbruck, a l’Àustria. Als primers mesos de 1941, l’Antoni Vives va demanar als metges alemanys de l’Stalag que el reconeguessin com a inapte, car havia perdut gairebé totalment l’ús dels ulls. Va tenir la sort que el reconeguessin inapte i el 15 de març, tres dies abans qué els seus companys fossin deportats a un camp d’extermini, l’Antoni Vives va sortir en un tren de malalts cap a França. Dels 340 companys republicans que foren enviats a Mauthausen, en sortirien vius una colla ben reduïda. Però l’Antoni Vives continuaria la lluita a França. A la regió dels Alps, en Vives buscaria el contacte amb els companys escampats i seria nomenat responsable del seu grup. Van formar grups de maquis a les muntanyes alpines, però aviat la Gestapo va saber que en Vives era un dels capitostos que dirigien els grups clandestins. Va començar, a tota la zona, una autèntica caça de l’home per a capturar-lo i en Vives va haver de traslladar-se a una altra regió on fos menys conegut. S’incorporà, aleshores, al maquis del Vercors i s’enrolà a l’AS. Aquest maquis era un dels més importants de tot França, car era molt nombrós.


  »El mes de desembre de 1943, el maquis del Vercors fou atacat pels alemanys i per la milícia de Pétain. Van aconseguir de fer-hi presoners i entre ells hi havia en Vives, el qual fou menat a Grenoble, on hi havia el comandament central de la Gestapo de tota aquesta zona. Van començar, aleshores, les tortures. En Vives fou ficat a la banyera, submergit fins a l’asfíxia gairebé total i amb l’aigua bullent. Però, malgrat les tortures, l’Antoni Vives no va dir res i, com a represàlia, fou tancat en una cel·la, completament aïllat, i amb els canells emmanillats pel darrera del cos. El seus companys li donaven el menjar i l’ajudaven a fer les necessitats, car havien prohibit que li traguessin les manilles ni un sol instant. Aquell suplici va durar tot un mes. Un dia encara va tenir prou força com per encarar-se a un dels milicians que el vigilaven i li va demanar que li tragués les manilles. Aquest li va contestar: “No hem pas oblidat que portes les manilles. Ets un roig espanyol perillós i hi continuaràs lligat.” Aquella terrible posició li va provocar dolors que duraren molt de temps després de l’empresonament.


  »En Vives va tenir la sort que els seus botxins ignoressin el fet d’haver estat a l’Alemanya abans, en 1940 i 1941, com a presoner de guerra. Si ho arriben a saber, de bon segur que l’haurien liquidat tot seguit. De Grenoble va ésser traslladat a Lió, al fort Montluc, on va trobar diversos companys del maquis, i també el tinent republicà Catalero, del qual no se n’ha sabut res més. Després, en Vives fou menat a la Santé i recomençaren els interrogatoris i les tortures. L’acusaren de jueu i va haver de mostrar-los el sexe per a convèncer-los. Tornaren les insistències sobre els altres que pertanyien al seu maquis, li exigien que donés noms i li mostraven fotografies i documents. Però tornà a negar de bell nou. Un soldat alemany li va dir que havia estat condemnat a cadena perpètua i que el tancarien en una fortalesa. Molts republicans van ésser jutjats d’aquesta manera, a base de paròdies de processos, en els quals els detinguts no hi eren mai ni tampoc s’assabentaven de les penes imposades oficialment. Més tard va ésser traslladat a Compiègne i després a Mauthausen, on retrobaria molts dels seus companys de l’Stalag XVII A, els qui encara sobrevivien.»


  Una parella, la Secundina Barceló i en Laborda, treballarien dins de la zona de Loiret. La Secundina, a qui retrobarem més endavant, va ésser enllaç i distribuïa propaganda. Ella i el seu company van començar el treball clandestí el 1940 a París, on vivien amb un grup de republicans a la caserna de Tourelles. En Laborda va contactar amb en Josep Miret i en aquesta caserna començaren el treball clandestí de propaganda i d’organització entre els republicans dispersats per París. Pel gener de 1941 van ésser enviats a Orleans, al departament del Loiret, on en Laborda havia d’organitzar no solament el partit, el PSUC, sinó també els grups d’acció. En aquella època les armes encara eren escasses. Una de les feines més importants era el sabotatge, amb el risc de la pena de mort. El grup d’en Laborda tallava fils de comunicació, feia caure pals de telèfon, llençava formigoneres enlaire, mullaven el ciment, car en Laborda treballava a pic i pala al camp d’aviació de Bricy. En Josep Miret hi anava de tant en tant per lligar tots els caps de l’organització. Era una resistència incipient, que no prendria embranzida fins al 1944, en plena apoteosi de victòria aliada. Ells, aquests resistents de primera època, farien una tasca de sapa. Encara no parlaven prou bé el francès ni coneixien el terreny com per a llançar-s’hi.


  Per aquells dies, ja en Josep Miret era el secretari general, tant del PCE com del PSUC, el secretari d’organització era en Perramon, i, pels grups d’acció, l’asturià Montero. També hi havia l’Àlvarez i l’Uris, la companya d’en Sesé, assassinat llavors dels fets de maig de 1937. «Tots formaven la direcció general, car els comunistes espanyols i els catalans decidiren d’ajuntar-se ja que les circumstàncies exigien que totes les forces treballessin en conjunt a l’exili», em diu en Laborda. «En Montero i en Miret em van cridar a París. Em nomenaren responsable de tota la Bretanya, on hi havia molts republicans que treballaven al Mur de l’Atlàntic. Vaig anar a Rennes i vam començar a organitzar-nos dins del departament, fins i tot establírem contacte amb els de les illes anglonormandes. La resistència s’anava endurint, nosaltres augmentàvem les accions de sabotatge a les bases alemanyes. Hi havia molts republicans evacuats de les companyies de treball i els passàvem propaganda, el periòdic Reconquista de España i també alguns pamflets en català. També anàvem a una caserna que hi havia a Nantes i hi llançàvem L’Humanité clandestina i propaganda en alemany. El mes de juny de 1942, no sé com va ésser que la policia francesa trobà el fil. La propaganda era feta tota a París i en sortien paquets per a tot arreu. La policia seguí el curs dels paquets i hi hagué la gran agafada a Nantes, a Bordeus, a Rennes… N’agafaren gairebé un centenar, de republicans, i els tancaren a la Santé. Jo vaig haver de fugir de Rennes. Vaig haver de tornar-ho a organitzar tot, a la zona de la Bretanya, buscar els companys, car molts estaven amagats. Em passava la vida dalt del tren. Cada mes anava a París a rebre consignes i a donar informació. Sempre veia en Miret, encara que els darrers mesos tenia contacte amb en Perramon.» Els Perramon eren dos germans, segons sembla. Havien estat del Partit Català Proletari i havien fet equip amb en Jaume Compte. L’un dels dos germans, responsable de la zona de Bordeus, fou assassinat per un antic comunista d’«Euzkadi Roja» que estava en contacte amb la Gestapo. L’altre germà, el que ara tractem, fou deportat a Buchenwald i formà part de la direcció de resistència al camp. Als Quaderns de Perpinyà[188] trobem la història d’un metge català, el doctor Perramon, que també fou deportat a Buchenwald. No sabem si és el mateix Perramon que fou detingut amb en Miret Musté. Segons Quaderns, el doctor Sever Perramon era de l’Esquerra i fou detingut a Brussel·les acusat d’ésser el cap dels comunistes a Bèlgica. La història d’en Laborda i la de Quaderns podrien fondre’s en una sola persona? No ho sabem. De tota manera, la revista de Perpinyà va recollir el testimoni del doctor Perramon: «Calia, abans d’enfonsar el pres polític en el llot del Konzentrationslager, haver-lo fet passar per l’inflamant bateig de la Gestapo. Després d’haver-vos mostrat a la gent de la vila amb les mans emmanillades, éreu conduït davant dels especialistes d’aquella podridura que havia penetrat en tots els racons d’Europa, des de Gibraltar fins a Stalingrad, amb el nom de policia alemanya. L’interrogatori alemany començava amb el so de les guturalitats de la Deutsche Sprache, amb una cridòria infernal que us rebentava el timpà de l’orella (…) No eren els cops que us esquinçaven la carn i que us trencaven els ossos allò que us feia més mal. Era el menyspreu de la dignitat humana (…) el que us feia plorar de ràbia i de vergonya quan, tot masegat, us deixaven altra vegada per terra a la vostra cel·la, encara que durant l’interrogatori haguéssiu aguantat i no haguéssiu volgut dir el nom dels companys de causa…» Continuem ara amb el relat d’en Laborda:


  «Per aquella època fou quan s’organitzà la Unión Nacional i calia buscar les armes on poguéssim, perquè havia arribat l’hora de liquidar com més alemanys millor… La policia, doncs, no deixava de buscar el fil fins que localitzà en Perramon i durant un mes el van seguir. A través d’ell descobriren l’habitatge d’en Josep Miret i d’altres. I el dia 30 de novembre fou la caiguda. Aquell dia jo arribava de la Bretanya amb els informes de la meva zona, els diners de les cotitzacions, etc. Havia quedat citat amb en Perramon en un bar. Ens hi trobem, entrem a dins i, al nostre darrera, s’esquitllà un tipus i veiem que va al telèfon. Ens va semblar estrany, però no en férem gaire cas. En Perramon se’n va anar per un costat i el meu company i jo per l’altre, i, en passar un semàfor, a la plaça d’Itàlia, es va aturar un cotxe al nostre costat, van sortir-ne tres o quatre tipus, ens enganxen, ens emmanillen, i cap a la Préfecture amb la pistola al pit…


  »A les quatre de la tarda, al metro Père Lachaise, van agafar en Perramon i em sembla que a les deu del matí ja havien agafat en Miret. A la Préfecture ens van separar: la policia francesa era la que ens interrogava, amb bufetades i pallisses, però res de tortures. A mi no em pegaren tant perquè havia canviat de nom i encara no em coneixien. El més apallissat fou en Perramon, el veia amb els ulls negres, inflats, sense poder ni caminar… A mi em trobaren un carnet d’identitat que encara era blanc i que m’havia donat en Perramon. Em vaig empescar que l’havia comprat a un jueu, però en Perramon va dir que sí, que me l’havia donat. Ho feia per salvar els altres, durant els interrogatoris es culpava de tot. Quan ens van portar al Dépôt, per a prendre’ns les empremtes digitals i fer-nos les fotos, em van emmanillar amb en Miret i aquest em va dir que, en travessar el Sena, miréssim d’escapar si podíem. Però no hi va haver manera. Al Dépôt, ens van tancar a en Miret i a mi junts, a la mateixa cel·la. Hi vam estar quinze dies i, en acabat, van venir a buscar en Miret i ja no el tornaren més.


  »Érem molts els qui anàvem al mateix judici i ens van tenir a la Santé durant un any sense dir-nos res. Hi fèiem diaris a mà, que passàvem de cel·la en cel·la, anàvem alguna vegada a missa per veure els companys, vam aprendre a cantar La Marsellesa i ens vam inventar la lletra de l’Himno de Riego, perquè ningú no la sabia. Això és el que cantàvem el dia que ens traslladaren al Palau de Justícia en un d’aquests paniers à salade. Els processats devíem ésser al voltant de cinquanta i hi havia un parell de gendarmes per a cadascú. El procés va durar més de quinze dies, molt més del que era habitual. Era un procés còmic, venia el jutge i ens preguntava: vous comprenez le français?, i nosaltres dèiem que no a fi d’allargar-lo. Els advocats, d’ofici, es negaven a continuar defensant-nos i es va armar un batibull! El nostre era un tribunal especial format solament per a jutjar el que ells en deien “activitats terroristes o antinacionals”. Com que no tenien gaires proves, ens van acusar de portar a terme “activitats comunistes”, que era del que t’acusaven quan no et trobaven armes al damunt. Em van condemnar, només, a dos anys, gràcies al fet que no sabien la meva identitat anterior a la detenció. Vam entrar a la Santé, la nit final, quan tornàvem del judici, tot cantant La Marsellesa. A gairebé tots ens enviaren a Eysses. Hi vaig entrar cap al setze de desembre i al cap d’un mes i mig començàvem la famosa revolta del penal d’Eysses.»


  El tinent coronel de l’exèrcit republicà Garcia Miranda vivia a Vernet amb vuit militars més, professionals tots vuit. Un dia els detingué la Gestapo sense saber-ne la causa i foren traslladats a la Ciutadella de Perpinyà. Pel juliol de 1944, els nazis els portaren a la presó de Sant Miquel de Tolosa i al cap de pocs dies a Bordeus. «Dels vuit-cents que devíem ésser», conta el tinent coronel Garcia Miranda, «una gran part érem republicans. Ultra els meus companys, hi vam trobar el coronel Díaz Tendero, que havia de morir després al camp de Dachau, un grup de Perpinyà, on hi havia en Casanovas, mort el febrer següent també a Dachau, de tifus exantemàtic, en Corones i altres. Aquí fórem maltractats, amuntegats en locals insuficients. Però la tortura més gran era la que vèiem cada dia: els alemanys treien sis o vuit homes i els deien que els anaven a afusellar. Arribaria la nostra hora? Tornaren un d’aquests grups un parell de vegades després d’haver vist amb tots els ets i uts els preparatius de l’execució. A la tercera vegada foren afusellats de debò. En total passaven de quaranta els morts. Entre ells hi havia espanyols.»[189]


  «A conseqüència d’una negligència molt greu», conta el coronel rossellonès Jaume Arnaud, «els alemanys s’apoderaren d’uns documents importants i el 16 de desembre de 1943 fou llançada una vasta operació. Hi van participar alguns elements de la Divisió SS estacionada al Centre, un batalló de la Feldgendarmerie de Gannat, i tot el personal de la Gestapo de Vichy i de Clermont-Ferrand. En total feien més de dos mil homes amb tancs, autometralladores i cotxes amfibis. A les cinc del matí Billom fou completament encerclada i ocupada, i tot seguit van començar les detencions. També em van agafar a mi, com la major part dels homes vàlids, quan baixava de l’autobús de Clermont, a les onze del matí. Cap a les sis de la tarda, van portar-nos amb una bona escorta a la caserna del R.I. número 92 de Clermont. Érem vuitanta de les tres-centes persones detingudes.


  »Ens van deixar durant dos dies en una sala sense cap moble. La nit del 20 al 21 de desembre van afusellar al camp de tir vint persones sense ni haver estat interrogades. L’endemà, em van tancar tot sol en una cella de la presó del 13 Cos, i fins passat Nadal no van començar els interrogatoris. Em van interrogar 47 vegades durant tres mesos.


  »La gran prova començava.


  »Sorolls de claus als passadissos, passes feixugues de botes ferrades: el cor s’aturava i reprenia el batec normal quan els sorolls emmudien. Malgrat els cops de tota mena, la premsa de paper per a esclafar els dits i la banyera on em van submergir en diverses ocasions, amb l’aigua adés bullent, adés glaçada, vaig aconseguir de mantenir el silenci sobre l’essencial de les meves activitats. Això gràcies al coneixement elemental que jo tenia de l’alemany, car els interrogatoris eren a través d’un intèrpret que parlava tan malament el francès com l’alemany.


  »Després de catorze setmanes de calabós, em van portar a una gran cel·la on hi havia ja una vintena de detinguts. Parlàvem de la pluja i del bon temps, però mai no dèiem ni un mot sobre els motius de la nostra detenció. Fins i tot vaig poder enviar, a través d’un company que alliberaren, una carta que va arribar al seu destí. Em van venir a buscar una nit, a mi i a dos companys de cel·la, per a partir tot seguit. Emmanillats de dos en dos, marxàvem una trentena de detinguts cap a París. Ens van internar al camp de Royal Lieu, a Compiègne, on hi havia uns tres o quatre mil detinguts. Després de passar vuit dies en aquest camp, ens van dur a un recinte on van procedir a un escorcoll minuciós.


  »Enmig d’un silenci lúgubre, la nostra columna va abandonar el camp i es va dirigir cap a l’estació. Caminàvem pels carrers deserts de Compiègne. Davant d’un edifici on hi havia diversos serveis administratius ens miraven una vintena d’empleats, homes i dones. Quan nosaltres vam passar, es posaren en posició ferma, amb un ordre impecable, com si ens volguessin dir el darrer adéu.»


  «Vaig anar a parar a un poble de mala mort», diu la Dolors Gener. «Allí vaig conèixer una castellana del centre, de la meseta, una dona completament analfabeta que em va dir que demanés per anar a Mèxic. Mentrestant la meva mestressa em va dur cap a Lió perquè li fes de minyona. Vaig anar al consolat i em van dir que em donarien el bitllet per agafar el vaixell, però aleshores els alemanys van ocupar tota aquella zona i ja no hi va haver manera de marxar.


  »Em vaig trobar en una ratera. Els companys ens vam començar a buscar per organitzar-nos. Teníem la Unió Nacional i ens aplegàrem per tal de crear el maquis dins la zona. Es tractava de procurar que, als que se n’anaven a les muntanyes a fer la resistència, no els manqués mai menjar i els grups de combat tinguessin contacte entre ells. Així que hi havia prou gent per a un grup, el formaven militarment i l’enviaven a les muntanyes. També calia no oblidar els companys de les presons, que s’hi morien de gana. Després em van dir que anés a Grenoble per tal d’organitzar el grup dels joves combatents, també format per republicans. Amb els francesos teníem contacte contínuament, sobretot perquè ells ens deixaven material com multicopistes i màquines d’escriure.


  »Però l’any 1942, just abans d’anar a Grenoble, els francesos em van agafar. Van detenir un noi de l’organització. Anava en bicicleta i va tenir un accident. Se li va escampar tota la paperassa per la carretera, i la policia la va recollir. El noi va tenir la presència d’esperit, així que va recobrar el coneixement a l’hospital, de fer-nos enviar un avís perquè ho amaguéssim tot, les màquines d’escriure i les multicopistes que teníem. Just ho acabava d’amagar tot quan va venir la policia a buscar-me. Jo estava tranquil·la, perquè sabia que no em trobarien res. Em van portar a la presó militar, m’acusaven d’atemptar contra la seguretat de l’estat i que havia infringit no sé quina llei del segle passat sobre els estrangers. Però no els vaig dir res de res i ells no tenien proves de cap mena. Sobre el dubte, em van condemnar a dos anys de presó. Hi vaig agafar la diftèria i em van portar a l’hospital de contagiosos de Lió, amb un guàrdia a cada costat. Jo rebia cartes del meu marit des de Suècia i les monges que em cuidaven volien saber qui era el meu marit i per què m’havien arrestat. Jo els contestava:


  »—Perquè els alemanys no m’agraden gens.


  »Les monges, quan van saber que era política, em van agafar molta amistat i venien a xerrar amb mi. Després dues d’elles han estat deportades. Una va tornar a Lió i l’altra va penjar els hàbits després de l’alliberament. Quan vaig estar guarida del tot, em van tornar a portar a la presó de Lió, on vaig fer la coneixença d’una mestra aragonesa que també treballava dins la solidaritat amb els de la resistència. Després em van portar a Marsella i més tard a Rennes, on vaig trobar la Carme Boatell i d’altres companyes. Aleshores també hi era la Lise Ricol, la companya de l’Artur London, que estava condemnada a mort i es va salvar de la guillotina perquè esperava una criatura. La Lise Ricol és filla d’uns pagesos del Baix Aragó, emigrats econòmics des d’abans de la Primera Guerra Mundial.


  »Feia molt poc que hi havia hagut una sublevació a la presó d’Eysses, on havien afusellat dos companys republicans, l’un d’ells era català de Lleida. Nosaltres estàvem revoltades. Un dia van venir a buscar tres noies franceses, però nosaltres estàvem esmolades i ens vam pensar que era per picar-les. No vam deixar que se les emportessin. Els vigilants van cridar la policia i nosaltres vam dir a totes les dones:


  »—Atenció!, atenció! Quan la policia arribarà, ja ho sabeu, us traieu els esclops i els llanceu esclops i gamelles al damunt!


  »I així ho vam fer. Van començar a venir policies, alts i forts, i nosaltres els esgarrapàvem, els estiràvem els cabells, els mossegàvem, amb les mans, amb les dents, amb les ungles. Un policia cridava:


  »—Mon Dieu, si je trouve qui m’a mordu la fesse!


  »Els voltàvem i entre tres de nosaltres els empenyíem enfora amb totes les nostres forces. I els vam fer retirar. Va venir el sub-director de la presó tot espantat i ens va dir que si estàvem boges, que els alemanys ens afusellarien a totes i que havíem de tenir paciència, que la cosa s’acabaria aviat. Li vam contestar que ens tornés les tres noies que havien pres. Nosaltres també teníem tres policies com a ostatges. Per fi vam fer el canvi. Ens van posar a règim de càstig, sense rebre paquets, sense visites i, quan sortíem al pati, havíem de fer voltes sense parar. Però nosaltres ens aturàvem i parlàvem igualment.


  »Un dia van venir a cridar-nos per ordre alfabètic. Érem velles i joves indiscriminadament, entre nosaltres hi havia una francesa de 72 anys que hauria de morir al cap de poc temps a la cambra de gas de Ravensbrück. Érem unes trenta i, com si fóssim ovelles, ens van tancar en cel·les separades. A la meva cel·la vaig trobar una desconeguda que em va preguntar que qui era i de quin taller venia. Li vaig dir que del taller número sis i ella no se n’acabava de fiar, de mi, per culpa del meu accent estranger. Li vaig dir que no patís, que jo no era un mouton, una xivata. Jo ignorava cap a on anava, però la Carme Boatell va saber que ens enviaven cap a Alemanya i em va fer un paquet.


  »Primer ens van portar a Romanville, una fortificació militar que hi havia cap al nord de París. Ens van tancar a la casamata, un soterrani sense cap mena d’aireació, amb una reixa a la porta. Allà posaven els condemnats a morir. La nit abans havien estat tancats quaranta-dos homes que havien afusellat. A la paret havien escrit missatges i també els seus noms. Nosaltres vam fer el mateix.»


  «Per molt àmplies que puguin ésser les esferes d’activitat de la dona, l’objectiu final d’un autèntic desplegament orgànic i lògic, sempre l’hem de trobar en la formació de la família. És la més petita, però la més preciosa unitat dins l’organització de tota l’estructura de l’Estat. El treball honra tant la dona com l’home; però el fill ennobleix la mare», diu Adolf Hitler a El meu programa. Una de les columnes bàsiques del nacionalsocialisme és la discriminació de la dona com a persona activa i lliure sexualment. La dona passava a ésser el nucli essencial de la mística de la maternitat, una falsa maternitat els esquemes de la qual li venien imposats des de fora. Però a l’hora de tractar-la com a enemiga, potencial o no, del nacionalsocialisme, no hi va haver cap mena de discriminació. Més d’un dels deportats que ens ha fet de testimonis va veure com una dona paria enmig de les riotes dels SS i, després, com assassinaven el nadó a puntades de peu o colpejant-lo contra la paret. En realitat Hitler —que, com tots els feixistes, veu en la dona l’ésser antagònic a qui cal reprimir— no va portar mai a la pràctica allò que va dir en un discurs el dia primer de setembre de 1939: «Portarem a terme les accions indispensables de tal manera que la guerra no serà adreçada contra els infants i les dones.»


  La guerra també va ésser adreçada contra els infants i les dones. Contra els infants que moriren a Oradour-sur-Glane, contra els nostres infants d’Angulema, contra les dones que no podien acceptar el món que els queia al damunt. El feixisme no va estalviar res a la Dolors Gener quan va veure morir la seva nena de tres mesos, al camp d’Argelers, ni ningú no va estalviar a la Neus Català les seves dues primeres visions del camp de Ravensbrück: una dona electrocutada, recargolada i arrapada a la filferrada elèctrica. També va veure com dues Kapos arrossegaven una dona mentre la SS la fuetejava amb el nervi de bou. Era l’hora de la crida, al matí, i totes les deportades havien d’estar en posició ferma i esperant, perquè els faltava un número de la llista. Però semblava que ni les Kapos que arrossegaven de mala manera el número que mancava, ni la SS que la maltractava, s’havien adonat d’un detall: el que arrossegaven era un cadàver. Feia hores que la dona havia mort, a la nit. La lluita contra el nacionalsocialisme havia portat les nostres dones a ésser un triangle roig al camp de Ravensbrück, a patir el mateix, moralment i física, que els seus companys deportats. Però elles poden dir que totes hi van anar per fets de resistència a França, mentre que els seus companys, els de Mauthausen, van caure a la trampa nazi des de les companyies de treball. Encara que això darrer no és del tot significatiu: malgrat que els deportats republicans, la majoria, van dur el triangle blau dels apàtrides, a Mauthausen van comportar-se com uns autèntics triangles roigs. Com veurem més endavant, hi va haver alguna excepció de republicà degradat i sense escrúpols, però això només confirma la regla. El nazisme estava concebut per a degradar l’home fins a convertir-lo en una bèstia i era lògic que els més desmoralitzats dels nostres s’hi deixessin anar.[190]


  Però tornem a les dones. El nacionalsocialisme, doncs, no va estalviar res a les dones ni als infants: al llarg d’aquest llibre tindrem ocasió de comprovar el tracte brutal que els alemanys els aplicaren així com la seva part en la lluita contra el nazisme, com veurem més endavant.[191] Per donar un exemple del tracte infligit pels nazis a les dones, podem esmentar el testimoniatge de Secundina Barceló, que ens explica així la seva detenció:


  «Em vaig quedar sola a Orleans amb el meu fill i, malgrat que em calia treballar de ple per a poder menjar, vaig continuar la feina dins la resistència. La meva cambra era utilitzada per a reunions dels dirigents de la MOI i dels maquis de la regió. També s’hi amagaven els qui eren perseguits pels nazis abans de poder passar a la zona “lliure”. També van usar les meves golfes per amagar-hi premsa clandestina i propaganda antinazi i de vegades màquines d’escriure, paper, armes i municions, etc. Però jo em dedicava, sobretot, a fer d’enllaç i d’estafeta entre els diversos grups de resistents de la MOI i dels francesos. També transportava i distribuïa la nostra premsa clandestina, la Reconquista de España i altres diaris, en català i en francès, que cridaven a la lluita contra l’ocupant nazi.


  »Em van detenir el 19 de juliol de 1944 a les tres de la tarda. Van agafar també sis homes que no tenien res a veure amb la resistència. Em portaven la roba perquè els la rentés i un d’ells només havia entrat, a casa meva, per saber si hi havia alguna cambra per llogar. També els van deportar, aquests homes, i quatre d’ells ja no van tornar mai més. Durant vuit dies els agents de la Gestapo i els milicians francesos, amb gossos policíacs, van establir al voltant de casa meva una souricière. Però la portera va tenir temps de fer córrer la veu de la meva detenció i no s’hi acostà ningú. Van escorcollar tota la cambra i hi van trobar tota mena de propaganda, s’ho van quedar i aprofitaren, també, per fer pillatge i emportar-se coses meves personals, de valor. Van venir a les tres de la tarda i això va ser una gran sort, perquè aquell mateix matí hi havia estat gent de la MOI, a casa. Em va denunciar un dels nostres, un home que fins i tot havia participat en la feina clandestina. El van detenir una mica per casualitat i el van alliberar gràcies a la seva “bona voluntat” de denunciar-me. El van alliberar, però ell va dir que havia aconseguit d’escapar-se i això no és cert: aquesta persona, de qui no vull dir el seu nom perquè prefereixo oblidar-me’n, els va dir tot el que sabia de mi i de la meva feina.


  »Al local de la Gestapo d’Orleans van començar els interrogatoris, les bufetades, els cops de puny. Davant del meu silenci, van fer servir la matraca, després el lavabo i, finalment, el suplici de la banyera. Em van posar tota despullada, només amb la camisa d’un home, dintre d’una banyera plena d’aigua fins al capdamunt, em lligaren els peus i les mans amb cadenes i m’enfonsaven cada vegada que em negava a parlar. Em va semblar que el suplici durava una eternitat, que mai no sortiria de l’aigua, que m’hi ofegarien. No podia respirar, els ulls em cremaven, no veia res. Estava segura que moriria. En veure que no deia res, em van amenaçar que, si no donava els noms i adreces de tots els responsables de la resistència local i regional, agafarien el meu fill i el penjarien. Aquest “tractament” va durar quinze dies. Mentrestant, havien anat caient alguns dels meus camarades, a causa d’altres denúncies. Quan vaig baixar a passejar al pati de la presó d’Orleans, només em van reconèixer per les sabates, de tan desfigurada i inflada que tenia la cara.


  »Llevat dels dolors físics, jo n’estava contenta. Havia pogut resistir la bèstia nazi i ningú no havia estat arrestat per culpa meva. Si, com deien, m’anaven a afusellar, sabia que els meus companys em venjarien i que tindrien cura del meu fill, si més no fins que tornés el meu company, si estava viu, que l’havien deportat al camp de Dachau en 1942.»


  La Secundina Barceló va anar a parar a Ravensbrück, com la Neus Català, la Dolors Gener, la Carme Boatell. També hi anà la Sabina, pagesa, filla d’un pastor dels Pirineus. I la seva mare, la Carme Bartolí, que morí al camp, als braços de la Coloma Serós.[192] La Sabina i la seva mare eren emigrades econòmiques, la Sabina era a França des que tenia nou anys. Vivien a Vallmanya, i van participar a la resistència contra l’ocupació nazi des dels primers moments. Quan les van anar a detenir, tenien amagats a casa seva un mestre d’escola francès, un republicà i un belga. Les dues dones s’enfrontaren a la policia de Vichy i es van posar davant de la porta sense deixar entrar els agents. Van rebre cops, però van aconseguir que els tres resistents poguessin fugir pel darrera. Un dels fugitius encara va tenir temps per a disparar i sembla que matà un policia. Quan a la Sabina li pregunten les causes de la seva detenció, respon:


  —Diuen que fèiem la resistència.


  Amagaven homes del maquis, els donaven menjar, els curaven quan arribaven ferits. Tot això ho feien aquestes dones perquè, d’una manera natural i espontània, anaven sense embuts, col·laboraven amb els qui elles intuïen que tenien raó. No havien inventat cap nom a la seva acció, ho feien i prou. Per això la Sabina, amb aquest bri d’innocència que tenen els més senzills, respon amb aquest «diuen que fèiem la resistència». També la feia, la resistència, la Lola de Girona. Poques dades he pogut recollir d’aquesta dona. Només que es deia Lola, que era de Girona i també com va morir. Per ajudar els maquis va ésser detinguda el 1944 per la policia col·laboracionista. La Lola de Girona esperava una criatura quan la van agafar. Els nazis volien que parlés, que digués on es trobaven amagats els maquis que la Lola coneixia. Ella no va dir res: la van torturar, apallissar i, sobretot, li van trepitjar amb fúria el ventre amb les seves botes. La Lola va perdre la seva criatura i al cap de dos mesos moria a conseqüència dels cops i de les hemorràgies.


  «El mateix dia que ens vam casar vam amagar els dos primers maquis», ens conta la Neus Català. «El meu marit va trobar una cova en una quasi-illa que hi ha al riu de la Dordonya, voltada de timbes. Els portàvem menjar cada dia i també informació. Des d’aleshores ja ens vam organitzar al maquis de la regió. Tothom sabia que existia, aquest maquis, però ningú no en coneixia l’enclau exacte. Hi havia força francesos i Brigades Internacionals. Des del bosc on eren hi havia un observatori magnífic i podien vigilar totes les maniobres dels alemanys. A la masia on vivíem organitzàvem tot el subministrament dels maquis i un moliner ens molia el blat d’amagat. A casa fèiem la vida normal, de pagesos, i a la nit preparàvem molts plans de sabotatge juntament amb algun home que el maquis enviava. Quan els meus sogres mataven, una part del bestiar també era per als resistents. Més tard vaig ésser enllaç entre Brive i la Dordonya.


  »Un dia va desaparèixer el meu cap i és que l’havien agafat. El meu cap es deia Reynald i a mi em deia “Puça”, perquè jo sóc molt baixeta. El primer dia que va anar a la masia, em va mirar i va dir al meu marit que era molt perillós que deixessin estar-s’hi, a la masia, una criatura. Resulta que la “criatura” era jo i és que sempre anava amb pantalons curts i jugant amb els animals de la casa… Una altra acció del nostre maquis era espatllar les màquines de tren de Brive, el nus ferroviari més important de la regió. A darrera de la masia hi havia una dependència on els maquis fabricaven material plàstic per fer saltar les màquines. El meu marit comprava les fustes per embalar-lo. A casa, també, feren els plànols per volar el pont de Smillac, que és en una part molt accidentada. Jo també portava un control de tots els papers de l’organització dels nostres FTP.


  »Ens van agafar el mateix dia que ens n’anàvem de la Dordonya, perquè estàvem cremats. Havíem decidit d’anar cap a Villeneuve-sur-Lot, on encara no estava organitzat el maquis. Vam preparar, per a marxar, una maleta, i amb aquesta maleta ens agafaren els alemanys. Era l’onze de novembre de 1943 i feia tot just deu mesos que ens havíem casat. Ens havia denunciat un fals resistent que havia passat per casa.


  »Va arribar un camió alemany tot carregat de bombes, amb vuit SS, van col·locar, al capdavall de la casa, un metrallador de campanya i els SS van voltar la casa amb tres bombes cada un. També va venir el comissari de policia de Périgord. Van fer tot aquest desplegament de forces perquè creien que hi trobarien els resistents. Al nostre poble tothom sabia que treballàvem per als maquis i mai ningú no havia dit res. Una vegada els nostres resistents van assaltar dos gendarmes quan, al començament, encara no teníem armes, i aquests no els van denunciar. S’apropiaren de les seves pistoles. El nostre flequer també treballava amb nosaltres i ens va dir que coneixia un tipus de la subprefectura de Cerlac que col·laborava amb els gaullistes. Nosaltres sabíem que havia tingut armes i menjar procedent dels paracaigudistes. El vaig anar a buscar i ell ens va dir que ens donaria roba, sucre i xocolata i nosaltres vam dir que no, que només volíem armes i al final, després de moltes discussions, ens va donar un metrallador. Així, a la regió, ens coneixia molta gent com a membres de la resistència però no ens havien denunciat mai.


  »Van detenir el meu home i a mi, dos republicans que treballaven al bosc fent carbó, un home que semblava més vell del que era i que no estava embolicat en res i un francès que també treballava per al maquis. Buscaven els meus sogres, però no van trobar la casa, de boira que hi havia. Van poder escapar-se molts resistents, gràcies que les cases del poble estaven molt escampades. Ens feren pujar dalt del camió i ens van portar cap a Périgord. Era un dia que plovia a bots i a barrals i a Carsac es van parar i feren saltar una casa on hi havia maquis. Hi havien col·locat una bomba amb retard.


  »A Périgord vaig demanar per anar al wàter i vaig tenir la sort de menjar-me uns papers que duia: eren abonaments del flequer. M’interrogaren amb una pistola a cada cantó, em deien que si no parlava dispararien, que el meu marit ho havia “xerrat” tot, que m’enganyava, que tenien proves que havia anat amb altres dones. Al meu costat hi havia un noi que es dessagnava. L’havien lligat amb filferros.


  »Al cap d’una llarga estona ens van portar a Llemotges. No havíem begut ni havíem menjat res d’ençà que ens van detenir. Quan em van tancar a la cel·la vaig començar a cridar com una boja i a picar contra la porta. Un alemany em va preguntar que què volia i jo vaig dir que tenia gana i em van portar patates fredes. Però no podia menjar-les, perquè m’aclaparava el fet d’estar tancada, la impotència de no poder lluitar més, ara que la resistència començava a estar tan ben organitzada i que m’havien nomenat enllaç de sis departaments. I després pensava: el meu marit, com deu estar?, l’hauran torturat? No sabia res d’ell. No érem aventurers, però sabíem en què ens arriscàvem i que allà no ens tractarien pas com a “senyors”. Vaig passar dos mesos a Llemotges, aleshores, quan les presons estaven tan plenes. En una cel·la de tres llits, hi dormíem sis dones. Ens comunicàvem amb les del costat a través de la claraboia. Passà un guàrdia i començà a cantar allò d’“auprès de ma blonde”; vam veure de seguida que era dels nostres. El guàrdia ens va dir que ens faria passar paquets i que també ens donaria notícies de la guerra. Aleshores nosaltres les escrivíem en papers molt petits i els fèiem arribar, a través dels presos que repartien la sopa, als homes. Els alemanys van sospitar de nosaltres i ens van canviar al pis de dalt, a les cel·les dels condemnats a mort. Em van portar a l’hospital, perquè em va agafar una crisi molt forta de cistitis i hi vaig trobar un metge que m’havia operat ja feia temps. Ens passàvem notícies. Després vaig saber que l’havien matat trencant-li la columna vertebral.


  »A les dones, ens feien rentar la roba dels presos, la dels apallissats. Eren parracs, gairebé, plens de sang seca, amb trossos de carn i de pell enganxats. I jo sempre amb l’obsessió de no trobar, entre aquella pila de roba bruta i estripada, la camisa del meu marit…


  »A mi em va interrogar un tal Schuawe, un SS, i el comissari es deia Blum, amb monocle i de maneres elegants. En Schuawe era un bandit que alliberava de tant en tant algú a canvi de garrafes d’aiguardent. Van dir que fes un plànol del nostre maquis i els vaig contestar que no sabia dibuixar. No em van tocar quan m’interrogaven i em vaig negar a firmar la declaració, perquè estava en alemany. El dia de Nadal vam rebre paquets. Els vam amuntegar al nostre davant i vam dir que no en tocaríem ni un. Al cap d’uns dies ens va cridar en Blum i ens va dir que anàvem a emprendre un llarg viatge, ens va desitjar un feliç any i va donar la mà a totes. La meva amiga Tití i jo ens vam negar, vam posar la mà al darrera mentre dèiem “per a vós també n’hi haurà, senyor Blum”. I així va ésser: al cap d’un any els de la resistència executaren en Blum i també en Schuawe.


  »Ens van portar a Compiègne. Abans d’arribar-hi, ens van barrejar amb un comboi de jueves. La Tití va dir a una jueva que el millor que podia fer era escapar-se. Van anar les dues al wàter, la Tití cantava i feia bromes, fins i tot amb els guàrdies, mentre l’altra, la jueva, trencava el vidre i fugia.


  »En arribar a l’estació de Compiègne, ens vam creuar amb un altre tren que començava a marxar encara a poc a poc. Era un tren que partia cap a Alemanya, jo mirava per veure si hi coneixia algú i, de sobte, vaig topar amb la cara del meu home. Vam començar a cridar tots dos mentre el meu vagó anava cap a l’oest i el seu cap a l’est. No sé què devíem cridar, que les meves companyes ploraven i els guàrdies giraven la vista per no veure’ns. Al meu marit, ja no l’he vist més.


  »A Compiègne estàvem a la caserna, amuntegades en piles, com si ja fóssim al camp de concentració. Ens donaven un bol d’aigua cada dia i havia de servir per rentar-nos i per beure. Els wàters eren uns clots i, quan hi anàvem les dones, els homes presos es posaven d’esquena per tal de no veure’ns. Érem a milers, ens organitzàvem com podíem. Recordo que hi va arribar un comboi de molts homes i nosaltres els vam saludar tot cantant La Marsellesa. I després vam cantar La Internacional.


  »El dia que ens van aplegar per deportar-nos érem tantes dones que vaig pensar que potser hi hauria alguna companya de la meva terra. I vaig posar-me a cantar l’Himne de l’exèrcit popular regular.»


  I mentre la Neus Català encetava les paraules:


  
    Un dia tràgic la gent més innoble


    d’aquesta terra desfeia la pau.


    Els vils feixistes dreçats contra el poble


    volien fer-lo per sempre un esclau.

  


  buscava amb els ulls alguna dona que entengués la cançó. Una cançó que venia a dir, en aquell marc, el mateix que La Marsellesa i La Internacional, però en la llengua del seu poble. No va trobar ningú i la Neus Català marxà cap a Ravensbrück.


  Heus aquí el relat d’una altra dona, la Carme Boatell:[193]


  «Jo era del primer grup resistent que es va formar a Marsella, l’octubre de 1941. N’era l’única estrangera. Havia d’anar a recollir el correu que venia d’Alger. M’havia de trobar amb un company francès, però aquest, en veure que jo era una dona i no un home, que era el que ell esperava, no em volia donar els papers. Llavors em va donar rendez-vous per a la setmana vinent. Va dir que ho havia de consultar amb els seus jefes. Va venir la setmana vinent i jo li dic: “Dóna’m un rendez-vous allà on vulguis. Si vols ens podem estar aquí”: ens havíem parat a la porta d’una església. I ell em diu: “No, no, aquí no, que jo no sé si puc tenir confiança en tu.” I jo li contesto: “Doncs jo dic el mateix de tu, així és que tu em dónes el rendez-vous allà on vulguis i llestos.” I ell em va tornar el rendez-vous al mateix lloc, en un bar de la rue de la Bonneterie. Vaig allà i resulta que la policia ja l’havia enganxat. I també em van atrapar a mi. Em van portar a casa meva i me la van escorcollar tota, per sort no hi van trobar res. Volien saber amb qui tenia el pròxim rendezvous, però jo vaig despistar i els vaig passejar tres dies per Marsella, als gendarmes, així els altres van desaparèixer. Em van portar a la Préfecture i em van començar a fer cantar. Cantar, no vaig cantar res, perquè, si hagués cantat, n’hagueren agafats més. Ja n’havien agafat quatre o cinc dels nostres i jo vaig ser la darrera dels que enxamparen. Em van estovar bé, em van arrencar els cabells, guitzes pertot arreu, vaig quedar tota macada i plena de blaus. Però no en van agafar més. I és que el més còmic és que jo tenia ganes d’orinar, i vaig demanar per anar al wàter. Duia a la bossa unes cartes que em van trobar al damunt i abans m’havien dit que les hi fiqués dins i, quan vaig tornar, es van pensar que les havia fotudes dins del wàter. Des de llavors que em van començar a fotre pallisses, però ells no van saber res més per part meva. Em van portar primer a l’Evêché[194]i després a la presó, fins al judici. Em van posar al secret durant quaranta dies i no em deixaven dormir a la nit. Cada hora que la ronda passava, em despertaven. Em van enviar l’advocat. Què li havia d’explicar, jo, a l’advocat? Jo no tenia confiança en ningú. Volia que digués que aquell home, l’enllaç amb qui m’havia trobat, era el meu amant. I jo vaig dir que sí. I la policia de Vichy, als interrogatoris, em deien mira, aquell és un fulano, i ara t’ha deixat caure, que si era ton bon ami, em tractaven de salope, de tot el que vulguis. En fi, com que no els entenia la meitat de les coses, tant me feia, el que diguessin. Va venir el dia del judici i en van condemnar dos a mort, però els van condemnar en rebel·lia, perquè no els havien trobats. Jo sabia on eren i, si hagués parlat, els haurien pringat. Aquell que no se’n fiava de mi perquè esperava un home en lloc d’una dona, el van condemnar a quinze anys i a mi a deu anys… I em van portar a la presó.


  »A la presó hi havia la Casanoves. Un dia en què jo m’estava rentant, com podíem, saps?, ve la Casanoves i em diu: “Qu’est-ce que vous faites là?” I jo li dic: “Voyez-vous, je m’habillais.” I ella diu: “Ah! Ces espagnoles, ce sont des sauvages!” I jo li dic: “Madame, les espagnoles, nous sommes des sauvages, et les corses sont nos cousins germains!” Ha, ha, ha, ha!!, l’haguessis vista, com un pollastre! “Taisez-vous! Je sous emmène au cachot.” I jo li responc: “Emmenezmoi où vous voulez!”


  »En acabat, em van portar a la presó de Baumettes. Hi vam celebrar el 14 de juliol. Vam guarnir totes les cel·les. Jo vaig cosir el drapeau bleu-blanc-rouge, perquè era l’única que sabia cosir i les altres van pintar allò de “Le pain, la paix et la liberté! Vive la CGT!” I una altra vegada la Casanoves. Va començar a cridar com una boja que traguéssim la bandera de la cel·la i nosaltres vam dir que la tragués ella. I va entrar, va arrencar la bandera, la va llençar al mig del passadís i la va trepitjar. Es va fer un escàndol! Tota la presó ho va saber, fins i tot les de dret comú picaven, i totes, totes cantàvem La Marsellesa. I aleshores ens van ficar al calabós durant quinze dies.


  »Al cap d’un temps els resistents van fer volar el vell port de Marsella, on els alemanys volien construir unes bases submarines. Van fer una ràtzia enorme i van detenir tothom que hi havia pel port. Van omplir la presó i cada dia sentíem els afusellaments. Allò va durar uns quants dies, fins i tot van afusellar el capellà de la presó. Nosaltres encara érem al calabós, i sort teníem de tres surveillantes que eren molt gentils amb nosaltres i ens portaven menjar cada nit. Per això vam poder aguantar, si no, hi haguéssim deixat la pell. El metge va intervenir, en veure com sortíem del calabós, i ens va fer donar fins a 36 piqûres de reforçants. Aleshores va ser quan ens van donar el règim polític de les preses. Va ésser arran, també, que pelaren la Cunigonda. La Cunigonda era la directora de la presó i era una bèstia, dolenta per a tothom. Les mateixes comunes l’odiaven. Li deien: “Quand on sortira, on va te faire la peau!” I les altres, quan pelaren la Cunigonda, el canguis que van agafar! Venien de cel·la en cel·la i ens demanaven què ens faria més plaisir de menjar. Mare meva, fins la Casanoves va agafar la jaunisse! I ja no la vam veure més, ha, ha, ha, ha!


  »Hi havia una companya, que és morta, la Fifí Roussel, que va morir de càncer tres mesos abans de l’alliberament. I la Mireille Losa, que va morir a Ravensbrück. La Mireille Losa li diu a la Fifí que a la cel·la del costat hi havia una “àraba” que cantava en àrab. I resulta que aquesta “àraba” era jo, que cantava Mi jaca. Què havia de fer jo tota sola? M’hi avorria! Doncs, cantava! La surveillante, quan em sentia cantar, em venia a picar: “eh, il ne faut pas chanter!” Aquí no es pot fer res! No puc dormir, no puc cantar, no puc cagar, no puc pixar! En fi… Aleshores, la Fifí Roussel —que era murciana i emigrada econòmica i s’havia casat amb un francès— va dir a les de la seva cel·la: “calleu!” Va fer callar les de la seva cel·la i va escoltar pel mouchard.[195] I va dir a les altres, però si és espanyola, si canta en espanyol! I a la nit em van picar i la Josefina Roussel, Bermúdez de naixença, em va dir: “Mañana por la mañana, cuando bajes, mira arriba del wáter, que encontrarás algo.” Em va fer un paquet amb xocolata i galetes i una carteta i un llapis. El llapis era molt petit, gairebé no es veia. M’ho vaig posar tot a la pitrera, amb un canguelo que tenia, que la surveillante no m’ho trobés! Em va agafar per plorar i tot. A la nit la Josefina va tornar a picar i em va preguntar si ho havia trobat, i vaig dir que sí, i ella em va dir: “Pues tú nos escribes todo lo que te hace falta.” El primer que vaig fer va ésser enviar-los una nota amb el nom de la companya francesa que estava organitzada amb mi, els vaig escriure que sobretot l’avisessin, que la policia la buscava. I així aquesta noia es va poder escapar. Qui també ens va ajudar molt, a la presó, va ésser una que li dèiem la Paulí, una dona-home de dret comú. Era la que repartia la sopa i ens portava tisores, pinces, fil, agulla, jo què sé el que ens va dur! I ens ho donava davant de la surveillante. Eren coses que jo mai de la vida hauria imaginat. I és que a la presó aprens totes les roublardises que existeixen al món. La Paulí sempre deia “ces allemands, ce sont des salopards, mais on va finir par leur couper, pas seulement la tête, mais même le reste!”. Ens havia fet riure molt, aquesta Paulí.


  »Tot va canviar quan vam tenir el Règim Polític. Vam fer un periòdic mural, col·lectius de treball i conferències. Pel cap baix hi havia una conferència per setmana, à tour de rôle, i de vegades les surveillantes i el director venien a escoltar-les. Venien a aprendre, perquè cada qual se les preparava molt bé, aquestes conferències. Allí va començar de debò la meva educació política, perquè jo abans amb prou feines si sabia llegir i escriure. Tot el que sé ho vaig aprendre allà. Van fer una escola i les mestres eren dones molt preparades. En recordo una que es deia Mela, que era austríaca, companya d’un brigada internacional. Ella també havia estat a la nostra guerra, perquè era membre del Comitè Internacional Antifeixista. La Mela estava bastant malalta dels ulls i va morir cega. I vam organitzar, també el Nadal del 43 amb els ninots i els gâteaux… Vam fer una festa i totes anàvem vestides del nostre país. Recordes, Lola, tu i jo anàvem de catalanes i vam cantar La pageseta moreneta. Tu feies el pageset i jo la pageseta. Si haguéssim tingut el Règim Polític des del començament jo hauria sortit de la presó amb el certificat d’estudis. Abans d’ésser traslladades a Rennes ens van avisar els de la resistència que ens vindrien a alliberar. I allò va ésser tràgic, perquè cada nit nosaltres ens despullàvem i després ens vestíem sense fer soroll, pujàvem i baixàvem del llit i patapam!, cap a terra! I, després, vinga a esperar que ens vinguessin a alliberar. I no van venir. Nosaltres dèiem, sí, ens vindran a alliberar, però potser faran com a Saint Étienne. Alliberaran qui voldran i a nosaltres ens deixaran. Després hem sabut que no van venir perquè hi havia una fracció a Marsella que ja havia fet caure tres vegades l’organització dels resistents d’aquesta ciutat.


  »I ens van portar a Rennes. En arribar a l’estació vam ensenyar a la gent les manilles i una va començar a cantar allò de “debout les franctireurs de France, la liberté ou la mort!” I els guàrdies van començar a donar-nos cops de puny, guitzes, empentes i ens ficaven dins dels cotxes amb molta fúria, però nosaltres continuàvem cantant mentre la gent del carrer i els ferroviaris ens miraven. Vam travessar tot Rennes cantant.»


  6


  LA REVOLTA D’EYSSES


  «Quants catalans deuen quedar d’aquell famós batalló de combatents que, segons la llegenda francesa, són “morts pour la France”?»


  El dissabte 19 de febrer de 1944 va començar com qualsevol altre dia. Després de la gimnàstica del matí, els cursos acaparen la majoria dels presos. Els uns escriuen, els altres cuinen, hi ha qui fa bricolatge. Així s’inicià el dia del famós combat del penal d’Eysses. Havien de fugar-se d’aquest penal més de la meitat dels presos polítics, entre els quals hi havia uns trenta catalans, sense comptar-hi els catalans de França.


  Un dia d’aquests d’humitat i de boira que només té París, vaig anar a parar a un hospital de la banlieue més aviat trist i rònec, de parets enganxifoses i ple d’infermers negres i malalts de cara marcida que es passegen amb bata per uns passadissos interminables. En una habitació doble hi havia un malalt que m’esperava: un home més aviat escardalenc, de pell arrugada i mans lasses. Havia agafat una pleuresia al penal d’Eysses. Des d’aleshores té els pulmons desfets.[196] Es diu Antoni Turiel, és valencià i va viure com a protagonista els fets de la batalla d’Eysses. En Turiel m’explicà el relat d’Eysses i de tant en tant s’havia d’aturar per fer descansar els pulmons; al costat tenia un baló d’oxigen. El necessitava per a viure.


  El penal d’Eysses havia estat una abadia benedictina. L’any segon de la Revolució Francesa la converteixen en presó. Hi envien els presos d’onze departaments. El 1895 esdevé una mena de reformatori per a joves «desviats» i per a rebels de les colònies. Hi barrejaven les criatures amb els pervertits. Els guàrdies rebien els nous estadants tot dient-los:


  —Caldrà anar dret o anireu allà baix.


  «Allà baix» era el cementiri. Els antics rebels de les colònies van escriure, en sortir de la presó: «Els sofriments morals i físics d’Eysses eren més terribles que els dels forçats de la Guaiana.» En 1917 i 1934 dues revoltes de presos van escampar la notícia sobre el treball forçat dels menors. El 1938 unes lleugeres modificacions suavitzaren el règim de presó. El 1940, un decret de Vichy tornà al penal un nom que havia quedat bandejat, el de «Maison Centrale de Force». En aquest penal, hi aniran a raure una seixantena de republicans, entre els quals hi ha en Portolés, valencià arrelat a Barcelona i mort a Polònia el 1975, mentre enllestia aquest llibre. La mort de Portolés ens ha arrabassat un testimoni important per a entendre la batalla d’Eysses, car juntament amb en Turiel i l’asturià Llanos van portar la direcció dels republicans a la revolta del penal. També hi anirien en Joan Martorell i en Ramon Buj de Barcelona, en Rafael Laborda de Girona. Tots tres, juntament amb l’Antoni Turiel del País Valencià, em van ajudar a refer la història de la famosa batalla.


  El 1943 comencen a afluir al penal combois d’arreu de França. De Lió, de Marsella, de Nimes, de Montpeller, de Niça, d’Ais, de Toló, de diversos llocs són aplegats els presos i menats cap a la central. El govern col·laboracionista de Vichy pretén de concentrar-hi el màxim nombre de presos a fi de reunir forces repressives i seguir més de prop els moviments dels maquis en cas d’algun intent d’evasió. Els presos que arriben de Nimes crearan el famós «Col·lectiu de Nimes», entre els quals hi ha en Serot, de Lleida, en Serveto, de qui alguns diuen que era català, el valencià Portolés… Tots els nous arribats havien caigut en plena batalla, i eren sentenciats a llargues condemnes de treballs forçats, acostumats a la lluita, els republicans, des de la guerra d’Espanya. La seva arribada trastocarà la vida interior del penal. La força, la valentia i el sentit de la solidaritat col·lectiva dels nous presos portaran a millorar-ne considerablement el règim de vida.


  Comença, després de diverses accions de protesta, la llibertat de rebre i enviar cartes, de rebre paquets, de passejar amb més amplitud per dins de l’edifici, de tenir més visites. Començaren les conferències, les xerrades, les lliçons d’idiomes, d’història, de biològiques. Els catedràtics, els professors, aniran de cel·la en cel·la i tindran contacte amb els presos a través de les lliçons. Els valencians Portolés i Turiel i l’asturià Llanos evocaren els fets més colpidors de la nostra guerra. Els presos de totes les tendències i de diverses nacionalitats —entre ells hi ha brigades internacionals— iniciaran un apropament insòlit a través del confrontament dialèctic de les seves ideologies. El penal d’Eysses es transformava, davant de l’estultícia dels guàrdies, o de la col·laboració d’alguns d’ells, en un viver de grans militants i resistents. I la vida al penal, gràcies a les contínues reivindicacions dels nous arribats, havia esdevingut més suportable. Després n’hi haurà de més importants: com l’alliberament d’un noiet que havien barrejat entre els presos comuns i la lluita perquè no deportessin a la zona ocupada els presos anomenats «administratius».[197]


  Mentrestant, s’anava quallant lentament la idea de l’evasió. Gràcies a la col·laboració de resistents de Villeneuve-sur-Lot, el poble d’Eysses, comencen a entrar armes al penal. L’acció de solidaritat s’escampa com una taca d’oli i alguns dels guàrdies hi prestaran suport des dels primers moments. A fi d’establir contacte amb els resistents de l’exterior, la direcció del col·lectiu decideix l’evasió d’un dels seus membres. Li toca fugir a un italià que té el sobrenom de Kléber. Ell havia de posar-se en contacte amb els «Grups francs» de la resistència. El capitost regional del moviment «Combat» ha promès una tramesa d’armes. Aquí hi ha algun punt obscur, perquè en Kléber no rebria mai aquestes armes. L’ajuda externa no arribava i aviat els presos d’Eysses van adonar-se que haurien d’intentar l’evasió completament aïllats. El setmanari L’Express de París hauria d’aclarir quinze anys més tard l’enigma que va desconcertar els homes d’Eysses. El dia 26 de març de 1959, aquesta revista publicava unes precisions de l’antic pres d’Eysses Serge Ascher, conegut com Ravanel, company de lluita al penal, coronel FFI, dirigent del MLN i representant de la COMAC (Comitè Militar d’Acció, dependent del Consell Nacional de la Resistència) a Tolosa. Ravanel contestava alguns paràgrafs de L’Histoire de la Libération de Robert Aron:


  «Al Lot-et-Garonne hi havia una presó cèlebre, la Central d’Eysses, on eren detinguts centenars de resistents. Pel desembre de 1943, decidiren d’intentar una vasta operació d’evasió. Hi havien de participar grups francs arribats de tots els departaments, i sobretot de Lió.


  »En col·laboració amb els responsables de l’interior de la Central, aconsegueixen fer alliberar un presoner amb el qual comptàvem per tal d’establir un lligam d’eficàcia amb els nostres grups francs i els detinguts. Jo vaig posar en contacte aquest pres, que es feia anomenar Tànger, amb el cap dels Grups Francs de Tolosa, Joyeux-Joly, el qual havia estat encarregat de donar-li una tramesa d’armes.


  »Tots els detalls de l’operació eren a punt i només mancava engegar-la, i això no va passar. A final del gener de 1944 vaig saber per què.


  »En saber que Tànger era comunista, Joly havia refusat de trametre-li les armes promeses. Tànger havia deixat de confiar en la nostra voluntat de portar a terme l’operació prevista i va rompre els contactes.


  »Algunes setmanes més tard, els detinguts d’Eysses intentaren tots sols d’evadir-se col·lectivament. Però no disposaven de cap ajuda exterior i els mancaven armes. L’evasió va fracassar i després va venir una repressió ferotge en què foren afusellats nombrosos resistents.»


  En efecte, els fets s’esdevingueren així. Com he escrit al començament del capítol, el dia 19 de febrer de 1944 va començar de manera normal. Feia poc que havia arribat un nou director, Schivo, car els dos anteriors havien estat bandejats per massa «febles». Havien fugit, durant el mes de gener de 1944, una cinquantena de presos del penal d’Eysses, eren presos comuns i alguns de polítics que anaven per la seva i que no volien saber res del «Col·lectiu», format per resistents de totes les tendències. Això també va ésser un cop fort contra la temptativa d’evasió dels mil doscents presos. El vent els anava en contra: sense ajut de l’exterior i amb l’enduriment repressiu a l’interior del penal, l’evasió s’havia convertit en un tour de force gairebé impossible. Schivo, el nou director, havia estat col·locat pel mateix Darnand, secretari d’Estat del govern de Vichy, encarregat de «mantenir l’ordre», i cap de la Milícia, una mena de Gestapo dels col·laboracionistes. Schivo era coronel d’aquesta milícia i la seva dona, Elisabeth Schneider Horn, una antiga membre de les joventuts hitlerianes. Amb ells arriben també «Alexandre» i Latapie, dos lloctinents que havien estat presos comuns i posteriorment alliberats per haver fet mèrits davant dels feixistes. El penal torna al règim anterior, tots els presos són separats rigorosament a les seves galeries, com si fos una avançada dels Blocks als camps d’extermini nazis. La primera cosa que s’ha proposat Schivo en arribar al penal és liquidar, com sigui, la viva unitat entre tots els presos polítics.


  Arran de les meves converses amb en Turiel, en Martorell i en Laborda i de l’escrit que en Constante m’envià d’en Ramon Buj, he pogut construir un relat sobre com anaren els fets d’Eysses, la participació dels republicans en general i la dels catalans en particular.[198]


  La primera acció d’Eysses va ésser un acte de solidaritat. Al sector cel·lular hi havia presos «administratius», detinguts com a sospitosos i que no havien estat jutjats. Aquests presos podien ésser deportats a Alemanya o lliurats a la Gestapo, a la zona ocupada. De cop i volta els van treure d’Eysses, però els ferroviaris resistents van sabotejar el tren i els van haver de tornar a la presó. Els presos van decidir de no moure’s del menjador des de les onze del matí fins a les sis de la tarda. Els van prometre que anul·larien la marxa dels «administratius». Però a la nit, els gendarmes i GMR van venir a buscar-los i, a fi d’espantar-los, van llançar bombes lacrimògenes a les seves cambres. Algú va fer el crit d’alarma i els polítics van sortir tot trencant les portes. Eren més de mil detinguts formats militarment en una avinguda interior, davant per davant de la porta de l’Est, on ens guaitaven les boques negres i fredes dels canons de les armes dels gendarmes i de la GMR. La columna va arrencar a caminar mentre, alhora, les mil gorges esquinçaven la nit amb les notes de La Marsellesa. Els projectors llançaven sense parar pinzellades de llum blanca. Avancen. La distància minva. Entre els canons i els polítics solament hi ha uns metres. Estan desarmats. Únicament alguns grups especials, entre ells un de republicà, amaguen com poden destrals, pics i pales. L’oficial vacil·la; no té confiança en els seus subalterns; no gosa donar a temps l’ordre de disparar. Després és massa tard, són molt a prop dels fusells. Amb la promesa que els presos «administratius» no sortiran de la zona sud, tornen als dormitoris, militarment formats i tot entonant, de nou, La Marsellesa de la victòria.


  Conta l’Antoni Turiel:


  «Vam adoptar el “pla Bernard”. Bernard era el cap de l’organització militar que havia preparat l’evasió al penal. Havia estat, a la nostra guerra, comandant de les brigades internacionals. La clau del seu pla era el factor sorpresa, car teníem molt poques armes: unes quantes metralletes “Stern”, deu pistoles i una trentena de bombes de mà, que havien entrat dins dels paquets dels familiars o als sacs de proveïment, gràcies a l’ajut de la població de Villeneuve-sur-Lot. També hi havia alguns guàrdies complicats en el nostre projecte. Les armes, les havíem rebudes gairebé totes desmuntades, en peces soltes. Feia temps que havíem preparat un clima psicològic: enviàvem petits taüts als col·laboracionistes directament relacionats amb la repressió del penal. Tots ens adonàvem que era impossible que Alemanya guanyés la guerra i aleshores no sabíem, encara, que duraria tant… Era poc després de la batalla de Stalingrad, i això s’hi notava.»


  Les línies generals de l’atac eren molt senzilles. Es tractava de prendre per sorpresa l’interior de la presó, tot substituint els guàrdies autèntics per guàrdies disfressats d’entre els qui s’havien sublevat. Després, havien de sortir fins a la petita caserna dels GMR i apoderar-se dels miradors i, tot seguit, agafar els camions que hi havia a fora per a traslladar, amb els papers falsos en regla, la gran massa de detinguts que s’havien d’evadir. Naturalment, els presos no s’evadien gratuïtament, sinó que pensaven incorporar-se immediatament al maquis de la Dordonya.


  Continua l’Antoni Turiel:


  «Jo li havia dit a en Llanos:


  »—Si senten un sol tret, d’aquí no en surt ni Déu.


  »Vam aprofitar la vinguda d’una inspecció de Vichy. Quan el seguici del director, inspector i guàrdies arribava a la sala del pati número 1, un grup de dotze presos s’hi abraonà al damunt i els van despullar a tots. Aleshores, en un no dir res, els dotze van arrabassar-los els uniformes i se’ls posaren. L’error fou que els qui s’havien vestit de guàrdies no van sortir per la porta gran per tal d’esperar el rellevament dels guàrdies de fora i així tenir-ho tot controlat.»


  Entre aquests guàrdies disfressats, s’hi trobava el barceloní Ramon Buj. Després lligaren i emmordassaren tots els guàrdies de dins a base de cridar-los:


  —Monsieur Untel, le directeur vous appelle.


  Van controlar en poc temps tot l’interior de la presó. Calia, aleshores, sortir a fora, arribar fins a la petita caserna dels GMR. No s’hi arribà per una beneiteria: un grup de presos comuns que tornaven del jardí on treballaven van veure una cosa molt estranya, uns guàrdies que escorcollaven uns altres guàrdies, i aleshores començaren a xisclar com a gralles. L’oficial se n’adonà, sonà l’alarma i els primers trets. El comandant Bernard havia estat ferit al genoll. La primera porta blindada fou tancada tot seguit. La sorpresa havia fracassat. Ja ho havia dit l’Antoni Turiel: «si senten un sol tret, d’aquí no en surt ni Déu».


  La batalla va ésser, aleshores, molt desigual. L’Antoni Turiel continua amb el seu relat: «Nosaltres sabíem que només teníem unes vuit metralletes i unes quantes bombes de mà. Havíem fet una guerra i ja vèiem que no guanyaríem, però els camarades francesos ens van dir de continuar. Van arribar propostes de tota mena, com la de fer un túnel… Des de fora ens llançaven granades i les metralladores picaven fort. Van arribar els alemanys, els quals volien bombardejar “els terroristes”. Però hi havia els nostres ostatges, un prefecte, un subprefecte i cent guàrdies. A nosaltres ja no ens quedaven municions. Ens van prometre que no hi hauria represàlies a condició de parlar amb el director, que anava en calçotets —no perquè portés uniforme, sinó perquè volíem que anés com tots. El director va dir que l’havíem tractat bé, però a l’endemà mateix començaren les denúncies…»


  El llibre L’insurrection d’Eysses explica la participació dels nostres republicans durant la revolta:


  «Llanos, Portolés i Turiel, amb els seus companys, munten uns veritables commandos de la mort. Estan preparats, encara que sigui amb el preu de feixucs sacrificis, per atacar eventualment els miradors o, si més no, per neutralitzar-los…


  »… Els companys espanyols es proposen de prendre per assalt el mirador nord-oest… El seu grup comprèn una desena d’homes… Els minuts que segueixen són emocionants. Tots voldrien donar la mà a aquells valents. N’hi ha fins i tot que pensen que aquest atac és una follia i que és insensat de creure que tindrà èxit. En aquest instant, davant de la confiança tranquil·la d’asturians, castellans, catalans, per damunt de tot sentim ganes de donar-los les gràcies i de compartir la seva fe.


  »Però l’equip gloriós dirigit per Llanos també s’estavellarà després d’esforços inútils. Ataquen amb granades i per les finestres de la infermeria. Això no obstant, malgrat l’alçada de les troneres del mirador, és impossible d’escolar-hi una sola “patata” per les llargues i estretes obertures. Les granades regolfen al camí de ronda amb el risc de ferir els altres membres de l’equip. Armats de pics i d’ariets, aquests darrers malden per obrir una clivella dins la muralla.


  »Cada percussió de “D 37” és acompanyada de la caiguda en sèrie de nombrosos vidres. Aviat no en restarà ni un a les finestres.


  »Els espanyols renoven els seus atacs ara i adés.


  »—Faran que els matin! —fa Aubert, el qual mana el grup de protecció—. Cal que els arribi l’ordre de replegament!


  »—Replegar-nos? Tornar als locals? Ni pensar-ho!


  »Els espanyols fan veure que no han sentit l’ordre. D’altra banda, com sentir-la dins d’aquell brogit eixordador?


  »Durant una nova càrrega, Serot és ferit. No vol abandonar els seus companys i, quan aconsegueixen d’arrossegar-lo a l’interior, haurà quedat del tot afeblit per la pèrdua de sang. La notícia de la seva ferida s’escampa per tots els llocs de combats. Serot ferit. Qui no haurà après a estimar-lo? Serot, amb sis germans afusellats per Franco o pels hitlerians. El mateix matí de l’atac, una parenta refugiada a França li havia dit que el darrer germà que li quedava havia estat afusellat a penes si feia un mes. I encara hi ha qui es meravella que el noi tingui aquest delit per sentir-se lliure i continuar la lluita per enfonsar el feixisme!


  »Al final aconsegueixen que els heroics companys espanyols abandonin els seus intents desesperats. Tornen amb els trets del rostre tensos. Azagra, ferit en un genoll, tanca la desfilada. Des d’aleshores arrossegarà la seva cama esguerrada per la metralla.


  »Al lloc de comandament, davant de l’estat major del batalló, en Llanos dirà, tot simplement:


  »—Hem fet el que hem pogut. Hem intentat de derruir el mur amb l’ariet, però ens calia dinamita…


  »És ben veritat, els mancaven explosius, una càrrega de plàstic o de dinamita…»


  Pels testimonis que he anat seguint sobre la revolta d’Eysses, no és difícil d’arribar a esbrinar que els nostres republicans no les tenien totes. Sabien que els mancava ajut de l’exterior i que el que portaven a terme era una empresa quasi suïcida.


  La tarda del dia 20 de febrer de 1944, el mateix Darnand va aparèixer al penal per a portar a terme personalment la repressió. Un tribunal d’excepció va ésser creat al penal i van començar a córrer rumors sobre un consell sumaríssim que havia de condemnar els capitostos. Darnand va dir que havien d’ésser executats cinquanta presoners. Després dels interrogatoris i d’una paròdia de procés, van condemnar a mort dotze presoners, els qui havien estat ferits. La ferida era la prova irrefutable de la seva participació a la revolta. Entre els dotze ferits ens hem d’aturar en dos noms: Jaume Serot i Bertran Serveto.


  D’en Bertran Serveto, ben poca cosa n’he pogut recollir. A l’opuscle que la companya d’en Sesé, la Júlia Uris, va escriure sobre la vida d’en Josep Miret, hi ha una referència a en Serveto com a membre del PSU de Catalunya. Però els testimonis no recorden pas que en Serveto fos català. Sí que recorden, en canvi, en Jaume Serot. En Serot era un noi molt jove que havia nascut, segons sembla, en un poble de la vora de Lleida. En Serot era anarquista encara que va tenir unes excel·lents relacions amb els seus companys catalans del PSUC, segons m’han dit els testimonis. En Ramon Buj va salvar-se, potser, d’ésser afusellat gràcies a l’atzar. Dies abans de l’assalt en Buj portava una guerrera caqui que va cedir a un company francès. Aquest la duia sobre les seves espatlles durant l’atac i després, una vegada tot havia acabat. Aquest francès fou un dels dotze afusellats i hi va haver més d’un que dubtà davant del cas: no haurien confós el francès amb en Buj, un dels capitostos de la Central?


  Mitja hora abans de morir, els presos escriuen a les seves famílies i als amics. La dona de Schivo n’estriparà les cartes. A les deu del matí i cinquanta minuts, tot està preparat per a l’afusellament. Tots dotze es neguen que els siguin embenats els ulls, però, malgrat les protestes, els col·loquen la caputxa dels condemnats a mort. Els treuen les cadenes i comencen a cantar. Les notes de La Marsellesa s’escampen per arreu del penal. Un dels capitostos francesos, Auzias, crida el veredicte de la resistència contra els botxins. Tots, des de Schivo, fins als lloctinents i els caps dels milicians, són condemnats a mort. Després, els condemnats entonen el Chant du départ. Sonen els trets en una rafegada. Al cap d’una estona curta, dues o tres bales aïllades i el silenci. Un silenci dens, inquietant. A poc a poc, tots els companys de les galeries entonen, amb ràbia, amb la roentor que deixa sempre la mort salvatge, la mort injusta, La Marsellesa. Les bales aïllades són les que ha disparat després el cap dels milicians, el lloctinent Martín. Algun dels condemnats, agonitzant, encara alena algunes notes de la cançó. Els milicians de l’escamot es neguen a disparar els trets de gràcia i sembla que, fins i tot, n’hi ha algun que ha fet per disparar cap a un altre cantó. Per exemple, darrera d’en Serveto, a la paret, encara avui hi podem veure dos forats molt separats i darrera d’en Serot, ni una traça. El capellà protestant de la presó, A. Féral, va escriure al seu diari, un petit carnet de notes, el que va veure minut darrera minut. Heus-ne aquí alguns paràgrafs:


  «…Els condemnats canten el Chant du départ i diuen que moren per França… Tots són molt joves, la majoria no deu haver arribat als trenta anys, i em meravellen per la seva serenitat tan a la vora de la mort. Parlen amb naturalitat, sense gestos desesperats. Jaume Serot em prega de fer arribar uns mots a Mme. Gisèle Leroy, rue Montalembert París VII, per dir-li que mor amb coratge i que el seu darrer pensament és per a ella i la seva filleta. Aleshores, Auzias, que sembla tenir sobre tots molta influència, llegeix un fragment d’una llarga lletra i d’on escolto: “condemnem el director…” i d’altres noms que no entenc…, em dóna la lletra perquè la faci arribar al seu destí. Jo li dic que em sap molt de greu, però que això és impossible per a mi. Un gendarme es compromet a fer-la arribar i l’ajunta amb les altres lletres de la resta dels condemnats. Cap lletra no arribarà al seu destí…»


  A la plaça on estintolaren els pals per a lligar-los, on els afusellaren, hi ha dotze plaques de marbre blanc. A totes hi diu el nom de naixença i després, en lletres més grosses, «Mort pour la France». Però, ¿de debò que en Serveto i en Serot, aquest el darrer de set germans afusellats pels franquistes o pels nazis, van morir solament per França?


  Després de l’execució, el règim al penal s’endurí de manera draconiana. Els mètodes eren els mateixos que els nazis empraven als camps d’extermini. Els càstigs, les tortures, els interrogatoris continuaren. Finalment, trenta-sis presos considerats com a ostatges foren traslladats a la presó de Blois. I el 30 de maig de 1944 tots els detinguts del penal d’Eysses que participaren a l’evasió, gairebé mil dos-cents, foren lliurats a les mans de la Gestapo i traslladats, sota la divisió SS Das Reich, al camp de Compiègne. Per por de topar amb l’ajut del poble de Villeneuve-sur-Lot, els nazis els feren marxar cap a Penne d’Agenais. Sota els seus crits, els cops de verga, arrossegant els ferits com podien per por d’ésser abatuts allà mateix, la llarga corrua de presos desfilà a pas gimnàstic durant set quilòmetres. «Abans de marxar», explica en Ramon Buj, «ens van fer treure els cordons de les sabates i els cinturons. Amb una mà ens havíem d’aguantar els pantalons i amb l’altra agafar fort els paquets que ens feien portar damunt del cap.» Un republicà, Huergas, cau, panteixant, a terra. Algú intenta d’agafar-lo, però ja és tard: els SS se n’han adonat i plouen cops. El cos d’en Huergas cau feixugament i queda estès damunt el camí. Els seus companys han de passar pel seu costat sense poder-s’hi aturar ni, després, mirar cap endarrera. Al cap d’una estona se sent el tret: li han disparat al clatell.


  L’expedició arribarà a Compiègne i hi restarà durant un mes. I, quan els aliats desembarcaran a Normandia, tots els del «batalló d’Eysses» seran deportats al camp de Dachau. Hi anaven en Martorell i en Buj de Barcelona, els valencians Turiel i Portolés, en Facundo Famada, immigrat a Catalunya i que moriria al sanatori del Brull, en plena clandestinitat i com a conseqüència de la deportació.


  Quants catalans deuen quedar d’aquell famós batalló de combatents que, segons la llegenda francesa, són «morts pour la France»?[199]
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  LA RUTA VERS ELS CAMPS DE LA MORT


  «Van escoltar la música i veure el moviment, dormir i despertar; amaren; l’amistat els unia; segueren sols; sentiren viu esbalaïment; tocaren flors, pells, galtes. Tot vers la mort féu via.»


  RUPERT BROOKE: Els morts


  Ja ho hem vist: als camps de la mort, s’hi podia arribar de diverses maneres. Els catalans hi anaren a raure des de les companyies de treball, passant pels stalags (camps de presoners de guerra), des del lloc on eren refugiats, com els d’Angulema, els quals hi anaren directament, o bé com a resistents, la majoria sota l’etiqueta NN (Nit i boira),[200] després d’haver conegut el règim de les presons franceses. També n’hi va haver que es deixarien entabanar per la propaganda nazi que els oferia treball a Alemanya, tant a França com els de l’interior, sota el règim i la fam franquistes, i s’allistarien al STO (Servei de Treball Obligatori). Molts d’aquests darrers s’adonarien ben aviat de la fal·làcia en veure com eren tractats a Alemanya i alguns d’ells anirien també a parar als camps de la mort per fets de sabotatge a les fàbriques on treballaven. El dia 2 de maig de 1945, un grup d’aquests treballadors «voluntaris» hissarien la bandera republicana a l’ambaixada espanyola de Berlín després d’ocupar-la.[201]


  Des de 1941 fins a 1945, augmenten els combois cap a Alemanya. 19 combois el 1941, 326 combois el 1945. Espremuts com a llimones, en vagons de bestiar, sense una escletxa de llum, sense aturar-se moltes vegades ni per a menjar, per a beure o per a fer les necessitats, amb brins d’aire gairebé imperceptibles. Els combois varien els uns dels altres en detalls; n’hi ha que foren mortals, com el de Josep Ambròs, que va durar disset dies i arribaren vius, la majoria enfollits, només una tercera part dels qui havien sortit de Compiègne. Ens ho explica la seva vídua:


  «El meu home volia tornar a Catalunya, s’enyorava dels nens, de mi. M’enviava cartes a través d’un altre, només pensava en tornar, però a mi em feia molta por que tornés. Tenia l’angúnia que l’alcalde de la Portella es revenjaria d’en Josep. L’alcalde era dels qui havien guanyat la guerra i podia recordar-se que el meu home no hagués volgut fer un tracte de privilegi per als seus fills… Però, al final, jo ja no podia més i vaig començar a dir-li, torna, torna, perquè amb les dues criatures m’enyorava molt i ja ho veus, no va tornar. I sempre m’ha quedat la cosa que el vaig matar jo, el meu home. Si no hagués dit res ell no hagués fet per tornar i…»


  I aleshores, la dona d’en Josep Ambròs, mestre de Tragó de Noguera i de la Portella, va anar a veure l’alcalde de Tragó, oncle d’en Josep i home de la «nova situació». L’alcalde havia salvat la pell gràcies a la família Ambròs, però va negar l’aval per al seu nebot. En Josep Ambròs i el seu amic Àngel Coca decidiren, de tota manera, tornar a Catalunya i llogaren un noi de Tolosa, que coneixia bé la frontera, perquè els fes de guia. Van caminar tot un dia i després, a prop de la frontera, agafaren un tren. Fou aleshores quan la policia alemanya els descobrí. L’Àngel Coca, en veure els alemanys, va mormolar:


  —Tirem-nos, tirem-nos que encara hi som a temps!


  Però era l’any 1943 i en Josep Ambròs va pensar que els alemanys tenien la guerra perduda i que, al capdavall, no els passaria res. Així, va calmar el seu amic i li va dir que era una bestiesa escapar-se, que segur que no els passaria res. Els alemanys, però, no van creure que l’Ambròs i el seu amic Coca volguessin tornar a l’interior només per a estar-se amb la família. Van dir que en realitat volien tornar per fer la guerra contra en Franco i els van dur a la presó de Compiègne.


  Al cap d’un temps, els nazis van agafar una bona pila de gent de Compiègne i els feren pujar a vagons que quedaven completament tancats amb un forrellat. Molts van morir pel camí, asfixiats. L’Àngel Coca, de Castelló de Farfanya, es va salvar perquè va poder posar la boca en una petita escletxa que quedava entre les portes correderes i així podia engolir el bri d’aire que hi alenava. L’Ambròs era al seu costat, agombolat contra ell, i en Coca maldava desesperadament per col·locar-li la boca en el petit forat. Era inútil, el seu amic no hi arribava, a l’escletxa, i en Coca amb prou feines podia estintolar-se. L’aguantava fort cap amunt, estirant-li el cap per damunt dels altres, d’aquella massa humana que es contreia i premia fort. Al cap d’una estona en Coca va cridar:


  —Ambròs! Estàs bé?


  Però no li van respondre, va girar el cap com va poder i se’l va mirar: el seu amic estava negre. Havia mort damunt dels seus genolls i com un infant hi recolzava el cap. Tots estaven negres, recorda en Coca, ben negres. Els qui anaven quedant vius amuntegaven els morts en un racó, l’un damunt de l’altre, en una pila desordenada, i així podien guanyar més espai.


  L’Àngel Coca va explicar a la seva vídua, no fa gaire, com havia mort el seu home. Li va dir, també, que en Josep Ambròs sempre havia tingut molta presència d’esperit i que estava segur que se’n sortiria.


  L’E. G., transportat de Compiègne a Buchenwald, ens explica la seva aventura. Fa recordar algun de Los sueños de Quevedo:


  «A penes el primer dia, un SS va descobrir un forat en un vagó. Van fer parar el tren de cop i volta i hi entraren amb el nervi de bou. Sense com va ni com ve, vam començar a rebre a tort i a dret. Semblaven animals i ens apallissaven sense mirar on endegaven els cops.


  »Preguntaren qui l’havia fet, el forat, i afegiren que si no sortia ningú ens afusellarien a tots. Van sortir tres francesos i allà mateix els mataren.


  »En aquest viatge, molts van morir i molts s’hi van tornar bojos. Abans d’afusellar els francesos, ens van fer despullar a tots i completament nus, ens obligaren a baixar dels vagons a cops de matraca. Nosaltres fèiem per ajudar els vells i els malalts, els quals queien per terra, desesmats, i no sabien on estintolar-se. Ens posaren en un altre vagó completament tancat i amb palla per terra. Hi vam estar cinc dies i mai no el van obrir. Era un estable humà, allò, bruts, nus, no podíem seure, defecàvem i el vagó s’omplia de la fetor dels nostres excrements. Recordo que vam parar en una estació molt gran i sentíem les rialles de la població civil que es reia de nosaltres. Ens van donar una mena de sopa que era aigua i la brutícia anava creixent. La gent cridava i enfollia. De tant en tant els SS obrien el vagó de bat a bat i disparaven per tal de fer-nos callar. Jo sentia els trets, i m’amagava per tal de no mirar. Alguns resaven. Vam perdre la noció del temps, de la situació, de tot. Rodolàvem sense parar, d’un cantó a l’altre. Quan arribàrem a Buchenwald, el nostre transport era ple de morts, de folls, de ferits, i tots dúiem nafres a la cara, als ulls…»


  L’experiència de Jaume Arnaud, català de Montlluís, fou semblant a la del barceloní E.G.:


  «Amb guitzes i cops de fuet ens van fer pujar a centenars a dintre de vagons de bestiar. La nostra instal·lació dintre dels vehicles fou eixordadora i laboriosa. Era impossible de seure. Tots premíem ben fort contra nosaltres la bola de pa i la llonganissa rebuda al moment de marxar. Després d’una espera interminable, el tren va engegar i, amb sis dels meus companys, vam treure un una llima, un altre un ganivet, un altre un tros de serra metàl·lica. Aleshores començà en un racó del vagó la tasca de preparació de la fugida que havíem planejat. Des que l’obscuritat fou total, el primer va saltar fora del tren, després el segon. Quan li tocava el torn al tercer, el tren s’aturà. Immediatament uns projectors van il·luminar el tren i van xiular algunes bales. Enmig dels crits i de les veus de comandament, crèiem entendre que els SS escorcollaven els encontorns a la recerca dels evadits. Aleshores tots els vagons van ser oberts i vam rebre l’ordre d’evacuar-los de seguida i de despullar-nos. Després de dues hores, ens van amuntegar, despullats, uns dos-cents a cada vagó.


  »Dos-cents homes en un vagó de bestiar, sense aire, dempeus, comprimits els uns contra els altres, sense poder seure ni bellugar, condemnats a una immobilitat exasperant, amb els membres anquilosats, fastiguejats pel calor nauseabund que desprenien tots aquells cossos nus atapeïts els uns contra els altres; dos-cents homes que, transformats en bèsties ferotges, es donen empentes, s’insulten, es peguen, es mosseguen tot udolant de dolor, de tal manera que els més forts esclafen els més febles, els trepitgen per tal d’intentar respirar alguna glopada d’aire fresc de les dues finestretes enreixades.»


  «Havíem de ser portats cap a Alemanya», conta el tinent coronel Garcia Miranda, «però no podent passar per Angulema, per avaries a la via tornàrem cap a Tolosa (…) (A Nimes) ens assabentàrem que els americans havien desembarcat al sud de França. És de remarcar que fins allí havíem fet el viatge tancats en vagons, sense permetre’ns a nosaltres i a les senyores, que també n’hi havia bastantes, sortir per a res (…) Així que saberen el desembarc, tement ésser tallats i fets presoners, els nostres vigilants canviaren d’actitud. Ens deixaren rentar a la font de l’andana, permeteren que se’ns donés raïm i fins ens parlaren. Ens deien que no diguéssim pas que ens havien tractat malament si els americans arribaven (…)


  »Per a salvar els desperfectes de la via caminàrem divuit quilòmetres i prenguérem un altre tren que ens conduí a Estrasburg. El tracte que se’ns donà fou tolerable fins aquí. Però havent perdut la por, tornàrem a ésser maltractats i esbroncats amb crits de “gos, fills de gos”, i fórem tancats hermèticament en un vagó, en el qual romanguérem dos dies, fins arribar a Dachau, sense rebre res per a menjar ni obrir-se les portes ni per a les necessitats ineludibles.»


  Els transports que menaren dones cap a Ravensbrück eren molt semblants als dels homes. La Secundina Barceló va deixar la presó de Fresnes el mes d’agost de 1944 cap a un destí desconegut. Van estar tancades setanta dones durant set dies i set nits en un vagó de bestiar. També la Neus Català, que anà a raure a Ravensbrück en un dels combois més nombrosos, anomenat el de les 27.000. Hi van estar cinc dies, pel camí, i només tenien una bacina per a vuitanta dones. No es podien allitar i n’hi havia de malaltes i de velles que ploraven pels racons. El comboi de la Dolors Gener va durar vuit dies. Era l’abril del quaranta-quatre i el seu tren, com molts d’altres, transportava material de guerra, car els alemanys s’havien adonat que si barrejaven els deportats amb el material bèl·lic els aliats no bombardejaven els transports. Diu la Carme Boatell:


  «Quan ens van treure de la presó de Rennes, els ferroviaris ens cridaven: “aux chiottes, aux chiottes”,[202] jo no els entenia. Li dic a l’Odette: “Què diuen aquesta gent?” L’Odette em va fer callar i em va dir que escrivís quatre paraules per als meus. Així ho vaig fer i ho anàrem a llençar per la comuna. El paper va arribar al meu marit.»


  També envià un missatge la Neus. Els ferroviaris francesos recollien els papers que s’anaven escampant per les vies i els feien arribar al seu destí. La majoria dels missatges hi van arribar. Continua la Carme Boatell:


  «Vam sortir de França el cinc de juny de 1944 i el nostre comboi es va aturar a Sarrebrück, car un bombardeig havia desfet tot el nus ferroviari. Hi vam estar uns quinze dies. Allí ens vam assabentar del desembarc aliat. Ens van portar a un camp de càstig on tancaven tots els qui volien fugir d’Alemanya. Ens hi feien treballar. Allà ens vam començar a adonar què era un camp alemany. En una barraca on només cabien cinquanta persones, ens hi van ficar més de tres-centes dones. Orinàvem a les nostres sabates i després llençàvem el líquid per la finestra. Vèiem com feien caminar els homes com si fossin gossos. Una vegada vam veure una cosa molt estranya, com si els SS arrosseguessin un home que portés la jaqueta al revés. Però després vam guaitar amb més atenció i vam veure que no era la jaqueta, sinó el cap que, de les pallisses, li havien girat del tot. L’aguantaven entre dos i, és clar, l’home era mort.»


  El doctor Pere Freixa, metge català i president de la FEDIP (Federació Espanyola de Deportats i Internats Polítics), explica a la revista Hispania el seu viatge:[203]


  «Pel mes d’abril de l’any 1941, el III Reich de Hitler em va pagar un viatge especial —per no dir de luxe— des de l’Stalag XI-A fins a Mauthausen. Un llarg viatge de més de sis-cents quilòmetres a través d’un recorregut sense cap dubte pintoresc per la verda Alemanya i les regions turístiques de l’alt Danubi austríac; però ni jo, ni els meus companys espanyols que sortíem aquell mes d’abril del camp de presoners de guerra “Altengravow”, no vam poder gaudir de cap vista panoràmica, ni admirar el més menut paisatge de l’Europa central.


  »Al meu vagó, destinat al transport de cavalls, érem uns noranta-cinc. Quatre finestretes enreixades, situades als angles, deixaven traspuar amb prou feines la llum del dia i el nostre màxim confort no era sinó una mica de palla a terra i una galleda en un racó per a les necessitats fisiològiques ad hoc…, era un joc acrobàtic molt difícil intentar de resistir el dinàmic moviment del tren, que tot sovint ens empenyia d’un cantó a l’altre. De tant en tant sorgia de les vies un brogit eixordador que ens corcava les oïdes i el cervell.


  »Encara que feia estona que no el veia, sabia que el meu amic, “l’Advocat”, gaudia de les mateixes condicions luxoses del transport. De cop i volta, el veig com s’esquitllà amb cortesia i malda per apropar-se a mi. El seu rostre reflecteix la sana satisfacció del qui ha aconseguit de buidar, per fi, la bufeta de l’orina.


  »—Pere —em diu, en arribar al meu costat—, on creus que ens porten, els alemanys?


  »—No en tinc cap informació vàlida, però d’aquesta gent em temo les coses pitjors.


  »—Vols dir que ens duen a l’escorxador o que ens lliuraran a en Franco? —insisteix “l’Advocat”.


  »—Qui els ho pot impedir?


  »—No siguis pessimista, Pere! Si ens haguessin volgut liquidar, s’haurien estalviat molt bé les despeses d’aquest transport, car a la plana del Magdeburg, d’on venim, hi ha prou lloc per afusellar-nos a tots i per a enterrar-nos-hi. Quant a això que tu dius, que ens lliuraran a en Franco, no ho han fet el 1940 i no veig per què ho haurien de fer ara, el 1941. A més, encara que és veritat que hem perdut les garanties internacionals del presoner de guerra, jo et puc assegurar que, en dret internacional, la nostra condició de refugiats polítics obliga els alemanys que ens tractin humanament. Sota el pretext que no érem militars, ens han tret del Stalag XI-A i no podem dubtar que ens faran servir per a qualsevol treball, sigui dins l’horitzó alemany o bé a la França ocupada. El que no crec és aquesta bola que s’escampa per arreu, això que diuen que ens alliberaran a tots i que ens deixaran a la França no ocupada. De tota manera, amic Pere, és ben cert que els alemanys no ens poden liquidar i que tampoc no ens poden lliurar a Franco, ho dic, si més no, des del punt de vista moral i jurídic.


  »L’escalfada argumentació del meu amic em va apaivagar una mica, car aleshores tots ignoràvem completament —per algunes hores, encara— l’existència dels camps de concentració nazis. Va arribar el capvespre i, empesos per una mena de tàcit consentiment que provocava la nostra fatiga, ens vam allitar com podíem. Dormíem premuts com a sardines, i cadascú va aconseguir, o no ho va aconseguir, de trobar el son…


  »A l’endemà mateix arribàvem a Mauthausen, on el meu amic “l’Advocat” deixaria un dia les seves cendres, com tants d’altres companys, després d’haver estat injustament i sàdicament assassinat.»


  La majoria dels qui arribaven a Mauthausen, com el doctor Pere Freixa i els seus companys de comboi, partiren d’un Stalag.  Aquests camps de presoners de guerra eren una mena d’antesala dels camps d’extermini. Els Stalags s’escamparen per tot Alemanya, per Àustria i pels territoris de la zona ocupada. En Guzman Bosque, que seria deportat a l’illa anglosaxona d’Aurigny, va estar com a presoner de guerra al camp de Sainte Anne, a Brest. Els alemanys obligaven els presoners d’aquest camp a treballar a la base submarina de Brest, on hi havia molt males condicions de treball i cada dia havien de recollir, els mateixos empresonats, els morts i els ferits que queien per la falta de mesures de seguretat. Abundaven els qui tenien ferides als peus, car en desfer-se les planxes sorgien claus pertot arreu. El tracte era molt dolent: els SS els feien formar en fileres de cinc de fons i havien d’anar a la feina amb bona marxa, gairebé corrents. Treballaven onze hores per dia i n’hi havia que s’havien de quedar als torns de la nit sense haver descansat. Molts dels presos s’accidentaven perquè s’adormien. L’aviació americana hi bombardejava molt i podies caure sota les seves bombes, si no havies estat ferit abans per les condicions del treball. Al matí els donaven un bol d’aigua negra, a la qual deien «cafè», sense sucre, i havien de passar així fins a les quatre de la tarda; aleshores els donaven sopa, una mena d’aigua calenta farinosa, i a la nit un litre de sòlid. «Bé, ells li deien “sòlid”», diu en Guzman Bosque. Els donaven un pa de quilo que havia de durar per quatre dies i alguna vegada era pa sintètic. I havien de caminar, amb aquest nodriment diari, quatre quilòmetres al matí i quatre a la nit, en tornar de la feina.


  Després d’unes cartes força llargues, plenes d’ironia, de subtileses, de judicis intel·ligents i vius, escrites en castellà quan eren «oficials» i en català quan passaven per alguna via clandestina, enviades des de les companyies de treball, en Pere Vives envia als seus, des d’un lloc desconegut, aquesta lacònica nota:


  «Je suis prisonnier de guerre et en bonne santé. Dans une prochaine lettre je vous ferai part de mon adresse. Inutile d’écrire avant la réception de la nouvelle adresse. Mon affectueux souvenir. Peret.»[204]


  En tres mesos en Pere Vives escriurà set lletres semblants fins la darrera, el juny de 1941, que acaba amb aquestes paraules: «J’attends une lettre, une grande lettre de vous…»


  En Ferran Planes conta al seu llibre El desgavell com en Pere Vives intentà de fugir en ésser pres pels alemanys. Abans d’escapar-se, diu en Planes, en Pere Vives acusava més que ningú el cop de les circumstàncies. Indiferent a la vida i a la mort, caminava trontollant, la vista li fallava i intuïa que no podria pas aguantar la resta del viatge. Els seus pensaments i les seves paraules prenien, de tant en tant, un to apocalíptic. Semblava que desvariegés.


  —Vindrà un moment que els homes, de genollons, clamaran a Déu dient-li: «Què més voleu? Hem sofert, ens han maltractat i perseguit, ens acorralen… Què voleu que fem? Si voleu que siguem un ramat de bens ho serem. Però salveu-nos.»


  En Vives devia intuir el seu final, en veure la successió dels esdeveniments. Va fugir de Delle i, al cap de pocs dies, va aparèixer a la caserna Bouchenel de Belfort, amb la cara sagnant i fent tentines. En aquest Stalag, també hi havia el dibuixant Arnal, en Ferran Planes, l’Amat-Piniella i l’Hernàndez, un soldat molt valent a la guerra d’Espanya. Tots plegats, juntament amb en Vives, havien intentat per dues vegades d’entrar a Suïssa i per dues vegades els suïssos els havien tornat a la frontera. Per això es trobaven plegats a Belfort i per això, també, l’inici de desmoralització d’en Vives. Més tard, en Planes i l’Hernàndez aconseguirien d’evadir-se, però no de Belfort, perquè, segons el relat d’en Ferran Planes, era una caserna encerclada de filferrades, de focus mòbils, de gossos ensenyats, de sentinelles. I, si arribaves a traspassar tot això, hi havia fossars on havies de grimpar com un escalador de primera categoria. L’Hernàndez i en Planes decideixen d’allistar-se en un grup de treball que havia d’anar a fora de la caserna. Els altres tres amics restarien a Belfort fins al dia que sortirien cap a Mauthausen. En Planes conta al seu llibre totes les incidències de l’evasió, la qual va ésser a voltes una autèntica epopeia. L’evasió des de Mulhose, Alemanya, fins a Lió durà vint-i-un dies. També va intentar evadir-se, sense reeixir, en Casimir Climent Sarrion. Agafat pels alemanys, va ésser empresonat a Château-Thierry (Aisne), d’on va fer per fugir. Però, en saltar la paret de la presó, es va trencar la mà dreta. Després d’aguantar durant dos dies el dolor de la trencadura, va entrar en una granja on els pagesos el curaren, però també el van denunciar. Al cap d’una estona van arribar dos motoristes alemanys, que l’empresonaren per segona vegada. Des d’aleshores portava un disc de color vermell pintat a l’esquena i això volia dir que, si feia el més petit gest que desvetllés alguna sospita, li dispararien sense avisar-lo.


  Stalag, com ja hem dit abans, era un camp per a presoners de guerra. Stalag, en alemany, vol dir «camp d’origen» i el número col·locat al darrera es refereix al de la regió militar. Als Stalags, per regla general, s’hi passava molta gana. A l’Stalag on va ésser en Joan Keyer, de Barcelona, a prop d’Estrasburg, donaven de tant en tant uns quatre o cinc quilos d’arròs per als quatre-cents presoners. Robaven el que podien, com la civada dels cavalls, ben passada per un molinet. En feien farinetes. També rascaven les pells de patates que trobaven soltes i les feien bullir. L’Stalag XVII A, on hi havia en Josep Escoda, era a la Prússia Oriental. Tancaren els republicans empresonats en una barraca a part dels altres presoners de guerra i els encerclaren per una doble filferrada. No podien passejar lliurement pel camp i estaven vigilats nit i dia pels sentinelles. ¿Devien haver començat les ordres de tractar els republicans de manera diferent que la resta dels presoners de guerra? Era l’abril de 1941 i els alemanys van dir-los:


  —No us considerem soldats francesos i aviat sereu retornats a Espanya.


  En Francesc Teix va ésser a l’Stalag XVII B, a Àustria, prop d’un any i mig. Hi havia un soldat de la Wehrmacht que va agafar molta simpatia pels soldats republicans. Els explicava que era comunista i que havia participat a la revolta de 1932, a Viena, quan els comunistes i els feixistes es mataven per les clavegueres de la ciutat. Era molt agosarat i moltes vegades saludava els seus superiors amb el puny enlaire en comptes de la mà estesa. A la nit anava a robar raïm dels ceps, n’agafava els gotims més bonics i els amagava dins del seu sarró. A les sis del matí anava al barracó dels republicans i els en regalava. Un dia li va dir a en Francesc Teix:


  —Fa molt de temps que no has fet l’amor?


  —Ui, si en fa d’anys! Gairebé no em recordo de què es tracta.


  Al cap d’una estona va venir amb la seva dona, una noia molt bufona de dinou anys. Va presentar-la a en Francesc a través del filferrat i li va preguntar si li agradava.


  —És molt bonica —va dir en Teix.


  —Doncs te l’ofereixo perquè facis l’amor amb ella.


  —Però tu ets el meu amic, no et puc fer això!


  —Per això, perquè ets el meu amic te l’ofereixo.


  En Francesc li va tornar a dir que no, que no faria l’amor amb la dona del soldat de la Wehrmacht, i aleshores aquest li va parlar de les dones alemanyes i austríaques que treballaven al magatzem de la roba. Li va dir que els ho demanaria. Moltes d’elles s’hi van oferir de bon grat, però a l’endemà van penjar un dels presoners perquè l’havien trobat fent l’amor amb una d’aquelles dones. I en Francesc va dir que no trobaria cap gust que l’escanyessin. Que preferia conservar la gorja intacta encara que s’hagués d’aguantar «d’aquelles coses».


  Un dia el soldat va entrar al barracó dels republicans. Estava plorant. Els va explicar que se l’emportaven per fer-li un judici sumaríssim. En Francesc Teix i els seus companys no el van tornar a veure mai més.


  «Els alemanys ens van deixar a Dijon, al camp d’aviació», diu en Joan Pagès. «Al cap de pocs dies ens van portar l’Stalag VI B, a Alemanya, a la frontera holandesa. D’allà vaig passar a un altre camp, al mateix Stalag, a Alexisdorf; ens vam ajuntar una quarantena de republicans, alguns d’ells de la companyia de treball francesa, d’altres ens coneixíem de la guerra d’Espanya. Vam començar a protestar, al·legant que nosaltres no érem soldats i que per tant no podíem ser tractats com a presoners de guerra. Sembla que les nostres queixes van donar lloc a una revisió. Ens van prometre que seríem alliberats. Un bon dia un grup de francesos, entre ells un capellà, un vell taxista parisenc, declarat inútil total per ferides de la primera guerra, un altre republicà i jo, vam ser alliberats com a civils. Havíem demostrat, els dos, que ens havien considerat inútils per fer la guerra, fins i tot a Espanya. El meu company tenia un tros de carn a la cuixa arrencat de manera que no podia caminar bé. Un home com ell no podia ser soldat de l’exèrcit francès ni de cap exèrcit del món. Sols d’Espanya, de l’exèrcit republicà, perquè era constituït per gent voluntària. Vam anar acompanyats d’un sergent amb la idea que anàvem a França, però a la frontera luxemburguesa ens van posar en mans de la Gestapo. D’allí ens van portar a Trèveris, d’on escaparen el meu company republicà i el taxista francès. I els altres van ser posats en llibertat al cap d’uns dies. Del grup sols vaig quedar jo. Perquè era republicà, roig i català. Suposo que els serveis d’informació van treballar bé.


  »Creia que em portarien a Espanya. No podia intentar la fuga, car del camp de Trèveris era molt difícil evadir-se’n. Sols vaig aconseguir de sortir de la meva barraca per anar a la barraca dels oficials francesos. Al cap de deu o dotze dies van començar a venir d’altres republicans. Fins aleshores jo havia estat l’únic. Vam passar el Nadal junts, era l’any 1940. Jo els vaig ensenyar el camí per anar a la barraca dels oficials francesos, on aconseguíem menjar, perquè ells en rebien de fora. Vam arribar a ser dos-cents republicans i després n’arribaren uns vuit-cents, procedents d’un Stalag de Polònia. També havien estat reenviats amb la idea que tornaven a Espanya a través dels organismes de la Creu Roja. Però no va ser així sinó que, poc després de l’arribada d’aquests vuit-cents, tots els republicans van ser formats a l’estació i embarcats en un tren. Fins i tot els mateixos ferroviaris francesos ens deien que ens portaven a Suïssa; sols n’hi va haver un, d’alemany, que ens va dir que no sabia on anàvem, que no ens en fiéssim, perquè tot el que ens esperava era molt dolent. Per la direcció del sol crèiem que anàvem cap a Suïssa. Però el cert és que no vam entrar a Suïssa, sinó que vam anar a parar a Mauthausen.»


  «Vam aturar-nos a l’Stalag XII D, a Trèveris, entre Luxemburg i França», conta en Joan Tarragó. «Allí feren la tria i ens hi quedàrem els republicans juntament amb els francesos que hi eren com a presoners de guerra. En marxaren uns deu francesos i algun republicà camuflat. Uns quants francesos es feren passar per republicans dels nostres, perquè es pensaren que així tindrien millor sort. Però anaren a parar a Mauthausen i gairebé tots hi foren apallissats fins a morir.


  »A l’Stalag organitzàrem el Partit amb l’objectiu d’analitzar la situació política, l’evolució de la guerra, mantenir una base moral i preparar les condicions de resistència local per si havíem d’usar la força a fi de salvar les nostres vides. Érem uns nou-cents homes i el nostre secretari general era l’Emili Romeu, de Tortosa, que hauria de morir molt aviat a Gusen. En Joan Pagès tenia la responsabilitat del secretariat d’Agit-Prop i jo de la secretaria d’organització. Tots tres pertanyíem al PSUC, però controlàvem directament camarades de la Península Ibèrica, castellans, bascs, gallecs a més dels catalans. En aquella situació ens calia d’anar junts, bo i formant un sol bloc, i deixàrem per més tard el problema candent de l’Estat Espanyol. Havíem arribat a aquest Stalag procedents del VIII C, a l’alta Silèsia, el desembre de 1940. Vivíem en barraques que estaven exposades a fortes temperatures i corrents d’aire continuat.


  »Com que els qui estàvem organitzats ens jugàvem la vida, vam formar grups de tres homes i en nomenàrem un responsable per cada grup. Per veure’ns passejàvem de tres en tres durant el temps lliure. No cal dir que sols controlàvem els qui ens oferien més confiança, perquè n’hi havia d’altres que deien que eren també membres del Partit, però que no controlàvem a fons, perquè no els coneixíem prou bé. Però de tota manera sempre vam intentar de mantenir un fort contacte entre els nou-cents homes del nostre grup.


  »En Romeu, comissari polític d’una brigada del V Regiment, format pels Internacionals, va trobar a l’Stalag un alemany amb uniforme de la Wehrmacht i que havia estat membre de les Brigades Internacionals. Van mantenir contacte personal encara que en Romeu no li va dir mai que estàvem organitzats políticament. El dia 21 de gener de 1941 aquest alemany ens va dir que ens duien a Suïssa, cridats pel comitè de la Creu Roja Internacional, i que allí podríem escollir el país on volíem anar: França, Mèxic, Suïssa o l’URSS. I que els qui volíem anar a aquest darrer lloc ho havíem de preveure amb els nostres antecedents. Al començament ens ho vam creure, però a l’endemà ens van internar. En passar els Alps vam veure que anàvem cap al sud-est i vam arribar a la conclusió que aquell ex-brigada internacional s’havia passat de camp i que per això duia l’uniforme de la Wehrmacht.


  »A l’estació ens havien fet pujar en vagons d’aquells de vuit cavalls i quaranta homes. Però n’érem cent. Hi cabíem drets. En un racó hi havia un sac de galetes i trossos de botifarra. No recordo si en va tocar un o dos per cadascú. Van precintar els vagons i sols hi havia un petit finestró amb barres de ferro per a respirar. Ens vam organitzar per dormir, però, qui podia dormir? Fèiem torns per seure de tant en tant i deixàvem posar al costat del finestró els qui tenien més dificultats per a respirar. Per a les necessitats sols teníem un pot buit i tot el vagó s’omplia de les nostres males olors. Buidàvem el pot de tant en tant pel finestró.


  »El viatge durà dos dies i dues nits. Vam arribar desfets.»


  Molt semblant va ésser el viatge de l’A. G., de Tortosa:


  «Al cap de dos mesos ens van tancar en un vagó i vam passar tres dies sense menjar ni beure. Estàvem tan acostumats a les penalitats, a la fam, a la son, que vam poder aguantar aquells tres dies sense veure ni un bri de llum i fent les necessitats en pots de confitura. Molt pitjor és la por que et matin. Vam anar a parar a la presó de Viena. Els “savis” alemanys volien descobrir si algú de nosaltres era d’ascendència jueva encara que fos fins a la tercera generació. Ens van arrencar un ble de cabell de l’aixella tallat a pèl, un altre del pit, del cap i de les parts. Cada ble el posaven en un sobre diferent i feien les anàlisis dels cabells, de la sang, miraven la configuració del rostre i la força de la mà. Després ens van portar a l’Stalag XVII A. Érem 330 republicans.


  »A l’Stalag, hi havia un de Tortosa que ja hi era com a presoner francès. Es deia Marín i era anarquista. Ens vam reconèixer encara que no coincidíem des del punt de vista ideològic. Havia estat el secretari del sindicat arrosser del Baix Ebre. Com que administrava l’arròs anava molt per França i sembla que ho aprofitava per a omplir el seu compte del banc. Després dels fets de maig va ésser perseguit i s’escapà a França, on contaven que feia la gran vida per Niça i Montecarlo. Durant aquelles nits de disbauxa va conèixer un estudiant alemany amb qui freqüentava els casinos i els cabarets. En Marín es va allistar a l’exèrcit francès i els alemanys l’agafaren com a presoner. Amb en Marín passejava cada dia quatre o cinc hores tot recordant Tortosa i procurant esbandir la política de les nostres converses. Un dia va entrar un comandant de la Wehrmacht que era jove, elegant i molt guapo, de faccions gairebé efeminades. S’aturà davant d’en Marín i el va reconèixer. Resulta que era l’alemany de les nits de Niça i Montecarlo i que no era estudiant, sinó espia. Va posar en Marín en una cambra molt confortable, amb mobles i amb un rètol a la porta que deia “profesor de español”. Al cap de deu mesos d’ésser a l’Stalag en Marín em va venir a veure per dir-me que tenia notícies, que anàvem a treballar a una pedrera i que no hi estaríem tan bé com a l’Stalag. Però era difícil imaginar-se que el nou lloc seria Mauthausen. El comandant del camp ens va reunir i a través de l’intèrpret, que es deia De la Rosa, excampió de boxa del temps d’en Gironès, ens va dir: “Españoles, vais a ser liberados por orden ex-profesa del Führer. Os pagarán y trabajaréis libremente. Podréis pasear por la ciudad durante el tiempo libre, sólo con un brazal para mostrar vuestra calidad de extranjeros. Tened confianza en el Führer.” Jo no me’n fiava, però. I vaig pensar que me n’escaparia. Em vaig omplir bé les butxaques de menjar i no em vaig escapar perquè durant els onze quilòmetres que ens separaven de l’estació va ploure a bots i a barrals. Vam quedar xops, plens de fang i les galetes que duia a les butxaques es van desfer. Sense adonar-me’n em vaig trobar a l’estació i a mitja nit ja érem a Mauthausen.»


  «L’exèrcit alemany ens va fer presoners a Braydunnes», diu en Miquel Serra i Grabolosa. «Ens feren travessar tot el nord de França i Bèlgica a peu i després Holanda en una barcassa que pujava el Rin a contracorrent. Ens van deixar a Alemanya, a Emmerich.


  »Cal reconèixer que fins a la barcassa els alemanys es van comportar com gent civilitzada. No recordo que s’adrecessin a nosaltres, els seus presoners, amb gens de brutalitat. Però les coses canviaren en arribar a la barcassa. A la barcassa, s’hi entrava per una escala de gats i el forat no era pas més ample. Quan els fardells eren massa grans, els soldats premien amb les seves botes ferrades pel damunt dels caps dels presoners i aquests acabaven per baixar a rodolons. D’Emmerich ens enviaren a Meppen, a uns dos-cents quilòmetres cap al nord. Només en recordo dos aspectes: la negror d’un camp de concentració i l’hostilitat de la població amb les criatures que ens cridaven i ens amenaçaven amb el gest de tallar-nos el coll. I després començà un altre viatge fins a un camp de presoners de guerra a Krems, Àustria. Aquí la nostra acció política va prendre gran envergadura. El nostre grup de catalans férem un estudi de la situació i procuràvem aclarir-nos en tot el que podíem. Fèiem comprendre a tothom que l’èxit de les forces nazis no podia ésser etern i que ben aviat les forces de la pau i de la democràcia canviarien el curs de la guerra. Explicàvem i fèiem respectar el boicot a la producció. Donàvem consignes perquè fos sabotejat tot allò que havíem de fer a la força.


  »Els alemanys ens van fer plantar petits pins a prop del lloc on havia de passar una carretera nova. O potser n’era un simulacre per tal d’enganyar l’aviació. Quan vam saber del que es tractava, vam fer comprendre als companys que si pelàvem amb l’ungla tot el voltant del petit pi, just arran de terra, els pins semblarien ben plantats, però en realitat es moririen. Així ho vam fer. Al cap d’un temps vaig tenir l’ocasió de tornar a veure aquells arbres plantats per nosaltres: almenys un vuitanta per cent eren ben secs.


  »Durant una temporada ens van fer tallar pins a les muntanyes del voltant del nostre Stalag. Teníem una especialitat: arrabassàvem els que eren sans i hi deixàvem els “malalts”. Naturalment, quan passava l’encarregat no tenia més remei que fer-nos tallar els malalts. El tallar els bons quan no tocava el temps, era una manera de perjudicar la indústria de guerra alemanya. El nostre grup de presoners treballava sovint als boscos i als estanys. Una de les tasques que ens encomanaren fou el trasllat de peixos que criaven d’un estany a l’altre. A tota aquella zona hi havia molts vivers. Vam explicar als companys que un sol copet al nas dels peixos era prou per a fer-los morir. Els civils i els soldats que ens acompanyaven als nostres Kommandos de treball van comentar, al capdavall de la nostra tasca, que mai no hi havia hagut tantes “víctimes” en aquells vivers. Víctimes que després, i d’amagat, ens vam menjar nosaltres.


  »Un altre treball va ser sabotejar. Ens van enviar a una pedrera i, cada nit, quan tornàvem de la feina, agafàvem un cargol o dos de les vies per on passaven les vagonetes. Això, individualment, no era sinó un gest inofensiu, però fet cada dia i per cadascú de nosaltres, arribà a immobilitzar la pedrera, car les vies no estaven fixades. Cal reconèixer, però, que el tracte dels soldats de la Wehrmacht, que ens vigilaven, no tenia res a veure amb la crueltat que després trobaríem en els SS del camp de Mauthausen. Recordo el camí que fèiem per anar a la feina cada dia. Formats de tres en tres, caminàvem un quilòmetre a l’hora. És segur que abusàvem, però era el nostre deure.


  »Quan érem al destacament de Dollerheim, en una masia a prop del bosc i no gaire lluny de la pedrera, vam tenir el nostre primer contacte amb els presoners de guerra iugoslaus. En aquesta masia, només hi érem republicans i ja érem coneguts pel xivarri que fèiem i per la lentitud dels nostres desplaçaments. Un dia, en aixecar-nos, ens vam quedar del tot meravellats en veure al nostre costat un grup de vint iugoslaus que s’havien instal·lat durant la nit. I nosaltres ni ens n’havíem adonat!


  »No els coneixíem ni sabíem com reaccionarien al nostre contacte, però calia cuitar si volíem continuar mantenint el baix rendiment. Jo vaig haver-hi de discutir. Vaig demanar pel seu cap i em van portar davant d’un homenàs que devia fer uns dos metres d’alçada i amb una amplada proporcional. Li vaig exposar el nostre “programa” i en va quedar seduït. El vèiem tot feliç quan explicava als altres la nostra conversa. Quan aquell matí vam sortir a treballar, els soldats alemanys van col·locar els iugoslaus al davant de la columna. Segurament amb l’esperança de veure’ls caminar més de pressa que no pas nosaltres. Però gran fou la nostra alegria quan vam adonar-nos que, amb ells al davant, encara milloràvem el rendiment. Per fer el mateix quilòmetre, hi vam estar-nos dues hores. Teníem temps de veure créixer les flors que vorejaven el camí.


  »Un altre treball que fèiem, i no pas de menys importància, era el d’instruir els companys analfabets o que havien anat poc a l’escola. Entre nosaltres hi havia mestres i persones ben capacitades. Tots anàvem a l’escola, i, alhora que apreníem, esdeveníem instructors dels qui en sabien menys i així hi passava tothom, per la nostra escola. En Francesc Teix hi ensenyava dibuix i pintura; jo, gramàtica i aritmètica, i un altre la història, i així anaven fent tots els que sabien alguna cosa i podien ensenyar-la als altres.


  »Manteníem una moral d’acer i fins i tot buscàvem la discussió amb els civils i militaritzats alemanys que treballaven dins dels afers de boscos i estanys per tal de fer-los entendre que perdrien la guerra. I això aleshores era molt difícil, car semblava que tot els anava de cara. El dia de l’entrada a la guerra de la Unió Soviètica, l’oficial del bosc em va cridar per a discutir una mica, com fèiem sovint. Li vaig dir que el hitlerisme ja es podia preparar. Entre d’altres arguments, li deia que per cada avió Katiuska soviètic hi havia deu Messerschmiths alemanys i que, no obstant això, els nostres sortien guanyant. Produir poc i dolent, desmoralitzar l’enemic era el que fèiem contínuament. I així d’accions simbòliques i sense gaire envergadura anàrem passant a un tipus d’actes de contingut decidit i eficaç. Veritables motors de la lluita, no podíem passar desapercebuts durant molt de temps. I així va ésser, un dia de desembre de 1941 ens van aplegar, a tots els republicans de l’Stalag. Vam comprendre de seguida el que ens esperava. Però no podíem fer res per a escapolir-nos. Portàvem un cartell imaginari de “roig espanyol”, un cartell que ens col·locaren en travessar la frontera dels Pirineus i que ens ha seguit i segueix encara per arreu i, naturalment, el camí de Mauthausen ens era obert. Ens vam limitar, en veure que no ens en podíem sortir, a preparar els companys perquè el nou lloc no els sobtés gaire.


  »Però cal reconèixer que ningú no podia imaginar fins on va arribar la barbàrie i la bestialitat del feixisme.»


  El primer transport de republicans arribà a Mauthausen el 6 d’agost de 1940.[205] Eren tres-cents noranta-dos i en van quedar escassos supervivents, entre els quals hi ha els catalans Joan de Diego i Salvador Ginestà. Aquests deportats s’hi estarien, al camp, exactament quatre anys i nou mesos. 1940 i 1941 són els anys que més republicans engoliria Mauthausen. El 26 de novembre de 1940 són inscrits a l’oficina del camp els 47 republicans que formen el transport del testimoni Casimir Climent. Entre ells hi ha una vintena de catalans: només set en sortirien vius. Del 6 d’agost de 1940 al 6 de juny de 1941 hi arribarien cinc mil nou-cents noranta-vuit republicans. Al cap d’un any n’hi haurien arribat mil més i, a partir d’aleshores, serien els NN els nouvinguts. El 16 d’abril de 1945 hi han passat, segons la llista que trobarem a l’apèndix, set mil cent vuitanta-nou republicans. En moririen les dues terceres parts.


  SEGONA PART


  UN MÓN D’ESPECTRES


  «Sempre darrera
els ocells invisibles
de l’esperança,
fins on ha anat aquesta
vegada, que no torna?»


  CARLES RIBA


  1


  ELS CAMPS DE LA MORT


  «Un món d’espectres es movia sota els ulls closos, enmig d’un silenci més punyent que els udols de terror d’una estona abans.»


  JOAQUIM AMAT-PINIELLA: K. L. Reich


  L’UNIVERS CONCENTRACIONARI NAZI


  «A la reraguarda somriuen els marxistes, els comunistes, els jueus i un govern del Reich contemporitzador.»


  Deutschland muss lehen: Gesammelte Briefe 
von Albert Leo Schlageter[206]


  Alemanya havia quedat debolida arran de la Primera Guerra Mundial. La jove República alemanya, nascuda el 1918, va haver de pagar els plats trencats mentre el Kàiser fugia cap a Holanda. Restava, a Alemanya, un exèrcit restringit a cent mil homes, enormes deutes de guerra i un orgull «nacional» ferit. L’atur i la fam s’escamparen per arreu. Les dretes aprofitaren el clima de derrota per acusar de traïdora la república d’Ebert. Començaren els assassinats polítics —entre ells, Rosa Luxemburg i Karl Liebknecht, fundadors del partit comunista alemany—, violentes campanyes de calúmnies que esperonaven els odis i enfrontaments. Enmig d’aquest clima, sorgiria la figura d’un home estrany: Adolf Hitler. Els seus primers seguidors foren, precisament, els antics combatents que s’havien quedat sense feina. A Baviera començaren a associar-se i esdevingueren ben aviat les SA. Mentrestant, Adolf Hitler fundaria el NSDAP (Partit obrer alemany nacional-socialista). Sota la direcció del capità Hermann Göring, les SA anaren escampant el terror per Alemanya. A poc a poc, l’alta burgesia alemanya i els financers de volada s’interessaven per Hitler.


  Trenta mil SA desfilaren a Nuremberg el 1927, entre els quals s’hi trobaven dos-cents homes que formaven la «secció de protecció». Eren els SA més fidels, els més formats, els més fanàtics: eren els futurs SS. Des de 1928 la indústria pesada alemanya donaria el seu suport al futur canceller Adolf Hitler. El 1930, Adolf Hitler definia el seu grup polític com un partit no-parlamentari: «No lluitem per guanyar llocs al Parlament, sinó per poder, algun dia, alliberar el poble alemany…» Però, el 30 de gener de 1933, Hindenburg nomenava Adolf Hitler canceller del govern alemany. Hitler havia arribat al poder per les vies legals. El nou canceller comptava amb les forces del NSDAP, del Partit Nacional-Alemany i dels monàrquics. El president Hindenburg acceptà la proposició de Hitler per a dissoldre el Reichstag i convocar noves eleccions. El NSDAP estava del tot decidit a menar una campanya electoral ben dura. Hermann Göring, president del consell del govern de Prússia, nomenà quaranta mil membres de les SA i de les SS «policies auxiliars». Així, la repressió tindria un caire legal. Començaren les primeres detencions dels adversaris de Hitler. S’escamparen les campanyes de propaganda i de terrorisme. Hitler volia el poder per a ell sol i sis dies abans de l’escrutini, el 27 de febrer de 1933, el Reichstag fou incendiat. Hitler ja tenia la seva excusa: alguns caps comunistes foren processats i un holandès, Van den Lubbe, va ésser condemnat a mort. Un dels inculpats, el búlgar Dimitroff, acusà els nacional-socialistes d’haver incendiat ells mateixos el Reichstag per raons polítiques. Ningú no va saber respondre: el que és cert és que l’únic accés no vigilat que conduïa a l’edifici del Reichstag era un passadís subterrani que menava als despatxos del president de l’Assemblea, Hermann Göring.


  El 14 de juliol de 1933, tots els partits democràtics foren prohibits a Alemanya. El NSDAP fou declarat «partit únic, base de l’Estat». Les associacions de joventuts, prohibides; els sindicats obrers, suprimits; s’esdevenen les primeres detencions de jueus: l’Alemanya nazi era un fet.


  Els primers dels nostres deportats que arribaren en un camp nazi, a Mauthausen, ho feren el 6 d’agost de 1940. Però feia set anys que els camps de concentració havien estat engegats. Les primeres víctimes en foren els mateixos alemanys. Polítics, intel·lectuals, dirigents obrers havien denunciat arreu d’Europa el perill del nacionalsocialisme.[207] Però Europa no els feia cas: estava com adormida. A partir de la pujada al poder de Hitler, i en besllumar-se les primeres mesures repressives contra la raó i la convivència, havien començat a exiliar-se científics, poetes, polítics, escriptors com Thomas Mann i Bertolt Brecht. Ells, amb les seves paraules d’advertència, volgueren prevenir Europa. D’altres no tingueren la sort de fugir davant l’onada d’irracionalisme i anaren a raure als camps de concentració, aleshores acabats d’estrenar. Una de les primeres víctimes va ésser el poeta Erich Mühsam, assassinat a Oranienburg el 1934.


  LA LLEI I ELS DISCURSOS


  «No es tracta pas de suprimir les diferències entre els homes sinó, per contra, d’aprofundir-les i, com en totes les grans cultures, de fer-ne una llei…»


  ADOLF HITLER, 1932


  Per a constituir una societat d’esclaus i de senyors calia ordenar-la, classificar-la. Havia d’ésser una societat perfectament estratificada i, per damunt de tothom, havia de planar la figura del Führer. Per això els SS, en fer el jurament de fidelitat, només s’adreçaven a Hitler. Oblidaven mots com «pàtria» o «terra alemanya». Era una piràmide sense escletxes que es remuntava fins a dalt i acabava amb el Führer. Els camps de concentració serien, doncs, el reducte de les bèsties, dels infrahumans que no tenien dret a una vida normal.


  Als camps de concentració, els SS no toparen amb cap sotrac, amb cap barrera que no els deixés portar a la pràctica les teories en què havien estat educats. El regne dels SS coneixerà dues etapes: la primera anirà de 1933 a 1942. Serà l’etapa de la «Reeducació pel treball». Arbeit macht frei (el treball allibera), havien escrit a l’entrada del camp de Dachau. No busquen pas la rendibilitat, sinó l’explotació gratuïta, l’enviliment, la degradació de l’home amb mètodes del tot irracionals. Però el 1942 el curs de la guerra obliga el Tercer Reich a canviar l’organització dels camps. Calia anar a l’exterminació dels seus enemics mitjançant el treball. Faltava aleshores molta mà d’obra, car el front de l’est havia engolit molts joves alemanys. A més, es començava a flairar l’olor dels primers desastres materials de la guerra. Thierack, ministre de justícia nazi, havia trobat la fórmula per a aprofitar fins a l’extrem la mà d’obra deportada: Vernichtung durch Arbeit, havia dit. I això significava, exactament, l’exterminació pel treball. La fórmula seria més tard precisada, el 30 d’abril de 1942, pel cap de la WVHA (Oficina Central Econòmica i Administrativa de la SS): «Guardar els detinguts per les úniques raons de seguretat, redreçament o prevenció, ja no és la idea principal. El centre de gravetat ha estat desplaçat vers el costat econòmic. Cal mobilitzar la mà d’obra detinguda per a les tasques de la guerra.» De tota manera, als camps d’extermini nazis, hi continuaren assassinant fins al final. Els presoners hi eren explotats fins que se’ls escolava el darrer alè.[208]


  Reinhard Heydrich, cap de l’oficina central de seguretat del Reich (RSHA), va dividir, el 1941, els camps en tres categories. Dachau i Sachsenhausen foren considerats de primera categoria; Buchenwald i Flossenbürg, de segona; Mauthausen, de tercera. En aquest darrer camp, hi eren enviats els elements irrecuperables per al règim. Els buròcrates del RSHA anomenaven Mauthausen «molí d’ossos». Així, de la «prevenció» o «redreçament» dels primers moments, els nazis passaren a la idea d’extermini amb tota naturalitat. Des de 1941, enviar centenars i centenars de deportats a una mort segura era un fet natural i perfectament plausible. Mentrestant, Heydrich covava la famosa «Solució Final» per a tants milions de jueus i el camp d’Auschwitz ja era un fet. El 8 de juliol de 1941, Himmler dóna l’ordre que tots els gitanos detinguts arreu d’Europa siguin executats. Setze mil gitanos (homes, dones i criatures) són assassinats a trets o amb gas monòxid. El 9 de setembre de 1941, és utilitzat per primera vegada el gas Zyklon B al camp d’Auschwitz. Estrenaran aquest mètode nou-cents presoners de guerra russos. Hitler havia dit al discurs de 1932: «No tots han de tenir els mateixos drets. És per això que jo mai no consentiré que altres pobles tinguin els mateixos drets que el poble alemany. El nostre deure és dominar-los. El poble alemany ha estat elegit per esdevenir la nova classe de senyors dins del món… Us vull dir, camarades, quin serà l’ordre social del futur: hi haurà una classe de senyors, una classe històrica, triada per la lluita entre els elements més diversos; hi haurà la massa de membres del partit, organitzada de manera jeràrquica; aquests formaran la classe mitjana; hi haurà la multitud anònima, la col·lectivitat dels servidors, els eterns inferiors… Més avall hi haurà, encara, la classe sotmesa de les races estrangeres. Anomenem-la tranquil·lament la classe moderna dels esclaus.»


  Hitler no havia enganyat ningú.


  Després de la «Nit dels ganivets llargs», pel juliol de 1934, els SS reemplacen els SA en el comandament i la guàrdia dels camps. Himmler substitueix Göring com a cap de la Gestapo; a partir de 1938 només aquesta policia és qui portarà a terme les detencions per qüestions de seguretat. En principi, la Gestapo és l’encarregada de donar compte de totes les detencions i també d’avisar els familiars dels detinguts. Però en gran part dels casos el silenci envoltarà l’internament dels enemics del nazifeixisme. Segons l’ordre dictada per Wilheim Frick el 25 de febrer de 1938, aleshores ministre de l’interior,[209] el detingut de seguretat ingressa en un camp de concentració per tot el temps que convingui. Tot acusat és culpable per essència. No es tracta pas de castigar una falta en concret, sinó de destruir un estat d’ànim, un comportament, sigui o no palès, de rebuig contra la ideologia nazi.


  Del 1933 al 1939, més de dos-cents mil antifeixistes alemanys foren condemnats a sis-cents mil anys de presó. En total, un milió d’alemanys foren enviats als camps de concentració. Més de trenta-dos mil alemanys adversaris de Hitler foren condemnats a mort i executats. Abans d’entrar en relació amb els nostres deportats, convé fer una mica de memòria, reflexionar sobre aquestes xifres. No fou tot un poble el que assassinà altres pobles. Fou una ideologia, amb el suport de la gran indústria, la que va saber aplegar la part més fanàtica, irracional, descontenta i, en darrer terme, més feble d’aquest poble. Uns industrials culpables, la inhibició d’alguns partits polítics, la manca de visió per a detectar les autèntiques causes de la puixança del feixisme, foren també esperons que, amb consciència o no, empenyeren aquest fenomen.[210] Amb tota la diversitat de matisos que correspongui, és clar, a l’hora de jutjar responsabilitats i complicitats.


  Cap al 1933, els SA havien instal·lat camps de concentració en totes les ciutats d’alguna importància: adés en soterranis d’edificis abandonats, adés en fàbriques requisades, adés en un simple terreny voltat de filferrades. No eren encara camps de concentració oficials, però podríem dir que l’univers concentracionari nazi havia començat. La justificació jurídica del terror nazi estava basada en un decret del president del Reich del 28 de febrer de 1933. Aquest decret suspenia sis articles de la Constitució de Weimar. El 12 d’abril de 1934, el Ministeri de l’interior del Reich adreçà a les autoritats locals i al procurador de l’Estat una instrucció on l’internament preventiu és de dret en virtut del decret del mes de febrer de 1933. Hi precisa que aquest internament només podrà tenir lloc a les presons de l’Estat o als camps de concentració. Les primeres víctimes seran «concentrades» —una manera eufemística de designar la idea d’exterminació— en tres grans camps: Esterwegen, Sachsenhausen i Dachau. En un discurs de Himmler sobre La naturalesa i els deures de la SS i de la policia, el Reichsführer diu:


  «Els camps són voltats de filferrades elèctriques. És comprensible: aquell qui entra en una zona prohibida o s’esquitlla per un camí sense permís se li dispara. Aquell que als llocs de treball, als pantans o a les construccions de carreteres, per exemple, intenta de fugir, se li dispara. Si algú intenta de resistir, és menat vers el calabós, a la foscor, al règim de pa i aigua. I, en els casos greus, rep vint-i-cinc cops al cul.[211]


  »Els homes que vigilen els presoners eren, al començament, a penes SS. Nosaltres els hem ajuntats en unitats anomenades “a l’avantguarda de la mort”. No són pas organitzats en companyies, sinó en centúries. Naturalment, disposen de metralladores. A cada camp tenim dos o tres miradors equipats de metralladores a punt sempre de disparar contra qualsevol tempteig de revolta. Amb aquella mena de gent, aquest cas no ha d’ésser exclòs. Les unitats “a l’avantguarda de la mort” han estat, també, designades per a formar l’enquadrament de centúries de 25.000 homes en cas de guerra per tal de mantenir la seguretat interna del país…»[212]


  Per a Himmler, els detinguts eren l’escòria de la mala vida, els fracassats. Al mateix discurs havia dit: «No existeix demostració més autèntica i eficaç de la influència de les lleis hereditàries i racials que la que ofereix un camp de concentració. Hi podem trobar hidrocèfals, individus deformes, esguerrats, mig jueus, homes inferiors des del punt de vista racial.»


  El 21 de març de 1933, el periòdic de Munic Münchner Neueste Nachrichten publicava una circular del cap de policia de la ciutat on era anunciada l’obertura del camp de Dachau. Després vindria, el mateix any, el de Sachsenhausen; el 1937, el de Buchenwald; el 1938, el de Mauthausen; el 1939, els de Flossenbürg i Ravensbrück. Entre 1940 i 1943 en foren construïts vuit més: Auschwitz, Bergen-Belsen, Gross-Rosen, Kaiserwald (Riga), Majdanek (Lublin), Natzweiler-Struthof, Neuengamme i Stutthof.


  Els nostres deportats anirien a raure a la majoria d’aquests camps. Considerats detinguts polítics, no tenien cap possibilitat de sortir-ne. «L’internat polític (…) és enviat a un camp de concentració per un període que no ha estat fixat d’avançada: qui sap si per un any, qui sap si per deu anys. La decisió pertany a l’oficina que n’ha ordenat l’internament, la qual no està pas disposada a reconèixer que ha errat. L’internat és la víctima d’aquesta oficina que ha decidit la seva sort.[213] No té cap possibilitat de protestar o de fer recurs. Als casos més favorables es procedia alguna vegada, excepcionalment, a fer-hi “enquestes suplementàries”, que finalitzaven en alliberaments sorprenents.[214] Generalment, la durada de l’internament depenia del destí o, a tot estirar, de l’atzar.»[215] Així, quan els nostres deportats entraren al camp de Mauthausen no tenien cap més possibilitat de sortir-ne que un encara llunyà final feliç de la guerra.


  «Algú» havia decidit que eren enemics del nacionalsocialisme. Eren considerats, però, «roigs espanyols» i, com a complement d’una situació absurda, portaven el triangle blau dels apàtrides. ¿Per què els deportats republicans a Mauthausen no portaven el triangle roig dels deportats polítics, si eren considerats «roigs espanyols»? Al pròleg ja hem intentat de donar-hi una explicació plausible. Els altres republicans que anaren a Dachau, Buchenwald, Ravensbrück, etcètera, portaren el triangle roig. I també els republicans que arribaren més tard a Mauthausen, després de 1943, com en Miret Musté, en Juncosa, l’Ester, etcètera, detinguts a França per fets de resistència.


  Hi havia, a tots els camps, diverses categories de deportats. Els detinguts de dret comú portaven un triangle verd al costat del número de matrícula. Aquest color designava els criminals. El triangle negre era per als «associals». Per als deportats, no hi havia diferència entre aquestes dues categories, on eren reclutats els qui tenien més fusta per a fer de Kapos i de botxins.[216] El triangle rosa era per als homosexuals; el groc, per als jueus, i el morat, per als objectors de consciència. Els espanyols portaven una S cosida al triangle.[217]


  El comandant suprem de la Wehrmacht, mariscal Wilhelm Keitel, és l’autor de l’ordre Nacht und Nebel (Nit i boira), publicada el 12 de desembre de 1941:


  «Les persones que als territoris ocupats cometin accions contra les forces armades han d’ésser transferides al Reich per tal de ser jutjades per un tribunal especial. Si per qualsevol raó no fóra possible de processar-les, seran enviades a un camp de concentració amb una ordre de reclusió vàlida, en termes generals, fins al final de la guerra.


  »Parents, amics i coneguts han de romandre ignorants de la sort dels detinguts; així, aquests darrers no han de tenir cap mena de contacte amb el món exterior. No podran escriure ni rebre paquets ni visites. No han d’ésser transmeses a cap organisme estranger informacions sobre la vida dels detinguts. En cas de mort, la família no n’ha d’ésser informada fins a nova ordre. Manca encara una reglamentació definitiva d’aquest aspecte de la qüestió.


  »Les disposicions anteriors són vàlides per a tots els detinguts en què, a les diligències de la reclusió per raons de seguretat realitzades per l’Oficina Central de Seguretat del Reich, hi hagi l’anotació Nacht und Nebel.»[218]


  Com veiem, els nazis no van bandejar mai les fórmules poètiques per a designar els seus crims. Una altra designació era Meerschaum, que vol dir escuma de mar i, com la vida efímera d’aquestes bombolles que es formen damunt del líquid, els deportats classificats sota aquesta imatge estaven destinats a desaparèixer sense deixar vestigi. Antonio Vilanova, al seu llibre Los olvidados, diu que a Mauthausen hi va haver 33 republicans Nit i boira i 31 Escuma de mar.[219] No he pogut trobar cap català sota aquesta darrera denominació, però em consta que n’hi va haver diversos sota la de Nit i boira: el berguedà Josep Ester, el seu cunyat M. Bueno Vela, el valencià Olaso, Asensio, un aragonès emigrat a Barcelona, Josep Miret i Musté, J. Juncosa Escoda —aquests dos assassinats pels nazis al Kommando de Floridsdorf—, el barceloní López Arias…[220] Segons la llei, doncs, els NN havien desaparegut del món dels vius. Més endavant,[221] veurem com alguns dels nostres Nit i boira podran tenir contacte amb els seus gràcies a la solidaritat d’altres catalans. Els NN, però, no perderen fàcilment la moral en arribar al camp. No solament van saber arrenglerar-se entre els resistents que ja portaven anys de combat clandestí, sinó que en molts casos el van encapçalar. L’experiència que duien com a resistents en un país ocupat, França, sumava la que tenien com a antics combatents de la guerra d’Espanya. Joaquim Amat Piniella ho conta a la seva novel·la K. L. Reich:


  «El motiu superior, l’interès comú (el subratllat és de l’autor) que havia d’imposar la treva assenyada després de mesos de lluita ridículament estèril, fou l’arribada d’unes dotzenes d’espanyols detinguts a França per actuacions a la resistència. Portaven l’aire fresc dels campaments de “maquis”, venien forjats en l’abnegació i l’heroisme de la lluita clandestina, eren els heralds d’una onada alliberadora que esbucava el mur de l’Atlàntic. El mot d’ordre que duien era la unió de tots contra l’enemic comú. Al camp hi hagué una abrivada d’entusiasme. Les gestes dels nous vinguts corrien de boca en boca i eren comentades i envejades. Tothom se sentia avergonyit de les passades picabaralles, quan els nous vinguts parlaven de metralletes, de “plàstic” a les bases dels ponts, d’atemptats espectaculars contra oficials alemanys o contra col·laboracionistes, de detencions i tortures als calabossos de la Gestapo, del sacrifici dels qui es negaven a delatar… Eren ratxes d’aire fresc, de vida heroica, de lluita activa!»[222]


  Aquests deportats, doncs, eren els destinats a esboirar-se dins la nit i la boira. Himmler, potser emportat per la «poesia», va manllevar aquesta expressió del llibret de l’òpera de Richard Wagner L’Or del Rin, quan Fafner diu als nans del bosc que han de desaparèixer: «Seid Nacht und Nebel gleich!», «sigueu com la nit i la boira». És a dir: desapareixeu!


  Amarats de teatralitat, els nazis es delien per guarnir amb belles imatges els actes més monstruosos. Però al darrera hi restaven, amb tota l’efectivitat, la llei i els discursos de la ideologia nazi.


  ELS CAMPS QUE CONEGUEREN ELS CATALANS


  «Quan vaig veure el camp vaig pensar que no en sortiria mai més.»


  DOLORS GENER, en entrar a Ravensbrück.


  Hem sabut que han passat catalans pels camps següents: Mauthausen, Sachsenhausen, Dachau, Bergen-Belsen, Ravensbrück, Buchenwald-Dora, Treblinka, Auschwitz i Neuengamme. També n’hi va haver a l’illa anglo-saxona d’Aurigny i a Éperlecques.[223] Alguns republicans que foren deportats al camp de Mauthausen foren després escampats per tot el mapa de la deportació. Ha estat difícil de saber el nombre dels qui van sobreviure el nou indret d’extermini.[224]


  Encara que parlem de camps centrals, molts dels deportats catalans van passar gairebé tot el temps de deportació als Kommandos externs, annexos als camps centrals. Així, una bona pila de deportats que anaren a Mauthausen s’escamparen, al cap d’uns mesos, i anaren a Gusen, a Ternberg —la majoria eren republicans, fins i tot el Kapo principal—, a Steyr, a Ebensee o a Melk, enmig d’unes condicions físiques que feien gairebé impossible la supervivència. També les deportades i resistents catalanes que anaren a Ravensbrück foren enviades, al cap de poc temps, als Kommandos de Holleischen, d’Abteroda o de Leipzig.


  Gràcies a les llistes que ens facilità Émile Valley,[225] el secretari general de l’Amicale de Mauthausen francesa, hem pogut saber els ciutadans dels Països Catalans, tret els de la Catalunya Nord, que moriren a Mauthausen i als seus Kommandos. A banda d’algun possible error a l’hora de copiar-les, podem dir que hi moriren gairebé 1.800 catalans. Com ja hem escrit en altres capítols, fou gràcies a la gosadia dels catalans que treballaren a les oficines del camp, sobretot d’en Casimir Climent i Sarrion, que coneixem tan bé aquestes dades. També sabem els republicans que anaren a raure a Mauthausen: set mil cent vuitanta-nou. Gairebé cinc mil no en sortirien vius.[226] Si tenim en compte que el pas d’accés a França, a l’hora de l’èxode, es féu per Catalunya, hem de creure que, pel cap baix, una tercera part dels republicans espanyols deportats a Mauthausen eren catalans. Fóra molt interessant de saber els catalans que encara queden, els catalans que han pogut superar les lentes però obstinades devastacions físiques i morals de la deportació.


  Les xifres dels altres camps no són tan absolutes. La majoria dels nostres deportats hi anaren per fets de resistència i classificats com a «francesos». També hi ha els qui van desaparèixer als transports, com és el cas, ja tractat, d’en Josep Ambròs. Mai no en podrem saber els morts. Alguns camps no conservaren els arxius o van desaparèixer en part. Encara avui dia els periòdics i butlletins de la deportació, a tots els països d’Europa, demanen dades sobre els desapareguts. Segons en Casimir Climent i Sarrion, el nombre de republicans que conegueren la deportació és:


  A Mauthausen i els seus Kommandos: 7.189 republicans espanyols. Als camps de Dachau, Buchenwald, etc.: 1.000 republicans espanyols. Morts gasejats al castell de Hartheim: 499 republicans espanyols.


  Morts a Mauthausen: 477 republicans espanyols (153 catalans de l’Estat espanyol i d’Andorra).


  Morts a Gusen: 3.839 republicans espanyols (1.582 catalans de l’Estat espanyol).


  Morts a d’altres camps: 200 republicans espanyols.


  Morts als transports, bombardeigs, presons de la Gestapo, etc.: 1.000 republicans espanyols.


  Prop de deu mil republicans espanyols van conèixer la deportació als camps d’extermini nazis. Un seixanta per cent hi deixaria la pell. Del camp de Mauthausen i Kommandos, només n’hi va haver 2.183 supervivents.[227] Entre els quals, quants catalans de l’Estat espanyol hi van morir? Quants catalans, en total, van conèixer l’infern nazi?


  Encara que hem de suposar que algun català de l’Estat espanyol degué passar per algun altre camp dels que no hem anomenat, encara que tinguem algun nom dels qui van conèixer Neuengamme,[228] i encara que sapiguem que n’hi va haver que anaren a raure a Bergen-Belsen com a conseqüència de l’evacuació d’altres camps,[229] hem preferit aturar-nos als camps on va haver-hi més catalans. Ultra el camp de Mauthausen, intentarem de descriure els de Sachsenhausen, BuchenwaldDora, Ravensbrück, Dachau, el Blockhaus d’Éperlecques i l’illa d’Aurigny. Encara que cap paraula, cap imatge o cap feliç coordinació d’imatges i de paraules no podrà reconstruir amb tota exactitud i fidelitat allò que era l’univers concentracionari nazi. El temps n’ha esborrat els detalls, els trets precisos, la pols ha anat colgant les zones on hi havia hagut camps. Només la memòria humana, la voluntat de memòria i el record viu dels qui ho patiren, pot reconstruir tot un món que sembla inversemblant.


  La majoria dels deportats catalans que anaren a Sachsenhausen[230] havien estat arrestats per la policia de Vichy a la caserna Niel, a Bordeus.[231] Dos d’aquests catalans, en Bernat Garcia i en Josep Carabassa, van tenir una relació íntima amb Largo Caballero. Gràcies a en Bernat Garcia, Largo Caballero va poder escriure a la seva filla sense entrebancs de cap mena.[232]


  El camp de Sachsenhausen, situat al nord de Berlín, és, juntament amb Buchenwald, l’indret on els nazis sacrificaren més alemanys. De Sachsenhausen no se’n parla tant, perquè fou alliberat per les tropes soviètiques. Quan hi arribà en Joan Mestres amb els seus companys, quedaven els escassos supervivents alemanys que havien pogut aguantar gairebé deu anys de vexacions menades per altres alemanys, els «senyors», els SS. En Mestres ens explica les seves impressions en arribar-hi:


  «Al meu comboi, hi devia haver una cinquantena de republicans. Ens van entaforar gairebé tots al mateix vagó. Hi havia un catalanista de Barcelona, del qual no recordo el nom, que va morir al nostre transport perquè es va desmoralitzar. Ens van tancar al vagó, sense aigua i sense cap receptacle per a les nostres necessitats. Ens vam reunir i vam decidir de no fer res, d’aguantar-nos. Al mateix vagó vam formar un comitè, perquè ningú no pixés, i també vam decidir els qui havíem d’estar drets i els qui havien d’estar asseguts. Això va durar tres dies.


  »En arribar va començar l’espectacle: a cops de matraca ens llençaven cap enfora. Hi havia un capellà francès. Aquella gent li va agafar el barret i el van fer voleiar cap enlaire. L’home corria per veure si l’atrapava i, al seu darrera, quatre o cinc soldats l’empaitaven i li pegaven. Com que hi vam arribar a les primeres hores del matí, vam veure presos que treballaven pels carrers del camp, a les carreteres que el voltaven. Eren gent que semblaven d’un altre món, secs, bruts, esparracats, tapats amb papers, perquè hi feia molt de fred —aleshores estàvem a divuit sota zero. Allò no eren humans… Vam entrar i vam veure les fortificacions, les metralletes i un jardí a cada cantó. En veure els pavellons tan polits ens vam dir: “doncs, encara!”. Eren els pavellons on vivien els SS. Després vam saber que el comandant del camp era un gran amant de la jardineria, de les roses sobretot, i de la música clàssica, i que era un gran pare que treia a passejar els seus fills el mateix matí que havia assassinat una munió de criatures jueves. Vam veure, també, els presos destinats al crematori. Els havien donat una escombra i amb prou feines si la podien moure. Davant de l’oficina hi havia tres homes despullats i tots plens de morats amb una remolatxa al seu costat: això era el senyal d’haver robat. El cap del camp ens va dir que el camí de l’honor era el treball.»


  Sembla que passaren per Buchenwald uns 380 republicans.[233] Aquest camp fou fundat el 1937. Al començament només era per als alemanys antinazis. Després hi arribarien els jueus, els austríacs, els txecs i els polonesos. La majoria dels nostres deportats hi entrarien a partir de 1943 i alguns d’ells anirien a Dora. A l’entrada, podies llegir: «Recht oder Unrecht, Mein Vaterland», és a dir: «El meu país, tingui o no tingui raó». També: «Jedem das seine», «a cadascú el que li pertoca». Com tots els camps, Buchenwald era voltat de filferrades elèctriques, tenia els seus Blocks de fusta, alguns de ciment i un terra que esdevenia una autèntica claveguera descoberta quan plovia. El Revier,[234] una mica a part, donava cabuda a tota mena de malalts. En un cantó, un metge intentava d’operar sense anestèsia davant de tots els hospitalitzats. Durant el 1939, els jueus seran afusellats sistemàticament a Buchenwald, però el 1940 engegaran els primers forns crematoris. El 16 de setembre de 1941, 300 oficials soviètics hi seran exterminats el mateix dia de la seva arribada al camp. A poc a poc, els presos polítics aconsegueixen treure el comandament del camp de les mans dels presos comuns, autèntics gàngsters. Entre els qui lluitaren a la resistència del camp, hi trobem en Garcia Badillo, emigrat a Catalunya des de molt jove.[235]


  La majoria dels republicans que anaren a parar a Buchenwald hi arribaren el 1944, en combois que havien partit de Compiègne els dies 19, 24 i 29 de gener. Havien caigut presoners als combats de la resistència francesa, havien passat per les presons de Sainte Anne i Saint Michel de Tolosa, del Fort d’Hâ i de la caserna Niel de Bordeus, eren, també, ostatges de Romainville o venien de les Baumettes de Marsella i de la Ciutadella de Perpinyà.[236] Segons en Garcia Badillo, quan van alliberar el camp de Buchenwald, hi devia haver uns 165 supervivents d’entre els republicans. Més de la meitat dels qui hi havien entrat havien mort al camp central, als Kommandos exteriors i als transports.


  Buchenwald era dalt d’un turó, a nou quilòmetres de Weimar, el poble de Goethe. Enmig del camp, hi ha un arbre molt vell que aleshores tocava les cuines del camp. Era el roure sota el qual la tradició diu que jeia l’autor del Faust. Els nazis el van respectar, afusellaven una mica més enllà, potser perquè l’esperit del gran escriptor no es ressentís en veure com havien acabat els seus ideals d’una Alemanya culta i civilitzada. Quan hi arribava un grup de deportats, els rebien amb aquestes paraules: «…aquí no teniu ni honor ni valor. No hi teniu cap dret. El vostre destí és ésser esclaus. Amén!» Hi passaren 240.000 deportats i n’hi moriren més de cinquanta mil. El Kommando de Dora es va independitzar de Buchenwald el 1943. S’hi fabricaven els V1 i V2 que debolien Londres. Hi anà l’E.G., de Barcelona, a penes un adolescent, i hi va veure morir molts republicans.[237] A Dora, no hi havia ni aigua ni llum, ni instal·lacions sanitàries. Als túnels, els deportats morien com a bèsties. Les malalties infeccioses s’hi multiplicaven. Dora només podia encabir sis mil persones i arribaren a ésser més de 15.000 deportats. Molts dormien a les galeries laterals dels túnels.[238]


  A les acaballes de 1938, un Kommando de cinc-cents detinguts de Sachsenhausen fou enviat a les rodalies de la petita ciutat de Fürstenberg, a Mecklenburg. El comboi s’aturà a la vora d’un llac, els voltants eren dunes de sorra gairebé blanca, boscos de coníferes. El vent era rúfol en aquest lloc, un indret tan desolat que l’anomenaven «la petita Sibèria mecklemburgesa». Els homes d’aquest Kommando encara no sabien que anaven a construir el camp de dones més gran de tot l’univers concentracionari nazi. En efecte: Ravensbrück arribaria a encabir prop de seixanta mil dones el 1944. La porta del camp s’obria directament sobre la plaça del camp (Lagerplatz), que s’estenia per una llarga avinguda on tenien lloc les crides. Hi trobaves tots els elements del món concentracionari: un gran edifici per a les dutxes i les cuines, els despatxos del cap de la seguretat del camp i dels vigilants, els calabossos i, tot dominant el mur, ben visible, la xemeneia del forn crematori. El 1945 hi construirien les cambres de gasos, ben a prop d’un passadís estret que tenia les parets puntejades amb les taques de sang i els forats de les bales. Ravensbrück no diferia dels altres camps d’extermini.[239]


  Al voltant del camp, podies veure les cases confortables dels SS, els seus jardins, els entorns del llac, els boscos, la sorra…, tot plegat podia ésser un esplèndid paisatge per a decorar un balneari. A poc a poc, el camp s’anà estenent, s’hi afegiren més barraques, més edificis administratius i, sobretot, els tallers de treball; els principals eren els de les cases «Industriehof» i «Siemens». Les primeres a arribar-hi, el 1939, foren les alemanyes; algunes eren preses comunes, però la majoria eren antifeixistes o pertanyien a la secta dels Testimonis de Jehovà. Les condicions de vida eren insuperablement millors a les de 1944, any en què entren gairebé totes les deportades catalanes. El 1939, cada deportada tenia un llit per a ella sola, un armari i un racó de taula per a menjar la sopa. Un autèntic luxe. Les condicions, però, degeneraren amb el temps. El 1942 començaran les primeres «seleccions» per a l’exterminació. Les malaltes, les jueves, les gitanes amb els seus infants en braços eren gasejades a Bemburg, a prop de Dessau. A la primavera vingueren les primeres excepcions durant la crida del vespre. Una d’aquestes execucions, la de la republicana Mimí, deixà una petja inesborrable als cors de la Neus i de la Dolors Gener. Les deportades faran esgotadores jornades de treball, més de catorze hores al dia, sense ni temps per a reposar després de les menjades. Els «transports negres», on desapareixien munts de dones amb criatures, es multipliquen. El doctor Gebhardt, de la Universitat de Berlín, hi farà els seus experiments. La Neus recorda una francesa que se suïcidà: li havien inoculat semen de ximpanzé.


  El tres de febrer de 1944 arriba a Ravensbrück el transport de dones més important de França: entre elles venia una catalana, la Neus Català. Aquest any hi entrarien la Josette Paloma, una catalana de Ceret, la Carme Boatell, etcètera. Segons un article publicat al Patriote Résistant, signat per Manuel Izquierdo,[240] han pogut ésser comptabilitzades fins a 250 republicanes detingudes a França. Germaine Tillon diu al seu llibre Ravensbrück[241] que hi hagué moltes detingudes d’altres països, les quals, barrejades entre les deportades franceses, passaven com a nascudes a França.


  Manuel Izquierdo ha comptat fins a 27 republicanes que entraren a Ravensbrück. Nosaltres hi hem trobat, en enllestir aquest llibre, unes vint catalanes. Una d’elles, Carme Bartolí, hi morí.[242] Manuel Izquierdo també parla d’una tal Lina de Barcelona, companya de la famosa Lina Odena, la noia comunista que es va matar a prop de Guadix, Granada, per tal de no caure en mans dels franquistes, els quals l’havien detinguda juntament amb un company.[243] No hem trobat cap prova de l’estada a Ravensbrück de la Lina de Barcelona. El llibre Les Françaises à Ravensbrück només esmenta tres noms a la pàgina 35: Charlie, Neige i Carme. Es tracta de la Carme Boatell, nascuda a la barriada de Sants, de la Neus Català i de la famosa Charlie, pseudònim de la companya de l’Olaso, nascuda segurament al País Valencià. Al llibre On les nommait des étrangers, ja citat, hem trobat referència d’una tal Dolors Casanellas Puig. El seu autor ens en parla com a deportada.[244] Sembla ésser que passaren per Auschwitz quatre dones republicanes que hi moriren i que també n’anaren a Swodau i a Schoenenfeld.[245]


  Ja sabem quines foren les dues primeres visions de la Neus Català en entrar a Ravensbrück: una dona recargolada i arrapada a la filferrada elèctrica i el tracte que les kapos donaven a una altra dona, que era morta.[246] No hi insistirem. Escoltem ara el que ens conta la Dolors Gener, la qual hi arribà per l’abril de 1944. Tenia vint-i-cinc anys:


  «Quan vaig veure el camp vaig pensar que no en sortiria mai més. Una de les nostres dirigents, una noia francesa que sempre havia estat molt valenta, va emmudir de cop i volta i ens va prohibir que li adrecéssim la paraula de tan terroritzada que n’estava. Ens van tancar en una barraca, sense poder sortir-ne, perquè havíem de fer la quarantena. Per mantenir la moral, vam proposar de fer xerrades, de cantar, de fer tot allò que havíem fet a les presons de França. Vam escenificar unes quantes peces que ja sabíem i unes noies holandeses van cantar unes cançons molt boniques. Vam tenir molt d’èxit i a poc a poc anàrem creant un ambient que ens animà una mica. Però un bon dia entrà una blockowa[247] polonesa i ens va dir que, si en volíem sortir aviat, podíem apuntar-nos per anar a un bordell. Nosaltres només vam contestar: uuuuuuuuhhhh. La Blockowa es va irritar molt:


  »—Us ho previnc: si no hi ha voluntàries, us prendrem per força.


  »I van venir a fer-nos la visita. Havíem de passar a pèl davant d’un grup de SS. Les que estaven bé, els feien donar dos o tres tombs davant d’ells i ensenyar-los la boca, les dents. A l’endemà ens van tornar a cridar per a tornar a passar la visita i nosaltres cada cop més espantades. Una altra vegada a pèl i vinga a donar tombs davant d’aquells homes. Ens van fer una revisió vaginal per veure si teníem malalties venèries. Per fi unes quantes prostitutes s’hi presentaren com a voluntàries. Moltes d’elles van dir que sí per por i no per “amor a l’art”. Potser si haguessin sabut la fi que els esperava no haguessin dit res. Perquè les enviaven al front, amb els soldats, i després, rebentades i desfetes, morien. Ningú no les hem tornades a veure. En recordo una que es feia dir la “Pas-de-Chance”, perquè deia que mai no havia tingut sort i que la seva desgràcia culminava en aquell camp de la mort… També sé que enviaven dones a la casa de prostitució del camp, per als SS, com la dona d’un diputat comunista belga, que hi morí, i una filla del rei d’Itàlia, quan hi hagué la conspiració de Badoglio.


  »Quan vaig sortir de la quarantena em van portar a la barraca trenta-dos, al cantó de les inútils i de les dones jueves i les seves criatures. Dormíem tres a cada llit, capiculades en una amplada d’uns quatre pams. A la nit senties els crits de les invàlides, els plors dels nens, les passes de les seves mares que els duien a fora perquè tenien ganes de vomitar. Moltes d’aquelles criatures que xisclaven a la nit a l’endemà apareixien mortes. Ens feien formar a la plaça de l’Appel[248] en files de cinc. I també hi posaven els morts, al nostre costat, en formació. Els nens petits eren cadavèrics i esgarrifava sentir-los plorar de gana. Algunes dones hi van tenir els seus fills, que morien de seguida. Les qui treballaven a la infermeria estaven organitzades per salvar-los i intentaven d’amagar-los. Però em sembla que, en conjunt, sols se’n salvaren dos o tres.


  »Jo em vaig escapar cap a la barraca de la quarantena per veure si al comboi de les noves hi havia alguna companya. Vaig trobar-hi la Coloma Serós, mestra de Lleida, i una pagesa de Torregrossa. També hi vaig veure una de la CNT, catalana, que em va dir que treballava per al servei secret anglès. Mentre parlava amb ella vaig haver d’arrencar a córrer, perquè la Blockowa em va descobrir i si s’apuntava el meu número hauria anat a parar al Kommando de càstig, d’on era molt difícil sortir-ne. Un dia vaig trobar una dona que parlava sola. Vaig sentir que parlava en castellà. Semblava mig boja. M’hi vaig acostar i em va dir que l’havien agafat a Leningrad, en una columna de dones i criatures, que ella estava embarassada i que li havien matat el seu fill…»


  Un gironí, el doctor Francesc Boix, anà al Blockhaus d’Éperlecques. Aquest camp és sovint deixat de banda quan es tracta dels indrets nazis per on passaren republicans. No ha estat considerat un camp d’extermini, encara que tenia tots els requisits indispensables. A Éperlecques, s’hi construïen els V1 i els V2 i, mentre el Blockhaus era edificat, hi foren llençats sis russos entre el ciment.[249] Éperlecques és al vèrtex oriental d’un triangle, entre Bolonya, al sud, Dunkerque, al nord, i Calais enfront mateix. Un llibre editat a Brussel·les[250] dóna compte de 426 republicans que passaren per aquest camp. Hi diu: «El primer grup compacte foren els espanyols republicans lliurats per l’autoritat de Vichy i extrets dels camps de concentració de Gurs i de Sant Cebrià… El sojorn dels espanyols fou breu. Hi van refusar de treballar i es van creuar de braços. La seva sort fou ràpidament decidida i ben aviat es van trobar a Mauthausen, on foren exterminats.» Poca cosa sabem d’aquests republicans. L’únic que tenim com a cert és que el doctor Boix hi va sojornar una llarga temporada i hi va poder salvar la pell gràcies a la professió que tenia.[251]


  També diversos republicans anaren a les illes anglonormandes d’Aurigny. El testimoni Guzmán Bosque de Maella, fill d’emigrats a Catalunya, ens ho confirma. En aquesta illa, hi havia el camp d’Alderney; aquest camp depenia, per raons que no s’han acabat d’entendre, del camp de Neuengamme. Aquest darrer proveïa Alderney de totes les necessitats administratives, àdhuc dels SS que l’havien de vigilar. Les illes anglonormandes foren ocupades per l’exèrcit alemany a partir de 1940. Gràcies a Guzman Bosque, sabem que encara sobreviuen alguns catalans que anaren a parar a aquelles illes.[252]


  La primera expedició que arribà en aquesta illa era formada íntegrament per republicans: exactament 297. A l’illa hi havia quatre camps: Borkum, Nordeney, Helgoland i Sylt. Nordeney, el segon camp, era considerat dels deportats. A Borkum hi havia treballadors de l’organització Todt. Helgoland no fou gaire utilitzat. A Sylt, hi havien ficat presos associals d’Alemanya; aquest darrer era el que gaudia de millors condicions. El nom de Nordeney fou posat pels caps SS Adler i Evers. Tots dos provenien de Neuengamme. A Nordeney no hi havia crematoris i els morts eren enterrats en fosses comunes o cremats amb benzina. Ha estat impossible de saber el nombre de morts: només han estat enregistrades 400 defuncions, però sense cap nom. Sembla que hi moriren unes vuit mil persones, entre els quals molts republicans. El camp reunia totes les condicions d’un camp d’extermini. Era una gran massa rocosa sense cap possibilitat de sortir-ne. Les malalties infeccioses abundaven i molts cadàvers foren llençats al mar per a ésser engolits pels taurons. Així moriren més de sis-cents soviètics. Al camp no hi havia aigua potable i els deportats es llançaven damunt de l’herba que creixia a la vora dels camins que menaven a la pedrera. Amb la primera expedició del mes de febrer de 1942, hi va arribar en Guzman Bosque:


  «El dia 1 de febrer, a la matinada, els SS van ocupar militarment el camp de Brest. Van formar dues expedicions, l’una cap a Cherbourg i l’altra cap a Jersei. A Cherbourg, ens tancaren en una caserna durant quatre dies. Dormíem damunt del ciment i hi feia molt de fred. El tercer dia, ens el feren passar completament despullats per la visita mèdica. A l’endemà ens traslladaren a l’arsenal de Cherbourg fins al 21 de febrer a la nit.


  »A les dotze de la nit van venir els SS amb els seus gossos i no ens van donar ni temps per a arreplegar les nostres misèries. Els camions estaven aculats a la porta i, a cada banda, hi havia una fila de SS. Quan el camió ja era ple de gom a gom, enfilà cap al port. Ens feren pujar a quatre barcasses i a les set del matí ja érem a l’illa d’Aurigny. Vaig passar uns dies sense saber on érem. Ens esperava el comandant, el qual només ens parlava en alemany. Ens feren caminar, entre garrotades, durant quatre quilòmetres i vam arribar a un camp tot voltat de filferrades. Ens van entaforar, gairebé els tres-cents que érem, en una barraca. No hi cabíem i ens havíem d’empènyer per aconseguir una mica de lloc.


  »Tot seguit, sense deixar-nos ni reposar ni menjar, formaren els Kommandos de treball. Recordo que tenia al meu costat un home molt vell, de Girona, que amb prou feines ho resistia. Uns anàrem a la pedrera, que era subterrània, tota plena de túnels. Els anglesos l’havien feta servir per als seus presos comuns. Altres anaren a fer de camàlics al port, un treball que era molt dur, perquè no paraves de rebre els cops dels SS, i altres foren enviats a la construcció d’un mur antitanc. Al camp no teníem condicions higièniques de cap mena. Sense aigua ni llum. Menjàvem només dues vegades: al matí i a la nit, i havíem de treballar amb la humitat i sota la pluja, sense canviar-nos mai de roba, del tot incomunicats. Treballàvem onze hores cada dia i havíem de caminar quatre quilòmetres al matí i quatre quilòmetres a la tarda. Ajudàvem els més febles a resistir. Recordo un català, a qui dèiem el “Nano”, que rebia doble ració de part nostra.


  »Al camp, no hi teníem assistència mèdica. Si algú es trobava malament, igualment havies d’anar al treball i aleshores podies demanar permís al teu Kapo, el qual, si li venia de gust, t’enviava altre cop cap al camp, i torna a fer els quatre quilòmetres… Un dia havia estat plovent a bots i a barrals sense parar. Estàvem xops i, a la nit, en lloc de fer-nos tornar al camp, ens van obligar a quedar-nos en una baluerna amb corrents d’aire pertot arreu. A l’endemà tenia una bronquitis que encara arrossego. Vaig fer els quatre quilòmetres per anar a la infermeria, però l’infermer, un treballador voluntari, no em va voler visitar perquè deia que jo m’havia menjat el seu gat i que per això estava malalt… I una altra vegada els maleïts quatre quilòmetres per anar al treball!


  »Al cap d’un temps, em van posar a guardar porcs. I tinc la satisfacció de dir que els alemanys no en van tastar ni una costella. No els donava menjar, els ficava aigua per les orelles i els feia tornar bojos, els donava cops. Se’n van morir 23 i el veterinari, un alemany SS, en veure l’aspecte dels que quedaven, els quals no arribaven a pesar ni cinquanta quilos, els va fer repartir entre els presos. El veterinari em va preguntar que quina feina era la meva, a Espanya. Li vaig dir que era paleta i l’home es va posar les mans al cap…»


  Per a sobreviure calia mantenir la moral. I això en Guzmán Bosque ho sabia molt bé. Com veurem més endavant, els deportats republicans van haver d’acarar-se a les noves dificultats amb una certa ironia i una implícita alegria de viure. Una alegria de viure que, enmig de tanta mort i tanta desolació, era l’acte més heroic de tots.[253]


  Segons l’ex-deportat al camp de Dachau Joan Martorell, hi havia en aquest camp al moment de l’alliberament 260 republicans vius, sense comptar-hi els Kommandos. Hi van morir uns 120 republicans, entre els quals n’hi havia molts que hi havien estat traslladats arran de la revolta al penal d’Eysses.[254] Alguns deportats al camp de Mauthausen foren traslladats després a Dachau.


  Dachau fou el primer camp inaugurat pels nazis. Himmler, el 21 de març de 1933, feia passar una circular a tots els caps de policia on anunciava l’obertura de Dachau, «a favor de la pacificació nacional i segons el desig de la població». Primer els camps havien de servir com a «custòdia preventiva». Més tard serien una poderosa i autònoma societat paral·lela. Eicke, el primer cap de Dachau, redactà un reglament intern que començava dient «la tolerància equival a feblesa». Eicke fou qui instaurà el famós càstig dels 25 cops al cul.[255] A poc a poc, les mesures preses a Dachau foren seguides als altres camps. A Dachau es formaren els primers SS. El més absolut silenci haurà de voltar l’existència d’aquest camp i els escassos alliberats són comminats, sota l’amenaça de mort, a callar. Hi hagué deportats alemanys que s’hi van estar fins a 12 anys. Un d’aquests deportats aconseguiria escapar-se’n i moriria a la guerra d’Espanya: es tracta de Hans Beimler, de qui ja hem parlat al pròleg.


  L’existència dels camps, a Alemanya, no la podia ignorar ningú: ni els comerciants que tingueren tractes de negocis amb els camps, ni els civils, ni els enginyers, ni els arquitectes que els ajudaren a construir. Els detinguts són menats en aquests camps per a ésser «reeducats» dins l’ordre, la neteja, l’obediència incondicional i una severa disciplina. Així ho va dir Himmler el 1937 en un discurs a la Wehrmacht. Hi va justificar les filferrades elèctriques, els càstigs corporals, tot dient: «segons el dret prussià, això no té res de brutal, car només poden ésser infligits per l’inspector del camp».[256] Tot i així, quan el sabadellenc Conrad Crespí arribà a Dachau traslladat des de Mauthausen, trobà que el nou camp era gairebé un «sanatori» al costat del que acabava de deixar.


  UN CAMP: MAUTHAUSEN


  «Arribava el nostre calvari a la seva fi? Malauradament, no feia sinó començar.»


  El coronel JAUME ARNAUD,
abans d’entrar a Mauthausen


  Els qui hi han estat, diuen que Mauthausen és un lloc meravellós. Al cor de la vall del Danubi, el petit poblet s’arramba a la vora nord d’aquest riu. Al seu darrera, una carena de turons l’arrecera dels vents del nord. Els habitants de Mauthausen són pagesos, però també viuen dels recursos fluvials. Abans tenien, però, una altra font de subsistència: les pedreres, les Wiener-Graben. Aquestes pedreres proveïen les llambordes per a empedrar tots els carrers d’Àustria i, sobretot, de Viena. L’existència d’aquestes pedreres és el que féu decidir Hitler de construir a Mauthausen un gran camp de concentració, el més important de tot Àustria. Al cap d’un temps, Mauthausen s’estendria en diversos tentacles; l’un d’ells, Gusen, engoliria la majoria dels catalans que hi foren deportats.


  Mauthausen seria una immensa societat paral·lela, amb les seves classes internes, amb una rigorosa organització, una perfecta sistematització de la mort quotidiana. Durant gairebé cinc anys, la majoria dels nostres deportats hi viurien completament aïllats del món dels altres, del món «real». Molts republicans deixaren la pell en la construcció d’aquest camp, en l’acabament dels famosos 186 esglaons de la pedrera. Hi conegueren totes les etapes, les matances que anaren patint les diverses nacionalitats. Quan n’arribava una de nova, la que l’havia precedida era bandejada del primer rengle de víctimes. I així una darrera de l’altra.


  Mauthausen fou considerat un camp de tercera categoria, d’exterminació. Probablement, fou el primer camp que funcionà sota aquest nom, Ausmerzungslager, des del començament de la guerra. Això vol dir que tots els detinguts hi eren com a casos «greus», detinguts per raó de seguretat, per a ésser executats o a cadena perpètua. Els republicans hi foren considerats casos «greus», portaren el triangle blau dels apàtrides i foren anomenats «rojos espanyols». A Mauthausen, hi anaren els criminals professionals, autèntics gàngsters que compliren amb delit les ordres dels SS, els associals, homosexuals, objectors de consciència, deportats polítics i resistents soviètics, polonesos, detingudes femenines. També n’hi hagué d’altres nacionalitats, com anglesos, austríacs, italians, hongaresos, etcètera. I els jueus. Els nostres deportats republicans van haver de presenciar com els nazis portaven a terme la mort, sistemàtica, ordenada, precisa, contra els ciutadans de la raça jueva. També van desaparèixer gitanos amb tot de criatures de diverses edats. Ningú no n’ha sabut donar compte.[257]


  El camp de Mauthausen tenia, com tots, la plaça de crida, les barraques, el Revier, el crematori, les cuines, els edificis administratius, etcètera. Voltat per un gruixut mur no enllestit mai del tot, feia l’efecte d’una sinistra fortalesa medieval. Però deixem que ens ho expliquin els mateixos deportats; ens diu en Joaquim Amat-Piniella:


  «La primera impressió de Mauthausen va ser la d’entrar en una mena de castell fortificat. Tot estava fet amb la pedra picada de la pedrera. Era un castell amb galeries exteriors, merlets, una fortificació amb parets de pedra de carreus, de granit. Allò no hi havia manera d’ensorrar-ho.»


  I aquesta impressió venia després de viatjar en vagons de càrrega, tancats amb forrellats, arborats per la fam. Continua el testimoni:


  «Vam sentir, tot d’una, el rac, rac, rac de les portes i una cridòria com si fos de lladrucs de gossos. Eren els SS que, amb cops de culata i puntades de peu, ens feien baixar dels vagons. Ens feien saltar, quèiem, i vinga!, a formar! Amb un fred que feia! Era un fred terrible. Això va ésser una sorpresa inoblidable. Tots estàvem dormint i que de cop i volta et treguin d’aquella manera…»


  Quan el tren s’aturava, els deportats no sabien on eren. Després, en baixar, veien una petita estació i un nom. Tot plegat no els deia res. Uns combois patiren molt de fred i havien d’enfilar els cinc quilòmetres que portaven al camp maldant per vèncer els embats de la neu. Altres hi arribarien pel juliol, per l’agost, amb un sol que els cremava i els enlluernava. Alguns deportats anaren en trens de viatgers, com els refugiats d’Angulema o el transport que menà en Josep Escoda al camp de la mort:


  «No sospitàvem res, perquè anàvem en trens de viatgers. El tren s’aturà molta estona a l’estació, trèiem el cap per la finestra i vèiem grups de viatgers que s’empipaven per aquella parada tan llarga. De cop i volta, vam sentir un zum-zum de camions que frenaven enmig de l’estació. I uns crits de bèsties, allò de raus, raus, los, los, schnell, schnell…


  »Fins aleshores ens havien vigilat policies, gent normal que ens tractava bé. Quan els SS pujaren dalt del tren, un policia es va posar la mà a la pistola i va empal·lidir. Va començar a discutir amb un dels SS perquè estava molt estranyat de tot allò. No ens van deixar ni agafar les maletes.


  »Era el 7 d’abril de 1941. La neu era glaç, color de vidre. Els qui tenien més edat queien, perquè el camí feia molta pujada. Els SS aixafaven les mans dels qui intentaven d’agafar les maletes que els havien caigut. Pel camí vèiem deportats i ens preguntàvem: qui són aquesta gent tan estranya?»


  Aquesta mateixa gent és la que va veure en Joaquim AmatPiniella:


  «La primera rebuda, desagradable de debò, va ésser trobar-nos amb altres espanyols que eren al camp des de feia uns quants mesos. Eren veritables esquelets. Feien molta pena. Ens dèiem: això serem nosaltres d’aquí a un temps. Estaven completament desnodrits, amb les cares plenes de crostes, de cops, de blaus. Tots coixejaven. En fi, no vulguis saber com estaven… Vestits de qualsevol manera, amb draps, i amb el fred que feia! Érem al mes de gener i aquell any no ho sé, però a l’any següent vam arribar a 37 graus sota zero. Aquests companys ens van rebre donant-nos les “bones notícies”. Ens deien:


  »—Habéis caído en la trampa, ¡estáis listos!


  »Jo tenia la impressió que realment havíem caigut al fons del pou. Aleshores sí que vaig veure que no en sortiria, estàvem perduts! Però els uns pels altres anàvem aguantant la moral.»


  El fotògraf Antoni Garcia recorda que en un racó del camí que enfilava cap a Mauthausen, abans de fer una corba, hi havia un cartell que deia: «Hölle-Weg» («camí de l’infern»). No me n’ha parlat cap altre deportat, d’aquest cartell. El degué posar algú del poble per a divertir-s’hi? Per avisar els nouvinguts? Fos el que fos, no deixava d’ésser una broma de mal gust. L’Amat-Piniella diu que tots junts intentaven de sostenir-se, d’aguantar la moral. Potser per temperament, potser per convicció política o qui sap si per desconeixement d’allò que l’esperava, en Joan Pagès es va prendre d’una altra manera l’entrada al camp:


  «Un cop desembarcats la totalitat dels nou-cents —tots érem republicans, menys uns cinc o sis brigades internacionals—, va començar la nostra marxa cap a Mauthausen. El primer quilòmetre el vam passar pel mig del poble, i això prova que aquella gent sabia de sobres la nostra existència. Tots els combois hi passaven. La mateixa estació era voltada de cases. Pujàvem de cinc en cinc. Al darrera, hi anaven els qui tenien dificultats per a caminar. Havien de fer un esforç terrible per a seguir-nos, perquè al seu darrera anaven els gossos i després els camions, que portaven l’equipatge dels SS i també els morts que anaven recollint pel camí. Si no cuitaven, els camions els atropellaven. Cada cinc de nosaltres teníem un guàrdia, una vegada a la dreta, una vegada a l’esquerra. Aquests guàrdies es preocupaven de fer-nos aixecar amb un bon cop de culata si alguna vegada quèiem o patinàvem.


  »Van ser molts els qui van començar a rebre molt abans d’entrar al camp.


  »En veure la fortalesa de Mauthausen, vaig recordar el meu company alemany, Hans Beimler, i tot el que m’explicava. Vaig arribar a la conclusió que érem al davant d’un camp de concentració. Ho vaig dir als meus companys. Vaig afegir que ens esperaven moments dolents, durs, però que també ens n’esperaven de bons. Creia que, tanmateix, hi podria aprendre alguna cosa. Que podríem tenir ocasió de rebre lliçons o de fer servir una biblioteca. Gairebé tots érem obrers manuals —no hi recordo gaires intel·lectuals. Pensava que el camp podria ésser útil per a la nostra cultura i, per què no?, per a la nostra preparació política. Malauradament, tot ens va demostrar que la cultura en alemany s’escriu amb K majúscula i que anirà molt bé per als alemanys. Però per als infrahomes que érem nosaltres l’única cultura possible era la dels cops, que també la deuen escriure amb K, sobretot quan els reps.


  »De tota manera, sabíem que aprofitar-nos de totes les coses favorables que hi havia al camp depenia, fonamentalment, de la nostra organització. I això ho vaig dir als meus companys, els qui eren al meu costat. Un d’ells era en Joan Tarragó, el qual també era del PSUC, i li vaig dir que calia organitzar una altra vegada el partit. Fins i tot enmig de les condicions d’un camp de concentració. Així, al moment en què pujàvem les escales, érem tres o quatre catalans que ja ens organitzàvem políticament.»


  Deixem, ara, que en Joan Tarragó ens expliqui la seva primera visió del camp:


  «Cap a dos quarts d’una de la nit vam parar a Linz i ens vam adonar que érem a Àustria. Al cap de mitja hora vam tornar a parar i aleshores vam veure per primera vegada els SS, amb la seva calavera a la gorra i al coll de l’uniforme, amb els fuets i els fusells, les metralladores i els gossos. Un d’ells es va acostar a nosaltres:


  »—¿Frío, español?


  »Li vam dir que sí i ell deuria pensar que ja ens passaria. Més tard vam saber que aquell SS era el Hauptsturmführer Bachmayer, principal responsable del camp. L’estació estava gairebé en tenebres i ells ens il·luminaven amb llanternes. El terra estava glaçat, semblava un vidre. Ens treien dels vagons a cops de culata, quèiem per terra i com que tot era de gel no ens podíem aixecar, teníem les cames anquilosades i relliscàvem sense parar. Cridaven com bojos:


  »—Formation!, fünf, los, los, raus, schnell, schnell!


  »Enmig dels crits eixordadors, els cops, les mossegades dels gossos, la foscor de la nit i el no comprendre l’alemany, vam formar amb gran lentitud les columnes de cinc de nou-centes persones. En passar el poble hi va haver tranquil·litat, potser per tal d’evitar que els seus habitants es despertessin i veiessin aquell espectacle. En acabar les darreres cases, però, una altra vegada els crits, els cops i les mossegades dels gossos. Així durant cinc quilòmetres. Des d’un avió la nostra columna hauria semblat una serp de tants moviments que fèiem en zig-zag cada vint o trenta metres. Ens colpejaven els soldats de la dreta i nosaltres ens amuntegàvem cap a l’esquerra, ho feien els de l’esquerra tot llançant-nos els seus gossos i nosaltres altre cop cap a la dreta. Els vells o malalts que no ens podien seguir els assassinaven allà mateix, damunt de la carretera gelada, amb el cop de gràcia. Sempre recordaré el pobre Pau Aluges, de Tarragona, i el pare d’en Sarroca, tots dos assassinats a Gusen. Em deien, Tarragó, ara sí que estem perduts, ens porten a l’escorxador, i els responia donant-los ànims encara que jo també tenia molt de pànic i pressentia el desenllaç final.»


  El grup de refugiats que els alemanys van agafar a Angulema van estar-se quatre dies a dalt del tren. Van parar només una vegada, a Salsbrück, i els van donar sopa de serradures i pa negre. Va ésser la primera vegada que en van menjar, de pa negre. Hi havia un control de la Gestapo que els va fer baixar i els va comptar. El pare de la família Cortès estava malalt i amb prou feines podia baixar del tren. Tota la família havia estat lluitant de fort perquè el pare pogués anar amb ells. Els alemanys el volien deixar a Angulema. El germà gran dels Cortès caminava amb una cama de fusta i repenjat en un bastó, però encara eren junts tots plegats.


  Van arribar a Mauthausen el dia 24 d’agost de 1940, al matí. Els van tenir molta estona dalt del tren, parat, i amb les portes tancades i barrades. Era un vagó de mercaderies, tot fosc, no veien res, només per un finestró petit podien albirar les lletres de Mauthausen, però ningú d’ells no sabia què volia dir, això. De sobte van sentir soroll de gossos i els crits dels SS. Van obrir-se les portes i els SS van fer baixar tots els homes, els adolescents i algun nen, com en Félix Quesada, del Prat, que anava amb el seu pare i que tenia tot just tretze anys. A dalt al vagó van quedar les dones i les criatures. També la mare, les tres germanes i el germà més petit de la família Cortès. I era molt gran el brogit, entre l’espetegar de les portes, el brumir dels gossos, el taloneig de les botes dels SS, els crits i els plors de les dones i les criatures quan es van veure separades dels seus. I els homes, que no sabien on els duien. Va fer tant de xivarri, aquell comboi, que la gent del poble de Mauthausen va sentir els crits durant molta estona i diuen que un austríac, el marit de l’Anna Poitner, va protestar i el van castigar…


  Al cap de quatre anys, el 1944, les coses no havien canviat gaire per als qui arribaven a Mauthausen. Heus aquí el que ens explica el coronel rossellonès Jaume Arnaud:


  «Durant tres dies i tres nits aquell suplici terrible va anar creixent. Els nostres botxins n’eren insensibles quan feien la revisió del tren a cada parada.


  »L’última nit fou al·lucinant. Les paraules són impotents per a descriure’n l’horror. El comboi estava immobilitzat en una via morta de Mauthausen. Durant més de sis hores havíem estat cridant perquè ens alliberessin. A causa de la immobilitat del tren la ventilació del vagó deixava de produir-se i l’asfíxia, que esdevenia més dolorosa a causa de la set, començava la seva obra de mort. Ara i adés, un panteix ronc i sacsejat marcava la fi d’aquella lenta agonia, i un cos darrera l’altre es desplomava per no tornar mai més a aixecar-se. Una capa de neu espessa cobria el sòl; amb un gran plaer, malgrat la suor que cobria els nostres cossos, ens hi vam rebolcar omplint-nos-en la boca.


  »Era el matí del dia de Pasqua de 1944. Vaig sortir un dels últims del vagó: abans l’havia inspeccionat i havia comptat quinze cossos estesos per terra, que semblaven haver deixat de viure. Els nostres guardians, pegant-nos a cops de crossa, ens reunien davant dels vagons on estaven amuntegats els nostres vestits, que van ser llençats sobre el balast, i novament allà, entre aquells homes nus mig bojos, es desfermà una lluita ferotge per apropiar-se dels vestits en millors condicions.


  »Amb prou feines vestits, avançàvem lentament sobre la neu i el fang glaçats, envoltats de soldats que ens cridaven ordres que la majoria de nosaltres no compreníem.


  »Els gossos giraven al nostre voltant i bordaven. Sorgien lamentacions, planys, de cada rengle. Alguns homes queien i eren abatuts allà mateix. El camí fou llarguíssim, penós, interminable. Durant tres hores ens vam arrossegar al llarg d’un caminet de muntanya abrupte i rocós. El camp va aparèixer finalment en tombar el camí. Arribava el nostre calvari a la seva fi? Malauradament, no feia sinó començar. La columna s’havia aturat davant d’una portalada immensa. Sobre l’arc hi havia una creu gammada sobremuntada per una àguila enorme. Just després, fórem colpits per una façana molt alta, de pedra tallada, perllongada per una barrera de quatre o cinc rengles de filferrades. Uns miradors molt alts i molt pròxims l’un a l’altre on un sentinella feia la guàrdia; una arma automàtica i diversos projectors a l’abast de la mà completen aquella primera visió que vam tenir de Mauthausen.»


  Aquesta visió, si fa no fa, la tingueren tots els deportats. Els uns pararen esment en les torres, els altres en l’àguila, en la grisor de les pedres, en les bombetes que indicaven que les filferrades eren elèctriques. Tots oloraren «una sentor de cuiro cremat que feia tossir». Tots veieren unes flamarades que sorgiren al capdamunt d’unes xemeneies. En Miquel Serra em va dir: «Qui hauria pogut imaginar que aquelles flamarades tan boniques i de tants colors que sorgien d’una xemeneia tan alta eren provocades per la combustió dels cossos —potser fóra més exacte de dir ossos— dels deportats que assassinaven a desenes cada dia?»


  L’intèrpret alemany dirà en rebre els nostres deportats que, si volien fugir del camp, només tenien dues sortides: la xemeneia del crematori o les filferrades elèctriques.


  2


  AL CAMP, DIA RERA DIA


  «Nel mezzo del camin di nostra vita mi ritrovai per una selva oscura che la diritta via era smarrita.»


  DANTE, L’infern, I. i-3


  LA METAMORFOSI


  «No diuen els nazis que no som homes, que som porcs?»


  JOSEP PONS I CARCELLER,
mort a Gusen el 1941


  A poc a poc, els nostres deportats han de deixar d’ésser homes. Comencen a ésser menys que els animals, un número i prou, comencen a ésser no res. La transformació no és gaire lenta. El paisatge, l’escenari, els comparses, el vestuari, els sons, els llums, el decorat, tot és a punt per a la seva metamorfosi.


  A l’estació ja han trobat alguns dels personatges principals: els SS, abillats amb la calavera al casc i al coll de l’americana. Alguns duien una cinta negra, a la part inferior de la màniga, on llegies, en lletres blanques: «Totenkopf», cap de mort, calavera. Després vindrà el decorat: una fortalesa medieval, un mur a mig construir, una àguila immensa feta de coure que donava a la plaça dels garatges de Mauthausen. Els miradors per on passegen els SS, les torres de la immensa portalada, les metralletes que apunten els nouvinguts, les filferrades elèctriques que continuaven, a la banda esquerra, el mur que s’acabava de sobte. Un cop passada la porta, els caminants es trobaven en un gran espai despullat que acabava en rengleres de barraques en una banda i grans pavellons de xemeneies a l’altra. L’Appellplatz era la plaça de les crides. Un dels escenaris més importants d’un camp de concentració nazi.


  Als altres camps, si fa no fa, devien topar amb escenaris semblants. Al comboi on anava l’E.G. els feren baixar a la nit, despullats. Buchenwald era gèlid, situat al peu del Hars, altiplà alemany molt fred i tot cobert de neu; l’E.G. va veure com el fred li gelava tot el cos i com molts dels seus companys quedaven glaçats allà mateix. Els feren córrer fins a l’entrada del camp. En arribar-hi, els afaitaren amb la màquina i més d’un va quedar tot ple de sang pels cops. «Anàvem tots plens de merda», diu l’E.G., «i ens obligaren a ficar-nos en una mena de safareig molt gran amb l’aigua geladíssima. I tot això entre el brogit de les seves rialles i els nostres xiscles…»


  Cada deportat va rebre la sotragada de la primera visió del camp de manera diferent. Cada deportat té la seva història personal per a contar, segons el dia d’arribada, l’època que passava la pròpia organització del camp, segons si era estiu o hivern, de dia o de nit, segons si era un comboi nombrós o si era un grup reduït. Però tots els deportats han servat un record urgent d’aquell primer dia en què s’encararen amb un univers nou, amb un paisatge que, si l’haguessin vist al cinema, els hauria semblat del tot inversemblant. Un paisatge desolat, molt de fred o una calor irresistible, la por al cos, els bramuls dels SS (aquells raus, raus, schnell, schnell, los, los, que els quedarien gravats al cervell), els lladrucs dels gossos, els cops, les batzacades i, sobretot, el terror a no sortir-ne mai més.


  Primer els feren formar, els comptaren. Va ésser la darrera vegada que els cridarien pel nom, conta en Joan Mestres de la seva arribada a Sachsenhausen. A partir d’aleshores tindrien un número, un número que haurien d’aprendre en alemany i dirlo ben de pressa si no volien rebre les vint-i-cinc bastonades al cul.


  «I aleshores va venir el canvi de roba», diu l’Amat-Piniella, «i ens van fer passar a les dutxes de desinfecció i ens van fer treure tot el que portàvem, tot, tot».


  Les dutxes de Mauthausen eren entrant al camp a la dreta, a la primera barraca, als soterranis. Eren col·lectives, potser n’hi havia una cinquantena. Una mena de vorera de 20 centímetres d’alçada les voltava. Els Kapos es col·locaven damunt la vorera amb les vergues preparades. Als jueus, els ruixaven amb les mànegues. Primer els llançaven l’aigua ben bullent i després gelada. I així fins que queien extenuats. A les dutxes pelaven del tot els presoners, els canviaven la roba que portaven per la de deportat. A l’A. G. li van donar un uniforme d’estiu, un pijama fi, encara que a fora era ben glaçat. El pijama li anava petit, li va quedar el braç descobert fins a la meitat i se li va glaçar. La sang era morada. El dia que l’A. G. va arribar al camp, també hi entrava un noi anarquista, de Barcelona, que devia tenir vint-i-sis anys. L’A. G. no recorda el seu nom, però diu que era un idealista en l’estat pur, un home que creia en la bondat del món i dels seus habitants. I ell també aplicava aquesta bondat. Quan li sortia un tros de carn a la gamella, el donava al seu amic, l’A. G., encara que sempre discutien sobre l’anarquisme i el comunisme. Era, a més, naturista i vegetarià. Portava una gran barba, que no havia volgut tallar-se d’ençà que va caure presoner. Quan van sortir de les dutxes, l’A. G. va topar-se amb un home que tenia les galtes enfonsades i que no coneixia. Era el seu amic, l’anarquista, i li va dir: «Saps? Ni Jesucrist va passar de la Creu ni jo passaré d’aquí.»


  Va fer la vaga de la fam i al cap de vuit dies ja era mort.


  «En arribar a Mauthausen», ens conta en Francesc Teix, «ens van portar de seguida a les dutxes i ens van fer despullar. Vam quedar tal com vam néixer, amb un fred que pelava. Va venir un intèrpret alemany que s’havia apuntat per a lluitar voluntari amb en Franco. Aquell home ens va engegar un discurs:


  »—Sabeu on heu entrat? Això és un camp de tercera categoria. Sabeu què vol dir? Us vull donar un consell d’amic, perquè jo he estat a Espanya i us tinc certa simpatia. Si no voleu morir de qualsevol manera d’aquí a tres mesos, mireu cap allà.


  »Els focus van il·luminar els filferrats. Hi havia tot d’homes atrapats, enxampats als fils, recargolats.


  »—Us ho dic de debò —va continuar l’intèrpret—. Suïcideu-vos, és el millor que podeu fer. Si no, morireu d’una altra manera, com els qui hi ha per terra.


  »Aleshores vaig adonar-me que allò que trepitjava i que em pensava que era humitat era sang… Ens van fer passar a les dutxes. Si t’hi posaves ben bé sota, l’aigua de noranta graus et cremava i et feia unes butllofes enormes i si te n’apartaves els bandits s’encarregaven de llançar-te, amb les mànegues, aigua ben glaçada. Després ens van enviar a les barraques. A la nit havies de passar per sobre de tots els ventres, dels caps, dels nassos, havies de trepitjar boques, el que fos, per poder fer les teves necessitats. Amb nosaltres venia un republicà molt de la broma, Bermejo es deia, que havia estat guàrdia d’assalt i que feia ben bé dos metres d’alçada. No devia comprendre encara ben bé on es trobava, perquè va començar a riure’s dels alemanys. I els SS el van matar allí mateix. Li van obrir el cap amb una barra de fusta.


  »Després que l’intèrpret ens havia donat les seves explicacions i ens havia aconsellat l’electrocució, un hongarès que venia amb nosaltres i que havia lluitat amb les brigades internacionals ens va dir:


  »—Si us llanceu als filferrats, sobretot toqueu un fil de positiu i un altre de negatiu, perquè així la mort serà instantània. Si els toqueu amb les dues mans, la vostra mort serà més lenta.»


  «Després de dutxar-nos», conta en Josep Escoda, «ens portaren a pelar-nos per tot arreu. Despullats com a cucs, ens feren obrir les cames i, amb un pinzell, ens passaren un líquid blanc que semblava calç. Saltàvem de tant que coïa, car teníem la pell i la carn encetades d’haver-nos esquilat en sec, sense aigua i sabó i amb una màquina que feien servir per a centenars de presos. Un brigada internacional austríac, que ja feia temps que hi era, a Mauthausen, ens va mirar i ens va dir:


  »—Pobres! D’aquí només se surt per la xemeneia del crematori.»


  Hi va haver altres combois que foren pelats abans de passar a la dutxa. Així ens ho explica el rossellonès Jaume Arnaud: «Un cop travessada la porta, els SS desapareixen i els Kapos s’encarreguen de nosaltres. Aleshores ens agrupen en un gran pati interior pavimentat. Després d’una llarga estona d’esperar, ens fan baixar al soterrani d’un gran edifici i ens deixen en una sala de sostre baix on fa molta calor. Tots ens despullem i ens fan posar dalt d’un tamboret, on ens afaiten de dalt a baix. A continuació ens tallen els cabells al zero amb una màquina i després amb una navalla, i ens deixen només una ratlla de cabells de quatre centímetres al mig del crani.» Aquesta mesura era a fi de reconèixer els deportats entre la població civil si algun intentava evadir-se. Els presos l’anomenaven Strasse (carrer o carretera). Primer, els presos anaven pelats al zero; després, els deixaren créixer el cabell uns 3 centímetres a la franja del centre, que anava del front fins al clatell. «Tot seguit», continua en Jaume Arnaud, «ens llancen sota una dutxa adés bullent adés glaçada. Ben molls, ens fan sortir i ens donen una camisa, uns pantalons i uns esclops, sense tenir en compte les talles.»


  Com a la societat de l’exterior, als camps hi havia classes socials, i si al coronel Jaume Arnaud li van donar un vestit d’una altra talla, hi havia uns altres deportats, els Prominenten, que duien els vestits a mida. Però la majoria dels deportats van haver de dur vestits més grossos o més petits, com és el cas de l’A.G., a qui la màniga arribava a la meitat del braç i per això se li va glaçar. En Joaquim Amat-Piniella contava que els havien dut una mena de pijames, fets de roba ratllada de cotó foradats i recosits pertot arreu. «En molts d’ells», diu, «encara hi veies la sang, perquè eren de gent que havia estat afusellada, assassinada. Encara s’hi veien els forats dels trets.» En Josep Escoda em va dir que la roba de deportat era tan prima que semblava d’escorça d’arbre. El conjunt era una jaqueta, uns pantalons, uns calçotets i una camisa, tot amb ratlles verticals. Com a calçat els van donar una mena de xancletes de fusta i uns mitjons russos, és a dir, uns draps d’uns trenta centímetres d’amplada, fets de la mateixa tela que els calçotets i les camises i que només servien per a embolicar-s’hi els peus. En acabat, una boina de la mateixa tela ratllada que els pantalons i l’americana. A l’alçada del pit esquerre de l’americana i al camal dret dels pantalons, els deportats hi duien cosit el triangle que els corresponia. Els triangles eren de roba i al mig hi havia la inicial de la nacionalitat a què pertanyien. «S» majúscula en el cas dels espanyols. A sota el triangle, un rectangle amb el número de la matrícula.


  A Mauthausen i als altres camps, només els Prominenten tenien dret a portar abric, la majoria de les vegades eren els abrics dels qui havien estat afusellats des de bon principi. Els Prominenten eren els deportats que havien aconseguit llocs de privilegi dins del camp, els qui treballaven a les oficines i a tots els Kommandos de treball on el règim de vida era més suau, com les sastreries, la bugaderia, els mecànics, els infermers, els barbers, els ordenances dels SS, etcètera. Al començament, la majoria dels Prominenten eren triangles verds i negres, però aviat un dels grans èxits de la lluita clandestina fou el d’assolir aquests llocs per als triangles roigs, i així estendre la solidaritat d’una manera més efectiva.


  Després, a les barraques. Començava la quarantena, que no havia d’ésser igual per a tothom. Ens conta l’E. G. del camp de Buchenwald: «Després de posar-nos aquells esclops de fusta que ens queien, i aquells vestits que no servien per a res, ens van tancar a la barraca quaranta-tres. Hi vam ser dos mesos. Abans que em traslladessin a Dora amb uns deu republicans més, ens van fer anar a treballar a l’estació. Ens hi feien descarregar màquines molt grosses, que venien de nit i que estaven enclastades a la neu. Recordo el fred. Per què és el fred, el que recordo més d’aleshores? I els cops, que mai no s’aturaven. Allò era la lluita per la vida. I ens donaven una mena de sopa de remolatxa al dia, i les patates, se les quedaven els Kapos. Em va fer molta impressió veure aquella gent amb ulls de sofrença moral, com si fossin fora de la vida, bruts de fang i morint-se. Hi havia moments en què creia que la mort m’arribaria d’un moment a l’altre però sovint em deia que no, que no moriria, i encoratjava els més vells.»


  Heus aquí la quarantena d’en Joan Mestres al camp de Sachsenhausen: «Així, ens feien aprendre el nostre número de memòria i, si a la tercera vegada no el deies bé en alemany, ens deixaven baldats pels cops. Ens van enviar a la quarantena. Entraves al Block, tot net, calent, amb un foc que desprenia una escalforeta i, de cop i volta, venien ells, ens etzibaven cops i guitzes pertot arreu i, vinga, al carrer una altra vegada. Ens feien estar dues o tres hores de cara a la paret. També ens feien caminar quatre o cinc hores seguides sense parar, per provar la resistència de les soles de les sabates de fusta. A la quarantena, no te n’escapaves, de res: Si eres a dintre, et pegaven. Si eres a fora, et pegaven… Al mig de la nit et feien llevar, despullar-te i et feien formar al carrer completament nu. Després t’enviaven a les dutxes i havíem de saltar sense parar, perquè els membres del cos no se t’adormissin. Et pegaven si anaves brut, si et veien un poll, et feien anar per terra com si nedessis, damunt la neu, i et feien aixecar-te, ajupir-te, aixecar-te, ajupir-te, aixecar-te, ajupir-te…»


  La quarantena del coronel Jaume Arnaud només va durar dos dies. Va rebre l’uniforme ratllat, després d’haver-se estat durant aquest temps en camisa, i apuntat per anar a la pedrera. L’Arnaud va ésser enviat al Block número 19; aquesta barraca fou endegada el 1942 i, generalment, aplegava els detinguts més dèbils. Havien d’estar-se al pati de les sis del matí a les sis del vespre, a l’estiu i a l’hivern, sovint sense tastar ni un mos i en mànegues de camisa. El 1944, poc després d’haver-hi arribat el coronel Arnaud, fou instal·lat en aquesta barraca un taller destinat a la fabricació de dòlars falsos i de lliures angleses.


  En Serra i Grabolosa, que anà al Block 12, un dels Blocks on més republicans encabiren, conta: «Del poc menjar ni de la gana, a l’arribada a la barraca 12, gairebé ni me’n recordo. Només tinc present el pensament que em va venir: que em calia fer el mínim d’esforç físic per tal d’allargar les poques forces que potser portaven l’aigua bruta i els naps. Em recordo molt més clarament d’altres aspectes. El més remarcable és que no hi havia llits. Només hi havia màrfegues de palla, que de dia amuntegàvem en un racó de la barraca i que de nit esteníem. Com que érem tants per tan poc lloc, no podíem ni pensar a tenir una màrfega per a nosaltres sols, ni tampoc dormir de panxa enlaire. Dormíem encofurnats, capiculats, els peus dels uns arribaven fins al ventre dels altres per tal de guanyar unes rengleres de més. I calia dormir de gairell, car com he dit, no hi havia prou lloc per a posar l’esquena plana. Les xancletes, americana, pantalons i gorra, havien de servir de coixí, i la raó més important no era que fessin de coixí, sinó que no teníem altre lloc on encabir-ho. I l’havíem de posar sota el cap tant si era eixuta com si era molla, la roba. El més trist era quan t’havies d’aixecar per anar a orinar. Segurament, per culpa de l’alimentació, del fred, del nerviosisme i de l’angoixa, tothom s’aixecava diverses vegades a la nit. Per a sortir de la barraca, per molt de compte que hi fessis, sempre trepitjaves i desvetllaves algú abans d’arribar a la porta. Això era més aviat còmic, car no hi havia conseqüències. El que era tràgic era quan retornaves, quan no hi havia manera de recuperar els 20 centímetres que et pertocaven, perquè algú ja s’hi havia ficat. A les fosques, entre caps, culs, cames i peus, si podies esquitllar-ho tot i arribar a posar altra vegada el cap sobre el teu coixí, eres més feliç que quan t’estires al damunt d’una “verda” catifa, com diuen els poetes de l’herba dels prats… I suposo que jo vaig tenir molta sort, perquè vaig arribar amb un grup de gent molt ben avinguda i no hi va haver robatoris de cap mena ni tampoc persones amb mal caràcter. Quan, en posar-nos al “llit”, ja érem més o menys col·locats, venia l’Stubedienst[258] i distribuïa les flassades. Premsats com estàvem, una flassada menuda cobria quatre o cinc persones.»


  També l’Amat-Piniella va dormir capiculat, per terra. A la seva barraca, on normalment hi havia un centenar de persones, en van encabir-hi set-centes. Hi va haver gent del comboi d’en Joan Pagès, a finals de gener de 1941, que van anar en calçotets durant els tres primers dies. Aquest comboi fou destinat a les barraques 17, 18 i 19. Ens conta en Joan Pagès: «I així vam començar la vida normal al camp. Vida en què, quan el cap de la barraca s’empipava, ens feia sortir al carrer a trepitjar neu durant una hora o dues fins a deixar-la ben aplanada. Jo vaig anar a la barraca 18. Durant els dies de la quarantena, la nostra activitat principal fou aprendre les veus de comandament general per a posar-nos la gorra, treure-nos-la, formar, trencar files, mirar al davant, al costat, mirar a la dreta, a l’esquerra, etcètera. Estàvem separats de la resta dels deportats per unes filferrades que no eren elèctriques. Vam veure que hi havia altres republicans i ens hi vam començar a comunicar. Hi havia republicans des del 6 d’agost. Hi havien estat uns dos mil, però molts ja eren morts.»


  El Block 18 per on passà en Joan Pagès va ésser, als seus orígens, un Block de quarantena. Pocs mesos després d’haver-hi entrat el nostre deportat, hi foren assassinats d’una manera o altra més de tres mil presoners de guerra soviètics. A partir del gener de 1945, hi encabiren dones. Moltes d’aquestes dones van parir durant el transport que les menava a Mauthausen i, en arribar a aquesta barraca, veieren com assassinaven els seus nadons. Moltes d’aquestes mares es van suïcidar.


  La majoria de les barraques eren de cinquanta metres de llargada per vuit d’amplada. Més d’un terç del total era reservat als lavabos i a les cambres del Blockälteste, Blockschreiber[259] i als Stubendienst. O sigui al cap de la barraca, al secretari i als caps dels Stubes, i als qui els netejaven. Per descomptat que tots aquests càrrecs estaven, sovint, en mans de presos de dret comú i, com veurem més endavant, aconseguir un d’aquests llocs fou una de les fites més importants dels presos polítics. Cada barracó era dividit en dos espais, l’Stube A i l’Stube B. Cada Stube tenia el seu cap. Generalment a l’Stube A hi havia els dormitoris del secretari de la barraca, dels Stubendienst, dels Kapos i dels presos Prominenten, barbers, ordenances, etcètera. També hi havia el menjador, on no menjaven els deportats, sinó que ho feien a fora, al carrer, drets i fes el temps que hi fes. També, a l’Stube A, hi havia uns armaris que els presos no podien ni mirar. Eren per als Prominenten. La majoria dels deportats dormien, com ja ens han descrit, a l’Stube B. Enmig dels dos Stubes hi havia els lavabos i les dutxes. Unes piques on s’havien de rentar a les quatre de la matinada més de tres-cents homes i, també, l’indret que servia de diversió moltes vegades als Kapos, per a ofegar-hi els presos que, durant el dia, els havien fet enrabiar.[260]


  En Josep Escoda va anar a raure a la barraca número 13. Després de l’execució de Heydrich a Praga, hi foren entaforats centenars de resistents i d’ostatges txecs, molts dels quals no van sobreviure després de les tortures que es van portar a terme en aquesta barraca. Ens conta l’Escoda: «Ens van ficar a la barraca XIII, amb l’Otto com a cap de Block. Un amic meu, en Josep Julià, de Terrassa, el van posar a part per portar-lo a Gusen. Deien que l’enviaven a un sanatori. Jo no el volia deixar anar sol. Em vaig esquitllar dins del seu grup. El secretari de la barraca em va apartar i em va endinyar una clatellada que em va fer rebotre dos metres. Després, quan ja se n’anaven, em va bramar que si és que m’havia tornat boig, que Gusen no era un sanatori, que hi moririen tots. I, al meu amic Julià, el van matar el novembre del 41. Diuen que un Kapo polonès el va ofegar en una galleda d’aigua gelada. Mai no sabies per què mories. Era tan estrany, aquell món…»


  En aquesta barraca, també hi van ficar l’A. G., de Tortosa, i el seu amic Garcia-Cano, de Puig-reig. En Garcia-Cano no tardaria gaire a morir-hi. Heus aquí el relat de l’A.G.:


  «Vestits ja de presoners ens portaren a la barraca XIII. El nostre Kapo es deia Otto i ens va rebre juntament amb el “Ros”, el cap de l’Stube A, i el “Sord”, de l’Stube B. Els tres eren delinqüents comuns. Ens van amuntegar, a tots, dins de l’Stube B, acorralats contra les parets. Van portar tres sacs plens de naps crus i ens van dir que era el nostre sopar. Devien ésser cap a les dues o les tres de la matinada. Va començar la distribució dels naps: ens apedregaven i ens feien anar d’un cantó a l’altre de l’Stube. Nosaltres no ens esperàvem aquella pedregada i no sabíem com protegir-nos. Al meu amic Garcia-Cano, li van llançar un nap al llavi i va començar a rajar sense parar. Ells ens amenaçaven amb gestos cridant en alemany, i no els enteníem. Després de divertir-se molta estona ens van fer formar. Eren les quatre del matí. Ens van manar que ens rentéssim i ens van donar deu tovalloles per a eixugar-nos tres-cents trenta homes.»


  Després de fer-los dutxar i d’afaitar-los de pèl a pèl, els van posar, al grup que venia d’Angulema, el triangle blau amb una «S» gòtica, que volia dir Spanier. «Ens van portar tot seguit al Block 18, que era el de la quarantena», ens conta en Jacint Cortès. «El meu germà Manuel i jo vam anar a parar a l’Stube B, on manava en Fritz. L’altre germà, en Pepe, i el meu pare a l’Stube A, on manava en Kalt. Tots dos Kapos eren presos comuns i tenien al seu voltant un eixam de trinxeraires que els llepaven en tot i que sempre miraven de quedar-se amb el nostre menjar. Des del primer dia ens feien aixecar ben d’hora sota els crits de heraus!, heraus!, amb les batusses de sempre i, és clar, s’armava un batibull de mil dimonis, perquè havíem d’enginyar-nos per passar entre la multitud de caps, braços i peus que es barrejaven pel terra. A la nit, si volíem anar a fer les nostres necessitats havíem de passar per sobre de tota aquella pila de gent i ningú no s’estalviava mai d’ésser trepitjat entre renecs i crits. Després de donar-nos el que ells en deien “sopa”, ens feien fer instrucció tot el sant dia i quan els va semblar que ja n’hi havia prou, d’instrucció, ens van portar a la pedrera, perquè el camp encara estava en construcció i el feien acabar als presos a correcuita.»


  I després de la quarantena, de les primeres topades amb la mort, amb la fam, amb la trista monotonia del treball, s’anaven escolant els dies, lentament, un dia darrera l’altre, entre la misèria d’uns personatges, d’un escenari i d’un paisatge creats expressament per a portar a terme la metamorfosi d’homes a bèsties: «Sempre nevava», diu l’E. G., «a Buchenwald, i també a Dora. Per això sempre m’imagino que està nevant, a Alemanya. No me la sé imaginar d’una altra manera que no sigui amb neu. Ens llevàvem de nit, ens donaven un cafè, aigua negra, després, a l’Appellplatz,  ens feien formar per Kommandos i entremig d’una marxa militar que cantaven els SS anàvem a treballar. Sortíem del camp amb aquesta marxa solemne. El treball començava moltes vegades entre grans tempestes d’aigua, passàvem entre muntanyes de fang, de neu bruta, sense cap aixopluc, cada dia a fora. Cap a la una menjàvem i bevíem drets, ben de pressa, mentre vèiem que el Führerweiter engolia les nostres patates. Havent dinat, tornàvem a treballar de seguida i això que no havien passat ni deu minuts. Tornàvem al camp cap al tard i aleshores a formar, sovint tres o quatre hores, a l’Appellplatz, per veure els qui havien mort. Els qui no podien resistir queien allà i ningú no els podia tocar.»


  LA DISCIPLINA


  «En terra de presons i casamates, acompanyen el ball cap al no-res sirenes, i al parquet de l’horror dansen ombres que en lloc de cara tenen creus.»


  FRANZ FÜHMANN: Epíleg i pròleg
(trad. de Feliu Formosa)


  Una de les obsessions que persegueixen els deportats és que sempre s’han d’estar dempeus, que el repòs no existeix. Llevar-se a les tres, a les quatre de la matinada, les interminables crides, les cues per a la sopa, les cues per a rentar-se, per anar al wàter. Dempeus o bé córrer amb pas gimnàstic d’un indret a l’altre, sovint a l’hora del treball. Al pas de cursa, empènyer les vagonetes, estirar-les, transportar pedres, picar el granit, sempre dempeus. Moltes vegades han de fer les menjades dempeus, tement els cops o les queixalades dels gossos. I, al vespre, una altra vegada dempeus, les crides no s’acaben mai, s’allargassen per veure si hi manca algú, els SS es descompten i torna a començar. Després, a la nit, el repòs; arriba entre la sentor dels cossos, els gemecs, la manca d’espai… Això és el camp, dia rera dia. Ens diu en Miquel Serra i Grabolosa:


  «Passàvem com fos la nit, però tot era més bèstia quan ens desvetllàvem. Quan era petit, sentia des de casa la campana dels filadors de Can Porta Vella, al meu poble, a Roda de Ter. A Mauthausen també anàvem a toc de campana i, en sentir-ne els sons, em recordava de la de Can Porta Vella.


  »Al camp, sincronitzats amb la campana, hi havia els “gossos” de dues cames que ens vigilaven. I, a l’hora que la primera campana es feia sentir, la porta del dormitori s’obria i els crits i les garrotades començaven. El primer matí que et desperten així et sobta i et marca, encara que després, dins de la vida concentracionària, esdevé un acte corrent. Tan corrent com morir-te de gana. I aixecar-te, a l’hivern, a les sis del matí, quan encara és de nit, i sortir al carrer sense cap altre objectiu que el de trepitjar la neu, esdevé un dels clixés més normals de la vida del camp.»


  El símbol de la disciplina al camp són les crides. Tenien moltes finalitats: desgastar la moral dels deportats, ensorrar-los físicament i espiritualment, degradar-los, esgotar-los, atemorir-los. Les crides normals podien durar una hora o dues, si tenies sort, al matí, abans d’anar a treballar. I dues o tres hores a la nit, en tornar dels Kommandos. Hi havia, però, camps petits on les crides s’allargassaven o es multiplicaven. Segons l’humor del comandant del camp o si algun fet insòlit, com l’intent d’evasió d’algun deportat, feia trontollar l’organització quotidiana del camp. «Les crides», diu la Dolors Gener, «servien per a enretirar els morts i per veure que ningú no se n’hagués escapat. Ens feien estar més d’una hora en posició ferma a l’Appellplatz, dempeus, sense moure’ns, encara que plogués i nevés.» En aquestes places, n’hi ha a tots els camps de concentració nazis, és on els alemanys mostren el seu talent «poètic» i la seva imaginació. A Ravensbrück els altaveus difonen, a l’hora de les crides, una melodia que aleshores era de moda: Schön ist das Leben, que vol dir, exactament, La vida és bella! A Mauthausen, quan feien aplegar tots els deportats per a esperar la tornada d’algun evadit, se sentia la cançó romàntica J’attendrai ton retour.


  Hi havia diversos tipus de crides. El Zählappell, control numèric per Block. L’ Arbeitsappell, control dels Kommandos de treball. I les crides generals, més excepcionals. Explica en Jacint Carrió: «A l’arribada al camp, formació general. Aquí havien quedat tots els grups que no havien sortit a treballar. I els qui treballen i els qui no, tots formats a la plaça. Ens comptaven i, figureu-vos bé, ens comptaven un per un. La cosa, normalment, podia durar només mitja hora si els alemanys no es descomptaven o s’equivocaven i tornaven a començar. Ara bé, la formació no es desfeia si veien que en mancava algun. I aleshores era inacabable. Ens havíem estat fent formació, alguna vegada, fins a l’endemà, a les dotze del migdia. En ple hivern i sense menjar res.»


  En Jacint Carrió parla de les crides a Gusen.[261] Tot era molt pitjor en aquest camp. Un altre manresà, Josep Pons, ens conta:


  «Al dia, controlats pels SS, fèiem tres formacions interminables. No hi feia res el temps que hi havia. Hi havien d’anar tots els presos del camp, fins i tot els morts que teníem cada dia a les barraques, per esgotament i fam. Els seus cadàvers eren menats pels propis presos a la plaça de les crides. Hi havia oficials dels SS que, en passar el control, veien els morts a terra i, per tal d’assegurar-se que eren ben morts, pujaven damunt dels seus estómacs i hi saltaven al damunt. Ho feien per a comprovar si respiraven o feien alguna exclamació.


  »Quan s’escapava un pres i no el trobaven, havíem d’estar fins a cinc hores o el que fos mentre ells l’anaven a cercar. A més, els qui dormien en la mateixa llitera que l’evadit, rebien els 25 cops al cul i els penjaven una estona pels braços per veure si xerraven el lloc on s’havia amagat el seu company. Alguna vegada també castigaven els presos que treballaven al mateix Kommando. L’any 1942 va desaparèixer un pres polonès i no el van poder atrapar. Com a represàlia, els SS van tenir durant tres nits tots els polonesos del camp formats a la plaça. De dia anaven a treballar i a la nit els feien tornar a la formació. A la matinada recollien els cadàvers dels qui no ho havien pogut aguantar. Altres vegades ens castigaven, a tots els presos, a passar tot un diumenge sense menjar res. La represàlia més forta que jo conec va ésser contra els russos del camp. Una vegada se’n van escapar tres i no en van trobar cap rastre. Van prohibir que els russos del camp sortissin a treballar, els feren estar a la plaça i els martiritzaven de forma brutal. Els van tenir més d’un mes amb la meitat de la ració de menjar. En van morir centenars, d’aquells russos.»


  En Ramon Milà recorda una crida «especial» també a Gusen: «Tot Gusen era ple de puces. A la nit en trobaves sota dels llits. Hi ficàvem gamelles plenes d’aigua, i a l’endemà les trobàvem ben negres per les puces. Nosaltres les agafàvem a grapats. Anàvem vermells per les picades. Eren fiblades com agulles i no sé què preferíem, si les puces o els polls… Un dia ens van treure a pèl a les quatre de la matinada i ens hi van fer estar fins a l’endemà passat a les dotze de la nit. Van tirar, a les barraques, un gas per a matar les puces. No ens van donar menjar ni res per a beure. I van deixar el carro del pa al nostre davant, perquè el veiéssim. De dia va fer molta calor i ens queia el sol damunt el cap, ens cremava. Nosaltres anàvem, aleshores, pelats al zero… Però fou pitjor a la nit, molts se suïcidaren del fred que hi feia. Ens arrambàvem els uns amb els altres a fi de no passar tant de fred. Després, a la primera nit, ens van portar a les dutxes i, sota els cops dels SS, també hi moriren molts…»


  Cal pensar en l’escenari d’aquestes places on feien formar els presos. Sovint eren immenses: al davant, les amples portalades; als costats, les filferrades elèctriques. Els SS passejant pel davant dels presos, mirant-los amb ironia, fent tocar melodies alegres i nostàlgiques. A prop, la sentor de la carn cremada que desprenien les xemeneies. Tres vegades al dia, pel cap baix, formats sense moure un bri del cos, sota la pluja, la neu o un sol que cremava. En aquestes places s’esdevenien els afers més importants del camp, els càstigs col·lectius, les punicions individuals, els penjaments, les execucions públiques, els vint-i-cinc cops al cul… Però també en aquestes places els deportats començaren a muntar els primers grups de resistència, tot passejant de tres en tres o bé corrent damunt de la neu per a poder suportar els freds de l’Europa central. A partir de 1943 les crides diàries se suavitzaren i a Gusen, per exemple, foren reduïdes a una sola. Però les crides «exemplars» duraren tots els anys de deportació. Així, pel gener de 1945, el coronel Jaume Arnaud en va haver de patir una: «A més dels treballs forçats sota el fuet, el que ens aclaparava més eren les crides inacabables a la intempèrie, fos quin fos el temps. El primer de gener de 1945 vam passar des de les vuit del vespre fins a les quatre de la matinada de l’endemà a l’Appellplatz i, de matinada, hi havia més de cent cadàvers per terra. En aquesta mateixa plaça, el 4 de febrer, vaig ésser honorat amb una pallissa. Des de feia uns quinze dies duia sota el meu pijama una autèntica carcassa feta de sacs de ciment que em protegien molt eficaçment del fred durant aquelles crides allargassades. Això era prohibit i, en descobrir-ho, em van lligar de peus i mans sobre un cavallet i un Kapo, un presoner de dret comú que era una bèstia infame, em va administrar vint-i-cinc cops de fuet sobre les natges.»


  Aquest càstig fou inventat per Eicke arran del seu comandament al camp de Dachau. L’experiència del qui seria inspector general de tots els camps va servir de molt als comandants que potser no tenien tanta imaginació. Així, el seu reglament fou seguit amb fidelitat al llarg i a l’ample de l’univers concentracionari nazi. Tots compliren amb el seu lema, allò de «la tolerància equival a feblesa». Tota infracció a la disciplina del camp volia dir rebre un càstig que podia anar des de vuit dies a la cel·la de la presó —a tots els camps hi havia, a més a més, una altra «presó»—, vint-i-cinc cops al cul, fins a la mort a la forca. Però la disciplina tenia molts matisos, no solament es tractaria d’assistir dempeus i hieràtics a les crides, també hi havia la disciplina del «moviment»:


  «Havien estat dues hores llargues de rebolcar-se per la neu, de saltar a la gatzoneta, de córrer amunt i avall del camp, de fer Mützen ab. En Popeye, per desfogar el seu mal humor, s’havia armat d’un mànec d’escombra i havia repartit bastonades a balquena. Sobretot, mentre la gent practicava el darrer d’aquests exercicis. Es tractava d’aconseguir que els quatre-cents homes (dos-cents per ala de Block), tots a l’una, es traguessin i es posessin la gorra amb impecabilitat prussiana; calia fer-ho centenars i centenars de vegades en posició de ferms, i el cop de la peça contra la cuixa havia de sonar únic i enèrgic. Pobre del qui esguerrava el moviment! —Mützen ab, Mützen auf, Mützen ab, Mützen auf…»[262]


  Tots els deportats catalans que he entrevistat es recorden molt especialment de les crides i d’aquest Mützen ab, Mützen auf, treure i posar la gorra, treure i posar la gorra sense parar. I no s’aturaven fins que als Kapos i als SS, menats per l’arbitrarietat o pels seus estats d’ànim, no els vingués de gust una altra cosa.


  I així era el camp, dia darrera dia. Tota la setmana s’escolava dins la grisor de la monotonia. La mort era un costum com un altre, i també la fam, el fred o les dureses del treball. Però, i els diumenges, com eren? Molts matins, els deportats havien de treballar com si fos un dia feiner, o bé netejar la barraca o el que vingués de gust als «senyors» del camp. En Casimir Climent Sarrion em va contar el que feien un diumenge qualsevol, a Mauthausen, cap a l’any 1943, quan ja havien passat els temps més durs per als republicans: «Havent dinat, al matí ens havíem passat tota l’estona netejant les barraques, ens van donar unes hores de lleure. Ens vam aplegar a la plaça la majoria dels deportats. Es va organitzar un partit de futbol entre russos i iugoslaus. En un cantó, un lluitador de boxa espanyol començava el combat contra un hongarès. Molts dels nostres companys animaven l’espanyol amb picaments de mans mentre el públic s’agombolava al voltant dels lluitadors i dels futbolistes improvisats. En una altra banda, un cor de republicans es preparava per assajar. Uns altres esperaven amb tota paciència fent la llarga cua que hi havia davant del bordell. Els SS passejaven d’una atracció a l’altra, s’ho miraven sense dir res, però ens deixaven fer. Entremig de tot això, però, t’arribaven els udols dels qui havien tancat a la presó. Udolaven de fam i de set i de por. S’estaven a les fosques i no els donaven res per a menjar i per a beure. Al cap de deu dies encara en quedaven de vius que s’enterraven entre els morts per tal d’escalfar-se.»


  LA HIGIENE


  «Cal inculcar als detinguts la idea que el sentit del sacrifici, la veritat, l’honradesa, l’amor a la pàtria, la neteja, la diligència i la sobrietat són les vies que porten a la llibertat.»


  El general RICHARD GLÜCKS[263]


  El general Richard Glücks va substituir Eicke en la inspecció dels camps el 1939. El 22 de febrer va fer publicar una ordre seva i la va fer col·locar, al costat del lema Arbeit macht frei, a l’entrada del camp de Dachau. Encara que no en tenien gaire necessitat, els nazis s’arreceraven darrera certes màscares per a fer l’efecte que la concentració de detinguts eren afers normals.


  Una d’aquestes màscares era la higiene. En Miquel Serra i Grabolosa no ha conegut el camp de Mauthausen brut:


  «Quan hi vaig arribar, la desinfecció general ja havia estat feta i els polls, puces i altres paràsits no eren cap plaga. La higiene que ens imposaven i els nombrosos controls que ens feien passar ens obligaven a anar sempre nets.


  »El control dels polls sempre era de nit. Cap a mitjanit, encenien de cop i volta els llums, quan tots ja dormíem, i, despullats com anàvem, ens feien posar en fila per a passar el control. El cap de la barraca seia damunt d’un tamboret o al cantell d’una taula. Amb una fusteta a la mà dreta i un llum elèctric a la mà esquerra, o a l’inrevés si l’home era esquerrà, ens examinava les aixelles, la pitrera si érem peluts i el baix ventre. Amb la fusteta apartava els pèls per veure si no hi havia cap “bestiola”. Després, ens feien pujar damunt d’un tamboret i amb la mateixa fusteta ens separava els dits dels peus. La gran majoria érem reconeguts com a “nets” i ens podíem tornar a estirar, perquè fóra impropi parlar d’“allitar-nos”. Però si algú era considerat “brut”, ja es podia preparar a passar mala nit. La dutxa d’aigua freda era llarga, molt llarga i acompanyada de garrotades i mals tractes. La víctima, però, podia estar contenta si tot s’acabava així. De vegades, a la dutxa, el feien ajupir i li posaven al damunt un baiard dels que feien servir per anar a buscar el pa. Era una caixa feta amb llates de fusta d’uns 10 centímetres d’ample per dos de gruix. Potser d’un metre de llargada, 80 centímetres d’amplada i, amb els peus i tot, d’una alçada de també 80 centímetres. Quedava així ficat dins de la caixa i no era estrany que li fessin passar tota la nit en aquesta posició. Si a la matinada no havia mort, ben malament quedava.»


  Malgrat la promiscuïtat, molts deportats, com el mateix Serra i Grabolosa, no van tenir mai polls. Al matí havien de córrer per encalçar les restes de sabó que hi havia a les piles i per a ésser dels primers a eixugar-se amb els draps que feien de tovalloles. Els darrers que s’hi eixugaven no trobaven sinó una baieta negra i llefiscosa. La higiene era pel damunt de tot, la higiene i la disciplina anaven lligades en aquesta ordenada degradació de l’home. Heus aquí el que va passar un dia a Gusen. Ens ho conta en Jacint Carrió:


  «Havent sopat, ens obligaven a anar a rentar-nos o a dutxar-nos segons les barraques. Hi havia llocs en què només et feien rentar els peus i n’hi havia on et feien dutxar. Figureu-vos les ganes que teníem de dutxar-nos, però, com que era una ordre, ho havíem de fer. Després podíem fer una volta o encendre un cigarret amb algun amic. També podies anar a dormir, això era el millor, però generalment no tocaven silenci fins a les nou i havies de voltar pel carrer o seure al costat dels morts, cosa que era molt desagradable. Tocaven la campana i, au, a dormir. Havia arribat l’hora de descansar, d’estirar els ossos. Però abans de les sis del matí passaven moltes coses. De vegades els venia l’acudit de fer un control de polls. Al pobre pres que li trobaven un poll, li queien al damunt, pel cap baix, cinc garrotades al cul. En acabar podies tornar a dormir. Encara que no tenies segur el son: els SS podien tornar d’una gresca a fora del camp i passar-los pel cap de continuar-la a costa nostra. Així, quan ja dormíem, es ficaven per les finestres de les nostres barraques i ens feien llevar altre cop per veure si trobaven alguna anormalitat. Això era un pretext per a no deixar-nos dormir més i pobre del qui s’entretenia, a garrotades el feien llevar del llit! Quan ens havien vist a tots després de fer-nos formar a fora, quan ja havien liquidat algú i ja havíem rebut prou garrotades, aleshores tocaven el dos. S’apagaven els llums i a dormir, si podíem; a aprofitar les hores de son si és que ens en quedava alguna abans de les sis del matí.


  »Un dia, són les sis, toca la campana, a llevar-se, cuitem. Cap al lavabo sense camisa, qui la porti rebrà una bona garrotada i mai més ja no tindrà ganes de dur-la. Després de rentar-nos, al carrer i a les barraques per a prendre el cafè. Però avui neva molt i no sabem si ens faran anar a treballar, encara que fins ara hi hem anat cada dia, tant si neva com si plou. Però cada vegada neva més fort, és tan copiosa, la nevada, que ja tenim 10 centímetres de neu. De moment, només fan sortir els qui han de descarregar a l’estació o portar a terme serveis imprescindibles del camp.


  »Portem una hora formats i encara dubten. No para de nevar, tenim ben xopa la trista camisa, la jaqueta i la gorra. D’un plegat donen ordres: els qui quedem no anirem a treballar. Què ens faran fer? Ens fan formar de deu en deu i, agafats de bracet, ens obliguen a trepitjar la neu del camp. La neu ha de quedar ben aixafada, perquè la gent hi pugui circular. Nosaltres farem de màquines piconadores, deixarem la neu ben plana. Ens van fer voltar tot el camp formats en deu, fixeu-vos bé, uns dos mil homes amunt i avall, amunt i avall, des de les nou del matí fins a les onze de la nit, sempre nevant, aixafant la neu, amunt i avall, amunt i avall, si no s’aixafa, torna-hi, que ha de quedar ben aixafada, amunt i avall, els uns perden les plantofes, que són com xancletes només lligades pel darrera amb un cordill. I amunt i avall, tots agafats del bracet, amb la neu que ja és mig glaçada i és molt fàcil de perdre-hi les plantofes; cauen, però les rengleres de deu no s’aturen. Els qui les perdien havien de continuar descalços, aixafant la neu sense parar, anàvem marxant fins que a les onze de la nit es devien cansar d’aquesta comèdia i ens van fer parar.


  »Aleshores, què va passar? Semblava que el més lògic era anar a les barraques. Però només hi van deixar anar els veterans, els privilegiats. Els altres, els qui érem carn de canó, els que treballàvem a les pedreres, el rebuig del camp, o sigui un vuitanta per cent, la majoria, ens van deixar a fora, al carrer. Perquè si entràvem a la barraca, l’hauríem embrutada i la barraca no podia embrutar-se, la barraca sempre havia d’estar neta i, és clar, nosaltres portàvem les sabates brutes de tant trepitjar neu. Les barraques només hi eren per a fer bonic, amb els llits que no fèiem servir, amb l’estufa que només era per al Kapo, per als Prominenten!»


  Ni en Jacint Cortès, ni en Ramon Milà, en Carrió o en Josep Pons, no han pogut oblidar les desinfeccions al camp de Gusen. Parla en Josep Pons:


  «Les desinfeccions només servien per a torturar-nos. Ens feien llevar a les quatre del matí i, després de beure aquella mena d’aigua tenyida, ens despullàvem del tot i havíem d’anar a la plaça del camp. Hi havien d’anar tots els presos fins i tot els malalts de l’hospital, la majoria amb quaranta graus de febre. La desinfecció durava tot el dia i la nit, no hi feia res el temps i, a més, no ens donaven menjar en tot el dia. Al capvespre, ens feien dutxar i, en acabat, sense poder-nos eixugar ens feien tornar a la plaça. Els malalts no ho resistien, això, i, en arribar-hi, ja anaven de cap al crematori. Cada vespre hi havia control de mudades per tal de veure si teníem misèria. Era inevitable de trobar-hi algun poll, sobretot al començament, quan ens canviàvem de roba cada tres o quatre mesos.»


  A Gusen, hi va haver tres desinfeccions generals. La primera, el 19 de maig de 1942, hi va haver més de vuit-cents morts. La segona fou el 13 de juny de 1942, i la tercera, el primer de gener de 1943, a més de 20 graus sota zero. Però ja des del 1941, els presos eren desvetllats adesiara a mitjanit i, a empenyons, obligats a dutxar-se. Durant el camí, els presos rebien les fuetades i els cops de verga dels SS, els quals havien organitzat la gresca per pur plaer. Continua en Josep Pons:


  «Recordo una de les dutxes que vam tenir els de la barraca disset, on només érem republicans, cap a finals de 1941. En aquell temps, la dutxa era a l’aire lliure, a cel obert. Després d’estar-nos més de mitja hora davant de la nostra barraca tot esperant que acabessin els altres Blocks, ens donen l’ordre d’anar a les dutxes. Era un dels dies en què més oficials SS hi havia, entre els quals l’ajudant del cap del camp. Tal com hi entràvem, els SS ens pegaven i ens llençaven a la pila de carn humana que s’anava arreplegant en un costat. I tot això sense deixar el seu somriure mofeta.»


  L’ajudant del camp va bramar, de cop i volta, un Viva Franco! que féu minvar el brogit dels dolls d’aigua. Ningú no li va respondre. Tots els republicans aguantaven amb fermesa sota l’aigua. El nazi va repetir el seu bramul. Els republicans defallien, ja no podien més, afeblits com estaven. Algú va respondre amb un Viva Franco! esmorteït. Els dolls d’aigua glaçada continuaven damunt d’aquells cossos estantissos. Va passar una bona estona fins que els presos, amb tota la força dels seus pulmons, van respondre al crit de l’SS. Aquest, satisfet, va donar l’ordre de sortir de les dutxes.


  «La sortida va ésser catastròfica. A mesura que deixàvem les dutxes, els SS multiplicaven les fuetades entre grans riallades. Aquest dia fou un dels més criminals que vam conèixer els republicans de Gusen.»


  De tant en tant, inspeccionaven els camps d’extermini unes «comissions» que s’emparaven sota la Creu Roja. L’A. G. ho recorda:


  «L’organització del camp de Mauthausen era extraordinària. Tot ho havies de tenir ben polit. Els diumenges et feien netejar la teva gamella fins que quedava com un mirall. Et vexaven i et feien tornar a polir la teva gamella una i altra vegada. Però ells també ho tenien tot net. Les cuines eren ultramodernes, no teníem res per a menjar, però les calderes eren ben lluents, unes enormes calderes de vapor per a tothom, calderes de darrera fabricació. També era ben moderna la Wäscherei on rentaven la roba dels oficials. Tenien tots els avenços tècnics que hi havia aleshores a Alemanya. Quan venia una comissió ho visitava tot: els menjadors dels SS, les seves cuines, els magatzems del menjar, dependències regides pels mateixos presoners i controlades pels SS. També inspeccionaven la infermeria dels SS, netíssima, i la barberia. Als soldats, només els deixaven estar-s’hi tres minuts i els pelaven amb màquines elèctriques (quan arribava el comandant del camp, en Ziereis, hi feia aixecar tothom, oficials i tot).


  »Per regla general, les comissions venien cap a les sis o set de la tarda. Veien tota aquesta organització en mans dels presoners, veien com els SS es deixaven afaitar per aquests. Visitaven les dutxes, que sense els presos feien tot un altre efecte, i eren unes bones instal·lacions. Els ensenyaven la Wäscherei, la rentadoria, on planxaven i repassaven la roba dels SS. Els mostraven el bordell, la infermeria número cinc, on hi havia llençols per als malalts. I, en acabat, anaven a veure una barraca. Però no els feien entrar en una barraca qualsevol, no, els feien veure la barraca número dos, la barraca dels Prominenten, dels presos que, precisament, feien totes les feines a la Wäscherei, barberia, cuines, etcètera i, com que eren ben tractats, tenien més bona pinta i poques ganes de revoltar-se. Mentrestant, tots els altres presos havíem d’estar-nos tancats a les barraques sense sortir per a res.


  »Als darrers temps jo també vaig ser un Prominent i vaig estar a la barraca número dos; sóc, per tant, testimoni d’alguna d’aquestes inspeccions. Aquesta barraca era el “model de Mauthausen”. Cadascú hi tenia un llit amb els seus llençols, amb muda de roba interior neta cada setmana, mitjons —els de les altres barraques no en tenien—, etcètera. A les altres barraques, només els Prominenten o Kapos tenien aquests avantatges, però els altres no: per exemple a la barraca sis, que era on dormien els cuiners. La comissió, doncs, veia la nostra barraca, tan neta, amb llibres de filosofia als prestatges, amb diaris alemanys, amb un altaveu a cada Stube per a sentir les notícies de la ràdio, jocs d’escacs, dames, una estufa de carbó molt polida… Els de la comissió eren civils i parlaven alemany. Venien acompanyats d’en Bachmayer, en Ziereis, en Schulz,[264] l’Streitwieser.[265] Els ensenyaven la barraca i ens tractaven amb amabilitat. Els de la Comissió també veien que cadascú tenia una taula amb un lloc assignat, uns que llegien, els altres que jugaven a escacs… Passaven, aleshores, als dormitoris…»


  Abans de continuar amb l’A. G., vegem el que ens diu l’Amat-Piniella sobre la reglamentació de com calia fer els llits:


  «Hi havia barraques amb llits i barraques sense; a les primeres vivien els presos privilegiats. El llit no era únicament un moble on descansar a la nit, sinó també un signe de categoria social. Tanmateix, el llit plantejava als privilegiats uns maldecaps no gens menyspreables, ja que els reglaments i costums del camp feien de la “construcció dels llits” un art difícil. Calia convertir una màrfega plena de palla en un paral·lelepípede perfecte. Mantes, llençol i fundes de quadrets havien de ser col·locats en un ordre especial, sempre a dret fil, fent angles rectes, i tot planxat a consciència. Acabada la tasca, el Blockälteste passava revista i la més petita arruga o desigualtat de la línia bastava perquè agafés una punta de llençol i d’una revolada desfés en un aclucar d’ulls l’obra pacient de mitja hora. Si el pres era d’alta categoria no passava res més; però si era un “privilegiat” de segon ordre, solia caure-li algun cop, o sovint, el càstig de passar-se la tarda del diumenge fent i desfent llits. Cal dir que l’aristocràcia suprema del camp disposava de criats per fer aquesta feina.»[266]


  A la barraca número dos, hi havia cent llits a cada Stube i cinquanta armaris. Aquests eren de fusta blanca fregada amb paper de vidre i això la feia semblar nova. Els de la comissió obrien un armari i hi veien una lleixa a dalt amb dues tasses blanques, de pisa. A les altres barraques, les tenien d’alumini. A la lleixa de baix, hi veien dos plats també de pisa, dos tovallons, l’un per eixugar-se i l’altre per als plats. A la porta de l’armari, una barra de fusta servia per a posar-hi la forquilla, la cullera o un ganivet, això darrer prohibit al camp, un raspall de dents i pasta dentifrícia. En Bachmayer i en Ziereis deien als de la comissió que tot el camp era així i callaven que, als altres Blocks, només hi havia un sol tovalló per a 250 homes i que acabava com una esponja. També, com si fos «casualitat», als armaris hi havia sucre, confitura, tabac, margarina, pa… L’A. G. recorda que a la barraca dos també hi havia classes i que els Prominenten més desgraciats, com ara ell, havien de fer de criats dels altres Kapos, generalment presos comuns alemanys, ben vestits, amb pantalons i jaquetes fets a mida. Un dia, un dels de la comissió preguntà al pres que era al costat de l’A. G.:


  —Per què ets al camp?


  —Perquè vaig robar.


  —Quants anys fa d’això?


  —Cinc.


  —Saps que esteu molt bé, aquí?


  —I tant! —va respondre l’altre.


  Què podia dir? No podia pas cridar que Mauthausen era un escorxador. Si hagués dit la veritat, segurament l’haurien torturat. Per altra banda, tenien els de la comissió algun interès a saber-la, la veritat? Ells sabien que cobrien una part de la comèdia amb aquestes inspeccions. No van tenir mai cap interès a veure les altres barraques, o la presó, o el crematori, o la infermeria del camp rus, on morien els presos a centenars. Tanmateix hi va haver algú que els va dir la veritat. M’ho va explicar en Joan Pagès. Un dia que sortia la comissió després d’haver fet la seva visita, entrava un Kommando de treball, el Klerenlager, format per vint-i-cinc deportats, entre els quals hi havia l’Otto Peltzer, un conegut campió olímpic. Els de la comissió el van reconèixer i el van cridar. Sota mateix de la gran àguila de l’entrada li van preguntar:


  —Com hi estàs, aquí?


  —Malament —va fer el campió.


  —Què vols dir amb això?


  —Que falta tiberi.


  Al vespre, a l’hora de la crida, el comandant Ziereis bramà furiós:


  —Sembla que algú passa gana, aquí. Que surti, el volem conèixer.


  Van fer passar el cavall de tortura al davant de tots i ningú no es va atrevir a sortir. La comissió devia fer arribar a en Ziereis la queixa de l’Otto Peltzer, però potser gràcies a ésser un personatge famós en Peltzer es va salvar. La comissió no podia, de tota manera, ignorar l’autèntica realitat del camp. Era una esplèndida tapadora «legal».


  La higiene no comptava, a l’hora d’assistir els malalts. El doctor Sever Perramon ho va viure a Buchenwald: «Una mesura qualsevol d’higiene calia que vingués acompanyada de la màxima humiliació. Per una simple injecció al braç era de rigor que tothom es presentés com un cuc, en filera. La higiene era sempre marcada pel poc respecte a l’asèpsia. Una mateixa agulla sense esterilitzar servia per a una gran munió de gent. Tant se valia que entremig dels presos hi haguessin presumptes sifilítics. Era ben clar que del que es tractava no era pas d’immunitzar els homes contra possibles epidèmies, sinó d’evitar que aquestes fessin irrupció a l’exterior del camp; preservar el poble alemany, no pas els presos.»


  L’admiració per la Grècia clàssica s’havia introduït de meravella en la vida quotidiana dels nazis, a base de la higiene i de l’esport. Havies d’ésser de raça ària, de pell blanca, ulls blaus, ros, d’una alçada no inferior al metre setanta-quatre centímetres. I això no ho tenien molts dels nostres deportats. Heus aquí el que li passà a en Josep Pons i Carceller: «A l’any 1941 dormíem, a Mauthausen, per terra, damunt de màrfegues de palla. No hi havia lloc per a tothom i els Kapos ens pegaven amb el fuet fins que no ens acoblaven.» Conta en Joan Tarragó: «Al dematí ens feien anar a rentar-nos als lavabos, al mig de la barraca, i deixaven les finestres dels dos cantons ben obertes perquè hi haguessin corrents d’aire. Ho feien a posta. Després, en tornar a la barraca, un dels Kapos pegava de mala manera als qui semblessin que encara anaven bruts. El meu amic Pons Carceller, mestre de Tarragona, va rebre més d’una vegada perquè tenia la pell més fosca que els altres. L’home estava desolat, de tenir la pell tan negra, com ell deia. Va abandonar-se, no es rentava i, cap al final, es deixava la barba.


  »—Em deixo la barba —deia, abans de morir—. No diuen els nazis que no som homes, que som porcs?»


  ESCRIURE CARTES


  «L’Emili estripà el sobre. Les ratlles eren poques, en efecte, i l’Emili les llegí tres vegades abans d’aixecar els ulls. “Amb la teva postal als dits, he corregut com una boja pel pis, pel veïnat, pel carrer… L’he ensenyada a tothom, a tothom he dit com estava de contenta…” Amb ganes de trobar-se sol, se n’anà cap a la seva cambra i es refugià al seu llit. La imatge de la Matilde prenia una precisió inversemblant en el seu record. L’esdevenidor era dintre seu.»


  JOAQUIM AMAT-PINIELLA: K. L. Reich


  Un fet que pot ésser ben banal, com el d’escriure o rebre una carta, als camps d’extermini nazi adquiria una transcendència independent del text, de les paraules escrites. Era una manera de comprovar que estaves viu, que el món de fora, el món «real», encara es recordava de tu, encara t’hi donava cabuda.


  Però els republicans que foren deportats a Mauthausen van estar gairebé dos anys i mig sense poder escriure. Foren considerats iguals que els NN i, sense judici de cap mena, sense saber de què eren acusats, esborrats de totes les llistes oficials. Els nazis sabien molt bé que la comunicació amb el món exterior ajudava fortament a la supervivència, era un suport moral per a tenir ganes de continuar amb vida. No endebades la majoria dels republicans van morir durant els anys que van estar incomunicats, sense saber res dels seus i sabent que aquests els devien considerar morts. Un deportat em va dir que ell va sobreviure gràcies que va oblidar la seva família, tots els qui estimava. Per contra, un pagès del Baix Ebre, alt i fort, avesat a tota mena d’incomoditats físiques, a qualsevol clima i als esforços físics més durs, no ho va poder resistir, perquè li era massa viva la imatge de la seva dona i els seus fills. Per què els SS van decidir que no podien escriure si no eren, «oficialment», NN? Alguna ordre els devia arribar perquè així fos. Els republicans devien ésser enviats a Mauthausen amb la idea que fossin exterminats en la seva totalitat. Però els nazis no els podien tenir un odi especial, no eren jueus, no venien d’un país on la resistència fos dura. Per què, doncs, aquesta ordre? No tenim proves, n’hem parlat al pròleg, de la participació directa del govern de Madrid en la deportació d’aquesta munió de republicans a Mauthausen. Però, ¿no és aquesta incomunicació, aquest tracte discriminat vers els espanyols una prova més d’aquesta participació?


  Durant els dos primers anys gairebé la totalitat dels nostres deportats va morir a Mauthausen i als seus Kommandos sense saber res dels seus. Cap a finals de l’any 1942, però, la cosa canvia. Tenim dos catalans que treballen a les oficines del camp: en Joan de Diego i en Josep Bailina. Els republicans han aconseguit alguns dels llocs clau al camp. Els SS tenen altres feines, havia començat la batalla de Stalingrad, Heydrich feia uns mesos que havia estat assassinat a Txecoslovàquia i els odis se centraven, doncs, en soviètics i txecs. Aquestes dues nacionalitats són salvatgement tractades al camp i, com és natural, tampoc no poden escriure als seus.


  En Joan Pagès pressionava en Josep Bailina, que treballava al Politische Abteilung,[267] i en Joan de Diego, que era al Lagerschreibstube,[268] perquè recordessin als SS la seva situació anòmala. Per fi, aconseguiren el permís pel novembre de 1942. Exactament dos anys i tres mesos després que els primers republicans arribessin a Mauthausen.


  Són autoritzats a escriure, en unes postals lliurades pels SS, vint-i-cinc paraules cada sis setmanes. En un cantó de la postal veiem el nom i l’adreça del destinatari. A l’esquerra d’aquest mateix cantó, hi ha el nom del remitent, el número de matrícula i el nom del camp: Lager Mauthausen (Oberdonau), Deutschland. Tot feia pensar que es tractava de presoners de guerra i no de deportats polítics. A l’altre cantó, hi veiem les instruccions en alemany i en castellà:


  «Instrucciones para la correspondencia de los prisioneros:


  »1. El prisionero está autorizado para escribir una vez cada seis semanas, como así el recibo de la respuesta. (No más de veinticinco palabras, solamente de carácter personal y familiar.) En la carta respuesta es permitido adjuntar (Coupon Response International) Timbre Moneda.


  »2. En los envíos de paquetes a los prisioneros está prohibido adjuntar fotografías.


  »Der Lagerkommandant.»


  Atès que hi havia en Bailina i en Joan de Diego a les oficines, aconsegueixen, tots els deportats republicans, d’escriure en castellà, mentre que els polonesos i els txecs, quan els deixen, ho han de fer en alemany. També els republicans que foren deportats a altres camps, com Dachau, ho van haver de fer en alemany. Al començament, els de Mauthausen, els van donar un text que venia a dir: «Estoy bien, enviar paquetes, etc. Besos y abrazos.» Les cartes eren censurades per en Climent i en Bailina des de la Politische Abteilung. Gràcies a Casimir Climent molts NN francesos pogueren escriure als seus sota el nom d’un altre deportat.


  Segons en Joan Pagès, el català Francesc Boix, que havia aconseguit certa influència en les decisions del capità SS Bachmayer,[269] intervenia prop d’aquest quan passaven dies de les sis setmanes reglamentàries. A poc a poc es van aconseguint més avantatges, aviat arriben fins a quaranta les paraules permeses i poden escriure amb més llibertat. Cap al final, escriuran unes dues-centes paraules.


  Quan arriben els republicans NN, cap a finals de 1943 i el 1944, els altres deportats els deixen el seu nom i el seu número de matrícula perquè puguin escriure als seus. Així, en Josep Miret i Musté va poder escriure a la seva germana Magdalena i a la seva mare amb el nom de Josep Castells i Porta. D’altra manera, aquestes dones no n’haurien sabut res. També, ja ho hem dit abans, en Bernat Garcia va deixar el seu nom perquè en Largo Caballero pogués escriure a la seva filla, sense que l’escrit passés per les mans de la Gestapo. En Largo Caballero no podia escriure-li amb l’adreça del camp de Sachsenhausen. En Bernat Garcia va enviar una carta a la Carmen fent veure que tenien una correspondència normal i, entre els mots d’habitud, hi va intercalar «el abuelo está bien». La filla va comunicar a la Creu Roja Internacional on es trobava el seu pare i aquesta li va enviar paquets. La BBC llançà de seguida la notícia. Els SS van estar un temps cercant de quina manera s’havia escolat la notícia. Si haguessin descobert l’autor, de ben segur que en Bernat Garcia hauria estat executat.


  Hem dit abans que els republicans de Mauthausen no van poder escriure als seus fins a finals de 1942. I que tampoc no en van rebre cartes. Això darrer no és del tot cert: en Jacint Carrió en va rebre una del seu germà, des de Manresa, on li deia que el mes d’octubre darrer havia mort la seva mare. La va rebre a primers de l’any 1941. La mare d’en Jacint Carrió havia mort d’un atac al cor després d’haver sabut que el seu fill havia estat fet presoner de guerra a Estrasburg. A en Carrió, no li van deixar contestar. I el manresà, quan m’ho explicava, va acabar per preguntar-se:


  «—Per què em lliuraren precisament aquesta carta si a penes n’arribaven i no en sortia cap? N’hi havia per a morir-se de pena.»


  LA FAM


  «La fam és un dolor físic, absorbent i exclusivista.»


  JOAQUIM AMAT-PINIELLA: K. L. Reich


  Diu un deportat barceloní que ha preferit mantenir-se dins l’anonimat: «Ésser llençat dins d’un camp de concentració és l’estat més a la vora de la mort que puguis conèixer durant tota la teva vida. Et peguen fins a la mort, et donen de 500 a 600 calories per dia, treballes a treballs forçats durant deu hores diàries, tot transportant pedres que pesen la meitat del teu cos, bo i remuntant l’escala de 186 esglaons fets a la terra, et castiguen a fer la “granota” dins la nit, de vegades damunt de la neu, quan l’SS de servei entra borratxo a la barraca… I tot això perquè encara ets viu.»


  «Tinc fam, tinc molta fam», és el pensament que domina el deportat des de bon començament. Dominar-la, pensar-hi, menjar el que sigui, deixar-se derrotar per aquest dolor punyent que, com diu l’Amat-Piniella és, a més, absorbent i exclusivista. Aquesta fam és la primera sensació que et pot convertir en una bèstia. Però, malgrat tot, ets encara viu, com diu el deportat anònim. La Neus Català i les seves companyes s’intercanviaven receptes, s’explicaven saboroses menjades a la nit, quan ja reposaven. De tant en tant, els feia vergonya, deien que es degradaven, s’autocastigaven a no parlar més dels tecs imaginaris. Al cap de dos o tres dies, pel cap baix, ja no ho resistien i tornaven amb les seves receptes de cuina.


  Diu en Joaquim Amat-Piniella: «La moral, la pots sostenir una temporada, mentre menges, però allà cada vegada trobàvem més a faltar el menjar… I el menjar era tan poc! Al dematí ens donaven una mena de sopa, bé, sopa…, allò era com un brou d’ossos amb una mica de sèmola. Al migdia una gamella plena d’una mena de gasòfia feta amb naps. Algun dia hi havia col, d’altres col agra, unes quantes patates o naps de farratge. Tot això triturat i ben cuit en una mena d’olles a pressió ben grans. A còpia de coure, s’hi arribava a estovar. Això era tot el dinar. A la tarda, et donaven uns 300 grams de pa amb una mica de botifarra feta de les vísceres del bestiar bullides i que sols en tenien l’aspecte, de carn. Aquesta era tota la proteïna que rebíem. Alguns dies ens donaven margarina feta a base de sèu i una mica de cafè. Els antics del camp ens aconsellaven que no beguéssim aigua. Era aigua de muntanya, molt forta, i en quatre dies anaves al canyet. Et produïa unes terribles diarrees, perquè l’aigua era massa bona. Així, tot el que bevíem era aquest cafè.»


  L’aliment era, si fa no fa, a tots els camps el mateix. Heus aquí el que ens explica en Joan Mestres de Sachsenhausen: «Ningú no pot arribar a imaginar el que era la fam, allà. Et donaven per aguantar-te dret, però res més. La fam et treia el son. Al matí, et donaven una mica de pa negre alemany tallat fi amb xoriço i una aigua que li deien cafè, però que era ordi sense sucre. Al migdia, aigua bullent —algú va fer córrer que els cuiners es menjaven la carn que ens pertocava i que hi ficaven carn humana— amb alguna patata bullida. A la nit, el mateix que al migdia. Al meu Block, hi havia un metge molt jove que era belga. M’explicava coses de la infermeria, anomenada per nosaltres “l’antecambra de la mort”. Un dia em va dir que en una de les lliteres, de tres pisos, hi havia mort el malalt del pis de dalt. El del mig va lligar la mà del cadàver amb un cordill i la feia moure. Quan repartien la sopa movia la mà del mort i deia que aquest estava molt malalt:


  »—Doneu-me-la a mi —afegia—. Jo la guardaré i la hi donaré quan es desperti.


  »Va estar dos o tres dies cruspint-se la sopa del cadàver. Fins que un matí el metge va veure que aquella mà era una mica “estranya” i va descobrir que era la d’un mort.»


  L’E. G., deportat a Buchenwald, ha dit en parlar de la fam als camps nazis: «Ens col·locaven més a baix que les bèsties, la gana que ens imposaven ens feia perdre la noció de la dignitat humana. Quan anàvem a treballar, arrencàvem l’herba de la vora del camí i ens la menjàvem, sempre amb l’ull vigilant que no ens veiessin els guàrdies i els Kapos.» I el tinent coronel Garcia Miranda ha dit en parlar de Buchenwald: «No em dono vergonya de dir que vaig fer de conill d’índies, que em vaig deixar extreure una bona quantitat de sang, només per poder estar sis dies a la infermeria, beure algun got de llet i menjar una mica millor. Altres desgraciats companys feren el mateix, arribant alguns a deixar-se inocular veritables malalties, només que per a poder menjar. Però encara hi ha més horror. Hi hagué qui dormí alguna nit al costat d’un cadàver, sense declarar-lo per a poder devorar la seva ració…»


  En Josep Pons explica com a Gusen ell i quatre companys més anaven a la barraca tres a buscar les peles de patates que llençaven des d’aquesta barraca els Prominenten. Després anaven al wàter i, d’amagat, se les menjaven. També recorda algun republicà que va robar colònia i que se la bevia com si fos alcohol. El menjar que rebien prenia dins del camp una transcendència inesperada. Ens conta en Jacint Cortès:


  «La majoria guardava amb molt de compte el tros de pa que li pertocava juntament amb les molles que havien caigut en pesar-lo. Mai no se’n perdia cap, de molla. Ho desàvem tot plegat dins del mocador i després, també amb molt de compte, lligàvem el mocador a la cintura. Després d’anar-nos a dormir desembolicàvem a poc a poc el mocador i anàvem traient el pa. Els uns el menjaven a quatre bocinades, els altres s’hi aferrissaven i se l’empassaven en una esgarrapada, d’altres se’l tallaven com si fossin terrossos de sucre, d’altres en feien boletes o llesquetes molt fines, tan fines que hi podies veure a contraclaror, tots maldaven per fer-se la idea que havien fet un gran àpat, però es martiritzaven perquè començaven a pensar en els tiberis que els feien a casa seva…»


  Hi havia un gos molt ben alimentat a Grossramming,[270] era un gos d’aquests salsitxes i els SS el cuidaven molt. Cada dia anava al costat d’en Francesc Teix. Un dia, en Francesc va sentir com el Kapo del seu Kommando de treball li preguntava al cuiner:


  —Per quan?


  —Per demà.


  En Francesc va pensar que anava a perdre el seu millor amic, el gos salsitxa. A l’endemà, el cuiner se li va acostar amb un plat que fumejava. Feia molt bona olor, però en Francesc no se’n va fiar i no el va voler menjar. Va trobar un iugoslau que remenava entre les escombraries per veure si trobava alguna pela de patata. Li va donar aquella cuixa sospitosa en veure’l tan famolenc, tot i que en Francesc també tenia molta gana. El iugoslau s’hi va abraonar, damunt la cuixa, i no en va deixar ni l’os.


  Però al cap d’una estona en Francesc va veure una altra vegada el gos salsitxa que se li acostava i remenava la cua com sempre.


  Els Kapos, quan no podien robar margarina de la cuina per afegir-ne a les seves patates, mataven quatre o cinc deportats. Els ofegaven en un cubell d’aigua i així podien quedar-se amb el tros de margarina que els pertocava.


  Diu en Joan Tarragó: «La fam feia caure a molts en l’obsessió del menjar. Quan els donaven la ració sempre havien de veure que la seva era més petita que la del veí i deien: “mira, a mi no m’ha tocat cap tros de patata”, o bé, “el meu pa és més petit que el teu”. Els seus ulls se n’anaven darrera els altres plats, mentre sense ni adonar-se’n anaven engolint el seu menjar, l’absorbien i seguien amb els ulls els moviments de la cullera dels altres, i continuaven les exclamacions: “quina mala sort que he tingut!, mira aquell, ja ha tret sis trossos de patata, la desgràcia em persegueix!, no arribaré a sortir amb vida del camp”, i aquelles paraules anaven agreujant el seu cas de manera inconscient.


  »A la nit, després d’haver passat una dura jornada de treball forçós, d’haver rebut una bona quantitat de cops i moltes vegades completament xops, perquè mai no deixàvem de treballar per molt fort que fos l’aiguat, i calats pel fred, ens donaven la nostra ració de menjar. Quan era normal constava de 250 grams de pa i un tros de botifarra que devia fer uns cinquanta grams. L’exclamació que més sovintejava, i amb tota la raó, era que la ració era una misèria. Els qui estaven de servei, els Stubedienst, no tenien escrúpols per treure una llesca de pa de cada ració i així podien augmentar la seva. Això ho aconsellaven els mateixos caps de barraca.


  »El que havia caigut en l’obsessió de la fam feia, abans de menjar, un seguit de preparatius: s’asseia damunt la màrfega, agafava la ració de pa que li pertocava i començava a tallar-la en llesques molt fines i aleshores es posava a la boca el pa a trossets i els mastegava a poc a poc. Es martiritzaven així. Com més petits eren els trossos, millor, més durava el seu “tiberi”. De vegades s’hi estaven més d’una hora, amb el seu pa. Després, en enllestir-lo, no fallava mai la mateixa exclamació:


  »—Ja he acabat i quanta gana em queda! Encara em menjaria dues racions més!


  »Els pobres que queien en aquest terreny, res del que menjaven no els aprofitava. D’altres vigilaven cada acció del veí i quan aquest es descuidava li arrabassaven el seu pa i el deixaven sense menjar fins al dia següent.»


  Calia, per a sobreviure, fer treballar la imaginació. A Mauthausen hi havia un republicà que a la nit, després de tornar del treball i haver-se cruspit la seva ració, s’inventava un menjar de primera classe. S’asseia a terra i al seu voltant s’amuntegaven tres o quatre presos que el volien escoltar. Ell començava per recitar el menú: «Què farem avui? Potser calamars a la tinta.» I amb els gestos anava explicant com calia fer-los: «Primer es netegen els calamarsos, després farem fregir unes quantes cebetes, què us sembla? N’hi posem sis de petites? Que quedin ben rossetes. Després hi afegirem els calamars i la farina.» Els seus companys cridaven: «Eh! i el pebre?» «Espereu-vos, calma», responia ell i continuava explicant com calia tractar la tinta dels calamarsos i el temps que s’havia de coure. «Ai, em deixava la sal.» I així fins que se’ls menjava. Els engolia a poc a poc, fent-los mastegar amb fruïció dins la boca i després se’ls empassava amb ulls de suprema delectació. Els seus companys li observaven tots els gestos com si els calamarsos existissin en la realitat. Després, el republicà imaginatiu en feia la crítica:


  —No estaven gens malament aquests calamarsets. Estic fart, em sembla que avui m’he atipat més que ahir.


  A Gusen acostumaven a donar el pa per a tres o quatre persones. El donaven a un i aleshores tres presos li anaven al darrera fins que no el repartia. Molts s’havien fet unes balances de fusta, perquè les parts fossin exactament iguals. Un el tallava en tres trossos. Un altre els pesava. En Pons i els seus companys s’havien inventat la manera de repartir-los sense traumes. Dos dels presos es posaven d’esquena i l’altre ensenyava cada tros.


  —Aquest tros per a qui toca?


  I els seus companys deien un dels seus noms. Així, si donava la casualitat que un dels trossos era uns mil·límetres més gruixut, ningú no podia queixar-se, perquè l’afortunat ho era només per l’atzar. En Josep Pons va veure una vegada com un pare i un fill es barallaven perquè trobaven que els dos trossos tallats no eren exactament de la mateixa mida.


  S’ha parlat diverses vegades de l’antropofàgia als camps. Göring va dir una vegada que no tenien cap necessitat de donar menjar als deportats, perquè es menjaven ells amb ells. Semblava que a Mauthausen i als seus Kommandos cap republicà no havia menjat carn humana. Però heus aquí el que ens conta l’A. G.:


  «Jo també vaig treballar al camp rus amb en Bachmayer, que ens vigilava amb els gossos. Vam haver de tallar tots els avets i després aplanar-ho. El diumenge era el dia que ens obligaven a treballar a nosaltres, els Prominenten. Havíem d’anar molt amb compte, car els arbres ens queien pel damunt i, alhora, en Bachmayer ens apallissava amb la verga i sempre estava disposat a llançar-nos els gossos. Quan s’acabà el “camp rus”, hi feren una immensa infermeria i allí van passar els primers casos d’antropofàgia: un tàrtar que es menjà un tros de cul —perquè hi havia carn— d’un mort. Un Kapo el va denunciar i els SS van preguntar-li per què ho havia fet. El tàrtar va dir que volia sortir viu del camp i els SS se’n reien i volien saber quina mena de gust tenia. I és que al “camp rus” els mataven de gana. Tret d’un centenar de deportats, escollits prèviament, que anaven més ben alimentats, perquè servien per a ésser ensenyats a les comissions que visitaven el camp periòdicament.


  »També hi hagué un cas d’antropofàgia d’un republicà de Gusen. Després de l’alliberament va començar a queixar-se de l’estómac i el metge no li acabava de trobar el que tenia. Li donà diversos tractaments sense cap resultat. El metge li va preguntar si és que havia menjat carn de gos. Ell va contestar: “No he menjat carn de gos, he menjat carn humana.” El metge no s’ho creia. I aleshores el deportat li va explicar que un dia, a Gusen, ell anava d’un cantó a l’altre d’una esplanada amb una carreta. L’havia d’omplir de terra i després anar-la a buidar en un altre lloc, al costat d’una pila de pedres que feien de paret. En passar pel costat de les pedres va veure que en sortia un cap, que tot seguit es va tornar a amagar. Va deixar la carreta a terra i s’hi va acostar: al darrera de la pila de pedres hi havia un grup de vuit russos que estaven obrint un cadàver. Li havien arrencat ja els ronyons, el cor i el fetge. Ell es va quedar palplantat, observant-los sense saber què fer. Els russos se’l van mirar i van somriure: un d’ells s’aixecà i li oferí un tros de fetge, després de tallar-lo amb molta cura. L’home el va agafar i va adonar-se que els russos feia estona que s’ho estaven menjant. Aleshores ell, amb la gana que passava, els va imitar. Cada dia, més o menys a la mateixa hora, es reunia amb els russos i feien el mateix. “Si he sortit viu de Gusen ha estat perquè he menjat carn humana”, li va dir al metge després d’haver-li contat tota la història. El metge es va quedar horroritzat i li va demanar si ho volia explicar davant d’alguns col·legues. L’ex-deportat s’hi va avenir i el metge li va assegurar que el curaria, perquè ja sabia què tenia. Un dia que me’l vaig trobar per París em va explicar el que havia estat el seu secret durant tant de temps. I jo ho explico ara perquè sé que aquest home ha mort. És una prova més que les condicions creades pel nazisme ens rebaixaven a tots a la categoria de bèsties. Quan cremaven els cadàvers i sentíem la flaire de carn rostida que venia del crematori, molts de nosaltres n’hauríem menjat, d’aquella carn, de tanta gana que teníem.»


  La vesània havia estat calculada per degradar la persona humana. No era estrany que molts —i entre ells catalans, per què no?— busquessin desesperadament entre les escombraries peles de patates o es deixessin morir de fam per una burilla. N’hi va haver més d’un que es va «fumar la vida». A la nit els donaven un tros de botifarra i el podien canviar per una gamella de menjar calent, que anava molt bé en tornar de la pedrera amb la roba mullada i que se t’havia d’eixugar a sobre… Doncs n’hi va haver més d’un que ho va canviar per tabac. I al cap de pocs dies s’havien mort de no haver menjat.


  Un dia en Joan Tarragó en va veure un que s’estava assegut hores i hores damunt d’una de les claraboies que donaven a la cuina. S’hi va acostar, ple de curiositat, i es va adonar que aquell pres s’havia fabricat una canya de pescar amb un fil i una pedra. Havia mullat amb saliva la pedra i, amb molta paciència, l’escolava per entre els barrots de la claraboia per veure si podia enxampar una burilla que havia caigut al terra de la cuina.


  I sorgiren els comerciants de la fam. Molts d’ells no tenien por d’exposar les seves vides i, encara que estiguessin en quarantena, sortien de les seves barraques, traspassaven els filferrats que les voltaven i se n’anaven a efectuar les seves compres a les barraques dels jueus. Aquests, cap al final, tenien molts diners. El comerciant improvisat els donava un terç del seu pa —la seva ració diària— a canvi de dos paquets de tabac. Es traslladava a la seva barraca i aleshores feia el negoci rodó: venia un paquet de tabac per un terç de pa i el que comprava el tabac es quedava sense menjar mentre que el primer tenia una altra vegada el seu pa més un paquet de tabac. Alguns d’ells eren homes sense escrúpols que sols robaven per a ells, aconseguien com fos llocs de treball privilegiats. Tenien un «Java» —un homosexual— que els seguia per tot arreu, es feien vestits a mida, vivien com aristòcrates i els admiraven els caps de Block, els secretaris i els mateixos SS. No els feia res, m’explicava en Joan Tarragó, que una gran majoria dels presos, homes que lluitaven per mantenir-se als seus llocs de progressistes, que maldaven per no deixar-se arrossegar dins d’aquell ambient perniciós, patissin fam i es morissin a poc a poc. També n’hi havia d’altres que no tenien tanta sort com els «grans delinqüents», cosa que també passa a la vida diguem-ne normal. N’hi va haver més d’un que va morir per haver furtat la ració de pa del seu company, mentre els Kapos i els mateixos SS havien organitzat el robatori de tots els deportats. Això és el que narra l’Amat-Piniella a K. L. Reich: Vicent és un valencià que durant tota la novel·la no fa més que somiar en el menjar, l’obsessió l’abassega i el neguiteja de tal manera que arriba a agafar el tros de pa del pres que dorm al seu costat. El Kapo de la seva barraca el sorprèn i, després d’haver-lo torturat com un salvatge, el mata sota les dutxes.


  En alliberar-se el camp de Mauthausen, els americans troben una munió de Muselmann, «musulmans», homes que ratllaven la mort. Amb l’alimentació estricta que rebien, si no podien «organitzar»[271] res més, era ben segur que, com deia l’Amat-Piniella, anaves al canyet. Els nazis comptaven que la durada mitjana d’un deportat als camps havia d’ésser d’uns nou mesos. Però a Mauthausen es reduïa a uns cinc o sis mesos. L’SS Zutter,[272] ajudant de Ziereis al camp, va declarar a Nuremberg que la quantitat de calories prescrites a Berlín per als deportats oscil·lava, damunt del paper, entre 2.3002.400. El deportat txec doctor Podlaha va observar que, per a sobreviure amb les condicions de Mauthausen, n’haguessin calgut, pel cap baix, unes 3.000; per contra, n’eren distribuïdes entre 1.000 i 1.500 i, a la infermeria, entre 700 i 900. Cap al final de la guerra les calories no superaven les 500 diàries. Quan els SS responsables dels queviures foren interrogats a Nuremberg de per què no respectaven les ordres de Berlín i distribuïen menys calories de les prescrites, tots van fer veure que no en sabien res. També va dir que ho ignorava el tinent Ludolf, del Kommando de Melk, per a qui el chef de cuina preparava saborosos pastissos.[273] Molts deportats van morir de fam. Ja ho veurem al capítol vinent. No calia que els SS responsables dels queviures fossin interrogats sobre l’afer a Nuremberg: les xifres i les fotografies ja ho diuen tot. Els americans es van trobar amb piles i piles d’agonitzants quan alliberaren Mauthausen, les mateixes piles que veieren els soviètics als camps alliberats per ells. Dídac Sabater pesava 45 quilos quan el seu camp fou alliberat pels russos. En rebre el menjar que aquests distribuïen, en Sabater no va saber-lo racionar convenientment i al cap de dos dies moria de disenteria. Després d’haver estat alliberat Mauthausen, encara hi van morir uns tres mil deportats completament desnodrits.


  Qui es quedava el menjar que no rebien els presos? És obvi que el saqueig als magatzems de queviures a tots els camps fou un fet sistemàtic. Una institució important del camp era la cuina dels SS, on cuinaven a part per a aquests. Als magatzems de queviures, hi havia el menjar per als detinguts i per als SS. Per raons de seguretat, només hi treballaven alemanys. A la cuina dels SS, en canvi, hi havia criminals professionals i gitanos. En aquest indret, s’hi treballava per a tots els SS, tret dels caps, els Unterführer, la classe dirigent del camp. Els caps menjaven a la llar dels Unterführer. Els queviures venien de la mateixa cuina, encara que la preparació i les porcions eren d’una diferència notable.


  Per regla general, els SS menjaven una vegada a la setmana un hochepot, que consistia en un puré de pèsols o d’altres llegums. Els altres dies, menjaven carn, patates, llegums, sopa, compota o púding. A la nit, se’ls servia sopa, cafè, te, amb mantega, botifarra o formatge. Menjaven mantega i no margarina. La porció de mantega no era gaire important; per contra la de botifarra o de formatge arribava fins a un quart de quilo. Al matí rebien sopa o cafè amb sucre, te, confitura o mel; en rebien tanta que no s’ho podien acabar. Les racions de pa eren, també, abundoses. Els oficials bevien alcohol després de les menjades.[274]


  Era, doncs, ben diferent el menjar que rebien els deportats del dels SS. És clar que els uns eren condemnats, entre altres coses, a passar-hi fam, molta fam, tanta, fins que arribaven a morir-ne.
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  LA MORT


  «Sóc l’enemic de Zeus, el qui ha incorregut en l’odi de tots els déus que freqüenten la cort de Zeus, per haver estimat massa els homes.»


  PROMETEU


  LA MORT QUOTIDIANA


  «Morir d’aquesta manera bovina és una suposició que em revolta.»


  PERE VIVES I CLAVÉ,
assassinat a Mauthausen el 1941


  Al règim de vida que hem exposat fins ara, hi hauríem d’afegir el robatori de queviures diari per part dels Kapos, els maltractaments, el cansament, el treball inhumà, el terror a no entendre la llengua dels alemanys, els cops de verga, de mànecs de pic, els ofegaments dins l’aigua gelada, les filferrades elèctriques contra les quals et llançaven —o et llançaves—, la total incomunicació amb l’exterior, la manca de cures mèdiques, el clima… Tot, als camps, era previst per morir-hi. Els nostres deportats, en entrar-hi, devien de fer un esforç immens per a pensar que se’n podrien sortir. De fet, dues terceres parts hi van morir, perquè la mort era pertot arreu. La mort els voltava. Un deportat em va dir:


  —Quan dormies per terra, de vegades es morien pel teu costat i això anava bé, perquè et posaves els morts com a coixí i així dormies tou.


  Quan afusellaven algú, els deportats comptaven els darrers trets, perquè així els deixarien descansar. Quan els nazis feien una «ofensiva» contra els jueus, els presos respiraven alleujats, perquè potser aquell dia no rebrien ells. Això, vist des de fora, ens pot semblar terriblement inhumà. Però, com ho podem jutjar si no estem avesats a conviure diàriament amb la mort com ells?


  Va ésser el primer «espectacle» que en Francesc Teix va veure a Mauthausen. Era un polonès alt i fort. El van fer posar de genolls damunt la neu i diversos presos el colgaren amb pales de neu fins que quedà tapat menys el cap, que semblava un ou posat al revés. Un SS li llançà un tret, però no l’encertà. I després un altre SS ho provà, però també va errar el tret. Així ho anaven provant tots els SS, i a poc a poc anaren sortint filets de sang fins que rajava a glops i la sang es barrejava amb la neu fins que la blancor de la neu va quedar tota roja. «A Grossraming», ens diu ara el mateix Teix, «hi havia un rus que parlava molt bé l’alemany. Treballava per als aliats i els SS ho ignoraven. Un dia va posar en una barraca de fusta que servia de comuna dos vestits de paisà per ajudar a escapar dos presos. Es van escapar, però només van estar dos dies a fora. Mentre no els trobaven, ens feren estar a l’Appellplatz, amb aquell fred que pelava, a trenta sota zero, sense menjar ni beure i fent-nos les necessitats a sobre. Quan van descobrir que el rus els havia ajudat, el torturaren bestialment i el van llençar des de dalt el pont al moment en què passava el tren. A l’endemà ens van fer recollir els trossos i els vam desar en una caixa blanca. Després, els del crematori van protestar per aquella carnisseria…»


  En Joan Tarragó començava a treballar a les quatre del matí per tal de preparar l’esmorzar dels SS. Un dia va sentir uns bramuls que ferien les orelles i va veure una pila de cadàvers. Enmig, unes mans que encara es movien. De sobte trencaren el silenci del matí uns udols com dels gossos quan pressenten la mort. Els udols venien de darrera la barraca i va fer la volta. Va veure dos homes despullats i mig morts que es barallaven per un mitjó.


  El primer català que morí a Mauthausen fou en Miquel Maydeu Pallerola, de l’Albiol. Va estar en aquest camp a penes un mes: va arribar-hi el 15 d’agost de 1940 i hi morí el 13 de setembre del mateix any. Tenia 27 anys. Els nostres deportats han mort de diverses maneres. La mort començava al mateix transport; podies morir, també, durant el treball, o «en curs d’evasió» i en realitat llançat a les filferrades, podies deixar-t’hi morir o podies suïcidar-te, podies morir executat, ofegat a l’aigua, com l’amic de l’Emili a K.L. Reich, podies morir d’una pallissa, com un noi rossellonès molt jove que era a Dora amb el seu pare. Ho va veure el barceloní E. G.:


  «Hi havia un Kapo, a qui anomenàvem el “Tigre de Dora”, que va donar una tunda tan forta a aquest noi que el va matar davant del seu mateix pare. Els cops duraren una hora. Semblava que el noi hagués perdut les facultats mentals i el Kapo s’hi va abraonar. Les cames del rossellonès eren sacsejades fins que, al final, va caure a terra com un ninot. Se’l van endur al crematori. Aquest Führerweiter, després d’haver matat dues o tres persones cada dia, es posava a tocar el violí a la barraca on jo era. El tocava amb uns sons tan estridents que el violí grinyolava.»


  També podies morir per haver estat conillet d’índies a les experiències pseudo-científiques dels metges SS, com en Pere Baró i Gili, de Sant Andreu del Palomar, que va ésser «donador de plasma» en un camp d’experimentació a Alemanya.[275] O bé sota les tortures dels Kapos, o per una injecció de benzina al cor, com en Pere Vives i en Joaquim Soriano del barri barceloní de Gràcia, o al «camió fantasma», com veurem més endavant, o a Hartheim… Un acusador va dir a Nuremberg:


  «…Les atrocitats han estat portades a terme no sota una passió furiosa, o una còlera guerrera, o un ressentiment de revenja, sinó per un càlcul fred, per uns mètodes perfectament conscients, d’una doctrina que ja existia.


  »L’empresa veritablement demoníaca de Hitler i els qui el rondaven fou aplegar en un conjunt de dogmes, al voltant del concepte de la raça, tots els instints de barbàrie rebutjats per segles de civilització més o menys sempre presents dins les entranyes dels homes, totes les negacions dels valors tradicionals de la humanitat sobre els quals tant els pobles com els individus s’interroguen durant les hores tèrboles de la seva evolució o de la seva vida; de construir i de propagar una doctrina que reglamenta i pretén d’organitzar el crim.»[276]


  Però no calia morir de mort «violenta». Amb els estralls que feia la fam, i el fred i la set, ja n’hi havia prou. Ja hem vist el règim alimentari a què eren sotmesos els deportats. També podies morir per esgotament físic a causa de la duresa dels treballs forçats. A Mauthausen, per exemple, els cadàvers eren solament pell i os, i els presos del crematori, mes aviat baixets, els podien transportar amb tota facilitat. Podies morir-hi pel tifus, per les diarrees, per pulmonia, etcètera. La manca d’higiene —malgrat les «aparences», com ja hem vist al capítol anterior—, la promiscuïtat, l’absència de medicaments, la misèria fisiològica, provocaven edemes, furonculosi, tuberculosi, tota mena de malalties, que, en circumstàncies normals, no haurien estat mortals. En aquests casos l’autòpsia deia que el pres havia mort per mala circulació de la sang, feblesa cardíaca o feblesa general. Quan morien per accidents de treball, els documents deien «mort per enverinament de la sang». Els metges alemanys, però, feien les autòpsies sense veure els morts.[277] I els metges detinguts maldaven desesperadament per salvar aquelles vides que s’escolaven sense remei.


  En Pere Parés, de Manresa i militant de la CNT, va morir a Mauthausen per esgotament físic; i també en Jaume Vilagrosa, comissari del PSUC, i en Bernat Toran, de l’Esquerra Republicana de Catalunya. En Pere Parés, m’explicà en Jacint Carrió, feia favors a tothom, i també en Camps, de la CNT, que va morir a Gusen amb el seu fill: «En Camps era un idealista. El seu xicot, en Miquel, no va encaixar això dels camps i es moria de feblesa. El seu pare, que era molt fort, li donava la meitat del seu menjar i el fill, perduda la raó, li cridava:


  »—Vós en teniu la culpa que sigui aquí! No veieu que em moro?»


  En Bernat Toran, de Fígols, va morir a Gusen el 6 de gener de 1942. Tenia vint-i-quatre anys. Era dependent de Can Jorba i el millor amic d’en Jacint Carrió. Aquest recorda la seva mort:


  «Arribem al camp de Gusen després d’una jornada esgotadora de treball. Venim del Kommando que construeix la via del tren que ha d’anar de Gusen a Sant Jordi, un poblet que hi ha a quinze quilòmetres de Linz, la segona capital d’Àustria. Són les sis del vespre. Formació diària dels vius i dels morts. Els vius aniran a les barraques i els morts, cap al crematori. Ens hi reparteixen el trist sopar. Anem cap als lavabos i, en sortir, en Toran em diu:


  »—Carrió, mentre he estat al wàter m’han pres el sopar.


  »—Caram! Vols dir?


  »—Sí, sí! Ja ho veus, quina desgràcia! No m’havia passat mai.


  »I jo que l’agafo per l’espatlla i li dic:


  »—Bernat, ja ho saps, són coses del camp. No t’ho agafis així. Avui t’ha tocat a tu. Anem cap a la barraca i menjarem el meu sopar entre tots dos.


  »Així ho vaig fer: anem cap a la barraca i en fem dues parts, del meu sopar.


  »—Té, Bernat, agafa el que vulguis.


  »—No, no tinc gana.


  »—No siguis així, Bernat. No vull que facis compliments en aquestes alçades. Menja i calla.


  »I amb llàgrimes als ulls em diu:


  »—I tu?


  »—Jo? Quines coses de dir! Sempre ens havíem repartit els regals, tot, i ara véns aquí a parlar de mi!


  »—Sí, però abans era diferent. Ara tu saps molt bé que una mica de menjar de menys és la mort.


  »—Doncs, si una mica de menjar de menys és la mort, per això et dono una mica del meu. I on arribis tu puc arribar jo.


  »Després de parlar del menjar, de comentar les coses del dia, tenim tan gran esgotament que ens adormim fins a l’endemà. A les sis toca la campana i sortim al carrer. Una altra vegada cap als lavabos. En acabat, a prendre el “cafè” i esperar que toquin les vuit per a la formació. Un cop enllestida, en Toran em diu:


  »—Carrió, jo avui no sortiré a treballar. No em veig amb forces per anar-hi. Em quedaré aquí al camp, passi el que passi. Probablement aniré a la infermeria.


  »Totes les persones que anaven a la infermeria ho feien en vies al crematori. En Toran tenia el cap molt clar i s’ho veia venir. Per això em deia que anava a la infermeria, perquè sabia el que això volia dir. Jo no podia pas retenir-lo, ni sabia què dirli. Li podia privar de fer el que ell havia decidit? El podia ajudar? Només el meu cor plorava, ploràvem tots dos i ens miràvem i ens abraçàvem i esperàvem l’hora de sortir al treball. Ell no pot caminar, té les cames molt inflades, l’hem d’acompanyar. Em diu:


  »—Carrió, avui sí que m’ha arribat l’hora.


  »Jo prou que ho veia, el que volia dir. Faig, tot despistant:


  »—L’hora de què?


  »—És que vaig a la infermeria.


  »—Vols dir?


  »—Sí, vaig a la infermeria.


  »Jo no sabia què dir-li. També hi compta la situació. Per fi, li dic:


  »—Està bé, anima’t. Ja ens veurem.


  »No hi podia fer res, era impossible fer-hi res. Me’l miro, l’abraço i li beso el front. Amb llàgrimes als ulls tots dos volíem ésser optimistes, però fèiem un esforç sobrehumà per a dissimular. Ell se’n va anar a la infermeria i jo vaig fer cap als grups de treball. Al vespre, vaig anar a la barraca de la infermeria per veure si encara hi era. Sí! Ja el veig, el crido, surt a la finestra i ens posem a parlar. Li dic:


  »—Com estàs, Bernat?


  »—Jo, bé. Em sembla que anirà molt bé, això. Mira, aquí hi ha menjar i podem reposar. Si les cames se’m curen, em sembla que en sortiré. Perquè d’aquí, saps, n’hi ha que en poden sortir.


  »—Molt bé, m’agrada que siguis optimista.


  »Ell sempre n’havia estat, d’optimista. Sempre ens feia viure a tots, amb els seus ànims. Així van anar passant els dies. Un dia li vaig portar pa i em va dir:


  »—No, no, menja-te’l tu, no el vull. Jo tinc un plat aquí, me’l donen dels qui ja no poden menjar.


  »L’endemà hi torno. Em sembla que era el divendres de la mateixa setmana. Ja no el veig i dic:


  »—Hi ha un tal Toran per aquí?


  »Hi havia un txec, em mira i em contesta:


  »—Aquí no. Jo no sé qui és. Jo he arribat avui. Pots preguntar a un altre?


  »Tots eren nous i ningú no en sabia res. En Toran, on havia anat a espetegar? A les barraques del gas? Li havien clavat una injecció de benzina? L’han posat a la dutxa per a ofegar-lo? L’han portat a aquest camp on diuen que fan experiments? No ho sé. Corro cap a la meva barraca, la dinou, i el secretari em dóna la llista dels morts, on hi ha el número del meu amic Toran.»


  En Toran havia mort, segons els nazis, de «mort natural», però és ben clar que el van assassinar. El devien menar a la cambra de gas o li devien clavar una injecció de benzina al cor. Això s’ho pregunta el seu amic Jacint Carrió i també ens ho preguntem nosaltres. Hi ha tantes morts que han quedat dins l’enigma! Com mataren, per exemple, en Joaquim Soriano Pérez, del barri barceloní de Gràcia? Va desaparèixer, el 1941, i l’únic que tenia era un defecte a la cama. La majoria dels «desapareguts» eren gent jove amb algun defecte físic o amb febleses de la deportació. D’altres, com un tramviaire de Barcelona que es deia Alegria, moriren perquè duien dents d’or. L’Alegria va morir a Dachau el 1944. És enorme la rastellera de catalans assassinats pels nazis: a Dachau, també, desaparegué un noi de Molins de Rei que feia un metre noranta, diuen que hi morí de gana… A Sachsenhausen, un barceloní que es deia Moreno també anà al crematori. No acabaríem de donar noms.


  D’altres morien perquè eren massa «vells». Ningú més gran de 40 anys no podia sobreviure a la deportació. La mare de la Sabina, la Carme Bartolí, no va resistir Ravensbrück. Agonitzant, l’entaforaren en un munt de cadàvers que sempre hi havia entre dues barraques. A la pila, encara hi ha cossos que es mouen. Dues franceses la reconeixen i, a la nit, sota el llum dels reflectors i amb el perill d’ésser descobertes, l’arrosseguen fins a la seva barraca. Allà, entre penombres i el silenci, morirà als braços d’una altra catalana, la lleidatana Coloma Serós. La Coloma li dirà paraules dolces a cau d’orella, només remors de paraules, paraules de consol, i la Carme Bartolí morirà amb calma, sense el frec d’altres cossos moribunds. La Coloma li tancarà els ulls a la matinada, sota l’amenaça del càstig de la Kapo de la seva barraca, si aquesta la descobreix.


  «Poc després d’ésser a Dachau», diu ara el coronel Garcia Miranda, «s’hi va declarar una epidèmia de disenteria. La gent moria com a mosques, mal assistida o no assistida gens ni mica. Els companys Salavera, tinent coronel, i Valerio Amer, comandant, caigueren emportats pel terrible mal. També morí, d’un mal menys definit, el coronel Velasco, al qual els alemanys, en detenir-lo a Vernet, prengueren un llibre que estava escrivint contra Franco, i el destruïren davant seu. Aquesta epidèmia deixà fets uns esquelets aquells que la patiren. La magror era inversemblant. Tots apareixien com buidats de vísceres, amb una primor de mal somni.


  »Darrera va venir el tifus exentemàtic. Ell s’emportà el comandant Teodoro Marín i el coronel Redondo. No sé pas si tots aquests dissortats amics moriren de la sola malaltia. Tinc la fundada sospita que almenys un fou ajudat per una injecció i portat al forn crematori encara en vida.»[278]


  Molts pares dels noiets que venien d’Angulema no resistiren, tampoc, el camp de Mauthausen. Eren massa les seves xacres, la fatiga d’haver abandonat els seus, la desesperació de veure morir els més joves, la impotència davant la duresa del clima i del treball, esfereïts davant de tanta violència, homes madurs, d’a penes quaranta, cinquanta anys, que vorejaven la seixantena, anaven caient com dominats per la pesantor d’un destí col·lectiu. Alguns se suïcidaren, com un de Xerta que es va penjar. D’altres, simplement, se n’anaren sense esma per a conservar un darrer alè. El pare d’en Joan Sarroca va morir a Gusen el mes d’abril de 1942. En Sarroca tenia tot just dinou anys quan va anar a parar a Mauthausen, i, durant molt de temps, no va saber res del seu pare. Al cap d’un any d’haver mort aquest, li van dir que l’havia acabat l’esgotament i que tenia el cap i els braços inflats per la manca de vitamines. Els companys que l’ajudaren a ben morir van dir que havia mort com un «republicà». Era el millor elogi que li podien fer. En Tomàs Salaet recorda com va morir un amic seu:


  «Rebentaven la gent a cops. Un dia estàvem per començar el treball al matí i feia molt de fred, estava tot nevat. El Kapo va dir al meu amic Companys, que em feia de manobre, que no baixés al soterrani a treballar amb mi. Jo li vaig dir: “Mira, no t’exposis a baixar, perquè aquest Kapo és un criminal.” Però en Companys, en veure que feia tant de fred, em va respondre: “Jo baixo, passi el que passi.” El Kapo, en no trobar-lo, es va pensar que era allà amb mi. Va baixar tot enfurismat, com un gos rabiós, i es va llançar sobre en Companys. Puntades de peu, cops de puny, li picava amb els peus a totes les parts. El Kapo es va desenfrenar. Va arrambar en Companys en un racó, i vinga guitzes a la panxa, a la cara, a tot arreu. El va rebentar. Jo vaig haver de presenciar aquella mort, sense poder fer res, pensant que després aniria per a mi. Em va amenaçar, però com que jo era paleta i em necessitava, no em va fer res.»[279]


  Els nostres deportats eren uns constants espectadors de la mort, quan no feien de protagonistes. Van presenciar, per exemple, les matances de jueus, tot seguint la idea de la «Solució Final», la feliç idea de Reinhard Heydrich per la qual havien d’ésser exterminats sis milions de jueus: «Formats en columnes de treball, els jueus vàlids, els homes d’una banda i les dones de l’altra, seran traslladats a les zones de l’est per a construir-hi carreteres. Va sense dir que una gran part d’aquesta gent serà eliminada de manera natural per la seva feblesa física…»[280] L’Amat-Piniella recorda com eren eliminats de «manera natural»:


  «Dels jueus recordo escenes molt tristes. Vaig presenciar la mort d’una colla de jueus holandesos, devien ser uns cinc-cents, que van anar a parar allà mentre jo era al Kommando de la roba civil. No en va quedar cap, de jueu. Ni un. Els mataven de la manera més espantosa que et puguis imaginar. Hi havia de tot, joves i vells. En general els mataven simplement a garrotades. I els que resistien, perquè això durava dies, aleshores els gasejaven. Els feien pujar unes pedres descomunals a la pedrera, sempre estaven en companyies de càstig. Els feien treballar corrent, per exemple. I quan arribaven cansats a les barraques, s’ajeien; aleshores, a mitjanit, qualsevol SS que estava borratxo, els feia aixecar i els obligava a fer exercici físic. I sobre la neu, a l’hivern, al pati, els feien saltar a la gatzoneta, sota les puntades de peu i garrotades dels SS. I quan ja s’havia acabat la persecució estaven contents perquè n’havien deixat uns quants allà. Ells sabien que havien de morir.


  »Veien que no tenien cap perspectiva, cap possibilitat. Mai no se’n va salvar cap.»


  Els jueus no eren éssers humans, van concloure els teòrics del nazisme. «Així com el bolet no es pot endinsar dins la fusta fins que aquesta no s’ha podrit, així el jueu va poder esquitllar-se d’amagat dins del poble alemany i portar el desastre només quan la nació alemanya, afeblida per la pèrdua de sang de la Guerra dels Trenta Anys, va començar a podrir-se de dins», va dir el jutge suprem del Partit, Walther Buch, facultat per a ocupar-se dels casos de corrupció i de calúmnia dintre del partit nacionalsocialista. Buch havia escrit que «les mans eren lliures» quan foren cremades les sinagogues el 10 de novembre de 1938.[281] Goebbels tampoc no va estar-se de res, a l’hora d’acusar els jueus: «Si algú dóna una fuetada al rostre de la teva mare, no li aniràs pas a dir: Moltes gràcies! És un ésser humà? No, això és un monstre! Quantes coses encara pitjors no ha fet el jueu contra la nostra mare Alemanya! El jueu ha corromput la nostra raça, ha podrit la nostra força… És l’encarnació del dimoni de la degeneració…»[282] Cap deportat no podia estranyar-se, doncs, de veure el sacrifici col·lectiu en què eren llançats els jueus. I, tot i així, era terrible d’haver de presenciar, dia darrera dia, com eren estimbats els jueus des de dalt de la pedrera. Tancaven els ulls, els dies que els SS desplegaven totes les forces contra els escassos jueus que anaven sobrevivint tantes penalitats. D’aquests dies, els deportats en deien «ofensiva». Això volia dir que els alemanys havien perdut algun combat important i descarregaven la seva fúria animal al damunt dels qui representaven, d’alguna manera, l’evidència d’aquesta derrota: els jueus, els soviètics, i els darrers deportats a arribar al camp. Era tan difícil i penós de sobreviure-hi, tanta la degradació a què eren sotmesos, que molts testimonis m’han confessat haver sentit alleujament quan «l’ofensiva» anava contra els jueus.


  Per altra banda, els nazis no feien sinó portar al paroxisme l’odi i el bandejament que la tradició, popular o no, havia dominat a Europa durant molts segles. En Jacint Carrió recorda com els perseguia de petit, pels carrers de Manresa, i la canalla cridava allò d’«anem a matar jueus!» i feien veure que els mataven a cops de maça. Era tot el que sabia en Carrió dels jueus. I a Mauthausen va topar-se amb uns éssers vius que rebien les patacades dels SS i que morien indefensos. «Ja els vèiem arribar a la pedrera, com cada dia. Cop de puny va, garrotada ve, s’adrecen cap a on som i els Kapos ens criden: aparteu-vos, que avui la festa es fa per a ells! Els fan pujar pel tall de la pedrera, descalços enmig d’aquells rocs, els peus i els ulls tentinegen. Sembla que es paren, però vénen els Kapos i a garrotades els fan bellugar. Els fan carregar les pedres més grosses i molts cauen a terra aixafats com un acordió. L’han de carregar, tant se val, si no moriran, i així comencen a enfilar cap amunt, i tornen a caure i els trepitgen a cops de bota, de puny, de garrot, de culata, i ells fan un esforç sobrehumà per a continuar, però els liquidaran a tots, els liquidaran més de pressa que a nosaltres. Amb nosaltres la cosa va més lenta. I sentim els SS que diuen:


  »—Quants n’has mort avui?


  »—Deu.


  »—Doncs jo n’he mort vint.


  »I un altre crida:


  »—Jo n’he mort trenta!


  »I així van fent el recompte, com si fos un partit de futbol. Jo, en conèixer els jueus de prop, he quedat bocabadat. I no entenc l’ideal nacionalsocialista. No sé si és un ideal engendrat per botxins o per folls.»


  Molts republicans també van morir a la pedrera. «Voldria retre un homenatge —recorda en Miquel Serra— als qui foren sempre per a mi “els camperols de Lleida”. No tinc cap idea de com es deien però eren una pila de lleidatans que sempre anaven plegats. Eren la més perfecta representació del camperol, honrat i sense defectes. Mai ni baralles ni crits. Foren víctimes del caràcter català, si és que ho puc dir així. M’explico: per a traginar pedres a la pedrera sempre calia guardar un cert equilibri entre la teva força i la grandària de la pedra. En aquest cas concret, era tanta la nostra feblesa que només hauríem pogut carregar amb pedretes de pocs grams. Però hi havia els Kapos i els SS, els quals volien que les pugéssim ben grosses.


  »Així, per a sobreviure, havies de tenir prou ull per a encalçar les pedres més menudes sense córrer el perill d’ésser atrapat i esbatussat pels SS. I és aquí on els nostres pagesos no van saber fer trampa. Agafaren pedres massa grosses des de bon començament. Semblava que no cavil·lessin la situació. Els SS no els van matar directament, però ells van anar de cap al suïcidi, malgrat els nostres consells. Van anar esfumant-se a poc a poc fins que no en va quedar ni un, d’aquests pagesos.


  »Durant molt de temps, sense parlar-ne, vaig prendre la seva actitud com a model que calia seguir. Una bona part de la meva educació cívica, la dec a aquests pagesos de Lleida, dels quals no n’he conservat ni el nom.»


  La mare d’en Jacint Cortès va rebre una carta, abans d’acabar-se la guerra, on li notificaven que el seu fill Pepe i el seu marit havien mort de «manera natural»:


  «Al pare, l’he vist morir… Va ser el mes d’agost del quaranta-u, cap al vint-i-quatre. Ell s’estava a la barraca 22, a Gusen, i ens vèiem poc, només durant les formacions del migdia i, sobretot, a la nit. Aquell dia el van portar com van poder uns companys i el van deixar a la seva barraca. Jo el buscava abans de la formació, però un amic em va dir que l’havien hagut d’arrossegar des de la pedrera. No recordo què va passar dintre meu, sols sé que vaig començar a córrer cap a la barraca vint-i-dos i me’l vaig trobar llençat per terra entre d’altres republicans. Els altres m’esperaven al camp per acabar la formació, però sembla que no em podien apartar del meu pare, que ja no em coneixia. Vaig haver d’anar a l’Appel, però després hi vaig tornar i no vaig recordar-me ni d’agafar el meu menjar. Hi vaig estar fins gairebé el capvespre sense que ningú no em digués res, encara no ho comprenc. Jo intentava parlar al meu pare, dir-li moltes coses, perquè veiés que jo era al seu costat i que no el deixava. Jo volia imaginar que seria un malestar passatger i que el meu pare tornaria a trobar-se bé aviat… Al cap d’una estona va entrar el cap de la barraca i em va treure d’allí a bastonades i patacades. Però m’ha quedat la imatge del meu pare que sense poder contestar-me semblava que em comprengués…


  »Abans havien matat el meu germà, en Pepe. Amb nosaltres hi havia uns quants invàlids que no treballaven, a la barraca 23. El comandant del camp, Chmielewski, que encara és viu i lliure, cada dia en feia una tria, els donava un tros de pa i el cafè que els pertocava i els ficava a la barraca número tres. Al cap d’una estona venien els camions fantasmes amb les finestres pintades de blau i se’ls enduia cap al castell de Hartheim. Durant el viatge hi engegaven els gasos i sembla que, alguns dels cadàvers, els feien servir després com a experiments. Em sembla que van ficar el meu germà en un camió d’aquests, perquè era invàlid…, era nociu, segons els nazis, per a la societat. El meu germà estava fort encara que li faltés una cama. No anava a treballar i jo només el podia veure quan arribava la nit. I un dia ja no el vaig veure més… Després va morir el meu pare i jo em vaig quedar sol. Moltes vegades anava a les filferrades i hi veia els cossos dels companys atrapats. Semblava un túnel sense sortida, fosc…»


  Al camp on era en Cortès, els anys 41 i 42 hi van ésser molt durs. Foren els anys en què moririen la majoria dels deportats republicans. Dia darrera dia els qui encara eren vius havien de veure l’espectacle dels qui se n’anaven. Els maltractes al treball i a les barraques, les feixugues formacions per a seleccionar els invàlids, els càstigs col·lectius a la plaça, tot plegat els feia viure, tal com diu en Josep Pons, en un estat d’intranquil·litat i de nerviosisme. Els cossos arrapats a les filferrades eren el pa de cada dia. Hi anaven a la nit, els qui es volien suïcidar. Sortien de la barraca amb tota serenitat i, quan eren a pocs passos de la filferrada elèctrica, s’hi llançaven com una fletxa. La mort era instantània. Generalment, els qui volien matar-se avisaven els seus amics. D’altres se suïcidaven de dia, a l’hora del treball, arrencaven a córrer davant d’un sentinella i aquest els disparava a matar. Un manresà sindicalista, que feia molts dies que el cap de la barraca no volia enviar a la infermeria, es va tallar les venes. Pey Sardà, que morí l’any 1974 a conseqüència de les petges que li havia deixat la deportació, recorda com es va suïcidar en Narcís Galí, de Pals. En Galí tenia vint-i-cinc anys:


  «Steyr, març de 1942… Ens unia una gran amistat. El destí ens havia aplegat, una vegada més, a la barraca 4 del tristament cèlebre “Kommando de la mort”, com deien de Steyr als primers temps. Ens havíem conegut a Espanya, poc abans de la Guerra Civil: atleta, lluitador de boxa, braconnier a l’època —pel gust de caçar als terrenys vedats del terratinent Coll, del poble de Pals—, era tot un caràcter. Voluntari des dels primers dies de la guerra, va fer els fronts d’Aragó, de Guadalajara i, en acabat, va tornar al front de Catalunya com a comissari. Ens vam reunir a França, a Barcarès (…) ens vam tornar a trobar al Stalag W-A, al costat de Munic. Allí em va explicar com ell i els seus companys del 21 Regiment van defensar amb la baioneta el canal Albert contra els tancs i la infanteria alemanya. I, si no va morir a Bèlgica, és que el destí li reservava una altra mort, si no tan gloriosa, almenys més espectacular… Ens van deportar plegats l’agost de 1941; plegats vam arribar a Mauthausen i plegats ens enviaren a Steyr.[283] Dormíem al mateix llit, compartíem les poques gamelles de ranxo que amb tant de caprici ens repartia el sinistre invertit Franz; treballàvem junts al “Flumo”, una fortalesa de ciment armat, la fàbrica de construcció accelerada que fou un autèntic cementiri per als republicans (…) i, si no vam morir junts, és perquè era més home que jo; a pesar de la nostra amistat, va saber dissimular els seus projectes…


  »Acostumat a la llibertat, no es va voler sotmetre a la fam, als cops, al treball esgotador, a viure com en un manat (…) Ho havia calculat tot. Molt a prop del chantier, hi passaven trens de mercaderies i alguns de viatgers. Va escollir el de viatgers, el de les tres de la tarda. El va veure venir…, va sortir corrent. La màquina no va destrossar el seu cos d’atleta perquè la bala que li havia disparat el sentinella amb el seu fusell havia arribat abans. El tren s’aturà; els viatgers miraven per les finestretes, amb gran desesperació dels SS, als quals no agradava gaire que els civils s’adonessin de l’espectacle… La seva mort fou comparable a la seva vida, fou el darrer gest de propaganda antifeixista.»[284]


  Al voltant del camp de Mauthausen, hi havia un tancat de filferro que, durant la nit, carregaven de corrent elèctric d’alta tensió. En un costat, no hi havia un mur, sinó aquestes filferrades. Durant els primers anys, cada dia eren enretirats cadàvers, després d’haver tallat el corrent elèctric, dels detinguts electrocutats. La majoria dels testimonis d’aquest llibre recorden amics seus que s’hi llançaren per acabar d’una vegada. Per respecte, eludeixo escriure els noms que em van donar. Un exemple típic és el que va passar amb un noi de Puig-reig. Era l’hora de menjar, a la nit. Estava assegut i, de cop i volta, va passar la gamella al company que hi havia al seu costat. «Té, menja-te-la», li va dir, «no la necessito, perquè me’n vaig a la filferrada.» I hi va anar. Però en aquella hora encara no hi havia corrent. Els amics li van dir: «Ja t’ha passat?» «No», els va contestar, «no, si ara no hi ha corrent, n’hi haurà d’aquí a un quart d’hora.» Va esperar i, quan posaren el corrent, s’hi va llançar. També n’hi va haver que foren llançats pels mateixos Kapos o els sentinelles que els feien anar, sota amenaces, fins a la ratlla prohibida, una primera filferrada sense electrificar. Els tiraven la gorra més enllà d’aquesta ratlla, els pegaven tot obligant-los a passar i aleshores el sentinella disparava. Guanyava amb això vuit dies de lleure. Casimir Climent va veure com se suïcidava un famós jutge alemany: «El jutge Frankfurter fou colpejat a tot arreu del camp (…) recordo bé que ja no tenia forces físiques per a moure’s i per a caminar i fou ajudat per dos presos que l’arrambaren a la filferrada. Malgrat el temps que ha passat, encara veig el pobre Frankfurter només amb la roba interior, com caminava davant meu amb les anques i l’esquena a l’aire, car la muntanya de cops li havia esquinçat la camisa i els calçotets. Les seves carns violàcies supuraven, la gangrena ja hi havia iniciat la seva obra.» No tots s’hi llançaven per desesperació; també anar a les filferrades podia ésser un darrer acte d’heroisme, com és el cas que ens conta en Jacint Cortès:


  «L’ appel dels qui estàvem de quarantena s’allargassava cada nit més que el de la resta del camp i des de les nostres barraques podies veure el lloc dels afusellaments. Per regla general senties unes vint-i-cinc descàrregues i tot seguit els trets de gràcia.


  »—Són els resistents de Iugoslàvia —ens deien els veterans del camp.


  »Però devia ser tota Iugoslàvia, la que era resistent, perquè la majoria d’aquella gent eren vells, dones i criatures. Mentrestant anaven caient els nostres companys i també els de les Brigades Internacionals. N’hi havia un grup que eren jueus, gent molt culta i intel·ligent, molts d’ells havien estat ferits durant la nostra guerra i estaven condemnats a mort des de la seva arribada al camp. Ells mateixos sabien que no hi podien durar gaire. Anaven a treballar a la pedrera i els SS els provocaven sense parar. Els feien carretejar les pedres més grosses i després els feien córrer amb la pedra a sobre d’una manera gratuïta. Els SS s’ho passaven molt bé torturant-los i els veies sempre amb les cares destrossades, els ulls inflats, les dents trencades, la pell morada… Fins que un dia els vam veure avançar fins a la filferrada elèctrica ben enllaçats, avançaven tot cantant La Internacional, amb el cap ben alt i els ulls sense parpellejar. El sentinella els va fer el Halt!, però ells res, no reculaven, sinó que, al contrari, continuaven avançant, avançant, i nosaltres els miràvem amb el cor sense bategar, i sentíem el seu cant, cada cop més fort i més segur, avançaven cap a la filferrada, ja eren a tocar quan una ràfega de metralladora els va matar… Avui dia encara em sembla mentida que homes com aquells, que donaren tant per la felicitat dels homes, hagin mort, encara els veig tal com eren, amb aquella confiança en el futur, una confiança tan senzilla que els respectaves sense adonar-te’n. Eren homes de veritat.»


  Aquest episodi, el conta també, a Triangle bleu, l’hongarès Esteve Balogh, que havia lluitat a les Brigades Internacionals:


  «La primera víctima del nostre grup fou el doctor Emerico Mezei, que era un metge militar. L’havien catalogat entre els jueus, car tenia una àvia jueva. No tenia cap preparació per als treballs de força. Els SS se n’adonaren ben aviat i li colpejaren sobretot el cap. Al tercer dia ja no el reconeixíem, només el vam poder identificar pel seu número de matrícula; nosaltres no sabíem què fer per tal d’alleugerir els seus sofriments. A l’endemà, després d’haver sobreviscut les hores de treball i poc abans de l’hora de l’appel, els SS li donaren un filferro i l’obligaren a penjar-se davant de la barraca 19… Dels deu del nostre grup, vuit eren inscrits com a jueus. A l’endemà de la mort del doctor Mezei, els set que quedaven pujaren cap a la pedrera en un estat penós. Però refusaren el menjar de més que els van oferir els nostres companys republicans, car estaven ben convençuts que anaven a morir. Aquell mateix vespre, després de l’appel, van demanar per parlar-nos i, quan vam estar reunits, el company Sonnereich Sigmund se’ns va adreçar: “És ben evident que l’exemple del doctor Mezei confirma allò que ja sabíem. Tots els jueus són condemnats. No val la pena que nosaltres resistim i patim inútilment. Però vosaltres…, no sou pas jueus i qui sap si no tindreu més sort que nosaltres. Si un de vosaltres en surt viu, digueu als nostres pares i als nostres amics que hem mort igual que com ens vam conèixer i que considerin que hem caigut en la lluita contra el feixisme i per la llibertat.” Aquella nit cap de nosaltres no va poder provar ni un mos de menjar. El breu discurs va ésser dit dins dels lavabos i no vam poder estrènyer les mans dels nostres companys de tan adolorides que estaven. D’altres companys republicans van venir per estar amb nosaltres i ploraven davant de la realitat tan crua.»


  Esteve Balogh continua la seva narració amb el suïcidi col·lectiu dels set jueus davant de la filferrada elèctrica, tot cantant La Internacional. Després continua: «Els cossos dels nostres camarades ja eren al crematori quan el Herr Kommandoführer ens va cridar per dir-nos:


  »—Tots els porcs dels comunistes, sigueu jueus o no, mai més no tornareu a cantar aquest himne.


  »Aquella mateixa nit tots ens vam jurar que, si ens mataven, cantaríem La Internacional com els nostres companys. Això va passar l’11 d’octubre de 1940 i els nostres camarades assassinats eren els antifeixistes romanesos Filip Weisz, Bercu Lozneanu, Israël Diamant, Mihail Leb, Saia Abramovici i Sigmund Sonnereich.


  »Els companys republicans estaven molt afectats per aquestes morts. Però no tenien prou coratge per a dir-nos que després dels jueus vindria el nostre torn. Érem nosaltres els qui devíem dir-nos: Nosaltres que no hem caigut a la guerra d’Espanya, caurem sens dubte aquí. És la mateixa lluita contra el mateix enemic.»


  Tota aquesta gent, doncs, havia mort de «mort natural». Josep Iglesias, extremeny emigrat a Palafrugell, on treballava en una fàbrica de suro, va anar a parar a Gusen. Havia passat la frontera amb la seva família, la dona i tres fills petits. Els van separar al Voló i ja no es tornarien a trobar més. Tenia 41 anys quan va morir a Gusen. La seva dona fou de les poques persones que van poder conèixer la mort d’un deportat republicà de seguida, el 1942. Gràcies a la intervenció d’una comtessa francesa a prop de la Creu Roja, l’alcalde de Bessegues, al migdia de França, adreçà una carta a la dona de l’Iglesias on li deia que el seu home havia mort de disenteria «com la majoria dels espanyols». Hi afegia, també, que, si desitjava una caixeta amb les seves cendres, la hi seria tramesa. L’autèntica mort de l’Iglesias, com la de tants i tants deportats, serà sempre un enigma. Per altra banda, el cinisme dels nazis arribava al paroxisme quan pretenien d’arreplegar, entre les piles i piles d’esquelets que cremaven diàriament als crematoris, les cendres que pertanyien a un cadàver concret.


  A conseqüència de la manca d’alimentació, va morir en Dídac Sabater al camp de Coswig. No era una manera, també, de morir-hi assassinat? Segons el que em contaren un íntim amic seu, l’Antoni Andreu i Abelló, i la seva vídua, en Sabater fou tancat en una cel·la de càstig en descobrir que feia sabotatge.[285] En alliberar el camp de Coswig, pesava 45 quilos, quan el seu pes normal era de noranta. Segons els francesos que eren amb ell en Sabater va morir d’un excés d’alimentació. En realitat, havia mort a conseqüència de la fam. Aquesta mort era freqüent si no habituaves lentament el teu organisme al nou nodriment. Els seus companys van cavar la fossa al jardí de la casa del comandant del camp. La vídua d’en Dídac Sabater afegeix: «Un cop alliberats pels russos, en comptes de reposar, va, torna, reclama, i acaba per obtenir per als seus companys una casa, aliments i vestits. S’ocupa de tots ells. Un dels seus amics m’escriu: instintivament, l’havíem escollit com a cap. Per fi, un dia, esgotat del tot, es va ajeure per a no llevar-se mai més. Al cap de quaranta-vuit hores va morir. Comprèn que no tornarà mai més a Perpinyà i les darreres paraules són: “La meva filla, la meva filla.”»


  Molts morien amb la idea que continuaven vivint en els altres. Com és el cas d’en Manuel Bonet i Bonet, nascut a Hortells, Castelló, veí de Sant Sadurní d’Anoia i mort a Mauthausen el 10 de juny de 1943, quan tenia 37 anys. Aquesta mort, el seu amic Serra no l’oblidarà mai: «Tot i que jo treballava a la pedrera, tenia com a tasca repartir cada vespre una mica de menjar que l’organització clandestina recollia. Encara que faci riure, allò representava assegurar uns dies més de supervivència per als companys que rebien aquesta ració de més. Entre els que se’n beneficiaven, hi havia en Manuel Bonet. Al mes de març o abril del 43, em passaren una consigna que avui pot semblar tètrica o cínica. La direcció del partit, entre els quals hi havia el company Bonet, va decidir de suprimir l’ajuda que donàvem als companys que ja eren condemnats per la malaltia o per l’esgotament. Sabíem, per exemple, que era materialment impossible que un company tuberculós sobrevisqués, car, sense un tractament adequat, o bé la malaltia se l’emportaria o bé, si ho descobrien, els SS el matarien.


  »En Manuel Bonet no era gaire alt, tenia la pell bruna i un posat seriós, encara que mai no el vaig veure trist. Treballava de paleta i era un dels companys amb qui més m’agradava discutir, perquè sempre hi aprenia alguna cosa nova. Doncs bé, en Bonet passava gana, molta gana, com tots nosaltres. Jo era l’encarregat, en nom de l’organització, de portar-li alguna nit una gamella d’aquella gasòfia o una mica de pa, car s’havia posat malalt. Cap a finals de maig o a començament de juny del 1943, quan li vaig anar a portar el suplement que l’organització li oferia, em va dir que no ho podia acceptar. Que sabia que estava tuberculós i que, per tant, els seus dies eren comptats. I no solament no va agafar el que jo li duia, sinó que em va fer agafar la meitat del seu pa a fi de donar-lo a un altre company que encara es pogués salvar. I va acabar per dir-me:


  »—Miquel, el partit tenia raó quan deia que havíem d’adreçar tots els esforços per salvar els companys que encara tenen esperances de sortir d’aquí. Ajudar un mort fóra contraproduent. Jo vaig votar aquest acord i vull ésser el primer a respectar-lo. Guanyarem la guerra i, com que ja no ho veuré, compto amb tots vosaltres perquè el món sàpiga la justesa de la nostra lluita contra el nazisme.


  »Al cap de tres o quatre dies, se l’emportaren al Camp Rus, on va morir als braços d’en Joan Sarroca. Sota del coixí, hi havia encara el menjar que el company Sarroca li havia donat i que no s’havia volgut quedar.»


  La mort tenia moltes cares, als camps d’extermini. La mort hi era cada dia, va encalçar la majoria dels nostres deportats, però els altres, els que sobreviurien, l’han portada sempre al damunt. Aquesta és la mort quotidiana.


  LA MORT VIOLENTA


  «L’altre es veu que no estava mort del tot perquè va aixecar una mica el puny, com si els volgués saludar abans de morir…»


  FRANCESC TEIX


  En realitat, totes les morts eren violentes als camps d’extermini nazis. Encara que hi morissis per disenteria, de tifus o simplement de gana o d’esgotament físic. Si no hi haguessin anat, cap dels nostres deportats no haurien mort tan aviat, tret de la possibilitat d’accident o de malaltia. És un fet: van ésser enviats als camps per a ésser-hi assassinats. Molts malalts van ésser morts encara que els restés un alè de vida. Durant mesos i mesos, el doctor Krebsbach, el cap SS de la infermeria, executava cada dia de vint-i-cinc a cinquanta presos amb la famosa injecció de benzina a la regió cordial. La quantitat depenia del nombre de malalts que hi havia a la infermeria.[286] Altres, a Mauthausen o a Gusen, desapareixien un bon dia dins del camió fantasma cap a Hartheim, com passà amb en Pepe Cortès, un home sa i fort a qui només mancava una cama. Deien que eren enviats a un suposat sanatori, a Dachau, i mai més no han tornat. En Casimir Climent, al procés de Colònia, va formular una greu acusació: un dia, totes les dones gitanes que hi havia al camp, unes tres-centes, foren traslladades, segons es va dir, al camp d’Auschwitz. Amb elles anaven els seus fills, molts d’ells nadons acabats de néixer al camp o de molts pocs mesos. Entre tots plegats, hi devien anar unes mil dues-centes persones. Aquest transport es va perdre pel camí i mai no arribaren a Auschwitz. Segurament foren enviades al castell de Hartheim per a ésser-hi gasejades. En Casimir Climent va voler esbrinar pel seu compte si n’havia quedat algun rastre, d’aquest grup de dones i d’infants. Va escriure a ex-deportades franceses que també havien estat traslladades a Auschwitz aquest mateix dia. Ningú no havia vist cap gitana, havien estat engolides.[287] En Climent va acusar d’haver participat en aquests crims l’SS Schulz, cap de l’Oficina Política i avui dia en llibertat. També l’acusà d’haver aixecat actes de defunció abans que els detinguts morissin, sobretot quan es tractava d’anar al sanatori de Dachau. Un «sanatori» que no era sinó el castell de Hartheim, on eren gasejats després d’haver experimentat, la majoria de les vegades, amb els seus cossos. A l’Oficina Política, conta en Climent, foren redactades les cartes de condol als familiars, on eren detallades totes les atencions mèdiques que havia rebut el mort.


  En Casimir Climent, a part de la llista general dels republicans morts a Mauthausen, va confeccionar una llista dels transports on 449 republicans foren suposadament traslladats al sanatori de Dachau i, en realitat, gasejats a Hartheim.[288] Va ésser la prova que aportà el nostre deportat durant el judici que se celebrà a Frankfurt el 1970 contra el doctor Renno, metge en cap SS del sinistre castell. En Casimir Climent era, al Politische Abteilung (oficina política), l’encarregat d’arxivar les fitxes de tots els deportats espanyols. Les fitxes dels qui eren traslladats eren classificades per separat. Durant la tardor de 1941, en Climent va adonar-se amb sorpresa que les fitxes desapareixien per a ésser trobades més tard a l’arxivador de les defuncions. Les morts, doncs, tenien lloc en algun indret que depenia de Mauthausen i no pas, per descomptat, a Dachau. En Climent s’adonà ben aviat de l’engany dels SS i anà seguint totes les actes de defuncions dels qui eren destinats al «sanatori» de Dachau. Així, en Marcellí Boldú i Corbella, de les Borges Blanques, fou traslladat al «sanatori» el 14 d’agost de 1941 i la seva acta de defunció és del 30 de setembre de 1941. En Josep Belles i Escrig, de Castelló de la Plana, en Ramon Busquets i Gelabert, de Barcelona, foren traslladats el mateix dia que en Boldú i Corbella i moriren també el 30 de setembre del mateix any. Però la data de la mort no deixa d’ésser una ficció, car en Climent descobriria ben aviat que les actes de defunció serien establertes abans de la data que havia estat indicada com a dia de la mort. Avui coneixem els qui moriren a Hartheim gràcies a l’enteresa d’en Casimir Climent, que salvà les fitxes dels espanyols d’ésser destruïdes pels SS pocs dies abans de l’alliberament del camp. Aquestes fitxes van ésser inscrites, segons el deportat barceloní Joan de Diego, primer amb el nom de Hartheim, però més tard ordenaren que aquesta paraula fos substituïda per Entlassen (deixats anar). Prenguem, a l’atzar, un transport: el del dia 15 d’agost de 1941. Hi ha un total de 63 republicans col·locats per ordre alfabètic, de la A a la S. Dóna la «casualitat» que, des del primer, que es diu Aba, fins al setè, que es diu Becerra, moren de «mort natural» el 25 de setembre de 1941. Des del vuitè, Caballero, fins al número 31, Larrea, van morir per la mateixa causa el 27 de setembre del mateix any. A l’endemà moren tots els qui van darrera fins a Sànchez Canals. I, per fi, el dia 29, mor la resta dels 63, tots amb la lletra S.[289] Una mort que té en compte l’ordre alfabètic!


  Quan en Francesc Teix va arribar a Mauthausen, el primer que van fer va ésser prendre-li la seva caixa dels colors pastel. Va anar a parar a la pedrera. Un dia li va caure una pedra de deu tones al peu. Li van tirar els gossos a sobre i ell no es podia moure. Per fi, ajudat pels companys, va poder treure el peu. Però es va quedar sense el dit gros. El van enviar al Revier i, quan ja feia uns dies que hi era, l’anaren a veure dos companys republicans per avisar-lo que a l’endemà vindria el camió fantasma. Això volia dir la mort. El camió fantasma era una mena de furgoneta de policia. Hi ficaven uns cent presos, triats abans. La majoria eren malalts o invàlids. Engegaven el cotxe en línia recta cap a Gusen si eren a Mauthausen, o a l’inrevés, si eren a Gusen. Quan posaven el motor en marxa, hi sortien els gasos. I en Francesc no volia morir al camió fantasma. Els seus companys el van avisar perquè s’apuntés voluntari a la pedrera. «Però jo tenia el peu gangrenat i em rajava el pus sense parar. Ens van fer sortir del Revier, a l’endemà, a tots els malalts. L’estat major dels SS ens manà de formar a l’Appellplatz davant del camió fantasma. Ens van provar com a cavalls per veure si podíem caminar. Ells feien la tria i els seleccionats havien de despullar-se davant del camió, treure’s el vestit de deportat, la samarreta i els calçotets, i deixar-ho tot ben plegat al costat de la porta del darrera per entrar-hi de pèl a pèl. Però eren tantes les meves ganes de viure que vaig començar a córrer com un llampec, corria i corria i ja no recordava el meu peu gangrenat i ple de pus. De sobte, vaig sentir que el comandant em cridava i vaig pensar: ja estàs cuit! Però dos companys em van agafar, em van donar una empenta i em van dir: corre, corre, que no van per tu! I és que el comandant cridava el company que anava al darrera meu.»


  Les seleccions per a morir eren arbitràries.


  Els qui no s’aguantaven de ventre i s’ho feien a sobre eren els primers a ésser liquidats. Hi havia els Spekeger, els més desgraciats, i tothom se n’aprofitava. L’Àngel Coca, a Dachau, sabia que era home mort. Feia molt de temps que s’escolava per la disenteria i, el dia de les seleccions, el metge el va apuntar. Però el va salvar el seu accent català. En Coca, com va poder, va explicar a l’SS que encara es veia amb forces per a treballar i aquest, que havia viscut molt de temps a Barcelona, li va dir: «Si ets català, segur que ets bon treballador.» I el va apartar de la llista dels qui anaven a matar. A Sachsenhausen, en Mestres conta que cap a les acaballes només quedaven vius els qui encara s’aguantaven drets per a treballar. Els altres havien estat eliminats.


  Les seleccions desvetllaven el terror dels deportats. Qualsevol petitesa et podia salvar o condemnar-te. Què va sentenciar, per exemple, en Bernat Toran? Se l’endugueren en un camió fantasma? Què condemnà el noi Salvadores, jove, sa i rialler com era? Li faltaven deu dies per a complir els 22 anys, quan el mataren aquell 9 de febrer de 1942. Manuel Salvadores va néixer a Madrid, però la família s’havia arrelat a Catalunya. El seu germà Lluís és avui un advocat prou conegut a Barcelona. Joaquín López-Raimundo, germà del secretari general del PSUC, aragonès emigrat des de molt jove a Catalunya, es recorda de quan va veure per darrera vegada en Salvadores. Acabava d’arribar a Gusen i per la finestra d’un wàter va veure que en Manuel era a la infermeria. En López-Raimundo diu que tenia les mans plenes de penellons, però que semblava que estava molt tranquil. En Salvadores va formar part d’un dels combois que havien d’anar al «sanatori» de Dachau. També van seleccionar en «Panxo» Gascón, molt amic d’en Joaquín López-Raimundo, emigrat a Catalunya. En Gascón va ésser un dels primers voluntaris que s’allistaren a la guerra d’Espanya. Tenia vint anys quan el mataren. «Ens feien formar a l’Appellplatz de Gusen i passava un SS ferotge, a qui anomenàvem el “Gitano”, i anava escollint els qui volia matar. Un ajudant apuntava els números de matrícula. Allò era la pura arbitrarietat. No mataven per raons polítiques, sinó perquè devien sobrar. En Gascón va ésser seleccionat i, abans d’anar-se’n, em va demanar que tingués cura del seu germà petit i que fes l’impossible per a salvar-lo. Va afegir que encara que anava a morir tenia confiança en el futur. Que si havíem superat tots els dubtes davant del pacte germano-soviètic és que no havíem de perdre les esperances.» El germà petit d’en Gascón també va desaparèixer un dia. Ningú no sap si en un d’aquests camions fantasmes.


  Gusen fou l’escorxador dels deportats republicans. LópezRaimundo recorda una munió d’amics seus, joves i plens de coratge, que venien de Mauthausen amb ganes de sobreviure i que s’estavellaven en aquest Kommando.[290] En recorda un que es deia Julio, també emigrat, que treballava al Banco Zaragozano de Barcelona. «Era més gran que jo, no recordo el seu cognom. A Mauthausen sempre estava optimista, treballava amb els paletes i tenia una moral de ferro. A Gusen començà la seva davallada. Quan hi vaig arribar, era una desferra. Me’l vaig trobar a les dutxes, vestit amb parracs, amb unes horribles orelleres negres per al fred que li voltaven la cara, on no veies més que ossos, tot brut, amb la gamella que li penjava de la cintura, sempre cercant per veure si podia menjar alguna cosa…»


  La majoria dels republicans, és cert, van morir a Gusen. Però, segons el testimoni de Joan Pagès, ja arribaven a aquest camp des de Mauthausen pràcticament morts. El primer transport de republicans cap a Gusen partí, sempre segons en Pagès, el 27 de gener de 1941. Eren gent destrossada, famolenca, els primers que havien arribat al camp gran i els qui havien rebut l’allau de patacades i cops per part dels Kapos i SS de Mauthausen. En aquest transport, n’hi havia alguns que solament feia tres dies que havien arribat a Mauthausen: aquests se salvaren gairebé tots. Els qui hi havien arribat de combois anteriors van morir en una gran majoria al camp de Gusen. Hi contribuïa el canvi de pedrera, un camp sense construir o a mig fer, unes condicions encara més inhumanes. Primer els SS van dir als deportats que eren seleccionats per anar a un sanatori. Alguns, ingènuament o per ganes d’acabar d’una vegada, s’ho van creure. Però a poc a poc la malfiança va créixer entre els republicans: per què escollien els invàlids, els febles, per què els feien córrer durant la formació per veure si encara tenien alguna força? El setembre de 1941, van fer una selecció cap a Gusen. Traslladaren uns set-cents presoners, la majoria republicans. Els feren anar a peu i la majoria ja no hi arribaria. «En veure aquella processó de moribunds —diu un testimoni a Triangle bleu—,[291] m’imaginava que era una mena de rodeo trist com els que havíem vist als films americans. Llençaven els qui queien pel camí dintre de dos camions que anaven al darrera.»


  Hi ha, pel cap baix, 150 ciutadans dels Països Catalans que foren gasejats al castell de Hartheim. Però molts devien morir en un dels «camions fantasmes» o al mateix Mauthausen. Ens hem d’aturar en aquest punt perquè algú va negar que hi haguessin cambres de gas a Mauthausen i als seus Kommandos, i això implicaria que cap català va morir asfixiat pel gas. Olga Wormser-Migot, al seu llibre Le système concentrationnaire nazi,[292] diu que no hi havia cambres de gas als camps de l’oest. Segons ella, només n’hi havia als països actuals de l’est, tret d’Alemanya, els quals rebien en la seva majoria els jueus de tots els països destinats a ésser exterminats per la famosa «Solució Final». Els ex-deportats de Mauthausen, en un congrés, van demanar al científic, i ex-deportat de camp de Mauthausen, Serge Choumoff que escrivís una contratesi per a refutar la d’Olga Wormser. Així, el 1972 i editat per l’Amicale dels ex-deportats de Mauthausen, va aparèixer el treball d’en Choumoff, el qual demostrava l’existència d’aquestes cambres de gas.[293]


  Tots els deportats, en ésser alliberats de Mauthausen, sabien que molts dels seus amics havien mort pel gas. Els deportats que treballaven a l’oficina Política no ignoraven que moltes defuncions que arxivaven eren a conseqüència d’aquesta mort. Així m’ho ha confirmat en Casimir Climent. El comandant Franz Ziereis, agonitzant després d’haver estat ferit quan fugia de les forces americanes, va testimoniar davant d’alguns deportats recentment alliberats. Entre aquests deportats, hi havia el barceloní Francesc Boix. Ziereis va dir: «Al camp de Mauthausen, sota la direcció del metge capità SS Krebsbach, hi fou instal·lada una cambra de gas asfixiant, camuflada a la sala de les dutxes. En aquesta sala, els detinguts hi eren asfixiats pel gas Zyklon B (àcid prússic). A més, un automòbil especial circulava entre Mauthausen i Gusen; durant el recorregut, els detinguts que hi havia a dintre eren gasejats. Aquest automòbil fou confiat al director de la farmàcia SS, el capità SS doctor Wasiski, el qual més tard esdevingué el metge de Ravensbrück. Jo mateix vaig conduir aquest auto durant el trajecte entre Mauthausen i Gusen i sabia que els detinguts hi eren asfixiats.» En Ziereis afegia que havia rebut l’ordre de Kaltenbrunner de fer desaparèixer els camps Gusen I i II, abans de permetre que aquests camps fossin alliberats per les forces aliades.


  A Nuremberg, els SS Niedermayer, Altfuldisch i Trumm[294] no negaren en cap moment que al camp de Mauthausen hi havia hagut cambres de gas. Més tard ho corroboraren els deportats que treballaven al crematori, Johan Kanduth i Wilhelm Ornstein. Aquest darrer era el secretari, a més, d’aquest Kommando i enregistrava totes les morts per gas. A partir de l’abril de 1945 eren tants els gasejats que Ornstein ja no en pot anotar les defuncions. A la cambra de gas, hi eren menats els homes i les dones per separat i arribaven a encabir-hi entre seixanta i setanta cossos, ben premuts els uns contra els altres. A fi d’ésser sempre disponibles, els qui treballaven en aquest Kommando dormien en un recambró al costat del crematori. A la cambra, segons l’SS Oberscharführer Josef Niedermayer, hi foren gasejats uns quatre mil detinguts. Abans d’entrar-hi, un metge SS marcava amb una creu els condemnats que duien dents d’or. El gas portava a l’asfíxia mortal al cap de deu minuts. Foren gasejats més de quatre mil detinguts, sobretot els dies abans de l’alliberament. Un metge txec ex-deportat recordava la selecció de tres mil malalts, dels quals foren gasejats més de mil quatre-cents en tres dies.


  La cambra de gas també engolí molts desertors alemanys. En Francesc Teix va veure com desapareixia un d’aquests combois de joves soldats que no havien volgut anar al front de l’est:


  «Un dia vaig veure tot un batalló, pel cap baix, de nois molt joves que no havien volgut fer la guerra. No sabien per què hi eren, allà. I els bandits encara tenien el cinisme de muntar tota una comèdia al seu entorn: van col·locar una taula amb tot de paperassa al damunt. Els arrengleraren al davant de la taula i els preguntaven a cada un el nom, el lloc de naixement, la data, tot, vaja. Com si haguessin d’entrar al camp en qualitat d’internats. Els omplien una fitxa amb tota la cerimònia.


  »Després els van donar una tovallola i, quan el grup ja era format per vint o trenta dels detinguts, els feien passar a la cambra de gas. Jo els veia des de l’hospital. Era un Prominenter i em podia passejar per moltes zones del camp sense haver de donar explicacions. Així, dalt d’un tamboret, a l’hospital, vaig seguir tota la dansa.


  »En veure’ls tan confiats rumiava: pobrets, on heu caigut! Però ells reien, perquè eren joves. Vinga riure, despulladets com anaven, reien perquè creien que la guerra ja s’havia acabat per a ells i no sabien que els portaven a morir.»


  En Joan de Diego no vol parlar d’ell mateix, però nosaltres sabem que va fer molta feina al camp. En Joan de Diego treballava a l’oficina d’administració interior. Canviava els qui podia dels Kommandos de treball més durs i els enviava allà on la feina era més suportable. S’assabentava quan hi hauria una revisió mèdica i feia perquè el dia de la revisió els republicans més malalts s’esquitllessin dins del Kommando destinat a la pedrera i així els estalviava la cambra de gas. El seu testimoni, com el d’en Casimir Climent, ha estat imprescindible per a en Choumoff. Gràcies als dos catalans, aquest va poder demostrar, a la seva contratesi, que hi havia una cambra de gas a Mauthausen. Per ordre dels SS, en Joan de Diego posava una ratlla verda al marge i una altra d’horitzontal a sota de les fitxes dels qui eren destinats a la cambra de gas. Era l’única distinció, car els SS entaforaven tots els gasejats dins la classificació general de «mort natural». Al procés de Colònia, el 1967, 5 anys abans del llibre publicat per Choumoff, Joan de Diego va mostrar les llistes dels condemnats a les cambres de gas signades per ell. Aquestes llistes es corresponien amb les que foren trobades a Hartheim i que serien publicades més tard per Choumoff.[295]


  Un altre català, Tomàs Salaet, és un important testimoni en la demostració de l’existència d’aquesta cambra de gas:


  «Jo vaig treballar en una cambra de gas. Eren com unes dutxes, una habitació d’uns vint-i-cinc a trenta metres quadrats, amb les seves dutxes i tubs. En comptes de construir la porta que s’obrís cap enfora, la van deixar que s’obrís cap endins. En donar el gas, tots els presos que hi havia a dintre es van llençar cap a la porta, enduts per l’instint de salvar-se, i van quedar morts darrera la porta. Per obrir-la van tenir molta feina. Després van rectificar i la van fer obrir cap enfora. Els nazis feien experiments a les cambres de gas. Estudiaven la resistència que tenia el cos humà i aquests experiments els servien per a tenir experiències de la guerra bacteriològica, de gasos, etcètera.»


  Un català, l’A. G., va veure una d’aquestes execucions massives:


  «Cap al final, van ficar dos mil russos en un terreny, a la part alta del camp, per a gasejar-los. Els crematoris anaven farcits de cossos, perquè aleshores era molt fàcil morir de fam, van arribar a donar-nos un pa per a vint-i-sis persones. Aquests russos, els van posar allà dalt, a la intempèrie, durant tres dies i tres nits sense menjar ni beure res. Molts hi van morir de disenteria i de fam i de fred. Els Kapos van anar a buscar els russos que quedaven. Jo caminava en direcció contrària i vaig veure una pila d’aquests russos que passaven pel meu costat, gelats, encorbats, i ploraven, car sabien que anaven a la cambra de gas.


  »Els hi ficaven en tongades de vuitanta persones i els empenyien cap a dins com si haguessin d’entrar al metro.»


  L’Amat-Piniella descriu així la cambra de gas a K. L. Reich:


  «En aparença era una inofensiva sala de dutxes: trespol de mosaic, parets amb un fris de rajola vidriada i unes bombetes blanques molt potents penjades al sostre. D’un engraellat de tubs eixien a intervals regulars les peres de la dutxa. La porta era massissa i tancava a pressió contra un bastiment acautxutat. A través d’un finestró, un podia observar de fora estant el que passava dintre.


  »Un cop tancada la porta de la cambra, aquells malaurats, nus i en completa promiscuïtat, esperaven en va que ragés l’aigua. De les peres, en comptes d’aigua sortia gas, que aviat saturava l’aire. L’agonia era esgarrifosa: embogits per la desesperació, molts s’estavellaven el cap contra les parets; altres es llençaven damunt dels seus companys i amb les ungles i les dents es prenien una revenja absurda; alguns es ficaven els dits fins al fons de la gorja com si així poguessin obrir pas a l’aire pur que no existia… A poc a poc anaven caient, els uns damunt dels altres, fins que entre tots no formaven sinó un pilot de cadàvers verdosos.


  »Mentrestant, amb els ulls lluents i els músculs tensos, especialistes en gasos, oficials de la SS i agents de la Gestapo contemplaven l’espectacle des de l’altra banda, a través del vidre del finestró.»[296]


  La segona manera d’usar el gas a Mauthausen ja hem dit que era el «camió fantasma». En Jacint Cortès l’ha citat en parlar de la mort del seu germà Pepe. En Joaquín López Raimundo el recordava quan explicava la fi d’en Salvadores i del gran dels germans Gascón. Molts dels nostres deportats van desaparèixer un bon dia en aquest camió. Quants? És difícil de saber-ho. En Francesc Teix hi va estar a punt d’anar. El comandant Ziereis va confessar, abans de morir, que ell mateix l’havia conduït diverses vegades. En total, el camió devia fer una quarantena de viatges. Com que el camió recollia els malalts de Mauthausen cap a Gusen, és obvi que molts dels nostres deportats que eren a la infermeria per malaltia hi foren gasejats. El metge txec J. Podlaha recorda un transport de tuberculosos. El camió funcionà entre 1942 i 1943. Un deportat com en Manuel Bonet i Bonet, mort per tuberculosi el 10 de juny de 1942, en podria ésser una de les víctimes. Els qui pujaven a Mauthausen eren descarregats ja cadàvers a Gusen i anaven de cap al crematori. El camió era de color blau i des de la cabina, a través d’una finestrella que hi donava, hi era llençat el gas Zyklon. El camió tornava al cap d’unes hores amb els vestits i les dentadures d’or dels malalts que s’havien endut. Això féu sospitar els presos i acabaren per enretirar el camió de la circulació.[297]


  Als nazis, els agradaven alguns mites i alguns herois. Els herois eren per damunt de les masses, havien de formar l’aristocràcia. I això calia fabricar-ho. Diuen que el castell de Hartheim servia per a fabricar els propis herois. Sembla que hi educaven els SS a base de fer-los presenciar l’esquarterament d’un home de viu en viu. Si el deixeble era capaç d’aguantar l’escena sense desmaiar-se, és que era capacitat per a ésser un SS, un aristòcrata.


  El castell de Hartheim és a Alkoven, a prop de Linz. Començà a ésser conegut com a asil d’alienats i fou transformat en un indret d’exterminació sistemàtica. S’hi inicià l’eutanàsia, arran de la llei promulgada per Hitler l’1 de setembre de 1939, per als malalts mentals. A poc a poc, hi anaren arribant malalts de tota mena, invàlids, i qui sap si gent sana. Els seus cossos devien servir de conillets d’índies per a experiments dels pseudocientífics de Hartheim. L’eutanàsia esdevingué exterminació tout court. Més de setanta mil persones moriren per l’eutanàsia a Alemanya entre 1940 i 1941. Ziereis havia dit abans de morir: «L’SS Gruppenführer Glücks va donar l’ordre de considerar els detinguts febles com a malalts mentals i de gasejar-los en una instal·lació situada al castell de Hartheim, a prop de Linz…»[298]


  Era molt difícil, però, provar el que havia passat al castell de Hartheim entre el 1939 i el 1945. Mariano Constante explica al seu llibre Les années rouges[299] que un grup de republicans fou enviat pels SS, poc abans de l’alliberament de Mauthausen, al castell de Hartheim. Els fou encomanada la tasca de no deixar cap vestigi del que havia estat allò durant aquests anys: van haver d’esborrar qualsevol petja de les experiències de vivisecció, castracions, injeccions de virus, tifus, etcètera. La feina de destrucció durà diversos dies i fins i tot els obligaren a paredar algunes cambres. Avui el castell de Hartheim és un indret per als turistes.


  Però hi va haver un SS, Vinzenz Nohel, que al procés de Dachau va desvetllar el misteri del castell; heus aquí la seva declaració:


  «Hartheim era destinat, entre altres fites, a gasejar i matar els detinguts que no podien ésser morts al camp de Mauthausen. De 1942 a 1945, hi foren gasejats entre sis i vuit mil detinguts del camp de Mauthausen, a més de vint mil malalts mentals. A penes arribava un grup destinat a ésser gasejat, els fèiem baixar dels camions i els obligàvem a despullar-se. Jo era l’encarregat de vigilar que ningú no s’escapés abans d’ésser menat a la cambra de gas. Després d’haver estat fotografiats, els portàvem a la cambra de gas i els hi tancàvem. El doctor Lohnauer feia entrar el gas a la cambra.


  »En acabat, treia els cadàvers de la cambra de gas i els cremava al crematori. Abans de la incineració, diversos dentistes retiraven les dents d’or.


  »Entre 1942 i 1945, el castell i les instal·lacions d’extermini foren inspeccionades regularment per oficials del camp de Mauthausen, i també pels de la Gauleitung corresponsable de l’administració.


  »Pel febrer de 1945, les instal·lacions foren destruïdes per detinguts del camp.


  »Signat: Vinzenz Nohel.»[300]


  Entre 1940 i 1944 Hartheim va produir trenta mil cadàvers. Eren els cadàvers d’éssers vius proporcionats pels hospitals psiquiàtrics d’Àustria i de Baviera. I del camp de Mauthausen. Entre aquests éssers vius, que foren gasejats tal com explica Vinzenz Nohel, hi ha cent cinquanta catalans.


  Segons en Casimir Climent, hi ha el cas d’uns set republicans que moriren executats d’un tret. Entre els quals, hi ha en Francesc Ruiz i Garcia, de Barcelona, que morí a Mauthausen el 1942. En Joaquim Gelis i Ricart, de Bescanó (Gironès), que morí al mateix camp també el 1942. I en Boi Ventura i Ventura, de Gavà, que morí al Kommando d’Ebensee el 1944, quan encara no tenia els vint-i-cinc anys. Aquest darrer fou assassinat pel Hauptsturmführer Anton Ganz, avui en llibertat, el qual estava completament borratxo. L’Anton Ganz posà la defunció d’en Ventura a la llista d’evadits.


  Hi havia dues maneres d’ésser executat: per afusellament o bé penjat. Teòricament, el camp havia de demanar l’autorització a Berlín per a afusellar els detinguts. Si l’Oficina de Seguretat de la capital alemanya no autoritzava l’afusellament, el detingut moria penjat. Això no vol dir que no afusellessin moltes vegades sense passar per Berlín. Al començament, els afusellaments eren a l’aire lliure i els Unterscharführer de l’Oficina Política eren els qui donaven les ordres. Els SS Trumm i Backmayer hi participaven amb avidesa. Més tard, els afusellaments van ésser portats a terme davant d’una paret especial que hi havia al crematori. També hi havia un patíbul per a penjar els condemnats. Cap al 1944, eren tants els qui havien d’ésser executats, que les cambres de gas foren endegades per tal que funcionessin a tota marxa. Des que el detingut arribava al camp fins al moment d’ésser-hi executat, es distingia dels altres per un punt vermell que portava damunt del seu vestit. No podien sortir més enllà de les filferrades i, generalment, eren emplaçats a la barraca 20, on rebien només un quart de la ració dels altres deportats.[301]


  A Grossraming no hi havia aigua directa. A sota hi havia un riu que passava a uns dos quilòmetres del camp. Cada vegada havien de fer una llarga filera de presos amb galledes i es passaven l’aigua fins a dalt de tot. Cada vegada en queia una mica i, quan ja havia arribat, gairebé no en quedava. Amb una d’aquelles galledes s’havien de rentar 300 homes i després eixugar-se amb una sola tovallola. A la sala on es rentaven només hi havia una bombeta de quinze. I en un racó hi posaven les caixes amb els morts. Una vegada hi van posar dues caixes amb dos presos que havien torturat. Un d’ells era tota una nafra, el seu cos, i semblava que li penjava un ull. L’altre es veu que no estava mort del tot, perquè va aixecar una mica el puny, com si volgués saludar els presos abans de morir…


  Una vegada van agafar vuitanta txecs. Van fer estar tot el Kommando dempeus, en posició ferma durant més de dues hores, a fora. Era la nit i estaven a més de sota zero. Els peus s’anaven gelant a poc a poc… Van començar a afusellar els txecs d’un a un i els presos anaven comptant els raaaaac, raaaaaaac, raaaaac, que se sentien, l’un darrera l’altre, i a mida que avançaven aquests raaaaac, raaaaaac, raaaaac, els presos de Grossraming estaven contents perquè sabien que cada nou raaaaac que sentien volia dir que s’acostaven al número vuitanta i els deixarien anar…


  Els afusellaments, com el de Grossraming, es feien tot sovint a l’hora de la crida i davant dels deportats. Fins que no mataven tots els condemnats, cap pres no podia sortir de la formació. Altres vegades, però, ho feien a fora del camp o a les hores de treball. Aleshores només se n’assabentaven alguns presos, alguns Prominenten que treballaven en llocs claus del camp. Nosaltres tenim tres testimonis d’excepció: en Casimir Climent, del Politische Abteilung, Joan de Diego, del Lagerschreibstube, i l’A.G., del laboratori fotogràfic. Ells es podien moure, podien veure, escoltar i mirar tot allò que era vedat als altres presos. Moltes vegades, però, es van arriscar a mirar i escoltar més del compte, perquè sabien que calia donar-ne constància. Heus aquí alguns fragments de la declaració (encara inèdita) que en Casimir Climent féu al procés de Colònia contra Schulz i Streitwieser:


  «Els primers transports de guerra russos van arribar al camp de concentració de Mauthausen l’any 1942. El primer transport, que constava a la vora de sis mil presoners, fou rebut per Karl Schulz i per Johann Altfuldisch, car als arxius de les tropes americanes hi ha una fotografia on veiem aquests SS. Aquesta foto ha estat reproduïda pels periòdics i revistes francesos. Al cap de pocs mesos d’estada al camp, el transport es reduïa a un centenar d’individus esquelètics. A partir d’aquesta data, els transports de presoners russos van ser innombrables. Com que el meu treball no era al sector rus, no puc dir-ne el nombre exacte, però sí que puc afirmar que a l’oficina política van ser colpejats una pila de russos, soldats i oficials. Molts eren dels qui portaven una K marcada en vermell al full de ruta[302] i al cap de pocs minuts eren executats.


  »Hi havia, també, els “transports fantasmes”, que no deixaven cap senyal del seu pas pel camp; ni al Kommando de la nostra oficina, ni a l’administració del camp, ni al Kommando del crematori, ni al magatzem de la roba, en cap indret. Quan un d’aquests transports arribava al camp, era arrenglerat al davant de l’oficina política; no fèiem cap fitxa d’entrada, ni tampoc no hi havia cap llista col·lectiva i, per descomptat, tampoc no hi havia cap llista de sortida. Una vegada controlada la seva filiació al full de ruta —jo no vaig aconseguir de veure’n cap—, el grup era menat tot seguit al polígon d’execució i hi era executat pels SS del Kommando de la meva oficina. La cosa era ràpida, un grup que arriba, una curta crida, una descàrrega, unes hores de crematori i, en acabat, una pila d’ossos calcinats. Això era tot el que restava d’un transport fantasma.


  »La majoria d’aquests transports eren formats per dones, moltes de nacionalitat txeca; aquestes dones eren les mares, les germanes, les mullers i les filles d’algun home que voluntàriament, o potser involuntàriament, havia participat en un acte que, davant de les autoritats nacionalsocialistes o dels seus representants, podia ésser considerat un acte de sabotatge o alguna cosa de semblant.


  »Vaig a posar-hi un exemple. Es tracta del ciutadà txec Karel Hajek, els pares del qual vivien a Praga. Karel Hajek estava casat i tenia un fill i dues filles, i dos germans i dues germanes. Treballava com a ferroviari i per necessitats de la guerra havia estat desplaçat. L’any 1943 feia de muntador de màquines al dipòsit de màquines de vapor de la ciutat de Colònia. Malauradament, més d’una vegada havia demostrat mal humor per haver d’estar separat dels seus, allunyat del seu país, i fins i tot s’havia permès de palesar la seva disconformitat amb la doctrina nacionalsocialista; tot això havia estat escoltat i algú devia reportar els seus mots al responsable del dipòsit de màquines, el qual, al seu torn, hauria informat la direcció. És a dir, Karel Hajek ja era fitxat com a descontent. Un dia o una nit del mes d’agost de 1943, una màquina sortida d’aquest dipòsit és sabotejada i esclata; la Gestapo entra en funcions i, donats els antecedents de Karel Hajek, a pesar que ha justificat que durant el sabotatge era en un altre indret, és enviat de ben segur a un camp de concentració i la policia de Praga deté el seu pare i els seus dos germans, els quals són menats al camp de concentració que hi ha més a la vora. Alhora, la seva dona, les dues germanes, la seva mare i les dues filles són enviades a Mauthausen, sense tenir en compte que la mare té 72 anys, que la seva dona està a punt de tenir una criatura i que les dues nenes tenen quinze i dotze anys.


  »Mai no hem pogut saber si aquestes dones arribaven al camp de concentració de Mauthausen per a ésser-hi només internades i, en mancar-hi lloc o mancar barracons, han estat eliminades, o bé per a ésser-hi afusellades. Però més d’una vegada brollaven les llàgrimes als meus ulls en veure, a través dels vidres de les finestres de l’oficina política, com desfilaven amb pas incert vers el polígon d’execució aquestes pobres dones, incapaces d’haver fet res que justifiqués un destí tan cruel, aquesta mort ignorada i una sepultura incerta.


  »Moltes vegades ens adonàvem que algun d’aquests transports arribava al camp perquè els SS de la meva oficina es col·locaven precipitadament el casc d’acer, se cenyien el cinturó amb les cartutxeres, agafaven el màuser i sortien tot precedint el grup. Per què aquestes dones eren executades amb arma de foc? Jo creia que aquesta classe d’execució només era reservada per als militars o bé per a les persones que havien participat en algun afer militar.


  »Tots els presos que portaven una K majúscula en vermell al seu full de ruta, havien d’ésser executats sense deixar cap rastre. A més dels transports fantasmes, arribaven molts oficials i suboficials dels exèrcits aliats. Si alguna vegada arribaven amb transports ordinaris, podia ésser que els SS els barregessin sense adonar-se’n i passaven amb els altres presos. Els fèiem la fitxa d’entrada i la llista general d’entrada i passaven tots els formularis fins arribar a la barraca de quarantena. Quan arribava el full extraviat amb la K, havien d’ésser destruïdes totes les fitxes i esborrats els seus noms de tots els registres, de l’oficina política, de la del camp i de l’oficina que controlava tota la mà d’obra.»


  En Joan de Diego fou secretari tercer del camp. Treballava a l’oficina central, encarregada de l’administració dels presoners. Fou el primer deportat polític que hi entrà, el primer de març de 1941. Els altres eren presos de dret comú. En Joan de Diego recorda molt bé el dia que arribaren a Mauthausen 47 aviadors dels exèrcits aliats. Era el sis de setembre de 1944:


  «Eren joves, esportius, i aviat vam comprendre que es tractava d’una presa especial per als SS. Per circumstàncies que no sabem, van passar per diverses presons alemanyes fins que no arribaren a Mauthausen.


  »Després de passar per l’oficina, els aviadors foren aplegats en un grup especial que tenia com a cap un presoner de dret comú que es deia Pelzer. Ajustaren a les espatlles dels aviadors uns portapedres amb corretges a l’estil de les motxilles, de manera que el pes de la pedra fos més gran, i el sacrifici, més intens. En Pelzer va donar l’ordre de marxar i un pas lleuger i gimnàstic els posà en moviment. El grup travessà la porta i es perdé pel pendent que porta a la pedrera.


  »Els SS havien preparat una gran diversió. Tots els oficials de servei i la tropa estaven formats al llarg de la carretera que mena a l’escala de la pedrera. Quan els aviadors eren al lloc en què la carretera forma una mitja cornisa, els SS van començar a disparar per totes bandes com si allò fos un joc de cow-boys. Només se sentia el brogit de les metralladores, dels fusells, les pistoles… Van provocar el pànic entre aquells homes mentre les bales perdudes xiulaven sobre el camp. Una d’elles va travessar la barraca dels mecànics i ferí un presoner al seu lloc de treball. Pujaren els 186 esglaons sis o set vegades durant aquella tarda. A cada viatge se’n quedava algun i, quan ja es feia fosc, n’havien mort vint-i-dos.


  »Els cadàvers anaven arribant al camp per etapes. Calia identificar-los per tal de poder establir les actes de defunció. Abans de marxar cap a la pedrera, la direcció SS havia manat que marquessin el número de matrícula a l’esquena i al pit de cada aviador amb llapis simpàtic. Això era una precaució freqüent quan la llei de fugues era aplicada de manera massiva.[303] I el secretariat del camp havia rebut ordres de preparar les actes de defunció amb anterioritat.


  »Era molt difícil, gairebé impossible, de reconèixer en aquells cadàvers rastres dels números. Cossos amb el pit arrencat, amb l’esquena destrossada, quasi partits per la meitat. D’altres amb el rostre triturat, sense cap… Mai no havia vist mutilacions semblants, llevat als camps de batalla durant la nostra guerra.


  »Els vint-i-cinc homes que quedaren en vida foren tancats a l’Arrest. Era la presó del camp i hi havia diversos serveis especialment concebuts per a la mort. Allà tancaven els presos que consideraven perillosos, els ostatges, la majoria personalitats del món polític i intel·lectual dels països ocupats. A l’Arrest, hi havia patíbuls per a penjar els condemnats. També aquests hi eren flagel·lats brutalment i, des d’un forat gairebé invisible, hom els disparava a la nuca. Com que era impossible de controlar els morts, de tan mutilats que ens arribaven, el capità va autoritzar d’identificar els vius que eren a l’Arrest i així podríem conèixer exactament el nombre de cadàvers i, a més, confeccionar les actes de defunció de manera correcta. Em van designar a mi per a aquesta feina i vaig anar a veure l’SS encarregat de la guàrdia de la presó. Es deia Niedermayer, una mena de bèstia sanguinària, de veu metàl·lica, grollera, de tan embafadora que era t’entraven basques només de sentir-lo.


  »Niedermayer va obrir les dues cel·les. Eren ideades per a una sola persona, però hi havien ficat, a cada una d’elles, tretze i catorze supervivents. Un tuf insà, fètid, seguit d’una bafarada de calor, feien aquell ambient del tot insuportable. Baldats, encorbats, demacrats, a la mirada tot el dolor del dia, els aviadors van anar sortint de les cel·les i van quedar formats al passadís bo i esperant quin nou càstig els arribaria. Vaig començar a passar llista. A mesura que els anomenava, sortien de la fila i formaven separadament. Vaig passar-la per dues vegades, la llista, i anotava la seva presència damunt del paper. Van quedar en blanc els 22 noms dels assassinats durant el dia. Entre els detinguts hi havia un oficial holandès que es deia Niedermayer, igual que l’oficial SS. Aquest, en sentir el seu nom, va saltar al damunt de l’holandès i el va començar a apallissar i a insultar-lo grollerament fins que en va quedar fart. Els companys de l’holandès l’entraren a la seva cel·la i el passadís quedà tot tenyit de la seva sang.


  »Vaig sortir de l’Arrest pensant tantes coses que el meu cervell no podia precisar les emocions d’aquell dia. Se m’apareixien com una obsessió els cossos terriblement mutilats. Les ferides s’obrien des del coll fins a l’abdomen i semblava ben bé que els homes estiguessin tallats en canal. La carn sagnava sense parar i es movia en tremolors nerviosos com si les cèl·lules busquessin la meitat que el crim havia destruït. La plaça era buida. El senyal de silenci ja havia tocat i la nit s’estenia. Després de la impressió que acabava de tenir, els meus ulls buscaven una llum que m’aclarís l’ànima. La ximenea del forn crematori llançava la seva llengua de foc i dibuixava, en la foscor de la nit, una dansa folla.


  »El 7 de setembre fou un dia com els altres. Com cada dia van sortir els forçats a treballar. També va sortir la companyia de càstig i els aviadors que restaven. A poc a poc anaren arribant els seus cossos mutilats, destrossats. Abans de morir, alguns d’aquells oficials van estripar les seves camises i van oferir els seus pits als SS, d’altres van llançar crits horribles contra els botxins i alguns van anar fins a la filferrada per acabar d’un cop.


  »A l’hora de plegar, començaren a entrar els milers de peus calçats amb els esclops de fusta. Un cop sec, brusc, sorgia enmig del silenci i d’entre la columna dels deportats. Era la seva protesta.»


  En Joan de Diego portà tot el fitxer de l’administració del camp. Quan va començar, hi havia tres mil fitxes i ho va deixar amb més de dues-centes mil. Com hem vist al seu relat, era l’encarregat d’aixecar les actes de defunció. «Jo era la funerària», recorda, «sabia els qui havien d’anar a la cambra de gas, els tenia al meu davant, vius, i ja em feien escriure la seva acta de defunció. Després acompanyava els morts fins al crematori. Jo anava al seu darrera, tot portant el llibre de registres sota el braç. Ho feia més que res pensant en els seus familiars, a fi que aquell mort no se sentís tan sol. Moltes vegades passàvem davant d’en Climent i ell es posava en posició ferma, com si fos el darrer homenatge.»


  En Casimir Climent diu a la seva declaració del procés de Colònia que tots els afusellaments eren secrets. El polígon d’execució era darrera de les barraques 15 i 20 i, moments abans de començar una execució, els Kapos d’aquestes barraques, tots de dret comú, rebien l’ordre estricta de cobrir amb flassades els finestrons de les seves barraques i d’impedir com fos que cap pres passés a la vora del polígon. Aquests Kapos complien aquesta ordre amb molt de zel, car sabien que, si no, els esperaven càstigs molt durs. Però heus aquí que un català, l’A. G., va poder presenciar l’afusellament d’uns iugoslaus:


  «Això va passar el dia 20 d’abril de 1944, el dia de l’aniversari del Führer. Jo treballava al laboratori de fotografia, a continuació de la barraca XX, a l’última línia del camp. En aquesta barraca, hi posaven tots els condemnats a mort, els qui passaven per l’escamot d’execució. Nosaltres travessàvem cada dia per davant d’on hi havia els afusellaments, per davant, també, de la filferrada elèctrica, on cada dia hi havia uns quants jueus atrapats, amb els gestos estrafets i la mort al rostre… Els soldats, amb el casc posat, anaven a buscar els condemnats i no sé com ells donaven la volta per l’esquerra mentre que nosaltres tornàvem per la dreta.


  »Cada dia treien gent d’aquesta barraca per afusellar. Molts dies ni mirava i sabia quanta gent havien afusellat segons el nombre de trets que havia sentit. Nosaltres no podíem sortir del laboratori. Ens tapaven les finestres amb una cortina negra i miràvem per una escletxa amb molt de compte, perquè teníem prohibit de mirar res. Un dia van batre el rècord: afusellaren quaranta-vuit homes i quatre dones. Allò va ésser interminable. Després vam saber que eren iugoslaus. Aquell dia posaren una taula amb tot de dossiers al damunt. Quan van arribar els presoners, els van fer col·locar en una fila llarguíssima. Van deixar que les dones anessin amb el vestit de ratlles, però van fer despullar els homes de pèl a pèl. Molts eren esquelets, perquè els de la barraca XX només menjaven un quart de ració. Al final de la llarga fila hi havia el carro del crematori, que era una plataforma de fusta amb quatre rodes i la barra de tracció per dirigir-lo. El carro, el menaven dos presos del crematori amb guants de goma. Quan acabaven d’afusellar un dels iugoslaus, els dos presos l’agafaven, un pel cap i l’altre pels peus, i el portaven al carro. Passaven a frec de tots els condemnats, els quals veien, abans de morir, els cadàvers dels qui havien estat afusellats abans del seu torn. Per entremig de la fila hi havia un xiquet d’uns quinze anys que horroritzat mirava els morts. Però tots semblaven que ja havien mort, de gana, de feblesa, no ho sé. Era difícil endevinar què podien pensar de tot allò. De les quatre dones, la primera va escopir a la cara d’en Ziereis abans d’ésser afusellada. En Ziereis es va posar com una fúria, va començar a bramar tot amenaçant-la, però no li va tocar ni un fil de la seva roba. L’afusellament va durar cinc hores. O sigui que el darrer dels iugoslaus va estar cinc hores esperant que l’afusellessin. La cosa va anar tan lenta perquè els SS feien la comèdia de mirar el dossier de cadascú abans d’identificar-los. Obrien a poc a poc la carpeta, regiraven els papers, miraven el condemnat, l’identificaven amb les llistes al costat, el posaven davant del polígon d’execució. El polígon estava tot brut de la sang dels altres i ells també n’estaven, de bruts, perquè anaven descalços. Els presos del crematori anaven amuntegant els cadàvers dalt del carro fins que no va quedar cap pres per afusellar. Nosaltres vam obrir la porta per a sortir perquè crèiem que la cosa ja s’havia acabat. Ens vam creuar amb aquest carro carregat de morts, arrossegat amb prou feines pels dos presos. I vam veure aquella carnisseria amuntegada, la majoria d’ells duien els cabells llargs, els cossos eren encara calents i vam veure com la carn vibrava a cada sotrac del carro…»


  «ESPERARÉ EL TEU RETORN»


  «J’attendrai
le jour et la nuit,
j’attendrai toujours,
ton retour.
J’attendrai
car l’oiseau qui s’enfuit…»


  (D’una cançó francesa dels anys trenta.)


  Dels camps de la mort, era gairebé impossible evadir-se’n. Els nazis havien establert una poderosa xarxa de vigilància escampada arreu dels països dominats. Comptaven, a més, amb la complicitat i la por de la població civil. Els deportats catalans de Mauthausen recorden, entre d’altres, dos intents de fuga: la de Fritz, Kapo dels paletes, i tres austríacs de delicte comú, i la de Hans. Tots foren atrapats al cap de pocs dies i penjats a l’Appellplatz. Els testimonis recorden, especialment, la història de «Hans, el penjat». Set republicans intentarien, quatre pel juliol de 1941 i els altres tres per l’abril de 1942, fugar-se de dos Kommandos exteriors de Mauthausen. Tots set serien caçats al cap d’uns dies i, per una raó encara inexplicable o només explicable per l’arbitrarietat, només rebrien el càstig dels vint-i-cinc cops al cul o serien enviats a la Strafkompanie, la companyia de càstig.[304] També tots els testimonis recorden la fuga dels presos de la barraca 20, cap a les darreries de la deportació. L’Amat-Piniella ho ha recollit al seu llibre K. L. Reich.


  El 4 de març de 1944 el cap de la Gestapo, Heinrich Müller, ordenava que els militars evadits dels camps de presoners havien d’ésser menats a Mauthausen i executats amb una bala a la nuca. Al cap de quatre mesos, el 27 de juliol, el comandant suprem de la Wehrmacht, el mariscal Keitel, completava aquesta disposició:


  «Tot presoner de guerra evadit i capturat, oficials i suboficials inclosos (exclosos els anglesos i els americans), ha d’ésser posat a disposició del cap de la policia de seguretat. Naturalment, aquesta mesura no ha d’ésser divulgada sota cap motiu. No se n’informarà els altres presoners.


  »L’oficina d’informació de l’exèrcit assenyalarà els evadits capturats com evadits no recuperats, i aquesta anotació serà estampada a les seves cartes.


  »“Evadit no recuperat” serà també la resposta que haurà de donar-se a les preguntes de la Creu Roja Internacional.»


  Això era el Kügel Erlass, l’acció K citada abans per en Casimir Climent. Més tard, foren executats amb el mateix procediment treballadors civils que desertaven, soldats enemics empresonats per acció de sabotatge, inclosos els anglesos i americans.[305] Algunes d’aquestes execucions han estat descrites, a l’apartat anterior, per deportats catalans.


  Segons en Casimir Climent, també s’evadiren del mateix camp de Mauthausen deu republicans, entre els quals un marroquí. En tornaren nou i foren castigats amb les cent fuetades al cul. Però hi ha altres republicans, impossible de precisar-ne el nombre, que desapareguen i no han estat inclosos a la llista general dels morts. Es tracta dels qui foren anomenats Meerschann, «escuma de mar», i que foren executats «en curs d’evasió».


  Segons Kanthak, des que el camp fou inaugurat fins a l’alliberament, uns mil detinguts foren executats perquè intentaren realment de fugir. Però n’hi ha cinc mil que foren assassinats sota l’excusa d’un intent d’evasió. En Casimir Climent em va dir que molts dels cossos atrapats a la filferrada elèctrica eren fotografiats des de l’exterior per a fer veure que havien intentat fugir i que havien estat atrapats a fora. Aquest és el cas de Louis Rouquette, un brigada internacional a qui feren morir electrocutat a Mauthausen el 12 de desembre de 1941. O qui sap si també és el cas d’en Boi Ventura i Ventura, assassinat per l’Anton Ganz, jutjat i alliberat més tard per «malaltia», que el matà a cops i després el posà a la llista dels «evadits». Molts dels detinguts que caigueren a la Strafkompanie, sota els cops i la crueltat dels Kapos d’aquest Kommando, també foren considerats morts en intent de fuga. Adesiara, els Kapos menaven els presoners cap a les filferrades, els sentinelles els disparaven i així podien rebre vint cigarrets i vuit dies de permís. L’SS Johannes Bernhard Grimm, cap de la pedrera de Mauthausen, va declarar durant el procés de Dachau que molts deportats morien a la pedrera per la duresa del treball i per la seva feblesa, però que molts altres foren executats pels sentinelles, ofegats a l’estany —aquesta és la mort que descriu l’Amat-Piniella d’un dels seus protagonistes, en Francesc— o estimbats.[306] Els SS deien, al matí, als Kapos de la Strafkompanie, els deportats que a la nit no havien de tornar. I es feia de manera que els condemnats ho endevinaven i s’acomiadaven dels seus companys. Després d’ésser executat començava una «enquesta» molt curiosa sobre aquest «intent d’evasió»: es feien fotografies i un metge SS havia d’aixecar acta de la mort. Aquest elaborava una relació reglamentària sobre l’examen del cadàver, relació que era feta, en realitat, per un detingut de l’oficina política. Aleshores, el guàrdia que havia disparat havia de donar comptes. L’interrogatori era fet per un SS d’aquesta mateixa oficina i tot el dossier era enviat a Viena. Al cap d’un temps arribaven les conclusions del jutge doctor Kaltenbrunner on deia que no «hi havia lloc». El dossier era classificat i el cas es tancava. Mai no eren interrogats els Kapos dels Kommandos, ni altres deportats. Karl Schulz enviava una carta de condol als familiars on deia que el pres havia estat mort quan intentava de fugir, potser emportat per «un atac de follia». Hi afegia que tots els detinguts sabien que tot tempteig d’evasió era severament reprimit i, molt cavaller, Schulz els «acompanyava en el sentiment».[307] Molts documents d’aquests dossiers foren salvats gràcies al català Joan de Diego. Aquest desmenteix el testimoni de Kanthak al procés de Colònia reproduït, en part, al llibre de Christian Bernadac Les 186 marches.[308] Kanthak hi diu que els dossiers havien estat cremats pels SS poc abans de l’alliberament amb la idea de no deixar-hi cap rastre. Hi afegeix que ell, Kanthak, aconseguí de sostreure’n uns quants i els amagà en un indret segur amb la idea d’investigacions posteriors. I que confià els escrits a en Joan de Diego. Però el nostre deportat em va donar una versió diferent:


  «Kanthak em va dir que havia tirat tots els llibres i documents on s’acusava els SS de les morts anomenades per ells “naturals” o “per intent d’evasió” a sota d’un armari de l’oficina política. Però que tenia molta por d’anar-los a buscar. I amb molta sang freda hi vaig anar, a l’oficina política, i ho vaig agafar davant dels SS, els quals estaven enfollits cremant-ho tot. Aquests llibres, sobretot els de les morts “no naturals”, han servit per a tots els processos. Els vaig amagar al secretariat i després els vaig donar a l’organització del camp.» En Casimir Climent va acabar de confeccionar les llistes de morts amb moltes de les dades que li havia proporcionat en de Diego.


  «I passà el temps. Hivern, primavera, estiu, tardor, hivern… Moltes vides s’anaven apagant mentrestant, al ritme d’un rellotge insensible i imparable, i cada mort era una fita que la durada deixava sobre el seu camí infinit. El calendari semblava tenir un nombre elevat de fulls a cada dia. Cada full era un home que havia de renunciar a la lluita i que s’encongia per trobar protecció en la tenebra que ho esborrava tot… I cada dia era un calc de l’anterior.»[309]


  Passaven els dies, envoltant-los la mort. La mort quotidiana, la mort violenta, el continuat espectacle de la mort. De tant en tant, el cos d’un penjat onejava a l’Appellplatz. Ningú no ha pogut oblidar els penjats. La Neus Català i totes les seves companyes de Ravensbrück em recordaren ara i adés la visió de la Mimí, una noia molt jove, molt bonica i amb dos fillets menuts, a qui penjaren per sabotatge. Només saben que era republicana. No oblidaran mai més el balandreig del seu cos que penjava d’un garfi. Li havien clavat el clau a la gorja, com si fos un vedell a l’escorxador. Tampoc l’E. G. no podrà esborrar de la seva memòria els penjats que va veure a Dora:


  «Els penjaven a l’Appellplatz. Recordo que n’hi va haver fins a trenta o quaranta. Els col·locaven una fusta a la boca, lligada amb un cordill que voltava el cap, perquè els condemnats els insultaven, als botxins, abans d’ésser penjats. Els lligaven també les mans pel darrera perquè els assenyalaven amb el dit, com acusant-los. Els penjaven enretirant suaument la taula a fi que el suplici durés més. Molts d’ells eren acusats d’accions de sabotatge. A un rus, el mataren perquè anà a orinar a prop d’un V1. De vegades, els SS feien buidar la presó i els penjaven a tots. I nosaltres havíem de formar en posició ferma al moment de l’execució, ens feien treure la gorra i havíem de mirar els penjats de fit a fit. Després havíem de desfilar al seu davant.»


  Himmler havia donat l’ordre següent: «Un detingut serà el qui penjarà el condemnat. Es farà de tal manera que tota avaria en la instal·lació ha de quedar exclosa. El detingut rebrà, per aquesta operació, tres cigarrets. Quan es tractarà de treballadors dels països estrangers, el detingut que penjarà el condemnat haurà d’ésser, si és possible, de la mateixa nacionalitat.» Moltes vegades, però, els detinguts es negaren a penjar els seus companys. Foren, al seu torn, executats.[310] Aleshores eren cridats els pitjors criminals entre els triangles verds o els mateixos SS. En J. B., de Mauthausen, recorda: «Menat per una carreta que tiraven els seus compatriotes i precedit per una orquestra, l’evadit que havien atrapat feia dues o tres voltes pel camp. Després, durant 48 hores, el deixaven entre les filferrades elèctriques. Si no se suïcidava tot llençant-s’hi, el penjaven a l’endemà davant de tots els seus companys.» Un republicà de Neuengamme explica a Hispania una d’aquestes execucions musicades en què penjaren dos russos, dos nois que eren quasi adolescents.[311] Però cap dels republicans de Mauthausen podrà esfumar dels seus records la visió de «Hans, el penjat». Era un triangle verd que es deia Hans Bonarewitz i fou executat el 30 de juliol de 1942. Durant la seva execució, la corda es trencà dues vegades i tots els deportats que hi havia a l’Appellplatz esperaren amatents que la corda es trenqués per tercera vegada: així l’haurien perdonat. La corda s’havia trencat dues vegades: era com un desafiament a l’ordre de Himmler que a les execucions no hi podia haver cap classe d’avaria. Els SS anaren a buscar al garatge una corda molt més sòlida i, per fi, veieren el cos de Hans Bonarewitz que oscil·lava dalt del patíbul. A poc a poc, tots els presos anaren desfilant pel davant del penjat. S’havia fet fosc i les ombres de la nit l’embolcallaren.


  La cerimònia havia començat com si fossin al teatre, un teatre ambulant. Hans era un triangle verd alemany que treballava al garatge dels SS. Per evadir-se del camp, ell mateix arranjà una gran caixa de fusta i s’hi entaforà. La caixa fou carregada en un camió, menada a l’estació pels SS i, en acabat, col·locada en un vagó de tren. Al cap de tres dies, Hans tornava al camp lligat a la caixa com si fos el seu taüt. Abans d’aparèixer l’evadit pel llindar de la gran portalada, va irrompre al camp un eixam de gitanos que tocaven diversos instruments. En acabat, dos presos arrossegaven la carreta amb l’evadit que trontollava i amb prou feines si podia estintolar-s’hi. Dos cartells adornaven la carreta amb tot de frases que el bescantaven i el blasmaven. Els músics iniciaren, aleshores, una cançó d’amor francesa:


  
    J’attendrai


    le jour et la nuit.


    J’attendrai toujours,


    ton retour.


    J’attendrai


    car l’oiseau qui s’enfuit…

  


  Hans era l’ocell que tornava. Devia ésser un contrast difícil d’oblidar, aquella escena de crueltat i de blasme i, com a rerafons en off, una tendra cançó d’amor. Durant més d’una hora, passejaren el condemnat per entre les fileres dels deportats. En acabat, el davallaren de la carreta i el colpejaren mentre es rifaven de la seva figura. Per als SS, la tornada d’un «ocell» que havia fugit era tota una festassa. El cos de Hans va esdevenir una nafra a còpia de tantes guitzes i patacades. El rostre havia quedat tot desfigurat per les equimosis i hematomes. En acabat, l’evadit va rebre els vint-i-cinc cops de rigor al cul. A l’endemà l’home no era sinó un cos més convertit en una pila de cendres al crematori.


  Hans no va ésser més que un altre penjat, un altre mort. Els deportats enfilaren, després de l’escena, cap a les barraques. Amb els ulls guaitaven les calderes de sopa fumejant. Tenien fam després d’una altra jornada de treball. Com em va dir el testimoni J. N.: «Al cap i a la fi, era un de tants penjats. I a la mort, hi estàvem molt acostumats…»


  EL CREMATORI


  «Pel forat de la xemeneia mirà cap endintre i allà, al fons del clot, obscur i fumejant, hi veié els cadàvers com es consumien. Es recargolaven com si fossin manyocs, parracs de roba. Es calcinaven en un no res. I aleshores ell, content d’ésser viu, els féu pam-i-pipa.»


  D’un somni d’en MIQUEL SERRA


  «Al crematori —diu en Francesc Teix— la carn hi cremava de seguida. Però els ossos costaven més. Cremava primer la carn, després l’esquelet, dia i nit, amb una fumera que hi sorgia! Moltes vegades el fum feia més de cinc metres.


  »Un dia vaig veure un comboi de 62 dones iugoslaves que acabava d’entrar al camp. Els barbers estaven contents perquè ja es veien afaitant dones despullades, vull dir els barbers alemanys, tots bojos d’alegria quan sentien allò de Blockfriseur!… Però les van portar a les dutxes i allà van engegar els gasos. Hi havia criatures i moltes d’aquelles dones estaven embarassades. Van omplir les dutxes de gasos asfixiants i els SS van mirar com morien a través dels vidres circulars. Aquella nit el crematori va treballar molt. El fum era altíssim, car les dones estaven ben grassones, no com nosaltres, que només érem pell i os. Feia poc que les havien agafades i van desprendre tant de greix que la xemeneia es va esquerdar de dalt a baix i de poc que no s’ensorra tota la paret a causa de les calories…»


  En Miquel Serra, de Roda de Ter, va anar a raure a la infermeria. La febre li pujà a quaranta i estava ben cregut que no en sortiria. Desvariejava, tenia al·lucinacions, una suor freda li envaïa el cos. Els malsons l’aterrien dia i nit. Una vegada va somiar que s’escapava de la infermeria i que s’arrossegava per terra a través de tot el camp fins a arribar al crematori. S’enfilava per la paret esgratinyant-se les mans i el rostre. Gairebé no podia pujar, però remuntava la paret amb grans esforços. Pujava i pujava, s’arrapava ara al parallamps fins que arribà a encalçar la xemeneia. Pel forat de la xemeneia mirà cap endintre i allà, al fons del clot, obscur i fumejant, hi veié els cadàvers com es consumien. Es recargolaven com si fossin manyocs, parracs de roba. Es calcinaven en un no res. I aleshores ell, content d’ésser viu, els féu pam-i-pipa.


  «Entre els antics, la incineració era una cerimònia amb grandesa. Aquí cremen els morts per fer desaparèixer els rastres de l’assassinat», diu un dels personatges de K. L. Reich. A Mauthausen, només hi havia un forn crematori al començament. Els forns no deixaren de cremar fins al 1945. Després, en foren instal·lats un parell més, de forns, car hi havia massa cossos per a cremar. Quan hi havia una defunció d’un alemany, l’SS Karl Schulz, de l’Oficina Política, redactava una lletra de condol als familiars del mort i els proposava d’enviar-los les seves cendres contra reembossament de 0,72 marcs. Algun familiar de republicans morts al camp també va rebre aquesta proposta, com la dona d’en Josep Iglesias, un emigrat extremeny a Palafrugell. El forn crematori era situat sota de la presó i funcionava amb carbó. En mitja hora hi cremaven set cossos, les cendres queien a baix, en un dipòsit, totes barrejades. Hi entraven els cossos engrapats en una mena de forques ficades entre les cuixes dels cadàvers. Tancaven la finestrella i el cadàver hi regirava i regirava. Els budells era la primera cosa que hi saltava, segons m’explicà un testimoni que hi havia estat una vegada. El 1944 els tres forns funcionaven sense parar.


  Si parlem de la mort als camps nazis, no podem deixar de banda aquests edificis sinistres que s’alçaven entre l’aglomerat arquitectònic, com una perllongació més de l’obligada convivència entre els qui patien la deportació. Les seves xemeneies eren un clam tèrbol i la seva visió, de ben segur, els devia fer enyorar, als presoners, totes les certituds del món exterior.


  Molts dels nostres deportats que moriren als camps van desaparèixer definitivament dins dels forns. Els seus cossos van esdevenir cendres entre les cendres. Volves de pols perdudes i barrejades amb les de milers i milers de morts que anirien a arraulir-se a les fosses comunes. La primera sentor que els arribava, en travessar el llindar de les portalades, era la ferum de cuir cremat que s’escolava de les xemeneies, una sentor que s’escampava arreu, quilòmetres i quilòmetres enllà. Després d’olorar, els tocava sotjar les ombres que s’enlairaven cel amunt i que els miraven amb sornegueria. «D’aquí només se surt pel crematori», eren les primeres paraules que sentien els nostres deportats.


  El crematori era la baluerna física de la mort, i la baluerna anava acompanyada de les paraules, les olors, les flames que titil·laven a les nits gelades de l’hivern, flametes blavoses que, des de lluny, devien recordar els estels.


  Quan se sentien malament, els nostres deportats es devien observar el cos, un cos macilent, groguenc, escanyolit, fatigat, i es devien dir entre els pensaments: «Tens un peu al crematori.» Quan algun amic desapareixia un dia de la infermeria, els ulls dels qui restaven se’n devien anar vers les xemeneies, vers les flames blavoses que oscil·laven impertorbables, cercant qui sap si una dèbil espurna de record de l’amic que els havia deixats. El crematori era la memòria roent del seu destí, de la seva presència volàtil, de les seves petjades efímeres.


  4


  EL TREBALL


  «Aleshores em van venir a la memòria les imatges de la pel·lícula Ben Hur i semblava com si la història comencés a caminar cap endarrera de tant que s’assemblava la nostra vida a la dels esclaus de la Roma antiga…»


  JACINT CORTÈS, que entrà
a Mauthausen als disset anys


  LA «FILOSOFIA» DEL TREBALL


  «D’antuvi i pel damunt de tot hi ha el treball, que significa només entrenament, entrenament i entrenament. L’acompanyament de la fe vindrà després…»


  NIETZSCHE


  Els teòrics del nazisme havien triat del filòsof alemany allò que millor convenia per a les seves finalitats d’explotació de l’home i de la dona, i havien desdenyat la part més creadora. Així, els anava bé Nietzsche perquè combatia la tradició burgesa alemanya, la Il·lustració i el romanticisme. El racionalisme del segle XVIII i les expansions estètiques dels romàntics. I, per descomptat, la idea cristiana de «salvació». Però el que els agradava més era la seva idea del «treball», de l’acció, de l’heroisme actiu enfront de la contemplació, de la meditació i de la reflexió. Els agradava, també, allò que diu el filòsof: «Ens hem d’entrenar nosaltres mateixos, no en la fortalesa dels valors sentimentals, sinó en l’acció, hem de saber com fer totes les coses.» Els teòrics del nazisme enaltiren, és clar, l’heroisme de Nietzsche, el seu èmfasi sobre el poder de la voluntat i el seu pensament sobre la comunitat aristocràtica. És clar que oblidaren, també, el menyspreu de Nietzsche envers els alemanys i el seu rebuig del nacionalisme.[312]


  Els nazis envoltaren la idea d’exterminació pel treball amb floritures: és allò que trobem al llindar de Dachau, Arbeit macht frei, «el treball us fa lliures». Però al darrera de la seva «idealització» de la llibertat, de l’acció i de l’heroisme, s’hi trobava un dels exemples més esfereïdors de l’explotació de l’home per l’home que hagi donat mai la història de la humanitat. I ha estat en ple segle XX, tenint com a còmplices molts dels grans industrials que avui produeixen a Alemanya i a altres indrets del món sense cap entrebanc.


  Els deportats eren una mà d’obra baratíssima i que tenia l’avantatge que podia renovar-se constantment gràcies a l’expansió alemanya per Europa. El treball havia de servir, directament o indirecta, a l’economia de guerra dels nazis i, com veurem més endavant, la majoria dels camps d’extermini foren instal·lats a prop d’una fàbrica d’armaments, d’un terreny d’aviació, d’una mina, d’una estació i, com en el cas de Mauthausen i Gusen, d’una pedrera. Com diu Germaine Tillon, ex-deportada al camp de Ravensbrück,[313] els camps no proveïen solament els tallers o les empreses que hi havia al seu voltant, sinó que molts empresaris en feien comandes i, amb un preu convingut, aquells els enviaven la mà d’obra. Els camps també enviaven a les fàbriques convertides en Kommandos exteriors els guàrdies i els gossos ensinistrats, els quals s’encarregaven d’adreçar els deportats, de fer-los treballar fins a l’extenuació i a la mort. Els qui morien eren substituïts per altres deportats i així els empresaris no havien de fer noves despeses. La majoria dels nostres deportats foren enviats a aquests Kommandos exteriors, com l’E.G. al Kommando de Dora de Buchenwald, en Joan Mestres a Heinkel de Sachsenhausen, en Miret-Musté a Floridsdorf de Mauthausen, la Secundina Barceló a Abteroda de Ravensbrück, etcètera.


  Una pel·lícula, La caiguda dels déus de Luchino Visconti, descriu magistralment la complicitat de la gran indústria amb el nazisme. Si el gran capitalisme no hagués donat la seva conformitat i el seu suport a Hitler des de bon començament, podem estar segurs que els ideals nazis no haurien pogut escampar-se amb tanta impunitat. A La caiguda dels déus, Visconti analitza com una família que s’havia sostingut amb els ideals de la burgesia vuitcentista és capaç d’identificar-se amb el nazisme a través dels seus membres més degradats. Sota l’estel wagnerià, amb el refinament i la grandesa que acostumen a traginar anys i anys de riquesa, la dinastia de burgesos alemanys que tracta Visconti no són sinó un esglaó més que fan possible l’univers concentracionari nazi. Visconti ens dóna a la seva pel·lícula prou elements com per a fer-nos pensar en la dinastia dels Krupp. En la realitat, el 20 de novembre de 1943, el Butlletí Oficial alemany publicava un decret signat per Hitler que deia així: «L’empresa de Fried Krupp, empresa familiar des de fa 132 anys, mereix el més alt reconeixement pels seus esforços incomparables de cara a augmentar el potencial militar d’Alemanya.» En conseqüència, el Führer va ordenar que aquesta empresa portaria d’ara en endavant el cognom dels Krupp, encara que els hereus tinguessin un altre cognom i, a més, la casa Krupp sempre seria una empresa familiar. Alfred Krupp va dir al procés de Nuremberg: «Nosaltres teníem necessitat d’ésser menats per una mà forta i dura. I aquesta era la mà de Hitler. Després dels anys que passàrem sota el seu cabdillatge, ens sentíem satisfets.» Durant quatre generacions, la família Krupp fou la principal font de proveïment bèl·lic per a Alemanya. Tenim un exemple d’aquesta complicitat: pel juliol de 1944, els Krupp demanen al comandant de Buchenwald, Pister, dos mil detinguts com a mà d’obra. Envien, per a la selecció, representants de l’empresa. Aquests examinen els deportats com si fossin mercaderia d’esclaus: els examinen el cos, els bíceps, les dents. Eliminen els febles i s’emporten els més forts. Com que els SS no podien proveir més vigilants, alguns dels capatassos romanen uns dies al camp per tal d’ensinistrar-se amb els mètodes d’aquells.[314] Al cinquè any de la guerra, el 1944, els Krupp van obtenir més de 110 milions de marcs, guanyats amb l’explotació de dos-cents cinquanta mil éssers humans que treballaven a les vuitanta-una fàbriques Krupp. Desenes de milers van morir als camps de concentració que hi havia a l’entorn d’aquestes fàbriques. Artur Krupp fou condemnat el 1948 a dotze anys de presó i confiscació de tots els seus béns. El 1951, fou alliberat i, a petició del canceller Adenauer, li retornaren els seus béns. Avui el nom de Krupp torna a ésser una columna vital per al rearmament alemany. Treballa a cent quatre empreses i abraça una xifra de transaccions de gairebé sis mil milions de marcs per any; hi té una part considerable el sector d’armament.


  Krupp és un exemple, un símbol, de la simbiosi entre capitalisme i feixisme. N’hi ha d’altres: IG-Farben, Flick, Thyssen, AEG, Siemens, Haniel, Banc Alemany, Banc de Dresde, Banc de Comerç… Fritz Thyssen recordava en un llibre escrit el 1941 com els grans noms de la indústria pesada van decidir de finançar el NSDAP arran d’un discurs de Hitler a Düsseldorf, el 27 de gener de 1932. Des de l’any 1933 Friedrich Flick, gran industrial i gran banquer, finançava els grups de la SS i de les SA. Tots aquests industrials s’aprofitaren de la persecució contra els jueus per a apoderar-se de les seves empreses. Des de 1933, i una vegada bandejada la por a una possible victòria comunista entre les masses, aquesta gent s’aboca a la preparació industrial per a una nova guerra d’agressió. La col·laboració entre l’estat major militar i les grans indústries és oberta, sense cap dissimulació. Els grans monopolis establiren una àmplia programació per a saquejar les empreses dels territoris conquerits, fins i tot abans d’ésser ocupats. Més de vint milions de persones foren empresonades i deportades per a fer-les treballar com a esclaus. Entre elles, hi ha els nostres deportats. Els grans empresaris sabien que tenien mà d’obra esclava i n’estaven satisfets, tal com va dir l’Artur Krupp. Sabien, també, que anaven en contra de l’article 13 de la Convenció de Ginebra. Però no van posar mai fi a les seves comandes.


  Representants de consorcis com la Siemens, IG-Farbenindustrie, Portland-Zement, Bankhaus Stein, etcètera, formaven part del «Cercle d’amics del Reichsführer SS», Himmler, i cada any li lliuraven més d’un milió de marcs per a serveis especials. Rudolf Höss va declarar a Nuremberg que els següents monopolis eren els qui explotaven en més gran escala i més inhumanament els presoners dels camps de concentració: IG-Farben, Siemens i Halske, Krupp, Daimler-Benz i Henschel. Els nostres deportats treballaren a les empreses de la majoria d’aquests monopolis. Els qui van morir a les cambres de gas de Mauthausen, al camió fantasma o al castell de Hartheim, foren asfixiats, precisament, pel gas Zyklon B, que era produït als laboratoris IGFarben. Avui dia la majoria d’aquestes empreses, amb el mateix nom o sota d’altres denominacions, continuen tenint tot el poder econòmic a l’Alemanya occidental. Per exemple, la producció de substàncies químiques de guerra, explosius i combustibles especials és dominada pels successors del consorci Flick (Dynamit Nobel AG), la IG-Farben (BASF, Bayer i Hoechst) i Krupp (Wasag-Chemie AG i Nitrochemie GmbH). Segons la Convenció de Ginebra sobre substàncies químiques de guerra, Alemanya occidental no pot produir aquest tipus de substàncies. La companyia Bayer fa aquesta mena de treballs als Estats Units, tot aprofitant-se que aquest país no ha ratificat els acords de Ginebra sobre els gasos químics de guerra. La Bayer fundà una filial americana, la Chemagro Corporation, a Kansas City. No feia encara sis anys que la guerra havia acabat, que ja els americans i els alemanys col·laboraven per a desplegar la indústria de gasos químics amb fins bèl·lics. Nuremberg no havia aturat el crim. El que passaria anys més tard al Vietnam és una prova que ningú no pot rebatre. Avui dia, a Alemanya, la Bayer AG continua fent experiments per a la química de guerra sota l’excusa de protegir les plantes i de combatre els insectes. Són estudiades, als laboratoris de la Bayer AG a Wuppertal-Elberfeld i a l’Institut Biològic de Leverkusen, determinades combinacions de fòsfor que tenen un efecte tòxic molt alt en el sistema nerviós dels éssers de sang calenta. Les fàbriques d’insecticides i herbicides de la Bayer poden avui dia produir substàncies químiques que superen el gas Zyklon B, el gas que assassinà tants deportats.[315]


  Molts dels nostres deportats treballaren per aquests consorcis. Als Kommandos externs de Mauthausen, Melk, Steyr, Grossraming, etcètera. A Dachau, per a les fàbriques aeronàutiques Zeppelin, Dornier i Nieper. A Sachsenhausen per a la Heinkel. A Ravensbrück, les nostres deportades van fabricar, sobretot, municions i motors d’aviació. Hi va haver catalans als túnels on projectaren els coets V 1 i V 2 de Von Braun. Els noms de la Krupp, de la Siemens, de la Daimler-Benz es repeteixen a la majoria dels Kommandos on els nostres deportats treballaren fins a l’extenuació.[316] Ells contribuïren a fer de la deportació un negoci rendible i a enriquir encara més els grans empresaris alemanys. El destí dels uns i dels altres, però, havia d’ésser ben diferent.


  En Joan Tarragó recorda un fet que il·lustra la complicitat dels empresaris amb el nazisme:


  «Al Kommando Steyr, treballàvem en la construcció d’una fàbrica de motors d’aviació que havia estat abans una fàbrica de cotxes. Avui encara existeix. Un dia, un republicà es va tallar el dit a la fusteria. La fàbrica era una empresa privada que pagava els nostres sous a l’administració central, a Berlín. L’amo va passar uns quants marcs a la SS a fi que no comptés l’accident com un dels de treball, sinó com a sabotatge. Així s’estalviava problemes i un treballador mutilat, el qual, de ben segur, hauria d’ésser penjat per haver atemptat contra la seguretat del Reich.


  »Van agafar el nostre company i el van portar a l’interrogatori. El començaren a estossinar. Un català, el company Josep Borràs, hi feia d’intèrpret. Aquest va comprendre molt aviat la jugada dels SS i de l’empresari. Va aconsellar al republicà:


  »—Noi, et piquen perquè et volen fer confessar que has comès sabotatge. Però tu no afluixis. Mantén-te ferm, si no, t’hi faran la pell.


  »No van poder-li arrencar ni un mot. I els SS, aleshores, van pegar a en Borràs perquè van ensumar que aquest havia advertit el seu company. Gràcies al coratge d’en Borràs, no van matar el republicà. I l’empresari que l’havia denunciat va haver de callar i, fins i tot, va quedar malament davant dels SS, que necessitaven l’intèrpret, perquè els feia un gran servei. Els nazis ignoraven, però, les vides que salvà el nostre company, en Josep Borràs.»[317]


  El 30 d’abril de 1942, Oswald Pöhl, el cap de l’oficina principal econòmica i administrativa SS, adreçà un informe a Himmler sobre la situació als camps de concentració d’aleshores. Hi deia que dies abans havia reunit els inspectors i els comandants dels camps de concentració a fi que el reglament sobre el treball dins la indústria d’armament no s’endarrerís i fos endegat tot seguit. Aquest reglament precisa, entre d’altres coses, que només el comandant del camp és el responsable de la mà d’obra. «Aquesta explotació hi ha d’ésser esgotadora en el seu veritable sentit a fi que el treball atengui el seu rendiment més alt. La durada del treball és il·limitada. Depèn de l’estructura i de la naturalesa del treball i només el comandant la pot establir. Han d’ésser reduïdes al mínim totes les circumstàncies que poden limitar la durada del treball, com les menjades, crides, etc…»[318]


  La guerra contra Rússia no fou, ja des del començament, el que els alemanys esperaven. No fou una guerra llampec. El front de l’est engolia els joves d’Alemanya. Més tard, l’entrada dels Estats Units a la guerra, l’11 de desembre de 1941, contribuí encara més a esperonar la producció bèl·lica arreu d’Alemanya. Però l’exèrcit cridava tots els alemanys, i a les fàbriques d’armament mancava molta mà d’obra. Aviat els nazis s’adonaren que la producció havia de sortir dels camps de concentració. Així, a la noció de càstig i d’extermini, hi afegiren, com descriuria Pöhl el 1942, la d’«explotació fins a l’esgotament». A l’informe que Pöhl adreçà a Himmler, també hi deia que «la custòdia dels detinguts per purs motius de seguretat, educatius i preventius, ja no ocupa el primer rengle. L’aspecte més important és avui l’econòmic. La mobilització de totes les forces dels detinguts, en un primer moment per a feines bèl·liques i tot seguit per a tasques de pau, pren un relleu cada vegada més gran». La idea de Pöhl anava més enllà de la fi de la guerra. Els camps havien de proveir constantment la mà d’obra per a totes les societats industrials. La DEST, fundada per les SS, i que controlava empreses com la pedrera de Mauthausen, havia d’ésser l’eix d’una enorme indústria estatal destinada a acumular enormes beneficis amb la mà d’obra gratuïta dels camps. Els comandants es van convertir, després de les ordres de Pöhl, en pròspers negociants i afegiren un altre sou al que rebien com a caps SS dels camps.[319] Així, el 1942 l’amo havia canviat de tònica. Gràcies a aquest canvi, els qui encara eren vius dels nostres primers deportats, al camp de Mauthausen, tenien més esperances de sobreviure-hi. A poc a poc, anaren arrenglerant-se a Kommandos no tan durs com els de la pedrera o els de la construcció de carreteres. La mortaldat minva considerablement. Passen a ésser-hi veterans, al camp. Comencen a desvetllar-se, a sorgir del malson que encara els té tenallats. S’adonen que els alemanys ja no són els més forts i que la resistència organitzada al camp és l’única manera que els pot ajudar a no esdevenir, definitivament, uns números, unes bèsties. Fins al 1941, doncs, els nostres deportats havien deixat la vida en la construcció dels camps annexos i a les pedreres de Mauthausen i els seus Kommandos. També a les companyies de càstig. A partir de 1942, i sobretot després de la tardor de 1943, es paralitza una mica la producció a les pedreres i s’estén a la indústria d’armament, a les galeries subterrànies. És el moment d’auge de firmes com la Steyr-Daimler, la Puch i la Messerschmitt, les tres fàbriques d’armament més importants del Reich.[320]


  El 10 de maig de 1943, la situació estratègica del III Reich esdevenia desastrosa. Alemanya havia de lluitar en dos fronts i milers i milers de soldats alemanys morien cada dia. La batalla de Stalingrad era a les acaballes. I començava a insinuar-se el preludi de l’enfonsada total del règim nazi. Els homes de l’Afrika Korps, a Tunis, s’ensorraven. Més de 30 submarins es perdien cada mes. Itàlia dubtava i intentava de salvar-se tota sola. És per això que Pöhl es decantà vers un aprofitament de la mà d’obra i s’indignà quan la mortaldat era massa elevada. «Al camp, el millor metge no és el que creu que fa mèrits a base d’una duresa improcedent, sinó el que manté com més alta millor la capacitat de treball dels detinguts.» Tot i així, les execucions continuaren fins a la fi. Les cambres de gas s’obrien cada dia per a empassar-se milers i milers de detinguts. Augmentava el nombre de deportats a mesura que l’exèrcit de Hitler aplegava fracassos.


  L’amo havia canviat de tònica. Ara, els nostres deportats esdevenien uns éssers amb més possibilitats de sobreviure dins la societat dels esclaus. El que veurien als Kommandos de treball, no ho oblidarien mai.


  ELS KOMMANDOS DE L’EXPLOTACIÓ


  «Perquè el que passa no té mesura, i l’horror plana com tempesta damunt tots els caps. La mort cavalca nit i dia amb gualdrapes flamejants, les ferradures rompen en cent trossos la vida i el treball.»


  RUDOLF HAGELSTANGE: Sonet de «Credo Venecià»
(trad. de Feliu Formosa)


  Segons Marsálek,[321] els deportats s’aixecaven de la primavera a la tardor a les quatre de la matinada i a l’hivern a les cinc. La formació era a les sis i una hora més tard a l’hivern. A l’estiu, l’hora de començar el treball a les pedreres era a dos quarts de set del matí i a l’hivern a dos quarts de vuit. Els deportats descansaven mitja hora per dinar al migdia, a les dotze en punt. I, en acabat, treballaven fins a tres quarts de cinc a l’estiu i a dos quarts de set a l’hivern. Quan hi havia boira, reduïen les hores de treball per por a les evasions. Normalment, la jornada de treball prenia entre onze i dotze hores, de dilluns a dissabte a la nit. Alguns també treballaven el diumenge al matí. A les indústries d’armament, els feien treballar tot sovint els diumenges a la tarda. En conjunt, treballaven unes seixanta hores a la pedrera i al voltant de setanta als altres Kommandos. En tot això, hi hem de descomptar les marxes, els càstigs col·lectius o les crides punitives. El treball, doncs, ocupava gairebé tota l’existència d’un deportat als camps de concentració.


  Les empreses que llogaven deportats pagaven els seus jornals directament al Reich. Segons sembla, un deportat rendia el 50 per cent d’un treballador civil, però Marsálek creu que el rendiment, en general i donada la constant amenaça dels càstigs corporals, era molt superior. En Casimir Climent em va explicar que els presos rebien vals que només podien fer servir per a comprar a la cantina del camp de Mauthausen. «Només hi trobàvem foteses com pintes. I teníem els cabells tallats!» Un altre deportat, J. B., de Barcelona, em va dir que els empresaris tenien interès a pagar, encara que fos una misèria, perquè així mantenien el nivell de rendiment més alt. Segons aquest testimoni, els manobres, la majoria intel·lectuals, estudiants, capellans, etcètera, cobraven 0,60 Reich Marks, i els especialistes, d’origen obrer i que coneixien bé el seu ofici, cobraven el doble. Alguns empresaris alemanys i austríacs van protestar de la manca d’assiduïtat dels seus obrers. «Nosaltres vam informar els nostres amos», afegeix J. B., «que les absències no eren altra cosa que el producte d’assassinats purs i simples». No cal dir que això és una peça més a la rastellera de proves contra la complicitat de la població civil. Cap enginyer, arquitecte, cap tècnic que tenia contacte a la força amb els deportats no podia ignorar l’existència dels camps. No tots els deportats, tanmateix, van acceptar de bon principi ésser pagats pel seu treball d’esclaus. El Kommando on treballà la Neus Català es va negar en rodó a acceptar ni un sol cèntim, encara que fos en vals, dels nazis. Van fer una vaga tot i sabent que això podia significar la mort.[322] Pagar als deportats amb vals era un bon negoci per als SS. Com que els deportats solament se’n podien desprendre a la cantina, tot quedava a casa i controlaven, així, els afers econòmics de la deportació. Ells, per descomptat, es quedaven el gruix dels sous que els empresaris pagaven al Reich per cada deportat. I, com hem vist abans, els empresaris també en sortien guanyant, car un deportat no cobrava mai el mateix que un treballador civil i, encara menys, que un treballador alemany.[323]


  Deixarem per a un altre apartat la pedrera de Mauthausen, i també la de Gusen, perquè foren els dos indrets on més republicans moriren. Encara que també hi hagué altres Kommandos que van col·laborar en l’assassinat dels nostres deportats. Molts testimonis van treballar en la construcció del famós «camp rus», com en Pey Sardà i l’A. G. Aquest Kommando fou format a l’hivern de 1941 i havia d’encabir, en principi, els deportats que arribaven de la Unió Soviètica. El nom ve d’aquí encara que, més tard, es transformà en un enorme hospital on els presos morien a centenars i on no existia cap mena de mesura sanitària i higiènica. La construcció d’aquest camp fou molt dura i els testimonis que hi treballaren no poden oblidar les batzacades que rebien, el fred i l’escassetat de menjar. Un altre Kommando on les condicions eren molt dures era el Lagerkommando, anomenat pels deportats el «Kommando de la merda». Els presos que hi treballaven havien d’encarregar-se de tota la neteja del camp, àdhuc dels wàters, etcètera. En Joaquim Amat-Piniella recorda la seva estada en aquest grup:


  «Una altra feina que em feren fer va ésser la de netejar els dipòsits que estaven plens de la porqueria que baixava del camp. Eren uns dipòsits de “decantació”; els omplien d’aigua i després servien per a regar. Per a netejar-los ens donaven unes galledes i les havíem d’omplir de la porqueria que hi havia acumulada. Era pestilent, allò. Si no em vaig morir aquells dies crec que ja no em moriré mai. Treballàvem dins d’una gran bassa de merda i amb les galledes l’havíem de buidar.»


  La majoria dels catalans que anaren a raure en aquest Kommando moriren pel tifus, car diàriament havien de tenir contacte amb els excrements de tot el camp, amb les vomitades dels malalts i, en general, amb totes les porqueries i escombraries que s’escampaven arreu de les barraques.


  El Baukommando, el grup dedicat a la construcció del mateix camp i de les carreteres, també era un dels més durs. Eren autèntics treballs forçats. A Mauthausen, primer acabaren el mur que voltava el camp i després construïren les barraques dels SS que encara mancaven. A Dachau, en Turiel va treballar en la perllongació d’una pista d’aviació que hi havia a uns 60 quilòmetres del camp central, al costat de Landsberg. Hi fou enviat perquè l’SS que comandava aquest grup tenia molta mania als francesos. I en Turiel era considerat «francès». Aquest SS havia estat de la «Legión Còndor» i, quan va descobrir que era un republicà, li va dir:


  —Vosaltres, si més no, heu lluitat. Aquests, els francesos, han corregut com a rates.


  En Guzmán Bosque també treballà en la construcció del camp de Nordeney, a l’illa d’Aurigny. I tots els nostres deportats que anaren a Gusen[324] van haver de construir el camp que els empresonava, car, de fet, no existia encara. En Miquel Serra recorda la seva estada al Baukommando de Mauthausen:


  «Mànecs de pics i de pales a les costelles dels deportats. Quants? No ho sé. El que recordo perfectament és que, al vespre, vaig haver d’empènyer el carro que transportava una part dels morts de la jornada i que hi vaig veure cervells, fetges, i l’anatomia interna barrejada amb draps, fang, cabells, tot ple de sang. Manar, pegar, matar era l’única feina que feien els Kapos de “vara” i els SS que ens vigilaven. El fred era intensíssim i els qui tenien la dissort de no poder-se moure un petit instant, ja eren homes morts. No has sentit dir mai que els qui moren gelats moren rient? No és veritat, però ho sembla, car el rictus de la mort fa que els llavis tinguin una posició que sembla, efectivament, que riguin, quan en realitat s’estan morint.»


  «Per aquell temps —conta en Jacint Cortès—, el meu pare, que tenia l’ofici de sabater, el van ficar a treballar a la sabateria dels SS. Quan arribava al capvespre ens reuníem tota la família, els meus tres germans i el nostre pare. Aleshores era el millor moment del dia per a nosaltres, perquè ens explicàvem les nostres penes i així no ens trobàvem tan sols. Encara que tot s’esborrava quan recordàvem la nostra mare, les germanes i el menut de casa, dels quals no sabíem res. El meu pare rebia una mica més de menjar del Kommando dels sabaters, i també tabac, i ens ho donava a nosaltres, perquè deia que ell no fumava i que, de menjar, en tenia de sobres amb el de la ració diària. Nosaltres no ens n’acabàvem de fiar i un dia vam descobrir que el mos de pa que ens donava cada matí, al meu germà i a mi abans de baixar a la pedrera, era el que li pertocava a ell.


  »Els que estàvem de quarantena omplíem les barraques 16, 17, 18, 19 i 20 i, separats dels altres per les filferrades, érem presos entre els presos. Cada dia anàvem o bé a la pedrera o bé al Baukommando a construir els murs del garatge. Havíem de pujar les pedres entre quatre per mitjà d’un baiard; amb prou feines si podíem carregar amb aquelles pedres que ens semblaven el doble de grosses, perquè la desnutrició ens havia afeblit les forces. És clar que els Kapos prou s’encarregaven que les pedres pugessin, a crits i a garrotades, com era la seva manera de fer.


  »Gairebé sempre fèiem parella el meu amic Grau i jo. Un dia ens van fer traginar unes enormes barres de ferro i teníem tanta fam i tant de fred, que vam decidir de camuflar-nos. Ens vam entaforar en una trinxera que estava tota plena de caixes de morts posades de través. Ens hi vam passar una bona estona i durant tot aquell temps vam començar a imaginar-nos un tiberi tan suculent que n’hi havia per llepar-nos els bigotis. Però després de l’Appel del migdia ja no vam poder camuflar-nos més i ens van portar un altre cop a treballar. La feina consistia a arrossegar per parelles un enorme corró de pedra que feia l’efecte d’una piconadora. Era un treball lent i havíem de seguir un cert ritme. Sols se sentia el nostre esbufec. Aleshores em van venir a la memòria les imatges de la pel·lícula Ben Hur i semblava com si la història comencés a caminar cap endarrera, de tant que s’assemblava la nostra vida a la dels esclaus de la Roma antiga…»


  El treball de les carreteres hauria de matar gran nombre dels nostres deportats. Heus aquí el que ens conta l’A. G., que va conèixer la construcció de la carretera número 3 de Mauthausen:


  «El dia 7 d’abril, l’Otto ens va fer formar tots despullats. Va trobar un company que tenia una hèrnia i el va enviar a la infermeria. El company no volia anar-se’n i l’altre el va empènyer. Li va cridar:


  »—No tengas miedo, operación mañana. ¡Hombre muerto, mañana!


  »Passada la quarantena, ens van fer anar a treballar a la carretera 3, que aleshores estaven construint. Allí van caure molts companys, entre ells en Garcia Cano, el meu amic de Puigreig. A la carretera mateixa portaven el menjar a dins de tres calderes de 35 litres. El distribuïen els Kapos en un cassó de ferro colat molt sòlid. Aquests cassons també servien d’instrument de pegar. Quan els Kapos tenien mala llet sols ens donaven la part de dalt o l’aliment sòlid, les patates quedaven a sota. Com que sols donaven l’aigua al començament, tothom anava darrera de la cua per veure si així els tocava alguna cosa de més sòlida. Hi havia les grans baralles per no ésser els primers. Però en Garcia-Cano, que era una força de la natura, no s’atrevia a empènyer els altres i cada dia se n’anava amb el cassó ple de líquid pur. I, com que era el més fort, l’obligaven a fer la feina més dura i pesada. Jo li deia que tingués més vista i que mirés per a ell, però no s’atrevia, perquè era molt tímid, i això que a la guerra d’Espanya era dels més valents. Aviat no es va trobar bé i, al cap de deu dies de treballar a la carretera, va apuntar-se a la infermeria. A la nit va venir plorant per dir-me que li havien trobat una tuberculosi galopant. Sabia que el matarien. Jo procurava encoratjar-lo i li deia que no, que aviat tornaria a Puig-reig, amb els seus. A l’endemà, en tornar del treball, em van dir que en Garcia Cano era mort. Li havien posat una injecció de benzina al cor.


  »També don Enrique va morir molt aviat. Don Enrique era un home vell. Havia estat mestre i es notava molt que era un intel·lectual. Era una persona excel·lent, molt amable amb tots i que acostumava a callar i a mirar-nos a nosaltres, els joves, amb una mena de tristesa. El van posar de Stubedienst, la feina menys feixuga dins del camp. Sols havia de netejar l’Stube i preocupar-se que ningú no l’embrutés. Si feia de Stubedienst tenia més probabilitats de sobreviure, però ja sabíem que els que treballaven en feines d’aquesta mena havien de repartir de tant en tant un clatellot. Un dia va entrar un deportat a l’Stube i va embrutar tot el terra de fang. El Kapo manà don Enrique que pegués al deportat, però l’home s’hi va negar i el Kapo el va treure del càrrec després de donar-li una bona pallissa.


  »—Jo no aixecaré mai la mà contra un company meu —va dir.


  »Va deixar d’ésser Stubedienst, doncs, i el van enviar a la carretera número 3. Va morir al cap de tres dies. Pocs se’n van salvar, d’aquella carretera. Durant els primers mesos gairebé tots els que hi treballaven hi van morir.»


  També en Josep Escoda va treballar per a la construcció: «Em van enviar al Kommando Schiwsbau, on fèiem carreteres i xalets per als SS. Era als afores de Mauthausen, en uns turons molt bonics, damunt del Danubi. Allà, et pegaven per no res, per un gest mal comprès, per una paraula mal interpretada. A mi, el meu Kapo, un ex-campió de boxa alemany, em va endegar una pallissa fenomenal perquè havia dit que ells, els Kapos, formaven una “banda” i ell ho va interpretar malament. Al Kommando de Schiwsbau, hi va morir molta gent. Ens hi van enviar el 14 de juliol de 1941 i mai no he passat tant de fred com aleshores. Feia tres dies que plovia i havíem de dormir xops, perquè no ens deixaven mai canviar de roba. El fang ens arribava fins als genolls i anàvem gairebé descalços, perquè les nostres xancletes no ens servien de res. I pobre de tu que les perdessis. Havíem de carregar sacs de cinquanta quilos des dels camions, que eren a la carretera, fins al lloc on construïen els xalets. Jo havia d’empènyer les vagonetes, que no feien més que relliscar amb aquell fang. Un pres va caure i va emportar-se amb la caiguda els sis que anaven al seu darrera. Van quedar esclafats. I els de davant vinga aguantar per no caure també. Morien com a mosques. Amb aquella gana, aquell fred que et calava els ossos… Hi feia un ventet persistent i una pluja fina que no parava mai. Nosaltres ens dèiem:


  »—Si això és l’estiu, què serà l’hivern?


  »Del meu comboi érem una mica més de dos-cents i en vam sortir catorze, de vius.»


  Hi havia, també, la Strafkompanie, el grup dels castigats. Anar a raure a aquest Kommando significava moltes vegades la mort. Un dels primers actes de solidaritat amb els republicans de Mauthausen va ésser, precisament, salvar tres companys, entre els quals hi havia un català del Poble Nou. Tots tres havien estat enviats a la Strafkompanie acusats de sabotatge. Gairebé tots els qui formaven part d’aquest grup eren jueus i soviètics. Havien de traginar les pedres més grosses, la majoria pesaven més de cinquanta quilos i contínuament havien de suportar la pluja de cops i de patacades del Kapo. Els mateixos deportats arrossegaven, cada nit, els cossos dels qui no ho havien pogut resistir. Un català d’Hostafrancs, de la CNT, Joan Gil, em va explicar com havia anat a parar, per atzar, a aquest Kommando: «Vaig baixar a la pedrera cap al 2 o 3 de febrer de 1941. La meva primera reacció va ésser d’estranyesa davant d’aquell forat. Els alemanys van dir una cosa que no vaig comprendre i tots els presos van començar a córrer, esverats, d’un cantó a l’altre. Jo no sabia què fer, car no havia entès res… En un racó, vaig veure un Kommando petit, d’uns quinze o vint homes. Em vaig ficar dins del seu grup i va venir un Kapo que em va mirar tot estranyat i em va preguntar que què hi feia, allí. Va afegir si jo sabia on era. Li vaig contestar que no i aleshores em va assenyalar els presos que tenia al meu davant. Tots duien un punt negre sota del triangle. Era la companyia de càstig. Em va ensenyar mànecs de càvecs trencats i pales plenes de sang i em va dir que m’hi quedés, que no em passaria res. Era un triangle negre, un bandit que es deia Matucher i a qui mataren al cap d’un temps tot llençant-lo als gossos, perquè en fessin una carnisseria. Era un home molt cruel, però a mi no em feia res. Cada dia baixaven uns quants SS i s’aferrissaven en maltractar els presos. A mi em feien portar els càvecs i les pales perquè fossin adobats després de la trencadissa. Els SS feien unes riotes salvatges i armaven una gran gresca a base de martiritzar els presos, es divertien d’allò més. Jo no ho podia resistir i un català, en Lluís Juncà, em va introduir al seu Kommando, on treballaven amb màquines perforadores a la carretera número dos.»


  Després de passar molts republicans per la pedrera de Mauthausen, amb el pas del temps anaren assolint llocs de treball on el tracte era una mica més suau. La majoria, però, ja havien mort. Molts dels catalans, en provenir d’una zona industrial, eren obrers especialitzats i no els costà gaire d’ocupar, a poc a poc, llocs claus, la qual cosa afavoriria, amb el temps, la solidaritat entre els companys.[325] Els alemanys s’adonaren, també, que eren gent treballadora. Trobaren fotògrafs com l’Antoni Garcia de Tortosa i en Francesc Boix de Barcelona, electricistes com l’Antoni Roig, escrivents com en Peris, en Bailina, en Climent, en de Diego i en Subils, barbers com en Joan Pagès, sabaters com en Frederic Freixas i el pare d’en Jacint Cortès. A la fusteria, hi anaren en Capdevila, en Carratalà, en Gispert. Al garatge, en Raimon Suñer i Aguas, de Tortosa, i en Miquel Villena i Solé, de Barcelona. Al Flakkommando, iniciat el 1943 per a empedrar l’Appellplatz, hi col·locaren l’Alcoverro, un empedrador de l’Ajuntament de Barcelona, l’únic d’aquest grup de treball que en coneixia l’ofici. També s’hi apuntà un tipògraf català, l’Agustí, que va dir a en Bachmayer: «Jo no sóc empedrador, sóc tipògraf. Però si sé posar lletres, també he de saber col·locar pedres.» I la decisió i l’atreviment l’ajudaren, car Bachmayer va dir que sí.[326]


  El músic Ricard Garriga va anar al Kohlenfahrer, on distribuïen carbó. Hi camuflaven queviures i altres coses, car no eren tan escorcollats com a d’altres Kommandos. Els del Kartoffelschäler, els peladors de patates, «organitzaven menjar». I així ho feia el jove Joan Keyer, el qual arribà a treure fins a sis o set gamelles de la cuina. Alguns catalans, com en Josep Borràs, van aprendre aviat l’alemany i feren d’intèrprets. També anaren catalans a la Desinfektion, com en Conill, que hi amagaria un fusell metrallador poc abans de l’alliberament. Un català que va entrar el 6 d’agost de 1940 a Mauthausen, en Carles Cabeza, netejava els porcs. Al començament, hi havia un lloc on costava molt d’arribar: la cuina dels SS. En Joan Vilató i en Tarragó aconseguiren d’entrar-hi i serien uns dels principals personatges de l’«organització del menjar». Aviat hi va haver catalans que feren de Stubedienst i, a les acaballes, en Joan Gil arribà a un dels llocs més alts per a un deportat: el de cap de Block. En Miquel Serra va ésser ordenança dels SS, com en Constante i el txec Artur London. «El nostre treball consistia», ens diu en Miquel Serra, «a tenir molt netes les cambres i també les sabates i els vestits dels SS als quals servíem. Jo era a la barraca dels enxufats, dels SS del Politische Abteilung. No tenien contacte directe amb els deportats, però, com que eren la “flor política” del nacionalsocialisme, alguns d’ells formaven part dels escamots d’execució. Cada dia, hi havia un oficial de servei que passava revista a la nostra neteja. El dia que tocava a en Schinlauer, ho feia amb guants blancs i passava els dits pels llocs més estrambòtics, per les arestes dels espills, els llistons dels vidres de la finestra, la part de dalt de les portes. I pobres de nosaltres si el guant se li embrutava!» Els ordenances dels SS treballaren activament dins de l’organització de resistència i en London fou un dels caps del comitè internacional de la lluita clandestina a Mauthausen. Als safareigs, hi havia els dos germans Picó. Un català de la barriada barcelonesa de Sants, Paco Hernàndez, fou Kapo del Kommando del jardí. Bagur, un menorquí de Maó, va ajudar molt des de les cuines del camp. Rarament un republicà que fes de Kapo pegava als altres deportats. En Joan Gil em va dir: «No ens maltractaren, només cridaven.» El testimoni em va dir, també, que preferia una guitza d’un republicà, que només feria el seu amor propi, que no pas els cops dels SS que mataven. De tota manera, hi va haver republicans que acceptaren llocs de treball només en profit propi i alguns oblidaren ben aviat que havien lluitat contra els feixistes per a convertir-se, al seu torn, en uns llops. Tanmateix, sembla que foren escassos els republicans degradats que s’integraren dins la classe dels «bandits», tal com anomenen els deportats als seus Kapos. Veurem més endavant els catalans que no tingueren escrúpols.[327]


  En Joaquim Amat-Piniella i en Josep Arnal entraren a treballar a l’Effektenkammer, el Kommando que feia de magatzem de la roba civil. L’Amat-Piniella, en entrar a Mauthausen, fou enviat a la pedrera, però heus aquí que se salvà, juntament amb el seu amic Arnal, gràcies a la pornografia.


  «Vaig tenir la sort que, gràcies als dibuixos que feia el meu amic Arnal, em vaig poder esquitllar de la pedrera. Als magatzems de la roba civil, no hi teníem fred, perquè els SS, que també hi eren, havien ficat una estufa molt gran. Estàvem sota cobert, no ens maltractaven i menjàvem una mica millor, perquè fèiem estraperlo de roba amb els cuiners. Si ells ens donaven un pa, per exemple, nosaltres els enviàvem un parell de mitjons, etcètera. Jo era un Prominenter, no tenia polls, anava net, fins i tot dormia amb llençols!


  »Però el nostre Kommando va caure en desgràcia. Un dia van pescar el cap SS que robava joies i roba i el tancaren en un altre camp, com a presoner. Aleshores vam caure tots, i van matar el que feia de secretari de l’SS. Li van donar una pallissa tan forta que es llançà a les filferrades. Era un advocat vienès cristià-demòcrata.»


  L’Arnal, en un cantó d’aquest Kommando, havia de prémer el cervell per a imaginar dones despullades. Mentrestant, per la finestra, veia com carretejaven els morts, molts d’ells a trossos. Tanmateix, se salvà, com l’Amat, gràcies a la pornografia:


  «En els primers dies de gener d’aquell 1941, esperava en un Block del camp de Mauthausen, amb el grup d’alguns centenars d’altres espanyols que havien arribat la vigília, cap a quin Kommando de treball ens enviarien. La majoria érem catalans que havíem estat junts a la mateixa companyia de treballadors a França, a la línia Maginot, que després havíem caigut presoners dels alemanys, a les casernes fortificades de Belfort, i que finalment havíem anat a raure a aquell camp d’extermini.


  »L’Amat i jo, que semblàvem carn i ungla, havíem aconseguit d’estar sempre junts. En aquells moments, vestits amb l’uniforme de ratlles, rapats de cap a peus, no parlàvem gaire, conscients d’haver arribat a l’última etapa del nostre viatge. L’Amat havia resumit la situació amb una simple frase: Ara sí que estem fotuts! Però no, no estàvem fotuts. Encara no. Heus aquí que, de sobte, l’intèrpret del Block, després d’haver comprovat de visu que jo era ben bé el senyor Sismildoscentsnorantanou, em va fer saber que havia de presentar-me ipso facto al Block dels afers civils: Effektenkammer en alemany. Allà eren amuntegats en grans sacs de paper tota la roba, els objectes, les maletes, els farcells, les fotos, les cigarretes, etcètera, dels que anaven arribant. No estava gaire tranquil, perquè, entre les meves coses, hi havia uns dibuixos pornogràfics que m’havien encarregat els policies alemanys de Belfort i que jo no havia tingut temps de lliurar-los. Vaig ser acollit pel cap SS de barracó, el qual, amb els maleïts dibuixos a la mà i la mirada severa, em va demanar si n’era l’autor. Em temia el pitjor dels desenllaços, però no podia negar l’evidència, de manera que vaig contestar afirmativament. Aleshores, amb una gran riallada, em va anunciar que dibuixaria per a ell. Em va demanar també si tenia algun amic que sabés fer feina d’oficina. Evidentment, vaig pensar de seguida en l’Amat, que devia d’estar molt inquiet sobre el meu destí al Block 13. Fou així com vam passar a ocupar, en aquell univers de fam i d’horror, una de les situacions més envejades. Des de l’endemà mateix vam formar a la plaça des de la qual marxaven a treballar els diversos grups del camp. Cada Kommando, format en files impecables, esperava que el cridessin per a sortir fora de les filferrades ben enquadrats per joves SS sense graduació, amb la pistola al cinturó i el fusell a la mà. El magatzem on anàvem a treballar era un barracó molt llarg, del qual una petita part estava destinada a oficines i a la resta s’amuntegaven els sacs en rengleres, arribant fins al sostre, però disposats de tal manera que es puguessin controlar les seves etiquetes amb els números de matrícula de cada deportat, la data d’arribada, la nacionalitat, etcètera. El treball de l’Amat consistia a establir fitxes per ordre alfabètic, classificar-les, tornar-les a classificar i escriure i tornar a escriure unes llistes interminables. “És un treball de rutina, que el més ase dels pixa-tinters pot fer amb els ulls tancats”, em deia l’Amat. Aquesta no era l’opinió del Kapo alemany, que es veia ultrapassat per aquella feina i declarava estar molt satisfet del seu empleat. El cap SS del nostre grup era un gran estaquirot austríac per a qui la principal virtut d’un individu era el robatori, i ell no se n’estava. Era el nostre Kommando el que tenia la missió de rebre les fornades dels que anaven arribant. Amb aquest fi es posava una taula a l’aire lliure a la gran plaça d’acollida, on els homes, ja despullats i amb les seves coses als braços, havien de passar un per un i donar els seus noms i cognoms. A mesura que passaven, l’Amat i jo posàvem dintre dels sacs la roba, que dos altres alemanys enregistraven peca a peça a les llistes, sense oblidar ni el més petit mitjó. L’operació era feta amb rapidesa i precisió sota la mirada vigilant dels SS. Aquesta meticulositat no era sinó aparent, perquè un cop els sacs eren dintre del barracó es desfermava el pillatge en tota regla per part dels alemanys, tant SS com detinguts. Els vestits en bon estat eren substituïts per parracs. Rellotges, joies de valor, estoigs de cigars o cigarretes, tot desapareixia metòdicament. No eren precisament les víctimes d’aquella espoliació els qui anirien a demanar comptes un cop haguessin passat pel forn crematori. Per a l’Amat i per a mi, l’avantatge d’aquell lloc privilegiat es reduïa a estar a recer de la intempèrie i a menjar sense passar gana. Això sol era moltíssim, si ens comparàvem amb els nombrosos detinguts que morien d’esgotament o a conseqüència de pallisses terribles donades per motius insignificants. Sovint, quan entràvem al camp, passàvem dintre de les butxaques tabac a granel o cigarretes. Era moneda de canvi per a obtenir pa o racions de margarina. Això ens permetia d’ajudar alguns companys necessitats, però ens arriscàvem molt si, per ventura, ens tocava un escorcoll dels SS de guàrdia. Per a nosaltres, el barracó Effektenkammer era un refugi en la tempesta. Novak, el cap, ens tractava amb humanitat. En arribar, al matí, es treia la corretja amb la pistola i la tancava a l’armari del seu despatx. Després s’asseia i, amb els peus damunt de la taula, es posava a discutir amb els seus “empleats” alemanys de tota mena de coses. Havia disposat per a mi un racó al final del barracó, al qual hom arribava a través d’un dèdal de passadissos estrets traçats entre els munts enormes de sacs. Quan algun oficial superior venia a inspeccionar allò, mai no es prenia la molèstia de penetrar dins d’aquell laberint. Era, doncs, un lloc segur, on, amb tota tranquil·litat, podia esbossar en un quadern espès de dibuix les imatges eròtiques que tant agradaven al cap. Sovint venia a visitar-me per a admirar els meus dibuixos i suggerir-me variacions sobre el mateix tema. Aquell curiós personatge m’intrigava. Tot i ser un obsés sexual i no tenir cap escrúpol, era bo per a tots nosaltres. Un dia vaig gosar de demanar-li per què s’havia fet membre dels Waffen SS, i contra el que hom podia esperar, no es va enfadar; al contrari, gairebé amb timidesa em va confessar que, abans de la guerra, vivia amb dificultats com a taxista a Viena, mentre que aleshores, essent membre i oficial dels SS, no li faltava res, ni a ell ni a la seva família, i, sobretot, això li evitava de ser enviat al front. Sí, però jo pensava per a mi que en aquelles unitats nazis ningú no era admès que no hagués fet abans la prova de ser un assassí. Això no treu que fou en gran part gràcies a ell que l’Amat i jo ens en vam sortir vius, d’aquella aventura horrible.


  »Aquella vida va durar fins a la tardor, en què esclatà la catàstrofe. El famós bordell del camp funcionava des de feia algun temps i, un dia, una de les guardianes SS que vigilaven les noies s’adonà que una d’elles portava un rellotget preciós d’or que no tenia en arribar al camp. Sotmesa a un interrogatori, la noia acabà confessant que l’hi havia donat un dels detinguts alemanys de l’Effektenkammer després d’una “estada” amb ella. La guardiana va anar a xivatar-se al comandant del camp i els esdeveniments es van precipitar tot seguit. Efectivament, un dia a primera hora de la tarda, Bachmayer i un grup d’altres alts oficials van fer irrupció al magatzem bordant com gossos i ens van fer sortir tots de pressa per a anar a formar en files davant del barracó-despatx dels caps SS. Aquest barracó estava destinat als “interrogatoris” seriosos. Vam estar en posició ferma durant hores mentre escorcollaven l’Effektenkammer. El resultat devia de ser molt fructuós, perquè cap a la mitja nit van arribar tots els oficials, molt excitats i gaudint anticipadament davant de l’orgia que se’ls oferia en perspectiva. Van entrar al Block i no va passar res durant una bona estona. Nosaltres, a fora, no movíem ni un pèl. En l’obscuritat de la nit no es veien més que les finestres del barracó amb els llums encesos. De sobte, un SS en mànigues de camisa va aparèixer a la porta cridant que el primer entrés tot seguit. Alguns moments més tard vàrem sentir un gran terrabastall, soroll de cops que semblava com si tiressin a terra les parets, acompanyat d’udols inhumans de la víctima.


  »Això va durar molta estona. Per fi va sortir, sagnant de cap a peus; amb prou feines s’aguantava dret, i va tornar sanglotant al seu lloc. Sobre la seva cara i el seu crani afaitat es veien, aquí i allà, unes plagues horribles que sagnaven. Immediatament li tocà el torn al segon, i després al tercer. L’Amat i jo érem els últims de la fila. L’espera terrible del meu torn era el més espantós de tot. Hauria preferit passar-hi el més aviat possible i, curiosament, el que més em preocupava no era de ser apallissat fins a la mort, sinó els crits espantosos que feien els supliciats. Em preguntava si tindria prou coratge per a no cridar com ells. Un dels que ja havia tingut la seva ració ens va poder explicar, balbucejant, que els cinc SS els atonyinaven un darrera l’altre amb nervis de bou. Dos d’ells van aconseguir d’escapar-se’ls després dels primers cops i, enfollits pel dolor, es van anar a llançar contra les filferrades electrificades. De sobte em vaig adonar que em tocava a mi, abans que l’Amat, que era a la meva esquerra. Vaig entrar dintre del Block com si visqués un mal son. Allà a dintre els cinc malabaristes, plens de suor, amb les mànigues arromangades i els nervis de bou a la mà, estaven a punt de fuetejar-me, però el cap, en veure sobre la meva jaqueta el triangle d’espanyol, va consultar un instant els altres. Vaig copsar algunes paraules, com “Spanier nicht dieb” (“espanyols no lladres”), i em van enviar fora sense més ni més. No vaig esperar ni un instant, i d’un bot vaig retornar al meu lloc enfront del Block, sense acabar-me d’adonar que havia escapat de la carnisseria. Amb l’Amat va passar el mateix. Els altres detinguts que havien sobreviscut, oblidant el seu dolor, no creien el que veien i ens miraven amb la boca ben oberta. Finalment, els SS van sortir i se’ls van endur a dormir a l’Arrest. A nosaltres dos ens van ordenar d’anar al nostre Block. No cal dir que, durant la resta de la nit, ens va ser impossible d’aclucar els ulls. L’endemà vam passar el dia al Block en la incertesa del nostre avenir. Teníem raó d’estar inquiets, perquè l’endemà ens van tancar també a l’Arrest. Al cap d’uns dies ens van enviar a la pedrera. Allà, amb blocs enormes de pedra a l’esquena, pujàvem per l’escala tristament famosa de 186 esglaons per anar-les a dipositar a dos o tres quilòmetres més lluny, al cim d’un pendent. Per a nosaltres allò hagués significat la mort en breu termini si uns republicans[328] que treballaven a les oficines no haguessin aconseguit inscriure’ns en la llista d’un altre Kommando menys penós. Més endavant m’enviaren al camp de Steyr, de trista memòria també, on vaig romandre fins a l’alliberament el maig de 1945.»


  En Jacint Carrió va veure, entre els números dels morts, el del seu amic Toran. Va sortir desesperat de la barraca 19 i cercà el seu amic Josep Pons. Quan el va trobar li va dir:


  «Ja ho veus, en Toran i en Dalmau han caigut com d’altres manresans. És qüestió de fer alguna cosa, si no no ens en sortirem.»


  Van decidir, aleshores, d’intentar de treballar amb els Steinmetz, el Kommando dels picapedrers. Per aquella època, en Jacint Carrió treballava a la pedrera de Gusen. Era cap al maig de 1942 i hi carregava vagonetes. Tenia vint-i-cinc anys i pesava 44 quilos. Feia divuit mesos que havia estat deportat i havia arribat a resistir-hi el que molts dels seus companys no havien resistit. Però ara, en Carrió, ja no podia més. La darrera carta era deixar la pedrera, entrar amb els picapedrers. I no era un afer gaire fàcil:


  «Després de la formació, anem a la pedrera. Estic al costat d’una vagoneta. De cop i volta, deixo la pala i faig veure que anava al wàter. M’esquitllo cap a la barraca dels picapedrers. Entro i m’hi trobo amb uns vint obrers. El Kapo polonès que hi havia em pregunta:


  »—Què vols Españaque?


  »I, mig en alemany mig en castellà, li dic:


  »—Vinc a veure si falta algun picapedrer.


  »—Sí que en falta. Però tu, què en saps de tot això?


  »Li contesto que jo a Espanya era picapedrer. La veritat és que mai no havia picat una pedra ni de lluny. Jo era dependent de comerç. Tot d’una, sento passes al meu darrera i un clatellot que em cau al damunt, i bufetada va bufetada ve i crits de Raus, Raus! Era el Kapo de la pedrera que m’havia descobert. Em va arrossegar fins a la pedrera i a cops de garrot em va deixar a la vora de les vagonetes. I una altra vegada garrotades i puntades de peu al ventre, caic a terra, no em puc aixecar, sembla que em vol liquidar perquè m’he escapat del seu Kommando. Però, mentre m’estovava, se sent la sirena, toquen formació i no té altre remei que deixar-me. Alguns companys m’acompanyen a la formació i tot just vaig poder arribar fins al camp. A la barraca dinou, la meva, em donen la gamella amb naps bullits, gairebé un litre. Encara que solament eren naps, aquella escalfor em va fer revenir. Vaig seure a la vora de la meva barraca. Va venir el meu company Pons, que feia poc havia rebut una tunda terrible del Kapo de la seva barraca, la disset, i li faig:


  »—Hem d’anar als picapedrers. O caixa o faixa. Si torno amb aquell Kapo em liquidarà.


  »Sortim altra vegada en formació cap a la pedrera. Jo estava fotut, molt fotut. Sembla que el cor se m’aturés. En trencar files i formar els grups de treball, jo me’n vaig de dret cap a Kastenoffen, que era la pedrera on treballaven els picapedrers. Allí espero que comencin la feina i aleshores surto de darrera d’una porta i m’adreço a un Kapo alemany que s’anomena Begner i té cara de bona persona, a pesar d’ésser alemany. Amb veu planyívola li demano feina.


  »—Tu saps què vol dir picar pedra? —fa en Begner.


  »Jo li dic que sí, que a Espanya ho havia fet. I el Kapo em fa provar. Jo que agafo la maceta i el punxó que eren damunt d’un banc i em poso a picar sobre una pedra viva que feia un metre de llarg. De fet, no podia amb la meva ànima. Provava tot fent un esforç sobrehumà, amb aquella maceta que pesava un quilo, picant aquella pedra de Gusen tan forta i dura. Maldava per a mostrar les meves dots de picapedrer. El Kapo es posà a riure i va fer un gest com si digués “pobre xicot!”. Em va dir:


  »—No t’amoïnis, continua fent el que puguis i d’aquí una estona et vindré a veure.


  »I, efectivament, al cap d’una estona va venir amb l’enginyer civil que havia fet la tria del personal. Aquest, que era molt alt, em va mirar i va dir:


  »—Aquest no serveix.


  »—Home, provem-lo. El xicot és jove i si va ben alimentat encara en podrem fer alguna cosa. Esperem a veure què passa.


  »L’enginyer, que duia un braçal amb la creu gammada, rondina però diu al secretari que apunti el meu número. Continuen la ronda i, en acabat, torna el Kapo alemany:


  »—Seu i reposa —fa, en veure’m tan suat i groc—. No et preocupis, ja estàs apuntat.


  »Miro el Kapo i respiro: m’havia equivocat, veig que també hi ha alemanys que són bones persones.


  »En arribar al camp, la cosa va canviar per a mi: em van traslladar al Block 3, la barraca dels privilegiats i on s’estaven els picapedrers. Em van donar ració doble de menjar i em van enviar cap a la dutxa.


  »Havia aconseguit el meu objectiu: demà no calia que anés a la pedrera i, de moment, tenia la vida assegurada.»


  La cosa, és cert, havia millorat per al manresà Jacint Carrió. Però aviat descobriria que el nou Kommando de treball, encara que més subtils, també tenia les seves trampes per a matar. Els picapedrers rebien, per treball fet, unes primes que consistien en dos cigarrets de paper o tres patates bullides de més. Però calia treballar fins a l’esgotament i en Carrió s’adonà que els qui rebien aquestes primes s’anaven inflant fins que, esgotats del tot, acabaven al crematori. «Per obtenir més menjar, gairebé tots van morir. Els qui no vam rebre primer, com el company Josep Pons i jo, doncs, aquí ens teniu. Si haguéssim fet un petit esforç, ara no seríem vius. I així vam anar fent, esquitllant-nos sempre que podíem…»


  A Ravensbrück, les deportades franceses deien corvées a les feines que havien de fer si no sortien a fora, en Kommandos de treball. Aquesta paraula, també l’empraren les nostres deportades. «Havíem d’amuntegar sorra —diu la Neus Català—, en cadena. Ens feien posar en renglera i cadascuna de nosaltres amb una pala. Anàvem amuntegant la sorra cap a un costat i, a l’endemà, ens feien portar la mateixa sorra cap a l’altra banda. Era una feina completament inútil, només ideada per a desmoralitzar-nos. També ens feien dessecar els pantans del voltant o aplanar el camp amb un corró tirat per quatre dones. Però jo tot ho aguantava mentre no em fessin anar al Kommando de les que havien de penjar les preses acusades de sabotatge. Cada matí, a la formació, quan triaven els grups de treball tremolava i pensava “que em portin on vulguin, a la columna de la merda, on sigui, però que no em portin a penjar ningú. No ho suportaria…”. A la columna de la merda ens feien fer boles amb les nostres defecacions. Però allò de penjar una companya…, m’esfereïa. Sabia que, si m’hi negava, acabaria com aquella dona electrocutada que vaig veure només en entrar al camp…»


  Els qui s’acostumaven a l’arbitrarietat del camp, a l’atzar, els qui sabien que calia sostenir la moral fos com fos, amb el mínim esforç a l’hora de treballar, aquests han sortit del camp. Però s’han salvat i han deixat al darrera una munió de companys assassinats pel treball, per la idea «filosòfica» que els nazis tenien del treball.


  LA PEDRERA DE MAUTHAUSEN


  «Durant tres setmanes allò va ésser un veritable infern. Aixecar-se abans del matí, dotze hores efectives de treball, caminar fins a la pedrera durant un quilòmetre i mig, davallar 186 esglaons separats i d’alçada diversa, efectuar sis o set viatges amb un bloc de 15 o 20 quilos a l’esquena, amb tot el nodriment del litre de sopa al migdia i 150 grams de pa i de qualsevol ersatz al vespre… Dels dos mil del meu transport, només la meitat va sobreviure en aquesta primera prova.»


  El coronel JAUME ARNAUD, rossellonès


  Quan parlem del camp de Mauthausen, no podem deixar de banda la pedrera. Gairebé diria que tots els nostres deportats hi van passar. Alguns hi deixarien la pell, d’altres, les forces de la seva joventut. La pedrera era la perllongació del camp, era el camp mateix. Tots, en enfrontar-se a l’univers nazi, van conèixer què significava a través de la pedrera. La pedrera era l’escenari natural. Hi ha qui ha recordat L’infern de Dante en trobar-se amb l’escala a mig fer, les pedres de granit que rodolaven, els carreus que havien d’arrossegar, els jueus estimbats. Alguns dels nostres deportats s’hi deixaren morir entre la neu, alleugerits del tot. Els primers que hi entraren, en feren molts dels esglaons. Els darrers, com el coronel Jaume Arnaud, la tastarien abans d’anar al Kommando exterior.


  Quan en Josep Arnal i en Joaquim Amat-Piniella van ésser castigats arran de la descoberta del pillatge al Kommando de l’Effektenkammer, foren enviats tot seguit a la pedrera. El camp tenia molta necessitat de pedra, perquè s’hi feien uns murs enormes per a les barraques. La millor manera era de fer-la pujar a coll pels presos. Si tenies sort, et tocava una pedra de set o deu quilos. Però si un dia l’SS de torn t’agafava com a cap d’esquila, anaves ben llest. És el que li va passar una vegada a en Joaquim Amat-Piniella:


  «Em van carregar una pedra que pesava uns cinquanta o seixanta quilos i si vaig arribar viu a dalt va ésser per pur miracle. L’SS em va reconèixer perquè jo portava ulleres i em va dir:


  »—Tu ets el que eres al magatzem de la roba, oi?


  »Era un SS d’aquests joves i amb una mala llet que tenia! Em va identificar com un dels qui havia passat per l’Effektenkammer  i em va dir que fins aleshores jo me les havia mamades dolces i que ja veuria el que era bo. Em va cridar, doncs, i jo em temia que m’estovaria a garrotades, però simplement em va manar que em posés una pedra enorme al coll. Em van haver d’ajudar a carregar-me-la i ja em veus a mi tot pujant escales amunt; jo pensava que si em queia la pedra, o queia jo, que ja estava llest. O arribar a dalt de tot o morir. Perquè si la pedra es tombava em podia aixafar i ja no l’hauria pogut tornar a carregar. La qüestió és que vaig encalçar el cim i la meva feina va ésser des d’aleshores esquitllar aquell SS, de manera que no hi fos quan jo anés a treballar a la pedrera. M’havia de camuflar, car sabia que si un dia havia de tornar a traginar una pedra com aquella ja no ho explicaria.


  »En aquell moment devia pesar uns quaranta-cinc o cinquanta quilos. Normalment en peso uns setanta. Se m’inflaven les cames, se m’hi feia aigua, era l’edema propi de la fam. La meva moral d’aleshores era bastant baixa, pensava que si allò continuava gaire temps no ho resistiria. Però malgrat tot anava aguantant.»


  «Baixàvem cap a la pedrera —diu en Jacint Cortès— formats en columnes de cinc i, en arribar-hi, els Kapos ens agafaven sota la seva “protecció” i sota la seva verga. Ells mateixos ens escollien les pedres, les més feixugues, que havíem de pujar fins al camp a través de l’obsessionant escala de 187 esglaons. Eren cent vuitanta esglaons desiguals, cap de la mateixa mida, i que relliscaven de mala manera quan hi havia glaç a sobre. De vegades en lloc d’una escala es convertia en un pendent llis, com una pista de gel, i era molt fàcil deixar-t’hi caure; llavors relliscaves tu i, amb la teva empenta, t’enduies de cap la corrua que anava al teu davant. Molts s’hi quedaven, aleshores. D’aquesta manera va passar un temps i durant aquell temps se’n van morir molts dels nostres. Van començar a caure perquè no tenien de què nodrir-se i no podien seguir de cap manera el ritme que aquells bèsties ens imposaven. Segons el gust dels SS, encara trobaven que en queien massa pocs i així fou que ens van fer anar a treballar sense gorra i el resultat fou catastròfic, perquè, a Àustria, si l’hivern és fred, l’estiu és d’una xafogor insuportable i se’ns van començar a inflar el cap i els ulls. Recordo el pare de l’Eustaqui Fernàndez, que se li va inflar el cap de tal manera que semblava una carbassa; els ulls no es veien de tan menuts, la carn inflada de la cara se’ls havia menjat, semblaven dues ratlles molt fines…»


  El treball al fons de la pedrera de Mauthausen era organitzat per alguns tècnics civils que el 1942 foren incorporats a les SS. Entre d’altres, hi havia Johannes Grimm, el qual va declarar a Dachau:


  «(…) El 10 d’abril de 1942 vaig entrar a les Waffen SS. Vaig arribar al grau de tinent. A Mauthausen vaig dirigir la pedrera, la Wiener-Graben. De 1942 a 1945, hi van morir uns deu mil detinguts. Alguns van morir-hi pel treball massa dur per a les seves dèbils condicions. Això no obstant, la majoria van perdre la vida d’una altra manera: alguns havien d’arribar-se a les filferrades per ordre dels SS i hi eren executats pels sentinelles, altres foren ofegats a l’estany, altres foren estimbats des del cim. Molts morien també perquè eren obligats a pujar les escales que menaven al camp amb pedres massa feixugues; queien esgotats o es feien matar pels sentinelles de les filferrades…»[329]


  Wiener-Graben era el nom de la pedrera de Mauthausen. Havia estat cavada en una muntanya de pedra blanca i s’hi entrava pels famosos 186 esglaons de l’escala que venia del camp. Al capdamunt del cràter, hi havia un tancat de punxes i, a cada cinquanta metres, un mirador col·locat sobre quatre troncs de pi. A les parets, d’una alçada de 60 metres, hi veies els forats de set túnels cavats amb compressors. A uns vint metres damunt del terra, uns cables transportaven pedres de diverses tones. A la pedrera, hi havia dues menes de treballadors: els del Kommando Wiener-Graben, els dels especialistes que manejaven els compressors, els martells i la dinamita, i els presos que feien el treball de càrrega i descàrrega. Aquest era el grup dels condemnats a morir-hi.[330]


  Les escales de la pedrera no foren sempre les mateixes. En Joan Gil hi va arribar el 27 de gener de 1941: «Aleshores hi havia llocs en què baixaves relliscant. Els esglaons es feren a mesura que la pedra arribava al camp. Al principi eren de terra i fusta. No hi havia pedres. Només les justes per a baixar cap a la pedrera. Jo hi vaig treballar fins a la mort d’en Pere Vives, el juny de 1941. Allà baix, el temps passava sense que te n’adonessis. Solament veies que alguna cosa canviava perquè venia el sol que fonia la neu. A la pedrera, hi havia dues places i un talús i havies d’anar pels costats abans d’arribar a l’altra plaça. El talús era una muntanya de pedra que anàvem buidant els mateixos deportats. I va quedar una sola plaça, com la que es veu avui.» En Joan de Diego, abans d’anar a les oficines centrals del camp, va treballar sis mesos a la pedrera. En de Diego és dels pocs republicans que han sobreviscut des del primer transport, el sis d’agost de 1940, al camp de Mauthausen: «Vers uns 500 metres del punt de partida, hi ha una porta feta amb fustes. Una garita damunt d’unes columnes que fan cinc metres vigila estratègicament un mal viarany empedrat de manera matussera. El viarany avança tot fent una mitja circumferència. A l’esquerra, tallat a pic, un precipici d’uns 40 metres i, al fons, un circ immens on hi ha la pedrera. Més enllà de la porta, els ulls arriben fins a l’altre extrem del senderol i troben la tràgica escala on tants homes van morir.


  »A l’any quaranta, els deportats només teníem una rampa llarga i inclinada de terra argilenca, adesiara relliscosa i plena de perill. A l’hivern era fatídica pels seus rigors i, quan era transitable, els SS la feien servir per a organitzar els seus jocs i les seves matances col·lectives. Del capdavall de la pedrera, l’escala serpenteja el turó com una culebra i es perd dins del sotabosc. Des de dalt sorgeix en vertigen fins al fons de Wiener-Graben i un caòtic aldarull de pedres li donen un caire com els dibuixos que Gustave Doré va il·lustrar per El purgatori de Dante.


  »Els primers sis mesos van ésser molt durs per als espanyols i sobretot aquell mes d’agost. Queia un sol de plom, les insolacions eren inevitables i els caps de molts dels nostres companys es van inflar de tal manera que semblaven monstres. De la manera en què anàvem calçats, ens era impossible de tenir els nostres peus arrecerats i era molt difícil de mantenir-los dins dels esclops de fusta que ens havien donat; engegàvem un joc d’innombrables reflexos per tal de poder mantenir un equilibri que ens deixés caminar, pujar i baixar per aquelles escales o rampa. I, dia darrera dia, com esclaus, com bèsties, com bous que tiren del jou per a traginar la càrrega, caminàvem amb els blocs de granit damunt de la nostra esquena. Inclinàvem el front cap a terra i amb els ulls cercàvem on col·locar els nostres peus que, ferits, anaven deixant un reguerol de sang. Aquell camí era un llarg cementiri on cada pedra equival a la llosa que recorda una vida humana: tants i tants foren els qui van caure víctimes de les passions i de les follies que els homes inventen.»


  Quan l’escala fou enllestida, els deportats pujaren fins a 186 esglaons a l’hivern, quan la neu trepitjada cobria el primer, i 187 a l’estiu. És difícil, suposo, imaginar-nos què significava pujar cada dia aquesta escala. Un amic que anà a Mauthausen el 1970 em va confessar que, en encalçar el cim, estava esgotat. I la va pujar sense presses, reposant a la meitat, sense els bramuls ni els cops de verga dels Kapos i SS, sense por. Sense, també, les pedres que els nostres deportats van haver de remuntar. Segons en Miquel Serra, un bloc de pedra del camp, de granit, devia tenir la densitat de quatre volums d’una enciclopèdia, uns 33 quilos, si fa no fa. «I 33 quilos, nosaltres no érem capaços de pujar-los al camp de manera reiterada.» Calia, doncs, triar les pedres planes i no gaire gruixudes. Que és el que no van fer aquells pagesos de Lleida que en Miquel Serra va conèixer. Aquells treballadors de bona fe que no van saber esquitllar la barroeria del treball organitzat pels nazis.


  «A la pedrera posaven les pedres de cantell per a ferir-nos els peus», recorda en Francesc Teix, «hi havia sang i jo m’apartava perquè em feia pena de trepitjar sang humana. Però era fatigant, jo semblava una ballarina, fent saltets aquí i allà per tal de no passar pel damunt d’aquella sang fresca que a voltes semblava gelatina.» La pedrera era l’escenari de la mort. Anar-hi equivalia, també, a satisfer l’instint de sadisme o de revenja dels més degradats. Ens ho conta en Joan Tarragó:


  «Jo havia pintat la barraca dels Prominenten, la dos, i el seu Kapo, que n’estava content, va venir una nit a la meva barraca i em va regalar una safata plena de menjar, de margarina, de pa i de tabac. Ho vaig repartir entre els meus companys. A l’endemà, el Kapo de la meva barraca, enrabiat perquè no li havia donat res, em va enviar a la pedrera. Jo li vaig dir que repartia els regals amb els companys, els amics, però no amb els Kapos. Ell tenia fam, també, car entre els Kapos hi havia classes i no era dels qui anaven més ben alimentats.


  »A la pedrera, hi vaig treballar un any i mig abans d’anar a Steyr. Era tan feixuc, allò, que desitjàvem que es produïssin morts per a sentir-nos més alleugerits. Jo treballava al capdavall de la pedrera. Al costat mateix, hi havia un precipici de 70 o 80 metres. A cada viatge, hi llençaven quatre o cinc jueus o soviètics. Ells rebien garrotades des de dalt fins a baix els esglaons. Deien a dos deportats:


  »—El primer que llenci el qui té al davant, té la vida garantida.


  »I començaven a barallar-se entre tots dos com a feres. A veure qui guanyava. N’hi havia que, per tal d’enllestir, es llançaven ells mateixos a l’abisme amb les mans al darrera. Altres pregaven. Era un moment en què nosaltres descansàvem, físicament i moralment. Perquè els Kapos i SS, en mirar l’espectacle, s’oblidaven de nosaltres. Així, al cingle en mataven quatre o cinc, i altres quatre o cinc allà baix. Els que veien que agafaven pedres petites, els les feien deixar i els obligaven a prendre’n de més grosses, de cinquanta quilos. Quatre presos la posaven damunt de la seva esquena. Se li doblegaven les cames i el feien aixecar quatre o cinc vegades fins que l’home no podia més i aleshores els Kapos la llençaven al seu cap i així l’esclafaven…»


  Molts catalans hi moriren, a la pedrera, per esgotament. En Joan Sarroca hi va treballar durant un any, tot un rècord. Al final, el pujaven arrossegant des del capdavall de la pedrera, entre dos presos que l’agafaven per sota de l’aixella. Va estar a punt d’anar al crematori. «Encara no sé com me’n vaig sortir. El company que ja no podia més, els SS venien pel darrera i l’estimbaven des dels seixanta metres. Aquesta vida era així sempre: i no podies donar la mà a ningú, perquè també t’estimbaven a tu.» Altres catalans hi moriren assassinats, simplement. Com en Ramon Sigirán, un paleta d’Osca immigrat a Barcelona. La seva mort el 5 de novembre de 1941, la recorda un republicà de Guadalajara, Sebastián Mena, a Triangle bleu. En Ramon Sigirán va rebre una pluja tan forta d’un dels Kapos que el va deixar destrossat. No hi va haver manera de guarir-lo i va morir després d’haver dit al seu amic castellà: «Si tens més sort que jo, vés a besar de part meva la meva pàtria.» També hi moriria un gironí, Pere Peacondo, a qui una vegada en Sebastián Mena va atrapar mentre besava la foto de la seva dona i les seves filles.[331]


  Les escenes esfereïdores es multiplicaven, a la pedrera. Un altre català, el número 4.253, R. Pelejà, recorda: «Era un dia plujós de l’estiu de 1941. A la nit, s’havia desencadenat una tempestat acompanyada de pluges torrencials. Aquella matinada, semblava que els SS anaven a l’hora del temps i l’ofensiva salvatge amb els de la Strafkompanie hauria de començar tot seguit.


  »En tornar del primer viatge, la Strafkompanie, sota un infern de cops, de crits i d’empentes, va ésser menada a la vora del torrent i els cadàvers mutilats queien els uns damunt dels altres. Els qui tenien més força d’aquells bandits els agafaven i els precipitaven al torrent, i aquest els arrossegava aigües avall.


  »Jo pertanyia aleshores al Malerkommando, i treballàvem al fons de la pedrera. Ens van encarregar que recuperéssim els cossos que anaven a caure a la filferrada del rierol, els uns ja eren morts, els altres mig ofegats i inconscients. Aquests darrers foren reanimats i enviats a empentes, davant de la garita del guàrdia, i una ràfega de metralladora va enllestir aquest cruel martiri.»[332]


  Cada nit, els nostres deportats havien de veure com s’arrengleraven els cossos dels seus companys al costat dels cadàvers destrossats dels soviètics i dels jueus. No podran esborrar mai més la visió de la pedrera: el «Mur dels paracaigudistes» per on estimbaven els jueus, la roca negra enfonsada, la «Roca tarpeia», com l’anomenava un deportat català, i els haurà quedat a l’oïda els sorolls de les màquines que foradaven els túnels, les màquines perforadores, els corrons que avançaven tirats per homes com si fossin bous, els bramuls dels gossos llops que s’abraonaven damunt de les seves víctimes tot destrossant-les, els planys dels condemnats, els crits dels Kapos, l’espetec dels fuets, els cops secs dels pics i de les pales, les riotes dels SS, satisfets de tota la mise-en-scène que havien muntat.


  Davant de tot aquell aparell teatral que presenciaven, meitat protagonistes meitat espectadors, els nostres deportats es devien preguntar moltes vegades si tot allò que veien era real. Nosaltres, des de lluny, amb aquella mena d’innocència que ens atorga el desconeixement, també ens podríem fer aquesta pregunta: com podien sobreviure, com han pogut sobreviure davant d’aquell espectacle al·lucinant? En Joan de Diego, d’alguna manera, respon a la nostra pregunta:


  «A la nit, quan el son semblava alliberar l’home de tot aquell martiri, la campana anunciava un nou dia i obria una altra vegada el camí de la pedrera. Un camí que suportàvem gràcies a una llum llunyana, a una llum que jeia amagada al racó més íntim de la nostra ànima.»


  Però la pedrera no era un muntatge gratuït per a matar i per a esfereir els qui en sortien vius, era un gran negoci per als SS. La pedrera de Mauthausen fou la més rendible de totes les pedreres annexes als camps d’extermini. El 1944, la pedrera de Mauthausen va produir un benefici de més d’onze milions de marcs des del mes de gener fins al mes d’octubre, i superava amb escreix els beneficis de les altres cinc grans pedreres del Reich: Auschwitz, Flossenbürg, Gross-Rosen, Marburg, i Natzweiler.[333] La pedrera no havia de bastir, solament, els empedrats dels carrers de Linz i de Viena. Havia de fornir els somnis de grandesa de Hitler encoratjats pel seu arquitecte Albert Speer, el futur ministre d’armament. Aquest explica a les seves memòries la idea del Führer d’acabar la seva vida a Linz, la ciutat de la seva infància. Somiava, també, en una magnífica tomba dissenyada segons l’estil neoclàssic i imperial engendrat pel nazisme. Himmler, el 5 de desembre de 1941, enviaria una circular a tots els condemnats dels camps: «Els plans de la SS per a la construcció, sobretot a la postguerra, exigeixen que siguin preses les mesures preparatòries a gran escala… Des d’ara tenim una ordre del Führer de la qual la DEST,[334] en tant que empresa de la SS, haurà de proveir anualment, a partir del començament de la pau, uns 100.000 metres cúbics de granit per als grans edificis del Führer…»


  Mauthausen era, doncs, el lloc ideal per a donar realitat als somnis d’un paranoic. Linz hauria d’ésser una gran capital, una Budapest alemanya, amb el Danubi a dins i no d’esquenes al riu, com Viena. El 1938, segons Marsálek, Himmler i Pöhl visitaren les pedreres de Gusen i de Mauthausen. Decidiren, aleshores, d’inaugurar-hi un camp de concentració per als detinguts que treballarien a les pedreres. Més tard, Theodor Eicke, l’inspector dels camps de concentració, hi aniria amb Pöhl. Al cap d’uns mesos comprarien els terrenys i llogarien les pedreres de Mauthausen, propietat de la ciutat de Viena. Més tard serien comprades per la DEST. Himmler i Kaltenbrunner visitarien la pedrera de Mauthausen, fortament interessats en la marxa de les seves empreses. Un català, Francesc Boix, aconseguiria d’amagar els negatius de les fotografies preses pels SS durant aquesta visita. A Nuremberg, fou una de les proves més importants per a demostrar que coneixien molt bé l’existència dels camps de concentració. Al cap i a la fi, eren obra seva.


  ELS TENTACLES DELS CAMPS DE LA MORT


  «Si no hagués marxat del Kommando Steyr, de ben segur que hi hauria deixat la pell.»


  JOAN TARRAGÓ


  L’organització del treball, per als nazis, havia de tenir dues vessants: la que es decantava per l’economia de guerra i la que havia de programar l’època de pau. Per a totes dues vessants, era indispensable la utilització de la mà d’obra que sorgia dels camps de concentració, deportada dels països ocupats. Els empresaris alemanys acceptaren sense cap escrúpol el treball dels infants traslladats des de Polònia i la Unió Soviètica. Speer, a les seves memòries, explica de quina manera es disputaven, ell i Himmler, la utilització de tota aquesta mà d’obra. Era una baralla entre llops: per exemple, Speer explica com el 20 de juliol de 1944 Ernst Kaltenbrunner, el cap de la Gestapo, li havia suggerit de processar els directors de tres empreses, en principi privades, i com aquell s’hi havia negat. Però el mateix Speer no nega mai haver visitat instal·lacions de la Krupp en senyal d’inspecció o fàbriques d’acer a Linz, on treballaven deportats. Speer volia decantar tot el favor econòmic del Reich cap a la fabricació d’armament, sobretot a la davallada de la guerra. L’ex-arquitecte i ara ministre del Reich explica també als seus records l’entusiasme de Hitler davant el projecte del V2 mostrat per Dornberger i Von Braun.[335]


  Hitler designà el general Kammer, un enginyer SS de 42 anys, comandant en cap de totes les unitats d’armes secretes alemanyes. Després d’una reunió, el 26 d’agost de 1943, va rebre tots els poders per a utilitzar la mà d’obra dels camps en la realització del projecte de les armes secretes. El 1942, els alemanys havien descobert l’aplicació del motor d’expansió i crearen les armes V1 i V2. Amb elles pensaven destruir París i Londres, però a la llarga serviren per ben poca cosa. Aquestes armes havien d’ésser fabricades en amagatalls que no fossin abastats per l’aviació aliada. Els presos que hi treballaven eren destinats a desaparèixer. Després de la desfeta de Stalingrad, Hitler estava obsessionat per la creació d’un segon front que podria impedir l’ofensiva aliada per la costa atlàntica. Al llarg del Mur de l’Atlàntic, ordenà la construcció de quatre immensos Blockhaus sobre l’eix rectilini que sortiria d’Éperlecques, a Waten, entre Calais i Dunkerque. La firma alemanya Polanskif Holzman de Berlín i de Frankfurt, s’encarregà de l’execució de les obres.[336]


  Speer explica les condicions en què vivien els presoners entaforats a les coves on es construïen les armes secretes. A Éperlecques, un deportat català, Francesc Boix, va poder salvar la vida gràcies a ésser metge. En una altra d’aquestes instal·lacions, a Dora, l’E. G., de Barcelona, hi va veure morir molts dels seus companys. «Era enorme, aquell túnel», recorda el nostre deportat, «entraves per Northausen i sorties per Ellrich. Els trens carregaven per les galeries laterals. Hi havia un tren petit que només servia per a evacuar els morts. Els cadàvers mai no estaven ordenats, sempre en sortien braços, cames… Segur que encara hi havia gent viva. Encara sento les màquines perforadores, amb el seu brogit inhumà i les explosions de pólvora, perquè, alhora, anàvem fent el túnel… Aquell soroll, les explosions, la pols, els crits, la gent que moria pels racons. Hi havia uns italians que rebien molts insults. Eren bersaglieri que havien llençat les armes quan els aliats entraren a Sicília. De feixistes passaren a antinazis sobretot quan, en passar per Àustria i Alemanya, els nazis obrien els vagons i la gent envaïa el tren per a matar-los. Els insultaven, els escopien…» Els presos vivien als mateixos túnels i morien a munts, car no hi havia condicions higièniques ni sanitàries de cap mena. Els matava la pols blanca que es desprenia dels túnels, o la humitat, si no eren els cops de verga o la fam.


  Dora havia estat, primer, un Kommando exterior de Buchenwald, però cap a 1943 s’independitzaria. Al seu torn, sorgirien Kommandos exteriors com el d’Ellrich, Osterode, etcètera. L’univers concentracionari nazi s’estenia com un pop i els seus tentacles anaven absorbint altres terrenys que encara eren verges. Així naixerien, al llarg de la guerra i donades les necessitats que aquesta creava, un munt de Kommandos exteriors. Fàbriques de municions, d’armament de tota mena, de motors d’aviació, s’escampaven arreu de l’imperi alemany. En aquests Kommandos, hi anirien a raure molts dels nostres deportats. Als camps centrals, com Mauthausen, Sachsenhausen, Dachau o Ravensbrück, en quedarien una minoria. En un d’aquests Kommandos, a la fàbrica de municions de Floridsdorf, hi moriria assassinat pels nazis l’ex-conseller de la Generalitat Josep Miret Musté. Hans Marsálek, primer secretari del camp, comptabilitza fins a quaranta-tres firmes, entre privades o controlades directament per les SS, les que detentaren tot el poder econòmic de Mauthausen i els seus tentacles.


  Ebensee era un Kommando extern de Mauthausen fundat l’hivern de 1943-1944 en un dels llocs més atractius d’Àustria, al sud del llac Traunsee. Voltat d’alts massissos muntanyencs, Ebensee és avui un indret d’esplai per al turisme d’hivern. En aquest Kommando, en Boi Ventura, de Gavà, va morir executat per l’Anton Ganz i classificat entre els qui es disparà en «curs d’evasió». Aquest camp va funcionar a l’entorn de disset mesos en vistes a la creació de fàbriques subterrànies per a fabricar-hi benzina sintètica i la construcció de ginys de guerra. S’hi fabricaren bales per a la casa Steyr.


  A Grossraming, per on passaren en Francesc Teix i en Joan Nuri entre altres catalans, s’hi construí una central elèctrica. A Gusen, on els nostres deportats treballaren per a la DEST, la Steyr-Daimler Puch AG i la Messerschmitt, hi construïren reactors, cabines d’avions, armament i galeries, a més del treball constant a la pedrera. A Gusen II, també treballaren per a les mateixes empreses, a més de produir peces per a reactors i muntar-los. A Ternberg, per on passà en Joaquim Amat-Piniella, es formà un Kommando de republicans, conegut amb el nom del Kommando César,[337] i treballaren per a l’empresa Ennser Kraftwerkbau en la construcció de carreteres i una central elèctrica. A Schwechat-Wien, construïren avions per a la Heinkel-Werke i muntaren caces nocturns.[338]


  Pel gener de 1944 fou inaugurat un dels darrers Kommandos exteriors del camp de Mauthausen, el de Melk. En altres temps, Melk havia estat famós pel seu monestir, on es retiraven els aristòcrates austríacs que volien seguir la vida monàstica. Melk era situat dins d’un ample perímetre que enquadrava una zona militar de la Wehrmacht i, per tant, el camp corria un constant perill dels bombardeigs aliats. Durant la guerra, els monjos del monestir de Melk es dedicaren a l’ensenyament i transformaren aquest en una escola. Cada dia, havien de veure i de flairar el fum i l’olor que desprenia el crematori. Els soldats de la Wehrmacht vivien molt a prop dels barracons del camp. Ni els monjos ni els soldats no semblaven donar gaire importància a l’existència d’un camp de deportats a la seva vora.[339] Un català del Rosselló, el coronel Jaume Arnaud, fou un dels deportats que construïren aquest camp; els deportats també treballaren per a l’empresa Steyr i la Kammler-Programm. Hi feren galeries subterrànies, on molts deportats moriren colgats pels allaus de sorra dels turons que hi havia a l’entorn. També hi construïren vivendes i un magatzem per a municions. Ens conta el coronel rossellonès Jaume Arnaud:


  «Després va venir la marxa cap a Melk, petit poble a la vora del Danubi. Dels 2.000 detinguts que van arribar els primers i van crear aquest nou Kommando, érem ben bé un terç de francesos del mateix comboi. Els tres primers dies els vam passar arreglant el camp. Immediatament després es van constituir els Kommandos de treball i durant tres mesos vaig treballar a la construcció de la fàbrica subterrània de Scharbau com a terraplenador.


  »Era un treball forçat que durava vuit hores, acompanyat de cops de fuet o de cops amb els mànecs de les eines. A tot preu calia treballar el menys possible per tal de conservar les pròpies forces, sense que se n’adonessin, perquè el càstig era pitjor que el treball. A més de les vuit hores de treball, hi havia les crides interminables a la sortida i a la tornada: en total, passàvem de 12 a 14 hores al dia drets a l’exterior, fos quin fos el temps.


  »Gràcies als meus escassos coneixements d’alemany, un Lagerschreiber (secretari de camp) francès em va fer destinar, a començaments d’agost, al Kommando de la desinfecció i després a les dutxes. El treball era molt menys penós a l’interior del camp i de seguida vaig incorporar-me a un grup de solidaritat. La feina consistia simplement a aprofitar-se de l’excitació general que es produïa al començament de cada alerta aèria per precipitar-se a les cuines, agafar un pot de sopa i dur-lo, per etapes, a un amagatall; i distribuíem mig culleró de sopa durant el vespre als companys més desfavorits.


  »Sis mesos després de la nostra arribada, un company alsacià fou designat com a Lagerälteste (cap de camp). La situació d’alguns francesos va poder millorar lleugerament. Tot i així, a més dels treballs forçats sota el fuet, crec que el que ens aclaparava més eren les crides inacabables a la intempèrie, fos quin fos el temps. El 1er de gener de 1945 vam passar des de les 8 del vespre fins a les quatre de la matinada de l’endemà a l’Appellplatz, i, de matinada, hi havia més de cent cadàvers per terra.»


  Quan en Josep Arnal va arribar al Kommando de Steyr, va pensar que ja no en sortiria mai més. També ho van creure en Pey Sardà i en Joan Tarragó. I en Josep Escoda. Aquest Kommando fou un dels pitjors dels tentacles de Mauthausen. Hi moriren vint-i-cinc catalans. En J. B., de Barcelona, recorda molt especialment els càstigs d’un Kapo anomenat Patricio, el qual féu posar un republicà dret i de cara al mur a l’hora de les menjades. El va privar de menjar en ple hivern i quan l’home no arribava als 45 quilos. També recorda un toll d’aigua glaçada al mig de l’Appellplatz, on llençaven els cossos afeblits dels presos. Aquest toll fou batejat amb el nom de llac Ladoga pels republicans. En J. B. no pot oblidar, tampoc, quan els feien treballar en mànigues de camisa a menys de 10 graus centígrads durant una hora amb l’excusa que el treball no avançava.


  El Kommando de Steyr fou construït pels deportats que hi arribaren l’hivern de 1941-1942. Pel mes de febrer, de quatrecents presos, n’hi ha dos-cents amb els membres externs gelats. Sobretot els dits de les mans i dels peus. Cal, però, construir-hi una fàbrica a corre-cuita. Un metge català, Joan Térmens, a la infermeria dels SS, hi roba tot el que pot per tal d’ajudar els seus companys. Térmens salvà la vida d’un altre català, Josep Balaguer, perquè va poder-li practicar una transfusió de sang. L’intèrpret Josep Borràs malda per alleugerir el dolor dels altres deportats. En entrar a Mauthausen, en Josep Borràs coneixia molt bé el francès i l’anglès. Ben aviat va aprendre l’alemany i el rus i ell mateix demanà per anar a Steyr, car sabia que hi podria ajudar molt. En Casimir Climent, des del camp central, li enviava munts d’ulleres. Els SS les hi destrossaven, car en Borràs no va deixar mai de solidaritzar-se amb els més desvalguts i, durant les sessions d’intèrpret, sempre es posava al costat dels presos i els advertia del que deien els SS ells amb ells en alemany. En J. B. no pot oblidar, tampoc, el dia que un condemnat va rebre vint-i-cinc cops a les natges quatre vegades i, en acabat, dotze cops més. En total, 112 fuetades. Això significava la mort, arrencar la carn de dalt a baix en un cos com el d’aquell pres, un cos que a penes arribava als quaranta quilos. El camp de Steyr fou un dels Kommandos exteriors de Mauthausen on millor s’organitzà la solidaritat entre els republicans, a pesar que les condicions encara eren més dures que les del camp central. Recorda en Josep Escoda:


  «Un dia em van dir:


  »—Número 4.626, cap al Kommando Steyr.


  »A Steyr, hi teníem un Kapo berlinès que es deia Hermann i li dèiem Al Capone, perquè havia estat un lladre professional molt famós a Alemanya. Els SS li tenien molta consideració. Per això era el Lagerältester, el cap del camp. Cridava molt, com un tro, per a fer-se veure dels SS. Però no era mala persona. Només volia passar com un Kapo molt terrible, però no sabia pegar-nos. Quan ens instal·làrem definitivament, després d’haver anat i vingut de Mauthausen per a construir el camp, hi havia quatre barraques i s’organitzà definitivament l’administració de Steyr. A mi em cridaren per anar a la cuina, me les havia empescades per ficar-m’hi tot dient que tenia un germà que era cuiner. Cosa que no era veritat. Vaig estar a les cuines dels SS durant tres mesos. Cada dia hi “organitzava”[340] una mena d’olla plena de patates ben fetes, col roja barrejada amb trossos de carn de la ració dels SS. Moltes vegades els deia que s’havia acabat el menjar per poder robar-ne amb tranquil·litat. M’ho entaforava entre la roba i ho portava dins del camp d’amagat.


  »Jo no era de cap grup, aleshores. Ho feia així, per les bones. I ho repartia entre els primers que trobava, perquè allà tothom tenia gana. Per això un dels meus amics va estar una bona temporada sense adreçar-me la paraula.


  »Un dia, un antic guàrdia civil castellà va fer d’espieta i ho va anar a dir a un Kapo, que també hauria volgut que jo li donés menjar. El Kapo ho va dir al cap de la cuina dels SS. Em van fotre vint-i-cinc pals al cul amb aquell nervi de bou. I s’acabà la cuina.»


  A Steyr, a més de treballar en la construcció del camp, els nostres deportats van fer magatzems per a municions, subterranis i refugis. També construïren i muntaren motors d’avions per a la fàbrica Flumo. Continua en Josep Escoda:


  «I em castigaren. Em portaren a la fàbrica Flumo, que nosaltres construírem del tot, a Steyr mateix. Allà provaven els motors que la Mercedes Benz havia fet per als avions alemanys. I després vaig anar a la gran fàbrica de Steyr, on fèiem camions per a la marca Daimler-Puch. En aquesta fàbrica, encara avui hi fabriquen material de guerra.


  »Al Kommando de Steyr, hi van morir molts republicans. La fabricació de la Flumo va fer desaparèixer molts companys durant la seva fabricació. Recordo molt vivament un noi d’un poble dels voltants de Lleida. Li van posar una injecció de benzina al cor i vaig veure, per una escletxa d’una finestra que donava a la infermeria, com els metges SS estudiaven el seu cos. Li havien tret el fetge. Quan acabàrem la construcció de la fàbrica Flumo vam respirar. Molts, però, ja no hi eren.»


  En Joan Tarragó confessa que si hagués continuat a Steyr també hauria mort:


  «Si no hagués marxat del Kommando Steyr, de ben segur que hi hauria deixat la pell. Un dia queia un aiguat terrible. Mai la pluja no ens havia fet deixar de treballar. A les dues en faltaven dos. Es pensaren que eren evadits. Al final els trobaren amagats al celler, perquè tenien molt de fred i no volien treballar. Un d’ells era el republicà Serrano Calero. Li van donar vint-i-cinc cops al cul amb el nervi de bou. En arribar al camp, ens van tenir des de dos quarts de quatre fins a dos quarts de vuit en formació i fent-nos posar la gorra amunt i avall, avall i amunt així, sense parar i sense poder ajudar ningú dels que ja no podien més. La pluja no parava de calar-nos els ossos. En tornar a la barraca, se’m va clavar un clau al peu i em van portar a la infermeria perquè me l’obrissin. Al cap d’uns dies, s’hi van declarar les febres tifoides. Estàvem tots els malalts barrejats i amb nosaltres n’hi havia cinc que havien pescat les febres. Els SS van dir que jo també me les havia encomanades. Ens portaren a tots cap a Mauthausen, a mi i als cinc que tenien el tifus. Ens separaren de la resta dels malalts amb planxes de ferro i amb un cartell al damunt que posava que érem infecciosos. Vaig estar esperant el diagnòstic, perquè si era positiu sabia que ningú no em salvaria de la cambra de gas. Però a la fi va resultar que eren febres de l’aiguat. Em vaig quedar a Mauthausen, vaig tenir la gran sort de no tornar més al Kommando Steyr.»


  Altres catalans van tenir més sort i, cap al final, anaren a Kommandos exteriors més benignes, com el de St. Lambrecht, a 250 quilòmetres. Gairebé tots els qui hi anaren eren republicans. En Joan Keyer hi anà després d’haver conegut molt a fons la pedrera de Mauthausen i d’haver vist com estimbaven els jueus des del capdamunt de la roca. Tenia 21 anys, en Keyer, quan va ésser deportat i des d’aleshores no ha deixat de lluitar contra el feixisme. Després de la pedrera anà a la fusteria i, en acabat, l’enviaren a la cuina, on va tenir prou ocasions per a «organitzar» el menjar. Després va anar a Saint Lambrecht, a mitjans de 1943. Els SS anaren a cercar molts dels qui treballaven a la cuina, perquè eren dels qui estaven en condicions físiques més bones.


  Saint Lambrecht era un enorme castell que havia estat propietat dels benedictins i que els SS s’havien apropiat. Era una immensa baluerna amb moltes terres al seu voltant. Els republicans que foren enviats a aquest Kommando, hi anaven en realitat a substituir tot el grup anterior, executat a causa d’haver mantingut relacions amb dones deportades d’un Kommando que hi havia a la vora. Això no vol dir que molts republicans no se n’enamoraren, al seu torn, i hi mantingueren una curta, arriscada i intensa correspondència amorosa.


  Keyer construí primer unes quantes cases per als guàrdies i després hi féu de vaquer. Els tractes eren molt diferents: no hi havia cops i el menjar canvià com de la nit al dia. Keyer hi va poder robar llet i passar-la als companys que conreaven la terra o que construïen vivendes. En Tomàs Salaet, de Martorell, va treballar a la biblioteca de «recuperació», on es guardaven totes les revistes i llibres russos que els nazis portaven de l’URSS.


  La majoria dels catalans que foren deportats a Sachsenhausen van acabar al Kommando exterior de Heinkel. En aquest Kommando fabricaven avions per a aquesta empresa (molts havien estat provats a la nostra guerra) i, cap al final, s’hi començaren a construir coets i motors a propulsió. El Kommando era a la mateixa fàbrica, els presos dormien als soterranis i menjaven a les cantines que temps endarrera havien estat per als obrers alemanys. Eren uns sis mil presos. Més tard, s’hi fabricaren barraques de fusta. En Joan Mestres diu que anaren a Heinkel ell, en Cantó, en Carabassa, en Marco i en Vaquero. Al camp central, s’hi quedaren en Bernat Garcia, en Fabra i un català molt «pessimista» que va desaparèixer i del qual ningú no va saber el nom. Una vegada arribats tots aquests catalans a Heinkel, els van repartir als Kommandos de treball. En Marco, nascut a Sants, va treballar per a un ferrer, un ex-comunista alemany, «a qui va fallar la valentia, però no el cor». Ell portava, adesiara, els comunicats de les forces aliades als nostres deportats. En Cantó hi feia d’electricista i muntava els motors dels avions. S’«equivocava» molt i havia de canviar tot sovint de bombeta —una manera com una altra de fer sabotatge. El Kapo li esclafava cada cop que ho veia una bombeta al cap. En Carabassa, que havia estat cambrer a Catalunya, el ficaren a la cuina i va poder ajudar molt els seus companys. Els altres feien el treball en cadena a la fàbrica. En Joan Mestres formava part d’un Kommando que desfeia barraques de l’exterior per a muntar-les dins del camp. Havien de passar per un suburbi obrer, en fabricació, i els dijous venien els nens de les escoles, que tenien festa, i els tiraven pedres i els pegaven guitzes. «Un dia», conta en Joan Mestres, «els SS, per a fer riure les dones i les criatures que ens miraven, ens llançaren els gossos perquè ens esqueixessin els pantalons. Les dones es van esvalotar, totes, i ens començaren a llançar les escombraries al damunt…» En Mestres, davant de les tortures físiques i morals, va pensar que no ho resistiria i li passà pel cap la idea de tirar-se a les filferrades. El seu company Carabassa, per animar-lo, li va portar més menjar de les cuines. Per fi, en Joan Mestres va entrar al Kommando de reparacions, el Felkeratum, un dels millors del camp. L’havia cridat un ex-brigada internacional, un polonès que anava coix per les tortures. Havia estat tancat durant molts mesos a la foscor i cada dia hi anava la Gestapo. Des que entrà al Felkeratum, en Joan Mestres va poder canviar del tot la seva acció dins del camp. Anava amb un braçal que li permetia de circular pertot arreu a les hores de treball, i va fer de correu dins la lluita clandestina. Ens conta en Joan Mestres:


  «A Sachsenhausen i al Kommando de Heinkel, hi quedaven alguns alemanys que havien pogut sobreviure la deportació des que el camp fou fundat. Els polonesos eren la nacionalitat més heterogènia, la més difícil de tractar: hi havia rics i pobres barrejats, els uns eren solament nacionalistes, els altres clarament antifeixistes. Els qui lluitaven més eren els russos i els francesos, els més preparats políticament. Hi havia un coronel belga i un ministre socialista que volia que el consideressin com a ministre. Els holandesos i els noruecs hi morien com a rates, perquè no estaven acostumats a aquell tipus de vida i la deportació era, per a ells, un fet massa insòlit. De republicans espanyols, n’hi devia haver una quarantena. La majoria catalans.»[341]


  En Joan Mestres també va veure ben aviat que, al Kommando de Heinkel, hi fabricaven moneda falsa. Fabricaven milions i milions de lliures esterlines. «Era a les barraques 18 i 19 i hi treballaven 250 presoners. Els nazis van dir a un banquer suís que enviés la moneda al Banc d’Anglaterra. I els banquers anglesos la van trobar bona…»


  Les deportades que anaren a Ravensbrück també foren dispersades als Kommandos exteriors. La Secundina Barceló va anar a Abteroda, Turíngia, on fabricaren municions i peces per a motors d’aviació. Abans havia estat traslladada a Torgau, també a Turíngia, després d’haver estat durant quatre dies tancades al vagó. A Torgau treballaven al bosc, hi tallaven llenya i la traginaven. Un dia, els SS demanaren voluntàries per anar a una fàbrica de materials de guerra. Era Abteroda. La Secundina i les seves companyes s’hi negaren —perquè no volien col·laborar, encara que en petita mesura, a favor del bàndol alemany— i hi foren traslladades a la força després d’un altre feixuc viatge de quatre dies. Al cap d’uns mesos, la Secundina fou desplaçada de nou i enviada al camp de Markkleeberg, on de dia terraplenava i a la nit descarregava vagons de carbó.


  Al Kommando de Leipzig, a Nordwerk, la Carme de Perpinyà treballà a la fàbrica Hasag, en la fabricació dels obusos de D. C. A. La Neus Català i la Dolors Gener anaren al Kommando de Holleischen, on hi havia l’empresa Muna d’armes automàtiques i la fàbrica de pólvora Skoda. En aquest Kommando, fou molt important el sabotatge de bales que feren, entre les altres deportades, les catalanes.[342] La Dolors Gener conta la seva arribada en aquest Kommando:


  «Jo vaig entrar a Ravensbrück el març de 1944 i vaig tenir la sort que al cap de dos mesos em van enviar a un Kommando exterior on les condicions de vida eren molt diferents. Vam passar per Berlín tancades en un vagó d’aquells que servien per a transportar bestiar, però vam poder veure la imatge d’una ciutat en ruïnes. També ells rebien castanyes. Amb nosaltres venien sis SS, tres homes i tres dones. Els homes havien passat pel front de l’Est i explicaven a les dones les pallisses que els endegaven els soviètics. Les jueves, que els entenien, ens deien, totes contentes, que allò aviat s’acabaria, que aviat seríem alliberades… Sí, sí, ens faltava encara un any, un any que hauria d’ésser molt dur.


  »El Kommando on vam anar es deia Holleischen. Avui és a Txecoslovàquia i els txecs l’anomenen Holosov. No era un camp de la mort, sinó de treball, i encara que hi havia molta disciplina i filferrades elèctriques no estàvem tan controlades. La nostra cap de Block era una francesa que ens va rebre amb amabilitat i era molt humana. En aquest camp ens vam trobar una organització feta, tant des del punt de vista polític com cultural. Hi havia una coral i fins i tot unes noies ens van rebre amb els bigotis pintats i ballaven la jota per tal d’animar-nos. Nosaltres ja veníem amb l’experiència de molts anys de presó i ens vam incorporar de seguida per reforçar el treball polític dins del camp. Encara que jo ja tenia els meus vint-i-cinc anys, em van posar amb les més joves. Amb elles cantava cançons soviètiques, tots els himnes revolucionaris que coneixíem. I les soviètiques, que fins aleshores no ens havien dit ni ase ni bèstia, s’acostaven a on érem nosaltres i ens deien Tovaritx!, Tovaritx!»


  EL «SANATORI» DE GUSEN


  «No en sortirem pas, no en sortirem pas. Hi morirem tots.»


  ANTONI VALLS MANICH, mort a Gusen el 1941


  A les seleccions triaven els més vells i els invàlids i els deien que anaven a un «sanatori». Al començament, els deportats hi anaren confiats car res no podia ésser pitjor que Mauthausen. Alguns es feren passar per invàlids. El «sanatori» era el Kommando extern de Gusen. Ens en parla el manresà Josep Pons:


  «Gusen era a uns cinc quilòmetres de Mauthausen, a la ribera esquerra del Danubi. Aquest camp començava aleshores a ésser construït i va esdevenir un dels més criminals del règim concentracionari nazi. Jo he parlat amb presos que van ésser a Buchenwald i diuen que aquest camp era un sanatori de debò, comparat amb el de Gusen. Tots els febles i malalts de Mauthausen eren traslladats a Gusen per a ésser-hi eliminats. Hi havia 32 barraques, 24 per a estar-s’hi i la resta eren magatzems i infermeria. A les barraques, hi cabíem 200 presos, però sempre érem més de 500.»


  El jove Ramon Milà, de disset anys, hi veuria morir dos vells companys del seu pare, de la FOSIG, en Ferrer i Coll i en Domènec i Ferrer. S’havia apuntat voluntari per anar a Gusen a fi de no deixar-los sols. «Tot era pitjor a Gusen —ens diu en Milà—; per anar al wàter havies de caminar 300 metres. Els terrenys sempre eren plens de fang. Les barraques, més rònegues que les de Mauthausen.»


  En una esplanada de 400 metres, s’estenien les barraques de Gusen, totes pintades de negre. El camp vorejava la carretera principal i les criatures que anaven a escola molt fàcilment eren testimonis del que passava a l’interior. A Gusen, van morir-hi 3.839 republicans, entre els quals 1.582 catalans. El 31 de gener de 1944, només hi quedaven 440 republicans vius. Però no tots aquests supervivents s’hi havien estat sempre, a Gusen. En Pagès creu que el primer transport hi arribà el 27 de gener de 1941. Altres, però, asseguren que el primer transport era del 24 de gener. En algunes barraques on foren instal·lats van veure aquesta inscripció: «Hi ha un camí per a la llibertat. Les seves fites són: Obediència / Aplicació al treball / Ordre / Netedat / Sinceritat / Esperit de sacrifici / Amor a la pàtria.»


  A Gusen, els nostres deportats van haver de conèixer fins al fons la barbàrie nazi a través de gent com Chmielewski, el qual no seria jutjat fins al 1961 i que, durant el procés, es va qualificar ell mateix com un «Cap de camp exemplar». Chmielewski portà a la pràctica una manera de matar que a Mauthausen encara es desconeixia: es tractava d’assassinar els deportats més febles sota les dutxes d’aigua gelada. Aquests deportats eren entaforats a la barraca 32, on rebien la meitat de la ració normal de menjar. A la nit, els portaven a les dutxes i els hi feien estar fins que aconseguien el nombre de morts estipulats per a cada dia. Tots els deportats que han passat per Gusen no han pogut oblidar els crits de terror dels qui eren llançats sota les dutxes. Molts dels nostres deportats van morir d’aquesta manera. Salvar-se de la barraca 32 es convertí en una punyent obsessió. En Ramon Milà, que treballava a la fusteria, va poder observar com eren eliminats molts dels seus companys. S’enfilava al darrera i observava a través d’una finestrella: «Els invàlids de la 32 no tenien ni dret d’anar vestits. Anaven amb calçotets i samarreta. Els Kapos i els Stubedienst els robaven el poc menjar que rebien i nosaltres no ens hi podíem acostar per donar-los un mos. Aquests deportats rebien de tres a quatre dutxes d’aigua gelada al dia. Tapaven totes les reixes d’evacuació i la bassa es convertia en una piscina. Els SS circulaven al seu voltant i qui sortia de sota el doll rebia un cop d’estaca. Això durava de mitja hora a tres quarts. Els qui encara respiraven, els SS els aixafaven el cap perquè s’hi ofeguessin. Acabaven al crematori. De dos-cents homes, només en veies sortir un parell o tres, que caminaven tot estintolant-se fins a la seva barraca…»


  «El meu pare i molts dels vells», diu en Jacint Cortès, «van anar a caure a la barraca 32, on manava en Willy, que era tan sanguinari com petit. Amb prou feines si media un metre seixanta. No recordo els noms dels Stubedienst de la 32, però allà qui manava era un republicà, un dels nostres, que es deia Tomàs i que repartia el menjar, el pa, s’ocupava de la neteja i feia tot el que li donava la gana. Vaig anar a demanar al secretari de la meva barraca que hi traslladés el meu pare, perquè sabia que se les passaria morades sota les urpes del “Mig-metre”. No sé per què, però aquest Willy va agafar molta mania al meu pare i això que ell no es queixava mai. Però no hi va haver res a fer.»


  En entrar a Gusen, en Carrió trobà el seu amic Pons:


  «—Aneu amb compte amb el “Gitano”, en Chmielewski. És un tipus sec, un alemany repugnant d’origen polonès. Com més riu més mala llet porta i el qui troba al davant, se’l carrega. Aquí manen els polonesos.


  »Toquen l’esquella», continua en Jacint Carrió, «i formació al canto. Passa comptant-nos un Blockführer SS i els caps de les barraques. De sobte es dissol la formació i comença un remolí de carn humana que no sap on és. Els veterans ens criden:


  »—No aneu a la Kastenhofen, no hi aneu, que és la mort!


  »És el primer dia i surto allà on em toca. M’adono que he perdut el meu amic Bernat Toran. De cops i garrotades, no n’havia vist mai tants. Ni a tots els Kommandos de treball del camp central, de Mauthausen. La plaça és plena de ferits fins a vessar.


  »Sento els crits que omplen la plaça i veig plantofes, gorros, pantalons, camises, jaquetes per arreu i un escampall de morts. D’això, en dèiem “liquidació d’existències”. No hi havia cap organització per a triar els grups de treball i els deportats se les empescaven per a anar als Kommandos on el Kapo fos menys cruel. Als grups millors, passaven de cent homes i als altres, els més durs, no hi anava ningú. Aleshores els Kapos a garrotades havien de distribuir la gent. A poc a poc, queda organitzada la multitud de tres mil homes. Els qui queden també lluiten, perquè tots volen sortir. El “Gitano” i els altres SS estan tot satisfets perquè el primer dia ha començat amb una gran batalla campal. I amb molts ferits que, després de la festa, seran carn per al crematori…»


  El «Gitano» fou castigat al seu torn per contraban i deportat a Holanda. Després de la guerra va desaparèixer. Anton Streitwieser el substituiria. El seu gos esqueixà més d’un dels nostres deportats. Els polonesos, ex-oficials de l’exèrcit, o delinqüents comuns, superaren moltes vegades la crueltat dels mateixos nazis. En ésser alliberat el camp de Gusen, molts foren executats allà mateix. Quan els republicans arribaren a Gusen, la majoria dels polonesos tenien els llocs claus. Al mateix Kommando d’en Carrió, per l’octubre de 1941, hi anava en Josep Ayxendri. Eren més de mil republicans els qui marxaven de Mauthausen. Enfilaren els cinc quilòmetres de la carretera a peu i un camió els anava al darrera per a recollir-hi els morts. En Carrió no ho va trobar tan esfereïdor com Mauthausen, perquè només va veure una torre d’obra i una porta de fusta. La resta, l’havien de construir ells. El terra era fang, no estava empedrat i el mur fou aixecat pels republicans.


  En Josep Pons va estar a punt de morir ben aviat a Gusen: «Un dia estàvem formats davant de la caldera de menjar. Vaig posar un peu a fora i, sense voler, vaig trepitjar un parterre de flors que havien plantat els Kapos. No van parar de pegar-me fins que no em van veure tot cobert de sang. Si no hagués canviat de barraca aquella mateixa nit, m’haurien enviat a la dels invàlids.» En Pons va quedar tan desfigurat, que en Carrió, el seu amic de tota la vida i company d’escola a Manresa, no el va reconèixer.


  Streitwieser, un altre dels botxins de Gusen, no seria jutjat fins al 1966. La majoria dels SS que passaren per aquest camp no han estat mai processats. També en aquest camp foren més els republicans que es degradaren i col·laboraren amb els SS. En Jacint Cortès ens ha parlat d’en Tomàs, un català de Sabadell. El 1947 els americans van processar un asturià, Indalecio González.[343]


  Ja hem vist abans que, a Gusen, hi va haver fàbriques d’armament per a la DEST, la Steyr-Daimler Puch AG i la Messerschmitt, on construïren reactors, cabines d’avió, galeries subterrànies. Però on primer treballaren els nostres deportats fou a les pedreres, la de Gusen i la Kastenhofen. En Ramon Milà ens descriu la de Gusen: «Era dalt d’un turó. Quan hi havia boira, hi veies els homes com puntets menuts, negres, que treballaven. També hi havia presos al costat, al pou. Hi eren per a fer un dipòsit d’aigua. Tot el dia treien terra d’un enorme forat. No podien parar de treballar, els Kapos no deixaven d’estossinar-te, del matí a la nit. Traient terra, caient al fang, fent voltes sobre tu mateix… Allò era un escorxador. Els russos sortien cada matí amb un enorme trineu que servia per a ficar-hi els morts de tot el dia. Jo em vaig salvar ben aviat de la pedrera perquè feia caricatures per als caps de les barraques. Als imbècils, els feien molta gràcia. Em van ficar a la fusteria i m’hi passava tot el dia amb els dibuixos. Venien els oficials SS perquè els retratés la dona, les criatures o qui fos. Però el comandant del camp ho descobrí i m’enviaren altra vegada a la pedrera.»


  A Gusen era molt difícil esquitllar-te de la pedrera. Hi anaren gairebé tots els nostres deportats. Alguns, si aconseguien d’escapar-se’n, hi eren enviats així que algú els castigava, com en Ramon Milà. O com en Joaquín López Raimundo, que hi fou enviat després d’haver estat al Kommando de la roba. En Josep Pons va treballar tres anys a la pedrera de Gusen i encara avui no entén com se’n va sortir. Al final, va aconseguir d’entrar al Kommando dels Steinmetz amb en Jacint Carrió. Però en Pons no tenia esma de picar la pedra, havia quedat sense forces. Passava el civil, en Pons picava quatre cops a la pedra i, quan aquell s’allunyava, el nostre deportat tornava a quedar absent. Al cap d’un mes encara picava la mateixa pedra. El van tornar a enviar a la pedrera i, al cap de poc temps, entrà a treballar al «Kommando del pa».[344] En Josep Ayxendri hi va treballar uns quatre mesos. Un dia es va ferir al peu i anà a la infermeria. Uns dies de repòs li salvaren la vida. Va poder anar als Steinmetz, també. En aquest Kommando, els catalans aprenien l’alemany tot apuntant paraules i números en trossos de paper i de sac.


  Hi havia, a la pedrera de Gusen, dos Kapos que eren terribles; els republicans els anomenaven el «Tigre» i el «Largo». L’un era alemany i l’altre, polonès. Cada vespre, en tornar cap al camp, els deportats havien de portar una pedra damunt de l’esquena. «Si veien que era massa petita, t’apallissaven», conta en Josep Pons, «aquesta pedra era per a fer el mur del camp, perquè Gusen encara no era acabat. A la pedrera, érem uns quatre o cinc mil deportats. Allà tothom et pegava. Hi havia un centenar de Kapos. L’un d’ells, a qui dèiem el “Hacha”, tenia fama de no estossinar tant. Un dia ens va fer anar a part. Érem un grup de republicans, la majoria catalans. Ens va dir:


  »—Aquí heu de fer un forat d’uns dos o tres metres. Però piano, piano.


  »Això volia dir que no ens trenquéssim el cap. Treballàvem en un cantó de la pedrera. Cada dematí ens hi feia anar. Venia al migdia i hi feia una revisió. Al cap d’uns dies ens va dir que el forat era massa profund i que hi havíem de tirar una mica de terra. Nosaltres ja vèiem que l’home ens volia salvar, perquè amb prou feines si treballàvem, en aquell racó de la pedrera. Però això es va acabar: van passar uns dies i ens va cridar un Kapo que no tenia res a veure amb el nostre Kommando i ens va fotre vint cops a les natges. I tornàrem a la feina de sempre. Cada dia, en venir de la pedrera, havíem d’arrossegar quaranta o cinquanta morts.»


  Van sobreviure ben pocs catalans, a Gusen. Dels qui anaren a la pedrera, podríem dir que només en Josep Pons, en Carrió, l’Ayxendri, i algun altre. I aquests se’n salvaren perquè foren traslladats a Kommandos més benignes. Ja hem vist abans que en Carrió va aconseguir d’esquitllar-se entre els Steinmetz. Altres catalans van formar part del Kommando del pa, un grup clau dins l’organització clandestina a Gusen. Cap a finals del 43, un barceloní, Jaume Bernaus, és nomenat Kapo d’aquest Kommando. En Bernaus, que parlava molt bé l’alemany, havia estat abans del grup que arreplegava les escombraries en un vagó de fusta. Quan li encomanaren el grup del pa, ell mateix va triar els deportats que hi havien d’ésser: dos francesos i onze republicans, entre els quals hi havia l’Ayxendri, en Pons, en Josep Amigó, d’un poble de la vora de Tarragona. Eren gent de la CNT, del PSUC, de l’ERC, espanyols del PCE i republicans independents, els qui més col·laboraren en la solidaritat amb els desvalguts. Els de la cuina també feren un gran paper, com en Francesc Sentís, el qual era al «Kommando de les patates» i hi robava tot el que podia. O en Roc Llop, que donava el seu menjar a l’Ayxendri, car ell en rebia de més a la cuina. En Roc Llop, de la CNT i poeta, va estar dues o tres vegades a la barraca dels invàlids per a ésser gasejat. Era un home baix i prim, físicament molt poca cosa, era un home acabat quan va entrar al Kommando de la construcció del ferrocarril que havia d’enllaçar la pedrera de Mauthausen amb el poblet de Sant Jordi. Trenta anys més tard, en Roc Llop escrivia:


  «Quan em ficaren al Kommando “Chocolate” —no sé per què els espanyols el van anomenar d’aquesta manera, potser perquè hi repartien molts cops—, jo ja venia esgotat del Kommando Wambau, a prop del poble de Sant Jordi, on carregàvem vagonetes amb ritme infernal, sota les estaques dels caporals, incansables, i davant de la presència dels SS. Cadavèric i desnodrit com estava, jo no podia amb aquell treball de titans. Ens prohibien allò que deixen fer a les bèsties, poder engolir una mica d’herba de la vora dels camins.


  »Per arribar al Kommando “Chocolate”, entre la famosa pedrera de Mauthausen i el poble de Gusen, havíem de travessar aquest per la carretera que el dividia en dues parts. El tall on treballàvem era a uns quilòmetres del camp i els caminàvem formats i en silenci. La feina era molt dura, sota la pluja, el fred i la neu, que ens deixaven del tot baldats.


  »Les energies de la meitat del cos cap amunt eren de ment i de voluntat, però les cames ja no podien traginar amb el meu cos esquelètic, malgrat de pesar tan poc. No era gaire afalagadora la meva perspectiva ni tampoc no devia ésser gaire llarg el temps que em restava de vida. Com podia, exhauria jornada darrera jornada, tot reptant la mort, que m’esperava freda i compadida a cada tombant. Així vaig durar uns dies al Kommando, enmig d’insults, cops d’estaca i tot veient com queien els meus companys, emportats pel riure mortal i pel balandreig de la dansa de la mort. “Ai, aviat serà per a tu, aquesta dansa!”, em deia, “No et deixis il·lusionar per aquest riure fatal ni per aquest ball de ritus de mort!”


  »I va arribar un dia que vaig sortir del camp cap al tall sense forces. “Avui la ‘Lletja’, no mancarà a la cita.” A pesar de veure-la a través de la distància, en un marge del viarany, m’animava a mi mateix amb un monòleg sord i ple de rancúnia: “Als trenta-tres anys com Jesucrist, no!” Però jo caminava com si surés, com si tingués el cos de cotó. Vaig acomiadar-me de Gusen. Vaig fer dipositària de tot el meu sentir desesperat una vella de rostre trist i de pell arrugada, amb una mirada que no sé si m’entendria. Vaig aguantar sense ajut fins al tall; vaig deixar el càvec i vaig procurar de sostenir-me amb una pala, que se m’esmunyí d’entre les mans mentre els genolls es doblegaven. “Ha arribat l’hora!”, em vaig dir amb lucidesa. No hi ha cap altre remei que lliurar-s’hi. I, quan morim, no hi ha temps per a recordar, invocar i, encara menys, per a demanar socors. A qui?


  »En un costat, la mort, estoica, segura de l’espera. En un altre, la neu. Més enllà l’SS. I la foguera encesa. Destrucció i vida alhora. Em vaig llançar damunt de la neu, vençut i resignat, com a primera etapa del via-crucis. Vaig pensar amb rancúnia en el riure, en la dansa de la mort, en la núvia que m’oferia el repòs. Una altra vegada vaig sotjar l’SS i la flama; vaig sentir revifar l’esperança. Vaig aconseguir d’aixecar-me i li vaig demanar sense precs que m’hi deixés escalfar, quan ja era a la vora del foc. L’instint va ésser més fort que la por a l’SS i a la represàlia i, d’esquena a la mort, esgratinyant amb els peus el sudari de neu que m’havia d’amortallar, li vaig fer entendre l’esma de viure i la decisió de fer-ho si no em matava ell davant de la meva gosadia. No em va dir res, ni em va foragitar del foc. Vaig continuar escalfant-me fins que no aplegaren la gent per anar a menjar a la vora del camp, on havien portat les marmites. En allunyar-me del foc, les cames em flaquejaren de nou. Vaig arrossegar-me amb tenacitat fins a la carretera. Allí no vaig poder estintolar-me. El caporal va manar que els dos de la meva fila m’hi portessin en braços. Així em van arrossegar uns altres dos esquelets els quilòmetres que mancaven fins a l’indret del menjar. En arribar-hi, vaig seure. El cassó que ens van donar de prunes bullides em va fer revenir una mica. Ens en van tornar a donar, no sé encara per què. Un ajudant de caporal, un polonès famèlic que va considerar el meu estat, va ambicionar el menjar amb golafreria. Li vaig proposar que, si m’apuntava per anar al Revier, li ho donaria. Va acceptar i s’espavilà perquè hi pogués entrar.»


  De Gusen, en Jacint Cortès ens diu:


  «Tremolava només de pensar en la nit. Ens havíem d’aixecar molt sovint per anar a orinar —això quan no teníem diarrea— per culpa del menjar que ens donaven, gairebé tot naps i molt de líquid. El meu germà, malgrat la seva bona voluntat, no podia aixecar-se tot sol i em despertava perquè me’l carregués a l’esquena i el portés a la comuna. Només dúiem la camisa i anàvem descalços enmig del fred i de la pluja. Però preferia anar fins a la comuna que no fer-ho entre els Blocks, car si els Kapos ens veien no ens estalviàvem mai una bona batussa. Tot sovint agafaven algú que, amb la diarrea, no havia tingut prou temps i s’ho havia fet a sobre; aleshores s’hi rabejaven de mala manera i durant el dia els Kapos s’ho deien entre ells per tal de martiritzar-lo encara més.


  »Aquesta situació no era només en una barraca, sinó que passava arreu del camp. Però pitjor era als Blocks 21 i 32, on en Tomàs mostrava les seves “gràcies” i “enginy”. Entre nosaltres, n’hi havia d’optimistes i de pessimistes. D’aquests darrers, n’hi havia molts, com l’Antoni Valls i Manich, de Badalona, que sempre deia:


  »—No en sortirem pas, no en sortirem pas. Hi morirem tots.


  »Un dia, perquè va protestar que no li havien omplert prou la seva gamella, en Tomàs i el Kapo de la barraca li van endegar una terrible allisada i el van obligar a estar-se tot el dia i tota la nit a fora, sota una pluja torrencial. Així l’acabaren de matar. Molts dels nostres companys, desesperats, preferien acabar d’una vegada abans d’anar-se corsecant lentament i es llançaven a la filferrada elèctrica. Així van morir molts dels nostres companys, com els germans Pinyol, que eren tres xicots nascuts a Xerta, en Victorià Sospedra, de Santa Magdalena de Polpís (Baix Maestrat), que tenia 25 anys quan va morir a Gusen.»


  De Gusen, avui dia no en queda res. Al mateix indret on els nazis edificaren un Kommando annex al camp d’extermini de Mauthausen, hi ha una urbanització amb xalets i jardins individuals. Els que hi viuen, diuen que els enciams creixen bonics i de pressa i algú els ha dit que és a causa de les cendres dels morts perquè «fa temps» hi hagué un camp de concentració. Un bon dia hi arribà, en aquesta urbanització, un italià que es deia Sordo. Hi comprà una parcel·la i hi va fer un memorial al costat del crematori. En Sordo tenia un germà que morí al camp de Gusen. Aquest és l’únic record que queda del camp de Gusen, el sinistre Kommando annex de Mauthausen.


  TERCERA PART


  EL COMBAT PER LA LLIBERTAT


  …L’ardit es bat
per una engruna dolça de pau:
si perd l’engruna vol llibertat.


  JOAN SALVAT-PAPASSEIT


  1


  LA LLUM O L’OMBRA


  «Forçar el secret del temps? No: la seva trajectòria havia de tenir ineludiblement un punt d’arribada. Aleshores sabria si l’esperava la llum o l’ombra.»


  JOAQUIM AMAT-PINIELLA: K. L. Reich


  LA MORAL, LA LLUITA PER LA SUPERVIVÈNCIA


  «Et le choix que chacun fit de sa vie et de lui même était authentique puisqu’il se faisait en présence de la mort.»


  JEAN-PAUL SARTRE


  Als camps calia sobreviure, calia sortir-ne. Molts dels qui hi van morir s’ho havien proposat i van quedar arrabassats pel que ha estat anomenat —ja ho veurem més endavant— l’«esperit del camp». Altres van preferir deixar-se emportar per l’entorn tèrbol, definitiu, que no oferia cap alè d’esperança. La majoria, però, iniciaria, només en entrar-hi i adonar-se de la realitat del camp, una lenta, tenaç, decidida lluita per la supervivència. Era el «dur désir de durer» de Paul Éluard.


  Des de fora és el primer que et preguntes: què els ha fet sobreviure?, què els ha ajudat a sortir-ne? ¿Com han pogut sostenir-se, la majoria dels nostres deportats, gairebé cinc anys dins d’aquell clima al·lucinant, imprevisible, irracional, quan la durada era, a tot estirar, de nou mesos? L’explicació que m’han donat la majoria dels entrevistats és molt simple: només la moral, la moral de sobreviure els ajudava a desitjar el nou dia quan a la nit s’adormien. Molts dels qui van morir al camp de Mauthausen també van lluitar per a la supervivència fins al darrer moment i desaparegueren emportats per la crueltat objectiva del sistema nazi.


  Als camps, no hi valia la fortalesa física, no hi valia que estiguessis habituat a tota mena de sofriments o d’incomoditats externes. No hi valia que haguessis nascut a pagès i que sabessis què és patir molt de fred, o les gelades al matí, la monotonia de dies i dies de neu, el vent rúfol o un sol implacable. Del camp han sortit els que deien: «malgrat tot, nosaltres som més forts que el feixisme», o els que es repetien: «jo he de sortir d’aquí per veure els meus». La moral personal era el primer pas per a trobar fórmules de solidaritat i de resistència.


  En Joan de Diego em va dir:


  «—Al camp ens van robar la llibertat física, però la llibertat ideològica, la llibertat de l’esperit, aquesta no ens l’han robada mai.»


  Molts, com en Pere Vives, decidiren morir-se quan van veure que eren incapaços d’analitzar, des de prop i dins del paper de víctimes, el fenomen nazi. Altres, com en Tormo, un campió de boxa del Rosselló, s’adonaren que la salvació era també física, i s’enrolà en combats de lluita per menjar una mica millor. En Salvador Figueres no tenia ningú de família i sobreviure representava tornar a Catalunya.


  «—Jo només pensava en Catalunya —em va dir el dia que em va fer el seu relat de la deportació—. Volia tornar-la a veure.»


  Segons en Joan Mestres, podies sortir viu dels camps de la mort si tenies alguna fe sòlida, com els patriotes, els comunistes o els catòlics. Els escèptics, els pessimistes, els temperaments excessivament lúcids o sensibles ho tenien molt difícil. Un dels nostres deportats em va confessar que també, per a sobreviure, calia endurir-te, insensibilitzar-te en les coses immediates per a conservar una sensibilitat més general i més profunda. Això explica el fet de les «ofensives»: «Hi havia una situació tan gran de terror», em va dir, «que els qui treballàvem a la pedrera respiràvem quan estimbaven els jueus, perquè sabíem que, mentrestant, no ens tocaven a nosaltres».


  Els límits entre la moral i la degradació, la solidaritat i la corrupció, eren tènues, fàcils de destruir. Per a sobreviure, podies acabar bramant «Viva Franco!» sota les dutxes, perquè el que t’esperava més enllà de l’aigua glaçada era l’existència de bèstia, si vols, però una existència que potser et portaria a la vida d’home lliure. En Joan de Diego ens explica molt bé el procés que va de la simple supervivència física fins a la resistència organitzada:


  «No m’agraden els falsos herois. No he estat un il·luminat. Més aviat he estat un home molt pràctic. M’agradava examinar les coses amb calma. He fet de tot al camp, tots els papers, perquè tots fem teatre. Quan arribaves al camp, et reduïes al més pur estat animal. Jo sé el que és l’estat animal pur. No hi havia organització de cap mena, només comptaven els instints; era tan extraordinari tot allò…


  »Després, un cop veies que eres viu, t’organitzaves amb un altre i així començava la resistència col·lectiva. Primer és l’home, després els polítics. Tothom va col·laborar en aquesta darrera fase. I molts s’hi jugaren la vida. La solidaritat va néixer fàcilment, perquè veníem d’una guerra. Ens uníem per afinitats i no polítiques precisament. Ens buscàvem els companys de barriada, els amics de joventut. Només hi havia una classe de solidaritat: donar el que era teu. Recordo un xicot republicà que cada vegada que jo menjava es posava al meu davant amb uns ulls com unes taronges, desorbitats, i mirava el meu plat molt obsessionat. Jo no podia suportar aquella cara, els seus ulls, i li donava la meitat del meu plat. I potser no ho feia per solidaritat, sinó perquè aquella cara em feia por…


  »Així, ens vam organitzar per instint de sobreviure. Després va venir el sentit polític de la supervivència col·lectiva. Era un món nou i a poc a poc el vam anar fent una mica millor.»


  Aquesta és l’opinió de Joan de Diego. Altres deportats se sentien més lligats als esdeveniments històrics i s’arrapaven a l’esperança de veure l’Alemanya nazi vençuda per la Unió Soviètica. La qüestió més important era oblidar que et consideraven un número i a poc a poc esdevenir, una altra vegada, una persona.


  Una persona que anava reconstruint totes les traces humanes que la deportació esboirava. Ens diu la Neus Català:


  «Cada dia anava darrera de la barraca i, amb aquell fred que feia, obria l’aixeta i em rentava. Moltes vegades havia d’esperar una bona estona perquè en baixés aigua. Al començament només rajava gel de l’aixeta. Érem loques[345] humanes, desferres.»


  La Neus sabia molt bé que, si es deixava de rentar alguna vegada, el seu cos es degradaria, es deixaria anar i acabaria per convertir-se en una bestiola, en allò que els nazis volien. Alguna vegada ho aconseguien, com el cas dels desesperats que es llançaven a les filferrades. Ens explica en Joaquín López-Raimundo:


  «No sé en què es basava la moral de supervivència. No ho recordo. Només sé que mai no em va venir la idea que jo hi podia morir. Ni allí ni a cap lloc. En canvi et puc parlar del meu company Torrents. El vaig trobar a Mauthausen i ja es veia indiferent. En Boix el taquinait, com diuen en francès, per donar-li una mica de moral. Va anar a Gusen abans que jo i quan el vaig veure ja vaig adonar-me que no hi havia res a fer. Es va llançar a la filferrada un dia.»


  Un dels motius importants d’en Joaquim Amat-Piniella a K. L. Reich és precisament aquesta lluita interior de l’home per a conservar la pau d’esperit que no el permeti degradar-se. I això darrer era molt fàcil quan només eres un número i et presentaves com a tal davant dels teus superiors. A les meves converses amb els testimonis catalans, sempre en desprenia una obsessió: calia conservar-se viu dins la llum, sense caure a l’ombra. On era la llum, on era l’ombra?, els he preguntat. I la majoria d’ells m’han dit:


  —La llum era amb els qui morien amb esperança, com en Manuel Bonet i Bonet, que va donar el seu mos de pa. La llum era amb els qui tenien alguna fe. Religiosa, com els catòlics, que creien en un món no material que seria millor. Humana, com els comunistes i els anarquistes, que creien en un món material que també seria millor.


  Altres, potser sense ésser-ne del tot conscients, queien en l’ombra, com els qui eren capaços de robar l’única ració de pa dels seus companys. En Jacint Cortès, per exemple, explica com al transport de Mauthausen a Gusen del 24 de gener de 1941, on havien tancat deu deportats en un cotxe d’invàlids, va desaparèixer un dels pans que havien repartit a cadascun. Mai no van trobar el lladre. Imagineu-vos l’escena: deu deportats que no saben si van a morir, tancats dins la foscor i lluitant per aconseguir el pa del seu company o per no deixar-se’l arrabassar.


  També van caure en l’ombra els republicans que fundaren el «Club dels banyuts». El primer dia que van rebre cartes després de, com ja hem vist, tant de temps sense saber res dels seus, un dels republicans va assabentar-se que la seva dona l’havia deixat per un altre home, amb el qual havia tingut un fill. La dona ho explicava al seu marit amb tota cruesa i li deia que ja no havia pogut esperar-lo més. Va ésser un català, que havia tingut oportunitat de llegir la carta d’aquesta dona, el qui fundà el «Club dels banyuts», dedicat a tots els qui havien estat abandonats per les seves esposes. Això, que en un altre indret hauria estat simplement una broma, al camp de Mauthausen adquiria una crueltat inexplicable, perquè tenia lloc entre les mateixes víctimes. Era donar punts al vencedor.


  Pel damunt de tot, calia sobreviure amb dignitat. Sostenir la moral, buscar aquells detalls de la vida quotidiana que t’impulsessin a continuar: una ració de més, reposar, els records agradables, les bromes. En Josep Ester recorda el sentit de l’humor de l’asturià Montero: un dia que eren tots dos al garatge, va entrar-hi el Kommandoführer i s’adreçà a en Montero en alemany. Aquest el deixà parlar durant deu minuts o un quart. Quan el nazi va acabar, en Montero, impassible, li va respondre que no havia entès ni un borrall. De vegades, però, les bromes podien acabar malament. Heus aquí el que ens conta en Joan Tarragó:


  «Un amic meu, que era Kapo i no mala persona, volia posar un pot amb dos litres d’aigua damunt del batent de la porta i, en entrar algú a la barraca, llençar-li el pot. No hi havia manera, no ho aconseguia mai. Jo li vaig dir que lligués el cordill al pot i que posés un dels caps sota l’estora. Quan algú el trepitgés, li cauria pel damunt. Amb nosaltres s’estava un català que es deia Aliu, de seixanta anys. El pobre no tenia gens de memòria. Un dia, va col·locar el pot damunt de la porta, però després ja no se’n va recordar més i no ens va dir res. Nosaltres sempre miràvem al passadís que era a tocar de la porta per si entrava un SS i així treure el pot d’aigua. No ens va dir res, doncs, i el pot va vessar damunt d’un SS a qui dèiem “Mà de ferro”, un dels més ferotges. Sempre anava amb un gos llop. Quan li va caure l’aigua pel damunt es va posar furiós. Els presos alemanys, servils i morts de por, li van treure l’aigua i el van netejar bé. “Mà de ferro” va preguntar qui havia estat després de fer-nos posar ferms; ningú no contestava. Jo patia pel pobre Aliu, vaig pensar que no en sortiria, de la pallissa, per la seva edat. Vaig sortir i vaig dir que havia estat jo. Em donà dues clatellades que em llançaren per terra i el gos se’m va tirar pel damunt. Em deixà el cos de cintura amunt tot ensangonat. Vaig entrar al camp bo i repenjant-me en dos companys. D’altra manera m’haurien enviat al Revier. La sort és que això em va passar cap als darrers temps. Si no, ara fóra home mort.»


  Així, la majoria dels nostres deportats s’arrapaven a tot el que els ajudava a mantenir la moral. De les bromes col·lectives, amb la complicitat que arrosseguen, era molt fàcil passar a la solidaritat.


  Era el 19 de juliol al Kommando de Grossraming. En Francesc Teix no recorda si l’any 1942 o 1943. Van pensar de fer un monument per unir tots els republicans. En Francesc faria el dibuix, un ebenista que era separatista en faria el motllo, un manyo que era paleta ompliria de ciment les columnes i un anarquista enamorat de les flors miraria de trobar-ne per aquell camp de la mort.


  I va arribar el 19 de juliol. Van col·locar el monument damunt de la taula de la seva barraca. Van buscar una mica més de menjar i de beure. Per beure només van trobar aigua, però ja n’hi havia prou. Es van posar amb solemnitat al voltant de la taula i, tots plegats, es van jurar que estarien sempre units, passés el que passés. En aquell moment una veu va bramar:


  —Achtung!


  El comandant els va atrapar de ple. Anava acompanyat de la «Señorita», un SS molt jove, molt polit i que no tenia ni un pèl a la cara. Però era l’SS que més morts d’aquell Kommando portava al damunt.


  —Què vol dir tot això?


  —Avui fa anys que va passar una cosa molt important per a nosaltres —es va atrevir a dir en Francesc—. Han mort germans, amics nostres. Els volem recordar. Per això hem fet aquest monument, per honorar els nostres morts…


  El comandant es va quedar un moment parat. Després es va posar a riure i va dir:


  —Bravo! Bravo! Vosaltres, els rojos, sempre teniu idees magnífiques.


  I els va donar un cigar a cada un. Va arribar l’Onze de Setembre i el separatista, en Vilagrau, va dir:


  —Hem de recordar la pèrdua de la llibertat de Catalunya.


  I ell mateix va fer el monument directament en fusta. Eren tres esglaons que voltaven un rectangle, com si fos una tomba. En Francesc Teix va pintar les quatre barres catalanes a cada cantó de la tomba. Les va pintar en un tros de llauna recargolat i hi va afegir:


  «Catalunya triomfant tornarà a ser rica i plena, 1714-1904.» En Francesc Teix va posar aquesta darrera data com a coartada per si tornava a entrar el comandant. 1904 era l’any en què ell va néixer. El comandant, amb la «Señorita», els van atrapar una altra vegada:


  —Què vol dir tot això? —va bramar.


  —Avui és el meu aniversari. Coincideix amb el dia en què Catalunya va perdre la llibertat.


  Però aquesta vegada semblava que s’enrabiava i, per a calmar-lo, en Vilagrau no va tenir altre remei que fer-li uns motllos cubistes per a uns testos que tenia al seu jardí. Així s’estalviaren unes quantes garrotades.


  Els deportats organitzaven tot el que podien per a distreure’s. En Joaquín López-Raimundo i en Jacint Cortès van aprendre a jugar a escacs a la deportació. En López recorda els campionats dels presos alemanys amb les peces fetes de sabó endurit. En Joan Mestres, a Haenkel, cantava en una coral, on feia de solista un català anomenat Pujol. Les cançons preferides eren L’Empordà, València, Granada i les de l’Emili Vendrell. Un altre català, Argilaga, participava en un grup artístic al camp de Buchenwald. En Garcia Badillo em va contar que cada dia, cap a les set del vespre, s’amagaven amb la gamella darrera dels wàters del camp i assajaven una obra antifeixista que acabava amb un gran sol que simbolitzava la República. Els republicans de Buchenwald es reunien en una barraca, normalment la trenta-quatre, i hi cantaven cançons populars de tots els pobles d’Espanya. Al camp central de Mauthausen molt aviat es va formar un grup de teatre. En Joan Pagès recorda que cap al Nadal de 1942 en Bachmayer els va donar l’autorització: «En Barrena, un anarquista, hi feia d’actor. Ballava claqué i tenia un número molt bo on representava un cambrer borratxo. Recordo un trio de catalans, en Barrena, en Cereseda —un boy de la Cèlia Gàmez— i en Pedro. Ballaven tots tres junts. En Cereseda muntava la mise-en-scène, i imitava en Fred Astaire, amb barret de copa i frac. Ho treien de l’Effektenkammer, on despullaven la gent.» El grup de teatre es deia «La Rondalla» i en Miquel Serra i Grabolosa ens n’explica la gènesi:


  «L’organització clandestina del camp va dir que calia oblidar, en tornar del treball, els morts del dia, els polls, la ronya, la misèria. Tothom col·laborà amb alguna cosa, els fusters amb la fusta, altres portaren cordes de fora, etcètera. Més de deu persones tocaven la bandúrria. El Nadal de 1944 van fer una obra que es deia El Rajá de Rajaloya, escrita per un madrileny. La Rondalla es va fundar perquè volíem continuar essent homes…» En Ramon Milà, dibuixant, va participar directament en la mise-en-scène d’El Rajá de Rajaloya:


  «Era la història d’un rajà que viatjava d’incògnit en un vaixell. No era un rajà ni res, ho feia per anar de gorra. I es va enamorar de la filla d’un milionari. Jo feia els decorats i em fiava de les postals dels meus amics, perquè no coneixia cap dels llocs per on passava el rajà i el vaixell. La noia i el rajà entren en un cabaret on un prestidigitador feia desaparèixer un Poschacher que anomenàvem “Sardina”. El prestidigitador anava disfressat de Fumanchú. Jo havia fet tres decorats, el primer era aigua pintada i des del darrera tres deportats movíem el paper com si fossin onades. Amb unes cordes arrossegàvem el vaixell amb el capità al damunt, en Vilató, un català que se sabia de memòria l’òpera Marina. En Joan Vilató començava amb allò de “Costas las de Levante…”. I, mentrestant, el Negro, un altre català i jo vinga a moure les onades. El segon decorat era un hotel amb quatre columnes neoclàssiques. Del darrera de cadascuna de les columnes, sorgien quatre noies ballant claqué. Eren quatre deportats que portaven perruca feta amb virutes robades de la fusteria. Anaven amb tirabuixons rossos. Una de les noies era un valencià que, quan els SS el van veure dalt de l’escenari, es van pensar que era una dona de debò. El tercer decorat era Madrid de nit, tot a les fosques. Jo no havia estat mai a Madrid i vaig seguir amb tots els ets i uts les postals dels companys. A la tela del decorat, hi vam posar unes espelmes que sortien per uns forats. Per confeccionar els decorats vaig fer veure que estava malalt i així em vaig esquitllar d’anar a la pedrera. M’amagava cada matí als wàters: un català va robar la pintura, cada dia en treia una mica, els fusters em portaren fusta. Em vaig fer els pinzells dels pèls que em vaig arrencar del pubis. No teníem res. Vam estar mesos i mesos per a preparar-ho tot: robàvem la tela dels llençols, a trossos, que hi havia als magatzems. En Cereseda ensenyava a ballar els del conjunt. Un altre s’encarregava dels vestits, un altre de les perruques… Tot ho fèiem per tenir moral, tanta en necessitàvem.»


  Els SS seien als primers rengles i els deportats, al darrera. Els nazis reien com ximples mentre els nostres republicans representaven l’obra del fals rajà. Alhora, al darrera de tot es trobaven els qui preparaven la resistència del camp i organitzaven un aparell militar per si calia ocupar el camp. Mentrestant, al crematori decapitaven un grup de soviètics.


  També les dones sabien que la imaginació, la creació, els ajudaria a sobreviure. Ens ho conta la Dolors Gener:


  «Una francesa em va dir una vegada:


  »—Si al mes d’abril no ens han alliberat, em deixaré morir de gana.


  »I va morir de gana. Va deixar de menjar. Lluitàvem per conservar-nos com a persones, per estar netes, per sobreviure… Les companyes que havien arribat abans al Kommando de Holleischen feien per celebrar tots els nostres aniversaris a base de petits regals, de dibuixos, de capsetes pintades. Les joves feien serenates, perquè també volien marcar “el cop”. El dia del meu aniversari vaig arribar a la nit molt cansada de treballar i em vaig trobar el meu llit que vessava de flors de tota mena, flors boscanes, de camí, que havien recollit les companyes d’on van poder, fins i tot de les poubelles. Però la Blockowa m’ho va treure tot, perquè els SS ho podien veure.


  »El Catorze de Juliol ens vam proposar de mostrar als “senyors” alemanys —nosaltres, davant d’ells, passàvem com a franceses— que encara recordàvem les nostres festes. Les que treballaven a la pintura ens van donar els colors per a confeccionar petites banderetes amb les tres franges, la blava, la blanca i la roja. Vam omplir tot el camí per on havien de passar els presoners de guerra amb aquestes banderetes. Nosaltres ens havíem fet unes petites cucardes amb aquests tres colors i les teníem amagades a la pitrera. A les deu del matí del dia Catorze de Juliol vam deixar de treballar i ens vam posar dretes davant de les nostres màquines. Vam estar així, fermes, sense dir res, durant tres minuts. Quan van veure que no ens movíem per res, sense treballar, les vigilants ens van començar a clavar guitzes a tort i a dret tot cridant com a fures. Nosaltres, impassibles, ens vam treure la cucarda i ens la vam col·locar damunt de la pitrera. Les SS, en veure-les, es van tornar com boges i xisclaven per tot arreu. Però, n’érem tantes! Una d’elles me la va arrencar i em va clavar dues clatellades tan fortes que vaig caure per terra.


  »I aleshores vaig veure a sota de les taules uns txecs que feien veure que estaven arreglant les màquines i que m’aplaudien.»


  La moral era, doncs, el pas decisiu cap a la solidaritat. Si aconseguies d’arribar-hi, la difícil batalla per la supervivència estava guanyada.


  COM S’ESCAMPA LA SOLIDARITAT


  «Si no és així, n’hi ha per a desesperar de la raó humana. No som deixalles, no som màrtirs, no som víctimes. Som els detentors del més gran dels deures.»


  BRUNO APITZ: Nackk unter Wölfen


  Així, com el magma d’un volcà, la solidaritat s’escampava arreu de la deportació. La gent se cercava, es reunien els vells amics, els companys d’escola, de professió, de sindicat. S’aplegaven per afinitats socials, estètiques, esportives. Discutien els amants de la boxa, del futbol, del teatre. La religió i la política eren els principals centres d’interès. Lentament, una vegada superada la simple supervivència, els deportats començaren a ajudar-se els uns als altres, a sentir-se més forts. Un mos de pa, una ració de més, una paraula amable, un canvi de Kommando, tot era solidaritat. Els catalans no formaren un grup a part, homogeni, però val a dir que de manera natural s’anaven retrobant ara i adés al llarg de la deportació. En Joan Pagès ens conta el cas de Mauthausen:


  «Els catalans acostumàvem d’anar junts, potser perquè tenim unes característiques diferents dels altres pobles d’Espanya. També perquè venim d’un poble industrial, mercantil. La majoria de nosaltres ja teníem un ofici i això ens ajudà a col·locar-nos a llocs estratègics.»


  Quan els nostres deportats arribaren a Mauthausen, hi van trobar un escamot d’alemanys i polonesos que dominaven l’organització interna. Els seus mateixos botxins els havien transformat en botxins i torturaven, humiliaven i assassinaven per obra i gràcia del sistema nazi. En Joaquim Amat-Piniella és un testimoni objectiu; no pertanyia a cap partit polític. Heus aquí el que ens diu de la solidaritat:


  «Quan jo vaig arribar al camp, només hi havia alemanys, polonesos i republicans. També n’hi havia algun que procedia de les Brigades Internacionals, algun hongarès, txec, no eren gaires. El comportament dels alemanys presos va ésser, en general, dolent. També els polítics. N’hi va haver molts que es van deixar vèncer per la por i aleshores feien de botxins. Els polonesos miraven molt per casa seva. Quan convenia, si els obligaven, també feien alguna brutalitat. És clar que no es pot generalitzar, però la brutalitat i la crueltat s’encomanaven.


  »Entre nosaltres, els republicans, es va organitzar la solidaritat gràcies que hi havia un grup que es van mantenir molt íntegres, molt sencers. Els primers que ho van fer d’una manera política i van mantenir una cohesió, i això no ho podem oblidar, foren els comunistes. I de seguida s’organitzaren els grups sindicalistes. Com és natural, primer s’ajudaven entre ells. Fórem els primers deportats polítics que ens unírem, potser perquè havíem arribat junts i fèiem una vida aïllada enfront dels alemanys. També portàvem l’experiència d’una guerra i hi érem, allà, per motius polítics. Molts dels qui vaig conèixer tenien una gran altura moral. L’ajuda era de vegades més important amb paraules o gestos, més important, potser, que no pas amb el menjar. En un moment en què jo anava cap avall moralment, en vaig rebre tanta que no ho oblidaré mai més. Una de les decisives va ésser la d’en Bailina. Vaig estar sempre al marge dels grups polítics: em va semblar que era una bestiesa trasplantar les lluites polítiques de la nostra guerra al camp. Era com si dos lleons que estaven engabiats s’enfrontessin entre ells…»


  En Miquel Serra va trobar que Mauthausen era com una escola professional per a adults. «Aquestes escoles», ens diu, «tenen l’avantatge d’ensenyar un ofici en un període molt reduït. Per entrar-hi, cal tenir uns coneixements bàsics, encara que no tinguin res a veure amb el nou ofici que vols aprendre. El cas és tenir l’esperit obert. Per a mi, Mauthausen fou també una escola per a homes, joves o grans. I el que s’hi aprenia era un ofici molt antic, encara que no sempre en parles. Hi aprenies a ser un home. A les escoles professionals actuals, si no te’n surts en això d’aprendre un ofici, te’n vas i en paus. A Mauthausen era molt diferent. O bé forjaves molt de pressa i et feies un home, o bé per manca d’una base sòlida, moral i física, les dues ben necessàries, queies baix, molt baix. Tan baix, que alguns no s’han pogut aixecar mai més. Sigui perquè els espanyols ja feia molts anys que anàvem pel món, o pel nostre caràcter, o perquè malgrat tot ja havíem passat per molts sedassos, crec que entre nosaltres n’hi ha hagut ben pocs, de dolents.»


  En Serra té raó; tots els testimonis han insistit en aquest punt: molt pocs republicans es deixaren seduir, o dominar, pel sistema nazi. Això ja ho veurem més endavant, en tractar de «L’esperit del camp».[346] Vegem ara com va anar un dels primers actes de solidaritat dins del camp de Mauthausen. Ens ho conta en Joan Pagès:


  «El fet que determinà l’inici de la solidaritat dins del camp, des del punt de vista públic, de font d’agitació col·lectiva, fou que quatre espanyols que treballaven al Kommando de la carretera del camp foren castigats per actes de sabotatge. Havien estimbat unes vagonetes, havien fet malbé material nazi. Varen fer formar tot el camp i ells foren col·locats a la cadira de càstig per aplicar-los els famosos vint-i-cinc cops al cul. Després foren enviats uns dies a l’Arrest —dintre del camp encara hi havia una presó— i després a la companyia disciplinària, on era previst que un home no podia aguantar més de quinze dies. Els de la companyia disciplinària havien de pujar pedres de més de quaranta quilos. Havies de fer viatges de la pedrera al camp i remuntar els cent vuitanta-sis esglaons cada vegada. Tot sovint caminaven catorze viatges amb una pedra d’aquestes dimensions al coll i, de tant en tant, els exigien que ho fessin a pas lleuger, o els obligaven a baixar les escales també a pas lleuger, en uns esglaons plens de glaç. Si queia el que anava al darrera, baixava tota la fila rodolant.


  »En veure que els nostres companys eren enviats a la disciplinària, tots els republicans vam decidir que els havíem de salvar. L’única manera de salvar-los era donar-los més menjar. Com que el menjar no es podia comprar ni tampoc robar —sempre hem estat contraris a robar a un altre pres—, vam acordar donar-los el menjar de la nostra ració. Vam decidir que tots els republicans que treballàvem dins del camp els donaríem una cullerada de sopa i un tros de pa tan petit com l’ungla. Sense cap excepció, tots els companys ho vam fer. Això va permetre que els castigats mengessin dos plats de sopa al migdia i encara els en quedava un altre per a la nit. Sempre hi havia algú del servei de neteja que els podia escalfar el plat. Tots quatre es van salvar.»


  Aquest afer col·lectiu va servir perquè els republicans fossin tractats d’una altra manera al camp de Mauthausen. La mateixa SS els va començar a mirar des d’una perspectiva diferent. Però la solidaritat era com una ampla xarxa que abraçava tots els sentits de l’home. La solidaritat, enfrontada a la vesània nazi, havia d’ésser completa per a ésser real. Heus aquí l’opinió d’en Joan Tarragó:


  «També hi havia l’amistat més forta amb un pres que amb un altre i aquesta necessitat comunitària tenia molt de valor al camp. No era una qüestió de perversió sexual, ni d’homosexualisme, era la sensació física que no estaves sol, que podies tenir un company que era per a tu més que tots els altres, un company en qui podies descarregar la teva consciència.


  »Tots teníem la nostra petita república on fèiem sortir aquelles coses menudes, i de vegades ridícules i que ens feia vergonya de dir a segons qui, aquelles coses que només te les guardes per a la dona i que al camp només ens atrevíem a dir al nostre company. Era una necessitat psicològica, molt forta, tant, que moltes vegades arribàvem fins a la gelosia.»


  En Joan Tarragó va ésser salvat de la cambra de gas de Hartheim perquè es va camuflar dins del Kommando dels pintors. Aquest Kommando el va ajudar molt: l’havien destinat a la cambra de gas perquè tenia una ferida al peu. Els pintors li van ensenyar el seu ofici, van fer veure que sempre havia estat pintor i que mai no havia passat per la pedrera. Però la solidaritat entre els republicans no quedava dins d’un cercle tancat. La solidaritat dels nostres deportats es va anar escampant entre els presos de les altres nacionalitats. Ens conta en Francesc Teix:


  «A Mauthausen ens deien: tot està prohibit. Un dia vaig trobar a terra un tros de paper de diari que estava sense imprimir. Hi vaig dibuixar una dona despullada que es veia des del darrera. La vaig dibuixar agenollada. Tot d’una, vaig notar que algú em mirava. Vaig aixecar els ulls i em vaig topar amb el cap dels Kapos. Vaig pensar, ara sí que t’han atrapat, et penjaran. Però va quedar-se el dibuix i em va regalar mig pa. Un altre dia em va dir que retratés la dona del comandant i quan aquest va veure el meu retrat va preguntar que qui ho havia fet. El cinquanta-quaranta-u, va contestar el cap dels Kapos. Jo no tenia cap nom, allí, ni jo ni ningú. Només teníem un número. Els bandits van començar a encarregar-me retrats o paisatges, del Tirol, de la seva terra. Els pintors, sobretot els republicans, em portaven pólvores de colors i jo en feia barretes amb goma. No tenia paper per a dibuixar i ells em duien uralita. Però hi ha un tipus d’uralita que crema els colors i una altra que no. Aquesta era la meva incògnita: encertar la uralita.


  »Un dia va venir en Bonaque i em va preguntar si volia treballar per la clandestinitat.


  »—Esteu organitzats? —li vaig preguntar.


  »—Sí.


  »—Doncs compteu amb mi.


  »El company Nuri i jo vam anar a parar al Kommando de Grossraming. En Nuri dibuixava unes caricatures que et feien trencar de riure. Som a l’any 1943. Jo dibuixava per al comandant i per tots els SS d’aquest Kommando. Feia el retrat del comandant mentre ell s’estava assegut davant de l’escriptori. Sempre tenia la ràdio encesa i a mi me la deixava escoltar. Anava molt bé, això, perquè així podia passar informació als meus companys. Un d’aquests dies vaig arribar tard al camp. El meu Kapo estava fent el recompte i, en veure que jo no havia arribat a l’hora, em va endegar la bufa més forta que una persona hagi rebut mai.


  »—Per què has vingut tan tard?


  »—Estava fent el retrat del comandant.


  »I aleshores aquell bèstia es va excusar. “Sí, sí, excusa’t ara —pensava jo—; si algun dia caus a les meves mans veuràs quina pallissa et fotré”… Molts d’aquests Kapos eren lladres i assassins. Eren gent condemnada a cadena perpètua i per això tots estaven enrolats al “sindicat dels invertits”. Un d’ells em va dir una vegada:


  »—La nostra vida ha canviat molt des que va esclatar la guerra. Ens van manar que vigiléssim els presoners i com més en matàvem millor. Abans havíem d’estar-nos tot el dia a pic i pala, carregant i descarregant grava i la nostra vida era molt dura.


  »Van treure el comandant que em feia fer retrats i en va venir un de nou. Em van enviar a treballar al pont i allò era tan dur que em pensava que no me’n sortiria. Molts dels meus companys republicans a qui jo havia ajudat des del meu lloc de privilegi em giraven la cara quan van veure que havia de treballar com ells. Però el nou comandant havia comprat els quadres de l’altre i em va fer cridar. Em va manar que fes el retrat de tota la seva família. I els meus companys van tornar a fer-me la gara-gara com abans.


  »—¿Oye, Francesc, si te dan tabaco, me darás la colilla? —em va preguntar un d’ells.


  »—Yo, a los amigos, no les doy mis colillas.


  »I li vaig donar una cigarreta. Vaig tornar a Mauthausen i un dia se’m va acostar en “Mermelada” de part del Kapo de la presó, el sergent que es dedicava a torturar els presos. L’SS volia que retratés el seu fill, un nen preciós, amb els braços que li feien sécs de tan grassonet que estava.


  »—I m’ha dit que si no queda bé que et fotrà a la companyia de càstig.


  »El vaig dibuixar assegut damunt d’un coixí escocès de seda, amb les seves sabatetes de xarol i un mirall de cantells daurats al seu costat. Es veu que aquell home va quedar content, perquè em va regalar margarina, molts quilos de sucre, cinquanta cigarrets, tres pans i una salsitxa llarguíssima, tota sencera, una salsitxa d’aquelles que et donaven al camp. Com que estàvem molt a prop de Nadal el vam poder celebrar molt bé. Vam donar el sucre als malalts del Revier. Recordo que aquell Nadal, el darrer que passaríem allí, el pianista Garriga va compondre una cançó molt bonica.


  »Al cap d’uns dies va tornar en “Mermelada”. En Bachmayer, que havia vist el retrat d’aquella criatura, volia que en fes un d’igual on sortissin la seva dona i els seus dos fills, dues criatures molt boniques. En Mateu va fer el marc. L’hi vaig donar a les darreries d’abril del 1945 i no va tenir ni temps de donar-me les gràcies. La fotografia, la vaig portar molt de temps, fins que se la va quedar un periodista iugoslau.


  »Érem al Nadal del quaranta-quatre. La direcció dels republicans em va dir que preparés els decorats del teatre per a la festa.


  »—Serà el darrer any que passarem aquí i ho hem de celebrar de debò.


  »Durant aquells dies va arribar un grup de iugoslaus resistents. Al cap de dotze dies havien d’anar a parar al forn crematori. En Bailina ens va avisar que hi havia, entre ells, un republicà dels nostres que vivia a Belgrad. Quan el vam anar a veure hi vam trobar un italià que es deia Gino Gregori i que havia estat un pintor molt conegut. Nosaltres sols podíem salvar el nostre company, però se m’acostà aquest italià i em va dir:


  »—No sóc un covard, però tinc dos fills i els vull tornar a veure.


  »—No sé què puc fer per tu.


  »—M’han dit que tu tens molta influència.


  »Vaig pensar que podria demanar a en Bachmayer algú que m’ajudés per a fer els decorats. L’italià era pintor, encara que jo no sabia quina classe de pintor era i tampoc si era bo o dolent.


  »—No, d’aquesta barraca no surt ningú —em va dir en Bachmayer.


  »Però va afegir que m’hauria d’espavilar tot sol. Vaig anar a veure en Willy, un bandit que coneixia. Li vaig dir que al camp hi havia un gran artista de Roma que havia guanyat un premi molt important. El bandit em va fer un permís per al sentinella de la porta. Només en entrar a la meva barraca en Gino es va veure salvat. Portava a la butxaca la J de iugoslau, li vam embrutar la lletra i el vam barrejar amb nosaltres, perquè era un tipus bru, serrat de barba i tenia una pinta molt semblant a la nostra.


  »—Tot just entres aquí i respires aires de llibertat i d’optimisme. A la meva barraca tothom plora.


  »No sé si el Kapo de la meva barraca se’n va adonar de tot, però el cert és que li va donar menjar. A la nit ens amagàvem i fèiem els decorats. Vaig dir a en Gino que havíem d’anar amb compte perquè, els colors, els fèiem a la cola i baixaven molt. Sense voler, passaven del roig al rosa.


  »—No demostris ignorància, sobretot —vaig afegir.


  »Així vam formar una comunitat d’artistes: en Francesc Mateu, l’escultor valencià, en Gino Gregori i jo. Després de la festa de Nadal, els SS s’havien acostumat de veure’l amb mi. En Gino i en Mateu s’adonaren que moltes nits jo sortia a fora amb aquell fred que pelava i que deixava refredar el sopar. Però a fora m’esperava algú de la direcció clandestina i jo sortia, tant me feia el temps.»


  Els republicans coneixien la lluita i en tenien experiència. Sabien quin era el tarannà de l’enemic. Per contra, hi havia nacionalitats desconcertades, nacionalitats que quasi fins al dia anterior a la seva detenció havien ignorat l’abast de les intencions del nazisme. «Un mexicà, Moch, era a París quan França va ésser ocupada —diu en Miquel Serra—. Era un corrido, un calavera. El seu pare, un important joier, l’envià a París perquè treballés per a ell. Però en Moch va despendre tota la fortuna paterna i, desesperat, es va allistar a la Legió Estrangera. Els alemanys el feren presoner de guerra i va anar a parar a Mauthausen. Es va fer amic de nosaltres, els republicans, i sempre ens deia que nosaltres podíem aguantar perquè teníem una moral. Ell es qualificava a si mateix de vividor. Potser s’hauria suïcidat si no hagués estat per nosaltres i sobretot pels republicans de les oficines, en Joan de Diego, en Climent i en Bailina. Tots tres van lluitar molt perquè fos alliberat.»


  La solidaritat podia ésser anònima, com la que va rebre en Joan Pagès després d’haver quedat estamordit per una pallissa. Els Kapos de la pedrera el van estomacar durant una bona estona i després el van deixar al fons de l’escala, en un racó, perquè es dessagnés fins a morir. Uns desconeguts, ell encara ignora qui, el van arrossegar fins a la seva barraca i a la nit el van guarir. També un que es deia Serra, de Sabadell, va ésser amagat en una barraca després que un SS li havia trencat una cama amb una barra de ferro. Treballava amb els que aplanaven la terra, amb pic i pala; en Josep Escoda recorda com un dels botxins va descarregar la seva fúria damunt d’en Serra: els seus companys el portaren a la barraca, l’amagaren, i li van dur menjar fins al dia de l’alliberament. Si no hagués estat així, haurien enviat en Serra a la cambra de gas. Els seus companys es van jugar la pell per salvar-lo.


  Mariano Constante em va escriure una carta on em contava com fou salvat el català «NN» Antoni Vives:


  «Un dia de la primera quinzena d’abril de 1944, vaig rebre la sorpresa de veure el meu amic Antoni Vives que arribava entre un grup de francesos. El vaig reconèixer i, abans que entressin a les dutxes, m’hi vaig acostar per abraçar-lo, encara que sabia que això era prohibit sota la pena de mort.


  »—Ets tu, Vives? —li vaig preguntar, emocionat—. També tu has vingut a caure aquí?


  »—Aquí he vingut per fer-vos companyia —em va contestar amb el seu bon humor de sempre.


  »La primera cosa que em va preocupar fou treure-li les ulleres. Sabia que això podria ésser la seva mort, car els qui duien ulleres eren considerats com a intel·lectuals i liquidats de seguida. També sabia que tot el seu grup era NN i que ell, roig, espanyol i NN, rebria un tracte especial per part dels SS… Era necessari que fos protegit, com també en Montero, en Cagancho, en Martín, i altres que arribaven de la resistència francesa. I això era molt urgent, perquè molts dels NN eren exterminats al cap de poques hores d’haver arribat al camp.


  »Vaig recomanar en Vives a en Pagès i a l’Azaustre, tots dos barbers; eren els qui pelaven els presos tot just havien arribat. Després el vam menar al Block de quarantena on nosaltres el podíem camuflar. Vives ens va procurar moltes informacions de la lluita clandestina i de la situació a França. D’acord amb l’organització internacional del camp, vam decidir de treure’l immediatament del camp central juntament amb diversos camarades francesos. Vam aconseguir d’enviar-lo al Kommando de Melk, on treballaria dins la nostra marxa clandestina. L’abril de 1945, Vives fou traslladat al Kommando d’Ebensee, d’on fou alliberat els primers dies de maig de 1945. En tornar a França, va continuar portant la seva vida d’home senzill, d’home que té la consciència tranquil·la…»


  Mariano Constante també em va parlar d’un altre català, el doctor Pere Freixa, un dels puntals dins la solidaritat al camp. Heus aquí el que ens conta Constante del metge català:


  «Vaig conèixer el doctor Pere Freixa poc temps després d’haver entrat jo al camp. El vaig admirar tot seguit: perquè era l’únic metge republicà que hi havia aleshores amb nosaltres i per la seva corpulència. Era un home fort, alt, atlètic i contrastava vivament amb la nostra anatomia esquelètica. A finals de 1942, després dels càstigs que havia patit a la Strafkompanie, vaig emmalaltir i no tenia cap possibilitat d’anar a la infermeria, encara que de ben poca cosa m’hauria servit. Un dubte em tenallava: no sabia si estava tuberculós i en tenia molta por. Sabia que això només volia dir una injecció de benzina al pit.


  »En Pere Freixa em va posar un dia el termòmetre. Efectivament, tenia 39 graus de febre. El doctor Freixa va decidir de fer-me una radioscòpia amb l’aparell dels SS, cosa que feia perillar la seva vida i la meva, car, si ens descobrien, de ben segur que tots dos seríem penjats. Vaig aconseguir que m’integressin a l’endemà al Kommando de les escombraries i, amb l’excusa d’anar a recollir el cubell a la infermeria SS, vaig esquitllar-me dins el laboratori on en Pere Freixa m’esperava. Als nassos dels SS em va fer una radioscòpia que ens confirmà els nostres dubtes: jo tenia els pulmons tocats. I abans que no me n’adonés, l’organització clandestina ja s’havia mobilitzat per tal de poder fer una cosa per a mi. Vaig tenir unes cullerades de sopa de més i algun mos de pa i de confitura. I, sobretot, injeccions de calç. Em sembla que aquesta fou la primera vegada que aconseguírem calç. Va ésser el fotògraf Francesc Boix qui les va obtenir: un oficial SS li va demanar que ampliés unes fotos particulars i en Boix, audaçment, va gosar demanar-li les injeccions. Les va aconseguir, com al cap d’un temps aconseguiria medicaments que haurien de salvar la vida d’altres companys.


  »Pere Freixa era el que em posava les injeccions amb els estris dels SS. Per a fer-ho, utilitzàvem la mateixa estratagema: entrava a la infermeria, agafava el cubell de les deixalles i m’esquitllava dins del laboratori on en Pere m’esperava amb la xeringa preparada. Quan un SS s’hi acostava, en Freixa aconseguia de fer-lo canviar de direcció sense entrar al laboratori…


  »Per aquella època, ja teníem a l’oficina del camp, l’Schreibstube, companys nostres com en Joan de Diego i dos txecs, Pany i Joan. Tots tres col·laboraven a l’organització clandestina. Gràcies a la seva informació, i a la dels metges catalans Pere Freixa i Salvador Ginestà, vam saber que els SS pensaven de fer passar tot el camp pel davant de l’aparell de radioscòpia, amb la finalitat de conèixer “l’estat de salut” de cada presoner. En realitat es tractava de descobrir els malalts dels pulmons per tal d’enviar-los a Gusen i posar-los la injecció de benzina o bé entaforar-los al camió-fantasma i que acabessin al castell de Hartheim. El doctor Freixa s’ho va fer de manera que els qui estaven sans passessin pels qui estaven malalts. Els SS i els seus bandits van intentar de fer un control i ens van col·locar en filera davant de cada barraca i completament despullats. Però entre els metges deportats i els Stubedienst es va armar un gran enrenou: els qui no tenien cap afecció als pulmons i ja havien passat per la radioscòpia s’esquitllaven cap a la fila dels malalts que s’esperaven per a passar el control. Al meu lloc, hi va passar el txec Zdenek Dejl i els SS ni se’n van adonar. El meu amic Zdenek va arribar a passar fins a sis ràdios!»


  El pas decisiu per a organitzar la solidaritat dins del camp era ocupar llocs estratègics. El treball dels metges i dels infermers va ésser fonamental per a salvar molts republicans de la cambra de gas. També el dels qui treballaven a les oficines, com ja veurem més endavant.[347] Una de les coses que van fer els nostres «buròcrates» va ésser la de canviar les xapes dels vius per les dels morts i les dels morts per les dels vius. Així van ésser camuflats molts presoners, espanyols o no, la vida dels quals perillava. Aquest tema ha estat reflectit a la pel·lícula txeca Jo he sobreviscut a la meva mort i val a dir que tres catalans, en Josep Bailina, en Casimir Climent i en Joan de Diego, van participar activament en aquest camuflament.


  En Constante ha citat els Stubedienst en l’afer de salvar els tuberculosos de la cambra de gas. Els qui netejaven els Stubes van tenir, també, un paper molt important en la solidaritat organitzada. Molts catalans foren Stubedienst: en Joan Gil, per exemple, va ésser cap de Stube de la barraca dos abans de passar a ésser Kapo de la barraca sis. En Joan Gil amagava la sopa que refusaven els privilegiats de la barraca dos i la repartia, a la nit, entre els de la barraca dotze, on anaven a raure els qui treballaven a la pedrera. En Vicenç Garcia, de Sabadell, va ésser Stubendienst de la barraca nou. En Ramon Suñer, de Calaceit, va treballar a l’Stube B de la barraca dos. En Joan Gil recorda com va ajudar els companys republicans l’Stubedienst de la barraca dotze, el barceloní Martínez Puyó. Els Stubedienst eren, en realitat, les minyones de la barraca. Tenien dues opcions, o bé aprofitar-se de la seva situació i anar contra els altres deportats, o bé col·laborar amb l’organització clandestina. En teoria, no havien de pegar, però n’hi va haver més d’un a qui se li escapà la mà. En Joan Gil sap que hi va haver algun català Stubedienst que va fer estraperlo o tràfic negre, però de catorze Stubedienst republicans, només un va maltractar els seus companys.


  Ésser Kapo de barraca representava tenir a l’abast bona part del poder del camp. L’únic republicà que va arribar a manar absolutament una barraca fou el català Joan Gil. Era un càrrec de privilegi i els delinqüents, els triangles verds alemanys i polonesos, s’havien barallat per aconseguir-ne un. Pel novembre de 1944, a la davallada de la guerra, començaren a ésser mobilitzats els deportats alemanys. La barraca sis es va quedar sense cap. En Joan Gil dubtava abans d’agafar un càrrec de tanta responsabilitat, però els seus companys de la CNT li van aconsellar que se’l quedés: calia tenir algú que estigués al corrent de les intencions dels SS. Era un lloc, però, que arrossegava moltes contradiccions. El mateix Joan Gil ens ho explica: «Portar el braçal de Kapo volia dir que tenies tot al teu abast, fins i tot podies pegar impunement. Per disciplina vaig acceptar el lloc, però, com sortir-me’n? Vaig adoptar el sistema de comissari polític: parlar, convèncer els companys. Era molt difícil de mantenir la disciplina de la barraca sis, la meitat treballava de nit i l’altra meitat de dia. Havies de controlar la gent, donar compte de la situació i estar a les ordres directes dels SS. No hi havia interferències i la meva actitud podia ésser molt delicada. Per a poder treballar en la solidaritat calia que a la barraca hi hagués ordre, silenci i estigués neta.» En aquesta barraca van estar-se amagats els tres presos que havien treballat al crematori, car els SS els volien liquidar. Eren uns testimonis perillosos, perquè havien vist massa cadàvers. De perillosos, sí que n’eren; les seves declaracions foren decisives al procés de Nuremberg.


  Un altre lloc clau per a la solidaritat dins del camp era el d’intèrpret. Alguns dels intèrprets havien estat a Espanya durant la Guerra Civil amb les forces alemanyes i, al camp, contribuïen a crear el clima de desmoralització que convenia, com és el cas de la famosa «Enriqueta», el pres de la Legió Còndor que nomès parlava de la mort a les filferrades o a les xemeneies dels crematoris. Però altres van ajudar de tal manera des del seu lloc d’intèrprets que llindaren l’heroïcitat. Tots els deportats catalans que van passar pel terrible Kommando Steyr, com en Joan Tarragó o en Josep Escoda, recorden l’ajuda d’en Borràs, l’home que va aprendre l’alemany quan tornava de la pedrera, perquè sabia que així podia ajudar millor els companys. Dotat d’un do de llengües especial, en Borràs és ara una de les persones que més lúcidament m’ha parlat dels fets de la deportació. En Borràs és, per dir-ho amb paraules de Casimir Climent, «un home en el millor sentit de la paraula».


  En Miquel Serra i Grabolosa recorda un fet de solidaritat col·lectiva:


  «Després d’haver passat per la pedrera, em van destinar a un altre treball on era més fàcil de sobreviure. Havia de portar, juntament amb tres catalans més, les escarpes i els punxons de la forja a la barraca dels picapedrers. Els picapedrers eren presoners de guerra soviètics. La majoria eren molt joves, havien estat presos pels alemanys des de les escoles de reeducació on estudiaven, tipus Makarenko. Al taller on treballaven, hi feien orientacions de plànols per a presons i edificis públics monstruosos, a la mida de Hitler i el seu arquitecte Speer. Els punxons i les escarpes feien pel cap baix trenta centímetres i eren molt difícils de dominar. A mesura que la punxa es va trencant, es va forjant de nou i aleshores el treball és més fàcil. Els nois soviètics es distribuïen les eines proporcionalment i cap d’ells no va protestar mai. Acceptaven tant si els en tocava un de llarg com un de curt i no ignoraven que el bon treball depenia de la llargada dels punxons: un punxó massa llarg podia trencar la pedra i una pedra trencada volia dir moltes bastonades o, fins i tot, la mort al “Mirador”.


  »A la forja, hi havia dos germans de Tortosa, els Garcia, anomenats en “Macuto” i en “Caldera”. Mai no van tancar la porta i així algun deportat s’hi podia esquitllar i escalfar-se una mica.»


  Els deportats de Mauthausen van necessitar, ja ho hem vist, que el temps passés per a revifar-se. Els catalans que anaren als altres camps es van incorporar tot seguit a la lluita de la resistència clandestina. L’explicació és ben clara: aquests darrers havien escollit la resistència a França contra el nazisme, havien tingut temps per a refer-se de la sotragada de la nostra guerra, coneixien les urpes de l’enemic i no els va agafar de sorpresa la visió d’un camp d’extermini. Els qui entraren a Mauthausen el 1940 ho feien sota l’estel d’una nova desfeta, la de juny d’aquest mateix any a França. Els altres començaven a besllumar perspectives de victòria, sobretot arran de la batalla de Stalingrad.


  Els catalans que van anar a Dachau van trobar-hi molts deportats republicans que havien estat traslladats de Mauthausen. Aquests els van rebre amb un alt esperit de solidaritat, que va facilitar la seva ràpida integració al camp. En Joan Martorell, a qui ja hem trobat dins la revolta del penal d’Eysses, va adonar-se en arribar a Dachau que si s’aïllava no se’n sortiria. «Un home aïllat estava perdut», em va dir en Martorell el dia que ens vam trobar perquè m’expliqués les seves experiències a Dachau. En Joan Martorell recorda especialment un grup de catalans del POUM que al camp van tenir una actitud molt digna. Alguns d’ells havien estat empresonats arran dels Fets de Maig de 1937 a Barcelona, com l’Amadeu Pons, de les Borges Blanques. Aquest grup havia estat detingut el 1941 a Montalbà amb uns austríacs. Van anar a raure al penal d’Eysses i allí foren marginats pels polítics republicans, els quals no van parar fins que no aconseguiren que els barregessin amb els presos comuns. Els estralls de la guerra perduraven enmig d’una altra guerra encara més ferotge… Però els del POUM van oblidar aquestes humiliacions quan arribaren a Dachau i s’incorporaren tot seguit a la lluita clandestina. En Martorell recorda especialment un metge que salvà molts malalts de tifus que ja estaven condemnats. I també el cas d’uns deportats que arribaren de Vernet, tots malalts i mutilats. Foren aïllats de la resta dels presos i només rebien mitja ració de menjar, la meitat de la que rebien els qui anaven a treballar. Calia donar-los una llesca de pa i un bocí de margarina de més, car, malalts com estaven, era molt difícil de sobreviure. Un deportat de Barcelona, Almagro, els entrava aquestes racions «manllevades». Va contreure el tifus, perquè no parava d’entrar i sortir de les barraques. «Era un company magnífic», em va dir en Martorell en acabar el seu relat.


  També en Ramon Buj, el barceloní que hem trobat a la lluita del penal d’Eysses, va passar per Dachau. Heus aquí el que en conta el seu amic Constante:


  «Després de la quarantena, en Buj fou enviat a un Kommando extern. En aquest grup, hi anaven uns vint espanyols i havien de construir trinxeres en un terreny d’aviació nazi. En una petita pedrera que hi havia al costat, en Buj fou ferit. Ell havia d’empènyer una vagoneta cap amunt i, tot d’una, una altra vagoneta que davallava pel pendent no va poder ésser retinguda pels presos, esgotats com estaven, i va anar a topar amb la d’en Buj. Aquest se’n va adonar i va fer per saltar, però no va poder evitar que un peu li quedés premsat entre les dues vagonetes fins que els seus companys no van aconseguir d’aturar-les. Com que els guàrdies d’aquell grup no eren SS, sinó soldats d’aviació, en Buj fou portat a la infermeria, on el curaren. Durant unes setmanes fou atès pels companys, sobretot pels alemanys ex-brigades internacionals que ocupaven alguns càrrecs de responsabilitat dins de l’administració interna del Kommando.


  »La ferida de Buj plantejava un problema molt greu per a l’organització clandestina i sobretot per a ell. Els bombardeigs aliats se succeïen dia i nit i quan sonava l’alarma tots els del Kommando anaven a arrecerar-se en un bosc que hi havia a la vora, però en Buj no podia córrer i s’havia de quedar al camp, en mans dels SS, els quals el podien liquidar com feien sovint amb els presoners ferits. Els ex-brigades van aconseguir de ferlo evacuar cap a Dachau i la xarxa de la solidaritat del camp l’esquitllà a la infermeria després d’una lluita intensa amb un SS que el volia matar d’un tret, car deia que els ferits no servien per a res. En adonar-se de les intencions de l’SS, en Buj es va aixecar com va poder de la llitera i, tot coixejant, s’amagà en una fila de deportats que sortien a treballar. A la infermeria, en Buj va entrar en contacte amb l’organització clandestina i, sobretot, amb els companys del “Batalló d’Eysses”.


  »Però en Buj va agafar el tifus i, sense tenir la cama curada, el van portar a la barraca de quarantena. N’hi havia diverses, d’aquestes barraques, i estaven aïllades de la resta del camp amb filferrades: en aquest indret els malalts morien com a mosques. Els SS hi feien seleccions a base de fer-los passar sota les dutxes d’aigua glaçada i després els visitaven els metges SS, que col·locaven un número al pit dels qui havien de morir tot seguit. En Ramon Buj era un dels qui estaven destinats a morir i va salvar la vida gràcies al doctor Paz que, juntament amb un altre republicà, el va entaforar en un carretó i el va apartar de tots els qui duien un número al pit. Més tard, a la barraca, uns infermers iugoslaus el van protegir i el van amagar fins que va passar la quarantena.»


  El camp d’Éperlecques era un punt clau per a les forces aliades. El camp era sistemàticament bombardejat per aquestes forces i els presos hi morien com a rates. La majoria dels deportats eren polonesos, russos, iugoslaus, belgues, francesos i alemanys. Aquests darrers estaven encerclats a part i només eren vigilats per gossos, una manera com una altra de constatar la seva infrahumanitat. Entre els presoners, hi havia un català: el doctor Francesc Boix, un gironí que salvà la pell gràcies a ésser metge. Ell sol va haver de muntar tot l’ajut sanitari al camp, ell sol i una farmaciola on només hi havia, al començament, sulfamides i un tub d’aspirines. En Boix ens conta com intentava salvar els seus companys més malaurats:


  «Una vegada va arribar a Éperlecques un comboi ple de jueus que havien d’ésser exterminats, entre els quals hi havia tres metges que s’arrapaven a mi perquè els salvés. Vaig dir als SS que jo, tot sol, no podia portar tota la feina de la infermeria i, després de moltes trifulgues, vaig aconseguir que se’n quedessin dos. Em van començar a ajudar i jo els deia que posessin injeccions intravenoses. Feia pocs dies que els tenia amb mi quan un dematí va entrar a la infermeria el comandant del camp: els metges es van posar molt nerviosos i no hi havia manera que trobessin la vena dels malalts. El comandant va començar a cridar, a bramar com un boig, i va dir que aquells jueus no eren ni metges ni res. Els va treure d’allà per exterminar-los amb els altres jueus. Una altra vegada vaig entrar al camp dels alemanys amb un SS. Se m’acostà un metge alemany i l’SS el va començar a apallissar com si fos un gos, o pitjor que un gos. Jo el vaig voler defensar i també vaig rebre un parell de clatellades. Un dia vaig veure una pila de iugoslaus castigats: els feien estar-se agenollats amb els genolls nus damunt d’uns regles triangulars i amb la punta cap amunt. Havien de sostenir, agenollats com s’estaven, una biga, i al seu damunt els guàrdies anaven col·locant llambordes. Després els iugoslaus havien d’anar aixecant la biga. Jo em vaig aprofitar de la meva situació privilegiada i vaig gosar de cridar l’SS que els torturava. I aleshores m’hi van fer posar a mi…»


  Heus aquí el que ens conta un deportat belga, H. Van der Hove, presoner polític a Éperlecques:


  «La situació sanitària, després del règim alimentari, era la cosa més deficient. Era inútil d’adreçar-nos al metge espanyol. Els invàlids i els malalts s’amuntegaven en una llarga fila davant de la porta de la infermeria. Aquells a qui restava una mica de vitalitat eren rebutjats ara i adés i així el suplici els era augmentat amb escreix; era molt difícil de suportar aquella llarga estona drets i aquell caminar tan lent fins a la taula del jove metge, presoner també, que no tenia cap poder i que estava desproveït de tota classe de productes farmacèutics. Les complicacions que s’esdevenien com a conseqüència de les plagues als membres inferiors eren incomptables. Gairebé no hi havia ni aigua per a netejar les ferides. Per a protegir les plagues només hi havia una solució: recobrir-les amb el paper dels sacs de ciment i sostenir-ho tot amb l’ajuda de pinces…»


  El 19 de maig de 1972 l’ex-deportat belga Lippe Théo signava el següent atestat a Brussel·les:


  «Jo, sotasignat, LIPPE Théodore, president de l’Amicale dels presoners polítics supervivents del presidi de treballs forçats de Watten (Éperlecques), amb domicili a 117, avinguda Herbert Hoover, Brussel·les 1040, Bèlgica, reconegut com a presoner polític, declaro


  »a) haver pertangut al comboi de 400 detinguts que va arribar el 23 de novembre de 1943 a Watten (Éperlecques).


  »b) haver tingut coneixement de l’existència d’un metge espanyol detingut en les circumstàncies següents: un presoner del nostre grup, el doctor J. LOUAGIE, fou designat per col·laborar amb el seu col·lega espanyol. A partir d’aleshores va recaure sobre ells dos l’atenció mèdica sobre més de dos mil presidiaris destinats, en treballs forçats, a la construcció de l’arma secreta situada al peu del bosc d’Éperlecques.


  »c) haver estat posat en contacte amb el metge espanyol en les circumstàncies següents:


  »Unes existències de verí havien estat confiades al Lagerführer (cap SS del camp). Aquest verí havia de ser barrejat amb el menjar dels presoners en cas de desembarcament i amb el fi de neutralitzar una revolta eventual. En el curs d’una borratxera, el Lagerführer va barrejar, el 26 de desembre de 1943, aquest producte en el menjar, que fou servit en forma de mandonguilles. Només el barracó I va ser víctima d’aquella experiència. La primera manifestació de l’enverinament fou constatada després de l’àpat del vespre, cap a les vint-i-una hores, en forma de vòmits, còlics, caigudes de temperatura i intensos dolors abdominals seguits de síncopes.


  »Estava rigorosament prohibit de sortir del barracó sota pena de ser metrallat. Un detingut havia estat ja mort perquè l’havien trobat anant a la fossa dels excrements.


  »Vaig aconseguir convèncer el detingut BRICHAU, Charles, nascut el 22 de gener de 1922, d’anar a demanar ajut al cos de guàrdia. Dos soldats de la legió VLASSOV van venir a comprovar la veracitat de les queixes i els dos metges van venir poc després. Així és com vaig conèixer el doctor BOIX. La curació que em va fer i el permís que va poder obtenir per enviar-me al barracó que servia d’infermeria van salvar-me la vida. Li dec un agraïment etern. He d’afegir que no hi havia al camp cap metge alemany i que l’O.T. disposava dels seus propis metges.


  »Vaig poder recobrar la llibertat el 6 de gener de 1944.


  »No hi ha cap lligam de parentiu entre jo i el doctor Boix.


  »Certifico pel meu honor l’exactitud de les meves declaracions anteriors.


  »Signat: LIPPE Théo.»


  L’acte de solidaritat que arrossegava més riscs era el d’ajudar els jueus. La raça jueva estava condemnada, segons les lleis nazis, a morir. Escollir el bàndol dels més miserables volia dir, moltes vegades, condemnar-te tu mateix. En Guzman Bosque ens conta com a Brest van decidir d’ajudar els deportats més perseguits:


  «Els jueus vivien en barraques a part, però fèiem la majoria de les coses junts. Dos actes de solidaritat amb ells van trencar el foc contra els alemanys. Era el setembre de 1941, el torn de nit. Havíem de passar per una platja. Quan érem davant del mar, l’SS que ens acompanyava va començar a estomacar un jueu. Els republicans vam protestar i aleshores l’SS va clavar la seva vareta a la cara d’un de nosaltres. S’armà un gran escàndol. L’SS va manar que féssim mitja volta. Vam quedar de cara al mar. L’SS, amb tota la guàrdia i els seus gossos, ens va ordenar que entréssim dins de l’aigua. Els jueus havien quedat en primer rengle i van començar a ficar-se dins de l’aigua, però quan ens tocava a nosaltres un republicà va cridar:


  »—Nosaltres no hi entrem, fill de puta!


  »L’SS, enfurismat, va demanar qui havia parlat. Es presentà un xicot madrileny. El nazi va cridar l’intèrpret, un ex-brigada internacional hongarès, i li va dir que ens advertís que tots els republicans tindríem una mala notícia en entrar al camp. El diumenge vinent, ens van fer reunir a tots, jueus i republicans, en una gran esplanada i, davant nostre, van començar per martiritzar els jueus: els feien córrer, saltar, els llençaven per terra, els clavaven guitzes al ventre, a l’estómac. Els republicans vam aixecar un clam de protesta i ens van dir, els SS, que si no érem bon xicots també ens farien el mateix. I així ho van fer: van cridar sis o set de nosaltres, entre els quals hi era jo, i ens van torturar igual que als jueus…»


  Les dones catalanes que van passar pel camp de Ravensbrück van saber molt bé què significava una paraula dita a temps, una carícia, una mirada de reconeixement. Ho sabia la Coloma Serós, la mestra de Lleida que ajudà a ben morir la mare de la Carme Bartolí.[348] Ho sabia la Neus Català quan es va posar a ballar quasi desesperadament davant d’una barraca. Ho va fer perquè les Kapos, rabioses, perseguien una soviètica per torturar-la i aquesta s’havia esquitllat a la barraca. També ho sabia la Charlie, una basca que s’havia casat amb el valencià Olaso. Moltes dones recorden aquesta dona alegre que treballava al consolat soviètic de Barcelona durant la Guerra Civil. Moltes deportades, sobretot les franceses, no la poden oblidar. A pesar d’ésser una dona que va sostenir la moral de les seves companyes, només ha merescut cinc ratlles al llibre Les Françaises à Ravensbrück.[349] Les dones que anaren amb el seu comboi de Ravensbrück cap a Mauthausen, el 1944, la recorden com una mare per a totes. Totes coincideixen a dir que era una dona excepcional: ja durant la nostra guerra va tenir molt de contacte amb noies catalanes més joves que ella, les noies de les JSU, i sempre s’ho feia venir bé per enviar-los menjar a l’hotel Colom. A França, s’enrolà a la resistència. Una ex-deportada francesa d’origen espanyol em va escriure aquesta carta:


  «…La nostra companya Charlie, el seu veritable nom era Carlota García, no era catalana, sinó basca, i el seu marit era valencià. Charlie era una dona meravellosa, sempre a punt per a ajudar les seves camarades i amigues que la necessitaven.


  »A Ravensbrück, al Block 32 on ens trobàvem, era com un raig de sol; sempre somreia i ens animava totes amb paraules amables i plenes d’optimisme. Quan vaig arribar al camp de Ravensbrück i em vaig instal·lar al Block 32, on eren les NN, estava amb la meva companya Elionor Rubiano, espanyola com jo, i, com cada vegada que arribava un nou comboi, vam ser rodejades per les companyes del Block, que ens feien preguntes, de quina nacionalitat érem, d’on veníem. Charlie va avançar cap a nosaltres, sabent que érem espanyoles, i ens va agafar sota la seva protecció. Des d’aquell moment Charlie no ens abandonà mai més. Ens orientava dintre d’aquell maleït camp, ens advertia dels paranys, ens feia esquivar moltes situacions dolentes i moltes feines pesades, mai no abandonava el seu somriure radiant i ens donava lliçons polítiques amb les seves converses instructives i mai avorrides. Al nostre Block i a molts altres Blocks organitzàvem l’ajut solidari a les malaltes. Cada setmana, per torns, donàvem la nostra ració de llonganissa, de mel en barra, etcètera. Aquesta tasca tan difícil d’arreplegar menjar, la feia Charlie. Ho demanava de tal manera que poques vegades li ho refusaven. Sempre es llevava abans de la crida per tal d’estar neta i ben pentinada, a fi i efecte d’estar en forma, com ella deia, i de mantenir la moral. Quanta raó tenia! Era una dona molt valenta i plena d’abnegació. Quan em cridà el comandant del camp per fer-me complir un càstig de 14 dies de calabós, em va acompanyar un tros i em va dir: “Sigues valenta, te n’has de sortir d’aquesta, canta i pensa en la llibertat.” Em va animar fins a tal punt que vaig sortir del maleït calabós molt afeblida, però viva. Després d’allò em va mostrar una abnegació enorme; triava les millors patates de la seva escudella perquè jo mengés, i Déu sap el que valia una patata al camp. Crec que em caldrien pàgines i més pàgines per contar el bé que va fer al seu voltant, i a mi en particular. Quan arribava en un grup, hi portava la joia, l’esperança i aquell amor que tenia per a l’Home i el seu ideal. Totes l’estimaven, no tenia enemigues, era la germana de totes nosaltres. Quan vam abandonar Ravensbrück, és a dir les 2.000 NN, cap a un destí desconegut per a nosaltres, va dir-me: “Sigues valenta, anem cap a la llibertat, deixem aquest maleït camp.” Durant els cinc dies de viatge en vagons de bestiar, em va mimar i protegir, tot trobant sempre històries divertides per fer riure les nostres companyes en el curs d’aquell viatge sinistre per tal d’evitar el pànic. Finalment vam arribar a Mauthausen. Durant aquell trajecte esgotador fins al camp, ella va ser qui em salvà la vida. Sense ella i la nostra estimada Neni, mai no hauria arribat al camp.


  »En una paraula, era una dona meravellosa, intel·ligent, modesta, tolerant i humana. Perdoneu la meva manera d’escriure, però és amb el cor com us he relatat allò que recordo d’ella. Mai no l’oblidaré, ni tampoc les altres dones o els homes que l’han coneguda. Espero que aquestes breus ratlles us permetran d’acabar el vostre treball.»


  Charlie va morir tràgicament: en tornar de Ravensbrück era una heroïna. El seu marit, no: el valencià Olaso no havia sabut resistir les terribles tortures de la Gestapo i sembla que va dir alguns noms dels seus amics, de companys com en Miret Musté. L’Olaso estava desmoralitzat, a Mauthausen tothom li feia el buit, dues o tres vegades el cotxe cel·lular de la Gestapo el va anar a buscar al camp d’extermini perquè acabés de declarar. Quan fou alliberat i anà a l’hotel Lutècia per retrobar els vells amics, va veure com Lilí, la companya francesa d’en Miret Musté, li tombava la cara i no li adreçava cap paraula. Ell havia tornat viu, en Miret havia mort sota les bales dels SS. La pregunta queda a l’aire: hauria anat a Mauthausen en Miret Musté si l’Olaso no hagués parlat?


  Els llibres d’història no recullen, potser perquè no els pertoca, les conseqüències psicològiques, subterrànies, de les barbàries organitzades. La vesània nazi fou derrotada políticament, però els estralls que provocà encara perduren. Ella convertí en deixalles homes que eren bons, homes que havien lluitat sempre per la llibertat. L’Olaso i la seva dona, en tornar a París, van intentar d’adaptar-se a la nova vida, sense amics, amb moltes dificultats econòmiques, lluny de la seva terra. M’imagino el drama que devia viure una dona com la Charlie, lligada amb el seu home per vincles privats i col·lectius, amb qui havia compartit tot i amb qui havia de viure, en un París que només els donava misèria i hostilitat, la desmoralització i la solitud. Un matí els van trobar tots dos morts a la seva chambre de bonne, asfixiats pel gas. Els uns diuen que va ésser un accident, els altres insinuen que es tractava d’un suïcidi. De tota manera, la mort de l’Olaso i la seva companya no fou més que una tragèdia estrictament personal però lligada a un món col·lectivament desballestat.


  També en Joan Mestres, deportat a Sachsenhausen, diu el mateix que en Martorell: qui vivia aïllat als camps d’extermini moria tard o d’hora. En Joan Mestres recorda una munió d’ucraïnesos, fills de kulak, que havien anat a Alemanya voluntàriament. No sabien res, no podien comunicar amb ningú i eren els més apallissats pels SS. Els civils per regla general responien temorencs a la nova situació. Els pagesos que voltaven Mauthausen, per exemple, travessaven dia darrera dia un petit canal on suraven els cadàvers dels deportats que les botes SS hi havien enfonsat. Les dones llançaven pedres i escombraries a les llargues corrues de treballadors forçats, els nens en sortir d’escola els escarnien, semblava que tot el poble alemany s’hagués posat d’acord amb els desigs de destrucció de l’avantguarda nazi. En Joan Mestres recorda com un deportat gaullista remugava mentre eren la riota de les dones: «Aquest poble, s’hauria d’exterminar tot.»


  I això no obstant, els alemanys havien donat proves heroiques del seu comportament davant el fenomen nazi. Ja ho hem vist abans. A títol individual hi va haver més d’un civil que ajudà els deportats. Com l’austríaca Anna Poitner, la dona que amagà els clixés de les fotografies d’en Boix, els clixés que haurien de recórrer mig món.[350] En Joan Mestres menjava cada dia un entrepà de més gràcies a un civil de Leipzig, un home de seixanta-cinc anys que havia estat comunista i a qui ara tenallava la por. Aquest home intentava inútilment de convèncer en Joan Mestres que no tots els alemanys eren tan inhumans. Però en Mestres tenia les ferides encara massa obertes per a comprendre-ho. Al cap d’uns anys recordaria com un dia aquest civil que li portava menjar d’amagat i que repartia els pastissos amb el seu amic, el deportat, s’havia posat a plorar al seu davant: tenia un fill que era comandant d’enginyers de la Wehrmacht i havia mort en un combat contra la resistència francesa.


  —Però no és la resistència —afegia l’home—. És en Hitler qui me l’ha matat…


  Si anaves a raure en un camp d’extermini per motius polítics o morals, te’n podies sortir. Però els qui s’hi trobaven per motius personals ho tenien molt malament. La solidaritat els ignorava si ells no feien cap pas per a integrar-s’hi. N’hi havia que havien caigut dins la xarxa de la deportació perquè, simplement, només pensaven aprofitar-se de la guerra. En Joan Mestres recorda el cas d’un rossellonès que era a Sachsenhausen per haver passat, per diners, jueus francesos cap a Espanya. Tot just havia arribat al camp que ja anava al dret i deia, davant dels famolencs o esparracats, que ell seria molt ric, «perquè aniria a recollir l’or que havia enterrat als Pirineus». El rossellonès amb prou feines si hi va durar quinze dies. «Va agafar la disenteria», ens conta en Joan Mestres, «i això, als camps, era fatal. Menjaves la sopa i se t’escola per baix com si no l’haguessis cruspit. Després no podies caminar durant les formacions, quedaves endarrerit i podies acabar entre les botes dels SS.» En Mestres recorda, també, com estava organitzada la solidaritat al Kommando de Haenkel:


  «Ens vam dividir en diversos grups. En Carabassa ens repartia el menjar dels paquets que rebíem com a francesos. Els alemanys arrambaven amb tot el que podien, només ens deixaven les deixalles. El meu cunyat va agafar la diarrea i va salvar-se gràcies que no menjava sopa i el ferrer li torrava el pa a la forja. Una vegada vam rebre molt de cafè, perquè De Gaulle havia alliberat Àfrica del Nord. Els SS semblaven sonats només de sentir l’aroma del cafè. Canviàvem el cafè per botifarra, pomes, pa. Allò semblava Xauxa. Gairebé hauríem guanyat la guerra si ens arriben a enviar més cafè… Després van destituir molts SS, empresonaren els civils i aquarteraren el Kommando. Un emigrat econòmic de pares aragonesos va agafar la tuberculosi. Era molt jove, solament tenia divuit anys. Un dia vaig saber que l’havien apartat de la formació i que ja no anava a treballar. Es deia Josep. Vaig mirar de veure’l i amb prou feines si el vaig atrapar mentres el feien pujar al camió que l’havia de dur a matar. Va quedar dels darrers i, quan el camió arrencava, em va llençar el seu paquet de queviures i em va dir: “Això és per vosaltres, que jo ja no en tindré necessitat”.»


  En Bernat Garcia, de Badalona, va ésser el primer que va rebre en Largo Caballero quan arribà a Sachsenhausen. Aquest havia estat detingut a Lió, després el traslladaren a París i finalment el van menar a Berlín, a l’Alexanderplatz. El 1944, quan començaren els forts bombardeigs de Berlín, en Largo Caballero fou conduït a Sachsenhausen. Hi arribà a la primavera. Un holandès li va dir, un matí, a en Bernat Garcia: «Vine, acaba d’arribar el president del Consell de Ministres de la vostra República.» Al començament, en Bernat no s’ho va creure: s’havia escampat la veu que en Largo Caballero havia estat afusellat amb en José Giral i en Companys. En Bernat Garcia va trobar-se amb un home vell, cansat, físicament desfet. Va costar molt d’aixecar-li la moral: la filla d’en Largo Caballero recorda, en una carta adreçada a en Bernat, l’ajut que el seu pare va trobar entre els republicans i, sobretot, el que va fer en Garcia perquè pare i filla poguessin comunicar per carta.


  En Bernat Garcia passejava sovint amb en Largo Caballero i discutien tots dos de política. En Largo Caballero li va profetitzar la llarga durada del règim franquista i el seu nou amic s’hi empipà molt quan va sentir que encara n’hi havia per molts anys. El va deixar a la meitat d’una de les seves passejades. El que havia fet enrabiar en Bernat era el següent:


  —Als aliats no els interessa alliberar Espanya. Sobretot als americans, que estan molt preocupats per la seguretat del Mediterrani.


  En Bernat, en sentir això, va decidir de no tornar-lo a veure. Un dia, un infermer alemany, que es deia Fritz, el va anar a cercar per dir-li que en Largo Caballero el demanava. Després de dubtar una mica va decidir d’anar-hi. En Largo Caballero li va demanar de fer les paus:


  —Mira, Bernat, no em vull enfadar amb tu. Ets jove, jo sóc vell, molt vell. Tinc més necessitat jo de tu que tu de mi. De política, no en parlarem més. Però vine’m a veure. No em deixis sol.


  I en Bernat Garcia no el va deixar sol. Perquè, ja ho hem vist, la solidaritat tenia molts rostres. La solidaritat era, també, mantenir un amic. Encara que aquest amic estigués tan alt dins del món de la política com en Largo Caballero. El jove Bernat Garcia va fer més per ell, per ajudar-lo a sobreviure, que totes les possibles campanyes internacionals.


  També la moral podia ajudar els adolescents, els joves Poschacher de Mauthausen.


  ELS POSCHACHER I LES DONES DE MAUTHAUSEN


  «Menarem les accions indispensables de manera que la guerra no sigui adreçada contra els infants i les dones…»


  HITLER, I-IX-1939


  Quan arribà el comboi d’Angulema a l’estació de Mauthausen, el comandant Ziereis ja l’esperava amb un escamot d’SS. Va manar que les dones i les criatures restessin dalt del vagó i que els homes baixessin.[351] Hi havia gairebé una cinquantena d’adolescents i en Ziereis els va dir que triessin amb qui volien anar, si amb el pare o amb la mare. Molts van decidir d’anar amb el pare, potser perquè no els volien deixar sols, potser perquè volien «fer l’home». La majoria d’aquests adolescents haurien de veure, al cap de pocs mesos, com morien els seus pares sense poder-hi fer res. Quan van entrar al camp, el mes d’agost de 1940, devien tenir entre tretze i dinou anys. El més jove de tots era en Félix Quesada, del Prat de Llobregat, que encara no havia fet els tretze. En Josep Alcubierre, de Tardienta, Osca, en tenia catorze acabats de fer. El seu germà, Miquel Alcubierre, havia estat el Director General de Transports de la Generalitat de Catalunya. També en tenia catorze en Manuel Gutiérrez Sanza, conegut a Mauthausen amb el malnom del «Sardina», nascut al barri de la Torrassa de l’Hospitalet del Llobregat i de pares sevillans. L’Enric Ferrer, d’Amposta, compliria els quinze anys al cap d’un mes. El seu pare, l’Enric Ferrer i Berenguer, de Banyeres, seria un dels primers republicans morts a Mauthausen, tot just cinc mesos després d’haver-hi arribat. També el seu fill Enric moriria a conseqüència de la deportació al cap d’un parell d’anys d’haver estat alliberat.[352] En Jacint Cortès, que tenia disset anys en entrar al camp, recorda els companys que hi van morir:


  «N’hi havia un de Santander. Els alemanys l’anomenaven Eierkopf, que vol dir “Cap d’Ou”. A Gusen, un polonès dels enxufats li va fotre una guitza al coll amb tan poca traça que se li va fer un tumor. No va anar a treballar, el van fer anar a la infermeria. Tenia catorze anys. Abans d’ésser format el Kommando dels Poschacher va morir. També va morir un noi de Madrid. Deien que tenia la icterícia. Ens van dir que el guariríem si el portàvem a mirar com s’escolava l’aigua del riu. Nosaltres el baixàvem cada dia una estona a prop del Danubi, perquè ens ho vam creure. Va morir amb molt de sofriment, agafat a la pota de la llitera. Vam descobrir, massa tard, que tenia una plaga enorme a l’estómac.


  »En tornar van morir l’Enric Ferrer i en Rafael Sivera, d’Alzira. I en Baptista Valsells, de Calaceit. Se li va quedar atrapat un peu al rail del tren, a Fummelle, i no el podia treure. Va passar un tren i el va aixafar contra una paret…»


  Un empresari austríac anomenat Poschacher va demanar mà d’obra als SS de Mauthausen. Aquests hi van veure un bon negoci: cedien els joves, adolescents, a canvi de cobrar directament del senyor Poschacher. Així es va crear el cèlebre Kommando Poschacher, el Kommando dels «Butxaques», li deien els deportats catalans, format íntegrament pels quaranta joves republicans. L’austríac els donava deu calderes de menjar al dia, naps que nedaven en força aigua, i uns quants cigarrets al mes. Treballar a la pedrera d’en Poschacher volia dir gaudir de certs avantatges. Sortir, per exemple, més sovint, moure’s amb llibertat per dins del camp, ésser tractats una mica millor: o sigui, en lloc d’ésser assassinats, només rebre cops i guitzes del seu Kapo, a qui deien «el Bigotis». Els joves Poschacher s’integraren dins del moviment de resistència i van fer un treball magnífic: des del robatori dels clixés de l’arxiu fotogràfic,[353] fins l’ajut amb menjar i cigarrets als més vells. També s’ho prenien amb filosofia, potser perquè tenien l’arma intransferible de la joventut. Feien bromes als egoistes, als tramposos, als qui no col·laboraven amb la solidaritat general. Una vegada, per exemple, van saquejar l’armari d’un pres privilegiat. L’armari era reblert a vessar de tabac, de roba i de queviures. Només li deixaren dos paquets de cigarrets i un parell de mudades amb una nota que deia: «Mentre hi ha gent que passa fred i que no pot fumar, tu has acaparat la roba que els altres necessiten i els cigarrets que no poden tenir. Com que no volem ésser com tu, et deixem el que necessites per al teu ús personal i esperem que això et servirà de lliçó.»[354] Però aquests adolescents estaven passant un dels moments més conflictius de l’existència en un camp d’extermini nazi. Era molt fàcil caure en la perversió per a viure una mica millor, per a oblidar totes les coses sinistres del voltant. I aquí entra la solidaritat organitzada. Els més grans es van proposar de formar-los, d’ajudar-los a oblidar tots els camins que menaven vers la degradació. Ens ho conta en Joan Pagès:


  «Els “Butxaques” rebien el mateix tracte que els grans, arribaven a la nit fatigats, molts d’ells queien en la desmoralització. Ens vam adonar que podien enfonsar-se fàcilment en la perversió dels Kapos, dels SS, dels caps de barraca. Eren assetjats contínuament, els prometien regals i una vida millor. Calia donar-los menjar de més, perquè no haguessin d’acceptar el dels SS. Procuràvem no deixar-los mai sols: els protegíem físicament, moralment. Calia, també, educar-los. La majoria eren criatures quan van travessar els Pirineus i no havien tingut temps d’anar a estudi. Uns quants de la meva barraca ens vam encarregar de tres o quatre joves i cada nit abans d’anar a dormir els explicàvem una pel·lícula, perquè estiguessin distrets. Ara ells diuen que han “vist” més pel·lícules amb mi que en tota la seva vida! Ells s’estaven a la barraca divuit i el seu Kapo era un dels més degradats. Li deien “Al Capone”.» Avui els Poschacher recorden el camp de Mauthausen com un malson, el temps de deportació, com un temps que cal recuperar. Ells, d’entre tots els deportats, potser han estat els qui millor s’han adaptat a la vida de fora, a la vida «real». Però els Poschacher, els «Butxaques», hi van malaguanyar uns anys de joventut. I això, ja no els ho pot tornar ningú.


  Gairebé ningú no ha parlat de les dones republicanes que van passar per Mauthausen. Segons en Joan Pagès, hi van arribar dos transports de Ravensbrück. En un d’ells, amb més de mil dones, hi anaven unes quantes republicanes. Ha estat difícil de fer-ne una llista exacta, però, gràcies a l’esforç i a l’extraordinària memòria d’en Josep Bailina, hem pogut reconstruir els següents noms: Charlie Janet o Carlota Garcia, la dona de l’Olaso i de qui ja hem parlat abans, Angelina Martínez, Feliciana Bierge, Hermínia Martorell, Carmen Zapater, Rosita da Silva i Alfonsa Bueno Vela. Aquesta darrera va ésser la primera esposa d’en Josep Ester. El seu pare, en Manuel Bueno i Gil, un dels capitosts de la revolta de les mines de Fígols el 1933, va arribar a Mauthausen amb el nom de Miquel Solano i Garcia i va morir a la cambra de gas d’aquest camp. Quan aquestes dones arribaren al camp, ben aviat s’escampà la nova que hi havia entre elles algunes republicanes. La trobada entre els dos esposos Ester, conten els testimonis, va ésser molt emotiva. Tot seguit s’organitzà la solidaritat, els barbers republicans es negaren a afaitar-les, en Miquel Serra i en Rodolfo Campos van «organitzar» pa blanc per a les noves companyes, algú va pispar roba una mica decent, mitges i fins i tot maquillatge. En Joan Pagès recorda com es va muntar una subtil estratègia a fi que les dones no es trobessin desemparades al nou camp d’extermini. No els va mancar res i les republicanes van sortir de les dutxes molt ben vestides i maquillades. Encara avui ningú no s’explica d’on els republicans van treure la roba i les cremes: érem a les acaballes de la guerra i la xarxa de la solidaritat estava engegada. No hi havia res que els pogués aturar. Però els republicans no van ajudar només les seves companyes, i d’això se’n va adonar el mateix capità SS Bachmayer. Heus aquí el que ens conta en Fermín Arce en un article publicat a la revista Hispania:[355]


  «…Malgrat que era una hora molt avançada —les tres de la matinada—, i que hi va haver una gran reserva perquè els deportats no en sabessin res, es va escampar pel camp la nova que havien arribat a Mauthausen més de mil dones i que entre elles hi havia unes quantes republicanes. Mitja dotzena de companys es van esquitllar a les dutxes, els uns es van fer passar per barbers, els altres deien que portaven menjar per ordre superior. Tots duien camuflats vestits i calçat masculí per poder tapar les dones, que estaven despullades. Les dues calderes de menjar que ells havien tret com a cafè foren repartides entre les noves preses, sense tenir en compte ni els anys ni la nacionalitat.


  »El capità Bachmayer es va assabentar de la infracció i, enfurismat, va anar cap a les dutxes amb la idea de castigar els qui l’havien desobeït. Però es va trobar amb els nostres companys que provaven sabates i vestits a les preses mentre els altres repartien gamelles de menjar i uns quants els recollien els cabells amb tendresa, sense cap mena d’obscenitat. Allò va desarmar en Bachmayer, el qual s’adreçà als seus subordinats i els va dir:


  »—Si algú de vosaltres té el cor prou endurit com per a no reconèixer el que faríeu amb les vostres mares i germanes, té tota la llibertat per fer el que jo no us puc manar.


  »Com que els seus subordinats van quedar cohibits davant d’unes paraules tan poc habituals a Mauthausen, en Bachmayer va continuar:


  »—Ja ho veieu: la majoria d’aquestes dones són de nacionalitat alemanya. Ni un sol alemany ha vingut per veure si necessitaven alguna cosa i, si ho haguessin fet, no hauria estat de manera tan desinteressada com aquests desgraciats.»


  Però altres dones no tingueren tanta sort. En Joan Tarragó va veure com una d’aquestes deportades estava estirada a terra a punt de parir. Els SS la voltaven i es reien dels seus xiscles mentres esperaven que naixés la criatura. Quan va néixer, li dispararen un tret. I després mataren la dona.


  En Joaquim Amat-Piniella, doncs, sabia molt bé de què parlava quan a K. L. Reich esbossa els límits que hi havia per a un deportat entre la llum i l’ombra. La frontera entre un estat i l’altre era esboirada, la decisió era personal. Després, et podies adonar que si triaves l’ombra et submergies de ple dins de «l’esperit del camp». Si triaves la llum entraves dins dels rengles de la resistència organitzada.


  2


  L’ESPERIT DEL CAMP


  «L’Emili pensà que l’“esperit del camp” continuava fent la seva obra destructora. La bestialitat del règim penitenciari alemany arribava a trobar “arguments assenyats” per a justificar l’egoisme i la indiferència davant del mal. L’embrutiment era sorneguer, però implacable.»


  JOAQUIM AMAT-PINIELLA: K. L. Reich


  BURILLES HUMANES


  «Aquí la vida d’un home no val ni una burilla.»


  El Kapo-intèrpret anomenat «Enriqueta».


  Himmler, en una reunió d’oficials l’any 1937, ja ho havia deixat ben clar: «…els detinguts són la púrria, els fracassats. No hi ha cap demostració més viva i eficaç de la influència de les lleis hereditàries i racials que la que ofereix un camp de concentració. S’hi troben hidrocèfals, guenyos, individus deformes, mig jueus, homes inferiors des del punt de vista racial.»


  Quan en Miquel Serra va quedar-se sol, a la nit, va tenir un somni. Era la nit del primer dia d’arribada al camp de Mauthausen, després de la primera visió, de les xemeneies, dels cops, dels insults, de les dutxes d’aigua gelada, de l’aigua amb naps. En Miquel Serra era molt jove i tot allò no s’ho esperava. A la barraca jeien els homes capiculats, els uns damunt dels altres. Era l’hora negra, de la foscor, dels somnis. I en Miquel Serra va somiar que una mare agafava pels peus el seu menut acabat de néixer i l’estavellava contra la paret de pedra picada. En Miquel Serra no ha pogut esborrar mai més aquest malson dels seus records. La imatge de la mare fent estavellar el seu nadó era la imatge més exacta de la desesperança en què es trobava. Al cap de poc temps en Miquel Serra va anar a raure a la infermeria i hi va tenir dos somnis. La febre era molt alta i els infermers l’havien desnonat. Tothom estava convençut que hi deixava la pell. Però en Miquel Serra tenia molta por a morir. El primer somni ja el coneixem: en Serra s’arrossegava per terra fins arribar al crematori, mirava cap endintre i allà, al fons del clot, obscur i fumejant, hi veia els cadàvers.


  En Serra era a la infermeria perquè havia agafat una infecció mentre treballava a la pedrera. S’havia esgarrinxat el dit gros de la mà dreta i, com que va estar molt de temps que ningú no el curava, la infecció ben aviat va pujar cap al colze. A la infermeria, en Miquel Serra fou operat dues vegades. La primera, un pseudo-metge que havia estat paleta li obrí el braç en tres talls, que anaven del canell fins al colze, per a treure-li el pus que s’hi havia acumulat. La segona vegada el va operar un SS: el pus s’havia infiltrat entre els dits de la mà i el canell i formava una bossa a tota la part de damunt la mà. Després de l’operació en Serra va agafar una pleuresia i una septicèmia a causa de la manca de condicions higièniques. Va esdevenir «un cas», car havia arribat als 42 graus de febre, controlada per tres termòmetres diferents. En Serra recorda entre boires aquesta malaltia, la suor, la febre i els malsons. Tothom l’havia desnonat. Però ell havia decidit de viure. Mentre combatia la mort, en Serra va tenir el segon somni: es trobava en una cambra enorme tota plena de malalts. La pudor es feia insostenible i en Serra, per escapolir-se’n, començava a trepitjar malalts, cames trencades, braços esbocinats. Mentre els trepitjava, sentia els brams dels agonitzants que li deien:


  —Només desitjo que pateixis tant com jo!


  I així se succeïa el somni, interminable, entre els gemecs, la carn esquarterada, rostres deformats, la sang, la remor de veus que s’enlairava des del fons de la cambra. Per fi, en Serra es col·locava en un racó, a terra, ell tampoc no es podia aixecar i van venir uns altres que el trepitjaven al seu torn. En Serra, aleshores, els deia:


  —Només desitjo que pateixis tant com jo!


  En Miquel Serra parla de la seva estada a la infermeria: «Als qui estaven malalts de debò, els acabaven de matar amb la famosa injecció de benzina al cor. I si jo me’n vaig escapar era perquè l’oficial SS que ho decidia va dir el dia que em va visitar: “Keine Spritze, Morgen ist er tot.” I això volia dir que no calia que em posessin la injecció, perquè a l’endemà ja seria mort. Però a l’endemà va veure que jo encara era viu i va preguntar “Ist er immer noch nicht tot?, encara no és mort?” I així va durar la cosa durant uns dos o tres dies fins que va enviar el meu historial mèdic a Berlín, perquè l’SS se’n feia creus, que jo encara fos viu.»


  En Serra havia decidit de viure i el seu subconscient recollia aquest deler, però també recollia l’«esperit del camp», l’esperit que feia possible l’embrutiment implacable i sorneguer del qual ens parla en Joaquim Amat-Piniella. En Miquel Serra se’n va sortir, es va salvar físicament i moralment gràcies al seu propi esforç i a la solidaritat. A la infermeria va trobar l’ajut d’un ex-campió català de boxa, en Lozano, d’Estat Català. I un altre català, un infermer, li torrava el pa a l’estufa, perquè el pogués digerir. També l’ajudaren els seus amics que l’anaven a veure, com en Ramon Sanjaume.


  Quan en Miquel Serra va arribar al camp i va somiar la mare que estavellava el seu nadó, va adonar-se que per a sortir viu de Mauthausen havia de fer tres coses. Primer, menjar. Segon, mantenir la moral. Tercer, crear-se una nova personalitat davant dels estranys, dels nous monstres. No ésser ni alt ni baix, ni gran ni menut, ni intel·ligent ni beneit, ni saber massa l’alemany ni ignorar-lo, ni anar al davant ni anar al darrera, i així en tot. Calia romandre dins la multitud, passar desapercebut. Però en Serra encara va proposar-se una altra cosa: oblidar la família. S’havia adonat que «la lluita per la vida» convertia els homes en bèsties, els Kapos en monstres. Aviat va veure que un no res podia desencadenar el procés de la mort, una pedra massa gran, una garrotada mal rebuda, un esclop espatllat, una mica de febre, una rascada mentre treballes, un Kapo de mala lluna, un dia d’enyorament massa fort, qualsevol cosa et podia donar l’empenta cap al crematori. D’aquesta manera se n’anaren molts que eren tan joves, tan sans, tan forts i tan generosos com els qui sobrevivien. Què els derrotava? L’«esperit del camp», allò que als somnis en Serra veia tan clar: mares monstruoses, agonitzants que es barallen, ell mateix que escarnia els morts.


  Això era l’esperit del camp: estar-te a la pedrera rebent cops i batzacades i respirar alleujat davant dels nouvinguts, una llarga corrua de jueus que han d’ésser estimbats al mur dels paracaigudistes. Ets menys que una burilla, als camps d’extermini. Només un número, un número que pot quedar atrapat a les filferrades si així ho vol el sentinella de torn. «Nosaltres ens mereixíem menys que un gos», em va dir en J. B. «Al camp, arrossegàvem com un pes negatiu tots els mals i les tares de la nostra vida anterior. Era molt difícil, als camps, esdevenir un home altruista. Només la consciència revolucionària podia fer l’home millor del que era.» Aquest «esperit» era el que feia desitjar que els penjats morissin de pressa. En Serra conta com la sensibilitat anava emmalaltint tènuement, però sense aturar-se:


  «La nostra sensibilitat es transformava. Sempre vam lluitar per sortir-ne, però això no impedia que ens enduríssim de manera anormal. Mira, et diré dos exemples:


  »Primer, uns quants companys passejàvem per l’Appellplatz i vèiem una carreta tota plena de morts. Discutíem una bona estona per saber quants n’hi havia. A la fi, ens hi acostàvem, comptàvem primer els caps i després els peus. En acabat, dividíem per dos. Ens miràvem la mort i els morts amb tanta tranquil·litat com ara parlem d’un mal de queixal.


  »Segon, un deportat havia d’ésser penjat. Ens formaven a tots a l’Appellplatz. El botxí no sabia passar bé la corda per la forca. Obria la trapa, la corda es trencava i el deportat encara estava viu. Ho provaven per segona vegada i un altre cop la corda es trencava. A la tercera anava la vençuda: el botxí passava la corda correctament i el deportat quedava penjat. I bé, quan va quedar penjat, tots vam deixar anar un sospir, tranquils. No podíem fer res pel penjat i com més aviat moria, més aviat aniríem cap a la barraca a sopar.»


  Un dia es van trobar les dues germanes d’en Pere Vives, la Conxita i la Carme, amb en Joan Pagès, en Ferran Planes i en Joaquim Amat-Piniella. Els havia demanat que em parlessin del germà mort a Mauthausen arran de la publicació del seu llibre, Cartes des dels camps de concentració. Recordo com la Conxita no acabava d’entendre aquest procés d’insensibilització i preguntava que com era que els deportats, en veure que anaven a morir de totes totes, no prenien revenja dels seus torturadors. En Joan Pagès va dir unes paraules que m’haurien de quedar gravades: «Als camps hi ha tot un teatre muntat que et desarma davant dels teus botxins.» Era aquest teatre el que donava vida a l’«esperit del camp». I els SS eren els seus personatges principals. En aquesta conversa amb les germanes Vives, l’Amat va recordar un sol cas de rebel·lió personal. «El que li van fer és inenarrable», va dir l’Amat. En Joan Pagès també va recordar un cas: un republicà que va donar una empenta a un SS i que després es va llançar sota les rodes d’un camió. El camió li va segar les cames. Els SS el van curar per a després poder-lo torturar. «Aquesta gent», em va dir en Joan Gil també a propòsit d’aquest afer, «de la mateixa manera que et donaven la vida, te la treien.» En Miquel Serra em va contar una història semblant: un republicà, Angel Màrquez, treballava a la construcció de la carretera. Fou ferit a la cama per una bala disparada per un SS. La bala, però, no era adreçada a ell. El van portar a la infermeria, el van curar després de tallar-li la cama. Li van fer una cama de fusta perquè pogués caminar i quan ja va estar ben guarit i s’havia acostumat a la cama de fusta, se’l van endur amb el cotxe fantasma cap a Hartheim. «Els que es deixaven enfonsar davant de tant de teatre eren els primers a morir», em va dir en Joan Pagès. En Josep Borràs em va contar el següent: «Un català que ha mort fa poc a l’exili i que va ésser deportat amb mi a Steyr, rebia cada dia cops a l’esquena. Sempre l’esbatussava el mateix SS i ho feia amb el mànec d’un càvec. Van canviar l’SS del Kommando, i el meu amic em va confessar que trobava a faltar els cops de l’SS.»


  Als camps, m’han contat tots els testimonis, desitjaves que estimbessin els jueus, que afusellessin de pressa els iugoslaus, que el botxí no s’equivoqués amb el penjat. Als camps, em va dir una deportada valenciana a Ravensbrück, o surts amb l’ànima malalta o surts insensible del tot. Ningú no pot jutjar cap reacció dels deportats als camps nazis. Només ells tenen la paraula. Heus aquí el que contà en Casimir Climent i Sarrion durant les prèvies al procés de Colònia contra l’Obersturmführer Karl Schulz el 16 de desembre de 1958:


  «La vida dels presos als camps de concentració alemanys ha estat inimaginable per aquells que no hi han viscut ni de prop ni de lluny. Veig amb tristesa que, malauradament, encara hi ha qui ignora el que va passar en aquests camps. Després de gairebé divuit anys transcorreguts i del règim alimentari a què vam estar sotmesos, cap dels supervivents no pot donar dades exactes, ni noms exactes, ni dels botxins ni de les víctimes.


  »Quan va morir el representant del règim nacionalsocialista a Praga, Heydrich, foren enviats al camp de concentració de Mauthausen milers de txecs de totes les edats, joves i vells, sans i malalts, vàlids i invàlids. Quan hi arribaven, eren aplegats en grups de cent i un SS amb diversos suboficials els feia córrer a pas gimnàstic, formar, dispersar-se, tornar a formar, cos a terra, aixecar-se, córrer, aturar-se, córrer, aturar-se bruscament, dispersar-se, formar, cos a terra, aixecar-se i així durant hores i hores. Com és natural, els presos sempre eren els mateixos, és a dir, tret d’aquells que defallien per una crisi cardíaca o per una congestió cerebral, però els SS feien torns, car la feina era molt feixuga per a ells. En aquest suplici col·lectiu, hi va participar en Schulz amb tots els caps i oficials SS del camp de concentració de Mauthausen.»


  El fotògraf Antoni Garcia, de Tortosa, recorda com un d’aquests txecs va salvar la vida: «Va haver-hi una ofensiva molt gran contra els txecs. Els feien fer instrucció tota la nit, el “salt de la granota”, córrer amb les xancletes de fusta que no s’adaptaven mai al terra desnivellat i ple de pedres i així tota la nit i a l’endemà a treballar i a la nit tornem-hi. Morien com a mosques. A la barraca número dos hi havia un txec que es deia Walter Bek. M’hi vaig fer molt amic. No sé per què, el meu cap de barraca, una mala bèstia, el va agafar sota la seva protecció. I quan començaven a castigar els txecs feia amagar en Walter. Ho feia sota la seva responsabilitat, si els SS ho haguessin descobert segurament l’haurien pelat. En Walter Bek dormia en un llit darrera meu, a l’Stube A de la barraca, a la part de dalt. De vegades, a les tres de la matinada et desvetllaven els crits de fora, els cops… I en Walter es passava la nit despert, mig assegut. Jo li deia que dormís, però ell s’estava tota la nit amb els ulls ben oberts. Em va dir:


  »—Garcia, si un dia la truita canviava, el que fan ells, nosaltres no ho sabrem fer.


  »—Em sembla que si algun dia sortim del camp i ho contem, la gent no s’ho creurà.


  »Durant aquest temps es va presentar al camp una comissió alemanya. Molts txecs ja no podien ni caminar, arribaven arrossegant-se i sostinguts pels companys, en formació, perquè molts ja no s’aguantaven per tants dies de càstig. La comissió va preguntar per què els txecs eren tractats així. El comandant Ziereis va contestar que feien la vaga de la fam des que havien matat en Heydrich i que per això estaven castigats…»


  Al camp de Mauthausen també hi havia un negre. Era un negre català. La seva família era de Fernando Poo i ell havia nascut a Barcelona. Havia combatut amb el bàndol republicà i va anar a parar a Mauthausen seguint la mateixa trajectòria que els seus companys. Quan els nazis el van veure entre la llarga corrua de deportats que entraven al camp, no s’ho acabaven d’empassar, que hi hagués un negre. En Ziereis el va fer venir i amb tovalloles mullades li fregaven la cara a fi de veure si era negre o anava brut. Tots els SS es divertien molt davant de l’insòlit espectacle. El comandant Ziereis el va vestir de cambrer i li va dir que servís la taula dels oficials. Això volia dir que, de moment, salvava la pell en un dels millors Kommandos de treball. Però ben aviat els oficials alemanys van començar a queixar-se que un negre els fes de cambrer, a ells, que eren d’una raça superior. Li feren la vida impossible, perquè no volien que el menjar passés per les mans d’un ésser tan inferior. Aleshores el comandant Ziereis el va disfressar amb l’uniforme de la guàrdia reial iugoslava. I ja em teniu el «negre Carles», així l’anomenaven els seus companys, vestit amb un llampant uniforme vermell de cordons daurats, xarreteres vistoses i guants blancs. En Ziereis el va col·locar al vestuari, perquè agafés els abrics dels oficials que ell convidava a sopar. Però això tampoc no els agradava. No deixava d’ésser un negre que «tenia les mans brutes».


  Així va començar la decadència del republicà nascut a Barcelona, l’home que tenia la pell negra, un dels pitjors crims davant del nazisme. El nostre home es deia Carles Greykey i els qui el van conèixer el retraten com un «xicot ben plantat, fins i tot culte». L’Amat-Piniella diu a K. L. Reich que parlava diversos idiomes i es feia entendre en alemany. Després de passar per diversos oficis «el negre Carles» va acabar rentant els wàters dels SS. Els SS el miraven com si fos un fenomen. Li obrien la boca per veure com tenia les dents. L’un li passava el dit amb saliva per veure si despintava, l’altre li estirava els cabells. Com si fos un animal, li tallaven blens de cabell per emportar-se’ls com a record. El negre Carles havia d’ésser el pallasso dels SS, la riota dels nazis.


  Diuen que el negre Carles fou l’únic republicà que va ésser a prop de Himmler el dia que aquest visità el camp de Mauthausen. El 1943, el comandant Ziereis va presentar el negre Carles al Reichsführer SS com el subproducte d’una subraça d’aquesta manera:


  —Mireu, això és un negre espanyol, però el seu pare era caníbal i menjava carn humana.


  El negre Carles havia de dir que sí, que tot això era veritat. D’altra manera hauria mort esquinçat pels gossos. Ell va ésser la diversió del dia: Himmler, Kaltenbrunner, Ziereis, tots els SS, no deixaven d’esguardar-lo i de bescantar-lo com si fos una bèstia. I tot això no era sinó dur a la pràctica les teories racials del nazisme. A Mein Kampf Hitler diu que els negres de NordAmèrica no eren més que porcs sexuals, violadors de dones blanques. Els negres, per a Hitler, són el mateix que els jueus: bastards que formen part d’una humanitat inferior, que volen destruir les bases d’una existència sobirana.


  El negre Carles viu ara a França. El vaig voler conèixer, volia parlar amb aquest català que ha sofert en tota la magnitud la teoria nazi destructora de l’home. No el vaig trobar a l’adreça que em donaren. Fa temps que les seves cartes són retornades.


  Ja hem dit abans que la majoria dels republicans, en ésser ex-combatents d’una guerra que es basava principalment en una lluita de principis ideològics, van comportar-se d’una manera digna als camps de concentració nazis. Ara bé, hi va haver més d’un republicà que no va tenir gaires escrúpols a convertir-se en allò que els nazis volien: en una bèstia decantada a la vesània i a la crueltat. No ha estat gaire fàcil que els deportats en parlessin, d’aquests deportats, víctimes morals del nazisme. En Casimir Climent i Sarrion em va donar els següents noms: Domingo Félez Burriel, d’Alcorisa, Terol; Moisès Fernàndez Pascual, del País Basc; Laureano Navas García, d’Astúries, i Indalecio González González, anomenat «l’Asturias», Kapo dels Kapos de la pedrera.[356] «L’Asturias», un dels Kapos més cruels, sembla que va ésser tinent de carabiners a la guerra nostra, i alguns dels ex-deportats m’han dit que avui viu a Oviedo. Fou detingut pels americans, acusat de la mort de molts republicans, i processat.


  Un català de Barcelona, Flor de Lis, fou executat pels mateixos deportats després de l’alliberament. Kapo del famós Kommando César, del qual parlarem més endavant, Flor de Lis era un noi molt jove que es va deixar seduir pel poder. El seu pare, Acilé Flor de Lis, havia mort a Mauthausen el 8 de gener de 1941. Alguns deportats em van dir que no mereixia morir, sinó ésser castigat: era cruel, vanitós, havia pegat molt, però sembla que no va matar mai ningú. L’únic deportat republicà que fou executat pels aliats fou un català, Josep Pallejà. Segons en Salvador Figueres, en Pallejà era un Kapo que devia tenir al voltant dels vint anys. Una vegada matà dos francesos a cops de pal. En Figueres procurava donar cada dia una mica més de sopa als deportats que feien les feines més feixugues i havia de veure com en Pallejà els treia a bastonades de la cuina. Li deien el Negus i fou afusellat, després d’haver estat jutjat, a Tolosa.


  Un dia va aparèixer en un barracó la llista de tots els comunistes republicans. De seguida va córrer la veu que es tractava d’una jugada molt bruta d’un deportat; d’un republicà que volia fer mèrits davant dels SS tot denunciant els companys. El qui ho havia fet sabia molt bé que aquells noms podien anar al crematori. Un dia el van trobar mort, l’havien enverinat. Aquest deportat es deia Vicenç Ripollès i, de la seva mort, en tinc dues versions. Heus aquí el que ens en conta en Mariano Constante:


  «En Ripollès era català, em sembla que de la comarca de Tarragona. Era un autèntic monstre, un tipus alt i de molta força. Duia ulleres —a ell, els alemanys no les hi trencaren mai— i els SS i els bandits el van anomenar Blinde, que vol dir l’Ulleres. Quan els alemanys van treure tots els espanyols del Block 13, el primer de febrer de 1942, jo vaig ésser l’únic republicà que m’hi vaig quedar com a Stubendienst de l’Stube A. Els SS van portar en Ripollès com a Stubendienst del Stube B. Havia fet l’aprenentatge d’estossinar espanyols al Block 17. El sis de febrer van arribar 600 txecs, que foren amuntegats al nostre Block. En Ripollès era un sàdic i no solament fruïa tot torturant els txecs, sinó que maldava per premsar tres-cents homes en aquell habitacle tan reduït per tal de fer-se veure davant dels SS. Tenia una porra de goma i desnucava tot aquell que gosava d’encarar-s’hi. Vaig intentar de fer-li comprendre que el seu comportament era indigne d’un republicà i em va contestar que faria el mateix amb mi si li anava amb falòrnies. Va cridar una colla que jo havia camuflat, entre els quals hi havia el meu amic Zdenek, per enviar-los a la pedrera. Això volia dir que havien d’ésser exterminats. Ens vam enfrontar amb molta duresa. Per culpa d’ell vaig rebre el primer càstig a la Strafkompanie, però vaig aconseguir de salvar aquells amics. A partir d’aleshores vam mantenir la guerra declarada, encara que jo tenia al meu darrera l’organització clandestina i l’ajut de tots els espanyols honrats.


  »Va adonar-se que la nostra força creixia i, com abans ho havia fet en Cèsar, va aconseguir que els SS el destinessin fora de Mauthausen. Va anar a raure al Kommando de Steyr com a cap de Stube i l’organització clandestina d’aquest camp va preparar-li la “recepció”. Van aconseguir d’embolicar-lo en un afer de contraban amb altres bandits alemanys i un dia en Ripollès, el sanguinari, fou enverinat pels seus còmplices de la xurma. Però tota l’“operació” havia estat arranjada pels espanyols…»


  En Joan Tarragó em va contar la història d’en Ripollès amb algunes variants: «En Ripollès no era català del Principat, sinó alacantí. Abans de parlar-ne, he volgut assabentar-me d’algunes dades que m’ha procurat un company que el va conèixer de molt a prop: en Ripollès va ésser durant molt de temps cap del Block 4, tenia molt bones relacions amb altres Kapos, però un dia va caure en desgràcia i l’obligaren a fer voltes i més voltes amb una petita piconadora mentre rebia cops i guitzes. Després d’una temporada sembla que va tornar a tenir bones relacions, si més no aparentment, amb els alemanys. Un dia el van convidar els Kapos i caps de barraca a menjar. Havien matat un gos i volien fer un gran tec. Molts van menjar d’aquest gos, però el cas és que en Ripollès va començar a tenir mals de ventre i vòmits. El van dur a la infermeria i a l’endemà ja havia mort. Qui el va enverinar? Encara avui continua el misteri i ningú no en pot dir una cosa certa.» En Joan Tarragó acaba el relat del seu amic testimoni del fet, que era músic, amb aquestes paraules: «Abans de portar-lo al crematori ens van fer desfilar tots els espanyols davant del seu cadàver. Els altres músics i jo vam haver de tocar L’Emigrant, La Santa Espina, Els Segadors.» Encara avui en Tarragó es pregunta per què un home que no va tenir cap escrúpol per torturar els companys va ésser acompanyat amb el so d’uns himnes tan significatius.


  Altres republicans vexaren els seus companys i no se n’ha conservat el nom. En Josep Ayxendri recorda un valencià que robava les dents d’or dels que arribaven al camp de Mauthausen. En Tarragó va veure com un deportat de Vilanova i la Geltrú ofegava jueus en un bassiot, perquè deia que els jueus tenien la culpa que els republicans haguessin perdut la guerra d’Espanya. Els agafava pel cap, els enfonsava, els tornava a treure i, en acabat, els premia amb una rascleta.


  Hi va haver un republicà, en Cèsar Orquín, que ha creat al seu voltant una llegenda. D’aquesta figura, me n’han arribat notícies contradictòries. En Cèsar Orquín era valencià, havia lluitat a la 35 Divisió de l’exèrcit republicà. Havia estat de les joventuts llibertàries del País Valencià i de la CNT. Diuen els deportats que era un home molt elegant, una mena de John Gilbert, sempre ben clenxinat. Era d’una família de músics i tocava molt bé el piano. De seguida va aprendre l’alemany, perquè, segons recorden en Joan Gil i l’A. G., era molt intel·ligent i molt sensible. Escrivia poesia i tocava l’acordió. Segons en Gil, en Cèsar no va ésser mai connectat com a home de la CNT. Va guanyar ben aviat la confiança dels SS i li encarregaren el comandament d’un Kommando exterior, el de Ternberg. En aquest camp, també hi va ésser en Joaquim Amat-Piniella. Gran part de la seva novel·la K. L. Reich passa a Ternberg. Alguns deportats asseguren que en Cèsar es va portar bé amb els republicans que eren a les seves ordres. La mortaldat a Ternberg fou escassa i, en gairebé quatre anys, només hi van morir quatre deportats d’un conjunt de quatre-cents. Els qui el defensen, diuen que un Kapo alemany, un triangle verd o negre, podia matar el 80% dels qui formaven part del seu Kommando. Els qui l’ataquen, recorden que cap al 1944 en Cèsar va enviar uns 150 deportats del seu Kommando cap a Gusen acusats de comunistes. Van salvar la pell gràcies al fet que el comandant Ziereis creia que «tots els republicans eren bolxevics», i així mateix ho deia. En Cèsar Orquín va desaparèixer després de l’alliberament de Mauthausen i alguns deportats afirmen que se n’anà cap a Amèrica. L’Amat-Piniella el reconstruí a la seva novel·la K. L. Reich amb el nom d’August i en féu un dels personatges principals. Heus aquí com el descriu:


  «L’August necessitava l’afalac, que l’escoltessin. La seva mitomania assolia de vegades qualitats de virtuosisme. Tan aviat li dava per ufanar-se del suposat origen aristocràtic de la seva sang i de la seva fortuna particular com pretenia passar per un revolucionari perillós. Li era igual declarar-se ballarí que poeta o autor dramàtic. Un dia assegurava haver estudiat medicina i una setmana després resultava que era enginyer, o gerent de la indústria paterna. I quan tenia ganes d’esgarrifar la concurrència, afirmava haver-se unit sexualment amb una germana per part de pare.»


  Tots els deportats, a pesar de les contradiccions a l’hora de definir-lo, arriben a la mateixa conclusió: en Cèsar Orquín va ésser un bon vivant que intentà de treure el més gran profit d’una situació tan irreal com era la deportació.


  Un altre personatge controvertit fou en Ramon Verge, infermer. En Ramon Verge era una cara de la infermeria. L’altra cara era el metge català Pere Freixa. Segons els uns, en Ramon Verge era un sàdic que deia als qui agonitzaven: «Calla, que demà no piularàs.» En Francesc Teix em va contar el següent:


  «L’Arnau era un home boig. Ens feia riure amb les seves bestieses. El van portar de Gusen a Mauthausen perquè s’havia trastocat. Només deia: Mi jaca galopa y corta el viento. A qualsevol hora, de vegades a la nit, venia i ens preguntava: “A veure si sabeu quants quilòmetres hi ha entre tal i tal lloc?” Una vegada, a la nit, en Ramon Verge li va posar un esparadrap a la boca i el va lligar al llit. El pobre boig es va escapar i en Ramon l’obligà a dormir amb un gitano del sindicat. Una matinada, potser fart de la cantarella del boig, en Ramon li va posar una injecció de benzina al cor. A l’endemà va dissimular: “Té!, l’Arnau és mort!”»


  Altres deportats, però, ens diuen que en Ramon Verge era capaç d’una gran humanitat. Va curar la cara d’en Climent i Sarrion després que la hi van desfer d’una pallissa, torrava el pa d’en Miquel Serra a fi que el pogués engolir. Heus aquí el que ens en diu en Casimir Climent:


  «En Ramon Verge és un home que ha patit. Sembla que havia estat practicant la medicina. Qui sap si per oblidar, a Mauthausen es llançà a l’alcoholisme, a l’homosexualisme i a l’eteromania. Tenia molt mal caràcter. Algunes vegades l’obligaven a fer coses que el molestaven. L’acusaren, després de la guerra, de triar els qui havien de morir, i ell, això, no ho podia evitar… També l’acusaren de maltractar els cadàvers. Però ell em contà com una vegada el feren despullar unes deportades que havien mort sota les bombes. Els SS enviaven dones presoneres a adobar les vies dels trens. Un dia, en una cruïlla ferroviària a prop d’Amstetten van matar-ne un grapat. Els nazis, tan nazis com sempre, van tornar els cadàvers i manaren a en Ramon Verge que recuperés tot el que pogués dels uniformes. En Ramon Verge ho va haver de fer sense guants, va haver de remenar aquelles despulles de cossos que amb prou feines si recordaven el cos humà. Diuen que al tercer o quart cadàver ja no podia més i va rebotar un crani per terra. Per això l’acusaven de maltractar els cadàvers. Jo el vaig defensar quan el processaren.» Segons en Joan Gil, en Ramon Verge no tenia consciència humana i, després de l’alliberament de Mauthausen, anava armat, perquè temia acabar com van acabar d’altres botxins. L’A. G. ens acaba de donar una idea d’en Ramon Verge:


  «En Ramon Verge, de Jesús, un poblet a prop de Tortosa, era voluble. Tan aviat t’ajudava com et matava. Si feia més de 35 dies que eres a la infermeria, et podien posar la injecció de benzina al cor. I a mi em va avisar i em va salvar la vida. Però jo l’he vist com apallissava cruelment un republicà que reclamava la seva ració de pa. En Ramon Verge deia que ja la hi havia donat, l’altre la demanava amb insistència i, per fi, en Verge va perdre la paciència i amb molta ràbia el va estossinar.


  »En Verge era l’amo de la infermeria número cinc. Hi feia el que volia. Un dia van ficar al llit del meu costat un alemany, el cap dels qui planxaven la roba dels SS. Estava tuberculós. A les deu del matí de l’endemà, va venir en Ramon i li va dir:


  »Vesteix-te, vine amb mi. Només tens cinc minuts.


  »L’alemany de seguida va entendre què volia dir això, en Ramon Verge li va ensenyar les seves radiografies. A fora, s’esperaven vint-i-cinc malalts que es pelaven de fred. Els havien arreplegats de les altres barraques. L’alemany em va donar un tros de pa i tres o quatre grans d’all. Era homosexual, portava el triangle rosa i no s’aguantava el plor. Havia estat amant d’un català de prop de Tortosa. L’alemany em deia que allò seu era “un amor platònic”. L’alemany s’entretenia i va entrar en Ramon Verge fet una fura, va dir-li que cuités, que els altres es gelaven. Aquella nit el mateix Ramon Verge em va dir que l’alemany havia mort. Un altre dia, al meu costat mateix van operar un txec de peritonitis. No va recuperar el coneixement i jo n’estava molt obsessionat. Respirava amb feixugor, li va caure una gota del nas i va acabar de respirar. Vaig cridar en Ramon i li vaig dir que el txec s’havia mort. Era la primera vegada que veia morir un home al llit a Mauthausen. Vaig pensar que morir al llit era més difícil que morir dins l’acció, a la lluita. Era el mes de febrer de 1945. Feia molt de fred. L’única cura que em feien era embolicar-me les cames amb una camisa mullada amb aigua ben gelada. Tenia uns malestars terribles a l’estómac. Li vaig preguntar a en Ramon què és el que li havia dit de mi el metge.


  »—No tens salvació, prepara’t a sortir en forma de fum pel crematori —em va dir.»


  Segons sembla, en Ramon Verge fou condemnat després de l’alliberament a dotze anys de presó. Només se n’hi va estar un parell. Avui fa de bomber a Munic. El doctor Salvador Ginesta em va dir d’en Ramon Verge: «La seva conducta fou molt variable. Per sortir d’aquell infern va tractar d’espavilar-se com podia.»


  Ningú, en canvi, no ha parlat bé d’en Tomàs Urpí, de Sabadell. En Ramon Milà el va conèixer a Angulema i afirma que aleshores semblava «no haver matat mai una mosca». Quan va entrar al camp era com tots els deportats. Què el va fer canviar? En Casimir Climent recorda com els primers dies en Tomàs li va dir que allà «calia oblidar les idees i salvar la pell». En Tomàs Urpí escrivia poesies i li molestaven els crits dels agonitzants. Els esclafava a cops d’esclops, perquè no el deixaven inspirar-se mentre s’enyorava com un boig de la promesa que havia deixat a Catalunya. Tenia un tipus d’atleta i era molt romàntic. Esdevenia terrible quan s’enfurismava i diuen que assassinà centenars de republicans sota les dutxes gelades de Gusen. En Tomàs s’ocupava de la barraca 31, la dels invàlids. Els Kapos d’aquesta barraca i els de la 32 es quedaven amb la ració de menjar dels invàlids i després la venien al mercat negre. En Josep Pons sentia els crits dels qui morien a la 31, molts d’ells arreplegats després del treball a la pedrera. Abans d’anar a la 31, en Tomàs havia estat a la barraca 22 de Gusen. Des de bon començament va aconseguir la confiança dels SS i la dels altres bandits. En Cortès recorda com maltractava els vells:


  —Tomàs, mira que aquí hi ha molts dels nostres pares, que ja són vells. Procura que no els peguin, si us plau —li va dir.


  —Aquí no hi ha ni pares ni fills! —va replicar en Tomàs.


  «En Willy i en Tomàs —recorda en Jacint Cortès— foren traslladats a la barraca 31, que fins aleshores havia servit de magatzem. Des que s’hi ficaren tots dos, la barraca canvià d’aspecte i també de nom, car nosaltres vam començar a anomenar-la l’antesala del crematori. No conec cap supervivent d’aquesta barraca, en realitat no n’hi va haver cap. En Tomàs ja se’n preocupà, d’això. Per la més mínima falta els feia estar palplantats davant de la filferrada i, de sobte, els colpejava el clatell. Si no morien del cop, morien electrocutats, perquè queien damunt de la filferrada. Tenia altres mètodes, com portar les seves víctimes a les dutxes. Les dutxes eren a fora, el terra era tot de ciment i voltat d’una paret d’uns quinze o vint centímetres. En Tomàs tapava totes les evacuacions d’aigua de tal forma que semblava una piscina i cridava els SS i Kapos perquè veiessin l’espectacle. Hi llençaven els presos, i, entre les riotes i els brams dels SS, en Tomàs els prometia la vida, a les seves víctimes, si ofegaven els qui tenien al costat. Gairebé mai no hi va haver supervivents, car en Willy i en Tomàs s’encarregaven que fos així.»


  Sembla que en Tomàs Urpí havia militat al POUM, encara que alguna vegada, a l’Stalag i a França, havia dit que era del PSUC. Fou mort quan el camp de Mauthausen va ésser alliberat. En Joan Gil va veure com un deportat, un asturià, el matava davant de la barraca sis. En Tomàs anava a donar-li la mà i l’altre va treure la pistola i el va matar. En Tomàs havia matat el pare de l’asturià a les dutxes de Gusen. Segons en Casimir Climent, només van quedar les desferres del cos d’en Tomàs Urpí. Era difícil de reconèixer-hi un cos humà. Aquest va ésser l’únic republicà, dels qui feren de botxins a l’univers de Mauthausen, ajusticiat pels mateixos deportats dins del camp, ja que Flor de Lis va morir a l’estació de Ternberg, quan anava cap al camp central. En total, segons un comunicat que feren els deportats republicans en ésser alliberats de Mauthausen, foren uns catorze els republicans que no van tenir cap mena d’escrúpol per esdevenir artífexs de les pràctiques nazis. La majoria d’ells van aconseguir d’escapar i viuen, com els SS que se salvaren, en llocs inconeguts i sota altres noms.


  Tots, botxins i víctimes, eren burilles humanes. Els uns ho eren sempre. Els altres creien que imitant les formes dels qui tenien el poder passaven a ésser homes. No s’adonaven que no eren sinó objectes dins dels inferns de la bestialitat i de la degradació.


  LES CLASSES DINS DEL CAMP


  «Sense formes, la plana nua i bruna, sense un bri d’herba, sense un senyal de poblat, no res per nodriment, ni indret per seure, però, aplegada en la buidor s’estava una inintelligible multitud, ben bé un milió d’ulls, de peus en rengle, esperant un senyal, inexpressius.»


  AUDEN: L’escut d’Aquil·les  (trad. de Marià Manent)


  La societat de l’extermini nazi era rigorosament classista. No solament es dividia, tal com hem anat veient, entre SS i deportats. Aquests tot sovint passaven dies i dies sense tenir cap mena de tracte amb un SS. Ignoraven el nom dels qui comanaven la guarnició, els temien des de lluny. Només els Prominenten o els qui els servien directament sabien distingir-los. En Miquel Serra treballava d’ordenança dels SS i ha estat un dels pocs testimonis que ha sabut dir el nom de les fotografies de SS que li vaig ensenyar.


  Els deportats coneixien els seus amos immediats, els Kapos. Perquè els presoners també es dividien en classes i subclasses. La majoria dels Kapos eren triangles verds, delinqüents comuns, lladres i assassins que tenien l’obligació i el deure de maltractar els altres torturats. La societat nazi estava basada, fonamentalment, en la insolidaritat humana. Els presos alemanys foren els primers a arribar a Mauthausen, ells construïren les primeres barraques. Els Kapos tenien tabac, alcohol i entrada lliure al bordell.[357] L’ex-deportat francès Jean Laffitte estableix a la seva novel·la Ceux qui vivent fins a cinc classes de deportats: els senyors, o sigui els veterans que ocupaven els llocs claus; els qui no treballaven, els qui treballaven en feines lleugeres, els forçats i els esclaus.[358]


  En Cortès ens conta les seves primeres topades amb els Kapos:


  «Vaig anar a parar al Block 6, comandat per un antic oficial de l’exèrcit alemany, encara que allà portava el triangle verd dels bandits. Malgrat ja feia molt de temps que hi era, al camp, no va perdre mai els seus costums militars que, juntament amb els disciplinaris del camp, el convertien en un home terrible. La cosa s’agreuja perquè parlava el francès i no podíem esquitllar-nos sota l’excusa que no el compreníem. Diverses vegades se’m va acarar, una d’elles perquè em faltava un botó:


  »—Pour quoi n’avez-vous pas de bouton?


  »I no em va donar ni temps de contestar que em va esbroncar de mala manera. Aleshores semblava histèric, encara que jo penso que estava boig de debò. Una altra vegada, jo duia la gorra de cantó i amb molta suavitat em va dir que si volia ser un bon militar havia de portar la gorra ben dreta i, com que jo li vaig contestar que mai no havia estat militar ni en pensava ser en ma vida, es va posar com una fúria i de nou es va rabejar amb mi.


  »Sovint era el dissabte el dia de neteja. Aquell home n’escollia una colla per a netejar el Block i, als altres, ens donava un trosset de sabó que ens servia per ensabonar-nos el cap abans d’afaitar-nos-el. Però havíem de fer una llarga cua i quan arribàvem al “barber” el nostre cap ja estava sec. Quan en sortíem, semblava talment que haguéssim passat per l’escorxador, car sagnàvem com uns porcs. Els dies que plovia ens feia despullar i ens treia al carrer amb els crits de Tous à la douche! i hi havíem d’estar-nos tot el temps que, a ell, li venia de gust. Aquest home s’acarnissava amb nosaltres quan tornàvem del treball i ens calia més el repòs. Com que hi havia tantes puces i polls, si volíem descansar una mica, havíem de llençar les màrfegues a terra i dormir directament al damunt de la fusta.


  »Un dematí no ens van deixar sortir a treballar després de l’appel, perquè hi havia una boira molt espessa. Ens van fer esperar formats fins que no s’esclarís, car la vigilància era limitada per l’escassa visió. El comandant ho va aprofitar per fer alguns canvis dins dels Kommandos. En va fer dos grups i això ens va inquietar molt, perquè no sabíem quin seria el nostre destí. Va començar per fer-nos despullar i canviar el nostre uniforme, que estava en bones condicions, pel d’altres companys que més aviat feien pena. Aleshores vam comprendre que pensava enviar els més forts a la pedrera, i a la cuina a pelar patates, els més febles. A mi em va tocar anar a la cuina, on sols milloraves perquè hi havia sostre.


  »A la cuina, hi havia dos Kapos, en Fèlix i en Fritz, dues males pècores. A en Fritz, li dèiem “el Chino”, perquè tenia molt poca cara d’alemany. Tots dos es feien ajudar per un pres comú, en Franz, a qui dèiem “la Puta”. Aquest, si ens veia moure tan sols les barres de la boca, ens la feia obrir tot seguit. I pobre de tu si et trobava mastegant un trosset de pastanaga o de patata. Estaves perdut. Aleshores entraven en escena les tres feres, en Franz, en Fritz i en Fèlix, ens feien abaixar els pantalons i, per torn, s’encarregaven d’endegar-te les patacades que els venia de gust. Així fou com van atrapar un polonès que, quan li feren abaixar els pantalons, descobriren un rellotge amagat entre les parts. Entretant havien arribat uns quants SS que, després de torturar-lo, van omplir fins a vessar una de les piques que fèiem servir per a rentar les patates, el van ficar a dins i, amb una llauna de cinc litres buida que li cobria el cap, el capbussaren a intervals regulars fins que l’ofegaren.


  »Quan havíem de pelar patates per als SS gairebé no dormíem. Sovint hi anàvem cap a les dues de la matinada i, com que no teníem rellotge, ens havíem de fiar del rellevament de la guàrdia. “El Chino” tingué la idea de clavar-nos una batzacada per cada minut que trigàvem. Així fou com una vegada que hi vaig arribar amb deu minuts de retard, vaig rebre les patacades promeses…»


  Els SS eren com una mena de déus que semblaven estar pel damunt del bé i del mal. Els Kapos eren els seus artífexs, les víctimes podien convertir-se, al seu torn, en botxins. Els SS ho passaven molt bé quan veien els presos de Gusen barallar-se quasi a mort per anar, a l’hora del treball, amb el Kapo menys salvatge. És la «liquidació d’existències» que ens conta el manresà Jacint Carrió al capítol sobre el treball. Moltes vegades els nostres deportats eren testimonis d’aquell gran espectacle teatral, testimonis impotents de primera fila. Heus aquí el que ens conta l’Antoni Garcia:


  «Un dia, el Kapo de la pedrera va fer arrenglerar les calderes de menjar i va dir que en lloc de caços els jueus en tindrien prou amb una cullera de sopa. En va sobrar moltíssima. El Kapo, aleshores, va tenir una idea genial: va fer posar en fila tots els jueus, a 50 centímetres de les calderes. Els va dir que la teca era seva. Ell comptaria fins a tres i, quan donés el senyal, els jueus podien córrer i agafar tot el menjar que volguessin.


  »Amb el revòlver a la mà va començar a comptar: una, dues, dues i mitja, dues i tres quarts, i el tres no arribava mai. Els jueus sortien abans d’hora, s’entrebancaven entre ells, queien, i els Kapos vinga cops de matraca, i, tornem-hi, una altra vegada cap endarrera, i va bramar el tres i els jueus van començar a córrer, ensopegaven els uns amb els altres, tot això amb la riota dels SS que s’ho contemplaven des de lluny, i els presos s’amuntegaven al voltant de les calderes, les calderes s’aixecaven a mig metre de terra, amb aquell eixam de gent que hi ficava les mans a dins, les gamelles per terra i la sopa tota escampada…»


  I en Joaquim Amat-Piniella:


  «Potser la més gran impressió que tinc de l’estada al camp, una d’aquelles que et deixen anorreat, fou un dia en què vaig assistir a una pallissa que donaren a uns txecs que van entrar a Mauthausen un vespre. Jo hi era perquè en aquell moment treballava al Kommando de la roba civil i els havia de recollir la roba i posar-la en sacs. En Ziereis va venir borratxo com una cuba, perquè acabava de celebrar no sé quina victòria. Va començar l’interrogatori tot dient-los si eren comunistes o què, i vinga garrotades amb la verga i guitzes. Aleshores en Ziereis es va enamorar d’un dels txecs i en una raconada el va matar a cops de puny. A mi em va esquitxar de sang tot l’uniforme. Això és una de les coses més espantoses que hi vaig veure. No tenia por, estava esfereït, simplement. Em sentia impotent. Però, és clar, no hi podies fer res. Només procurar que no et toqués a tu. I esperar que arribarien moments en què es podria fer justícia. No vaig sentir el desig de revenja quan es va acabar tot. Només de justícia. Em semblava impossible que aquests crims poguessin quedar impunes. I no s’ha fet justícia.»


  També en Casimir Climent va ésser espectador d’un acte teatral. Ho va explicar durant el judici de Colònia contra l’Obersturmführer Karl Schulz:


  «Això devia passar durant l’hivern 1941-1942, no puc precisar exactament la data. Recordo que en aquella època l’Oficina Política estava encara instal·lada en una barraca de fusta situada a l’indret on més tard hi hauria la Kommandantur del camp. En aquesta barraca, no hi havia calefacció central, només estufes molt baixes que s’escalfaven a base de carbó. Les estufes eren carregades fins a dalt de tot i una vegada hi van entrar uns presos jueus, uns rabins, que s’hi van acostar tot seguit: En Schulz els va preguntar si tenien fred i aquests van contestar que sí i en un moment d’aldarull en Schulz va fer seure damunt de l’estufa que cremava un dels rabins més vells. A l’endemà ens va arribar la seva acta de defunció i vam deduir que l’home havia mort a causa de les cremades.»


  Per acabar, en Joan de Diego conta una jornada qualsevol al camp on, lentament, es va infiltrant l’«esperit del camp»:


  «Cap pres no podia estar-se sense fer res durant el dia, fos l’hora que fos, abans del toc de queda. Mai no ens encomanaven un treball útil. Entre les nombroses baixeses, ens feien fregar sense repòs els nostres plats, culleres i forquilles d’alumini, encara que brillessin com miralls. Tots plegats semblàvem autòmates i encomanats pel Mal de Sant Victo…, mai la llum del dia no ens va semblar tan fosca ni la nit tan clara com aleshores. El tràfec, els moviments, aquell viure entre convulsions feien com una mena de vel davant de la nostra vista i ens impedia de mesurar les hores i el temps.


  »…acabada la jornada ens reuníem tots els Kommandos de treball per entrar al camp i per passar el recompte a la plaça. Semblàvem penitents més que homes, els nostres membres restaven immòbils per tantes hores de treball i no ens hauríem adonat si emmanillaven els nostres canells i posaven grillons als nostres turmells. La tècnica nazi convertia l’home en una cosa neutra i semblava com si la mort hagués passat diverses vegades per cadascú de nosaltres.


  »Després venia una llarga i estudiada formació que no dissolien fins que l’oficial de servei no anunciava al comandant del camp totes les novetats; entre elles llegia també els parts que denunciaven sabotatges i d’altres pecats comesos pels deportats. Després de l’informe, l’SS encarregat de verificar els motius convocava els suposats sabotejadors a l’oficina del camp; els rebia d’un en un i, amb els colzes repenjats damunt de la taula, mirava els expedients. Entre els objectes d’escriptori hi havia un petjapapers que era un cub de granit de la pedrera de Wiener-Graben. El pres, immòbil, mirava l’SS; passaven uns minuts abans que l’oficial no llegís les acusacions. De tant en tant, aquest aixecava els ulls sense moure el cap per tal de veure les reaccions de l’acusat i, mentre, la seva mà anava avançant lentament fins que arribava al cub de pedra, l’agafava de ple després d’una pausa molt estudiada i preguntava al pres si acceptava la seva culpabilitat. Si aquest s’hi negava o tardava a respondre, s’aixecava l’SS d’una revolada i li llançava la pedra a la cara. Si els reflexos responien, el pres podia salvar-se tot defensant-se de la violència. Però si l’SS entreveia unes gotes de sang, era molt rara l’ocasió en què l’SS no aprofités per a sadollar tota la seva crueltat.»


  «No s’ha fet justícia», em va dir en Joaquim Amat-Piniella en acabar de relatar-me una de les escenes de crueltat dels SS. La idea que no s’ha fet justícia, la tenen tots els deportats que han fet de testimonis per a aquest llibre. La té en Climent i Sarrion, un dels principals testimonis contra Schulz al procés de Colònia. Schulz era l’SS que comandava l’oficina política de Mauthausen, un lloc clau. En Climent no ha pogut oblidar moltes escenes de crueltat dirigides per Schulz, aquest home que fou condemnat a sis anys de presó i que avui és en llibertat, perquè patia d’una úlcera d’estómac. Els deportats que han passat per Ebensee recorden molt bé Anton Ganz, el comandant d’un dels pitjors Kommandos de Mauthausen. Fou processat i condemnat a una de les penes màximes segons les lleis de l’Alemanya Federal. Avui és en llibertat per raons de salut. Els deportats tampoc no podran oblidar Anton Streitwieser, avui taxista de Colònia, un dels SS més sanguinaris que conegueren els nostres deportats. Streitwieser tenia un gos, regal del capità Bachmayer, que llançava als presos al moment de la formació, quan tocava fer el famós Mützen ab! Els nostres deportats van haver de suportar moltes vegades com el gos de Streitwieser destrossava un home al seu davant. En Joan Tarragó va acabar amb el pit tot ensagnat perquè un dia Streitwieser, borratxo, es va entretenir a puntejar-lo amb un ganivet.


  També la Neus Català pot contar molts aspectes de les guardianes SS del camp de Ravensbrück. Les deportades catalanes recorden molt bé la Graff, una ex-guardessa de manicomi que tornava exultant sempre que penjaven alguna deportada.


  I els que passaren per Gusen recorden Chmielewski, el comandant SS que obligava els russos a enfonsar-se dins les tines plenes d’aigua glaçada a la matinada i davant dels Kapos que reien de manera eixordadora. En Jacint Carrió recorda una escena protagonitzada per aquest SS d’origen polonès, i de malnom el «Gitano»: «Un dia tornàvem del treball esgotats. Un deportat que ja no podia més va caure estès a terra, sense esma per aixecar-se i entrar a la barraca. Agonitzava amb la boca oberta i el comandant Chmielewski es va pixar dins de la seva boca.» També un SS de Gusen obligava els deportats a cantar el Cara al Sol quan tornaven del treball sense forces i malalts. Aquests mateixos SS eren els qui s’enyoraven quan sentien Beethoven i Bach: en Joan Mestres recorda les seves cares entendrides mentre escoltaven com un pianista de l’Òpera de l’Haia tocava Chopin, el músic prohibit a Polònia. Els qui es delien per la música clàssica eren els mateixos que estavellaven criatures jueves o gitanes contra les parets, com el comandant del camp de Sachsenhausen. Pel Nadal de 1942, a Mauthausen, l’A. G. va veure com ploraven els SS i els Kapos alemanys davant d’un arbre tot adornat d’espelmes i mentre sentien com un cor cantava les cançons de Nadal de la seva terra. «Ploraven perquè recordaven la família, que era lluny», va afegir l’A. G.


  Un dia, mentre en Francesc Teix retratava el comandant de Grossraming, va aixecar la vista i va trobar que l’SS estava plorant amb el cap amagat entre els braços. Li va preguntar què li passava.


  —No has sentit la notícia? Diuen que l’Àfrica Korp ha estat vençuda i el meu fill hi era com a oficial.


  En Francesc no va saber què dir-li. Havia agafat una mica d’amistat amb aquell comandant, perquè li deixava escoltar les notícies de la ràdio, i així ell les podia passar als companys que treballaven a l’organització clandestina. En Francesc va insinuar-li que potser el seu fill s’havia salvat. El comandant aleshores va explicar-li per què havia de fer de cap dels SS.


  —Jo era professor de l’Escola del Treball de Viena. Un dia la Gestapo va venir a casa meva i em va fer triar: una de dues, o havia d’anar a lluitar a Stalingrad o havia de fer de SS a la reraguarda. Jo no sóc militarista i em vaig apuntar a les SS. Però no sabia el treball que m’esperava.


  Per no anar al front de Rússia es va quedar a Àustria i es va convertir en un criminal. Car si calia penjar algun deportat no se n’estava. Un dia en Francesc va veure com torturaven un noi jove que havia intentat d’evadir-se. El van lligar a un escambell amb el cul enlaire. Primer li van trencar els braços. Si perdia el sentit, li llançaven galledes d’aigua per despertar-lo. Li van clavar 190 cops a l’esquena amb el nervi de bou. La carn del cul li saltava a trossos mentre els Kapos li llançaven galledes d’aigua perquè no perdés el coneixement. Després el van agafar, el van aixecar i el van fer passejar com si estigués en una plaça de toros, voltat pels SS i amb un cartell a l’esquena que posava, amb lletres ben grosses, «INRI». Els de les barraques van sentir un crit terrible. Els SS havien llançat els gossos al seu damunt i li arrencaren les parts. Després el van matar d’un tret.


  I tot això, els botxins ho van fer sota la vigilància d’aquest comandant que no era militarista i que el van fer SS a la força.


  El capità Bachmayer era famós pels seus gossos. Els ensinistrava i els atiava perquè esquincessin la carn del pres que el capità havia triat. Tot sovint estossinava l’home que havia intentat defensar-se de les queixalades dels gossos. Bachmayer, cap al 1942, li va donar per defensar els republicans. Els testimonis han de fer esforços per no parlar amb afecte d’un home que fou tan sanguinari i cruel. El capità Bachmayer, segons en Joan de Diego, no era un home gaire alt, de corpulència normal i que devia tenir uns vint-i-cinc anys. La pell bruna, els ulls petits, la mirada inquieta, a les ninetes dels seus ulls brillava la fugacitat del rèptil. Quan s’enfurismava, el rostre canviava de manera ostensible. Fou Lagerführer de Mauthausen des que arribaren els primers republicans, el 6 d’agost de 1940, fins al darrer dia, el 5 de maig de 1945. Era d’origen bavarès, havia fet de sabater. No acabava d’encaixar dins de la nissaga SS, els altres no el consideraven del tot dins de la raça dels senyors i deien que feia pudor. Però ell, tret del comandant Ziereis, era la màxima autoritat del camp central i imposava una rígida disciplina amb tota la brutalitat. Canviava sovint d’humor i era capaç d’ésser extremadament cruel i, alhora, d’una gran bondat. Gran pare de família i espòs fidel, era un home més aviat purità, si el comparem amb la vida d’altres SS. Abans de l’alliberament del camp de Mauthausen, el capità Bachmayer es va suïcidar després d’haver matat la seva dona i les seves filles, dues nenes rosses de cinc i sis anys. «Jo he vist plorar l’home més sanguinari i criminal del camp, en Bachmayer», conta en Joan de Diego. «Plorava perquè estimava molt la dona i les criatures i estava molt preocupat per la seva fi.»[359]


  El comandant Franz Ziereis va morir d’una altra manera: perseguit com un conill pels deportats acabats d’alliberar, va ésser ferit i, agonitzant en una cabana del bosc, va confessar tots els seus crims. Va dir que no havia estat més que l’executor de les ordres de Himmler, de Heydrich, Pöhl i Glücks. Però Hitler li havia concedit la Creu de Plata i és el cap de camp que va aconseguir unir una graduació més alta. La seva confessió no va ésser admesa al procés de Colònia, perquè el jutge va dir que hi mancava la signatura d’un notari…[360] Ell va ésser el responsable directe de la mort de milers i milers de deportats. En una declaració oficial, el seu mateix fill va dir: «El dia del meu aniversari, el meu pare va fer arrenglerar quaranta detinguts al meu davant. Em va donar un revòlver i vaig disparar contra els detinguts, l’un darrera de l’altre, car el pare deia que jo havia d’aprendre a disparar contra animals vius.» El comandant Ziereis fruïa conduint el famós camió fantasma i participant activament a les execucions. Exigia que cap membre de la seva guarnició no tingués les mans netes.


  El deportat Francesc Boix va fotografiar en Ziereis agonitzant. La foto d’en Boix només recollia la cara d’un home que s’estava morint. No va demanar perdó ni una sola vegada i va declarar que els autèntics culpables eren en Himmler i els altres.


  «Estava malalta», conta la Dolors Gener, «i per lluitar contra el fred m’havia posat un cartró sota el vestit, un tros damunt el pit i un altre damunt l’esquena. Em van enviar al Revier i quan la SS em va obrir el vestit perquè m’hi posés el termòmetre el cartró va saltar cap amunt, tot rígid. A aquesta SS, li dèiem primer la “Mouche-à-miel”. Ens tractava molt bé perquè tenia un querido, un presoner francès. Però després l’home la va deixar i es va tornar molt dolenta, com una bèstia, i aleshores li dèiem la “Mouche-à-merde”. I em va donar una panadera tan forta que després les gaullistes la buscaven per aquesta atrocitat. Jo estava aleshores a quaranta de febre i la dona em va fer anar a treballar a l’endemà. Moltes companyes van morir a causa d’això, de no posar-se un cartró al pit per no tenir tant de fred. La “Mouche-à-miel” sols feia un metro cinquanta d’alçada. Portava un anell molt gros i et pegava amb ell als ulls. El primer que fèiem, quan la vèiem venir, era cobrir-nos la cara. Jo em retenia les mans per no tornar-m’hi…»


  Qui eren aquests SS, aquests homes que feren possible la barbàrie nazi? La majoria provenien, com els nostres deportats, de les classes treballadores. En Bachmayer era sabater, en Schulz, ferrer, l’Streitwieser, mecànic, en Ziereis havia estat fuster… El nazisme va aprofitar la seva condició de ressentits socials i els va oferir una ràpida i ascendent carrera dins de les SS, dins del Totenkopfverbände (batalló de la calavera). Aquest batalló era l’élite dels SS, el que hauria de comandar els camps d’extermini. El nazisme va aliar-se amb la gran indústria, amb el potent capitalisme alemany dels Krupp i, alhora, explotava els marginats, els qui no tenien consciència de la seva classe. Ells eren ben bé l’altra cara dels nostres deportats, homes treballadors, la majoria, que havien lluitat per la República i per un món en què la seva classe deixaria d’ésser maltractada i perseguida. «La vergonya d’ésser proletari, que és exactament allò que s’oposà a la consciència proletària, i un element central de la tendència a imitar el petit-burgès, constitueix igualment el fonament psicològic de masses damunt del qual es repenja el feixisme des que comença a penetrar entre els obrers. El feixisme promet la supressió de les classes, és a dir, la supressió de la condició proletària i per aquest mitjà aconsegueix un ressò en les posicions petitburgeses del treballador. En la mesura en què els treballadors han emigrat del camp a la ciutat, han portat amb ells la ideologia de la família camperola…, el millor terreny adobat per a la ideologia nacionalista-imperialista», escriu Wilhelm Reich.


  La majoria dels SS provenien del camp i molts eren molt joves, no tenien més de vint-i-cinc anys. És curiós: els nostres deportats també eren molt joves, la majoria provenen de les comarques i no de les gran ciutats, i també eren de la classe treballadora. Però ells triaren la República. La majoria dels SS, també, eren homes no gaire cultes que desdenyaven profundament els intel·lectuals. Entre ells, víctimes d’un sistema essencialment insolidari, es barallaven com a llops. Havien cregut que eren el poble escollit, els dirigents que no temien la justícia, ni la policia, ni les institucions com l’Església Catòlica. Creien en la Raça, en la Pàtria, en la Sang, en l’Espai Vital. El seu lema era «no temem ningú en aquest món, n’hi ha prou amb que els altres ens temin». Excitats pel militarisme, per la virilitat de les masses uniformades, per les desfilades rítmiques, els SS no s’adonaven que estaven perdent tota entitat humana. A Nuremberg, cap dels SS jutjats per les forces aliades no va defensar la seva actitud per raons ideològiques. Tots van dir que obeïen raons superiors, que no eren sinó peces d’un engranatge que no tenia res a veure amb ells.


  Segons els Pappalettera,[361] van morir a Mauthausen gairebé 130.000 homes. Van passar per aquest camp uns quinze mil SS, dels quals només en foren jutjats 61 pel War Crimes Branch, el tribunal de Nuremberg. Té raó, la tenia, en Joaquim AmatPiniella: «No s’ha fet justícia.»


  LA VALORACIÓ DEL COS HUMÀ


  «Pensa que després de les grans destruccions Tothom demostrarà ser-ne innocent.»


  GÜNTER EICH (trad. Feliu Formosa).


  En «Morros», el Raportführer de Grossramming,[362] era un SS, alt, ros, ben plantat, amb els llavis molsuts i els ulls de xinès. Va dir a en Joan N., el deportat nascut a Campdevànol, que li fes un retrat per a ell. En Joan N. va contestar que el comandant no volia que pintés per a ningú. Que, si pintava per a una altra persona, l’enviaria al crematori. Però el Raportführer tenia moltes ganes de veure’s retratat, i va tancar en Joan N. a la cambra on desaven les eines. Quan va acabar de pintar per a en «Morros», en Joan N. li va demanar que no l’enviés al Ballen,  el Kommando on treballaven per a la construcció de Grossramming, car sabia que hi deixaria la pell. En «Morros» va dir que l’enviaria a la infermeria de Mauthausen. Van fer formar tots els malalts, la majoria amb flebitis, malalts que tenien les cames plenes d’aigua i estaven mig morts. En «Morros» va dir a en Joan N. que arrossegués un polonès que no podia caminar, que estava més mort que viu. Els van baixar a la carretera, gairebé arrossegant-se per terra, i els van llençar com si fossin sacs dins d’un camió. I després els van ficar en un tren cap a Mauthausen. En Joan sabia que en arribar al camp central els esperaria el camió fantasma i es va mullar abans de sortir de Grossramming un mocador amb aigua, per si els gasejaven. En Joan va fer tot aquest trajecte amb el polonès a l’esquena, com si fos un sac de patates. En Joan coneixia molt bé la carretera i, quan els van fer pujar al camió fantasma, es va preparar el mocador tot comptant els revolts que li quedaven. Però aquella vegada els SS no van engegar el gas.


  Al camp, els va rebre en Joan de Diego. El Raportführer  «Morros» els va fer baixar, sempre amb el polonès a l’esquena, i els va enviar a les dutxes. El polonès gairebé no respirava i costava molt d’arrossegar. En Joan el va posar sota de la dutxa i després se’l va endur cap a la infermeria. Tot just l’havia posat damunt de la taula quan el polonès va morir.


  —Podries haver mort al Kommando! —va dir en Joan N.— en lloc de fer-me patir tant!


  A l’endemà, s’emportaren en Joan N. cap al camp rus. Va explicar al Kapo que s’havia d’operar i l’afaitaren de dalt a baix. Eren set malalts i els conduïren en camilles fetes amb rodes de bicicletes. Els van fer operar a fora de la barraca cinc, la barraca de les operacions. Va sortir en Ramon Verge, l’infermer, i els va començar a cridar a tots. Primer l’un, després l’altre, l’altre, l’altre…, i en Joan els veia sortir morts, damunt de les camilles de les rodes de bicicleta.


  Al cap d’una estona va tornar a sortir en Ramon Verge.


  —Qui s’ha d’operar?


  —Sóc jo… —va respondre en Joan N.


  En Joan no les tenia totes. «Me les veia molt negres», em va dir quan m’explicava aquesta història. El van portar cap endintre, el van col·locar damunt d’una taula de marbre, li van lligar les cames amb una corretja i les mans en unes estaques que hi havia al costat de la taula de marbre. Pel damunt de la taula, hi havia una barra de níquel.


  —De què t’has d’operar?


  —De dues hèrnies.


  —Si en resisteixes una ja n’hi ha prou —va fer el doctor Podlaha, el metge txec.


  En Joan va tancar els ulls i encara veia la barra de níquel al seu damunt. Es va estar una estona esperant el cop de bisturí fins que va arribar, un bisturí de tretze centímetres de llargada. Però no esperava que el cosissin de viu en viu. En Joan va començar a cridar i en Ramon Verge li deia que no cridés, que si cridava li sortiria el budell cap enfora. Li va posar un tros de tovallola a la boca i li va dir que mossegués, que l’anaven a cosir. Aleshores en Joan va perdre el coneixement. Es va despertar damunt de la camilla de les rodes de bicicleta, que saltava molt, perquè passava per un camí ple de sotracs i de pedres. «Li estaven posant grava i feia catric-catrac, catric-catrac, i a cada pas, la ferida se m’estripava. M’havien tapat la ferida amb el que van trobar: un tros de paper rectangular fixat a la carn amb tiretes d’esparadrap. Quan vam arribar a la porta d’entrada del camp gran, el sentinella va preguntar que qui era el de la camilla.


  »—Un malalt —va contestar el que em duia.


  »—Doncs, al crematori! —va fer el soldat.»


  A en Joan, el van deixar a la barraca número tres i va salvar la pell. Però altres deportats no van tenir tanta sort. Molts catalans deuen haver mort abandonats a les infermeries i als hospitals dels camps d’extermini. Ja hem vist que, als camps, era molt fàcil morir-hi. No eres res, la teva personalitat no existia. Així, el teu cos encara era menys. Et practicaven l’eutanàsia si estaves malalt, si eres vell, si havies enfollit o eres un invàlid. En Pere Vives, en Bonet i Bonet, l’Arnau, el pare d’en Cortès…, tots aquests republicans van morir als camps per una grip mal curada, per una diarrea que no podia aturar-se, per la tuberculosi, per una cama tallada, perquè tenies més de cinquanta anys. El teu cos només tenia valor a l’hora de treballar. El jove Salvadores va ésser assassinat perquè tenia penellons a les mans: les seves mans no servien per a res i els nazis van fer desaparèixer el seu cos.


  «Vaig anar a parar a la barraca cinc, perquè tenia escorbut per la mala alimentació», ens conta l’A. G. «Però la barraca cinc no era res al costat del Camp Rus. En aquest hospital, hi van arribar a encabir fins a set mil malalts. En un llit de 80 centímetres d’ample, hi havien de cabre fins a set malalts. Els obligaven a estirar-se, però ells preferien dormir asseguts. Alguns dels malalts mataven els qui agonitzaven per poder tenir una mica més de lloc al llit.»


  El Camp Rus era anomenat així perquè l’havien construït els soviètics. Eren barraques de fusta. Quan un dels malalts moria, els altres l’amagaven entre els seus cossos i així podien tenir el menjar que pertocava al mort. En aquest camp és on foren descoberts més casos d’antropofàgia. Els deportats quan emmalaltien feien tot el que podien per a no ésser enviats al Camp Rus. Ningú, al camp de Mauthausen, no ignorava que els malalts de l’hospital, o Revier segons el llenguatge dels deportats, rebien la meitat de ració de menjar, i tampoc no ignoraven que era molt fàcil de morir-hi o de tornar-s’hi boig. Les condicions sanitàries eren deplorables: no hi havia metges SS, tots els metges eren detinguts i no tenien altra cosa que les seves mans i un esperit heroic per a poder suportar la visita diària de la mort. Dos metges catalans, els doctors Pere Freixa i Salvador Ginestà, van lluitar per salvar moltes vides. El doctor Fichez i el pare Riquet, jesuïta, no van morir a la deportació gràcies a en Salvador Ginestà. Però no hi havia narcòtics per a operar, ni medicines, ni estris. Només els objectes rudimentaris per a combatre la manca de nodriment, les infeccions, la disenteria, l’hidropesia acompanyada de paràlisi cardíaca, el tifus exantemàtic, els flegmons per manca de sucre dins del cos, l’enverinament de la sang també per la manca de queviures… Al Revier, no hi havia comunes, ni aigua, ni finestres. Les barraques foren inaugurades el 14 d’abril de 1943. A cada una de les barraques, hi havia tres bidons que desprenien una pudor insuportable. Els malalts hi feien les necessitats. Moltes vegades hi havia caigut a dins un malalt, que, afeblit, no s’hi havia pogut estintolar. Al procés de Dachau contra els botxins de Mauthausen i els seus Kommandos, foren condemnats set SS del servei sanitari. Entre ells hi havia el doctor Kressbach, anomenat «l’injectador». Fou el metge que més injeccions de benzina va fer posar. Abans de la guerra el doctor Kressbach havia estat un dels més famosos pediatres de Colònia.[363] Fou penjat pels americans. Diuen que era home pietós i que al procés de Dachau anava cada dia a missa. Segons els Pappalettera, van quedar més de cent membres del servei sanitari de Mauthausen i els seus Kommandos sense jutjar. Avui encara són en llibertat.


  Un metge, el doctor Sever Perramon, ens parla de Buchenwald: «Ningú no era al seu lloc. El ferrer feia d’infermer, l’infermer feia municions, l’apotecari treballava a la pedrera, els pocs metges que havien pogut arribar a treballar a l’hospital ho feien sense cap consideració per a la seva professió, gairebé sempre sota el control de l’infermer, l’àrbitre de les clíniques (…) El metge no tenia ni veu ni vot (…) Era tolerat per a emetre un diagnòstic que de vegades era corregit per l’infermer, qui, moltes vegades, tenia la gosadia d’agafar el gonendoscop [sic] i davant el metge emetre el seu diagnòstic.»[364]


  A Gusen van morir molts deportats que, sota el nom d’invàlids, eren confinats a les barraques 31 i 32. En Jacint Cortès ha relatat abans com eren tractats aquests deportats en referir-se al Kapo de Sabadell Tomàs Urpí. En Pons ens conta ara com era l’hospital:


  «Per entrar a l’hospital havies de tenir, pel cap baix, 39 o 40 graus de febre. Si no, et donaven un parell d’aspirines i et feien anar tot seguit al treball. El tracte dins de l’hospital era molt dolent, a més que hi mancaven tota mena de medicaments i d’aparells. Els malalts menjaven el mateix que dins del camp. Només durant una curta temporada els deportats que tenien molta febre van menjar un règim especial. Tots els qui agafaven la diarrea i la tuberculosi morien sense remei. Quan l’hospital era ple de gom a gom, cosa que passava tot sovint, les “cures” eren molt ràpides: passava el metge SS junt amb el metge presoner i seleccionaven els malalts més febles de cada barraca del Revier. Els metges apuntaven el número d’aquests malalts i a la nit eren gasejats o assassinats amb una injecció de benzina al cor en una barraca a part. Van ser incalculables aquestes seleccions. Moltes vegades van haver de venir camions de Mauthausen a buscar les víctimes, car el crematori de Gusen era insuficient per a la quantitat de morts que hi havia. Els metges se servien dels malalts per als seus experiments i a Gusen van morir molts deportats per haver servit de cobaies.»


  Hitler, en un decret del març de 1941, va estendre la llei de l’eutanàsia als malalts dels camps que feia més de tres mesos que no s’havien curat i a tots els qui no eren aptes per al treball en general. El 1939 havia decretat l’eutanàsia per als malalts mentals inhàbils per al treball i per a tota mena d’incurables. El mes de maig de 1941, Hitler autoritzava el doctor Sigmund Rascher a servir-se dels detinguts de Dachau com a conillets d’Índies humans per a l’estudi de la resistència humana als vols de gran altura. Les pràctiques amb cossos humans se succeirien durant tota la deportació. Les deportades catalanes recorden com fou inoculat semen de simi a companyes seves del camp de Ravensbrück. Totes, en assabentar-se del que havien fet amb elles, se suïcidaren. Marsálek anota al seu llibre sobre Mauthausen[365] diversos tipus d’experiments científics amb hormones, polls i aliments. D’aquest darrer experiment, en moriren 164 deportats. El responsable en fou el doctor Schenk, avui encara lliure a l’Alemanya Federal. També foren injectats virus de tifus, còlera i tuberculosi als deportats de Mauthausen. En Josep Bailina recorda com li injectaren el virus del tifus. El va tenir durant 48 hores, amb grans tremolors de febre i de fred, perquè els nazis volien provar la injecció antitifus.


  «Els espanyols també hem fet de cobaies —conta en Casimir Climent—. El servei central de sanitat de les SS va demanar al nostre camp un grup de persones en bon estat de resistència física. No agafaren alemanys, sinó estrangers. Que recordi, de republicans hi havia en Gil, en Calderón i jo. El company Calderón va morir a París d’una lepra fulminant. A mi em van injectar 100 grams d’un líquid que ni el mateix SS sabia què era. Crec que era un estafilococ i volien fer-ne sèrum d’antiestafilococ. L’institut d’immunologia de Viena va demanar quaranta homes que tinguessin un bon estat de salut. Ens van enviar molts de la barraca dues, la dels més ben alimentats. Durant sis mesos ens van posar una injecció al pit. Viena enviava cada mes una caixa metàl·lica amb injeccions numerades i el doctor SS mai no sabia què ens injectava sota la mamella esquerra. Sempre al mateix indret. Durant tres o quatre dies teníem una reacció de febre molt forta. La temperatura podia arribar fins a 40 graus. I això no impedia que anéssim al treball. La injecció, molt profunda, no era reabsorbida immediatament i es feia una mena de calcificació, com un tumor que minvava fins que desapareixia al cap de dues o tres setmanes. Aleshores ens treien 200 o 300 grams de sang, que, amb el mateix número de la injecció, tornava a Viena dins de la caixa metàl·lica. Crèiem que amb la nostra sang feien sèrums o vacunes contra l’estafilococ. Atribueixo la mort de lepra d’en Calderón a aquestes injeccions. Després he tingut reaccions i no sé si és a causa d’això…»


  Al camp de Mauthausen han donat pa als deportats barrejat amb serradures. Aquesta mesura provocà còlics i oclusions intestinals mortals. Els testimonis han estat una mica reticents a parlar d’aquest tema. Més d’un deportat català devia fer de conillet d’Índies i després ha preferit oblidar-ho. Tenim, doncs, poques dades. Hem de recordar, però, un nom: Pere Baró i Gili, d’Estat Català, que va morir en un camp d’experimentació nazi perquè li van extreure tota la sang. Era un «donador de plasma» forçat. Una vegada una comissió va visitar el camp de Mauthausen. Va trobar que els deportats anaven molt mal alimentats i que els calia menjar ceba. En Ziereis va posar en pràctica tot seguit aquesta mesura terapèutica: quan la comissió se n’anà del camp, va reunir més de sis mil homes a la plaça del camp i davant de cada barraca els SS anaven buidant uns sacs plens de cebes fins a vessar. Els Kapos repartiren les cebes entre tots els deportats i els obligaren a menjar-les allà mateix, crues com eren. En Ziereis, borratxo, disfrutava com un lladre veient aquella gent desesperada i famolenca abraonant-se damunt dels sacs a fi d’encalçar alguna ceba. A l’endemà van morir molts deportats de disenteria i d’altres malalties de l’estómac.[366]


  El cos humà, el físic, no tenia cap valor als camps d’extermini. Però tampoc no el tenia des del punt de vista sexual. El tenia com a succedani de la libido no satisfeta. Wilhelm Reich explica com la sexualitat no realitzada pot desviar-se cap al sadisme: «Si pel procés de repressió sexual la sexualitat queda exclosa de les vies naturals de satisfacció, emprèn el camí de les diverses satisfaccions substitutives… L’agressivitat natural augmenta per a esdevenir un sadisme brutal, que constitueix una part essencial del fonament psicològic de masses de guerra, dirigida per un petit nombre de persones amb interessos imperialistes.»[367] Cal tenir en compte la repressió sexual d’una societat que desdenyava la dona si no era reproductora i que es basava en la virilitat de la força i de la Raça. Si no, ens seria molt difícil entendre el món en què vivien els nostres deportats, un món on el sadisme, basat en la sexualitat no satisfeta, era l’afer més quotidià al camp d’extermini. Si no ho volem entendre, tampoc no sabrem mai per què els nostres deportats han sortit de la deportació amb el cos i l’esperit malalts.


  En Wilhelm Reich parla també al seu llibre sobre el significat de la castració com a càstig de les faltes sexuals i del desig sexual. La castració esdevé un ritu per als nazis. Els nostres deportats haurien de veure més d’una vegada aquest ritu. En Casimir Climent va presenciar com un mestre d’escola, un homosexual vell, era escarnit i vexat per part dels SS del Politische Abteilung. L’alemany havia estat deportat a Mauthausen acusat d’haver pervertit un dels seus alumnes. En saber-ne la història, la libido dels SS va desvetllar-se sota un irresistible impuls sàdic. Els SS i alguns Kapos van despullar el mestre, el van vestir de dona, el van embolicar amb una tovallola i van muntar al seu voltant un gran guinyol. Els SS no se’n podien estar, de fer teatre. El capità Schulz va manar, davant d’ell, que li tallessin les parts. Els SS van portar galledes, ganivets i sabó per a l’operació. Les noietes austríaques que treballaven a l’oficina com a civils van aplaudir entusiasmades.


  Els SS van seguir tota la comèdia fins al darrer moment. L’home esgaripava i tremolava, cregut que l’anaven a castrar. Quan van considerar que ja havien fet prou comèdia, el capità Schulz va manar que s’emportessin l’alemany, fet un manyoc pels plors i pel pànic. Les noietes, cap d’elles tenia més de disset anys, reien com a boges. Només una no va poder suportar l’espectacle i després de clavar una bufetada a un dels botxins va llançar-se per la finestra.


  Mentre Rosenberg i Blüher, els dos «teòrics» del nazisme, només reconeixien l’Estat en qualitat d’institució viril de base homosexual, mentre els SA i els SS practicaven l’homosexualisme, perquè creien que l’amor entre dos homes era més pur que entre home i dona, als camps nazis morien uns homes que portaven el triangle rosa dels homosexuals. Per què aquesta diferència? Aquests darrers eren, tot sovint, cultes, sensibles, civilitzats. «Roses» foren els qui salvaren la vida d’en Joan Pagès. Però els triangles rosa eren rebutjats i maltractats pels SS perquè eren, precisament, febles. La base homosexual era molt diferent entre els uns i els altres.


  «L’homosexualisme s’havia escampat per Mauthausen d’una manera difícil d’imaginar —ens conta en Casimir Climent—. També entre els republicans joves. Jo era al Block II i el meu llit donava a la finestra. Damunt meu, a la llitera, hi dormia un que era maco com un sol. I molt ben menjat. Quan es despullava tenia un cos de dona ben alimentada, amb uns pits… Era l’amant del caporal dels sastres, un vell. A mi em deia:


  »—Climent, tens un pit pelut que m’enamora i m’agrades més que aquell vell.


  »Si se m’arrugaven els plecs de la jaqueta, els plecs del darrera, venia ell els dissabtes a la tarda amb la màquina de cosir carregada a l’espatlla i me’ls cosia. O m’arranjava el casquet. Crec que al cos de cada alemany hi ha un homosexual. Una vegada va arribar un comboi de polonesos de 15 a 17 anys. Els SS es llepaven els bigotis només de veure aquells adolescents que no tenien pèls encara al pit.


  »—Mira aquell noiet. És la característica de la raça ària. Ros, ulls blaus —va dir un SS mentre n’assenyalava un. El rosset d’ulls blaus va ésser enviat a la cuina. Això volia dir que havia salvat la pell, i molt ben salvada. El noiet va creure que era jo qui li havia fet aquell tracte de favor. Havia estat el primer a enregistrar el seu nom al Politische Abteilung.


  »—Un dia us mostraré el meu reconeixement —em va dir.


  »Carai amb el seu reconeixement! Un dia d’estiu que feia molta calor em van canviar de Block. Em vaig ficar completament despullat al llit. Cap a les cinc em vaig despertar perquè em feien una cosa que no m’agradava gens. Era l’hora en què els xicots de la cuina tornaven de pelar patates.


  »—Per què vas fer “allò”? —li vaig preguntar, més tard, a la cuina.


  »—Era l’única manera que tenia per mostrar-vos el meu reconeixement —em va respondre.»


  Si un deportat aconseguia ésser l’amant d’un SS o d’un Kapo important tenia la vida assegurada i també un cert benestar físic. Alguns deportats es tornaren homosexuals als camps nazis. D’altres ho practicaren durant la deportació i deixaren d’ésser-ne en sortir dels camps. Els testimonis recorden el cas de més d’un deportat republicà, d’entre els més joves, que es deixaren pervertir pels Kapos. La situació t’hi portava. Però tots els testimonis estan d’acord que els triangles rosa eren gent excel·lent. «Eren gent ben educada i culta —diu en Jacint Carrió—. Eren incapaços de fer mal a ningú. Rentaven la roba, netejaven les sabates, planxaven, feien tot el que les seves querides de torn, els SS, els manaven. Vivien com a enxufats en una barraca a part i ens donaven menjar sense que els ho demanessin.»


  «Hi havia un castellà a la infermeria —conta l’A. G.—, que anomenàvem Caritas. A la nit rebia les “visites”. Havia estat ferit durant la guerra d’Espanya i li havia entrat un tros de metralla al sexe. Li havia quedat un forat al mig del membre. Li van dir que l’operarien. A l’hora de la visita va venir un Kapo, un triangle rosa.


  »—Com te trobes?


  »—Què em portes? —féu el ferit.


  »—Res…


  »En Caritas li va dir que necessitava margarina, confitura… I que no tornés amb les mans buides. El Kapo se’n va anar i al cap de mitja hora va tornar amb dos parells d’ous, un tros de xoriço i pa. En Caritas li va dir:


  »—Així sí que t’accepto. Però no vinguis més sense res.


  »A l’altre costat del meu llit hi havia un triangle rosa.


  »—Te n’has adonat?


  »—De què?


  »—Escolta, l’ha vingut a veure l’altre i li ha dit que portés menjar i ha remogut cel i terra per aconseguir-ho. Això és l’amor. No és sublim?


  »A prop hi havia un altre triangle rosa que estava convalescent d’una malaltia. El del meu costat li tenia gelosia.


  »Aquest és invertit en un cent per cent. Jo només ho sóc en un quaranta. He conegut les dones, he fet bacanals amb elles. Però després vaig conèixer els homes i m’ho passo molt millor…


  »Al cap d’uns dies vaig comentar a en Caritas que tot allò em semblava fastigós. Ell em va dir:


  »—Tinc un pacte amb ell. Fem l’amor una vegada a la setmana i ell, a canvi, em dóna menjar. T’has d’adaptar a la vida del camp.»


  Per a la majoria dels deportats, calia no caure en la xarxa de la perversió organitzada. La solidaritat ajudava els més joves. Conta en Joan Tarragó:


  «Hi havia un xicot molt jove i molt bell a la barraca XIII. El seu Kapo li va fer la proposició d’anar-se’n al llit. El noi s’hi refusà. A l’endemà el Kapo el va enviar a la pedrera i el va “recomanar” a un dels Kapos més bèsties. Es va passar tot el dia amb els dits plens de sang, enmig del gel, contínuament colpejat. A la nit el Kapo que se n’havia “enamorat” li va preguntar:


  »—Bé, què me’n dius, de la pedrera? Això t’ho pots estalviar. A més, tindràs menjar i treballaràs dins de la barraca.


  »Però el Kapo no va aconseguir el que volia. Entre tots vam apartar-lo del xicot.»


  «Els Poschacher caricaturàvem tot el que era “homosexualisme” —conta en Jacint Cortès—. Era una manera de defensar-nos. Els qui més pervertien eren els presos comuns, sobretot als joves polonesos. Recordo el cas de dos germans de Barcelona. Una nit ens van dur tots els Poschacher a pelar patates a la cuina. Els paletes, polonesos, havien fet el terra de ciment i hi havien posat un tauló al damunt. Quan jo hi caminava un polonès em va cridar:


  »—Deixa’m passar!


  »—Si em falta poc per arribar al final…


  »Ens vam començar a barallar. El Kapo dels paletes em va fotre una panadera de por. El meu company, el germà gran, va llançar damunt del Kapo un triangle molt esmolat que servia per a buidar el cul de les cols. Va anar de poc que no el mata. Tots vam començar a córrer per entre les barraques, però el Kapo el va enxampar. Li va enfonsar dues costelles i li va deixar els llavis penjant. I li va dir:


  »—Demà et mato. Quan trobi el ganivet que m’has llançat, et mataré.


  »Però no ho va fer, perquè no va trobar el ganivet, el qual no existia. Va anar a la cuina per veure si en trobava algun, però ell no sabia que es tractava de l’estri de buidar el cul de les cols. El germà gran va salvar la pell, era millor que el seu germà petit. Aquest era molt ben plantat. Hi havia un Kapo que sempre anava al darrera seu.


  »—Aquest Kapo m’empaita.


  »—Kapo o no Kapo, li fots un parell d’hòsties i en paus.


  »Un dia, davant meu, va acceptar un cigar del Kapo i així va acabar homosexual. Jo no ho vaig veure, però em van dir que a la barraca de la desinfecció tots dos anaven despullats i que ell feia el que volia amb el Kapo…»


  Els testimonis tendeixen a parlar de l’homosexualisme als camps nazis des d’un punt de vista moralitzant. Alguns parlen dels triangles rosa amb simpatia. Altres procuren esvair el tema dels seus records. Per a molts, l’homosexualisme no era sinó una conseqüència més de la vesània nazi. L’homosexualisme és, per a ells, degradació i perversió. Un dels meus testimonis, però, em va donar una versió diferent:


  «Cadascú de nosaltres tenia problemes a resoldre: la nostàlgia, la immaduresa sexual dels més joves… Els més joves havíem conegut el combat, però no la vida. La vida, la vam conèixer al camp. Allà els problemes sexuals eren molt durs i ningú no s’ha volgut posar mai a estudiar-los. Cal pensar que el més jove de nosaltres havia nascut el 1927 i tenia tot just tretze anys quan va entrar a Mauthausen. Es donaren molts casos de persecució i perversió per part dels més degradats, aquests anaven com folls darrera dels joves. Però no n’hem de parlar amb intolerància. Molts es donaren perquè tenien l’argolla al cap i calia sobreviure. Un dia van arribar molts txecs. Quan jo vaig anar a la barraca on s’estaven, en vaig trobar un que plorava.


  »—Per què plora, aquest? —vaig fer als seus companys.


  »—Perquè és mig jueu i veu que no en sortirà.


  »Vaig anar a veure Lezinger, el primer secretari del camp. Lezinger era un pres comú i un homosexual declarat. Lezinger el va fer venir al seu davant i en veure aquell txec que era quasi un adolescent, molt bonic de rostre, amb els ulls blaus, petits, es va sentir immediatament atret i el va enviar a un Kommando de treball tot fent esborrar la seva fitxa de jueu. Aquest txec, després, va viure maritalment amb un republicà, formaren una sola persona. S’ajudaren en tot fins a l’alliberament i entre ells sempre hi va haver una autèntica amistat i afecció. Avui el txec és un personatge molt important al seu país i ha refet la seva vida. Però estic segur que entre aquests dos deportats va quedar un amor autèntic.»


  Segons Marsálek, Himmler i Pöhl van visitar el camp de Mauthausen pel mes de juny de 1941 i van decidir de construir-hi un bordell. Pel novembre del mateix any en van construir un altre al camp de Gusen. Al començament només era per als presos alemanys i austríacs, principalment presos comuns i funcionaris no alemanys. El 1944 s’amplià la clientela cap altres nacionalitats, exclosos els soviètics i els jueus. Un dels testimonis em va confessar una vegada que els republicans van considerar una victòria poder anar al bordell. Altres testimonis han preferit no parlar-ne, «molts poden pensar que el fet que hi hagués un bordell a Mauthausen vol dir que els republicans no hi estàvem tan malament». La majoria neguen haver-hi estat mai. Només uns quants em van dir que hi havien estat i el nom de les prostitutes que hi havien conegut. Els qui temen donar una idea massa amable dels camps nazis tenen raó, en part. Cal insistir que ningú que no hi hagi passat podrà fer-se mai una idea del que va ésser l’univers concentracionari nazi. Aspectes com el dels bordells podrien desorientar més que no informar. Però cal pensar en quines condicions estava concebut i què era, en realitat, un camp nazi.


  «No érem homes, sinó trossos», va dir una vegada en Casimir Climent. «Jo m’adonava que els gossos, les gallines, estaven millor tractats que nosaltres», deia en Joan Mestres. Els camps eren la representació distorsionada, esperpèntica de la nostra societat classista. Eren l’altra cara del mirall d’una realitat. Al bordell, no hi podien anar tots els presos. Aquests havien de tenir, pel cap baix, un vint-i-cinc per cent de raça ària. Els republicans hi arribaren a anar, però fou cap al final, quan la majoria ja havia mort i restaven els supervivents, els «veterans» que havien aconseguit de mantenir-se en llocs de treball més acceptables. Molts testimonis han insistit que no hi anaren mai, al bordell. Altres han estat més sincers. «L’home necessita satisfer el seu sexe per al seu equilibri intern. Cal la tranquil·litat del cos i la consciència neta per a viure», em va dir en Casimir Climent quan parlàvem del bordell. El mateix Climent em va explicar que un dia va arribar al camp de Mauthausen un general alemany, deportat perquè havia matat el seu xofer quan estava borratxo. S’hi estava en arrest perpetu i completament separat dels altres presos. Però una vegada a la setmana hi anava una noia alemanya vestida amb l’uniforme de les joventuts hitlerianes i passava la nit amb ell. Himmler va tenir la idea dels bordells als camps de concentració, perquè va creure que els deportats, així, treballarien més. «Un bon dia», conta en Joan Tarragó, «ens diuen que la barraca 1, l’han dividit en petits compartiments separats per un envà de fusta. A cada recambró, hi posen un bidet: una palangana per a rentar-se després. Vam veure, també, cortines a les finestres. Això ens va estranyar molt, deien que potser serien per a les famílies dels txecs i dels austríacs. Però al cap d’uns dies vam veure com arribava a Mauthausen un cotxe cel·lular amb deu putes a dintre. Per anar amb elles, els deportats havien de pagar dos marcs als SS. Ells donaven cinquanta cèntims a les prostitutes. No teníem diners, però sempre trobaves la manera de tenir-ne… T’hi inscrivies, però havies d’esperar dos mesos, pel cap baix. Havies de buscar bons calçotets, camisa, mitjons, etcètera, era com si anessis a una boda. La majoria de les dones eren gitanes o preses comunes d’altres camps a qui havien promès la llibertat a canvi de fer de putes. La majoria va desaparèixer i no se n’ha sabut mai més res.» Pel març de 1945, les prostitutes alemanyes foren integrades dins dels grups de vigilància de les altres deportades. La SS aprofitava els bordells dels camps d’extermini per a assabentar-se dels plans d’evasió o de l’organització clandestina dels presos.


  Per anar al bordell havies d’omplir un formulari on demostraves el teu tant per cent d’ari. Després passaves una revisió mèdica per veure si no tenies cap malaltia venèria o encomanadissa. En omplir el full, podies dir el número de la dona que t’agradava. El número es corresponia amb la cambra on la puta s’hi estava. Al cap d’un temps, una vegada comprovat que eres un 25 per cent d’ari i que no tenies cap malaltia, rebies el permís del comandant del camp, el qual, tot sovint, t’adjudicava una dona completament diferent de la que havies demanat. Si la volies baixa i grassoneta, te la donaven alta i prima. O a l’inrevés. El dia que et tocava feies una llarga cua. Arribat el teu torn, una infermera SS et mirava el sexe per dalt i per baix, t’hi llançava una mena de pólvors blancs i, aguantant-te el sexe amb una mà i amb l’altra, com podies, el formulari, passaves a la sala d’espera. En aquesta cambra, els alemanys hi havien ficat revistes alemanyes. Va ésser la primera vegada que els nostres deportats van poder assabentar-se d’alguna cosa de l’exterior. Allà t’esperaves fins que et tocava. Molts procuraven aleshores canviar la dona que els havia tocat per la que els agradava.


  —A mi m’ha tocat la sis, però vull la tres.


  —Jo tinc la dos. Si la vols, te la canvio. M’agrada més la sis, de tota manera.


  —Bé, passa-me-la. Qui vol la dos?


  —Jo!


  —Quina tens, tu?


  —La sis.


  —Que bé, me la quedo!


  En acabat, tenies quinze minuts justos per a fer l’amor. Quatre homes cada hora. Quan havia passat el teu torn, l’SS que vigilava obria la finestrella que donava a cada cambra i et feia sortir a corre-cuita. Si l’SS obria de sobte i et trobava fent «porqueries», a l’endemà eres enviat a la companyia de càstig. En això els nazis eren molt «puritans». Alguna vegada passà que els deportats s’enamoraren de les prostitutes. Si els SS ho sabien, podies acabar amb la teva pell al Bunker, la presó del camp. Calia ésser fort, oblidar les dones, si podies. En Casimir Climent es va passar dues tardes llegint els trossos més misògins de Schopenhauer a un amic seu. En Climent el volia consolar perquè s’havia enamorat bojament d’una holandesa que havia desaparegut del camp. Era gairebé impossible tenir relacions amb cap d’aquestes dones. Heus aquí el que diu en Joaquín López-Raimundo del bordell del camp de Gusen:


  «Cap al final, treballava a les cuines. Cada nit m’ho feia venir bé per arribar-me al bordell i, a través de les finestres, escolar-hi tot el que podia: tomàquets, raves, cogombres. Un veritable tresor. Jo tenia molta vergonya de parlar amb elles. Però vaig tenir relacions platòniques amb una de les putes. La cosa va durar molt poc: al cap d’un temps va quedar prenyada, no se sap de qui, i els SS la van matar a la infermeria amb una injecció. Això em va impressionar tant que no vaig voler portar-los més tomàquets.


  »També recordo que un Kapo de barraca es va enamorar d’una puta. Era futbolista de l’equip alemany. Els SS li van advertir que no fes el beneit, que li anava la pell. Però ell, res, no en feia cas. Li enviava cartes i coses per l’estil. Una vegada el vaig veure tot polit i amb un gran ram de flors. No era mala persona, encara que li agradava d’imitar les maneres dels SS i procurava d’anar sempre ben calçat i ben vestit. Els SS el van enxampar fent manetes amb la seva amant a través de les reixes del bordell. Va caure el tamboret i ells van sentir el soroll. Un matí va aparèixer foradat per les bales a prop de les filferrades. A la puta, la van penjar.»


  «Em sembla que les putes de Gusen —ens conta en Jacint Carrió— eren sis poloneses, presoneres de guerra. Hi anaven els enxufats, els Kapos i els qui rebien primes. Els deportats de Gusen estàvem massa escanyolits per a poder fer l’amor. Cada vegada hi anaven quaranta deportats. A la porta del bordell, hi havia un SS. Tocava el xiulet, hi entraven sis i el tornava a tocar al cap de pocs minuts. Una vegada em va dir un company:


  »—La meva feia ganxet. Em va dir: fes el que vulguis. Tot just m’havia despullat quan l’SS ja tocava el xiulet. No vaig tenir temps de fer res.»


  L’escriptor peruà Mario Vargas Llosa ha descrit l’ambient d’una casa de prostitució enmig d’un campament militar a Pantaleón y las visitadoras. Vargas Llosa creia que descrivia un ambient al·lucinant. Quan li vaig explicar que, als camps d’extermini nazis, hi havia bordells per als deportats per a conservar-los equilibrats i més aptes per al treball, no em volia creure.
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  GRANS DINS LA FEBLESA


  «Sé com som de grans dins la nostra feblesa.»


  BRUNO APITZ: Nackt unter Wölfen.


  LA RESISTÈNCIA ALS CAMPS DE LA MORT


  «…perquè els déus saben bé prou que si parlo així, és perquè tinc fam de pa, i no set de venjança.»


  SHAKESPEARE: Coriolà  
(trad. de Josep M. de Sagarra)


  Ben aviat els republicans espanyols s’organitzaren dins de la lluita clandestina als camps nazis. Moltes vegades treballaren vinculats amb els ex-brigades internacionals, ells foren els qui els conduïren als comitès internacionals. Els republicans gaudiren d’un gran prestigi entre tots els antifeixistes europeus pel fet d’haver resistit trenta-tres mesos durant la guerra civil espanyola. «Els deportats tenen punts de vista diferents sobre el comportament dels presoners d’altres països», escriu Edmond Michelet,[368] «però tothom coincideix que els espanyols van reeixir de desvetllar per unanimitat l’admiració i la simpatia d’altri. Els rojos de l’exèrcit republicà eren la majoria treballadors i pagesos: la seva sort era una de les més miserables. Internats des de la fi de la Guerra Civil, foren lliurats als nazis per Vichy després de la invasió dels alemanys a França. No rebien lletres dels seus, no rebien paquets de la Creu Roja. Abandonats per tothom, els espanyols no se’n queixaren mai (…) A pesar de llurs discrepàncies polítiques —hi havia, cal dir-ho, discrepàncies notables entre l’anarquista de la FAI i el republicà, entre el comunista i el socialista— tenien prou elegància per a no deixar-les traslluir…»


  El dia 22 de juny de 1941, el mateix dia en què l’Alemanya nazi declarava la guerra a la Unió Soviètica, hi va haver una gran desinfecció general al camp central de Mauthausen. Aquell dia els comunistes d’arreu de l’Estat espanyol tingueren l’ocasió de veure’s, de parlar. «Estàvem tots despullats —conta en Joan Tarragó—, i ens acostàvem molt els uns als altres, perquè hi feia molt de fred. Quan va sortir el sol, tots ens vam començar a moure, semblàvem els castellers de Valls. Els comunistes vam fer una rotllana i un, al centre, feia de toro. Un altre dels nostres va sortir i va començar a torejar-lo. Nosaltres els animàvem. Els SS estaven perplexos de veure que no perdíem la moral. Fins aquesta data no existeix una única organització dels comunistes, perquè cada transport que arribava al camp portava la seva direcció del PCE o del PSUC, segons si eren catalans o no. Aquell dia, doncs, acordàrem de nomenar la primera i única direcció, la qual fou integrada pels companys Razola, Perlado, Bonaque, Bonet i Pagès. Aquest darrer fou proposat per mi com a representant del PSUC, car hauria estat un error constituir un nou organisme dintre de les difícils i perilloses condicions del camp. Més endavant hi van entrar en Montero i en Raga.»


  En Manuel Bonet i Bonet era d’Hortells, però vivia a Sant Sadurní d’Anoia. Segons em va dir un testimoni, es va decidir d’incorporar-hi un militant del PSUC després d’haver estat escollits els quatre primers, tots del PCE, malgrat que en Bonet era valencià i vivia al Principat i en Razola era un pagès immigrat a terres catalanes. Quan es va decidir d’integrar un del PSUC dins de l’organització clandestina del camp, van sortir empatats en Juncosa, el qual més tard seria l’assassinat pels nazis, i en Joan Pagès. Van voler ésser democràtics i van fer una segona votació: va guanyar en Joan Pagès amb un vot de diferència. «Al cap de pocs dies», ens diu ara el mateix Pagès, «veiem que en Manuel Bonet es posa molt malalt. Fèiem les reunions caminant després d’una llarga i esgotadora jornada de treball. En Bonet no podia aguantar les nostres passejades, moltes vegades fèiem quatre o cinc quilòmetres caminant sense parar per dintre del camp. Per altra banda, cinc érem massa gent. Se n’haguessin adonat i ens vam reduir a tres. L’organització dels comunistes republicans al camp, la vam establir per barraques i havíem de doblar les reunions. L’esforç era enorme. Així que vam decidir de reduir i reestructurar la direcció. Cap al novembre de 1941, en tornar en Raga de Gusen, vam passar a formar la direcció en Razola, en Raga i jo mateix. Vam formar una direcció local, on hi havia en Tarragó, en Constante, en Bonaque i en Perlado. També vam intentar de formar grups nostres als Kommandos externs, amb els quals ens comunicàvem, si podíem, amb els camions de queviures o a través dels deportats de càrrega i descàrrega. A tot arreu, hi va haver un representant del PSUC. En aquest aspecte, la paritat sempre era la mateixa: de dos i un. La llibertat que vam tenir el dia de la desinfecció, un dia històric per a nosaltres, va ésser cabdal. Estàvem excitats per la notícia de l’entrada de l’URSS a la guerra. La direcció nostra va potenciar les diferents cèl·lules pròpies i començà a fer de taca d’oli envers els comunistes d’altres nacionalitats. Al començament, la resposta d’aquests fou molt limitada. Només acceptaren immediatament els nostres plantejaments alguns antics membres de les Brigades Internacionals. Fins a l’altre any, el 1942, no podem dir que comencessin d’organitzar-se els partits comunistes d’altres països. Ho feren en primer terme els iugoslaus, els austríacs, els alemanys… Després d’organitzar els partits, es va veure la necessitat òbvia de crear comitès nacionals unitaris, amb membres de totes les tendències, per arribar a la federació de tots aquests comitès nacionals i unitaris al si d’un Comitè Internacional, autèntic nucli dirigent de tots els detinguts. Una vegada més, els republicans tornem a ésser els primers d’organitzar el nostre comitè unitari. Hi participen la CNT, republicans, socialistes, PSUC, PCE. És a dir, tothom. El nostre comitè unitari pot considerar-se format a la tardor del 1943 i ràpidament comença la mateixa dinàmica de voler fer de taca d’oli. Responen favorablement els francesos, els txecs, i, a poc a poc, la resta total de nacionalitats. És ja l’any 1944 quan queda constituït el Comitè Internacional, òrgan director de tota la lluita antifeixista al si del camp.»[369]


  El Comitè «Nacional» dels republicans —és a dir, a nivell de tot l’Estat espanyol— estava format per un socialista, Roziano, un republicà, Calmarza, un comunista, Razola (el qual formava part del Comitè Internacional) i un de la CNT, Josep Ester. «Des que es formà aquest comitè —ens conta en Josep Ester— els grups polítics republicans ens enteníem molt millor. Tots quatre passejàvem cada nit i ens passàvem les notícies. Cap al final, vam decidir de salvar la situació en cas d’una provocació per part dels nazis. Als darrers moments, la temíem molt, aquesta provocació.»


  Les organitzacions més nombroses al camp de Mauthausen, segons en Josep Bailina, eren la CNT i el PSUC. Encara que també hi havia gent del POUM, com en Ricard Garriga, amic personal d’en Nin i d’en Maurín, d’Esquerra Republicana i d’Estat Català, com en Lozano, campió de boxa d’Europa, i en Llobera. La CNT va ésser reorganitzada, sobretot des que en Josep Ester fou deportat al camp de Mauthausen. «Vaig decidir de reorganitzar la CNT», ens conta ell mateix, «per grups de gent coneguda. Vaig elegir un delegat per barraca, el qual tenia relació amb el comitè de la CNT, format per l’Antoni Daura, d’Ascó; Serralta, de Vinaròs; Carratalà, barceloní de Sants, i jo mateix. Després jo vaig passar al Comitè Nacional i em va substituir en Pere Prat, de Terrassa.» En Carratalà era fuster, en Serralta era escultor i el van obligar a fer la tomba de la mare d’en Hitler. En Pere Prat havia estat alcalde de Terrassa. Segons en Joan Gil, també de la CNT: «Nosaltres estàvem organitzats de manera individual, no controlàvem la gent, però tots estàvem en contacte. No hi havia, però, l’esperit de fer una acció armada. No teníem armes. En general, les relacions entre els diversos grups polítics no foren dolentes. Sempre foren correctes i intentàrem de vincular-nos en la solidaritat. Un dels puntals d’unió entre tots els republicans va ésser en Melcior Capdevila, el qual potser era d’Esquerra Republicana, però va participar molt amb nosaltres, els de la CNT. Ell va ésser un dels primers a fundar una cadena de solidaritat de menjar entre els més necessitats. “Organitzàvem” menjar de comú acord amb els comunistes, socialistes, etcètera. Potser hauria de dir que més que discrepàncies entre els diversos partits polítics, hi va haver, a Mauthausen, algun recel contra els catalans, perquè parlàvem la nostra llengua. Però els recelosos foren una minoria. El record de la Guerra Civil i les seves conseqüències ens va lligar tots.» En Joan Gil va ésser l’únic deportat que va arribar a ésser cap de Block, perquè li ho van demanar els del Comitè Nacional. Segons en Joan Pagès, la CNT fou més ben organitzada al Kommando de Gusen que no al camp central de Mauthausen. Per contra, els comunistes treballaren millor a Mauthausen que a Gusen. Deixem que ara ens parli un de Gusen, en Jacint Carrió:


  «Estàvem tan atropellats a Gusen que només anàvem de cara al plat. La resistència, la vam començar a organitzar de debò quan faltava poc per a l’alliberament. Els de Manresa eren, la majoria, d’Esquerra. Alguns eren del PSUC i de la CNT. Recordo amb molt d’afecte en Jesús Dalmau, escrivent de la Pirelli. En Dalmau era d’Estat Català. Els de Manresa, però, no miràvem els partits, sinó les persones. Ens ajuntàvem per pobles, els amics i els parents. De política, no en férem fins a l’alliberament. Hi havia moltes diferències entre Mauthausen i Gusen. Els de Gusen érem uns pàries. A Gusen estàvem tan acabats que quan tornàvem de treballar només parlàvem de menjar. Tan sols quan teníem l’estómac tranquil parlàvem de política. Però de política-política, no en podies fer. Els de Manresa fèiem tertúlies sense sectarismes. Miràvem la persona pel damunt de tot. Quan el 1943 van arribar els italians a Gusen, tothom els endegava garrotades.


  »—Per què els estoveu? —preguntàvem.


  »—Són els feixistes de Mussolini.


  »Nosaltres, els d’Esquerra, no hi estàvem d’acord. Dèiem que ja en parlaríem després, de les nostres discrepàncies. Que abans que res ens calia sortir.»


  En Carrió creu que no van fer la resistència al camp de Gusen, potser perquè no estaven tan ben organitzats des del punt de vista polític. Potser perquè no planificaren tan bé com a Mauthausen la resistència armada. Però, als camps nazis, hi va haver moltes maneres de resistir. Calia resistir contra la fam, les malalties, les intempèries, els SS, els Kapos, els caps de Block, els gossos, els botxins, els degradats. La resistència va començar, primer, per organitzar la solidaritat des del punt de vista col·lectiu. Repartir més menjar als vells i als febles, ajudar els qui es desmoralitzaven, seguir la informació exterior del curs de la guerra, aconseguir els millors Kommandos de treball per als companys, amagar els «Nit i Boira», robar proves de l’extermini nazi com les fotografies del camp de Mauthausen, fer sabotatge, robar armes, planificar l’evasió als darrers dies, evitar que volessin els camps segons les ordres d’en Hitler…, això era la resistència als camps nazis.


  I, aquesta resistència, la feren tots els grups polítics. La feren els nois de les JSU, la direcció de les quals era formada majoritàriament per catalans, la feren els de la CNT com en Pere Pey i Sardà, mort darrerament a Arcachon, un home que procurava sempre la unió. «El que era més important era plantar-los cara», em va dir en Miquel Serra i Grabolosa: «Si vam aconseguir cert prestigi davant dels SS va ésser per la nostra barra. Un dia anava jo amb la galleda plena de menjar robat i vaig topar, de sobte, amb un SS. El nazi formava part de l’equip de futbol de Mauthausen. Estava a punt d’enxampar-me, venia dret cap a mi. Jo m’hi vaig acostar, com aquell qui no vol la cosa, i li vaig dir: “suposo que guanyareu vosaltres, sou els millors”, i així, tomba i gira, m’hi vaig estar una bona estona. Ell no deixava de mirar-me de fit a fit i jo vinga a enraonar, sense aturar-me i amb la galleda plena de menjar a la mà. M’hi vaig estar gairebé mitja hora i, al final, només vaig rebre una guitza al cul. Aquí s’acabà la cosa. Era un dels SS més sanguinaris. Una altra vegada estava escoltant la ràdio d’un dels SS a qui jo servia, en Tröller. Va entrar tot d’una. La ràdio se m’havia encallat a ràdio Moscú, no hi havia manera de tancar-la. No sé com me les vaig empescar, però el cas és que vaig acabar per fer-la arreglar al mateix SS. Era molt important, també, desmoralitzar-los. Quan els aliats van desembarcar a Normandia, l’organització clandestina del camp va demanar que tots féssim el que estigués al nostre abast per a desmoralitzar els SS. Un dels suboficials de les habitacions que jo netejava acceptava la discussió. Treballava al Politische Abteilung i havia participat en molts afusellaments. Un matí, quan el vaig veure, vaig fer veure que estava trist. Em va preguntar què em passava. Li vaig dir:


  »—Estic trist perquè encara en tinc per molt de temps, a Mauthausen. Esperava que amb les noves armes de què tant parlen, en quatre dies haguéssiu liquidat els anglesos, els russos, i tots els altres, i que una vegada acabada la guerra, ens hauríeu deixat tornar a casa. Però amb tantes armes secretes i no heu estat ni capaços de liquidar el cap de pont que els angloamericans han establert a França! En aquestes condicions, és indiscutible que el final de la guerra és encara molt lluny.


  »Cal reconèixer que els alemanys són disciplinats. Però no són gaire cosa més. Al migdia, tots els suboficials ja començaven a pensar que les “armes secretes” no eren pas tan eficaces com els deien, i que la seva “victòria” encara era lluny. És probable que mentres estaven influïts per la “descoberta”, algun de nosaltres s’escapà d’una bona clatellada, tot això vam guanyar.»


  «Fèiem la resistència convençuts que ho fèiem bé», diu en Josep Bailina. «Els Internacionals, els russos, els txecs, etcètera, més aviat ens frenaven perquè tenien més coneixement. Potser nosaltres, tot sols, hauríem assaltat de bones a primeres el camp, l’armeria i haguéssim anat contra els SS al primer pretext que haguéssim tingut.»


  Els deportats que van anar a parar als altres camps d’extermini ja van trobar, la majoria, la resistència clandestina organitzada. Hi van arribar més tard i els veterans ja dominaven el terreny. Per contra, els republicans de Mauthausen van ésser els veterans i els organitzadors de la resistència al camp austríac. «Quan vam arribar a Buchenwald», diu en Garcia Badillo, «ens esperaven els companys amb trossos de pa i de margarina. Nosaltres veníem d’un terrible viatge de vuit dies i estàvem esgotats. Molts dels companys de Buchenwald eren allà des de 1942. Hi havia molts nens petits, uns tres-cents. Els veia com insultaven, pegaven i escopien a un d’ells més gran que els feia de Kapo.


  »A l’època que hi arribàrem, la situació havia millorat. Els primers presos d’aquest camp foren els alemanys. Molts hi deixaren la vida, al començament morien a centenars. Després els tocà als txecs i als polonesos. Hi havia, també, dues qualitats de presos russos. Els uns vivien barrejats amb nosaltres i els altres estaven separats en barraques per una filferrada elèctrica. Els companys polítics vam haver de lluitar feroçment contra els presos comuns, els triangles verds, els quals ocupaven els llocs intermedis. A poc a poc els polítics anàrem aconseguint aquests llocs. L’organització clandestina jutjava els qui no sabien complir. Una vegada vaig veure com els soviètics avergonyien un que havia robat un tros de pa.»


  Els deportats no robaven el pa, l’«organitzaven», i això vol dir que manllevaven menjar dels SS o dels Kapos per tal de repartir-lo dins de l’organització clandestina. Tots els deportats tenien molt clar que, si no es nodrien del menjar «organitzat», no duraven als camps nazis més de sis mesos. En Carabassa, cuiner al Kommando extern de Sachsenhausen, Heinkel, salvà moltes vides gràcies a les racions de sopa i de pa que «organitzava». Les repartia amb tothom, sense discriminacions. En Salvador Figueres va ésser Kapo de la cuina de Floridsdorf, el Kommando on van matar en Juncosa i en Josep Miret Musté. En aquest Kommando, hi havia uns quaranta republicans i al voltant de vint catalans. En Figueres amagava les patates en cabassos de doble fons. El Nadal de 1943 van descobrir que, a les barraques, tothom menjava patates i pastanagues. Els SS no van poder comprovar que en Figueres era el culpable; si ho haguessin sabut, l’haurien penjat. Però ningú no li estalvià els famosos vint-i-cinc cops al cul.


  «Ens constituíem en repúbliques de cinc o sis per ajudar-nos», diu en Josep Escoda, «i cadascú anava a robar el que podia. La república que en tenia massa, de menjar, aquell dia el repartia amb els altres. El dia que m’enxamparen a mi em tocava anar a robar patates. Van arribar camions plens de patates. A la nit, em vaig aixecar i vaig agafar una galleda de ferro. Anava descalç i vestit només amb la samarreta i els calçotets. Havia d’anar cap a les filferrades elèctriques, perquè les patates eren vora la cuina i al costat d’aquesta muralla. Cada cinquanta metres hi havia un mirador amb una metralleta i reflectors que resseguien tot el camp. Havies de calcular la vegada que els dos reflectors il·luminaven a l’altra banda i la teva quedava fosca. Jo avançava tot aprofitant aquests moments de foscor. Vaig omplir la galleda i ja me’n tornava, tot content, quan vaig caure dins d’un clot que no havia vist per culpa de la fosca i de la neu. Vaig fer un soroll de mil dimonis amb la galleda de ferro i totes les patates escampades. Vaig sentir un Alt! i els reflectors que m’il·luminaven. El sergent de guàrdia va anar cap a mi i em va preguntar que què feia. “Acabo de robar patates”, li vaig contestar. “Per què”, em va preguntar, i jo li vaig dir que havia robat patates perquè tenia molta gana. “És que no menges bé, aquí?”, va fer, i jo li vaig dir que treballàvem molt i menjàvem molt poc. “Són per a tu sol, aquestes patates?”, va fer ell. Li vaig contestar que eren per als meus companys. Jo esperava el raig de bufetades i la pallissa abans d’enviar-me al calabós, d’on no sortiria sinó per penjar-me. Es va fer un llarg silenci i a la fi l’SS va dir: “Bo, bo espanyol.” I va afegir que ell no podia fer altra cosa que el parte, perquè el de la garita m’havia vist. “Agafa les patates i torna-les. Queda-te’n unes quantes”, va dir. Jo em vaig quedar glaçat per aquesta reacció, em pensava que estava somiant. A l’endemà, em van cridar a l’hora de l’appel. “El número 4626, que surti.” Em van lligar al tamboret, amb el cul enlaire, i m’hi van clavar setanta-cinc garrotades. Em feien comptar en alemany i en veu alta i si m’equivocava tornaven a començar. Vaig estar tres mesos sense poder seure.»


  També en Josep Ayxendri i en Pons van rebre més d’una vegada la verga de bou a les natges per haver robat pa. «Ens feien comptar en veu alta i tot sovint procuràvem saltar-nos algun número. Si passava, tot això guanyàvem. Si no, tornaven a començar.» Aquests dos deportats catalans formaven part del Kommando del pa de Gusen, un Kommando que es va fer famós per les pallisses que rebien i per les grans quantitats de pa que robaven per a l’organització clandestina. A Gusen la gana era esfereïdora, els dimecres i els dissabtes repartien un quart de pa. Els altres dies, un terç. A la nit no menjaven mai calent, només el pa amb una mica de botifarra. Els qui robaven el pa no sabien a qui anava, només sabien que tenien preferència els qui treballaven a la pedrera. Encara que en Pons en reservava un per al seu amic Carrió, i l’Ayxendri, per a en Mir. El pa era negre, en forma de llamborda, pesava més d’un quilo i estava fet de tot menys de blat. «Cap al 1944», conta en Josep Pons, «vaig anar a parar al Kommando del vagó del pa. El pa l’havíem de carregar en un remolc que tenia al davant una barra llarga amb un ganxo a cada cantó. En aquest Kommando, hi havia tres catalans, l’Ayxendri, en Jaume, que hi feia de Kapo, i jo. Jo li deia a en Jaume:


  »—Te les apanyes com vulguis, però avui has de robar tres pans.


  »En Jaume ens ajudà molt. Feia veure que no ens veia i anava a parlar amb el Kapo alemany, perquè poguéssim robar. Entre tots, devíem ésser uns deu o onze, recordo que hi havia dos francesos, un belga i un aragonès. Havíem d’empènyer el vagó i portar el pa, després, a uns grans magatzems controlats pels SS. El comitè de resistència ens va dir que havíem de robar pa i això fou la gran solució per a tots nosaltres: aquell pa va salvar la vida de molts companys.


  »Del remolc als magatzems hi havia uns dos quilòmetres. Em vaig posar d’acord amb dos republicans que treballaven a la pedrera. Posàvem el remolc al costat del vagó. Els que entràvem al vagó, agafàvem dos pans, els posàvem al ventre, sota la camisa. I un altre el ficàvem, tallat per la meitat, dintre dels calçotets. Entrava per la cintura i, lligat amb un cordill, el deixaven relliscar a dintre de cada camal dels calçotets. Quan jo ja estava carregat cridava el de fora i aleshores entrava un altre i feia el mateix. Dins del vagó no ens veia ningú. Ho havíem de fer abans d’arribar al magatzem, perquè allà el pa ja era controlat. Els companys de la pedrera, a qui dèiem els “guerrillers”, s’amagaven en uns wàters que eren a la meitat del camí, entre el vagó i els magatzems. Jo em ficava dins del wàter i anava llançant els pans. Ells els recollien. Però això només ho podíem fer si el Kapo alemany es col·locava davant del vagó, si es posava al darrera no ho podíem fer, perquè ens hagués vist. Si la cosa fallava, tornàvem a llançar el pa dins del vagó. Els “guerrillers” entraven els tres pans a les sis de la tarda, quan tornaven de la pedrera. Era molt difícil que els SS els escorcollessin, perquè de la pedrera no podien robar res, si no eren pedres. Els “guerrillers”, al vespre, ens tornaven els pans i nosaltres els distribuíem entre els amics. Jo ja n’havia menjat durant el dia. A la meva llitera, a la part de dalt, hi havia un rus que treballava a la fàbrica Messerschmitt i li donava el meu pa. Ell em va regalar un rellotge simulat fet per ell… El dia que ens van fotre les bastonades al cul estàvem molt fotuts, teníem el cul negre. Però a l’endemà vam haver de treballar, perquè l’Ayxendri em va dir que si no hi anàvem perdríem el lloc de treball i ja no podríem robar més pa. Calia continuar. Els nazis ens deien “Dobles Bandits”, perquè érem enemics seus i, a més, sobrevivíem més dels sis o set mesos que ells havien planificat per a nosaltres. I sobrevivíem gràcies al menjar que organitzàvem.»


  Una de les persones que amb més valentia treballà dins de l’«organització» del menjar va ésser en Joan Tarragó. Heus aquí el seu relat:


  «La direcció política del camp se les empescà perquè treballés a la Unterführerheim, la cuina dels suboficials. Hi vaig ésser des de principis de 1944. Hi vaig recollir moltes informacions gràcies a un sergent de la SS que tenia ben poc de nazi. Dos o tres cops li vaig dir que comprés calç, injeccions per als nostres malalts. D’aquest nazi, no n’he sabut mai més res. Jo havia d’“organitzar” uns 15 pans diaris, 8 o 10 quilos de sucre a la setmana i el que podia de margarina i de confitura. “Organitzar” la margarina i la confitura de la Unterführer no era gaire difícil, car jo era l’encarregat de distribuir-ho als sots-oficials. Quant al sucre, la cosa era més complicada. L’“organitzava” d’acord amb un txec que era comunista. Hi havia una caldera enorme on el txec feia el cafè. Per a vessar-hi el sucre ell havia de pujar tres esglaons. Jo m’acotxava en un cantó de la caldera, a la banda per on els sots-oficials no em podien veure. Aleshores el txec escolava les tres quartes parts del sucre d’un sac en una galleda que jo sostenia. Després canviàvem el sucre per sacarina i així els sots-oficials també li trobaven el gust. Després es tractà de treure-ho de la Unterführer i passar-ho. La cuina era a fora del camp estricte. Moltes vegades escolàvem els pans a través dels filferrats; aprofitàvem els dies que no hi havia corrent. Molts companys que treballaven al Baukommando passaven per la cuina dels sots-oficials i recollien, cada un d’ells, un parell de pans, que amagaven sota el vestit. Sovint els amagàvem a la caixa de les escombraries, els recobríem de paper després de desar-los al cul de la caixa i llençàvem al damunt les escombraries. Els ordenances del camp —presos que netejaven, entre altres coses, les sabates dels oficials SS—, se les enginyaven per a treure de la cuina la confitura, el sucre i la margarina. El sucre, l’amagava en una galleda i recobria els dos dits de dalt amb pólvors per a netejar metalls, una mena de Blanc d’Espanya, i el separava del sucre per un paper molt fi.»


  Un dels ordenances, el deportat Miquel Serra, ens dóna la seva versió de l’«organització» del menjar:


  «A la cuina dels SS, hi treballava el company Tarragó. En Tarragó mereix el nostre reconeixement per tot el que va arribar a sostreure de l’olla dels nazis per a donar-ho als companys que més ho necessitaven. Ell pertanyia, com jo mateix, a l’organització de la resistència del camp i vam entrar en contacte directament. Durant molt de temps, i en una hora fixada prèviament, jo anava a la cuina dels SS sota el pretext de recollir sosa càustica. El company Tarragó ja havia preparat una llauna de confitura que deuria tenir uns deu litres. Al fons, hi havia ficat tot el que havia pogut arreplegar: paquets de puré de pèsols, talls de botifarra, trossos de pa, una mica de sucre, margarina… A sobre, hi estenia una tovallola. Al damunt, hi escampava dos dits de sosa càustica. La galleda, la portava a la barraca on jo treballava. Amb molta cura treia la sosa del damunt i amb el menjar feia paquets prou petits com per poder passar entre les filferrades. Després calia entrar-ho dins del camp. Abans voldria fer un parèntesi: una de les fotografies famoses del camp de Mauthausen representa un company nostre amb la cara inflada, desfigurada. Si no ho recordo malament, em sembla que és en Joan Poch, un català de Torrelavit que un dia va poder entrar a la cuina SS i hi va agafar un grapadet de sal. Els SS el van pescar i li van donar una pallissa tan fenomenal que els seus botxins van considerar que bé es mereixia un “retrat”. I si van fer això per un grapat de sal, no cal dir el que ens haurien fet a nosaltres si ens haguessin enxampat amb tot el tec que cada dia pispàvem. La nostra mort hauria representat cent calvaris, car ells haurien vist que els robatoris no depenien d’una sola persona, sinó que hi havia tota una organització al darrera…


  »Abans de continuar, voldria fer un petit croquis:
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  »A la barraca de treball, hi fèiem d’ordenança dels SS tres companys republicans. Per passar el menjar a dins del camp, n’hi havia d’haver un per a vigilar el punt C, un altre per a traure el menjar per la finestra de l’habitació A, i un tercer dins de la cort dels porcs per a rebre els paquets. Al punt C, hi era tot sovint en Luis Garcia, de les JSU. A dins de la cort, hi havia un altre company que ens esperava. En aquella hora, gairebé sempre era una mica abans de les dotze del migdia, l’electricitat de la filferrada era apagada. Això ho vèiem amb les bombetes vermelles que eren al llarg dels filferros. Amb molt de compte, passava els paquetets entre els dos filferros i el company que hi havia a dins del camp els agafava. Tot això era molt perillós, car sabíem que si érem detinguts no ens en sortiríem. Tots n’havíem de ser molts conscients, del risc que corríem. Una vegada l’organització ens va enviar un company que, al segon dia, ens va dir que en busquéssim un altre, perquè ell no gosava. I això ho dic perquè vull parlar de la família Casabona. Eren el pare, un veterinari de Seriñena, i dos fills, l’Antonio i en Julio, avui tots dos són a Llatino-amèrica. Els Casabona treballaven a la cort dels porcs i sempre ens van deixar utilitzar la cort per a entrar el menjar al camp. Si els haguessin descoberts, haurien mort com nosaltres. I també acceptaven que al fons de les calderes que anaven a buscar a les cuines dels SS, els companys de l’organització hi fiquessin el que podien de menjar. La família Casabona va fer molt per als republicans; i ho vull remarcar perquè ni pel seu origen social ni per les idees polítiques que expressaven, no eren pas dels qui podíem esperar més en aquelles circumstàncies. Per això n’he volgut parlar.


  »Una de les vegades que vaig anar a la filferrada de la cort, l’electricitat era encesa. Era totalment impossible passar els queviures per entre els fils, car una falsa maniobra em podia costar la mort. I, com que una desgràcia no arriba mai sola, els companys que vigilaven el punt C em fan senyals per avisar-me que el Raportführer a qui dèiem “Mà de Ferro” baixava en direcció cap on érem nosaltres. Era impossible recular. Vaig embolicar tots els paquetets dins d’una tovallola i vaig llençar-ho tot pel damunt de la filferrada, la qual devia fer uns dos metres d’alçada. Però ho havia endegat malament i el paquet es va desfer. Els pèsols i un paquet de sucre es van escampar pel terra de la cort i la tovallola va quedar enganxada a la filferrada com si fos una bandera i també una botifarra, penjada pel fil en una punta. A la distància que era el Raportführer, calia arreplegar-ho tot o morir. I només ens quedaven dos o tres minuts. Els companys de dintre van fer desaparèixer el sucre amb una galleda d’aigua i amb un mànec arreplegaren la tovallola. Només quedava la botifarra, penjada pel fil. Jo tenia un ganivet menut, vaig obrir-lo, vaig prendre bé la distància d’on era el fil i d’una embranzida, amb un moviment circular, vaig tallar el fil i la botifarra va caure dins de la cort. De la picada de l’electricitat vaig anar a caure de cul al mig del camí, tot just quan arribava el Raportführer. Em va cridar per a demanar-me què em passava. Li vaig dir que m’havia entrebancat, em va donar un cop de peu al cul i així s’acabà la història.»


  Un altre aspecte cabdal de la resistència als camps nazis era tenir informació de la marxa de la guerra. Saber que els alemanys començaven a ésser derrotats feia que la moral dels deportats augmentés i que es veiessin més capaços de sobreviure. Però això ja fou cap al final, quan els deportats eren veterans i controlaven, a la seva manera, l’organització del camp. Els qui foren ordenances dels SS van col·laborar en l’empresa informativa gràcies al seu lloc de treball. «Al començament desconeixíem el que passava a l’exterior», diu en Joan Pagès. «La nostra informació era molt fragmentària. Havíem de fiar-nos del que deien els SS o de la pròpia ràdio alemanya, o si alguna vegada queia a les nostres mans un periòdic nazi. Però a mesura que arreu d’Europa s’escampava la lluita i a França s’organitzava la resistència i els que hi participaven arribaven al camp, vam començar a tenir alguna idea de la guerra, de les vicissituds que passava l’exèrcit alemany. Després ja podíem escoltar la ràdio aliada, però això va ésser al final. Aleshores podíem estar tan informats com la gent de Barcelona. Però cal tenir en compte que les condicions eren diferents a l’any 41 i a l’any 44. A les acaballes, coneixíem el que deia la BBC de Londres al cap de dues hores. O les informacions de ràdio Moscú. I no cal dir que vam tenir un aparell de ràdio.»


  En Mariano Constante explica com van fer-se amb un aparell de ràdio: «Azaustre, un madrileny que després seria empresonat amb en Julián Grimau i que hauria de passar alguns anys al penal de Burgos, em va dir que havia camuflat un aparell de ràdio dins de les golfes de la Kommandantur i que tenia piles i tot. L’organització clandestina va dir que l’aparell havia d’entrar dins del camp. Amb en Juli Casabona, que portava en unes calderes les deixalles del menjar dels SS per als porcs, vam combinar l’operació. L’Azaustre embolicaria l’aparell dins d’una roba impermeable i ens esperaria dins de la Kommandantur. En Julio i jo entraríem i ficaríem la ràdio dins de la caldera, entre les deixalles. Tot va ésser calculat, cronometrat. Teníem els vigies preparats a cada lloc assenyalat i el moment escollit.


  »El dia assenyalat, jo esperava el grup darrera de la barraca de la cuina dels SS. Els dos companys que duien la caldera, l’un de Saragossa i l’altre català, ens van deixar la caldera i ells es van quedar a vigilar a cada cruïlla. En arribar a la cantonada de la Kommandantur, la colla s’aturà i van deixar les calderes a terra, com si descansessin. El company que vigilava les escales que anaven a l’edifici ens va fer un senyal per avisar-nos que no hi havia cap SS a la vista. Vam obrir la porta i ens endinsàrem dins dels passadissos de la Kommandantur, la nansa de la caldera a la mà, i vam arribar fins al fons, on l’Azaustre ens esperava. Sense aturar-nos, vaig aixecar la tapadora de la caldera amb la mà dreta i l’Azaustre hi va capbussar l’aparell a dins. Vaig tornar a tapar tot seguit. Dos SS caminaven pel passadís, sense adonar-se del que fèiem. En sortir, hi havia tot d’SS que ens miraven amb perplexitat. De ben segur que es devien preguntar que què feien allà dos deportats amb una caldera de la cuina… Crec que allò era tan insòlit que no els devia passar pel cap que el que fèiem era robar-los un aparell de ràdio. Caminant tot decidits, en Juli Casabona i jo vam sortir de la Kommandantur, gairebé fregant els SS. La columna va arrencar la marxa darrera nostre, car en Julio havia de donar el meldung en passar pel control d’entrada al camp, on hi havia l’SS de guàrdia. Amb una serenitat indescriptible, en Juli Casabona va anunciar la tornada al camp dels seus catorze homes amb les deixalles per als porcs. Però en realitat n’érem quinze, car jo m’havia afegit a fora. Els SS no ens van comptar, acostumats com estaven a veure passar el grup dels porcs quinze o vint vegades al dia. Però també va ésser increïble que cap SS no s’adonés que jo també hi era, en aquell grup, quan jo feia d’intèrpret i pocs mesos abans havia estat ordenança d’alguns d’aquells SS que feien la guàrdia! Entre l’entrada a la Kommandantur i el pas pel control del camp havien passat tan sols trenta segons.»


  Al camp de Mauthausen, també hi va haver una biblioteca. El seu organitzador va ésser el nostre testimoni Joan Tarragó: «La biblioteca, la vaig començar amb l’arribada al camp dels transports francesos. A les acaballes de 1942 o a començaments de 1943. Els francesos portaven llibres que per diversos mitjans van arribar a les meves mans. Hi havia dos companys que treballaven al magatzem instal·lat als afores del recinte estricte del camp. Ells els prenien i me’ls feien arribar. No cal dir que la biblioteca era clandestina i, si els SS ho haguessin sabut, ens hi hauríem jugat la pell. Poc a poc, vam arribar a arreplegar de 150 a 200 volums. Un company català que es deia Picot reparava els llibres que arribaven per regla general molt fets malbé a causa dels transports i de les presons per on havien passat els seus amos. Quan em van traslladar a la Unterführerheim, els menjadors dels sots-oficials SS, em substituí en Juaco Sànchez, el qual continuà la feina juntament amb en Picot. Al començament, com pots comprendre, la gent tenia poca esma de llegir, però a mesura que les condicions físiques milloraren una mica, la biblioteca fou més freqüentada. Els primers que hi anaren foren el doctor Fichez i un metge belga amic seu. Vaig organitzar la biblioteca al Block 13, a l’Stube B. El cap de l’Stube era el barber Manuel Azaustre. Ell mateix em facilità un armari per a encabir-hi els llibres. Més tard, no recordo a causa de què, vam traslladar la biblioteca al Block 12, Stube B, on es mantingué fins a l’alliberament del camp.


  »Els llibres eren molt heterogenis. La gran majoria eren escrits en francès i tractaven de diverses matèries. Recordo que entre d’altres hi havia novel·les d’en Zola, Victor Hugo, Dostoievski… La mare, d’en Gorki. Crec que també hi havia un llibre o dos que eren marxistes, però no ho puc assegurar. També n’hi havia algun de filosofia.»


  Al procés contra els grans criminals de guerra que, davant d’un tribunal militar internacional, se celebrà a Nuremberg des del 14 de novembre de 1945 fins al primer d’octubre de 1946, hi va haver un testimoni que acusà directament Kaltenbrunner d’haver estat en un camp d’extermini nazi, quan aquest ho havia negat diverses vegades durant el judici. Aquest testimoni era en Francesc Boix. Ell va acusar Kaltenbrunner i Speer, d’haver estat en un camp d’extermini nazi, en projectar-se les fotografies fetes per Paul Ricker, el cap SS del laboratori de Mauthausen. Ernst Kaltenbrunner, cap de la Gestapo, negava haver conegut mai un camp d’extermini nazi i emmudí quan va veure’s al costat de Himmler tot passejant per la pedrera de Mauthausen. El testimoni del català Francesc Boix serví per a penjar Kaltenbrunner. Heus aquí un extracte del seu testimoniatge:[370]


  «PRESIDENT: Voleu lletrejar el cognom, senyor Dubost?


  »DUBOST: B-O-I-X. Heu nascut el 14 d’agost de 1920 a Barcelona?


  »BOIX: Sí.


  »DUBOST: Sou repòrter fotògraf. Des de quan vàreu estar internat al camp de Mauthausen?


  »BOIX: Des del 27 de gener de 1941.


  »DUBOST: Heu lliurat als investigadors una sèrie de fotografies?


  »BOIX: Sí.


  »DUBOST: Aquestes fotografies seran projectades i direu, sota jurament, en quines condicions i on van ésser preses.


  »BOIX: Sí.


  »DUBOST: Com vàreu obtenir aquestes fotos?


  »BOIX: Degut al meu ofici, vaig entrar a Mauthausen al servei d’identificació del camp. Hi havia un servei de fotos i hom podia fotografiar tot el que passava al camp per enviar-ho a l’Alt Comandament de Berlín.


  » (Projecció de les fotografies.) (…)


  »BOIX: Això és un pati de la pedrera, durant una visita del Reichsführer Himmler, de Kaltenbrunner, del governador de Linz i d’alguns altres caps dels quals desconec els noms.


  »El que veieu a baix és el cadàver d’un home caigut de dalt de la pedrera (70 metres), com n’hi havia tants cada dia.»


  (…)


  «DUBOST: Què és aquesta foto?


  »BOIX: Aquí es veu la policia de Viena mentre visita la pedrera. Era entre juny i juliol de 1941. Els dos deportats que es veuen aquí són dos companys espanyols.


  »DUBOST: Què fan?


  »BOIX: Mostren als senyors de la Policia de quina manera calia aixecar les pedres, perquè no hi havia estris per fer-ho d’una altra manera.


  »DUBOST: Vàreu conèixer policies entre els qui vingueren?


  »BOIX: No, perquè no varen venir més que una sola vegada. Només vam tenir temps de mirar-los.


  »(Es passa una nova foto.)


  »Aquesta foto correspon al 1943; era en ocasió de l’aniversari de l’SS-Obersturmbannführer Franz Ziereis. Està voltat per l’estat-major del camp de Mauthausen. Podria dir els noms de tots els qui són aquí.


  »DUBOST: Doneu la foto següent.


  »BOIX: És una foto agafada el dia mateix de l’aniversari de l’SS-Obersturmbannführer Franz Ziereis. L’altre era el seu adjunt, no recordo el seu nom. Cal no oblidar que aquest adjunt pertanyia a la Wehrmacht. Un cop arribat al camp, es va posar l’uniforme dels SS.


  »DUBOST: Qui és aquest?


  »BOIX: És la mateixa visita de la Policia, entre juny i juliol de 1941, a Mauthausen. És la porta de la cuina. Dempeus hi ha un condemnat disciplinari. El que porten a l’esquena els servia per portar pedres de fins 80 quilos, fins a l’esgotament. N’hi havia molt pocs que poguessin tornar de la companyia disciplinària.


  »(Es passa una nova foto.)


  »Aquesta foto representa la visita de Himmler, l’abril de 1941, al Führerheim, al camp de Mauthausen. S’hi veu Himmler al darrera, el governador de Linz i al seu costat, a l’esquerra, Franz Ziereis, que comandava el camp de Mauthausen.


  »Aquesta foto està agafada a la pedrera. Al fons, a l’esquerra, es pot veure un grup de deportats treballant. Davant hi ha Franz Ziereis, Himmler i després l’Obergruppenführer Kaltenbrunner. Duu la insígnia d’or del Partit.


  »DUBOST: Aquesta foto ha estat agafada a la pedrera? Qui l’ha feta?


  »BOIX: L’ SS-Oberscharführer Paul Ricken.


  »Era entre abril i maig de 1941. En aquells moments, aquest senyor visitava bastant sovint el camp per veure com podien ésser organitzats altres camps a tot Alemanya i als països ocupats.


  »DUBOST: Això és tot. Assegureu ben bé que aquest és Kaltenbrunner?


  »BOIX: Ho asseguro.


  »DUBOST: I que la fotografia ha estat agafada al camp?


  »BOIX: Ho asseguro. (…)


  »DUBOST: Continuem. El tribunal recorda que ahir al vespre vam projectar sis fotografies de Mauthausen, que ens han estat aportades pel testimoni que compareix encara avui davant del Tribunal i que van ésser comentades per ell. Aquest testimoni va indicar en particular en quines condicions fou feta la fotografia que representa Kaltenbrunner a la pedrera de Mauthausen. Dipositem aquestes fotografies sota el número RF-332 com a document francès.


  »Permeteu-me de fer una altra pregunta a aquest testimoni i hauré acabat amb ell, si més no pel que fa a l’essencial d’aquesta declaració.


  »Testimoni, reconeixeu entre els acusats alguns dels visitants del camp de Mauthausen que vàreu veure en el curs del vostre internament?


  »BOIX: Speer.


  »DUBOST: Quan el vàreu veure?


  »BOIX: Va venir el 1943 al camp de Gusen per fer unes construccions, i fins i tot a la pedrera de Mauthausen. Jo personalment no el vaig veure, perquè era al servei d’identificació del camp i no en podia sortir, però en el curs d’aquestes visites el cap de servei Paul Ricker va usar tota una pel·lícula Leica que jo mateix vaig revelar. En aquesta pel·lícula vaig reconèixer Speer amb d’altres caps dels SS que havien vingut amb ell. Anava vestit de color clar.


  »DUBOST: En les fotos que vàreu revelar?


  »BOIX: En les fotos el vaig reconèixer, i després calia escriure el nom i la data, perquè molts SS volien sempre col·leccions de totes les fotos de les visites que es feien al camp. Vaig reconèixer Speer en 36 fotografies que van ésser fetes per l’SS-Oberscharführer Paul Ricken el 1943, durant la seva visita al camp de Gusen i a la pedrera de Mauthausen. Tenia sempre un aire molt satisfet en les fotos. Hi havia fins i tot fotos en què felicitava, amb una estreta cordial de mans, l’Obersturmbannführer Franz Ziereis. En aquells moments era el cap del camp de Mauthausen. (…)


  »PRESIDENT: Té intenció la defensa de contrainterrogar el testimoni?


  »BABEL: Testimoni, com éreu identificat en el camp? Quina era la vostra marca?


  »BOIX: El número? Quina mena de marca?


  »BABEL: Els presoners estaven diferenciats per estrelles roges, verdes, grogues, etcètera. Era aquest el cas també a Mauthausen?


  »BOIX: No eren estrelles, eren triangles i lletres els que indicaven la nacionalitat. Les estrelles grogues i roges eren per als jueus, les estrelles de sis puntes roges i grogues formades per dos triangles entrellaçats.


  »BABEL: Quin color portàveu?


  »BOIX: Un triangle blau amb la lletra S, és a dir, “emigrat polític espanyol”.


  »BABEL: Éreu Kapo?


  »BOIX: No, al començament era intèrpret.»


  Francesc Boix i Campo tenia a penes vint anys quan, el 27 de gener de 1941, travessava el llindar del camp de Mauthausen. Era el número 5185. En la fotografia que li feren els SS en entrar al camp, el seu rostre és el d’un noi que sembla un adolescent, els llavis molsuts i insolents, els ulls ben oberts i desafiants. Després el veureu, desmanegat, les cames llargues, amb el fusell a la mà, vestit de soldat i al costat d’un tanc, o del motor d’un avió, amb el posat calmat i una mica fred. Però sempre somrient. El somriure d’en Francesc Boix és un somriure ample, com si es rifés de tot. Els seus amics el recorden una mica foteta i indisciplinat, de vegades arrauxat i capaç de deixar-se emportar per la violència. Però tots diuen que tenia un gran cor i que s’havia pres la vida com una aventura apassionant. Era generós i amb la seva fascinació arribà a ensarronar els SS per aconseguir els millors llocs de treball per als seus companys. Sempre repartia el menjar i els qui el coneixien de prop diuen que era el que més coses donava dels Prominenter de la barraca dos. En Serra nomenà en Francesc Boix membre de la direcció de les JSU. «Potser no sabia gaire marxisme —em va dir—, però a la pràctica feia molt més que cap gran teòric. Qui no el coneixia prou bé podia dir d’ell que semblava un poca-solta…»


  En Francesc Boix era fill de l’època, d’una època que engolia els seus fills amb la promesa de solcar els espais per a construir un món millor. En realitat, molts hi van trobar la mort o la decepció. Era una època d’herois, de superhomes, d’aventurers. Per això, a en Boix, li agradava tant de fotografiar-se al costat de les màquines que l’ajudarien a dominar el món. En Francesc Boix tenia setze anys quan s’enrolà a les files republicanes i passà amb els vençuts cap a França amb un sentit de l’humor que ja no abandonaria més. Un sentit de l’humor que feia pensar als altres que es prenia la deportació com unes vacances i que el portava a aixecar-se a les cinc de la matinada, una hora abans que els seus companys de deportació, per a tocar l’harmònica i cantar les cançons del seu país amb en Joaquín López-Raimundo. Damunt de la neu, durant les gèlides matinades d’hivern, ell i en López enfilaven els records tot cantant i sense saber si aquell dia tornarien vius de la feixuga jornada a la pedrera de Mauthausen. Un sentit de l’humor que irritava els companys, dominats per la tragèdia, incapaços de comprendre aquell estrany delit de viure.


  Després de la deportació, en Francesc Boix va viure intensament la seva vocació periodística. Completament abocat al reportatge gràfic, tot d’una desapareixia i al cap d’un temps els amics sabien que en Boix havia viscut entre els guerrillers comunistes a la Grècia de la Guerra Civil. La Pasionaria, Maurice Thorez, Togliatti, l’enterrament de Largo Caballero, una llarga corrua de fotografies anà deixant en Boix abans de morir el 1951. Semblava que desafiés la mort i que tenia pressa per marcar la seva empremta. Els seus amics diuen que era despreocupat, que no tenia cura d’ell. «Potser s’hauria guarit de la tuberculosi, si hagués tingut un altre caràcter», em va dir en Jacint Cortès. Va morir en la misèria, a l’hospital Rothschild, voltat dels pocs amics que s’assabentaren de la seva mort. Sense familiars, l’enterraren al cementiri de Thiers el mes de juliol de 1951. Havia viscut a París en una chambre de bonne que semblava un estable, voltat de fotografies i de negatius, sempre a punt per fer un reportatge. «Va morir com la vida que havia portat», va dir en Josep Bailina.


  L’Antoni Garcia treballava al laboratori del camp. Els SS feien les fotografies dels afusellaments, de les execucions, de la vida quotidiana al camp, de les visites d’alts personatges, etcètera, i manaven en Garcia que revelés els negatius i ampliés les fotografies. En Garcia s’adonà que allò tindria un gran valor històric per a poder acusar els nazis del genocidi que portaven a terme als camps. En lloc de llençar els clixés o les còpies defectuoses, en va fer una selecció i els va amagar al mateix laboratori i allà on podia. Al cap d’un temps va demanar a l’organització de la resistència que li enviés algú per ajudar-lo, car ell no donava a l’abast, i fou aleshores quan entrà en Francesc Boix dins del laboratori del camp. Tots dos van començar a fer doble còpia de les fotografies i les passaven al comitè intern, el qual amagava les còpies a la fusteria, a l’empostissat de les barraques, sota terra. «Una vegada», conta en Joan Pagès, «les van amagar a la claraboia d’una barraca i de poc que no ens descobreixen, perquè un rus va intentar fugar-se per aquest forat. Encara bo que no ho van escorcollar.» Molts resistents dins del camp van col·laborar a fabricar amagatalls per a les fotografies. Els fusters, els sastres, els quals les cosien a les jaquetes, etcètera. Al cap d’un temps, l’Antoni Garcia va haver d’ésser hospitalitzat, perquè havia agafat l’escorbut i en Boix, tot sol, va continuar amagant els clixés i fent dobles còpies de les fotografies més interessants. Gràcies a l’Antoni Garcia i a en Francesc Boix, el camp de Mauthausen és un dels més ben documentats des del punt de vista gràfic i les fotografies que van robar aquests dos catalans han servit per a il·lustrar nombrosos llibres sobre la deportació i, sobretot, per a acusar definitivament dos grans responsables de la barbàrie nazi. Però també cal parlar dels joves Poschacher, els qui van treure les fotografies del camp. Ens ho conta en Jacint Cortès:


  «Les fotografies, les vam treure nosaltres, perquè érem els únics que podíem sortir del camp. Això era després del 12 d’octubre de 1944. Va venir una vegada en Boix i ens va dir:


  »—Tinc un paquet de negatius i caldria camuflar-lo. Fa massa volum. L’hauries de treure del camp.


  »Nosaltres érem els únics que sortíem sense tanta vigilància. A l’endemà, en Boix em va donar un paquet que feia un pam d’ample i un pam de llarg. Estava embolicat amb un tros d’hule negre. El vaig ficar dins del meu macuto. Els SS ens n’havien donat un a cadascú per a ficar-hi la gamella. Vam passar, per sort, la vigilància sense que ens escorcollessin. Si no, ens pengen. Quan vam arribar a la barraca on ens desvestíem per treballar, ho vaig colgar al costat d’un canó antiaeri que havien col·locat els SS. El paquet va quedar allí.


  »Cap al febrer o març de 1945, els SS ens van dir que ens portarien a Linz. Vaig arribar-me a casa de l’Anna Poitner, a qui dèiem l’àvia de tant que ens havia ajudat.


  »—Li vull demanar un servei —li vaig dir— però no n’està obligada…


  »—Ho faré —va contestar, resolta.


  »—És perillós…


  »I li vaig explicar que calia salvar les fotos. Em va dir que sí, que les amagaria. Les hi vaig portar. Perquè veiés que no l’enganyava, vaig desembolicar el paquet i li vaig començar a ensenyar les fotografies. La dona va quedar molt afectada quan va veure aquell seguit d’imatges de gent torturada, penjada, afusellada, electrocutada. Li vaig dir que quan el camp fos alliberat, hi aniria un company a buscar les fotos. Era en Francesc Boix.»


  L’Anna Poitner té avui vuitanta anys. Ella va ésser l’única civil austríaca que, juntament amb el seu home, va ajudar els deportats del camp de Mauthausen.


  Tres escrivents catalans, Joan de Diego, Casimir Climent i Josep Bailina, van ésser notaris de la realitat al camp de Mauthausen. Capacitats amb una gran memòria, minuciosos i metòdics, van gravar al seu cervell molts dels esdeveniments i els noms més importants d’aquest camp d’extermini. Els seus testimonis foren decisius al procés de Colònia contra els Obersturmführer Karl Schulz, i Anton Streitwieser. Però, a més, van saber aprofitar els llocs claus que ocupaven. En Joan de Diego treballava a la Lagerschreibstube, l’oficina interna del camp. Ja hem vist al capítol «La mort» com en Joan de Diego va saber ben aviat que els morts de «mort natural» no eren sinó condemnats a la cambra de gas de Hartheim. En Joan de Diego desmenteix el testimoni que fa l’escrivent Kanthak a 186 marches,[371] on aquest darrer s’atribueix la salvació de les llistes dels morts. «Kanthak em va dir que havia tirat tots els llibres i documents on s’acusava els SS de les morts anomenades per ells mateixos “naturals” a sota d’un armari de l’Oficina Política. Però que tenia molta por d’anar-los a buscar. I hi vaig anar jo mateix, no sé d’on vaig treure la sang freda, però el cas és que vaig agafar aquelles llistes davant dels SS, els quals estaven enfollits cremant-ho tot, perquè no quedés cap vestigi de la seva barbàrie. Aquests llibres, sobretot el de les morts naturals, han servit per a tots els processos. Els vaig amagar al secretariat i després els vaig donar a l’organització clandestina del camp.»


  La llista dels republicans morts a Mauthausen i els seus Kommandos és potser una de les més completes de totes les llistes de morts als camps nazis. Gràcies al treball de formiga que en Casimir Climent va fer al Politische Abteilung avui podem saber quants republicans en general i catalans en particular hi van morir. Heus aquí el relat d’en Climent:


  «Vaig arribar a Mauthausen la nit del 25 al 26 de novembre de 1940. Al meu grup érem 47 republicans. Ara només en quedem dos. Aquella mateixa nit ja vaig entrar en contacte amb algunes persones que directament o indirecta em van ajudar molt per a la meva feina al camp. Però vull parlar, sobretot, d’en Sailer, Emili Sailer, pres número 889. Ell era aleshores Kapo de la Politische Abteilung i també l’intèrpret alemany-espanyol. Aquest deportat havia conegut a Barcelona molts dels meus professors del Reial Politècnic Hispano-americà. A l’endemà de la meva arribada, al magatzem de canviar-nos la roba, en Sailer va veure que jo esguardava una màquina d’escriure. Em va preguntar si jo sabia fer-la anar. Li vaig contestar que jo sabia escriure a màquina des que tenia vuit anys. I em va fer escriure les fitxes del meu transport. Gran part de l’hivern 1940-1941 vaig treballar a la pedrera de Mauthausen, però cada vegada que arribava al camp un nou transport de republicans, em cridava a mi perquè escrivís tot el paperam que pertocava. Entre el novembre i el març van arribar al camp uns 5.000 republicans: el 13 de novembre, 900 que venien d’Estrasburg. El 25 de gener, 1.500 de Trèveris. El 27 de gener, 2.000 de Fallingbostel. El 4 de març de 1941, va venir en Sailer i em va dir que els alemanys l’“alliberaven”.


  »—Això vol dir que m’han inscrit a les tropes de xoc —va fer—. No sé si me’n sortiré. Si alguna vegada em busques, fesho al teu país.


  »El dia 16 de març de 1941 vaig passar a formar part de la Politische Abteilung. Des d’aleshores vaig tenir ben present el que m’havia dit en Sailer: “Has de treballar de tal manera que si algun dia us alliberen el món sàpiga què han fet amb vosaltres, els republicans de la guerra d’Espanya. Però no facis confidències a ningú, mai. Ni que t’ho demanés el teu pare…” Al transport del 27 de gener havien vingut una colla de francesos acusats d’haver estat de les Brigades Internacionals. Des de l’Stalag havien enviat una carta a la Creu Roja i el maig de 1941 va arribar l’ordre que fossin restituïts a l’Stalag 11B. Però abans vaig destruir les fitxes d’uns quants francesos que havia descobert que eren jueus, de Plougman, de Dreyfus… Als Stalags, els jueus no hi patien tant, perquè eren guardats per soldats de la Wehrmacht i no per SS.


  »A l’època només hi havia un altre alemany, en Josep Single, a la Politische Abteilung. Era un policia i l’havien deportat perquè un dia que estava borratxo va violentar una prostituta a la comissaria. Políticament era més un nazi que no pas altra cosa. Al principi em va rebre molt fredament, perquè s’adonà que des del punt de vista d’“oficina” jo el superava. Jo vaig organitzar-hi tota la qüestió de fitxes, arxius, classificacions i expedients. En Single es veia desplaçat i això era molt humiliant per a un alemany.


  »Arran de l’atemptat contra en Heydrich, a Txecoslovàquia, començaren a arribar a Mauthausen milers i milers de txecs. Era un daltabaix per a l’oficina, havíem de fer, entre altres coses, actes de defuncions de persones que no sabíem ni com es deien. En Schulz va manar en Single que busqués un txec que parlés l’alemany i que els ajudés. En Single se’n va desentendre. Em va dir que el busqués jo. Vaig mirar la llista de txecs deportats: era la intel·ligència la que pagava els plats trencats. Hi havia capellans, metges, advocats, catedràtics, etcètera. En vaig trobar un que parlava rus, eslovac, polonès, alemany i que tenia “presència”. Havia posat una bomba en un tren. A partir d’aleshores se’m va acudir que podríem modelar el Kommando. Al cap de quatre o cinc mesos en Single va ésser alliberat. Ens quedàrem el txec i jo, ens vam prometre que a aquell Kommando no entraria cap feixista. Aquell xicot donà uns resultats magnífics: hi férem entrar txecs, grecs, polonesos i espanyols, entre ells en Josep Bailina. L’únic imposat per en Schulz va ésser en Kanthak. Treballàrem de tal manera que vam acabar per fer la feina dels mateixos SS. Quan en canviaven un, el nou que venia era incapaç de treballar-hi sense la nostra ajuda. Podíem controlar tots els expedients, tenir les claus de tots els calaixos. Si ens arribaven els expedients dos o tres mesos abans que arribessin al camp, podíem escollir els presos: fèiem la tria entre els nacionalsocialistes i els homes que mereixien la nostra ajuda. Avisaven els que eren condemnats a desaparèixer i el seu grup nacional se’n responsabilitzava. Preníem contacte, primer, amb els barbers, ells feien d’enllaços. Els que havien d’ésser executats, els enviàvem a l’hospital per a passar la “quarantena”. Els posaven allà, al costat d’un malalt de tifus que havia de morir a la força. Recordo un polonès que es deia Ladislau Czaplinski. El vam col·locar al costat d’un del seu país que estava agonitzant. “Sense dir que l’has de substituir, procura assabentar-te de la seva vida.” Calia fer parlar el qui moria i així, quan era el moment, canviaven la xapa i es feia passar pel malalt de tifus. També amagàvem els NN, com en Josep Ester. I avisàvem quan trobàvem algú que es feia passar per polític i en realitat no ho era, com el cas d’un comte alemany, fill de l’ambaixador alemany a Sant Petersburg. L’enxamparen a Rússia canviant menjar per objectes artístics amb el poble rus. Hi havia anat voluntari arran de la declaració de guerra d’Alemanya a la Unió Soviètica i, com que feia d’antiquari, pensà aprofitar-se de la guerra. Al camp, s’hi presentà com a triangle roig i nosaltres vam avisar els alemanys que no ho era, sinó un estafador. A Mauthausen va organitzar un grup de gàngsters i hi col·laboraren alguns republicans. Nosaltres, també, vam arribar a coordinar execucions de presos alemanys que feien de botxins. La nostra tasca, doncs, era vigilar els qui arribaven i eliminar els més perillosos. Més tard, en Karl Schulz ens envià gent de l’“ofici” que no eren gens de fiar.


  »Jo era l’encarregat de les dones i els republicans. Com que nosaltres teníem dos cognoms, vaig aconseguir que les nostres fitxes estiguessin en un arxiu a part i que no fossin barrejades en l’arxiu general del camp. Els alemanys tenien la mania de germanitzar els noms, així jo tenia dues K: K K, em deien. Més tard, cap a finals de 1944, va arribar l’ordre que havíem de canviar les fitxes i afegir-hi detalls. Vaig pensar d’agafar les velles. Així, en feia una de nova i, en lloc de destruir la vella, l’embolicava amb el mateix paquet de les noves i hi posava un petit senyal. Ficava el paquet a sota de tots els paquets de fitxes noves i no el cremava. Com que jo tenia la clau de l’armari del material nou, sempre anava amb compte que ningú no ho toqués. El dia de l’alliberament del camp van trobar deu paquets de 500 fitxes cada un. Eren catorze quilos de documents. Amb aquestes fitxes foren confeccionades les llistes dels republicans morts després de l’alliberament del camp. I tot això ho vaig fer perquè gaudia de la confiança d’un home com en Schulz. Cal dir que la confecció d’aquestes llistes fou una tasca col·legial, col·lectiva, com ho va ésser la solidaritat dels republicans dins del camp.


  »L’any 1945 els SS van rebre l’ordre que la Politische Abteilung havia d’alliberar-se del treball dels presos. Creien que els paracaigudistes podien baixar al camp i que els presos que treballaven als Kommandos externs i a les oficines els ajudarien. A més, els SS de la nostra oficina serien enviats a unitats combatents i els presos, substituïts per dones civils. Durant una època, doncs, hi havia SS, presos i les secretàries a qui havíem de posar al corrent. Vam fer tot, tot, tot amb elles menys ensenyar-los el que havien de fer. Algunes d’elles eren nazis de les joventuts hitlerianes, eren tan nazis que no ens pegaven, però ens robaven. Havíem fet la nostra feina de tal manera que no podíem deixar-ho a les mans d’aquelles dones. Nosaltres rebíem estadillos d’una vintena de Kommandos i moltes vegades em veia desbordat. Però no els dèiem res. Els SS ens feren daltabaixos. En una ocasió un SS va venir-nos a veure, a en Bailina i a mi, per dir-nos que s’havia equivocat. Havia fet l’acta de defunció d’un polonès que era viu i havia escrit a la família per a comunicar-li la seva mort, car hi havia tres polonesos amb el mateix nom. Ens va preguntar que què calia fer i nosaltres li vam aconsellar que escrivís a la família per a retre-li les seves excuses. Però en Schulz va dir que un SS no s’equivocava mai i va manar que matessin el polonès.»


  L’estiu de 1942 en Casimir Climent va cridar en Josep Bailina perquè l’ajudés a la Politische Abteilung. S’hi afegia un altre català que va saber combinar la solidaritat amb la capacitat de treball i l’experiència professional.


  «Sempre he volgut treballar, al camp —ens diu en Bailina—, en aquells llocs on podies ajudar més la gent. Coneixia la psicologia dels qui manaven. A la Companyia de Treball, a França, vaig ajudar a alliberar gent. Li deia al capità que fes a l’inrevés del que jo volia aconseguir. Si un volia sortir-ne, jo assegurava al capità que aquell es volia quedar. I així ho aconseguia.»


  En entrar a Mauthausen, el 26 d’abril de 1941, en Josep Bailina es convertí en el número 4971, un número que ja havia portat un català, l’Antoni Manit Perich, mort el 15 de febrer de 1941. Abans d’entrar al Politische Abteilung, en Bailina va ajudar molts secretaris de barraca. En Bailina havia estat, abans de la guerra, secretari de l’Ajuntament d’Albinyana i era llicenciat d’administració pública de la Generalitat de Catalunya. En Bailina va ajudar el secretari de la barraca XII, Stuki, a portar l’organització interna. Sense que aquest se n’adonés, en Bailina canviava la gent de Kommandos de treball. «No mirava mai de quin país eren», diu. «Tant me feia que fossin polonesos, txecs o republicans. En venia un i em demanava per favor que el traiés del seu Kommando perquè el Kapo li tenia l’ull a sobre. A l’endemà el canviava per un altre que també rebia i els Kapos, com que no els veien, creien que estaven malalts. Ho vaig fer moltes vegades, això, i mai no em passà res. Jo m’adonava de l’estat dels meus companys republicans, com els tractaven. En tenia massa que eren amics meus, eren gent bona, que s’ho mereixien tot. Potser alguns no eren gaire cultes, però eren gent que se l’haguessin jugada per qui fos, que mai no es retiraven quan eren al front… I allí morien com a mosques. En Climent, quan em va cridar per anar a la Politische Abteilung, em va dir que no sabia si en sortiríem vius, perquè la feina era molt “especial”. Jo hi vaig treballar fins al final. Vam treballar molt per ajudar a alliberar els qui podíem. En Ciro González, un emigrat econòmic a França, un mexicà… Vaig tractar d’alliberar l’Àngel Delagneau, un francès que havia estat brigada internacional. Tots estàvem convençuts que l’alliberarien, perquè estava separat dels altres i li donaven més bon menjar, perquè tingués un aspecte millor. Però quan van saber que havia fet la guerra d’Espanya, li van treure el vestit net que portava i l’enviaren de nou a la pedrera. Al cap d’un temps es va llançar a la filferrada. Havia pres el pa d’un malagueny. Aquest havia posat tinta al seu tros de pa per a saber qui se l’enduia. Quan va saber que havia estat el francès el va avergonyir davant de tothom. L’ex-brigada internacional no era un lladre, només que estava desmoralitzat perquè ja tenia un peu a fora del camp i no l’havien alliberat. Després el malagueny plorava en veure que el francès s’havia llançat a la filferrada…


  »La meva posició era ajudar totes les nacionalitats. Amb els únics que no he volgut cap tracte ha estat amb els alemanys. Hi havia un anglès que es deia John Kennedy i havia estat paraixutat a Polònia. Sempre era a la companyia de càstig. A nosaltres, els SS ens deien que l’alliberarien d’un moment a l’altre. Perquè ho recordessin posàvem el seu expedient damunt la taula d’en Schulz. Aquest quan veia en Kennedy li deia: “Aviat t’alliberarem!” Però el cinc d’abril de 1945 li van disparar una bala al clatell. Aquesta va ésser la primera cosa que vaig dir als americans quan entraren al camp.


  »A la Politische Abteilung, hi havia un gran moviment. Al darrer any, hi devien entrar uns seixanta o setanta mil deportats. Jo era el responsable de les fitxes de cadascú, dels alliberats, dels morts, dels Kommandos on eren enviats i dels expedients dels efectius del camp. Cada pres tenia la seva fitxa. Jo era en un extrem de l’edifici amb en Kampanel·lis, un grec que va escriure la lletra de la cançó de Mauthausen amb música de Theodorakis. Si arribava algun condemnat a mort i als seus papers vèiem que l’havien de matar, procuràvem fer-lo passar per un altre. Però això era molt difícil i ho vam poder fer poques vegades. En general ho férem amb els jueus i algun americà. Recordo un americà que es deia Taylor que es va salvar. Quan el camp fou alliberat per la Creu Roja, només podien sortir els francesos, els belgues i els holandesos. Vam fer passar l’Arthur London per un francès que havia mort aquell mateix dia. Si sabia que havien de cridar algun deportat per a interrogar-lo, l’avisava. Quan en Josep Ester va arribar al camp, li van posar el triangle roig i la F de francès. Vam fer tot el possible perquè li canviessin el triangle, car aleshores els republicans érem molt més ben tractats que els altres presos, menys veterans. A la Politische Abteilung, he rebut tres vegades. Un dia em van portar uns expedients perquè els arxivés. Els vaig col·locar al seu lloc de sempre. Al cap de tres quarts d’hora, va venir un SS i els va buscar pertot arreu menys on eren. Jo vaig dir que havia estat jo qui els havia endreçat i l’SS em va endegar amb el nervi de bou divuit fuetades. Quan no trobaven una fitxa, era jo qui rebia.»


  Els deportats que anaren als altres camps van col·laborar des del primer moment en els sabotatges. Havien estat resistents a França i continuaven resistents als camps nazis. «Teníem la forca al damunt», diu en Garcia Badillo, de Buchenwald, «i el crematori al davant. La clandestinitat als camps encara havia de ser més estricta que a França. Els resistents als camps d’extermini havíem de ser persones conegudes com a combatents, tenir la confiança dels companys. Als grups de la resistència clandestina, no hi entrava qualsevol. Cada nacionalitat formava una brigada amb gent de diversos partits, gent que havia d’haver donat moltes proves en el seu combat. Fèiem les reunions de tres en tres, tot passejant pel pati, i connectàvem amb l’enllaç que tenia contactes amb el comitè central. Buchenwald es va alliberar tot sol, però molts érem presos polítics, fins i tot els Kapos, veterans que ja hi duien molts anys. No permetien la més petita arbitrarietat. Al començament em sorprenia de veure com els Kapos que eren triangles roigs tractaven els presos. Però després vaig comprendre que aquella duresa era per a sobreviure, després de tants anys de sofriment… Vaig entendre els polonesos, que buscaven com sobreviure-hi. Jo era en un Kommando que reparava els tubs d’aigua. Els polonesos havien aconseguit de fer-se una dutxa en un soterrani en obres. S’havien confeccionat una caldera. En aquest grup, ens hi vam afegir un de Toledo i un altre català. Anàvem a treballar al nostre Kommando sempre en formació. Quan hi arribàvem, sortíem del grup i ens separàvem. Apareixíem tots dins del soterrani amb un o dos trossos de fusta que havíem pispat del garatge dels SS. Hi havia un envà que llindava amb el magatzem de carbó a través d’un tub de 60 centímetres. Per aquest tub, només hi cabia un cos. Hi entràvem sis, pel tub, i el primer agafava el carbó i l’anava passant al del darrera sense poder fer la volta. L’últim recollia el carbó del sisè home i el tirava en una enorme galleda. Aquest carbó servia per a escalfar la caldera i així ens podíem dutxar cada dia amb aigua calenta! Un dia el capità SS del garatge va entrar al soterrani bramant com un boig, perquè havia descobert el robatori de carbó. En aquell moment ens estàvem dutxant el meu company i jo. Ens va agafar i ens va llençar despullats damunt de la neu. Encara no entenc per què no ens va matar… Ningú de nosaltres, mai, no va dir com havia pres el carbó. I dutxar-nos amb aigua calenta no era una ridiculesa. Ens ajudava a sobreviure.»


  «Al Kommando de Heinkel», diu en Joan Mestres, «també férem sabotatge. En Cantó canviava els fils de l’electricitat i per això li trencaren una bombeta al cap. Vam aconseguir de separar els presos de dret comú amb els polítics. Les relacions canviaren del tot: s’acabaren els robatoris, les barraques estaven netes, fins i tot rèiem… Vam muntar una coral, dirigida per en Pujol. Davant dels nazis cantàvem L’Empordà, Els Segadors. Calia atenuar els nostres sofriments. Però els SS s’adonaren ben aviat que estàvem creant una organització paral·lela, els va agafar por. S’havien acabat els càstigs i això no els convenia davant de l’alt comandament del camp central de Sachsenhausen i ens van tornar a barrejar amb els comuns. Van començar per enviar-nos xivatos. Arribaren uns iugoslaus de Montenegro vestits de SS. Els havien enviat al front rus i n’havien desertat. Hi arribaren, a Heinkel, com a presos, però amb la idea de fer-se’n els amos. Això, als SS, els convenia, perquè així tornàvem a la vida degradada d’abans. Però nosaltres, tots els presos polítics, ens vam unir perquè no ens fessin de botxins i al cap de tres mesos no en quedava ni un, de viu.»


  També en Guzmán Bosque va continuar la resistència als camps nazis: «Cap a finals d’octubre ens traslladaren a Brest. Al camp de Saint Pierre ens vam reunir amb republicans d’altres presons. Tots, també els jueus, anàvem amb una granota negra i un braçal on deia RS, roig espanyol. Hi havia moltes abstencions i fèiem sabotatge contínuament. Havíem de fer parets de gran espessor per a muntar els molls submarins de la TODT. Fèiem malbé el tapís roulant. Dins de l’hormigó, hi posàvem, en lloc de ciment, sorra i grava i quan ho descofraven s’hi feia un enorme forat. No volíem sortir de les barraques i ens en treien a cops de pic. Així van matar un dels nostres, un republicà molt jove. El “Cara Cremada”, el comandant del camp, ens amenaçava a les formacions: ens deia que si d’un compartiment se’n fugava un de sol, que afusellaria tot el compartiment. Aquella mateixa nit va fugar-se tot un compartiment, 25 homes. El camp estava capgirat. Teníem una organització de resistència molt forta. Rebíem L’Humanité clandestina i ens la passàvem de mà en mà…».


  Al camp de Coswig, Polònia, en Dídac Sabater va ésser destinat a uns tallers de mecànica on fabricaven petites peces de precisió per a avions i submarins. Li confiaren una màquina que produïa aquestes peces i ben aviat desvetllà l’enemistat dels altres presos, perquè en Sabater doblava la producció normal dels altres. No li parlaven, el defugien. Al cap d’uns mesos descobriren que totes les peces que passaven per les seves mans tenien un petit defecte que inutilitzava l’arma a la qual anava destinada. Li feren un Consell de Guerra i l’entaforaren en un calabós de càstig on no podia estirar-se per dormir o reposar. La vídua d’en Dídac Sabater escriu a l’Anton Andreu i Abelló, antic company d’Estat Català d’en Dídac: «Tinc algunes cartes de companys de captivitat que em parlen del coratge d’en Dídac (…) No va parar mai: primer, sabotatge de les peces fabricades, després construcció d’un aparell de ràdio per a escoltar ràdio Londres, a continuació càstig. I tot això ho va passar amb la valentia que ja li coneixies (…) Quan el jutjaren i el condemnaren a mort a París, el secretari del tribunal alemany, en saber que jo era la seva esposa es va acostar, va picar de talons, es va inclinar cap a mi i, en un francès perfecte, em va dir:


  »—Senyora, us felicito. El seu marit és un home valent. Quan li fou llegida la condemna a mort va romandre immutable!»


  DONES ENFRONT DEL NAZISME


  «La catòlica va dir a la Neus:
—Em fas pena. Nosaltres tenim Déu, que és la nostra esperança. Però vosaltres no teniu res, heu de ser molt desgraciades.
—Com que no tenim res? Et tenim a tu, i a aquella i a l’altra. Et sembla poc?»


  Del relat de NEUS CATALÀ


  Quan el Kommando de la Neus Català va ésser alliberat, traslladaren totes les dones a un poble del costat del Rin. Allà, una francesa de la Creu Roja els va dir:


  —Si us haguéssiu quedat a casa rentant els llençols dels vostres fills, no us hauria passat res de tot això.


  Els presoners de guerra francesos la van haver de protegir, perquè la Neus i les seves companyes la volien esbatussar. Les dones catalanes que havien anat a parar a Ravensbrück eren dones que havien triat amb tota consciència la lluita contra el nazisme: per a elles combatre els nazis volia dir ajudar que el món fos millor, però un món on les dones visquessin també en llibertat. El nazisme anava contra la dona lliure. Potser les catalanes d’Alcoletge, de Guiamets, de les Terres de l’Ebre, potser la Secundina, la teixidora que va quedar tan desfigurada per les tortures dels nazis que els seus companys només la reconegueren per les sabates, no sabien que Goebbels havia dit que la missió de la dona és la d’ésser bella i la de procrear. Però intuïen que els nazis només volien dones passives, dones modelades per la domesticitat, purs animals de procreació. Una teoria que els nazis portaren fins a les darreres conseqüències, però que hi ha molta gent, encara, que en participa. Per això la Neus i les seves companyes volien esbatussar la infermera de la Creu Roja. Perquè la deportació va significar per a elles un sofriment doble: eren éssers inferiors, com a antifeixistes i com a dones. Havien d’estar contínuament defensant la seva dignitat. «Un diumenge», conta la Neus Català, «ens van fer anar del tot nues a les dutxes dels tallers centrals. Havíem de recórrer uns passadissos i ens veien els SS i els civils. Les guardianes ens deien:


  »—No us fa vergonya, porques, més que porques? Passejar despullades davant dels homes!


  »Nosaltres, com si res, aguantàvem el xàfec ben rígides, sense tapar-nos.


  »—Aquests no són homes, són bèsties —ens dèiem.


  »Ens feren passar a les dutxes i barrejaren els nostres vestits per a la desinfecció. Ens obligaren a agafar vestits d’altres dones. A mi em tocaren unes calces plenes de pus i de porqueria. Em feien molt de fàstic i em van apallissar perquè les agafés. Aquella va ésser la primera vegada que vaig plorar davant d’un SS. El dia vint d’octubre van fer una revisió. Al camp, ens havien prohibit de portar lligacames, elàstics o gomes per a aguantar-nos les mitges. Per a aquelles bruixes, ens les havíem d’aguantar soles, és clar. Em van trobar un lligacames negre i la “Mouche-à-miel” em volia pegar amb el seu anell als ulls. Enmig de la pallissa, vaig recordar el que m’havia dit en Reinalds:


  »—Quan te torturin, odia, odia tot el que puguis!


  »Jo saltava com un cabrit i cridava, cridava. Els insultava en català, em sortien uns renecs! Ells m’apallissaven amb la verga, amb les botes, amb les mans. I tota nua em van llançar dalt del llit. Jo era tot un morat, em van deixar feta un nyap pels cops i les fuetades. Però quan se’n van anar, vaig cridar encesa de ràbia:


  »—No me les heu preses, males putes!


  »I plorava i reia alhora mentres ensenyava les lligacames a les meves companyes.»


  Al camp de Ravensbrück, hi havia tota classe de dones: la dona passiva, abocada a la mort sense saber ben bé per què, les botxins com la Graff, col·laboradores conscients d’una ideologia masclista, les prostitutes que havien amagat resistents per un soterrat però evident sentiment de la justícia més estricta. I les resistents. Les deportades catalanes eren tractades al camp de Ravensbrück com a franceses i s’enyoraven de Catalunya com unes beneites. «Franceses» a qui el llibre Les Françaises à Ravensbrück només dedica a penes quatre ratlles. Entre les republicanes, hi ha un nom que hauria d’acompanyar per a sempre les nostres testimonis. Es tracta d’una noia molt bella i molt jove a qui deien «la Mimí». Era una republicana que un dia no va fer res per impedir que s’estimbés una carreta plena de projectils antiaeris. «Al començament d’ésser a Holleischen» conta la Dolors Gener, «van penjar tres companyes, l’una d’elles era republicana. Només sabíem que li deien “la Mimí” i que tenia dos fills. Ens van fer formar, en posició ferma, davant d’una taula molt llarga. Les van col·locar al damunt i els van clavar cinquanta cops al cul. Després les van dur a Flossenbürg i les van penjar. Hi havia amb nosaltres una noia molt jove a qui no teníem gaire confiança, perquè era alemanya. Després de penjar “la Mimí” i les seves companyes, va escriure les impressions d’aquest fet, el fàstic que havia sentit quan va veure que gent del seu mateix país feia aquelles monstruositats. En un escorcoll que feren a les barraques li van trobar els papers on ho havia escrit i també la van penjar.» «La Mimí» va ésser penjada amb una francesa que es deia Françoise, l’única que surt esmentada a Les Françaises à Ravensbrück quan es parla d’aquesta història. Fins fa molt poc, la Neus Català no va saber com havia mort «la Mimí»: l’havien penjat pel coll amb un ganxo d’aquests que serveixen per a penjar els vedells a l’escorxador.


  Des de ben aviat les nostres deportades començaren a fer sabotatges a Ravensbrück i els seus Kommandos. En féu la Mercedes Núñez a Schoenenfeld; la Secundina Barceló, a Abteroda, a Torgau i a Markkleeberg. La Neus Català i la Dolors Gener, a Holleischen:


  «Hi havia tres classes de sabotatge», conta la Dolors Gener. «La nostra feina, al taller, consistia a col·locar els obusos ben endreçats dins de les caixes blindades llestos per a fer-los servir. Era un treball en cadena. Primer, calia pesar-los. Intentàvem anar tan a poc a poc com podíem i així frenar la producció. Aquesta era la primera acció.


  »Hi havia un torn amb vuit obusos i ens vam adonar que la vàlvula que pujava i baixava el torn podia encallar-se o caure. Tot consistia a afluixar el cargol que sostenia la vàlvula o bé prémer-lo. Això, ho fèiem amb l’ungla. I ja teníem un torn complet que no funcionava. De vegades dues o tres vàlvules anaven bé, de vuit torns que havien de funcionar. Venien els mecànics a reparar-les i tot s’havia d’aturar. Aquesta era la segona acció.


  »La tercera acció de sabotatge era la més important. La destinàvem a les companyes més capacitades. Calia col·locar els obusos, després d’haver estat pesats, a les caixes blindades. Un txec, a l’altra banda de la caixa blindada, hi posava una tapadora especial. I la tancava bé. Abans havíem d’eixugar amb molta cura cada obús, perquè era molt fàcil que es rovellessin. Ens van donar a cada una uns draps negres i ben secs per a eixugar cada obús. Nosaltres vam pensar que havia arribat l’hora d’espatllar-ho tot. Vam posar els obusos mullats amb aigua o amb neu a dins de la caixa. Als guàrdies, se’ls pujà la puça a l’orella en veure la diferència de producció entre tots dos grups. La cap del taller, una civil que era molt nazi, volia saber per què les de la nit, que semblaven tan disciplinades, produïen menys que les del torn de dia. Va venir a preguntar-me de quin país era.


  »—D’Espanya? No ho entenc. Però si els alemanys som amics dels espanyols!


  »Li vaig contestar que jo no tenia res a veure amb aquestes “amistats”. Em va fer canviar de torn i hi vaig trobar dues companyes que estaven d’acord a continuar el sabotatge. Però n’hi havia d’altres, les bruixes, que ens feien la punyeta i anaven de pressa quan els manaven:


  »—Los, Los, Schnell, Schnell!


  »Vaig tornar al meu taller. Les del Kommando eren ja a l’acció tercera i la Kapo buscava, rabiosa, com enxampar-nos. Un dia no vaig adonar-me que em vigilava de la vora. Vaig agafar una caixa que tenia el cul ple d’aigua i, sense veure-la, la vaig omplir d’obusos. Ella va veure que la caixa era mullada, i això que no havia vist que era plena d’aigua! Va començar a cridar Sabotatge!, sabotatge! com una bèstia. Jo només vaig copsar la paraula “sabotatge”, perquè és semblant en totes les llengües. El txec que adobava les màquines va començar a discutir en alemany amb la nazi. Tots dos cridaven molt i, a la dona, li sortien els ulls per la cara. Però el txec la feia cridar a posta, així ell passava la caixa després d’haver-la blindat amb la tapadora. Aquella bruixa ni se’n va adonar. Però jo ja estava marcada.


  »Al cap d’uns dies em van posar una trampa per veure si picava. Em van portar una capsa plena de bales buides. Jo ja les pesava quan els txecs van avisar una francesa. Aquesta em va dir que demanés permís per anar a la comuna i allí em va advertir de la trampa. Jo que torno i començo a pesar aquestes bales. N’agafo una i veig que no baixa l’agulla, i una altra, una altra, una altra. I l’agulla res, sense baixar. Les col·locava en un costat i de cua d’ulls veia que ella no em deixava de petja. Al final les hi vaig portar i li vaig dir: Kaput.


  »Però va enviar un informe contra mi per sabotatge. Vaig sortir-ne viva perquè l’informe ja no va tornar al camp. Si no, potser m’haurien penjat, com “la Mimí”. Mentres, m’alliberaren. I no és que fes més sabotatge que les altres. El que passa és que a mi em van atrapar… I massa poc, que en vaig fer. Encara tinc la ràbia al cos…»


  La Neus Català també participà activament en el sabotatge d’armes: «Jo havia de treure la pólvora encastada a cada bala i que impedia de posar-hi el detonador. Al temps d’una bala i mitja en passava una de sola. A cada torn, havíem de fer vuit forats per bala i jo en feia només sis. També trencàvem les premses del torn, per on havien de passar els obusos. Havíem de cridar el mecànic a cada moment. Quan ens n’anàvem, col·locàvem, la meva companya i jo, un rètol que deia: “BlancheNeige et les sept mecaniciens” i això era per dir a les altres que havíem fet servir molt el mecànic. A mi em van especialitzar a alentir el treball amb un cargol a la màquina. També cada vegada que anàvem al wàter, hi llençàvem tota la pólvora que podíem. Ens van dir que havíem de fer servir l’acetona per a netejar les màquines, però només una miqueta, i nosaltres hi tiràvem galledes senceres. Al mes de maig ja teníem totes les màquines inutilitzades. Al final de la guerra, al nostre taller, en nou mesos que hi vam treballar, vam espatllar deu milions de bales. Érem una mena de Penèlopes, fèiem i desfèiem. Si en un mes fèiem un milió de bales, al mes vinent en desfèiem un altre. Jo em tornava boja de tant comptar i descomptar. Una vegada que la màquina es va parar, va venir la Graff, a qui dèiem “la Pantera Roja”, i em va començar a pegar amb cops de puny a la cara. M’agafava el cap i me l’encastava contra el cilindre de ferro. Però a l’endemà hi tornàvem.


  »Després de treballar al taller, a la nit, ens tocava rentar els wàters. La merda ens arribava fins a mitja cama, costava molt de trobar el tap i desembussar els forats. N’hi havia molta, de merda, perquè totes teníem el ventre desfet. A les darreres setmanes ja no tenia esma per a rentar-me. Veies els nostres cossos com esquelets, amb els pits que penjaven, aquelles pelleringues, dos clots a les anques. Jo no em volia rentar, però sabia que si no hi anava tot s’havia acabat.»


  I heus aquí com la Neus i les seves companyes organitzen en un camp de la mort una cosa insòlita, una vaga de la fam: «Als tallers, hi havia dos torns de treball. Un torn de nit i un torn de dia. Dormíem molt poc i teníem els horaris desballestats. Als equips de nit, ens donaven un menjar que feia malbé l’estómac per a sempre. Una mena de naps deshidratats que tenien un mal gust horrible. Vam començar a protestar i llançàrem la idea de la vaga de la fam. Una nit va venir la Madeleine Lausac, que era gaullista, i ens va dir que s’havia llançat l’ordre de fer una vaga de la fam. Va afegir que elles farien el que faríem nosaltres. La Tití i jo, de primer, ens vam espantar: sabíem que hi anava la vida de 44 persones. Vam demanar cinc minuts per a reflexionar:


  »—Si ens mengem aquests naps infectes tindrem mal d’estómac —ens dèiem—. De tota manera acabarem a la cambra de gas.


  »Així, quan va arribar l’hora de menjar, totes vam rebutjar les nostres racions. A l’endemà, el comandant del camp ens agafava pel coll i ens batzacava perquè mengéssim. Nervis, cops de telèfon, corredisses, amenaces, però nosaltres, res, que no i que no menjaríem. Abans de marxar cap al camp ens van retenir una bona estona. No sabíem com acabaria la cosa quan heus aquí que ens comencen a repartir enciams amanits amb vinagre i sucre, a la manera alemanya. Un banquet que feia molt de temps que no vèiem ni de lluny. Vam deixar de menjar aquells naps fastigosos i vam guanyar la vaga de la fam per a totes!


  »També vam ésser dels pocs deportats, en tot l’univers concentracionari nazi, que ens negàrem a cobrar per la nostra feina. Era un vespre, a finals de 1944. Ja començava a fer fred, però encara anàvem vestides d’estiu. Ens van fer formar a l’Appellplatz i ens van dir que ens donarien bons amb els quals podríem comprar pintes, llaunes de sardines, pasta de dents, coses dolentes, però que per a nosaltres, allí, eren un luxe. Ens vam negar a cobrar. Teníem les mans al darrera mentre ens apallissaven. Només vam acceptar de cobrar les treballadores “voluntàries”, però nosaltres vam dir que no volíem cap diner, que érem antinazis i resistents. Ens van pegar molt, però no van aconseguir que acceptéssim ni un sol cèntim d’ells.


  »I va arribar el Nadal del 44. Al nostre Kommando, ens deien que érem una colla de boges i de gandules perquè rendíem molt poc. La vetlla del dia de Nadal, ens van revisar tot el que teníem i ens ho van prendre. Tot, tot, llapis, papers, mitges… Ens van donar el menjar dels diumenges, goulash amb una mica de suc, i ens van tenir de les dues fins a les sis a la part baixa del camp, on s’entollava l’aigua, en formació. Teníem l’esquena gelada i els peus enfangats. Era un més dels càstigs col·lectius que rebíem.


  »Però, a la nit, les catòliques van dir que volien celebrar el Nadal. Que volien dir una missa sense comunió, és clar. Vam fer un pessebre i la Liti va pintar uns quadres amb escenes bíbliques. Va venir una companya comunista i ens va criticar molt, va dir que Stalin havia dit que la religió era l’opi del poble. I jo li vaig contestar que això no ho havia dit Stalin, sinó Marx. Jo els vaig fer la vara de Sant Josep fent sabotatge, amb un paper de protegir les bales i un punxó que fèiem servir per a netejar-les. Les poloneses feren les figures del pessebre. Era com poesia, allò. Després, va venir el sopar. Vam tallar trossets molt menuts de pa en forma quadrada i hi vam posar confitura dibuixada pel damunt. Teníem més ganes de plorar que no pas de menjar. La Tití, que era un dimoni, es va disfressar i damunt de la taula es va posar a ballar. Una catòlica es va acostar i em va dir:


  »—Em fas pena. Nosaltres tenim Déu, que és la nostra esperança, Però vosaltres no teniu res, heu de ser molt desgraciades.


  »—Com que no tenim res? Et tenim a tu, a aquella, i a l’altra. Et sembla poc?»


  LA FI


  «Aquesta marxa, l’anomenàrem la marxa de la mort.»


  JOAN MESTRES, deportat a Sachsenhausen


  La darrera fase de la resistència als camps de la mort era la resistència armada. Des de bon començament els republicans del camp de Mauthausen es van posar d’acord, els testimonis afirmen que fins i tot abans d’organitzar-se en un Comitè Internacional. Hi podia haver dues classes d’atacs: des de dins del camp central, a l’interior de les filferrades elèctriques, o bé des de fora, als Kommandos de treball. A poc a poc, doncs, començaren a infiltrar-se les idees per a sortir del camp. Al davant de la barraca onze, hi havia un carro ple de peles de patates i de naps podrits que havien d’ésser llençats a la filferrada i fer-hi un forat per a poder fugir. Fou idea dels homes de la CNT. Quan arribaria l’ordre de sublevació, caldria treure, primer de tot, l’electricitat. Això ho havia de fer en Joan Sarroca, de Benissanet, entre altres deportats. Però el més important era tenir armes. Com aconseguir-les? Aquesta era l’obsessió dels dirigents del camp de Mauthausen. Sabien que, si no tenien armes, no hi hauria res a fer.


  «Cap al final —diu en Joan Pagès—, disposàvem d’algunes armes. Com les vam arribar a aconseguir, és una història que no s’ha sabut mai del tot. Les explicacions que s’hi han fet són totes parcials. Jo vaig participar en tres casos diferents. Primer, armes sortides de la mateixa armeria dels SS a través dels companys republicans que hi treballaven, d’en Montero, de l’Ester, d’en Pérez, aquests dos darrers eren catalans…»


  Deixem ara que ens ho conti en Josep Ester: «A l’armeria hi havia un gran control. Reparàvem peces. Cap al final, van arribar al camp un cos de bombers de Viena i policies. Provocaren un batibull formidable i els SS estaven molt nerviosos, perquè no els podien controlar. A la nit els van voltar, però els qui treballàvem a l’armeria vam fer desaparèixer abans del recompte metralladores, bombes de mà… En Pérez, un català de Vilanova i la Geltrú, va passar moltes armes dins del camp. Una vegada va passar una pistola: se l’havia ficat a la cintura, dins dels pantalons. El van escorcollar i, perquè no l’enxampessin, els budells li tocaven gairebé a l’esquena. Tenia molta traça, en Pérez. Una vegada un caporal d’en Bachmayer li va dir, a en Pérez, que passés, sense que no el veiessin els del control, un pneumàtic per a la bicicleta de la seva dona. En Pérez es va col·locar el pneumàtic a la cintura i el mateix caporal que li havia dit que el robés, l’esperava al control amb en Bachmayer. Li va descobrir el pneumàtic i li va preguntar que per a què el volia. “Per a vendre’l”, va dir en Pérez. Van cridar un SS i li van donar 25 cops al cul. Li va tornar a preguntar que què n’havia de fer, del pneumàtic, i en Pérez va contestar que per a vendre’l, una altra vegada. I li tornaren a endegar 25 cops al cul. Després, quan l’SS que l’havia tustat se’n va anar, el caporal li va regalar un cigar i li va donar la mà. En Pérez era el més antic, dels qui érem a l’armeria, i parlava molt bé l’alemany. El dia dels bombers de Viena, vam passar les peces desmuntades dins dels bidons del menjar. Això ho fèiem tot sovint: menjàvem a l’armeria. Al migdia anàvem a buscar un bidó ple de sopa i a les tres de la tarda el tornàvem gairebé ple, perquè menjàvem millor gràcies a les feines que fèiem per als SS de fora, arreglar-los les motos, les bicicletes, etc. Posàvem les armes dins del bidó, embolicades amb paper de greix, i anàvem amb el bidó cap a la nostra barraca. En Saturnino Martínez, que també era de la CNT, el recollia i l’amagava dins del carbó, entre la roba o en un forat sota la planxa del terra. En Saturnino Martínez amagava de tot i era un sac de treball. A la barraca, ens feia els nostres llits, perquè no anéssim tan cansats. Cantava molt bé, havia cantat a l’Orfeó de Sants, a la Coral de la Farigola, on era baix, i als Cors Clavé. També en Capdevila, a la fusteria, amagava material de tota mena. Un altre de la CNT que amagava tot el que podia era en Gil, a la barraca sis…»


  En Joan Gil em va contar com havia amagat les armes dins d’un matalàs: «L’Àngel Sànchez, de l’armeria, havia deixat armes dins de la barraca dos. En Saturnino Martínez en va amagar sota el carbó de la calefacció. Jo les havia ficades dins d’un matalàs i hi dormia a sobre. Però em van fer Kapo de la barraca sis i havia de traslladar-les a aquesta barraca, no sabia com fer-ho Per fi, vaig pensar que traslladaria el matalàs i tot. Hi vaig ficar palla, draps, papers, perquè tot plegat fes un bon gruix. Vaig començar a arrossegar el matalàs davant dels nassos de l’SS. Em va aturar el Blockführer i jo vaig quedar glaçat. Sabria que hi havia armes a dins? Em va fer deixar el matalàs a terra i s’hi va asseure a sobre. El va anar provant de totes bandes. I, per fi, em va dir: “Tens un matalàs molt confortable, eh?” I se’n va anar.»


  «Però també aconseguírem un fusell metrallador gràcies a un company del POUM», continua en Josep Pagès. «D’això no se n’ha parlat enlloc. Als darrers dies, arribava l’exèrcit alemany de retirada, brut i desorganitzat. Els obligaven a desinfectar-se. Al servei de desinfecció treballava en Conill, del POUM. Els soldats alemanys havien de deixar les armes dalt d’un camió sota la vigilància dels SS. Però un dels soldats es va deixar el seu fusell metrallador dins de la cambra de desinfecció. Aquestes cambres tenien dues portes, l’una al davant i l’altra al darrera. En Conill va arrambar el fusell a la porta que donava al darrera. Quan la cambra de desinfecció, amb tota la roba dels soldats a dins, va començar a funcionar, en Conill va fer la volta, va obrir la porta del darrera, va agafar el fusell i va tornar a tancar la porta. Aleshores aixecà l’ampit de la finestra, que era de fusta, i el va ficar a dintre. Era un amagatall que ja havia utilitzat altres vegades per amagar roba que robava per als presos.


  »Però llavors va plantejar-se el problema de com entrar-lo al camp, car havia de travessar la filferrada elèctrica. Va demanar una entrevista amb dues persones del comitè republicà, amb dos comunistes, perquè va pensar que nosaltres érem els més ben organitzats. Els va dir que posava a la seva disposició el fusell metrallador amb la condició d’ésser ell el primer a prémer el disparador. Ell havia estat oficial de l’exèrcit republicà i això ens mereixia una certa garantia. Vam encarregar-nos, doncs, de fer-lo entrar dins del camp. I estàvem tan ben disposats a complir el que ens havia demanat en Conill, que, el trasto en qüestió, el vam amagar sota el seu mateix llit, a la barraca quatre, sense que ell ho sapigués!


  »El cap dels Kapos de la pedrera era un d’aquests silesians meitat polonesos meitat alemanys, detingut com a asocial. Potser era l’home més important de tots els presos, tenia a les seves mans la vida o la mort dels deportats del camp. Era qui gaudia de més confiança dels SS. El mateix Kapo general dels presos, un pres comú, li tenia una mica de por. Tenia un caràcter molt variable i no ens mereixia cap simpatia, més aviat totes les prevencions. Anava sempre amb un íntim amic seu, del mateix poble, que es deia Emile. Era el cap dels picapedrers de la pedrera. Era un triangle verd, així com l’altre era un negre dels asocials. Tampoc no ens mereixia cap mena de garantia, encara que havíem observat que durant els anys de deportació rarament pegava i no participava mai en els assassinats que cometien els altres Kapos de la pedrera. Un bon dia, tot just havien tocat diana, se’m va acostar aquest home i em va dir que volia parlar amb la direcció dels comunistes republicans, que té un oferiment per a fer-nos. Jo li dic que no sé de què em parla i ell em contesta que sap de sobres qui és la direcció dels comunistes. I afegeix:


  »—Vinga, no siguis tossut i no perdem el temps, que l’assumpte és prou important.


  »I va anomenar tot seguit els noms dels qui pertanyíem a la direcció del partit dins del camp. Això em tornà la pell de gallina, car per a nosaltres era molt greu que l’íntim amic del cap dels Kapos sapigués els nostres noms, cosa que la majoria dels republicans ignoraven. Immediatament ens vam reunir els de la direcció i vam decidir que aquest home, si era realment dolent, podia anar tothora amb la història als SS i que, per tant, el fet de tenir una conversa amb ell no ens descobria més del que podíem estar descoberts. Dos de nosaltres anàrem a parlar-hi. L’home ens va plantejar el següent: ell té la clau d’una barraca de la pedrera on els SS han dipositat armament. Aleshores ell ens ofereix que, en una hora exacta, ens obrirà la porta perquè un dels nostres hi pugui entrar i robar armament. Aquesta operació ha de ser feta en pocs minuts, justament al moment en què es relleva la guàrdia, perquè la barraca és molt a prop del rellevament.


  »Tot seguit designem els companys que hauran de portar a terme l’operació. Són els companys Codina i Bisbal, catalans tots dos. Quan els ho diem, tots dos accepten. Eren els qui repartien el cafè al cos de guàrdia dels SS i, per tant, prou coneguts dels SS com per no desvetllar sospites si anaven per dintre del camp. Acabaven el repartiment del cafè molts pocs minuts abans del rellevament de la guàrdia. El temps era mínim per a portar a terme l’operació.


  »En Codina, en saber que ha estat l’Emile, el cap dels picapedrers de la pedrera, el qui ens ha facilitat les dades, es nega a participar. L’Emile no li ofereix cap confiança. Ens cal buscar-ne un altre i trobem l’encarregat de netejar el despatx de l’enginyer de la pedrera i ell accepta. Però al darrer moment, tots ja estàvem llestos per a començar l’operació, ve en Codina i accepta una altra vegada. Diu que si nosaltres tenim confiança en l’Emile ell no és ningú per a tenir-ne menys. Així, són tres els qui participaran en l’operació. Nosaltres som dalt del camp, esperant, i cap a les onze veig com van cap a la cuina per deixar el pot de cafè i emportar-se’n un de ple. Generalment els acompanyava un SS fins a l’entrada del camp. Aquell dia un SS també anava amb ells. En veure’ls entrar al camp tan tranquils i fent broma entre ells vaig pensar que l’operació no s’havia pogut realitzar. Però em vaig emportar una sorpresa gran quan vaig adonar-me que en estar tocant la cuina fan mitja volta i vénen directament on sóc jo, es planten al meu davant i comencen a omplir-me de pistoles que treuen de tot arreu. Em sembla que havien pispat tretze pistoles i tretze carregadors. El qui en portava més era en Bisbal, que en duia set. Se les havia amagades a les sabates, una mena de botes dels SS, i se les havia ficades a la part del davant. No sé pas com podia caminar.


  »Això devia passar cap al mes de març del darrer any. Era un dia esplèndid, amb molt de sol, encara que hi feia fred. Aquestes dues operacions, la d’en Conill i la de les pistoles, han estat molt poc comentades i hi van participar catalans en totes dues. En Conill, en Codina, que és de Begur, en Bisbal, que va morir en un tiroteig a l’endemà mateix de l’alliberament…»


  A Dachau, no hi havia armes, segons en Joan Martorell, però la resistència hi era de moltes formes. En Juli Marvà, de Barcelona, sabia bé l’alemany i passava les notícies dels periòdics nazis. En Martorell recorda com li aixecà la moral una petita nota que va passar en Marvà sobre el pas dels guerrillers republicans per la Vall d’Aran. Un dia, a Dachau, els 22.000 deportats que estaven rígidament formats a l’Appellplatz es van negar a sortir a treballar. Era el 4 de setembre de 1944 i a la vora del camp havien d’afusellar 92 oficials soviètics, els qui havien encapçalat la resistència clandestina al camp de Dachau. En Martorell era amic d’un d’aquests soviètics, s’havien conegut a Barcelona. El soviètic havia estat aviador durant la Guerra Civil. El Comitè Internacional del Camp decidí que aquell dia no sortirien a treballar. Van arribar al camp dues companyies de SS armades amb metralladores. Els nazis col·locaren les armes davant dels deportats i els amenaçaren d’obrir el foc si no anaven a treballar. El tinent coronel Tasarow, un dels soviètics que havia d’ésser afusellat, els va pregar que sortissin a treballar i així ho feren els vint-i-dos mil deportats.


  I comencen a evacuar els camps. Els soviètics avancen i s’inicien llargues i esgotadores marxes de la mort. Himmler dóna ordres de minar els camps, de construir túnels per dinamitar-los després d’haver-hi ficat tots els deportats; hi ha camps que són evacuats totalment i traslladats al Mar del Nord, on volen dos vaixells plens de presoners. Arriben ordres i més ordres, cal fer desaparèixer tot vestigi dels camps d’extermini. El mapa de la deportació comença a moure’s d’un cantó a l’altre. Els nazis es veuen perduts i, en la seva desesperació, ho volen acabar de destruir tot. Franz Ziereis, ferit de mort el 23 de maig de 1945, confessa davant dels qui l’havien pres, entre els quals es trobava el fotògraf barceloní Francesc Boix: «Sota l’ordre del ministre del Reich i cap de les SS, Heinrich Himmler, i transmesa pel general dels SS, doctor Kaltenbrunner, jo havia d’exterminar els detinguts dels camps de Gusen 1 i Gusen 2. Aquests havien d’ésser menats als túnels subterranis amb les quatre sortides prèviament tapades, tret d’una d’elles. Tot seguit, jo havia de fer volar les galeries. Vaig negar-me a complir aquesta ordre.»[372] Pel març de 1945, traslladaren de Steyr una quarantena de deportats cap a Gusen 2, entre els quals trobem en Josep Escoda: «Ens van fer travessar un bosc a peu. Ens aturaren en una clariana, tots estàvem segurs que ens anaven a liquidar. Però no, ens feren continuar. Ens portaven a Gusen 2 per treballar als túnels subterranis. Tenien divuit quilòmetres de profunditat i col·locaren dinamita a cada cantó per a fer-nos volar a tots, però no van tenir temps, car tenien els russos i els americans a les portes. Si arriben a tardar, no en queda ni un, de viu, per contar-ho.»


  Els deportats de Mauthausen i els seus Kommandos recorden l’arribada dels evacuats d’altres camps. «Arribaven mig despullats», diu en Jacint Carrió. «A Gusen eren quasi cadàvers. Els llançaven dels camions com si fossin sacs de farina. A Mauthausen va arribar un transport de dones. El “Mà de Ferro” s’adonà que una d’elles acabava de tenir una criatura enmig de la formació. Mentre comptava les dones, sentí els plors de la criatura. El “Mà de Ferro” la va aixafar a puntades de peu.»


  Cap al mes de febrer havien estat menats d’Auschwitz a Mauthausen molts grups de presos. L’evacuació d’aquesta gent representava multiplicar per mil la mortaldat normal d’un camp de concentració. Alguns foren enviats a peu, d’altres en tren. Els qui anaven en tren, els ficaven en un vagó i els tenien durant quinze dies viatjant per Polònia, Alemanya, Txecoslovàquia, Àustria, sense obrir mai les portes dels vagons. Quan els obrien, en arribar a Mauthausen, en quedaven vius uns deu o dotze de cada vagó. Arribaven a Mauthausen completament desfets, la majoria morien al cap de poques hores. En Joan Pagès recorda un d’aquests combois:


  «Cap a mitjans de febrer del 1945, va arribar un d’aquests transports que venia d’Auschwitz. Em sembla que eren uns tres mil. En arribar al camp començaren a separar els qui s’aguantaven tots sols i els qui havien d’entrar ajudats pels seus companys. Els van tenir des de primeres hores del matí fins a la nit completament despullats a l’antiga plaça de les crides, sota una temperatura glacial.


  »A la nit, els SS donaren als barbers l’ordre de no permetre sortir de les dutxes els qui restaven vius. Això significaria que els aplicarien dutxes d’aigua gelada de llarga duració. Els barbers ens hi vam negar rotundament. I aleshores els SS feren baixar els bombers perquè no deixessin que els evacuats es receressin al tros que hi havia entre la dutxa i la paret i evitessin d’aquesta manera la fredor de l’aigua. Els bombers eren presos, una gran majoria de dret comú, els quals col·laboraven tot sovint amb els SS.


  »Els barbers ens vam escapar de la dutxa tot i sabent que amb la nostra negativa ens jugàvem la vida. Però vam poder veure com, als evacuats, els aplicaven dutxes d’aigua gelada de vint, vint-i-cinc, trenta minuts de duració i tot seguit eren enviats a fora, a darrera mateix de l’edifici, entre la dutxa i el filferrat elèctric. Anaven completament nus i sense possibilitat d’eixugar-se. Formaven una pinya compacta i feien la roda, els qui eren a l’interior passaven a l’exterior i a l’inrevés; però la SS, quan va veure això, els va fer tornar a baixar, els tornaren a aplicar les dutxes de la mateixa durada i els feren tornar a sortir i aleshores no els deixaren formar en grup, sinó que els tenien de cara a la paret, l’un al costat de l’altre. Aquesta operació fou repetida durant la nit cinc vegades. A primera hora del matí ens tornen a cridar als barbers —no cal dir que nosaltres no sabíem si aleshores anàvem a patir represàlies per haver-nos negat a col·laborar en les dutxes. Però ens diuen que hem de tractar com a presos normals els evacuats que quedaven. Cosa que significava afaitar-los des del coll fins als peus, per tal d’evitar que tinguessin polls o misèria. En quedaven exactament vint-i-set de vius. Quan començà aquesta operació, en devien ser uns tres-cents.


  »Jo em vaig negar a afaitar els supervivents. Vaig considerar que aquells homes, de la manera que estaven, no podien tenir de cap manera misèria. No era qüestió de repetir el suplici. La meva actitud fou seguida per tots els barbers. Amb aquestes, els SS els baixaren cafè calent, cosa que no s’havia fet mai en cap expedició. Cafè calent amb sucre. I els van baixar una tovallola perquè s’assequessin. A l’endemà no en quedava ni un, de viu. Un home que ha resistit la deportació d’Auschwitz, que ha arribat a Mauthausen incapaç de passar la porta pel propi esforç, que l’havien d’ajudar els altres i que el sotmeteren, a la nit, a cinc operacions de dutxa glaçada per després gelar-se al mig del carrer, l’home que encara té prou resistència per a suportar això…, desgraciadament la resistència té un límit i a l’endemà tots eren morts. Vull recordar, però, què aquesta gent resistí no per la seva força física, sinó per la seva moral. Perquè, quan entraren, eren ja candidats a la mort.


  »El meu company i jo, asseguts davant de la finestra, vam encendre un cigar. Un xicot jove, rus, es va posar al davant nostre demanant-nos, en rus, la burilla. Jo vaig dir al meu company:


  »—Mira si té moral, aquest, que ens demana la burilla quan més valdria que ens demanés pa.


  »Li vam preguntar per què no ens en demanava, de pa, i ens va dir que el pa no li servia per a res i que volia tenir, abans de morir, el goig de poder fer unes quantes pipades de tabac.


  »—No us preocupeu —va afegir—, al meu darrera vénen cent seixanta milions de soviètics que acabaran amb l’Alemanya de Hitler.


  »Aquelles paraules, la seva força moral, ens van impressionar. Nosaltres mateixos li vam anar a buscar el cafè calent a la caldera que encara no havien obert. A l’endemà vam anar al “Camp Rus” per saber què se n’havia fet, d’aquest xicot, i vam esbrinar que quedaven encara dos o tres supervivents. I un d’ells era el nostre amic rus! Devia ésser pràcticament el darrer a morir.»


  En Joan Martorell va portar, personalment, l’ordre d’exterminació de Himmler del camp de Dachau. Primer a morir eren els soviètics. Després els antifeixistes alemanys i austríacs. En tercer lloc els republicans. El comitè de resistència del camp va fer córrer la consigna que, si arribava l’ordre d’evacuació, en formar-se en files de cinc es col·loquessin a la banda de fora els presos més vàlids. Així aquests podrien llençar-se al damunt dels guàrdies, els prendrien les armes i ocuparien el seu lloc. Els primers a ésser evacuats foren els alemanys i els austríacs i compliren les consignes del comitè internacional. Es refugiaren en una granja dels voltants. Però a l’endemà arribaren els americans i els altres grups ja no van haver de sublevar-se.


  El comitè internacional de Mauthausen havia previst davant la possibilitat d’ésser evacuats a Gusen per ésser-hi exterminats als seus túnels: primer, sublevar-se dins del camp davant d’una ofensiva SS. Segon, operar des de l’exterior, des dels Kommandos de treball. Tercer, a l’inici d’una marxa d’evacuació i, quart, en plena marxa d’evacuació. Heus aquí com tot el Kommando d’Ebensee es nega a entrar als túnels. Ho conta en Jaume Arnaud:


  «Com diversos altres camps, Melk, sota l’amenaça de les tropes aliades, es va replegar sobre Ebensee, l’últim dels camps que fou alliberat. Les condicions de vida hi eren horribles. Estava preparat per acollir un efectiu de 7 a 8 mil homes, i el 17 d’abril n’hi havia més de 25.000. Pràcticament ja no hi havia més aliments, però el treball continuava a les sis o set galeries profundes de més d’un quilòmetre i mig de llargada, excavades a 200 metres sota la muntanya. La mortalitat era espantosa. Alguns dies hi va haver més de 600 morts.


  »A començaments de maig, els esdeveniments es precipitaren. Els nord-americans eren a l’altre cantó del llac, a quaranta quilòmetres. Un SS austríac, que sempre havia estat amic nostre, ens avisa que el comandant del camp ha fet introduir als túnels locomotores i vagons farcits de dinamita i que planejava de fer-nos entrar dintre de les galeries i de fer-ho saltar tot, enterrant-nos així sota una allau de roques. Quin crim esplèndid a la glòria d’un SS! Un dels més bonics i ben aconseguits: 20.000 homes anihilats d’un cop!


  »4 de maig de 1945. De matí toquen a formació. Els supervivents, entre 15 i 20 mil, es reuneixen en silenci. Ganz, el comandant del camp, mantenint-se a una bona distància, rodejat dels seus sis-cents SS armats, ens explica que els nord-americans arriben, que els alemanys han decidit de lliurar un combat d’honor, que correm el risc de ser víctimes del foc i dels trets i que, per tal de garantir la nostra seguretat, ens conduiran als túnels, cadascú amb una flassada, on serem a recer. Les seves paraules foren acollides amb un silenci mortal. Ganz torna a començar, insisteix, ja no dóna ordres, ens aconsella en un to amistós; els seus esbirros ja no criden ni claven cops. Darrera d’ell, els seus SS amb el fusell metrallador a la mà. Davant, una massa d’esquelets, pàl·lids, amb prou feines si s’aguanten drets, pràcticament desarmats, però silenciosos, tranquils, decidits, i que, a poc a poc, avancen cap a ell. Avancen compactes com un mur. Moment crucial, tràgic. Què faran els SS? No res! Reculen, primer lentament, surten del camp i fugen cap a les muntanyes.»


  «Als darrer mesos», conta en Garcia-Badillo, del camp de Buchenwald, «l’exèrcit roig avança i els SS començaven a ensorrar-se. Venien combois d’evacuats de Silèsia, Gross-Rosen, d’Auschwitz. La meitat dels evacuats ja havien mort i els altres havien d’arrossegar els cadàvers. Els cuiners —entre ells hi havia algun company—, quan veien algun comboi de moribunds, de seguida els feien una sopa i encenien les calderes. Fos l’hora que fos i sense ignorar que arriscaven la pell. Els qui encara tenien un alè de vida, procuraven aixecar el cap amb l’esperança d’un plat de sopa. I els qui veien que anaven a morir, es col·locaven ells mateixos en un cantó, perquè als camps la mort ha perdut la seva força i el temor a morir gairebé desapareix. El 2 d’abril de 1945, comença a Buchenwald la lluita contra les evacuacions. Amagàvem els jueus allà on podíem i totes les nits vetllàvem fins a les onze…» Els SS evacuen alguns milers de deportats, però l’11 d’abril comença la sublevació del camp de Buchenwald. La lluita duraria dos dies. Buchenwald seria dels pocs camps en què els deportats s’alliberarien ells mateixos. Els del Kommando de Dora no tindrien tanta sort. Els presos han estat liquidats o bé evacuats a Bergen-Belsen. Entre aquest darrer grup es trobava el català E. G.: «Els aliats bombardejaven Dora i els SS tremolaven com les fulles dels arbres. Cap al febrer de 1945, ens feren pujar en vagons de V 1 i V 2. A la cua hi col·locaren un parell de vagons per als cadàvers dels qui morien pel camí. Els V 1 i V 2 anaven coberts per una lona i això devien saber-ho els aliats, perquè ens bombardejaren tota l’estona. Quan arribàrem a Bergen-Belsen, els vagons estaven plens de morts. Passàrem vuit o nou dies sense menjar res, només ens donaven un tros de pa amb botifarra i per obtenir-la ens barallàvem centenars d’homes, que ens aixafàvem els uns als altres i ens abraonàvem com si fóssim feres. Abans d’arribar a Bergen-Belsen, els SS anaven matant amb un tret al clatell els qui no s’aguantaven drets. El meu company i jo ens arrepenjàvem com podíem.


  »Quan els anglesos alliberaren el camp de Bergen-Belsen, hi trobaren un infern. La plaça del camp estava plena de morts, car els SS havien rebut l’ordre de tirar a matar i això ho feien contínuament. La gent anava desesperada buscant menjar, arrossegant-se entre els qui agonitzaven, entre els caps esmicolats. Els SS ens tiraven bales dum-dum, unes bales que estaven llimades per la punta en forma de creu. Fa un esvoranc al cos i el destrossa tot. Un company meu, de Lió, en va rebre una a la cama i li va quedar tot sense carn, li vèiem l’os. Va morir dessagnant-se al nostre costat. I nosaltres sense poder-hi fer res… Els anglesos, en entrar, no s’ho creien. Aquells carros plens de cadàvers, amb els braços i les cames que en penjaven, els moribunds posant-se pedres a la boca per la fam que els arborava, muntanyes de nens jueus destrossats… Bergen-Belsen havia anat arreplegant deportats d’altres camps. Allò era un gran cementiri, un enorme holocaust. Els anglesos ho van haver de cremar amb bulldozers, i també les barraques, car hi havia tifus…»


  Quan començaren a evacuar el camp de Sachsenhausen, en Bernat Garcia va anar a cercar en Largo Caballero a fi d’anar tots els republicans junts. Aquest va dir que aniria en un camió, que així ho havien dit els del Revier, però el camió no arribà mai i en Largo Caballero enfilà amb la columna. Va caminar un quilòmetre, va caure tres o quatre vegades, no podia més, i es va arrossegar cap al camp amb la idea de morir-hi. Anava tot brut i espellifat. Esperà al camp fins que arribà l’exèrcit soviètic.


  Uns dies abans d’evacuar el Kommando extern de Sachenhausen, Haenkel, hi arribaren tres trens carregats amb deportats d’Auschwitz. Feia quinze dies que viatjaven en vagons de carbó descoberts i fins i tot molts dels SS que els vigilaven van morir-hi de fred. Carregaven aquests evacuats dalt dels camions com si fossin totxos. Algun d’ells encara movia una mica el cap. En Joan Mestres va sentir com un civil deia:


  —Aquesta vergonya ha començat des que tenim Hitler al poder!


  Van posar els nouvinguts als hangars de les fàbriques. «Hi morien a centenars», ens conta en Joan Mestres. «Quedaven tan entercs que ni te n’adonaves, que s’havien mort. A les dutxes queien morts com a mosques. Quan ens van evacuar a nosaltres, els van liquidar o els van abandonar perquè morissin sols.


  »Cap al vint d’abril de 1945, els russos ja eren a les portes de Berlín. Feia dies que no ens donaven menjar. Nosaltres ja ho teníem tot preparat per assaltar el camp i apoderar-nos de l’armament. Però un matí vam veure que entraven tot de camions carregats amb fusells i metralladores. Ens van fer formar en diversos grups de cinc-cents i en rengles de cinc de fons. Ens van donar mig quilo de pa negre i un tros de botifarra. Això va ésser tot el menjar que ens donaren durant el llarg trajecte. En Cantó va dir que ningú no mengés ni el pa ni la botifarra. Sospitava, amb tota la raó, que ens esperava un viatge molt llarg i ens va advertir que seria millor de fer tres trossos cada dia i no agafar-ne ni un mos més del que ens pertocava. Però estàvem tan famèlics i desnodrits que molts ho endraparen tot seguit i no volgueren esperar.


  »Els de Haenkel, doncs, vam ésser evacuats entre el 20 i el 22 d’abril de 1945. I a aquesta marxa, l’anomenàrem “la marxa de la mort”. Els grups de cinc-cents presoners teníem, a cada sis metres i al costat, un SS amb un gos. Al davant i al darrera de cada grup, els oficials. Passàvem per carreteres comunals. El pres que no podia més, que ja no podia caminar, s’havia de posar en un cantó, i l’SS que pertocava l’havia de matar. Si aquest no s’atrevia, l’havia de matar el que anava a darrera seu i així fins arribar al darrer dels SS. Si el darrer dels SS tampoc no matava el pres, aleshores l’oficial matava el pres i l’SS. Després d’una mitjana de trenta quilòmetres diaris, ens feien descansar al bosc. Ens ajuntàvem sempre els supervivents de dos grups i, com que les baixes eren tantes, a l’endemà en formàvem un de sol. A la nit ens encerclaven al bosc amb metralladores i gossos. No ens podíem aixecar ni per fer les nostres necessitats, perquè els SS tiraven de tant en tant contra nosaltres a l’alçada d’una persona. A l’endemà, mataven davant nostre els qui no es podien aixecar. Una nit van fer dormir un grup dels nostres en una granja i, mentre dormien, la van incendiar. Els qui volien escapar-se per les finestres per no morir cremats, els metrallaven.


  »Passàvem per pobles molt petits. Els qui encara aguantàvem sosteníem els qui no podien caminar i, en passar davant d’alguna casa amb la porta oberta, els empenyíem a dintre, però els alemanys els denunciaven als SS. Els nens petits jugaven a pilota al costat dels morts. Jo he viscut tres ensorrades: la nostra, la francesa i l’alemanya. Però era digna de veure la por dels SS, aquelles bèsties orgulloses i cuirassades que, quan veien un avió aliat, es llençaven a terra morts de pànic.


  »L’1 de maig el nostre grup era el darrer de la marxa. En Cantó deia que no podia més, que ja no veuria su niña, una noia andalusa, i jo li vaig dir que em volia morir. Vaig seure en un cantó de la carretera i vaig esperar que vingués l’SS per a matar-me. Però em va veure el meu amic, el coronel belga, i va venir tot enrabiat a cridar-me:


  »—Què hi fas, aquí? Què t’has cregut? Un home jove com tu, i comunista! Vinga, aixeca’t! Jo, que tinc setanta anys, encara vull veure la derrota d’aquesta gent.


  »I l’home aguantava com ningú, alt i fort com era. Cada matí, quan ens aixecàvem de dormir, s’afaitava mentre els SS ens clavaven les seves guitzes. Era un coronel molt patriota, ja jubilat, que s’havia enrolat a la resistència del seu país per lluitar contra els alemanys.


  »Marxàvem cap a l’oest. Els SS fugien dels russos i buscaven els americans, perquè el poble americà no havia sofert gens en mans dels nazis al contrari del poble rus. Ens van concentrar, tots els qui quedàvem vius de Haenkel, a prop d’un riu durant tres dies. I cada nit va haver la música de les metralletes.


  »Els SS només van alliberar els alemanys. Ens vam reunir els del comitè de solidaritat i el meu company polonès, en Joseph, em va dir que els soviètics es volien sublevar. Però a l’endemà van arribar camions de la Creu Roja, van demanar permís per a repartir-nos un paquet per a cada quatre presoners i ens van dir que els russos eren a pocs quilòmetres de nosaltres. Al cap de tres o quatre dies ens van fer tornar a marxar en la mateixa direcció. S’hi anaven ajuntant SS de tot arreu i forces escampades de l’exèrcit. Els SS estaven molt nerviosos i discutien entre ells: els uns eren partidaris de pelar-nos allà mateix i els altres de fugir i salvar la pell. En Joseph em va dir que aquella nit podria ésser la decisiva, que ens havíem d’escapar. Ho vaig consultar a en Cantó, un marí gallec, i a dos francesos. Aquella mateixa nit ens vam escapar tots cinc. Ens vam arrossegar per terra i el bosc es va acabar aviat. No havíem caigut en el detall que el bosc podia ésser molt petit i ens vam trobar ben bé al mig d’una plana. No sabíem què fer, no podíem recular… Vam començar a córrer, sempre cap endavant, cap a l’est, en sentit contrari de la marxa del nostre grup. Al cap d’uns quilòmetres vam trobar un paller, ens vam llençar damunt de la palla i vam dormir com no ho havíem fet en quinze dies. En Cantó roncava molt. A l’endemà feia sol i tot estava silenciós. No se sentia res, ni un tret, ni un crit, ni un camió. Acostumats com estàvem a tota classe de sorolls, aquell silenci encara era més dolorós.


  »Vam anar cap a la carretera i uns civils ens van dir que la ràdio havia anunciat la capitulació d’Alemanya. Era el cinc de maig. Els vam demanar menjar i no ens en van voler donar. Vam trobar un grup de gent que feia sopa i ens hi vam acostar. Resulta que eren soldats alemanys. Van cridar el seu tinent per veure si podien repartir la sopa amb nosaltres, però aquest ens va mirar molt malament i va dir:


  »—No! Que no veieu que són criminals, que són presoners polítics?


  »Vam pensar que, si continuàvem caminant en sentit contrari, ens podien matar soldats alemanys en retirada. Vam tornar cap a l’est, per veure si trobàvem l’exèrcit americà. De sobte vam topar amb un clot immens. A dins, tot amuntegats i encara xops de sang calenta, hi havia uns tres-cents cadàvers. Eren els nostres companys del grup, que havien estat assassinats. En Joseph, que havia pogut fugir, ens va explicar que els havia matats un batalló de SS que fugia del front de Rússia. Un civil ens va explicar que això havia passat encara no feia mitja hora. El grup dels tres-cents havien quedat alliberats, perquè els SS que els vigilaven havien fugit. Aleshores ells, els nostres companys, van robar menjar, farina, i s’havien assegut per a celebrar la llibertat. Estaven molt contents i cantaven La Internacional. La majoria eren russos que esperaven l’arribada del seu exèrcit.


  »El civil ens va dir que a prop, en un quilòmetre, hi havia un grup de soldats de Badoglio desarmats. Allò era un no man’s land. Nosaltres tres, perquè els francesos no ens van voler seguir, vam agafar un fusell cadascú, però en actitud d’anar desarmats, per no provocar. Al cap d’uns dos-cents metres vam ensopegar amb un comandant SS que es va tornar groc de ràbia en veure’ns lliures. Instintivament es va posar la mà al revòlver, però nosaltres vam saltar a cada cantó i vam fer cames ajudeu-me.


  »Per fi vam trobar els italians, que cantaven perquè s’havia acabat la guerra. Ens van donar sopa i dos d’ells ens van acompanyar fins on era la guàrdia americana. Els americans ens van donar un paquet gros de queviures. Ens vam quedar un camió i assaltàvem els carros dels civils. Quedàrem ben farts de tant menjar. Amb nosaltres venia un deportat romanès que es va morir de cruspir més de cinc quilos de confitura. Un dia vaig veure que pujava un grup de Sachsenhausen amb la bandera nostra, la republicana, i que havien estat alliberats pels russos. Em vaig trobar tots els meus amics, en Carabassa, en Fargas, en Garcia, en Portet, en Conill… Acabaven de proclamar la República a Alemanya! En Cantó, quan els va veure, es va emocionar tant que no va recordar que érem dalt d’un camió i va continuar caminant en el buit.


  »Però evacuaren tothom menys nosaltres, els republicans. Anaven passant els dies en aquell campament americà. Per fi un company francès, en Guérin, que havia estat condemnat a mort a Haenkel, va saber on érem i ens va venir a buscar en un avió de guerra alemany, un Junker. Feia un mes i mig que havíem començat la marxa de la mort.»


  Aquesta marxa, també la va emprendre la Carme Boatell, de Perpinyà. I també l’havia de fer la Mercedes Núñez, catalana, que havia estat detinguda per la Gestapo a Carcassona com a resistent. La Carme Boatell recorda que un dia feien cua per a recollir la sopa. «Dues Kapos —diu— es van abraonar damunt de la Mercedes i de les companyes que la voltaven. Totes vam córrer, però ella no podia, perquè tenia mal a les cames i aquelles bèsties la van apallissar a l’esquena de tal manera que semblava que traiés els pulmons per la boca, de tanta sang que en sortia…» La Mercedes Núñez va anar al Revier del Kommando de Schoenenfeld, segura que acabaria a la cambra de gas. El dia 13 d’abril de 1945, els nazis van manar l’evacuació del Kommando. El camp quedava buit, només les malaltes del Revier, dones destrossades per la tuberculosi, foradades per la disenteria, cobertes de ferides i de plagues. «Quan vèiem com s’allunyaven les nostres companyes —conta la Mercedes Núñez—, enquadrades pels SS i els seus gossos, hi va haver un moment terrible. Sabíem per amarga experiència que els nazis no acostumaven a deixar petja dels seus crims. Quin sistema d’extermini de masses havien preparat? Hi va haver un llarg silenci, tens, prolongat. Ningú no gosava parlar. A pesar del nostre estat d’esquelets vivents, encara ens restava una mica de força de voluntat per evitar el pànic.


  »Va ésser en aquest moment dramàtic quan vam veure que entraven al Revier les dues doctores soviètiques. La doctora Maria, metgessa de l’exèrcit roig, i la doctora Irena, bolxevic de la vella guàrdia que havia participat a la Revolució d’Octubre. Havien desobeït les ordres dels SS i, en lloc d’evacuar el camp, s’havien amagat per a compartir amb nosaltres la nostra sort, qualsevol sort. L’instant va ésser d’una gran emoció, les unes somreien, les altres ploraven en silenci. Les dues doctores ens havien tornat l’esperança. Durant cinc dies interminables, amb el xiulet dels obusos al nostre damunt, enmig dels espetecs de la batalla, les dues doctores ens van cuidar amb una gran abnegació fins que, alliberades, ens van hospitalitzar.


  »I aleshores ens van dir que creien que el camp havia estat minat!»[373]


  La Carme Boatell va ésser evacuada aquell 13 d’abril de 1945. Eren 13.000 dones. «Recordo que era el tretze —ens conta ara la Carme—, perquè ens vam ajuntar cinc republicanes i jo vaig brodar per a cadascuna una bandereta republicana. Ho feia mentre ens bombardejaven i les altres em deien “Ja en tens, de catxassa, ja!” Sense halar, que feia vuit dies que no menjàvem. Vam sortir de nit i vam estar tres dies i tres nits caminant. Al segon dia ens van fer aturar a prop d’un riu, t’imagines el que són tretze mil dones aturades i amb els SS que ens enquadraven? Vam passar un bosc, amb tot d’arbres alts i negres, immensos, una cosa magnífica, i vam començar a sentir trets, pam, pam, pam! Qui queia, la liquidaven. I després, vinga sentir pel mig de la fullareda coses que corrien. Totes les que parlaven una mica l’alemany s’escapaven. Ens portaven cap a l’Elba, en un costat hi havien els americans, en l’altre, els russos. I nosaltres, al mig. A prop de l’Elba ens van fer reposar, ja no podíem més. Jo m’aguantava perquè m’agafaven, si no m’haurien pringat allà mateix. Les dones SS i els homes SS es van ficar sota d’un pont, a vint metres d’on érem nosaltres, es van tapar amb la capota i vinga a fer els seus affaires. Era degoûtant, allò. I pel damunt del pont aquell, hi vam veure un carro carregat de maletes i tirat per uns homes que no s’aguantaven drets. I amb el fuet, bam, bam!, els pegaven. I el que queia, puntades de peu. Allà mateix vam veure com en mataven tres o quatre. Mira, va sorgir de nosaltres un crit unànim. Una va cridar: “Les brutes!!!” i totes vam començar a bramar Uhhhhhhhhhhh! Totes, totes cridaven. I deixaren de pegar aquells homes. Ens van fer tornar a aixecar, al cap de poques hores, i altre cop a caminar. Vam caminar tota la nit i, al capdavall, ens ficaren en un camp d’esports. Amb un fred que hi feia! I sense menjar res. Les cames i els peus inflats. Aquell matí vam veure que al costat nostre, separats per filferrats, hi havien posat els homes. Una o dues van intentar comunicar-s’hi, i les pobres van rebre. Les van matar allà mateix. Sort que aquell matí feia sol.


  »Al cap d’una estona, un altre cop a marxar en columna. Quan sortim del poble ens adonem que ningú no ens esperava, que anàvem soles. Les SS havien fotut el camp. Les companyes més responsables van començar a fer passar la consigna que ningú no es mogués fins que no estiguéssim en camp descobert, perquè no ens fotessin una metrallada, eh? I així ho vam fer. Quan vam ésser en camp descobert, allò va ésser l’escampada!»


  L’ALLIBERAMENT DELS CAMPS DE LA MORT


  «Res no comptava sinó aquelles portes, que s’havien obert ja per no tancar-se.»


  JOAQUIM AMAT-PINIELLA: K. L. Reich


  I de tots els camps de la mort s’anaren obrint les portes, anaren sortint homes «alliberats», homes que arrossegarien tota la vida la malaltia de la deportació. Deixaven al darrera una rastellera de cadàvers, un seguit de records. La disciplina dels camps s’havia anat afluixant, però els assassinats massius continuaren fins al darrer moment. Potser perquè els SS es veien perduts mataren com mai no ho havien fet a Buchenwald i a Dachau, a Ravensbrück i a Mauthausen. Els nostres testimonis no poden oblidar les xemeneies, cremant dia i nit, emportant-se els cossos dels qui havien estat els seus companys. El fanatisme SS s’esmicolava davant de la trobada dels soviètics i els americans al riu Elba. Una nova època semblava que anava a començar.


  No tots els nostres deportats foren alliberats de la mateixa manera. No tots reberen el mateix tracte per les forces alliberadores. L’arribada al centre d’alliberament dels deportats, l’hotel Lutècia de París, fou lenta i, moltes vegades, dura. Deixem que ens ho expliquin ells. «Quan alliberaren Gusen —conta en Jacint Carrió—, molts no es fiaren ni dels americans. No van voler sortir per les portes, van enrunar els murs i van trencar les filferrades per la part del darrera. Entrà a Gusen un negre en una tanqueta.


  El primer que van fer els americans va ésser llançar la metralladora de la torre de control a terra. Era un símbol, allò. Vam sentir una alegria difícil d’explicar. Ens vam aplegar tots els republicans en un cantó. Allò era una festassa. Ens havíem reunit tots els partits i vam desplegar la nostra bandera, la bandera republicana.


  »—Què cantarem?


  »Ens vam mirar sense saber què cantar. De sobte, algú començà la cançó que sabíem tots, la cançó de l’exèrcit popular. Tots els republicans, sense mirar d’on eren, van enfilar les primeres lletres del nostre himne. Allò de “Amb fúria i disciplina…”. Els qui no sabien la lletra, la seguien amb la música, però tots, tots la recordàvem…»


  Eren les cinc menys cinc de la tarda del dia cinc de maig de 1945 quan el Kommando de Gusen s’ensorrava sota els primers crits de llibertat. Després començaren les revenges, com al camp de Gusen 2. «Quan van entrar els primers tancs dels americans a Gusen 2 —conta en Josep Escoda—, semblava que tornàvem a néixer, però amb més consciència. El primer americà que vam veure era un canadenc amb nas d’indi. Ens va dir: “Tot el que vulgueu fer, feu-ho avui. Demà entrarà l’exèrcit americà per controlar-vos i serà massa tard.” Ho deia per si ens volíem venjar i foren els soviètics els qui més es venjaren. Eren els qui tenien més raó de fer-ho. N’havien mort seixanta mil en la construcció dels túnels de Gusen 2. Aquell dia em vaig fer voluntari per anar a cuidar els malalts de la infermeria. Vam fer barricades a les portes i a les finestres, car els soviètics s’hi volien esquitllar per veure si hi havia algun Kapo amagat. Els van linxar: a l’endemà hi havia una pila de cadàvers que feia gairebé dos metres d’alçada per dos metres d’amplada. Això ho havien fet soviètics, que amb prou feines si s’aguantaven drets. Quan entraren els americans, agafàrem els malalts i els portàrem al “Camp Rus” de Mauthausen que, de tan brut que estava, el vam haver de netejar amb llançaflames.»


  Les fotos de l’alliberament del camp central de Mauthausen han corregut tot el món. En una d’elles, hi ha un grup d’exdeportats que malden per llençar a terra l’àguila del Tercer Reich. En una altra, hi podem veure els deportats que saluden les forces alliberadores. A la part de dalt de la foto, s’hi hauria de veure una pancarta amb unes lletres de salutació. La pancarta ha quedat esborrada en la majoria de les publicacions. Per què? Doncs perquè les lletres més grosses són en castellà i el cartell va ésser confeccionat per una colla de republicans. L’autor de la pancarta fou precisament el nostre testimoni Francesc Teix. Ell ens explica la història d’aquest cartell:


  «El dia cinc de maig de 1945, un company responsable de l’organització clandestina del camp em va venir a veure i em va proposar de fer un gran cartell per a saludar les forces alliberadores. Ho havia de tenir fet per a les properes quaranta-vuit hores, car era l’hora darrera en què els més pessimistes havien assenyalat el moment de l’alliberament del camp. Em van encarregar que fes un text en tres idiomes i això volia dir que havia de dibuixar, pel cap baix, unes 150 lletres a més de les tres banderes dels aliats. Em va semblar una tasca gairebé impossible: però vaig acceptar.


  »L’organització havia decidit que treballés als lavabos de la barraca 11, protegit per diversos companys, que haurien de vigilar els voltants. La roba feia uns vint metres de llargada i feia tota la volta a les parets del wàter. Els sastres havien cosit uns quants llençols pispats dels SS. Vaig fixar amb xinxetes la roba a la meva alçada i vaig fer l’esbós de les tres banderes, la soviètica, l’americana i l’anglesa… Si cap policia tenia la mala pensada d’entrar al wàter mentres jo pintava, els companys que feien de sentinella l’havien de liquidar i passar-lo a l’interior mort o moribund. Crec que els que m’aixoplugaven anaven armats amb ganivets de fabricació clandestina, i fins i tot em sembla que algun anava amb arma de foc.»


  Bonaque, del comitè de la resistència clandestina al camp de Mauthausen, recorda com estava de nerviós en Francesc Teix mentre dibuixava la pancarta. Se sentien de fora estant el brunzit dels canons i el tiroteig que creixia cada vegada més. Arribà l’hora de dinar i les banderes ja estaven enllestides, també els textos anglès i rus. En Teix començà aleshores el text castellà. Tot d’una, el republicà que feia de guaita des de dalt de la teulada del crematori va començar a cridar que ja arribaven els tancs. En Teix encara havia d’enllestir la darrera paraula del text castellà: Liberadoras. La va acabar de cuita-corrents amb quatre pinzellades, cosa que les fotografies ho ensenyen prou bé. Les fotografies no censurades pels textos francesos, és clar. Car sembla que, a les altres nacionalitats, els molestà que el gran cartell que saludava les forces que alliberaven el camp d’extermini de Mauthausen fos escrit en llengua castellana. La idea partí d’uns quants republicans i, el cartell, el va portar a terme un català: aquesta és la veritat històrica. Però continuem amb el relat d’en Francesc Teix:


  «Al cap de poca estona va entrar el company Corona i em va dir, tot content, que els americans eren a la vista i em va exigir que li entregués el cartell. Amb fermesa i sense dubtar-ne gens em vaig negar, car jo només l’havia de donar al responsable de l’organització. Però en Corona no va fer cas de l’ordre jeràrquic, em va arrabassar el cartell i se’n va anar precipitadament cap als miradors de l’entrada principal. Per tal d’evitar un acte irreflexiu i de conseqüències imprevisibles, el vaig seguir tot corrent i cridant. En arribar sota de la torre vigia, el policia de guàrdia li va demanar sense gaire convicció cap a on anava. En Corona el va empènyer i li va dir: Raus, Mensch! Una cosa semblant a Surt, xitxarel·lo! I va pujar l’escala ràpidament. Quan el sentinella em va preguntar també on anava, li vaig contestar el mateix que en Corona. En Sarroca i en Ferrer eren ja dalt del pont que uneix les dues torres. En Corona, boig d’alegria, em va dir que l’ajudés a desplegar la pancarta i a ajustar-la a la barana que dóna a l’interior del Camp. En aquest moment vam sentir un gran clam de joia i quan els tancs entraven dins del recinte l’alegria general era una autèntica apoteosi.»[374]


  Els deportats ja eren lliures. Enfilats dalt de les teulades feien voleiar les jaquetes i les gorres tot saludant els que els portaven la llibertat. Els crits eren eixordadors, recorden els testimonis. Els qui se sostenien dempeus ploraven d’emoció. Aleshores començava una nova etapa, la darrera de la deportació. Deixem que ens ho conti en Joan Pagès:


  «Quan l’oficial americà que entrà en una tanqueta al camp ens va alliberar, ens va dir:


  »—Jo desconeixia l’existència del camp. A partir d’ara, però, ja sou lliures. La resta de les forces americanes vénen al darrera. De tota manera, jo vull ordre i disciplina i, per tant, us prego que us mantingueu quiets.


  »L’home, potser sense adonar-se’n gaire, ens va llençar una amenaça:


  »—Si no sabeu mantenir l’ordre aquí dins, les nostres forces hi hauran d’intervenir.


  »Tot seguit nosaltres li vam ensenyar el camp i, quan va començar a veure aquelles piles i piles de cadàvers, d’esquelets, l’home canvià la cara de color i li agafà pressa per marxar. Nosaltres insistíem que anés a alliberar Gusen, que només era a cinc quilòmetres i l’home va estar, per arribar-hi, tres hores. Anava amb una tanqueta i dos cotxes militars, i em sembla que podia anar bastant més ràpid. L’oficial va comunicar, des de Mauthausen mateix, amb el tinent coronel Richard R. Seibel, el cap de les forces americanes, el qual li ordenà que continués avançant. Però no arribà a Gusen fins a les cinc de la tarda.»


  Mentrestant, al Kommando de Gusen, els deportats polonesos havien començat a fer justícia pel seu compte. No podien esperar: alguns Kapos foren arrestats, entre ells en Tomàs Urpí i l’Asturias, els quals foren traslladats a Mauthausen. El gruix dels americans encara no havia arribat al camp central de Mauthausen, el descontrol s’estenia, els nervis i l’agitació de la llibertat havien atiat els desigs de venjança. Per altra banda, els SS havien fugit cap als boscos i la majoria pretenia passar cap als Alps. L’únic pas que tenien era el poble de Mauthausen, on s’anaven arreplegant SS de tot arreu. «Nosaltres estàvem sols en aquells moments i la tanqueta americana que ens havia alliberat no ens havia deixat armes», conta en Joan Pagès. Era un moment molt perillós de desconcert i de follia. Va ésser aleshores quan l’Organització Internacional va fer-se càrrec del camp. El comandament s’instal·là a l’antic cos de guàrdia dels SS, a la porta principal del camp, i s’encarregà de la distribució del menjar i dels aspectes militars. Per tal d’evitar sorpreses, s’instal·laren rondes al voltant del camp, car se sabia del perill dels SS que deixaren el front que tenien a la vora dreta del Danubi, enfront dels soviètics. Podien tornar i liquidar el camp. El comandament, doncs, decidí d’enviar grups armats enfront de l’únic pont que hi havia, a la vora esquerra del Danubi. Alguns d’aquests grups armats, amb la posterior ajuda dels americans, foren els qui empresonaren el comandant Ziereis i el portaren a l’hospital de Gusen, on va confessar gran part dels seus crims.


  Els llibres que tracten de la deportació dels republicans a Mauthausen diuen que en aquestes darreres batalles contra els SS va morir el català Joan Bisbal. Tots deixen entendre que va ésser lluitant contra una colla de SS desesperats i que es resistien a ésser caçats com a conills. Un testimoni em va contar el relat des d’un altre punt de vista. Aquest relat ha estat recollit per Miquel Serra de diversos testimonis:


  «Foren designats per a verificar els indrets més adequats que reforçarien el sector del pont en Joan, en Lluís, en Josep i en Felip.[375] En Joan i en Josep anaven armats amb pistola. En Lluís i en Felip amb una metralleta. En Joan Bisbal, el qual devia anar amb pistola, va demanar d’incorporar-s’hi. Així, tots cinc decidiren d’agafar un cotxe requisat a la SS i anar fins al poble de Mauthausen. Tocant les primeres cases del poble, un home armat amb metralleta va cridar l’alto al cotxe. Era X, deportat del camp i de la CNT. X era el cap d’un destacament anarquista que s’havia instal·lat allí sense cap relació amb el comandament central del Camp. No va impedir que el cotxe continués, però tampoc no els va advertir que hi podrien haver patrulles incontrolades més endavant. Els va dir que podrien topar amb SS que s’havien escampat per la zona. El cotxe travessà Mauthausen i, en sortir del poble, una ràfega de metralladora va avariar i paralitzar el cotxe. No havien sentit cap avís. Les primeres ràfegues van esmicolar el parabrises i els vidres de la banda dreta. Tres dels ocupants del cotxe foren ferits, dos a les mans, l’altre a la gola. Tots tres reberen també l’esclat dels vidres de les finestres i del parabrises al rostre. Disparaven damunt del cotxe amb una metralladora instal·lada a la banda dreta del cotxe. Des de l’esquerra tiraven amb fusell. Els uns sortiren per la dreta, els altres per l’esquerra. En Joan Bisbal va sortir per la dreta i, sota el foc de la metralladora, va xisclar: “M’han mort!” i va caure de bocons contra la carretera amb dues bales que li havien perforat el ventre. Un dels seus companys va apuntar amb la seva metralleta contra la metralladora, però un altre li va dir que no disparés, car havia reconegut els qui tiraven des d’ambdues bandes de la carretera. La metralladora i el fusell deixaren de disparar. S’hi acostà un dels “atacants”, un gallec, el qual tractava de justificar-se tot dient que no havia reconegut els qui anaven dins del cotxe. També assegurava que havia fet senyals perquè el cotxe s’aturés, encara que els de dins neguen haver-los vist, els senyals. Un altre dels qui atacaren, de la CNT, va dir que havia disparat perquè havia confós els de dins del cotxe amb els SS. Uns quants restaren amb en Joan Bisbal, que s’estava morint, mentres els altres anaven al Camp. A les sis de la matinada el traslladaren al Camp de Mauthausen i un metge txec el va operar. Mentres l’operaven, en Joan Bisbal va morir. Les bales li havien foradat 22 metres de budells. El vam enterrar al cementiri del camp de Mauthausen.»


  El barceloní Joan Bisbal fou el darrer republicà que va morir al camp d’extermini de Mauthausen. «L’únic punt perillós era el pont —acaba el relat el testimoni—. Els companys que foren agredits venien del camp i havien passat per un primer control. El cotxe anava amb els llums encesos, per tant no s’amagava de ningú. Els incontrolats havien d’haver-se vinculat amb el Comitè Internacional que concentrava l’organització i la defensa del Camp.» Els testimonis afegiren que el comandament de la CNT va repudiar aquesta acció, absurda i innecessària, que costà la vida d’un home que acabava d’ésser alliberat.


  Els deportats, doncs, anaren veient com s’obrien les portes de la deportació. A Mauthausen va arribar al cap d’uns dies el gruix de les forces americanes. «El tinent coronel americà ens confessà, amb tota la tranquil·litat del món —continua el seu relat en Joan Pagès—, que ignoraven l’existència de Mauthausen. I el cert és que ell no portava res per a fer front a l’existència de vint mil homes —s’hi havien afegit, a poc a poc, els de Gusen— d’un camp de concentració, ni medicaments, ni menjar, ni res. Només era un exèrcit que avança armat, però que no espera trobar-se amb tants semicadàvers. Tot ho improvisaren sobre la marxa. A l’endemà van començar a arribar serveis de sanitat i, malgrat que el tinent coronel havia manat de manera terminant que ningú no podia sortir del camp, després va haver de rectificar i deixar que deu de cada nacionalitat anessin al poble per tal de cercar proveïments. Sobretot carn, perquè al camp només hi havia patates i remolatxa. Al cap d’uns dies va haver de treure això dels permisos. De cada permís que ell havia fet, n’hi havia deu més que sortien, perquè els falsificàvem. Mig camp sortia quan volia.»


  Els joves Poschacher havien estat alliberats des de novembre de 1944. Treballaven en una panificadora per a la STO, a Linz. Van veure com els aliats bombardejaven la ciutat i com els soterranis de les fàbriques s’emplenaven de dones i criatures que fugien de les bombes. «Linz era tota plena de gent que cridava pels carrers —diu en Jacint Cortès—. Van passar uns iugoslaus amb uns cartells que deien “Visca Tito!” Jo vaig tornar a Mauthausen després del cinc de maig. El camp, ja l’havien alliberat, però els americans no es preocupaven del menjar. Vam veure com molts deportats morien de disenteria o de menjar massa, perquè havien assaltat els magatzems.»


  En Joaquim Amat-Piniella va donar una altra imatge de l’entrada dels americans: «En això potser discrepo una mica dels companys. Jo era en un camp més petit, Ternberg, i tots els que ens alliberaren es portaren bé. Els SS foren detinguts i alguns reberen justícia allà mateix. Els americans que havien entrat eren, casualment, de parla castellana, de Califòrnia i Nou Mèxic. Ens hi enteníem bastant bé; quan van veure l’espectacle d’aquelles fosses obertes i plenes de cadàvers es van indignar. A d’altres camps, els americans no hi van voler veure res, però allà sí.»


  Els deportats del camp de Buchenwald es van alliberar ells mateixos. La novel·la de Bruno Apitz, Nackt unter Wölfen (Nu entre els llops), explica la fi del camp de tal manera que hauria d’ésser comptabilitzada com una de les grans escenes èpiques que ha donat la literatura. El deportat Garcia Badillo en va ésser un dels protagonistes:


  «La resistència clandestina al camp estava dividida en brigades. La nostra va participar en l’assalt del camp amb càrrecs de responsabilitat. El front era a cinquanta quilòmetres.


  »Havíem discutit molt amb el comitè clandestí i vam arribar a la conclusió que nosaltres ens havíem de guanyar la llibertat. I tan aviat com poguéssim. Teníem armes. A l’entrada del camp, hi havia guàrdies amb gossos que resseguien la nostra marxa cap al Kommando de treball i què t’esperaven si perdies el pas per matar-te o, si estaven de bones, per a enviar-te al calabós. Teníem seixanta fusells, bombes, pistoles. Els nostres companys alemanys coneixien perfectament el maneig del camp, les sirenes, les filferrades… Els darrers dies hi havia a Buchenwald una certa indisciplina. Nosaltres sabíem perfectament com anaven les coses del front, els nostres grups feien l’alerta i les notícies volaven pel camp. A les dotze del migdia del dia onze d’abril, els brigades armats sortiren de tots cantons, van treure la filferrada, van posar taules al damunt… Els SS van començar a fugir i nosaltres vam córrer darrera d’ells per encalçar-los. Estaven desmoralitzats. De sobte, vam veure lluny, a la carretera, una tanqueta americana que avançava i tots els presos vam començar a pujar a les teulades i vam començar a cridar com bojos per la llibertat que ens arribava. Els americans retrocediren, però ens deixaren armes i nosaltres aprofitàrem per a caçar els nazis…»


  Weimar, el poble de Goethe, és a la vora de Buchenwald. «Quan els americans entraren en aquest camp —continua el deportat Garcia Badillo—, van obligar tot el poble de Weimar a desfilar davant dels cadàvers. La gent d’aquest poble no s’ho creia, que hi havia hagut tantes morts. La gent d’aquest poble deia que no n’hi havia per tant, que ells no havien vist res. Aleshores passà que els americans els agafaren a la força, els empenyeren fins al camp i els feren desfilar pel davant de la carnisseria. En veure l’espectacle, els homes es marejaven i sortien a fora. Les dones vomitaven, algunes es desmaiaven…»


  El Kommando d’Ebensee va ésser alliberat a l’endemà del cinc de maig. Ens ho conta el rossellonès Jaume Arnaud: «El dia sis de maig, cap al migdia, detectem pel cantó del llac, a la vall, uns estranys vehicles que corren molt de pressa i que passen pertot arreu sense ésser aturats. Més tard vam descobrir amb astorament que eren jeeps. Cap a les dues del migdia, els primers tancs penetren dins del camp amb un entusiasme delirant. Els supervivents els assalten, s’hi enfilen, els aclamen, i tot seguit organitzen manifestacions i desfilades tot cantant els himnes nacionals.


  »Quants de nosaltres no van conèixer la joia del retorn? Del nostre comboi sortit de Compiègne el divendres sant de 1944 en direcció a Mauthausen, després a Melk i en acabat a Ebensee, a la sortida n’érem més de dos mil; a la tornada, el 26 de maig de 1945, només una vuitantena van veure altra vegada França. I, des d’aleshores, quants n’han mort, esgotats, malalts…? Quants som els qui quedem per a testimoniar?»


  En Joan Keyer va alliberar-se ell mateix i, juntament amb els seus companys, va formar part de l’exèrcit d’alliberament austríac: «L’abril de 1945, ens van enviar al Kommando de Schloss. El guàrdia que ens vigilava ens ensenyà un paper on deia que l’havien obligat a ésser SS. Era una bona persona. Cap al final ens vam escapar. Ens havien arribat notícies que els SS en retirada anaven matant deportats i, en combinació amb aquest SS, vam apoderar-nos del cos de guàrdia i hi vam tancar els cinc SS a dins. Ens vam repartir les armes que hi havia. El nostre amic SS va anar a buscar notícies, car estàvem aïllats. Va tornar amb un anglès vestit d’oficial alemany que havien paraxutat; la seva missió era impedir que els alemanys volessin els ponts. Vam anar a buscar un camió encara vestits de ratlles mentres l’SS feia veure que ens vigilava. Ens va portar a un poble i, en un magatzem de les joventuts hitlerianes, vam agafar tota mena d’uniformes i armament. Ens vam vestir, ens vam armar i vam entrar a formar part del moviment d’alliberament d’Àustria. Vam anar a un hospital a fer guàrdia per tal d’impedir que els alemanys no hi fessin salvatjades. Vam veure la retirada de tot l’exèrcit alemany que venia d’Itàlia. Nosaltres havíem posat una bandera austríaca al nostre Kommando. Un dia van passar uns tancs alemanys i, en veure la bandera, un dels tancs es va aturar i va sortir un nazi que anava armat com un llop. Davant nostre va cremar la bandera austríaca. Al cap de quinze dies vam anar a St. Lambrecht, a buscar els nostres companys, que encara no estaven alliberats. Vam tornar tots plegats a Schloss per esperar els anglesos. El primer que feren va ésser treure’ns les armes. A mi em van prendre la metralleta. Els anglesos ens van portar a un campament. Vaig trobar per terra unes ulleres, que no valien res, però em va fer gràcia agafar-les. Quan les estava collint, va venir un anglès i em va fotre un escàndol perquè tot el que hi havia allà, al campament, pertanyia a Anglaterra. Vaig tornar a deixar les ulleres a terra. Aquí us quedeu, vaig pensar… A la tarda, jugàvem amb els companys a muntar a cavall i va tornar a sortir aquell dimoni d’anglès, una altra vegada escàndol. L’home no tenia en compte tot el que havíem passat ni què érem…»


  «El dia de la victòria dels aliats», conta en Guzman Bosque, «ho vam saber gràcies a uns pagesos de Jersei que escoltaven la ràdio en un soterrani. Nosaltres, encara no ens havien alliberat i vam anar en Domènech, en Valls i jo a veure el gendarme alemany que hi havia a la Kommandantur per a dir-li que volíem celebrar la victòria “perquè érem antifeixistes”. El comandant de poc que no ens afusella. Si hi haguessin estat encara els SS, no hauríem salvat la pell…»


  Un deportat traslladat de Mauthausen a Dachau, Suñé, va posar en una paret d’aquest camp la bandera republicana i la catalana. El tinent coronel Garcia Miranda narra l’alliberament del camp de Dachau:


  «El 29 d’abril de 1945 fórem alliberats. La nit de la vigília foren trets del camp sis o set mil jueus i polonesos i foren exterminats amb metralladores a pocs quilòmetres del camp. (…) A les dues de la tarda havien de sortir cap al mateix destí un grup d’italians i a les deu del vespre havíem d’emprendre el perillós viatge francesos, belgues i espanyols. D’aquests, encara en quedàvem alguns centenars. L’Alcalde de Dachau ens salvà. (…) En heure esment que havien de morir els trenta i tants milers d’homes corregué a avisar els nord-americans. Un batalló motoritzat forçà la marxa i a les primeres hores de la tarda ens alliberava. Allà mateix foren executats la majoria de botxins.»[376]


  Els republicans havien estat alliberats. Però començaven els problemes de repatriació. On havien d’anar? Les autoritats americanes de Dachau els volien fer tornar a Espanya o bé deixar-los al camp com a persones desplaçades. Els supervivents de Buchenwald tornaven als seus països. «Tots se n’anaven», conta en Garcia Badillo, «però nosaltres restàvem. Feia més d’un mes que ens havíem alliberat i no ens deixaven sortir. El comandament americà del camp ens va dir que no podíem marxar, perquè no teníem cap “govern legal i constituït” que ens representés. Ningú no podia sortir del camp sense el seu permís: feia dies, havien matat un noi francès que no havia pogut esperar l’evacuació dels deportats del seu país i havia saltat la filferrada. Hi va haver un enterrament fantàstic.


  »Vam haver de sortir del camp clandestinament. Cap a Enfurt, on ens havien promès un tren a nosaltres i als francesos. Els italians ens van deixar un camió i al cap de quatre hores el nostre tren de mercaderies ja marxava cap a França. No sé per què, però a les estacions tothom ens donava més menjar a nosaltres, els republicans, que als altres…»


  «On havíem d’anar els triangles blaus de Mauthausen?», es preguntava en Joan Pagès. «Vam enviar una delegació cap a Viena per a entrevistar-se amb els soviètics, a veure si ells ens volien.» En Joan Tarragó no estava d’acord d’anar a la Unió Soviètica. En Tarragó creia que el seu lloc era a França, a prop de casa. «I, a més, començàvem a saber que hi havia una pila de guerrillers espanyols que entraven per les muntanyes, nosaltres també hi volíem anar.» A Viena, els soviètics tractaren la delegació de deportats republicans com uns reis, els hostatjaren en un castell. Però la solució tampoc no arribava per aquest cantó. Aleshores, els deportats es cansaren d’esperar i miraren d’organitzar-se el viatge cap a París pel seu propi compte. Els uns partiren en tren, quan aquests començaren a funcionar. Els txecs ja se n’havien anat, també els iugoslaus. Els soviètics evacuaren els seus i els reberen en casernes amb alimentació i assistència mèdica suficient. «Però, qui es podia encarregar de nosaltres?», diu en Joan Pagès. «Ningú no en volia saber res. La Creu Roja Internacional només es volia fer càrrec dels qui estaven malalts. Els espanyols, doncs, ens evacuàrem com vam poder. Molt desordenadament. L’alliberament va ésser el cinc de maig i el meu grup no sortia de Mauthausen fins al dos de juny. Alguns no arribaren a París fins a mitjans de juny.


  »Al cementiri de Mauthausen, hi deu haver uns mil cinc-cents cadàvers de presos que no han pogut ser identificats i tots els qui hi moriren hores abans de l’alliberament o hores després. El percentatge dels qui moriren després és terrible. Hi arribaren a morir un cinquanta per cent diari dels que morien abans en un dia. Eren cadàvers vivents, molts dels qui rebien les forces alliberadores, gent depauperada, desfeta per la fam i les malalties, pel treball, una humanitat fatalment condemnada. Si no ho recordo malament, quan Mauthausen fou alliberat a la infermeria hi havia uns sis o set mil malalts, una tercera part dels quals ja no tenia salvació. L’ajut més important va venir dels mateixos presos, fou més aviat lleuger per part dels americans i molt petit per part de la Creu Roja Internacional. No cal dir que aleshores el govern austríac no estava en condicions d’ajudar. No existia, pràcticament.»


  «Van marxar tots els SS», conta la Neus Català. «Nosaltres els cridàvem, “covards!”, els insultàvem perquè crèiem que ja no tornarien. Però al cap de 24 hores van tornar, perquè no havien pogut salvar el cercle de les forces aliades, a 10 quilòmetres del voltant. Els soviètics avançaven cap a Praga, els americans cap a Pülzen. Van tornar, doncs, i ens ho feien gruar. Ens pegaven més que mai. Ens van fer anar a netejar les runes de les fàbriques bombardejades, i això era molt perillós, perquè en un no-res podies quedar colgat. Estaven enfollits, perdien l’oremus. Una vegada ens van portar a un taller de fresadores i la Tití i jo vam rebentar tots els armaris. Fèiem malbé tot el que havia estat dels alemanys, l’instint se’ns enduia. Un dia ens van fer anar a pelar patates en uns soterranis i vam organitzar una gran disbauxa de naps, de raves i de remolatxes. A l’endemà totes teníem diarrea. També ens feien anar a treure els grills de les patates i nosaltres amagàvem patates pertot arreu, dins les calces, sota les aixelles, i a la nit les repartíem a les companyes. Això ens va ajudar a sobreviure els darrers dies.


  »Vam començar a sentir els trets que alliberaven Praga i a la darrera nit, de vuitanta quilòmetres de lluny, vèiem una barrera de foc que avançava i avançava. Era impressionant. Nosaltres estàvem com endimoniades, fèiem foc amb les fustes dels llits per a coure les patates i els alemanys, rabiosos, ens ruixaven el foc amb galledes d’aigua. Semblava que tots plegats ens haguéssim tornat boigs. Ells, els SS, tenien molta por dels bombardeigs, només pensaven a amagar-se dins dels refugis i deixar-nos a nosaltres de qualsevol manera. Aquells dies van morir moltes companyes nostres. Cap a les onze del matí del dia 8 de maig —havien passat vuit dies des que van tornar— estàvem mirant per les finestres cap al camí que anava als tallers de dins del bosc, un paisatge meravellós, quan veiem que avancen tot de soldats en formació, eren polonesos que ens venien a alliberar! Sense saber com, nosaltres mateixes vam obrir les portes, vam aixecar una barra de ferro enorme que anava de banda a banda de la porta, i van entrar…»


  Deixem que la Dolors Gener continuï el relat sobre els darrers dies d’un Kommando de Ravensbrück: «Al final, com que cada dia bombardejaven, ens van treure dels tallers i ens feien omplir vagonetes de terra. Quan vèiem avions anglesos no ens movíem mai, perquè sempre encertaven el blanc. Però els americans es van equivocar un munt de vegades i ens mataren moltes companyes. Un dia els anglesos van bombardejar el pavelló motor on hi havia la força elèctrica de la fàbrica i també el telefèric que conduïa les vagonetes. Les SS van córrer a amagar-se als refugis, però nosaltres vam anar a un camp de cols i vam omplir-nos de cols pel davant i pel darrera. Vam deixar el camp ben ras de la gana que teníem. Després ens vam estirar a terra de cara al cel i miràvem els avions.


  »Era la fi i les SS tenien molta por dels bombardeigs. Un dia anàvem a treballar i abans d’arribar al lloc on havíem de carregar les vagonetes ens van aturar. Era la plaça del poble i ens hi feren formar. Van portar tres presoners italians badoglistes i els van afusellar davant nostre. Van tenir els seus cadàvers allí durant vuit dies i cada vegada que passàvem pel davant ens feien aturar i mirar-los de fit a fit com a exemple.


  »La darrera que ens van fer és que van minar tot el camp, perquè cap de nosaltres no se n’escapés. El camp havia de volar al migdia. Però a les deu del matí van començar a sortir soldats dels boscos del voltant, de les muntanyes, de tot arreu…» Eren els mateixos soldats que va veure la Neus Català, guerrillers polonesos de l’exèrcit d’Anders. Van detenir els SS i els obligaren a treure els detonadors de totes les mines. En una hora ho van acabar. Els mateixos polonesos executaren el comandant del camp.


  «Vaig estar dos dies sense sortir del camp», segueix la Neus Català. «No m’atreia la llibertat, no tenia ganes de sortir. Després van venir soldats francesos amb molt de menjar i soldats americans. Aquests es veu que no havien vist mai un camp nazi, perquè ens van preguntar si el nostre vestit de ratlles era el vestit regional del país… Van canviar la guàrdia, van desaparèixer els alemanys i tots eren americans. Entre aquests hi havia un mexicà fill d’espanyols, ens va prevenir dels americans, ens va dir que aquests només volien anar amb les dones. Es va portar molt bé amb nosaltres, aquest mexicà. Els francesos de la cuina ens prepararen moltes delicadeses, ens mimaven. La Blanche i jo vam anar a Pülzen i vam robar uns llençols de quadrets en una fàbrica. Ens vam cosir unes faldilles i un mocador per al cap. Ens vam treure el vestit de deportada. Uns presoners italians ens van convidar a sopar. Ens van dir que a la vora hi havia un camp de dones alliberades pels americans on encara hi havia SS que maltractaven les presoneres. Ho vam denunciar a Pülzen.


  »A l’endemà ens traslladaren de Holleischen cap a Nuremberg. En aquesta ciutat vaig veure les fortaleses volants dels americans i em vaig posar a plorar, perquè vaig veure que la guerra encara no s’havia acabat, al món. En un poble molt petit, a la vora del Rin, una colla de pagesos ens van donar pâté, ous durs, cafè i un pa molt bo que acabaven de fer. M’ho vaig menjar tot i vaig dir-me que m’havia reconciliat amb la vida.»


  El món no estava preparat per a enfrontar-se a la deportació. Les forces aliades eren un exèrcit que avançava i que sabia com combatre un enemic potent, però que no tenia capacitat per a assimilar i entendre aquells munts d’esquelets i de cadàvers, aquelles piles de gent ferida i malalta, els moribunds, els cossos mutilats, aquella humanitat bestialitzada. El món encara no ha donat una resposta contundent al fenomen nazi, encara anem sentint històries com les d’aquest llibre amb el mateix astorament i perplexitat, amb el mateix desconcert que els joves americans quan veien les fosses plenes de criatures innocents assassinades.


  DESPRÉS


  «Feu que el dia comenci per als vius.»


  FRANZ FÜHMANN


  «On havíem d’anar?», es pregunten els nostres deportats. Els companys van retornant al país d’on els havien fet sortir per a la deportació. Semblava que la bandera antifeixista havia vençut arreu. «Tots se n’anaven a casa menys nosaltres —m’han dit els testimonis—. I nosaltres no deixàvem de mirar cap a casa nostra, allà era la nostra esperança.» Al cap d’un temps comencen a enfilar cap a París, cap a l’hotel Lutècia, el primer indret que els hauria d’acollir. Però tot hauria de ser provisional, l’estada en aquest hotel no duraria gaire. «Ens havien promès que…», s’iniciaria l’etapa dels rumors, de les promeses, de les decepcions. Un verb els començaria a obsessionar: tornar, calia tornar. Per això havien lluitat als camps d’extermini nazis. Havien lluitat per tornar.


  Els deportats del camp de Buchenwald no poden sortir, «no teníem cap govern legal constituït que ens representés», ens ha dit en Garcia Badillo. «On havíem d’anar els triangles blaus de Mauthausen?», es preguntava en Joan Pagès. Després d’alguns entrebancs administratius, els nostres deportats agafen la ruta de París. «Acabem d’entrar a França —em conta un testimoni—, però el nostre llarg viatge de quatre anys encara no ha acabat. Ens reben a la baixada de l’avió i ens presenten armes. Però ens han mentit. Han volgut desarmar els soldats antifeixistes que havíem estat. Ens han desarmat, car no continuar la lluita oberta antifeixista era desarmar-nos. Quan arribarà la nova República? El temps farà la resta…»


  El temps ha deixat al cos i a l’esperit dels deportats un senyal, el temps s’ha convertit en el seu enemic. Primer, el temps lent i compacte de la deportació, després, el temps provisional, el temps de l’esperança per a alguns, el temps de la mort per als altres. I també el temps inútil per als qui se suïcidaren. O el temps de les decepcions, potser el més difícil de suportar. «Una de les coses que em va fer més mal quan ens van repatriar —ens conta en Salvador Figueras—, és que a l’aeroport de París, hi havia moltes banderes, banderes de tots els països del món, però la catalana no hi era. I això em va fer plorar.» I diu en Joan Mestres: «Per anar a la resistència francesa no em van demanar si era estranger, però quan vaig tornar de Sachsenhausen va ésser el primer que em van preguntar. Sort que entre els deportats francesos he trobat comprensió…» Els deportats republicans espanyols del camp de Dachau van tenir molts problemes després d’ésser alliberats pels americans. Cap país no es volia fer càrrec d’ells. Després de lluitar molt, van aconseguir que França els considerés com a deportats. Gràcies al coratge i a la decisió de tots els republicans espanyols i a l’ajut del dirigent gaullista Michelet, van aconseguir d’ésser evacuats cap a França. Però quan hi van arribar, els van dir que serien internats en un camp de concentració a Chalons-sur-Marne.


  «Els qui van tornar, o van perdre la sensibilitat per sempre o en tenen massa i això els fa mal —em va dir una ex-deportada de Ravensbrück—. Tornar volia dir viure un altre cop com a refugiats, amb la por de l’expulsió, sense saber on anar si a França no t’acollien.» A França, els nostres deportats s’hi han adaptat gairebé del tot. Molts dels testimonis m’han escrit en francès, en un francès correcte. Ho han fet en aquesta llengua perquè havien oblidat la pròpia, si més no la manera d’escriure-la.


  L’Arnal no té la nacionalitat francesa, és un refugiat que no pot tornar perquè perdria la pensió d’ex-deportat polític. També és el cas d’en Joan de Diego i tants d’altres. A l’Arnal, no li van voler donar la nacionalitat francesa perquè el titllaren de comunista.


  «El que passa —conta l’Arnal—, és que els comunistes foren els primers que em donaren feina. Gràcies a ells vaig poder dibuixar el meu gos Pif.


  »Quan vaig tornar del camp de Mauthausen vaig passar molt de fred. Moltes nits dormia en un banc. No tenia cap altre vestit que el de deportat i així passejava per París. La gent, al metro, pel carrer, em donava cèntims de la pinta que feia. Vivia en plena misèria. De tant en tant, dormia en un hotel on veia com saltaven les xinxes des del sostre.


  »Em preguntava, i ara què? Estava molt desmoralitzat. La dona em va salvar, m’hauria mort, si no, perdut per França, com altres deportats.» L’Arnal va conèixer una noia a Tolosa que feia de cambrera en un bar. Era de Savoia i tenia set anys menys que ell. L’Arnal la veia anar i venir mentre fregava les taules i servia els clients. La noia es va adonar molt aviat de la tristesa que en Josep Arnal tenia al damunt i, d’amagat, li va començar a servir vi i vermut.


  «Ella em va salvar —repeteix l’Arnal—, em deia que havia de viure. Em feia menjar a poc a poc trossets de carn de cavall perquè no tenia gana, i això que al camp la fam m’arborava i sempre pensava en els tecs que faria quan m’alliberarien.»


  No hi ha només el deportat, també hi ha la deportada. «I de nosaltres, ningú no se’n recorda mai», diu la Neus Català. La premsa de l’Estat espanyol, commemorant els trenta anys de l’alliberament dels camps d’extermini nazis, el 1975, ha parlat molt poc de la deportació que patiren els republicans espanyols. Només en papers escadussers i, sobretot, a la premsa d’esquerra. Però aquests papers només s’han referit als deportats-mascles. En general, la premsa recorda el pres, i no pensa que també hi ha preses, recorda el deportat i s’oblida que també hi va haver deportades. O la dona del deportat. Pocs «honors» s’hi han repartit. I això que ells, homes i dones que patiren la deportació, han rebut per sempre el difícil honor de no poder oblidar ni una ombra de passat. «El passat és un malson que ja no et deixa. Et persegueix cada dia amb fets minúsculs, encara que, ni remotament, no tinguin res a veure amb la deportació», em va dir en Jacint Cortès una vegada. Aquest passat és compartit, amb tots els homes, naturalment, per la dona del deportat. En Joan Pagès, en una de les moltes converses que vam mantenir sobre aquest llibre, em va dir que no eren ells qui es mereixien un monument per haver sofert la deportació, sinó les seves dones. «No dormiu amb un deportat… A la nit, aquests homes que de dia caminen lliures, parlen, mengen, riuen, retornen al camp. Els seus rostres, entercs per la por, reapareixen. Els forns crematoris fumegen eternament. Reviuen cinc anys dia darrera dia, tenen tot el temps: quants anys de camp no haurà representat això al final de la seva vida! Sentim com xisclen, com udolen ara i adés. No dormiu a la vora d’un deportat», ha escrit l’Anna Langfus. «La vida al costat del meu marit es fa de vegades insostenible», em va confessar la dona d’un dels deportats que ha sobreviscut l’infern de Gusen. Les dones dels deportats difícilment podran esborrar els «honors» d’haver conegut, encara que entre malsons i a la nit, un camp d’extermini.


  Però la deportada no ha necessitat els malsons d’un altre per a saber què és això d’un camp d’extermini nazi. La Neus Català ha tingut amb tots els drets els seus propis malsons d’ençà que va tornar de la deportació a Ravensbrück. Es despertava a la nit cridant i de vegades tardava una hora que passava en plena crisi de plor —sense recuperar el sentit del temps ni del lloc on es trobava. Els seus malsons eren una exacta i meticulosa reconstrucció dels sofriments del camp, però no reviscuts per ella sinó pels seus fills. Em va confessar, al cap d’un temps d’haver-nos conegut, que després d’haver-me fet el que ella anomena la seva «confessió», ha deixat de tenir malsons i al·lucinacions, com si s’hagués alliberat d’una terrible càrrega moral.


  Quan el coronel rossellonès Jaume Arnaud tornà a França el 26 de maig de 1945 es va preguntar, en veure que del seu Kommando només tornaven una vuitantena de dos mil homes: «Quants han caigut morts, esgotats, malalts? Quants som els que quedem encara per testimoniar?»


  Un deportat difícilment arriba a l’edat dels setanta anys. Molts d’ells pateixen malalties mentals i periòdicament han d’ésser internats en un sanatori perquè no poden enfrontar-se a les agudes crisis que pateixen. Viuen trasbalsats, els somnis, les allucinacions, els xiscles els persegueixen dia darrera dia. Alguns dels testimonis no podien aguantar el plor en recordar, per a aquest llibre, l’infern nazi; fàcilment endevinaves els seus neguits, sobretot quan tornaven a reviure els companys morts i l’escenari físic del camp d’extermini. Molts em confessaven que, arran de les seves declaracions per a aquest llibre, havien tingut una altra vegada malsons. El doctor Mury, metge de la policlínica de la Feuilleraie, a Marsella, va fer una investigació a partir de la revisió mèdica de 250 deportats. Hi trobà un 28 per cent d’afeccions psíquiques greus.[377] La gran majoria dels deportats torna periòdicament al camp on patiren la deportació. S’hi senten atrets a la vegada que ho volen oblidar. Al camp de Mauthausen, el porter és un republicà espanyol que fa de guia als visitants. Des que va ésser alliberat, no ha sortit de Mauthausen. Un dels testimonis em va ensenyar, com un tresor, trossos d’ossets i un munt de cendres que guarda amb molta cura dins d’un pot. Aquesta és la «malaltia de la deportació», tornar una vegada i una altra al mateix indret que els ha causat tantes xacres físiques i morals.


  Els deportats espanyols, a França, no han format una sola federació d’ex-deportats. Al camp de Mauthausen, per exemple, existí la solidaritat sense exclusions però, en arribar a França, van reproduir-se els enfrontaments entre les diverses tendències polítiques. Avui hi ha dues associacions que defensen els interessos dels ex-deportats republicans, la FEDIP, formada solament per espanyols, i la FNDRIP (Federació Nacional de Deportats, Resistents, Internats i Patriotes), on, a part els francesos, hi ha republicans espanyols, independents i comunistes la majoria. L’esforç d’alguns dels ex-deportats que pertanyen a les dues associacions per unir els dos grups ha estat, fins ara, inútil.


  Les xacres físiques, l’envelliment prematur, no poder fruir d’una vida normal, amb una sexualitat malalta, fan que la vida d’un ex-deportat d’un camp d’extermini nazi sigui molt difícil i desequilibrada. En Salomé, que havia estat capità de la guàrdia d’assalt de Barcelona, es va tornar boig i el van internar en un manicomi on va morir. Molts ex-deportats s’han suïcidat en ésser alliberats. Joaquín López-Raimundo recorda companys que, en sortir de Mauthausen, van morir ben aviat perquè no suportaven la vida de fora. Companys tan joves com ell, com en Francesc Boix, que morí tuberculós el juliol de 1951. Homes que tenien una aparença sana i una salut malmesa per dintre.


  En Josep Roman recorda els darrers dies d’un company seu de lluita clandestina a la Barcelona de la postguerra, en Facundo Famada, un dels lluitadors d’Eysses i ex-deportat a Dachau: «En Facundo, que es deia Màrius de nom de guerra, va arribar a Barcelona el 1949. Era molt jove i optimista. Aleshores, els escollits per al treball clandestí, havien de lliurar-s’hi totalment. Hi havia companys que havien estat brutalment torturats i també n’hi havia d’afusellats. La policia era especialment cruel amb els qui tornaven de França. En Famada va començar a emmalaltir. La manca de diners, de menjar, les difícils condicions de supervivència, de transport, etc., ben aviat l’afebliren. Agafà la tuberculosi. Tots l’havíem vist sempre com un home sa i fort però el doctor Reventós, propietari del sanatori del Brull, ens va dir que els ex-deportats que havien resistit la deportació quan agafaven una malaltia així difícilment es guarien. En Famada només pensava a no molestar. Ens demanava que el deixéssim morir sol. Hi havia guàrdia civil sota del Brull per si algú de França anava a buscar-lo. El vaig veure per darrera vegada el 20 o el 22 de juny de l’any de 1951. Estava molt malament, fins a l’extrem que havien tractat de traslladar-lo perquè no es morís al Brull sinó a casa seva i no van poder. Es va morir tot sol.»


  En Joaquim Raja Garcia, de Sant Celoni, va ésser detingut per la Gestapo i deportat al camp de Neuengamme. Un amic seu recorda a la revista Hispania que, en tornar de la deportació, va anar a parar a un hospital psiquiàtric de Marsella. En sortir, aquest amic va proposar-li de deixar la ciutat i anar al camp. I en Joaquim Raja li va contestar: «La terra és per als cucs; els déus volen i no moren… Més aviat s’estrellen.» Va abandonar la dona i el fill i va tornar a desaparèixer. Al cap d’un temps els seus companys van saber d’ell: s’havia estavellat en un accident de moto.


  «Recordo que, un cop alliberada», ens conta ara la Dolors Gener, «va venir una companya francesa i em va dir: “Lola! Ils sont en train de liberer ton pays!” I jo em vaig posar molt contenta. Deien que els guerrillers ja hi eren i que lluitaven com a fures. Però torno a França, busco els meus companys, no trobo ningú, llegeixo els diaris i veig que encara mana en Franco… Al cap d’una setmana va tornar el meu marit. Havia sabut la meva adreça a través dels diaris. Un dia obro la porta i me’l trobo, així, de sobte. Ell tot rodó perquè havia estat ben alimentat a Suècia i jo feta una bírria. El meu home amb prou feines si em coneixia.


  »En tornar no vam trobar l’ambient que esperàvem. Als camps havíem idealitzat la lluita, crèiem que la solidaritat entre tots seria un fet. Molts companys que venien de l’URSS i d’Amèrica no ens comprenien. Nosaltres vam arribar dels camps tocats del bolet, malalts. De seguida van començar a caure com a mosques. Amb la imatge dels camps que ens perseguia per tot arreu… La readaptació a la vida real va ser molt dura. Molts dels nostres companys i companyes es van matar perquè ja no podien aguantar res. El meu marit va tenir molta paciència amb mi i no vaig haver de posar-me a treballar de seguida però sé que moltes havien d’agafar qualsevol feina per sobreviure fins que no es van reconèixer els nostres drets. I és que molts presoners de guerra deien que els qui havíem estat als camps exageràvem. No van canviar d’opinió fins que no van veure els camps i el Procés de Nuremberg no ho airejà tot.


  »El cervell és la part més afectada. Però també el teu cos, que ja no serveix per a res. Mira, ara porto cotilla i sabates ortopèdiques. Si jo no m’he matat és pels meus fills, però ho he intentat tres o quatre vegades.»


  La Dolors Gener parla de la incomprensió dels companys que venien de l’URSS i d’Amèrica. Aquí cal recordar les romanalles que deixà l’estalinisme en molts comunistes. En tornar dels camps d’extermini nazis, els militants dels partits comunistes es troben rebutjats pels seus mateixos camarades. Un clima d’hostilitat i de recel envolta els ex-deportats. Hi ha algun dirigent comunista que insinua la idea que tots els que han sobreviscut als camps d’extermini poden ésser, en teoria, uns traïdors, que els únics veritables herois són els qui hi han mort. Alguns dels meus testimonis pertanyien al PSUC aleshores i, en tornar a França, en són automàticament expulsats. Els qui patiren més la conseqüència d’aquesta actitud tan poc alliberadora són els qui venien de Mauthausen. Heus aquí el que ens conta en Joan Tarragó: «L’executiu del partit ens va cridar a Tolosa. Vam ésser hostatjats en un hotel davant de l’estació. Vam quedar molt sorpresos quan vam veure la idea que tenien els nostres companys de la nostra actuació a Mauthausen. Sembla que la idea provenia d’un company de Gusen, que volia justificar la seva actitud en aquest camp. En Montero, l’únic que assistí a la reunió, ens va defensar. Però s’escampà l’animositat contra els mauthausians. Els de l’executiu no feien sinó participar de la idea de Stalin, que considerava que cada ex-presoner de guerra podia ésser un traïdor o un espia. Estic apartat del partit des que n’expulsaren els camarades Valdés i Comorera. Vaig fer aleshores un informe que encara no m’han contestat. Però encara em considero comunista i espero que algun dia s’arreglaran els malentesos per al bé de la Internacional Comunista.» En Francesc Teix també deixà aleshores el partit però em va assegurar que encara es considerava comunista i que «llegia cada dia L’Humanité». L’actitud de recel i desconfiança va ésser comuna enfront de la majoria dels republicans comunistes que havien estat als camps nazis. Al segon marit de la Neus Català, li van dir que hauria de separar-se de la seva dona si volia continuar al partit. Al cap de poc temps s’anaren aclarint les històries i foren readmesos tots aquells comunistes que havien tingut una actuació neta als camps d’extermini nazis. Tots els comunistes catalans, en ésser admesos de nou, van rebre aquesta carta:


  
    «Benvolgut camarada:


    »Estudiats els materials referents a la teva actuació a França i en especial la teva estància a Alemanya, del que es desprèn la teva vida honesta i de militant, aquesta Comissió de quadres es plau comunicar-te que tens l’honor de continuar essent considerat com a membre del nostre P.


    »Aquest nostre acord és ratificació de l’adoptat per la Comissió especial per a deportats.


    »Aprofitem l’avinentesa per a restar fraternalment teus i del P.


    »Per la Delegació del CC del PSUC,


    »El secretari de quadres.»

  


  Cap al 1972, en Jacint Cortès es va posar malalt de l’artrosi que havia agafat a la deportació i va haver de deixar la feina de paleta. Encara no tenia els cinquanta anys. No troba feina d’altra mena i no pot fer treballs més còmodes, com el de funcionari, perquè no li ho permet la seva condició de refugiat. Els deportats polítics no considerats com a resistents, aquest és el cas dels «triangles blaus» de Mauthausen, reben una pensió del govern francès que perdrien si tornessin a casa. Els deportats polítics que viuen a Catalunya han cobrat unes quantitats en concepte d’indemnització per part de l’Estat alemany passats els anys seixanta. Fins al 1974, els antics presoners de guerra republicans residents a França no han cobrat la pensió de vellesa íntegra, o sigui que no els han estat comptats dins de la cotització d’assegurança els anys que lluitaren dins la resistència o que passaren als camps nazis fins al cap de trenta anys. Aquesta llei francesa, la 73-1051, no té en compte els resistents o deportats espanyols que van néixer abans de 1914. Com suggeria l’autor d’un article a Le Patriote Résistant, aquests deportats només tenen el recurs de morir com més aviat millor. Els deportats polítics tenen el 75 per cent de reducció si agafen el tren o l’avió per dins de l’Estat francès però, curiosament, aquesta reducció no els val en passar la frontera, o sigui a casa.


  El govern espanyol no va reconèixer el fet de l’existència de deportats espanyols fins molt avançada la dècada dels seixanta. Cap a 1966, el govern espanyol s’adona que si té en compte les lleis alemanyes de pensions, decretades el 1958, potser podrà quedar-se amb algunes pensions dels qui no tornaren. Mentre que de la Guerra Civil ens han arribat notícies, falsejades o no, a les noves generacions, sobre els camps d’extermini nazis planava un silenci total. Semblava que no haguessin existit mai republicans víctimes del nazifeixisme alemany. Fins al 1968 no hi ha cap nota oficial sobre els morts espanyols als camps nazis. Si algun deportat pregunta sobre la seva situació als organismes oficials, aquests li contesten que tot està en estudi. Fins al 1974, el govern espanyol no ha transmès cap certificat de mort al camp de Mauthausen.


  Als pocs deportats que gosaren tornar a Catalunya aviat els ha quedat «la por al cos», com em va dir el manresà Jacint Carrió. Ell mateix, quan va tornar a la ciutat on havia nascut, va notar al seu voltant un boicot sord. Diverses vegades va ésser interrogat per la policia i una vegada va sentir com un dels seus agents deia, en referir-se a ell:


  «—A ése, los alemanes no lo jodieron, pero lo joderemos nosotros.»


  En Joaquim Amat-Piniella, ja ho hem dit, va ésser expulsat també de Manresa a finals dels anys cinquanta perquè hi havia anat a presentar el seu llibre K. L. Reich. Tots ells han tingut dificultats, al començament, per a trobar feina. Però no solament era hostilitat i rebuig el que els voltava, també trobaren indiferència i, sobretot, ignorància. L’E. G., després d’haver sofert l’infern de Dora, va tornar a Barcelona. Feia de professor en una acadèmia i havia de contemplar, perplex, com els seus deixebles llegien un còmic pro nazi, Hazañas Bélicas, mentre trobava entre els deures que havia de corregir creus gammades dibuixades. El fill d’en Josep Ambròs, mort per asfíxia en un dels transports que anaven als camps de la mort, va pensar durant molt de temps que els «nacionals» eren els bons i que el seu pare era un «roig» que anava equivocat d’anar amb els «dolents». Durant molt de temps va tenir vergonya de la memòria del seu pare, portava amb orgull la camisa de falangista i creia que era «un fill de puta» perquè els seus pares s’havien casat pel civil. Els ex-deportats republicans no han existit per a nosaltres, els qui vam néixer després de 1939. És un tema urgent per als qui no volen enterrar definitivament la Guerra Civil. Només cal veure declaracions que han fet, als anys seixanta, la gent de CEDADE, Blas Piñar i Sánchez Covisa. O el que passà a Montejurra el mes de maig de 1976, o com han estat incendiades llibreries arreu de l’Estat espanyol sense ésser trobats els seus autors, o les amenaces de mort contra homes i dones que han manifestat les seves idees en favor de la llibertat i la democràcia…[378]


  Els nostres deportats no han tingut un lloc en la memòria de la història «oficial». El testimoni Joan Pagès va ésser vetat a començaments de 1976 per a Directísimo, un dels programes de més audiència de TVE. Mariano Constante fou avisat una hora abans de començar el programa La clave, per al segon canal de TVE, que no era autoritzada la seva presència en aquest espai. L’ordre venia de la Direcció General de Televisió Espanyola. Ricardo de la Cierva, liberal sincer, era un altre dels qui havien estat cridats per a participar a La clave i va demostrar vivament la seva indignació. Va intentar trobar dos ministres, el de Governació i el d’Informació i Turisme. Tots dos no hi eren i fou advertit que no intentés cap altra gestió, car l’ordre venia de més amunt. Aleshores el president del govern espanyol era Arias Navarro, nomenat directament pel general Franco. El governador civil de Barcelona, Rodolfo Martín Villa, va fer treure la fotografia d’en Constante a la segona edició del Tele/Exprés, el novembre de 1974, car, segons el governador, «allò podria semblar una provocació». La provocació era que en Constante anava, a la fotografia, vestit de deportat. Això, de tota manera, no ens ha d’estranyar: les terres ibèriques han estat refugi des del 1945 d’una pila de nazis que fugien de la justícia. Hi trobaven recer i hi muntaven els seus negocis. El 1962, a Madrid, Léon Degrelle, el cap del partit nazi belga, va acompanyar la seva filla a l’altar, el dia en què aquesta es casava, vestit amb l’uniforme militar i lluint al pit la creu de ferro i la creu gammada.[379]


  Malgrat la petja que ha deixat la deportació en el cos i en l’esperit dels nostres testimonis, cap d’ells no ha oblidat el món que havien volgut millor. Encara hi pensen i aquesta esperança els fa viure. Les seves revistes, Hispania i el suplement en castellà de Le Patriote Résistant, són plenes de notícies sobre la realitat de l’Estat espanyol, la majoria escrites en to combatiu i militant. Jo vaig sentir com un delegat de la CGT deia que els deportats espanyols eren els únics que «no havien deixat mai de lluitar». La Neus Català em va escriure una vegada que se sentia «vinculada d’una manera concreta i material —si es pot parlar materialment dels sentiments i del pensament— amb les dones i els homes de la nostra terra». «Hem de recordar el passat perquè ens asseguri el present», m’escrivia una vegada en Jacint Carrió. «Hem de fer que el cansament no ens porti pels camins de la dreta. Segueixo essent democràtic, però sempre d’esquerra.» A les nostres converses, quan deixaven els records del camp d’extermini, els testimonis tombaven la conversa cap avui. En tots ells hi ha un deler de pau, un desig profund i autèntic de reconciliació amb l’existència. Heus aquí les darreres paraules del diàleg que vaig mantenir amb en Joan de Diego:


  «Tot el que he sofert m’ha fet estimar la vida… De vegades, si penso en la mort, em veig dient als companys: espereu-me, que ara hi tornaré… Perquè hi ha coses extraordinàries que encara em queden per a veure.»


  Després de més de trenta anys en què s’acabà l’infern nazi, després de tantes i tantes revifalles feixistes arreu del món, després del cop de Xile, de l’Uruguai, de l’Argentina, després del que arribaren a fer els americans al Vietnam, després dels campaments de palestinians arrasats i debolits pels sionistes, encara tenen sentit, l’han de tenir, les darreres paraules que juraren els ex-deportats antifeixistes en ésser alliberat el camp de Mauthausen: «Tot recordant la sang vessada per tots els pobles i pels milions d’éssers humans massacrats pel feixisme nazi, jurem no abandonar mai el camí que ens hem marcat. Sobre la base d’una comunitat internacional, volem aixecar als soldats de la llibertat que han caigut en aquesta lluita sense treva, el monument més bell:


  »EL MÓN DE L’HOME LLIURE.»


  Barcelona-Brístol-París-Barcelona, 1973-1976
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  APÈNDIX


  ADVERTIMENT


  Per a una correcta lectura de les fitxes dels deportats que reproduïm a continuació cal tenir en compte:


  a) La primera ratlla és destinada al nom i cognoms (a vegades incomplet) del deportat i a la seva data de naixença. (Si no s’indica localitat, vol dir que havia nascut a la que encapçala la llista.)


  b) La segona ratlla consigna els trasllats als camps o a les dependències. Les abreviatures usades signifiquen:


  St. = Stalag (camp de presoners);


  M. = Mauthausen (camp d’extermini);


  G. = Gusen (Kommando de Mauthausen);


  dates = dates de trasllat i de mort (†);


  números = número de presoner en cada camp.


  c) El nom i l’adreça del familiar més pròxim que hem pogut localitzar.


  Per exemple, l’onzena fitxa indica: «Joan Dalmau Ferrand, nascut a Puigpelat (Alt Camp), l’11 de gener de 1907. Procedia del Stalag XI-B, on tenia el núm. 87.573; fou traslladat a Mauthausen el 27 de gener de 1941 (núm. 6.312); després passà a Gusen el 30 de juny de 1941 (núm. 12.928); morí a Gusen el 28 d’agost de 1941. El familiar localitzat més pròxim és el seu pare, Josep Dalmau Calull, que viu al carrer de l’Hospital, 25, de Puigpelat.»


  1


  CIUTADANS DELS PAÏSOS CATALANS MORTS AL CAMP DE MAUTHAUSEN O ALS KOMMANDOS EXTERIORS D’AQUEST CAMP[380]


  A) DEPORTATS NASCUTS EN TERRES CATALANES MORTS A MAUTHAUSEN O ALS KOMMANDOS


  ANDORRA


  Prats de Canillo


  Vidal Filipó, Anton 22.4.00


  St.? 25.3.44 M. 60674 †29.3.45 M.


  Germà: Àngel o Miquel Vidal Filipó, Prats de Canillo (Andorra)


  CATALUNYA ESTRICTA


  ALT CAMP


  Alió


  Ollé Guasch, Mateu, 24.9.12


  St. XI-B 27457 27.1.41 M. 6467 8.4.41 G. 12204 †5.11.41 G.


  Pare: Joan Ollé Llobet, plaça Catalunya, 3, Alió (Tarragona)


  Bràfim


  Sentís, Valentí, 28.10.07


  F. St. 4849 11.2.41 M. 5033 20.10.41 G. 13125 †15.7.42 G.


  Germana: Mercè Sentís, rambla Sant Carles, 55, Tarragona


  Cabra del Camp


  Forné Foquet, Pere, 17.2.96


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4093 †10.12.40 M.


  Parent: Jacinta Solé, c/Estral, 7, Tarragona


  Figuerola


  Balanyà Oliva, Josep M., 6.2.15


  St. XI-B 59672 25.11.40 M. 4539 17.2.41 G. 10897 †4.9.41 G.


  Pare: Jaume Balanyà Vidal, c/Ceta, 8, Valls (Tarragona)


  Masllorenç


  Bunde Segú, Salvador, 13.11.99


  St. VIII-C 5688 25.1.41 M. 4139 17.3.41 G. 9835 †14.2.42 G.


  Germà: Ramon Bunde Segú, c/Estanislau Figueras, 25, Vila-rodona (Tarragona)


  Montferri


  Solans Sanvicens, Josep, 6.195


  St. XIII-A 19819 6.8.40 M. 3153 24.1.41 G. 9711 †24.1.41 G.


  Esposa: Encarnació Caminal Montana, c/Sol, 15, Organyà (Lleida)


  Nulles


  Amat Guibernau, Josep, 18.4.12


  St. XI-B 87566 27.1.41 M. 6210 20.10.41 G. 13864 †7.11.41 G.


  Pare: Antoni Amat Perelló, c/Sant Sebastià, 6, Nulles (Tarragona)


  El Pla de Cabra


  Ribé Montserrat, Antoni, 9.3.09


  St. V-D 2731 13.12.40 M. 5188 17.2.41 G. 10043 †11.10.41 G.


  Esposa: Josefa Català Areu, c/Estanislau Figueras, 7, El Pla de Cabra (Tarragona)


  El Pont d’Armentera 


  Domingo Benach, Pere, 24.6.03


  St. V-D 2933 13.12.40 M. 4619 17.2.41 G. núm. ? †28.7.41 G.


  Pare: Pere Domingo, c/València, 6, El Pont d’Armentera (Tarragona)


  Puigpelat


  Dalmau Ferrand, Joan, 11.1.07


  St. XI-B 87573 27.1.41 M. 6312 30.6.41 G. 12928 †28.8.41 G.


  Pare: Josep Dalmau Calull, c/de l’Hospital, 25, Puigpelat (Tarragona)


  Querol


  Fernando Rossell, Emili, 14.7.00


  St. XI-B 87290 27.1.41 M. 5908 29.3.41 G. núm.? †4.7.41 G.


  Esposa: Josefina Closa Vilaplana, c/del Vapor, 26, Sabadell (Barcelona)


  Valls


  Juncosa Pascual, Ramon, 29.6.12


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3818 17.2.41 G. 10804 †18.12.41 G.


  Esposa: Núria Palau Migó, c/Bonifàs, 7, Valls (Tarragona)


  Mallorquí Aspert, Albert, 17.9.09


  St. 180 3485 11.9.41 M. 5012 20.10.41 G. 13926 †19.11.41 G.


  Pare: Llorenç Mallorquí Ambrós, c/Sant Antoni, 38, Valls (Tarragona)


  Nadal Bonet, Francesc, 10.7.19


  St. XIII-A40487 6.8.40 M. 3155 29.3.41 G. 11675 †8.2.42 G.


  Mare: Concepció Bonet, plaça de les Escudelles, 2, Valls (Tarragona)


  Plana Plana, Eduard, 6.9.07


  St. XI-B 87299 27.1.41 M. 5691 29.3.41 G. 11412 †12.2.42 G.


  Pare: Josep Plana, c/Candela, 17, Valls (Tarragona)


  Vila-rodona


  Coll Sapera, Josep, 20.1.14


  St. XIII-A 40.632 Monburg 6.8.40 M. 3258 17.2.41 G. núm. ? †14.3.41 G.


  Mare: Leonor Sapera, c/Catedràtic Riera, 65, Sabadell (Barcelona)


  ALT EMPORDÀ


  Agullana


  Pont Serra, Ramon, 11.6.84


  St. 140 8576 22.7.41 M. 3368 20.1.41 G. 13410 †15.11.41 G.


  Filla: Maria Pont Gonzàlez, c/Sant, 125, Barcelona


  Arenys d’Empordà


  Juanola Nogués, Pere, 16.3.19


  St. VIII-C 55584 25.1.41 M. 3767 17.2.41 G. núm.? †8.4.41 G.


  Pare: Gabriel Juanola, c/Casanovas, 4, Arenys d’Empordà (Girona)


  Avinyonet de Puigventós


  Sibecas Geli, Pere, 4.11.07


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3909 24.1.41 G. 9706 †2.12.41 G.


  Germà: Joaquim Sibecas Geli, Barri Vic, 6, Sant Climent (Girona)


  Biure d’Empordà


  Camps Sala, Josep, 27.3.97


  St. VIII-B 30275 19.12.41 M. 4647 †25.2.42 M.


  Esposa: Teresa Buxeda Oliva, c/Massanet, 9, Biure (Girona)


  Caçà de la Selva


  Garriga Planas, Josep, 6.4.02


  St. VIII-C 56798 25.1.41 M. 3183 21.4.41 G. 12334 †25.10.41 G.


  Pare: Manuel Garriga, Santa Cristina d’Aro (Girona)


  Maymí Viñas, Ramon, 20.8.09


  St. XI-B 00367 Z 27.1.41 M. 6756 29.3.41 G. 11549 †15.11.41 G.


  Esposa: Àngela Castella, Figuereta, 6, La Bisbal (Girona)


  Nogué Lloberas, Vicenç, 26.3.0.7


  St. XVII-A 80226 7.4.41 M. 4811 20.10.41 G. 13665 †7.12.41 G.


  Germana: Dolors Nogué Lloberas, c/Guifré 287, Badalona (Barcelona)


  Rosendo Muñoz, Fructuós, 2.1.14


  St. VIII-C 56566 25.1.41 M. 3526 17.2.41 G. 10049 †6.2.41 G.


  Mare: Maria Muñoz, c/Casilla, Celrà (Girona)


  L’Escala


  Cortí Sampiebro, Josep, 28.7.98


  F. St. 142 4865 3.11.41 M. 31981 †4.4.43 M.


  Esposa: Anna Roca Coraminola, La Gendarmerie, Montréal du Gers (França)


  Estela Caballé, Francesc, 9.4.06


  St. 122 1084 3.4.41 M. 3950 †21.3.42 M.


  Mare: Caterina Caballé Mateu, c/Codolà, 19, l’Escala (Girona)


  Luis Mas, Joan, 11.11.09


  St. V-D 3306 13.12.40 M. 4963 8.4.41 G. 12023 †28.9.41 G.


  Esposa: Pilar Ribas Benages, rue République, 79 (Gard, França)


  Pagès Granollers, Joan, 12.12.12


  St. 122 1038 3.4.41 M. 4250 20.10.41 G. 14655 †27.1.42 G.


  Pare: Pere Pagès Palomeras, c/José Antonio, 33, L’Escala (Girona)


  Parona Quintana, Llibert, 31.9.11


  F. St. 122 1106 2.3.41 M. 4287 20.10.41 G. 13817 †11.2.42 G.


  Mare: Joaquima Quintana Julià, c/Puig Sureda, 39, L’Escala (Girona)


  Parona Quintana, Pere, 5.2.16


  St. 122 1149 3.4.41 M. 4293 20.10.41 G. 13.818 †14.12.41 G.


  Mare: Joaquima Quintana Julià, c/Puig Sureda, 39, L’Escala (Girona).


  Figueres


  Alluera Millan, Josep 7.2.17


  St. 56585 VIII-C 25.1.41 M. 4105 8.4.41 G. 11905 †16.11.41 G.


  Pare: Cirili Alluera Martín, c/Santa Llúcia, 8, Figueres (Girona)


  Gené Llanet, Vicenç 18.8.88


  St. Angoulême, 24.8.40 M. 3911 †7.12.40 M.


  Parent: Maria Teixidor, Castelló d’Empúries (Girona)


  Marmaneu Gratacòs, Tomàs, 13.12.13


  St. XI-B 87631 27.1.41 M. 6425 8.4.41 G. 11790 †2.11.42 G.


  Pare: Francesc Marmaneu Vehí, c/Filafont, 44, Figueres (Girona)


  Galliners


  Ametller Reig, Lluís 8.9.11


  St. XVII-B 28011 19.12.41 M. 4474 †4.12.42 Steyr


  Mare: Júlia Reig, Galliners (Girona)


  La Jonquera


  Tubert Fonts, Geroni, 11.5.12


  St. V-D 2780 13.12.40 M. 5322 20.10.41 G. 14490 †8.11.41 G.


  Pare: Josep Tubert Campmany, Girona


  Portbou


  Fabregat Calatayud, Ignasi, 5.5.90


  St. XI-B 354 L 27.1.41 M. 6323 17.2.41 G. 10424 †25.7.41 G.


  Mare: Josefa Calatayud, c/Sant Gil, 4, Sant Joan dels Horts (Barcelona)


  Port de la Selva


  Falcó Galí, Joan, 4.10.17


  St. VII-A 15220 31.8.41 M. 4328 20.10.41 G. 13952 †16.10.42 G.


  Pare: Llorenç Falcó Mallolí, Banyuls de la Marenda, Puy de Mas (França)


  Roses


  Romanach Coll, Ermengol, 24.4.06


  St. II-E 28634 25.1.41 M. 3528 29.3.41 G. 11538 †30.3.42 G.


  Esposa: Josefina Gelabert Rosas, c/Sant Antoni, 8, Roses (Girona) Vilamalla


  Sadó Freixa, Rafael, 10.5.09


  St. VIII-B 3812 19.12.41 M. 4548 †28.5.42 Steyr


  Germà: Delfí Sadó Freixa, Bescanó (Girona)


  ALT PENEDÈS


  Avinyonet del Penedès


  Raventós Massana, Patrici, 1.7.96


  St. XVI-A 66743 7.4.41 M. 4877 20.10.41 G. 14002 †5.11.41 G.


  Esposa: Carme Güell Vall-llosera, Carretera Barcelona, 20, Avinyonet del Penedès (Barcelona)


  Gelida


  Esteve Cardús, Pau, 12.1.82


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4209 24.1.41 G. 9200 †25.9.41 G.


  Esposa: Maria Ugé Sancho, c/Angel Guimerà, 4, Gelida (Barcelona)


  L’Ordal


  Vendrell Casadellas, Fèlix, 8.7.00


  St. XI-B 87086 27.1.41 M. 6697 17.2.41 G. 10838 †30.8.41 G.


  Germana: Maria Vendrell, c/Raval, 24, Sant Sadurní d’Anoia (Barcelona)


  Sant Llorenç d’Hortons


  Esteve Torruella, Antoni, 31.8.04


  St. VI-D 24824 3.4.41 M. 3955 †16.2.41 M.


  Mare: Francesca Torruella, c/Raval, 4, Sant Llorenç d’Hortons (Barcelona)


  Sant Martí Sarroca


  Bartrolí Creus, Francesc, 7.8.11


  St. XIII-A42771 6.8.40 M. 3518 17.2.41 G. 10365 †7.1.42 G.


  Pare: Antoni Bartrolí, c/Sant Jaume, 16, Rubí (Barcelona)


  Musons Torné, Emili, 6.1.11


  F. St. 122 645 6.6.41 M. 5107 30.6.41 G. 13085 †18.11.41 G.


  Germà: Josep Musons Torné, Sant Martí Sarroca (Barcelona)


  Sant Sadurní d’Anoia


  Barceló Urgell, Jaume, 30.6.19


  St. 142 4870 26.4.41 M. 3668 20.10.41 G. 13558 †25.1.42 G.


  Pare: Joaquim Barceló Serres, c/Vilafranca, 23, Sant Sadurní d’Anoia (Barcelona)


  Tarrida Capellades, Antoni, 29.7.01


  St. XI-B 87361 27.1.41 M. 6570 8.4.41 G. 11885 †17.11.41 G.


  Esposa: Armanda C. de Tarrida, c/Castillejos, 241, Barcelona


  Sant Pere de Riudebitlles


  Parellada Baixes, Josep, 11.11.11


  St. XI-B 87569 27.1.41 M. 6741 20.10.41 G. núm.? †25.12.41


  Esposa: Maria Bosquet Roger, Sant Pere de Riudebitlles (Barcelona)


  Sant Quintí de Mediona


  Torres Balada, Ramon, 29.11.18


  St. VIII-C 17.9.41 M. 5968 20.10.41 G. 14478 †1.4.43 G.


  Pare: Pere Torres Terrida, c/General Weyler, 139, Sant Quintí de Mediona (Barcelona)


  Vallverdú Ros, Pere, 2.12.15


  St. XI-B 87235 27.1.41 M. 4078 8.4.41 G. 11852 †30.12.41 G.


  Esposa: Carme Segarra Fusté, c/Josep Vallvert, 4, La Masó (Tarragona)


  Santa Fe


  Vallès Suriol, Francesc, 9.8.12


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3673 17.2.41 G. 10499 †8.7.42 G.


  Mare: Dolors Suriol Torrens, c/Major, 7, Santa Fe del Penedès (Barcelona)


  Terrassola


  Cabames Bel, Martí, 13.9.88


  St. VIII-C 56871 25.1.41 M. 4037 17.2.41 G. 10557 †13.1.42 G.


  Esposa: Neus Codorní Ginot, Passatge Joaquima, 4, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Torrelavit


  Poch Sardà, Joan, 1.7.08


  St. XVII-B 30115 19.12.41 M. 6497 †1.7.42 Steyr


  Esposa: Aurèlia Lloret Ferràs, Can Gomà, Canyós (Lleida)


  Torrelles de Foix


  Raventós Denís, Josep, 9.10.09


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4066 24.1.41 G. 9608 †22.9.41 G.


  Mare: Gertrudis Denís Carme, c/Bisbe Morgades, 30, Vilafranca del Penedès


  Vilafranca del Penedès


  Escudé Balaguer, Pere, 1.3.92


  St. XVIII-B 31346 19.12.41 M. 4219 †1.7.42 M.


  Esposa: Encarnació Fernàndez, c/Puig i Moltó, 43, Vilafranca del Penedès


  Junyent Feliu, Josep, 15.1.92


  St. V-D 2531 13.12.40 M. 4912 17.2.41 G. 10712 †15.9.41 G.


  Esposa: Montserrat Ferran Bolet, Pensol, par Marral (Hte. Vienne, França)


  Junyent Ferran, Josep, 17.11.20


  St. V-D 2532 13.12.40 M. 4913 17.2.41 G. 10713 †1.11.41 G.


  Mare: Montserrat Ferran Bolet, Pensol, par Marral


  (Hte. Vienne, França)


  Viñolas Garcia, Rafael, 17.4.10


  St. XVII-A 80161 7.4.41 M. 5048 20.10.41 G. núm.? †14.11.42 G.


  Mare: Rosa Garcia Soler, Av. Xile, 27, Barcelona


  Vilobí del Penedès


  Carbó Casas, Joan, 3.10.03


  St. XI-B 4337 27.1.41 M. 6265 17.2.41 G. 10676 †30.7.41 G.


  Germana: Maria Carbó, Casa Pujols, Vilobí del Penedès (Barcelona)


  ALT URGELL


  Alàs


  Gabarró Mauri, Pasqual, 14.4.41


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4029 24.6.41 G. 9243 †26.6.41 G.


  Cunyat: Josep Colom, c/Macià, 12, Vulpellac (Girona)


  Asnurri (Civís)


  Córdoba Bordall, Víctor, 1.4.16


  St. III-A 29817 25.1.41 M. 4362 †8.3.44 M.


  Germà: Rossend Córdoba Bordall, c/Major, 92, La Seu d’Urgell (Lleida)


  Bescaran


  Cases Blasi, Pere, 28.1.02


  St. V-D 3264 13.12.40 M. 4681 17.2.41 G. núm.? †10.7.41 G.


  Pare: Josep Cases Piquer, Valldellou (Osca)


  Fígols d’Organyà


  Serradell Casanova, Pere, 8.6.42


  St. XVII-B 28023 19.12.41 M. 4868 8.6.42 G. 168 †25.7.42 G.


  Mare: Rosa Casanova, La Seu d’Urgell (Lleida)


  Noves de Segre


  Bullida Ginot, Fructuós, 9.12.13


  St. XVII-B 31159 19.12.41 M. 4227 12.5.42 G. 15370 †28.7.42 G.


  Mare: Antònia Ginot Agramunt, Noves de Segre (Lleida)


  El Pla de Sant Tirs


  Pifarré Fiter, Josep, 16.7.08


  St. XI-D 86853 27.1.41 M. 5845 29.3.41 G. 11417 †16.9.41 G.


  Parent: Antoni Pifarré Sabater, El Pla de Sant Tirs (Lleida)


  Pont de Bar


  Azuaga Villalonga, Josep, 4.5.18


  St. XVII-A 81033 7.4.41 M. 45193 †31.3.43 M.


  Mare: Francesca Villalonga, avinguda General Mola, 15, La Granja (Barcelona)


  La Seu d’Urgell


  Morella Giraut, Remigi, 11.1.04


  St. VIII-C 13584 25.1.41 M. 3978 8.4.41 G. núm.? †25.4.41 G.


  Esposa: Teresa Garcia, c/Major del Clot, 26, Barcelona


  Sans Sansa, Josep, 7.11.12


  F St. 140 8841 7.6.41 M. 5150 20.10.41 G. 14364 †4.1.42 G.


  Mare: Josefa Sansa Melusi, c/Escorxador, 4, La Seu d’Urgell (Lleida)


  ANOIA


  Capellades


  Saumell Tort, Simó, 2.6.09


  St. XIII-A 40709 6.8.40 M. 3512 24.1.41 G. 9693 †7.4.41 G.


  Pare: Emili Saumell Bartolí, c/Montserrat, 18, Capellades (Barcelona)


  Igualada


  Fàbregas Pous, Josep, 24.8.05


  St. VI-C 2487 25.1.41 M. 3299 30.6.41 G. 12995 †10.11.41 G.


  Germana: Emília Fàbregas Pons, c/Marquès del Duero, 118, Barcelona


  Gomis Valls, Agustí, 36.5.80


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4158 24.1.41 G. 9296 †27.3.41 G.


  Cunyat: Abelard Vilardell, Sant Pere-Drog. 2, Central Igualada (Barcelona)


  Vidal Claramunt, Salvador, 6.12.17


  St. VIII-C 56770 25.1.41 M. 3282 29.3.41 G. 11692 †19.12.41 G.


  Pare: Martí Vidal Martí, Tom d’Enguitart, Sabadell (Barcelona)


  Masquefa


  Rovira Isar, Miquel, 12.9.00


  St. V-D 2896 13.12.40 M. 5230 24.1.41 G. 9647 †1.12.41 G.


  Esposa: Antònia Puig Torres, c/Major, 58, Masquefa (Barcelona)


  Vallbona


  Call Planas, Miquel, 16.1.15


  St.? núm.? 13.8.40 M. 3744 17.2.41 G. núm.? †7.4.41 G.


  Pare: Joan Call, La Plana, 3, Avira (?) (Barcelona)


  Ferrer Torrents, Domènec, 26.7.12


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3976 17.2.41 G. 10500 †13.12.42 G.


  Pare: Domènec Ferrer, c/Abundància, 41, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  BAGES


  Artés


  Castells Aguilar, Josep, 15.2.08


  St. XI-B 86880 27.1.41 M. 5872 29.3.41 G. 11222 †24.9.41 G.


  Pare: Valentí Castells Codina, c/Raval, 65, Artés (Barcelona)


  Coromines Berenguer, Antoni, 18.3.05


  St. XI-B 86863 27.1.41 M. 5883 20.10.41 G. 14279 †9.11.41 G.


  Esposa: Antònia Fie Escalella, c/Sant Pere, 25, Artés (Barcelona)


  Creu Plans, Isidre, 19.7.96


  St. XI-B 86876 27.1.41 M. 5885 17.2.41 G. 10394 †24.10.41 G.


  Esposa: Francesca Creus Sasmedí, Calvari, 5, Artés (Barcelona)


  Estafenell Ramon, Joan, 8.6.00


  F. St. 122 590 6.6.41 M. 5085 30.6.41 G. 12940 †14.8.41 G.


  Esposa: Maria Mayoral Botant, c/del Mig, 20, Artés (Barcelona) Avinyó


  Girabau Morral, Josep, 2.7.14


  St. VIII-C 36298 25.1.41 M. 3471 8.4.41 G. 12179 †17.9.41 G.


  Pare: Francesc Girabau Genestar, Turic de Dalt, 7, Avinyó (Barcelona)


  Vall Riu, Valentí, 13.10.07


  St. VIII-C 36299 25.1.41 M. 3161 29.3.41 G. 11691 †12.8.41 G.


  Esposa: Josefa Vila Colla, Avinyó (Barcelona)


  Baronia de la Bauzà


  Colom Armengol, Agapit, 18.8.93


  St.? Kassel 13.8.40 M. 3723 24.1.41 G. 9139 †2.6.41 G.


  Germana: Rosalia Colom Armengol, c/Poblenou, 15, Manresa (Barcelona)


  Callús


  Ubach Peralta, Marcel·lí, 5.7.94


  St. XI-B 416 Z 27.1.41 M. 6192 17.2.41 G. 10243 †14.9.41 G.


  Filla: Ramona Ubach Corchan, Puig-reig (Barcelona)


  Castellbell i el Vilar


  Julio Cortada, Emili, 17.3.20


  St. 140 8012 22.7.41 M. 3727 20.10.41 G. 13569 †10.2.42 G.


  Pare: Celestí?, c/Galeries, 1, Castellbell i el Vilar (Barcelona)


  Gaià


  Riba Prat, Antoni, 2.5.12


  St. V-D 2620 13.12.40 M. 5185 29.3.41 G. 11450 †12.1.42 G.


  Esposa: Concepció Guix Baucells, c/Barcelona, 15, Manresa (Barcelona)


  Manresa


  Arnau Soler, Josep, 27.8.19


  St. XI-B 87293 27.1.41 M. 5818 21.4.41 G. 12341 †14.11.41 G.


  Pare: Mateu Arnau Bioscas, Vall de Torroella, 4, Manresa (Barcelona)


  Barrull Cuenca, Pere, 15.10.97


  St. XIII-A42746 6.8.40 M. 3534 24.1.41 G. 9043 †23.9.41 G.


  Esposa: Emília Viñals, c/Ali Bey, 102, 2n, 1a., Barcelona


  Camps Puigròs, Miquel, 3.8.17


  St. VII-A 80172 7.4.41 M. 4548 20.10.41 G. 14252 †15.1.42 G.


  Parent: Adela Cases, c/París, 171, Barcelona


  Camps Vives, Antoni, 15.9.99


  St. VII-A 80171 7.4.41 M. 4549 20.10.41 G. 14251 †30.12.41 G.


  Esposa: Joana Marce Budic, Château des Pommiers


  (St. Félix de Fontcau, França)


  Dalmau Colom, Jesús, 24.12.16


  St. XI-B 87018 27.1.41 M. 6313 8.4.41 G. 12202 †10.2.42 G.


  Pare: Ramon Dalmau, c/Canonge Muntany, Manresa (Barcelona)


  Munt Costa, Enric, 19.2.06


  St. Allenstein 9.8.40 M. 5063 17.2.41 G. 10247 †1.10.41 G.


  Germà: Carles Munt Costa, c/Fint, 8, Manresa (Barcelona)


  Parés Sans, Pere, 21.2.11


  St. V-D 2877 13.12.40 M. 5105 †10.9.41


  Pare: Pere Parés, Circumval·lació, 129, Manresa (Barcelona)


  Ribas Pujols, Maurici, 22.4.08


  St. V-D 2864 13.12.40 M. 5195 29.3.41 G? †1.11.41 G.


  Esposa: Carme Cristina, c/Major, 127, Manresa (Barcelona)


  Sallés Oliveras, Joan, 7.1.04


  St. XVII-B 30269 19.12.41 M. 4101 †31.3.42 M.


  Esposa: Carme Vendrell, c/Pujada del Castell, 71, Manresa (Barcelona)


  Serratosa Pons, Joan, 2.2.10


  St. VIII-A40598 6.8.40 M. 3429 24.1.41 G. 9701 †18.5.41 G.


  Germana: Caterina Serratosa Fitó, Horta Nova, 22, Sabadell (Barcelona)


  Monistrol de Calders


  Catot Sallas, Rafael, 24.2.10


  St. V-D 3216 13.12.40 M. 4696 29.3.41 G. 11214 †11.5.42 G.


  Mare: Josefa Sallas, 95 rue de Maréchal Pétain, Die (Drôme, França)


  Navarcles


  Oliveras Valls, Salazar, 8.3.94


  St. XI-B 87010 27.1.41 M. 6466 17.2.41 G. 10556 †3.11.41 G.


  Esposa: Josefa Castellana, c/Prat de la Riba, 28, Sabadell (Barcelona)


  Simón Berca, Ramon, 25.9.11


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4119 24.1.41 G. 9708 †18.3.41 G.


  Oncle: Jaume Berca, La Novel·la (Aude, França)


  Viñas Vilanova, Joan, 17.11.18


  St. VT-D 27843 22.7.41 M. 3559 20.10.41 G. 14486 †25.11.41 G.


  Pare: Josep Viñas Sabater, c/Riera, 57, Navarcles (Barcelona)


  Aris Estrada, Jaume, 19.4.00


  St. XVII-B 30116 19.12.41 M. 4939 †1.10.42 M.


  Esposa: Dolors de Roa, c/Antonio Zamora, 7, Madrid.


  Escaler Puig, Jaume, 5.3.99


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3979 24.6.41 G. 9187 †2.5.41 G.


  Germà: Ramon Escaler Puig, c/Sant Bartomeu, 16, Manresa (Barcelona)


  Vilaseca Carrió, Llorenç, 15.12.11


  St. X-B 50930 3.3.41 M. 3761 8.4.41 G? †14.7.41 G.


  Promesa: Juliette Esteve, rue du Temple, Bédarieux (Hérault, França)


  Sant Fruitós de Bages


  Cura Bosch, Artur, 24.5.04


  St XI-B 86557 27.1.41 M. 5887 17.2.41 G. 10154 †28.1.42 G.


  Germana: Júlia Cura Bosch, carretera de Vic, 81, Sant Fruitós de Bages (Barcelona)


  Escoda Claramunt, Antoni, 26.11.93


  St. XI-B 87075 27.1.41 M. 6314 17.2.41 G. núm.? †8.7.41 G.


  Esposa: Dolors Coll, 15 rue Nationale, Digoin (Seine et Loire, França)


  Súria


  Cazorla Zamora, Francesc, 6.9.19


  St. XI-B 86644 27.1.41 M. 6289 29.3.41 G. 11227 †7.11.41 G.


  Pare: Francesc Cazorla Martínez, Colònia Santa Maria, 29, Súria (Barcelona)


  BAIX CAMP


  Albiol


  Maydeu Pallerola, Miquel, 10.9.13


  St. Kenel 15.8.40 M. 3781 †13.9.40 M.


  Mare: Josepa Pallerola, passatge Carnisseria, 21, La Selva del Camp (Tarragona)


  Cambrils


  Figuerola Jané, Xavier, 5.8.18


  F. St. 140 5956 8.8.41 M. 3988 20.10.41 G. 14262 †15.1.42 G.


  Tia: Concepció Bayés, Cambrils (Tarragona)


  Mont-roig


  Bru Marco, Salvador, 10.4.99


  St. XI-B-87443 27.1.41 M. 5392 29.3.41 G. 11184 †14.11.41 G.


  Esposa: Remei Muntó Solé, c/Cerdanyola, 26, Barcelona


  Reus


  Cases Salvadó, Pere, 19.8.10


  St. VIII-B 30805 19.12.41 M. 4163 †6.10.42 M.


  Pare: Pere Cases Ferran, c/Dr. Robert, 8, Reus (Tarragona)


  Dolç Gibert, Josep, 6.7.95


  St. VIII-C 37486 25.1.41 M. 4126 29.3.41 G. núm.? †13.4.41 G.


  Germana: Remei Dolç Gibert, c/de la Nau, 3, baixos, Tarragona


  Fort Segué, Miquel, 14.2.20


  St. 122 2452 3.4.41 M. 3981 20.10.41 G. 14205 †4.12.41 G.


  Mare: Trinitat Segué, c/Barceloneta, 11, Reus (Tarragona)


  Freixes Franch, Josep, 18.1.18


  St. V-D 2501 13.12.40 M. 4802 29.3.41 G. 11265 †23.10.41 G.


  Mare: Dolors Franch, c/Pi i Margall, 92, 2n., Reus (Tarragona)


  Galtés Bordes, Jaume, 18.5.19


  St. XIII-A 42714 6.8.40 M. 3417 24.1.41 G. 9247 †7.10.41 G.


  Pare: Jaume Galtés Vidal, avinguda General Mola, 37, Figueres (Girona)


  Grau Palau, Victoria, 2.10.05


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3589 17.2.41 G. 10259 †20.6.41 G.


  Esposa: Maria Roca Rei, c/Londres, 119, pral., 4a., Barcelona


  Marín Pellejà, Joan, 3.5.06


  St. XI-B 87398 27.1.41 M. 5604 21.4.41 G. 12413 †14.11.41 G.


  Pare: Miquel Marín Cabrera, c/García Hernàndez, 375, Tarragona


  Mercadé Martí, Eudald, 1.1.17


  St. V-5108 13.12.40 M. 4771 24.1.41 G. 14370 †27.11.41 G.


  Mare: Eulàlia Canelles Borrut, Charley par Blet (Cher, França)


  Munné Sentís, Josep M., 6.9.16


  St. XI-B 87488 27.1.41 M. 6750 17.2.41 G. 9959 †28.9.41 G.


  Germana: Dolors Munné Sentís, c/Nou de Sant Josep, 6, Reus (Tarragona)


  Sants Gatell, Ramon, 9.11.03


  St. X-B 78522 3.3.41 M. 3705 29.3.41 G? †21.5.41 G.


  Pare: Josep Sants Barenys, c/General Goded, 102, Reus (Tarragona)


  Trill Franquesa, Joan, 21.9.15


  St. VIII-C 36180 25.1.41 M. 3487 20.10.41 G. 13635 †11.1.42 G.


  Pare: Joan Trill Marbret, Camí de Salou, 25, Reus (Tarragona)


  Vergés Aleu, Joan, 3.3.86


  St. XI-B 394 Z 27.1.41 M. 6592 29.3.41 G. 11496 †12.11.41 G.


  Mare: Esperança Aleu Furas, c/Alcalde Sardà, 29, Reus (Tarragona)


  Vergés Aleu, Pere, 20.10.90


  St. XI-B 415 Z 27.1.41 M. 7593 29.3.41 G.? †4.8.41 G.


  Mare: Esperança Aleu Furas, c/Alcalde Sardà, 29, Reus (Tarragona)


  La Selva del Camp


  Baseda Murlà, Pere, 19.6.01


  St. XI-B 420 Z-F St. 140 7185 27.1.41 M. 5840 29.3.41 G. 11190. †21.12.41 G.


  Esposa: Dolors Ferré Ferrerons, c/Juli Castro, 1, Vilallonga (Tarragona)


  Gallofré Morgades, Josep, 29.11.95


  St. XI-B 87189 27.1.41 M. 6344 8.4.41 G. 11765 †27.9.41 G.


  Germana: Teresa Gallofré Morgades, Puig Garí, Barcelona


  Guinovart Rabassa, Ramon, 14.1.16


  St. V-D 3259 13.12.40 M. 4848 17.2.41 G. 10507 †23.12.42 G.


  Pare: Josep Guinovart, La Selva del Camp (Tarragona)


  Simó Dulcet, Alexandre, 25.11.96


  St. V-D 2835 13.12.40 M. 5291 30.6.41 G. 12937 †9.12.41 G.


  Esposa: Maria Serra, Rambla Massini, 14, Reus (Tarragona)


  Vilaplana


  Llorens Tort, Joan, 15.3.03


  St.? 9.8.40 M. 3650 24.1.41 G. 9371 †22.7.41 G.


  Mare: Dolors Tort, c/Àngel Guimerà, 3, Vilaplana (Tarragona)


  Roig Balcells, Vicenç, 4.3.21


  St. VIII-C 55627 25.1.41 M. 3501 30.6.41 G. 12857 †8.10.42 G.


  Pare: Miquel Roig Salvador, c/Torres Camarassa, Les Borges Blanques (Tarragona)


  BAIX EBRE


  L’Ametlla de Mar 


  Fornós Brull, Josep, 17.7.16


  St. X-D 78056 3.3.41 M. 3361 29.3.41 G. 11697 †20.8.41 G.


  Pare: Ramon Fornós Llambrant, c/Miranda, 7, L’Ametlla de Mar (Tarragona)


  Jamàs Sentís, Josep, 8.9.08


  St.? 3.3.41 M.? 20.10.41 G.? †2.2.42 G.


  Pare: Domènec Jamàs Rebull, c/Candela, 8, L’Ametlla de Mar (Tarragona)


  Martí Rebull Ramon, 12.4.16


  St. XI-B 87.106 27.1.41 M. 6030 30.6.41 G. 12977 †9.12.41 G.


  Pare: Ramon Martí Sànchez, c/Santa Coloma, 1, Tortosa (Tarragona)


  Benifallet


  Margalef Trigo, Francesc, 8.7.17


  St. Ligenheim 13.8.40 M. 3787 24.1.41 G. 9405 †11.7.42 G.


  Mare: Teresa Trigo, c/Nou, s/n, Benifallet (Tarragona)


  Castelló de Viladecans


  Ballester Gómez, Josep, 4.3.19


  St. XI-B 87753 27.1.41 M. 5828 20.10.41 G. 13641 †16.10.42 G.


  Pare: Vicent Ballester, c/Sant Lluc, Eslida (Castelló de la Plana)


  Les Paüls


  Domènech Salvador, Joan, 17.10.96


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4196 24.1.46 G. 9177 †15.3.41 G.


  Pare: Francesc Domènech, c/Serrall, 2, Les Paüls (Tarragona)


  Perelló


  Balagué Barberà, Eduard, 7.4.03


  St. V-D 3297 13.12.40 M. 4604 8.4.41 G. 12119 †22.1.42 G.


  Esposa: Cinta Capital, c/Balmes, 414, baixos, Barcelona


  Ferrer Llambrich, Gabriel, 20.8.19


  St. XIII-A42780 6.8.40 M. 3389 24.1.41 G. 9227 †29.11.41 G.


  Pare: Gabriel Ferrer Rebull, Rossell, 17, L’Ametlla de Mar (Tarragona)


  Fornós Gonzalvo, Tomàs, 20.6.91


  St. VI 87111 27.1.41 M. 6336 17.2.41 G. 10419 †26.8.41 G.


  Família no localitzada


  Els Reguers


  Casares Vidal, Jacint, 6.1.08


  St. XI-B 446 27.1.41 M. 6258 17.2.41 G. 10564 †8.10.41 G.


  Família no localitzada


  Roquetes


  Aleixendri Curto, Damià, 22.5.09


  St. XVII-B 30015 19.12.41 M. 4791 †25.3.42 M.


  Esposa: Dolors Montserrat, c/Amàlia, 39, Vilafranca del Penedès (Tarragona)


  Aleixendri Curto, Joaquim, 8.12.01


  St. XVII 30016 19.2.41 M. 3793 †11.1.42 M.


  Esposa: Cinta Agramunt, Mangrané, 14, Roquetes (Tarragona)


  Lapira Rodríguez, Josep, 22.12.10


  St. XI-B 87015 27.1.41 M. 5576 20.10.41 G. 13689 †28.11.40 G.


  Esposa: Teresa Barberà Echevarria, c/Magrany, 2, Roquetes


  (Tarragona)


  Vinaroz Maté, Manuel, 1.1.03


  St. XI-B 41780 27.1.41 M. 5773 8.4.41 G. 5782 †8.8.41 G.


  Família no localitzada


  Tivenys


  Esmel Canadó, Josep, 15.10.04


  St. 122 1090 3.4.41 M. 3947 30.6.41 G. 13052 †7.11.41 G.


  Oncle: Pere Torras Faus, c/de la Palla, 38, Móra d’Ebre (Tarragona)


  Tortosa


  Andreu Salvadó, Víctor, 13.6.94


  St. B-D 2990 13.12.40 M. 4570 24.1.41 G. 8999 †3.12.41 G.


  Esposa: Francesca Borrell Aguilera, Las Palmas de Gran Canaria.


  Aragonès Piñol, Víctor, 30.5.04


  St. V-D 3198 13.12.40 M. 4588 17.2.41 G. 10707 †2.11.41 G.


  Esposa: Dolors Fàbregas, c/Joan Bausells, 6, Roda de Ter (Barcelona)


  Bella Cugat, Joan, 4.7.08


  St. I-A 29190 25.1.41 M. 4125 17.2.41 G. 45972 †2.8.41 G.


  Esposa: Manuela Solmo Garcia, Lavelent, 3, rue de la Rige, Ondire (Arieja, França)


  Brull Solares, Josep, 10.2.99


  St. X-B 80416 3.3.41 M. 3246 29.3.41 G. 11653 †?


  Esposa: Cinta Martínez Solà, c/Major de Jesús, 22, Tortosa (Tarragona)


  Buera Arale, Josep, 2.1.14


  F. St. 140 7264 26.4.41 M. 4842 30.6.42 G. 12976 †18.1.42 G.


  Esposa: Pilar Guinovart, Pujada Sant Francesc, 2, Tortosa (Tarragona)


  Cardona Morell, Rafael, 16.4.04


  St. XVII-B 30018 19.12.41 M. 4772 †25.1.44 Steyr


  Esposa: Adelina Ubral Talens, c/Sant Jaume, 11, Tortosa (Tarragona)


  Contel Calvet, Antoni, 25.10.13


  St.? 6754 12.9.41 M. 5431 20.10.41 G. 14039 †10.2.42 G.


  Pare: Ezequiel Contel, c/Ausiàs March, 159, Barcelona


  Curto Arasa, Tomàs, 18.7.03


  St. XVII-B 30012 19.12.41 M. 4855 †7.9.42 M.


  Esposa: Cinta Cid Giner, Can Puig Moltó, l’Arboç del Penedès (Tarragona)


  Fatsini Fontcuberta, Josep, 12.12.85


  St. Hohenstein 9.8.40 M. 3624 17.2.41 G. 9897 †4.12.41 G.


  Esposa: Trinitat Aguilar Casabó, c/Ample, 29, Tortosa (Tarragona)


  Ferrando Pedret, Francesc, 9.11.28


  ?? 24.8.40 M. 3994 24.1.41 G. 9225 †18.11.41 G.


  Esposa: Anna Vilalta Fernàndez, c/Sant Blai, 36, Tortosa (Tarragona)


  Galindo Serra, Josep, 4.8.16


  St. XI-B 86951 27.1.41 M. 5950 29.3.41 G. 11297 †4.8.42 G.


  Mare: Rosa, vídua Galindo, c/Portella, 1, Tarragona


  Guitart Pérez, Josep, 21.4.94


  St. 140 7909 23.7.41 M. 3782 21.10.41 G. 13410 †27.11.41 G.


  Esposa: Agustina Domènech Benet, Cases Barates d’Horta, c/19, núm. 357, Barcelona


  Jové Carol, Josep, 12.11.04


  St. XI-B 87442 27.1.41 M. 5570 8.4.41 G. 12172 †1.1.42 G.


  Esposa: Cinta Subirats Cir, c/Negrell, 40, Barcelona


  Múria Piñol, Josep, 19.7.14


  St. 140 86628 26.4.41 M. 3585 †2.12.41 M.


  Germana: Manuela Múria Piñol, c/Carbó, 21, Tortosa (Tarragona)


  Navarro Genaro, Joan, 11.3.73


  St. V-D 02201 13.12.40 M. 5070 24.1.41 G.? †23.2.41 G.


  Esposa: Carme Camí Cortés, c/Naprou, 18, Tortosa (Tarragona)


  Panisello Expósito, Joan, 9.12.12


  St. XIII-A40517 6.8.40 M. 3184 17.2.41 G. 10853 †22.9.41 G.


  Esposa: Mercè Roig Mercades, c/Enric Morera, 35, El Prat de Llobregat (Barcelona)


  Roch Garcia, Josep, 22.11.06


  St. XIII-A 6.8.40 M. 3427 17.2.41 G. 10357 †31.7.41 G.


  Germà: Rafael Roch Garcia, plaça de Catalunya, Tortosa (Tarragona)


  Romeu Subirats, Emili, 2.12.05


  St. VIII-C 56260 25.1.41 M. 3529 17.2.41 G. 10045 †11.11.41 G.


  Esposa: Empar Martí Hierro, rue Callixte Gamille, chez Mme. de Dina (Narbona, França)


  Salvadó Martí, Manuel, 19.4.94


  F. St. 122 1133 3.4.41 M. 4358 24.7.41 G. 13358 †6.10.41 G


  Germà: Josep Salvadó Martí, c/Puríssima, 38, Tortosa (Tarragona)


  Segura Sedó, Francesc, 2.3.13


  St. 140 8860 22.7.41 M. 3449 20.10.41 G. 13680 †17.2.42 G.


  Mare: Amèlia Sedó Pons, Pujada de Palau, 5, Tortosa (Tarragona)


  Xerta


  Aviñó Ventura, Josep, 24.2.95


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4001 17.2.41 G. 10749 †4.12.41 G.


  Esposa: Antònia Sabaté Climent, c/del Calvari, 35, Xerta (Tarragona)


  Burjales Gas, Joaquim, 21.1.05


  St. XVII-B 30658 19.12.41 M. 4967 †1.8.42 M.


  Esposa: Carlota Aviñó Rulló, c/Major, 67, Xerta (Tarragona)


  Martínez Aliaga, Jaume, 13.6.72


  St. Salzburg 1.2.41 M. 3253 17.2.41 G. núm.? †17.3.41 G.


  Esposa: Joana Viaferrer, c/General Franco, 8, Xerta (Tarragona)


  Martínez Viaferrer, Manuel 23.10.05


  St. VIII-C 13585 25.1.41 M. 3797 17.2.41 G. 9987 †28.7.41 G.


  Mare: Joana Viaferrer, c/General Franco, 8, Xerta (Tarragona)


  Pepió Martínez, Josep, 14.7.09


  St. XI-B 86543 27.1.41 M. 6104 17.2.41 G. 10153 †4.12.41 G.


  Mare: Maria Martínez Huguet, c/Generalíssim, 15, Xerta (Tarragona)


  Piñol Major, Antoni, 15.2.73


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4206 24.1.41 G.? †13.1.41 G.


  Cosí: Baptista Piñol Galindo, c/General Franco, 12, Xerta (Tarragona)


  Piñol Major, Antoni, 16.9.98


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4207 24.1.41 G. 9575 †19.7.41 G.


  Oncle: Baptista Piñol Galindo, c/General Franco, 12, Xerta (Tarragona)


  Piñol Major, Josep, 22.11.05


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4208 24.1.41 G. 9576 †7.4.41 G.


  Esposa: Elvira Sabaté Clemente, c/Antoni Aunon, 15, Xerta (Tarragona)


  Sabaté Pous, Baptista, 19.1.72


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4148 24.1.41 G. 9656 †4.5.41 G.


  Fill: Baptista Sabaté Climent, Xerta (Tarragona)


  BAIX EMPORDÀ


  Albons


  Costa Saló, Miquel, 9.11.01


  St. 140 7461 3.11.41 M. 3201 †27.3.41 Zement


  Esposa: Miquela Torrent Bofill, c/de la Torre, 50, L’Escala (Girona)


  Begur


  Carner Güell, Bonaventura, 14.6.05


  St. XIII-A 40700 6.8.40 M. 3476 24.1.41 G. 69249 †24.9.41 G.


  Esposa: Dolors Triadur Casademunt, c/Sant Gaietà, 3, Begur (Girona)


  La Bisbal


  Noguer Maria, Martí, 23.3.91


  St. XI-B 577 Z 27.1.41 M. 6460 17.2.41 G. 10417 †19.1.42


  Esposa: Virgínia Pastelet, c/Pep Ventura, 27, Palamós (Girona)


  Calonge


  Bas Rotllan, Josep, 16.10.08


  St. XI-B 87699 27.1.41 M. 6233 30.6.41 G. 12906 †16.8.41 G.


  Mare: Engràcia Rotllan Cruañes, c/Major, 15, Calonge (Girona)


  Homs Vilanova, Pere, 13.7.03


  St. XI-B 87696 27.1.41 M. 6383 8.4.41 G. 11879 †11.10.42 G.


  Esposa: Lluïsa Corredor Ventura, c/Adrià Alvarez, 62, Callner?


  Margarit Salvadó, Andreu, 27.2.01


  St. XI-B 87025 27.1.41 M. 6414 21.4.41 G. 12376 †3.8.41 G.


  Germana: Júlia Margarit Salvadó, plaça Nacional, Torroella de Montgrí (Girona)


  Castell d’Aro


  Vicens Sagué, Eusebi, 11.4.10


  St. V-D 2622 13.12.40 M. 5345 17.2.41 G. 10725 †22.9.41 G.


  Esposa: Joaquima Vinalaz Cortaré, Can Ballester-Santa Cristina d’Aro (Girona)


  Palafrugell


  Aymerich Frigola, Francesc, 11.2.96


  St. XI-B 87066 27.1.41 M. 6223 29.3.41 G. 11172 †7.12.41 G.


  Esposa: Montserrat Bassa, c/Carretera, 1, Mont-ras (Girona)


  Bosch Mauri, Joan, 2.8.07


  St. V-D 3169 13.12.40 M. 4638 20.10.41 G. 14233 †21.11.41 G.


  Esposa: Joana Navarro de la Torre, c/de la Font, 18, Palafrugell (Girona)


  Paquina Mula, Baldomer, 25.1.06


  St. XI-B 86622 27.1.41 M. 6086 17.2.41 G. 10185 †17.12.41 G.


  Germà: Emili Paquina Mula, c/Pas, 18, Palafrugell (Girona)


  Palamós


  Mas Pon, Joaquim, 21.10.11


  St. VIII-C 55969 25.1.41 M. 3954 21.4.41 G. núm.? †20.7.42 G.


  Oncle: Joan Mas, c/Major, 25, Sant Joan de Palamós (Girona)


  Soler Juanals, Jaume, 28.10.21


  St. Angoulême 24.3.40 M. 3802 †5.3.43 M.


  Mare: Montserrat Juanals, c/Barca, 26, Girona


  Pals


  Galí Palmada, Narcís, 29.6.14


  St. VII-A 31.8.41 M. 4364 †19.3.42 Steyr


  Parent: B. Solé Marc, 25 rue de Périgueux, Angoulême (França)


  Sant Feliu de Guíxols


  Coll Cervosa, Josep, 14.1.08


  St. XIII-A 40642 Monsburg 6.8.40 M. 3263 29.3.41 G. n.° ? †2.11.41 G.


  Pare: Joan Coll Vila, c/Cogoll, 3, Sant Feliu de Guíxols (Girona)


  Cubell Gosp, Joan, 13.3.18


  St. VIII-C 56576 25.1.41 M. 3644 8.4.41 G. 12175 †15.1.42 G.


  Germà: Manuel Cubell Gosp, c/Romelló, 17, Lleida


  Inconi Oliveras, Joan, 1.1.11


  St. XI-B 87088 27.1.41 M. 6826 29.3.41 G. 6826 †4.4.41 G.


  Pare: Antoni Suñer Cal Vet Vell, Avià (Barcelona)


  Morgat Clos, Lluís, 25.8.06


  F. St. 140 8335 26.4.41 M. 6057 20.10.41 G.? †28.11.41 G.


  Pare: Martirià Morgat Pol, plaça Sant Domènec, 29, Sant Feliu de Guíxols (Girona)


  Parramon Ponjuan, Francesc, 1.11.12


  St. XI-B 87500 27.1.41 M. 6481 30.6.41 G. 1290 †30.11.41 G.


  Esposa: Teresa Iglésies Alsina, c/Norte, 2, 1207, Puebla (Mèxic)


  Ruscalleda Lloveras, Ricard, 3.2.02


  St. XI-B 87556 27.1.41 M. 6505 8.4.41 G. 11772 †12.8.41 G.


  Esposa: Maria Vilajoana Prats, c/Sant Pere, 15, Sant Feliu de Guíxols (Girona)


  Sabater Roquer, Francesc, 24.3.04


  St. V-B 2792 13.12.40 M. 5244 20.10.41 G. 13872 †20.1.42. G.


  Esposa: Carme Isera Valls, carretera de Girona, 12, Sant Feliu de Guíxols (Girona)


  Torroella de Montgrí


  Miguel Mesuenda, Josep, 24.9.16


  St. VII-A 17931 31.8.41 M. 4491 20.10.41 G. 14003 †25.7.42


  Família no localitzada


  Vidal Jonqueras, Salvador, 18.1.05


  St. V-D 2619 11.2.40 M. 5351 17.2.41 G. 10999 †24.12.41


  Esposa: Maria Hostench Agustí, Plaisance du Gers (Gers, França) Vïla-romà


  Felip Risech, Llibert, 11.3.10


  St. Angoulême, 24.8.40 M. 4172 24.1.41 G. 9204 †7.11.41 G.


  Pare: Josep Felip Pons, c/Indústria, 31, Palamós (Girona)


  BAIX LLOBREGAT


  Cervelló


  Ros Tutusaus, 5.2.09


  F. St. 140 8718 26.4.41 M. 4412 †17.6.42 M.


  Esposa: Narcisa Hereu Agustí, c/Alfons XII, 55, Badalona (Barcelona)


  Esparreguera


  Bartolomé Gajo, Salvador, 25.3.19


  F. St. 140 7179 27.1.41 M. 5826 †19.1.43 Steyr.


  Família no localitzada


  Bosch Guixa, Manuel, 7.3.05


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4016 20.10.41 G. 10817 †2.8.41 G.


  Germana: Claudina Bosch Guixa, c/Laureà Miró, 12, Esparreguera (Barcelona)


  Iglésias Hinojosa, Lluís, 7.7.03


  St. XI-B 86494 27.1.41 M. 6385 20.10.41 G. 13769 †21.11.41 G.


  Esposa: Pilar Hudez Guiradó, c/Amorós, 4, Esparreguera (Barcelona)


  Julià Mer, Manuel, 17.5.06


  St. VIII-C 35978 25.1.41 M. 5924 29.3.41 G. 11698 †?


  Esposa: Joana Miró Creus, c/Hort, 27, Esparreguera (Barcelona)


  Munné Gonzàlez, Pere, 6.10.10


  St. V-D 3313 13.12.40 M. 5030 20.10.41 G. 13974 †5.1.42 G.


  Pare: Josep Munné, c/Montserrat, 6, Esparreguera (Barcelona)


  Gavà


  Ventura Ventura, Baldiri, 4.9.19


  F. St. 142 2185 18.7.42 M. 11820 †23.5.44 Zement


  Mare: Madrona Ventura Bofill, c/Sant Nicasi, Gavà (Barcelona)


  Molins de Rei


  Canals Prat, Amadeu, 6.9.86


  St.? núm.? 24.8.40 M. 4130 24.1.41 G. 9082 †8.7.41 G.


  Filla: Maria Canals Rubí, Vilamarí, 149, Barcelona


  Olesa


  Boada Oliver, Eduard, 6.6.04


  St. VIII-C 56768 25.1.41 M. 4614 20.10.41 G. n.° ? †28.11.41 G.


  Família no localitzada


  Llongueras Marcet, Francesc, 7.7.07


  St. XIII-A 65086 6.8.40 M. 3301 24.1.41 G. 9370 †16.6.41 G.


  Esposa: Maria Monsenys Savall, c/París, lletra 1, 1er. 1a., Barcelona


  El Prat de Llobregat


  Arnau Tàrrega, Manuel, 15.8.99


  St. VIII-C 56878 25.1.41 M. 4670 17.2.41 G. 10571 †12.8.42 G.


  Germana: Mercè Arnau Tàrrega, c/Bruniquer, 69, El Prat de Llobregat (Barcelona)


  Sant Andreu de la Barça


  Casas Palau, Pere, 16.2.00


  St. XI-B 401 Z 27.1.41 M. 5871 †25.8.42 M.


  Pare: Josep Casas, Torre Govera, Sant Andreu de la Barca (Barcelona)


  Onrubia Arquet, Lluís 1.10.10


  St. XIII-A 40694 6.8.40 M. 3294 24.1.41 G. 9340 †26.9.41 G.


  Pare: Ricard Onrubia Úbeda, c/Carretera de Castellar, 48, Terrassa (Barcelona)


  Sant Boi de Llobregat


  Beltran Torà, Baldiri, 10.6.96


  St. XI-B 399 27.1.41 M. 6241 17.2.41 G. 10512 †17.11.41 G.


  Esposa: Magdalena Casas, Passatge Josep Cuxart, 52, Cornellà (Barcelona)


  Mariages Fulquet, Salvador, 6.10.17


  St. XI-B 87823 27.1.41 M. 6027 17.2.41 G. 101211 †25.11.41 G.


  Pare: Climent Mariages, c/General O’Donell, 18, Sant Boi de Llobregat (Barcelona)


  Sant Climent de Llobregat


  Burrull Font, Josep, 11.6.00


  St. V-D 13.12.40 M. 5380 17.2.41 G. 9845 †14.9.41 G.


  Germana: Carme Burrull Font, c/Sant Albert, 2, Sant Climent de Llobregat (Barcelona)


  Sant Esteve Sesrovires


  Foralba Tió, Josep, 20.3.98


  St. VI-A 39912 3.4.41 M. 3982 8.4.41 G. 11914 †27.9.41 G.


  Tia: Emília Foralba Pujadas, c/Serafí Julià, 37, Sant Esteve Sesrovires (Barcelona)


  Sant Feliu de Llobregat


  Pujol Orenga, Vicent, 29.1.15


  St. XI-B 87213 27.1.41 M. 6117 20.10.41 G. 13743 †22.12.41 G.


  Pare: Josep Pujol Ventura, c/Creus, 24 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona)


  Ximenis Sans, Jaume, 4.2.16


  F. St. 122 1069 3.4.41 M. 4501 †27.12.41 M.


  Mare: Joaquima Sans Portes, avinguda Cabdill, 135, Sant Feliu de Llobregat (Barcelona)


  Santa Coloma de Cervelló 


  Gaudo Peral, Vicenç, 2.3.05


  F. St. 140 7785 26.1.41 M. 4008 30.6.41 G. 13264 †24.12.42 G.


  Esposa: Teresa Castañera Pascual, c/Arañó, 19, Santa Coloma de Cervelló (Barcelona)


  Sàbat Amat, Antoni, 3.2.03


  St. VIII-C 56872 25.1.41 M. 3246 17.2.41 G. 10692 †14.8.41 G.


  Esposa: Rosina Perecamps Torres, c/Joan Pinyol, 20, Sant Boi de Llobregat (Barcelona)


  Torrelles de Llobregat


  Cases Caralt, Baldiri, 30.3.02


  F. St. 140 7372 26.4.41 M. 3250 20.10.41 G.? †3.11.41 G.


  Pare: Ferran Cases Martí, c/del Sarral, 40, Sant Vicenç dels Horts (Barcelona)


  BAIX PENEDÈS


  Albinyana


  Riambau Figueras, Josep, 8.9.94


  St. 142 4890 26.4.41 M. 3745 30.6.41 G. 13007 †5.11.41 G.


  Esposa: Rosa Riambau, 19, Pl. d’Alsace-Lorraine Annonay (Ardèche, França)


  Banyeres


  Cunillera Casanyes, Josep, 12.9.01


  F. St. 140 7508 26.4.41 M. 42141 †30.1.42 M.


  Esposa: Alberta Francès Toda, plaça Generalíssim, 10, Banyeres (Tarragona)


  Calafell


  Romeu Just, Ferran, 15.11.06


  St. XI-B 87698 27.1.41 M. 6135 29.3.41 G. 11447 †20.8.41 G.


  Pare: Joan Romeu, c/Església, 10, Calafell (Tarragona)


  Tetas Miró, Ferran, 1.9.97


  St. XII-A41191 14.5.41 M. 3514 20.10.41 G. 14669 †29.11.41 G.


  Germà: Josep Tetas Miró, c/Barceloneta, 14, Calafell (Tarragona)


  Llorenç del Penedès


  Mestre Ribas, Joan, 28.11.17


  St. XI-B 64511 25.11.40 M. 4541 24.1.41 G. 9444 †28.12.41 G.


  Germana: Magda Mestre Ribas, General Mola, 14, Castellar del Vallès (Barcelona)


  Sant Jaume dels Domenys


  Calaf Pros, Pau, 4.5.94


  St. XII-D 9.8.40 M. 3608 †23.12.40 M.


  Esposa: Àngela Palau Calef, carretera de Sant Jaume dels Domenys (Tarragona)


  El Vendrell


  Esvertit Forcada, Salvador, 29.5.92


  St. 161 885 3.4.41 M. 3942 21.4.41 G. 12362 †4.11.41 G.


  Fill: Josep Esvertit Salvo, c/Iradier, 8, Barcelona


  Jané Borràs, Rafael, 12.2.98


  St. 140 7686 3.11.41 M. 3221 †3-6.42 M.


  Esposa: Dolors Jané Marlés, c/Colom, 6, El Vendrell (Tarragona)


  Luis Llausà, Antoni, 5.4.18


  St. XI-B 87273 27.1.41 M. 6016 29.3.41 G. 11332 †26.12.41 G.


  Germana: Elvira Luis Llausà, c/Nou, 15, El Vendrell (Tarragona)


  Nin Nin, Pere, 3.9.11


  St. XI-B 66550 27.1.41 M. 6067 29.3.41 G. 113889 †4.11.41 G.


  Pare: Joan Nin, c/Santa Anna, 88, El Vendrell (Tarragona)


  Recasens Rimbau, Pere, 9.8.00


  St. XI-B 369 27.1.41 M. 6128 21.4.41 G. 12449 †2.11.41 G.


  Esposa: Josefa Alonso Artal, Barceloneta Baixa, 18, El Vendrell (Tarragona)


  Rius Fortuny, Josep, 15.4.01


  F. St. 140 8657 23.7.41 M. 3751 20.10.41 G. 13703 †30.12.41 G.


  Esposa: Teresa Tremo Raventós, c/de la Roda, 17, El Vendrell (Tarragona)


  Solé Recasens, Josep, 30.11.09


  St. XI-B 86491 27.1.41 M. 6685 30.6.41 G. 13147 †24.9.41 G.


  Pare: Gil Solé, c/Raventós, 85, El Vendrell (Tarragona)


  Tous Salvo, Jaume, 30.3.01


  St. XI-B 86724 27.1.41 M. 6580 8.4.41 G. 11820 †5.11.41 G.


  Germà: Josep Tous Salvo, c/Bresolí, 4, Barcelona


  BARCELONÈS


  Badalona


  Fabrach Galubardes, Calixte, 14.2.15


  St. XI-B 87616 27.1.41 M. 6602 21.4.41 G. 12323 †26.1.42 G.


  Pare: Jaume Fabrach, c/Centre, 9, Badalona (Barcelona)


  Llobet Serret, Francesc, 13.1.02


  St. VIII-C 55262 25.1.41 M. 3779 17.2.41 G. 9957 †22.9.41 G.


  Esposa: C. Casellas Vila, c/Sol, 93, Badalona (Barcelona)


  López Juàrez, Josep M. 10.8.18


  St. XVII-A 80178 7.4.41 M. 4738 20.10.41 G. 2375 †27.11.41 G.


  Pare: Pere López Expósito, c/Galileu, 55, Badalona (Barcelona)


  Navarro Lorente, Joan, 21.10.17


  St. XIII-A 40611 6.8.40 M. 3365 20.10.41 G. 14653 †31.10.41 G.


  Pare: Miquel Navarro Montesinos, c/General Mola, 9, Tiana (Barcelona)


  Orriols Canal, Joan, 12.10.19


  St. 140 8448 23.7.41 M. 3705 20.10.41 G. 13570 †10.2.42 G.


  Pare: Anselm Orriols, c/Sant Pere, 21, Badalona (Barcelona)


  Pérez López, David, 24.9.06


  St. VIII-C 37409 25.1.41 M. 3605 17.2.41 G. 10003 †22.9.41 G.


  Família desconeguda


  Rizal Ballester, Robert, 12.10.15


  St. XIII A 90579 6.8.40 M. 3432 17.2.41 G. 1010 †22.8.41 G.


  Esposa: Pilar Marsal Juan, casa Sr. Agustí Manent, Monet (Perpinyà)


  Rovira Llansó, Ferran, 16.7.18


  St. VII-B 87199 27.1.41 M. 65148.4.41 G. 11904 †20.11.41 G.


  Cosí: Josep Llansó Barbebe, c/Campmany, 67, Badalona (Barcelona)


  Valls Manich, Antoni, 1 o. 5.13


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4224 24.1.41 G. 9756 †18.12.41 G.


  Pare: Agustí Valls Manzano, c/Prim, 144, Badalona (Barcelona)


  Barcelona


  Abad Carmen, Antoni, 17.9.07


  St. V-B 3290 13.12.40 M. 4546 29.3.41 G. 11177 †4.1.42 G.


  Germà: Jaume Abad Carmen, c/Parlament, 5, Barcelona


  Abelló Gràcia, Francesc 17.2.03


  St. VIII-O 56776 25.1.41 M. 3903 8.4.41 G. 11968 †30.9.41 G.


  Germana: Montserrat Abelló Gràcia, placeta Montcada, 3, Barcelona


  Adell Guardiola, August, 11.9.15


  St. IX-A 52736 29.4.41 M. 4991 20.10.41 G. 14203 †21.11.41 G.


  Pare: Joaquim Adell Carol, Torrent del Carmel, 46, Barcelona


  Aguilar Garcia, Timoteu, 21.7.19


  St. V-D 13.12.40 M. 4550 20.10.41 G. 14219 †27.12.41 G.


  Pare: Jacint Aguilar, c/de la Gamba, 6, Verdum (Barcelona)


  Albarado Mari, Francesc, 2.1.04


  St. V-D 2806 13.12.40 M. 4557 29.3.41 G. 11168 †13.10.41 G.


  Esposa: Josefa Agramunt Fornells, c/de Grasses, 11, 3er. 2a., Barcelona


  Albaridi Maristany, Lluís, 27.3.15


  St. XIII-A 40705 6.8.40 M. 3375 24.1.41 G. 8980 †11.11.41 G.


  Mare: Carme Maristany Truchs, Cases Barates, c/11, núm. 479, Barcelona


  Alegret Roda, Víctor, 23.1.10


  Angoulême 24.8.40 M. 4227 29.3.41 G. 11175 †11.8.41 G.


  Esposa: Assumpta Làzaro Escuin, c/Aribau, 173, Barcelona


  Alejandro Ortells, Miquel, 19.9.91


  St. XI-B 87403 27.1.41 M. 6207 9.4.41 G. 12072 †8.11.41 G.


  Germana: Victoria Alejandro Ortells, c/del Rizal, 38, Alacant


  Asmarats Rebollo, Joan, 24.4.21


  St. V-D 3249 13.12.40 M. 4568 29.3.41 G. 11165 †15.11.41 G.


  Germà: Ricard Olivar, c/Carders, 46, Barcelona


  Andrés Diez, Emili, 9.4.16


  St. XIII-A 40595 6.8.40 M. 3449 24.1.41 G. 8997 †30.9.41 G.


  Pare: Vicent Andrés, c/Ausiàs March, 132, Barcelona


  Andrés Ullate, Daniel, 3.1.96


  St. XI-B 440 27.1.41 M. 6215 17.2.41 G. 10479 †20.9.41 G.


  Esposa: Maria Gorostiza Pérez, Revilla de Camargo, Santander


  Aniorte Pinar, Antoni, 16.5.07


  St. V-D 2851 13.12.40 M. 4574 172.41 G.? †25.6.41 G.


  Família no localitzada


  Antonio Vidal, Joan 16.7.20


  St. III-CF. S. 150 10703 5.8.41 M. 3592 20.10.41 G. 13580 †24.2.42 G.


  Pare: Josep Antonio Juan, c/Concepción Arenal, 51, Barcelona


  Ascaso Ferreria, Joan, 10.4.09


  St. V. D. 3085 13.12.40 M. 4595 24.1.41 G. 9021 †24.9.41 G.


  Germana: Josefa Ascaso Ferreria, c/Radas, 35, Barcelona


  Astort Masip, Josep, 8.4.09


  St. I-B 9840? M. 3693 24.1.41 G. 9023 †28.8.41 G.


  Esposa: Remei Olans Astort, c/Clavé, 31, Mataró


  Ayala Sànchez, Jaume, 8.3.18


  St. III-C 6013 5.8.41 M. 3600 20.10.41 G. 13999 †25.342 G.


  Mare: Júlia Sànchez Martínez, c/de la Cadena, 29, Barcelona


  Ayora Fontdevila, Francesc, 16.2.02


  St. VII-A 71953 3.4.41 M. 3817 †12.2.42 M.


  Germana: Àngels Ayora Fontdevila, c/de Mir i Gilabert, 8, Barcelona


  Badenas Sànchez, Francesc, 18.5.11


  St. VIII-C 57117 25.1.41 M. 4323 20.10.41 G. 14227 †28.12.41 G.


  Pare: Francesc Badenas Bartolomé, c/Santa Madrona, 24, 4rt, 4a., Barcelona


  Bardabió Casanovas, Joan, 17.02.07


  St. VIII-C 56881 25.1.41 M. 3810 8.4.41 G. 12063 †4.1.42 G.


  Esposa: Dolors Sempere Cantalés, c/Torrent Carabassa, 10, baixos, Barcelona


  Baró Gili, Pere, 29.6.11


  St. V-D 3145 13.12.40 M. 4610 29.3.41 G. 11149 †7.11.41


  Esposa: Maria Balmes Soler, casa Sr. Salvador Mas, 12, c/Rigaut, Perpinyà


  Barrabeig Arribas, Josep, 3.3.14


  St. 9.8.40 M. 3666 17.2.41 G. 10249 †21.2.43 G.


  Germana: Teresa Barrabeig, c/Criador, 1, Sant Andreu, Barcelona


  Basté Enrico, Francesc, 11.7.04


  St. XIII-A 40559 6.8.40 M. 3222 30.6.41 G. 13082 †14.1.42 G.


  Esposa: Beatriu Grimas, c/Víctor Balaguer, 6, Barcelona


  Beltran Cuartero, Francesc, 9.3.08


  St. XVII-A 81055 7-4-41 M. 4529 20.10.41 G. 13819 †?


  Mare: Victòria Cuartero Gràcia, c/Molas, 12, Barcelona


  Beltran Jardiel, Gregori, 17.3.19


  St. XI N. 86779 27.1.41 M. 6238 20.10.41 G. 14244 †6.2.42 G.


  Pare: Gregori Beltran, c/Sant Miquel, 4, Rubí (Barcelona)


  Beltran Mateu, Tomàs, 30.1.04


  St. XVII-B 27786 19.12.41 M. 4838 †13.6.42 M.


  Germana: Magdalena Beltran Mateu, c/del Lazaret, 14, Barcelona


  Benito Ibarra, Víctor 10.10.17


  St. XI-B 87130 27.1.41 M. 5426 8.4.41 G. 11802 †17.11.41 G.


  Mare: Joana Ibarra Arcediano, c/Cortinas, 10, 4rt., Barcelona


  Bergés Estrada, Anicet, 5.2.07


  St. VII-A 14088 31.8.41 M. 3507 20.10.41 G. 14239 †10.4.42 G.


  Pare: Pere Bergés Acero, c/València, 63, 6è, 1a., Barcelona


  Bernal Muñoz, Ignasi, 27.5.13


  St. XVII-B 28016 19.12.41 M. 4161 †29.3.43 M.


  Pare: Josep Bernal Muñoz, c/Noguera Pallaresa, 27, Barcelona


  Bernard Perit, Enric, 17.12.06


  St. V-D 3331 13.12.40 M. 4624 24.6.41 G. 9054 †14.7.41 G.


  Pare: Marià Bernard Rodellal, c/Zafranera, 10, Barcelona


  Blàzquez Pascual, Domènec, 30.7.21


  St. VI-A 3.4.41 M. 3828 8.4.41 G. 11920 †31.12.41 G.


  Pare: Domènec Blàzquez Fortes, 11 Av. Saint-Paul, Grelchet (Tarn, França)


  Boglio Sànchez, Amadeu, 14.10.10


  St. III-A49876 25.1.41 M. 5021 7.2.41 G? †10.7.41 G.


  Germà: Carles Boglio Sànchez, c/Magallanes, 7, Barcelona


  Bondia Dulcet, Joan, 16.5.10


  St. XVII-A 59923 7.4.41 M. 453920.10.41 G. 14226 †24.10.42 G.


  Pare: Pau Bondia Casas, c/Quevedo, 8, Barcelona


  Bonet Esten, Juli, 28.1.18


  St. XI-B 2192 25.11.40 M. 4537 29.3.41 G. 11186 †13.11.41 G.


  Pare: Miquel Bonet Tomàs, c/Entença, 42, Barcelona


  Bonifàs Gotarde, Joan, 11.1.09


  St. XI-B 435 T 27.1.41 M. 6251 8.4.41 G. 12069 †28.1.42 G.


  Esposa: Sra. Bonifàs, rue Prapide, 7, Anberson (Creuse, França)


  Borràs Manaló, Salvador, 19.7.12


  St. núm.? 5.9.41 M. 4763 20.10.41 G. 14237 †21.1-42 G.


  Esposa: Joaquima Castellví Flotas, c/Aldana, 8, Barcelona


  Bosch Casañas, Alfred, 2.5.21


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3847 24.1.41 G. 9066 †29.12.41 G.


  Mare: Maria Casañas Alfonso, c/Viladomat, 146, Barcelona


  Bosch Garcia, Antoni, 16.5.08


  St. V-A 2187 24.5.41 M. 4810 20.10.46 G. 13891 †28.1.42 G.


  Germana: Josefa Bosch Garcia, c/Santa Clara, 18, Gandia (València)


  Bosch Inglès, Antoni, 23.1.18


  St. 140 7252 8.8.41 M. 3106 20.10.41 G. 14225 †13.5.42 G.


  Cosí: Vicenç Mafè Bosch, c/Sant Antoni, 1, Sant Cugat del Vallès (Barcelona)


  Estella Vaillo, Gaspar, 25.4.04


  St. XI B 353 T 27.1.41 M. 5197 29.3.41 G. †10.6.41 G.


  Esposa: Teresa Rodríguez Giménez, c/Sant Antoni de Pàdua,Barcelona


  Brun Boix, Antoni, 31.8.06


  St. XI-B 27.1.41 M. 5853 30.6.41 G. núm.? †22.11.41 G.


  Família no localitzada


  Buen Abadia, Ramon de, 11.3.02


  St. XIII-A40533 6.8.40 M. 3199 17.2.41 G. 10176 †5.8.41 G.


  Esposa: Maria Serrania, c/Regomir, 13, Barcelona


  Besquints Gelabert, Romà, 7.6.11


  St. XIII-A 404916.8.40 M. 3159 24.1.41 G. 9072 †30.9.41 G.


  Pare: Josep Besquints, c/Muntaner, 307, 2n., 1a., Barcelona


  Caballero Ferrera, Joan, 3.4.15


  St. V-D 3107 (Stranburg) 13.12.40 M. 4645 21.3.41 G.


  11234 †21.12.41 G.


  Mare: Antònia Ferrera Lozano, c/Navas de Tolosa, 345, Barcelona


  Cabré Teixidó, Cristòfol, 3.5.20


  St. XVII D 30272 19.12.41 M. 4683 †16.11.42 Ternberg


  Tia: Maria Muñoz Gines, c/Amposta, 1, Barcelona


  Calderó Figueras, Miquel, 17.9.25


  St. XI-B 00409 27.1.41 M. núm.? 17.2.41 G. 10425 †24.9.41 G.


  Esposa: Magdalena Juan Belda, c/Sant Ernest, 11, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Cals Gabardí, Enric, 24.12.09


  St. XI-B 86983 27.1.41 M. 5374 17.2.41 G. núm.? †22.7.41 G.


  Germana: Francesca Cals Gabaldí, c/Borrell, 72, Barcelona


  Calza Barrales, Eloi, 19.4.07


  St. 140 7307 22.7.41 M. 3202 20.10.41 G. 14027 †4.2.42 G.


  Esposa: Maria Balana Edo, 45, Av. Maréchal Pétain (Montluçon, França)


  Campo Pérez, Joan, 26.1.22


  F. St. 150 27224 23.7.41 M. 3772 20.10.41 G. 13590 †1.1.42 G.


  Mare: Felipa Pérez Tejido, c/Provença, 365, planta, Barcelona


  Campo Vilardebó, Francesc del, 4.2.05


  F. St. 142 2502 26.4.41 M. 3698 30.6.41 G. 13193 †19.12.41 G.


  Oncle: Gustau Marco Anguera, c/Quintana, 2, Barcelona


  Campos Cedran, Andreu, 10.2.20


  St. XIII-A 40525 6.8.40 M. 3496 22.3.41 G. 11623 †21.8.41 G.


  Mare: Isabel Cedran, c/Migdia, 12, pral. 4rt., Barcelona


  Candela Xicot, Artur, 29.9.09


  St. XII-B 6758 24.5.41 M. 5112 20.10.41 G. 13801 †7.12.41 G.


  Mare: Teresa Xicot Camins, c/Móra d’Ebre, 50, Barcelona


  Capdevila, Montserrat Vicenç, 7.5.09


  St. VIII-B 56884 25.1.41 M. 4506 8.4.41 G. 12220 †11.1.42 G.


  Esposa: Júlia Gómez, c/Martí Julià, 181, L’Hospitalet (Barcelona)


  Carbonell Lleal, Albert, 6.6.12


  St. VIII-C 35981 25.1.41 M. 4195 20.10.41 G. 14254 †9.11.41 G.


  Germana: Maria Carbonell Lleal, c/París, 20, Barcelona


  Cervelló Valls, Lluís, 2.10.17


  St. XI-B 64510 25.11.40 M. 4527 24.1.41 G. 9121 †10.2.42 G.


  Pare: Josep Cervelló, c/Josep Cuxart, 27, Cornellà (Barcelona)


  Casanovas Soler, Antoni, 11.4.17


  St. XI-B 87153 27.1.41 M. 5230 20.10.41 G. 14274 †7.1.43 G.


  Mare: Pilar Soler Cuello, Consell de Cent, 111, Barcelona


  Casanovas Miquel, Ventura, 29.9.12


  St. XI-B 86921 27.1.41 M. 5870 30.6.41 G. 12958 †9.12.41 G.


  Esposa: Mercè Tortosa Galindo, Palace de La Mairie, Montbazin (Hérault, França)


  Castejón Pérez, Josep, 27.10.01


  St. V-D 3007 13.12.40 M. 4683 10.1.41 G. 14268 †25.12.41 G.


  Esposa: Anna Martos Neu, c/General Sanjurjo, 106, Gavà (Barcelona)


  Castro de la Encarnación, Josep, 12.10.19


  St. núm.? 9.8.40 M. 3612 17.2.41 G. 10248 †10.7.42 G.


  Mare: Encarnació Soriano, Hort de la Bomba, 6, Barcelona


  Castro Ortega, Ramon, 20.4.15


  St. XI-A 75773 22.5.41 M. 3637 20.10.41 G. 10248 †15.1.42 G.


  Pare: Francesc Castro Ulecia, plaça Vicenç Español, Barcelona


  Català Pastor, Josep, 13.10.13


  St. XI-B 87772 27.1.41 M. 587 20.10.41 G. 13650 †15.12.41 G.


  Germana: Carme Català Pastor, Labero, 32, Saragossa


  Chiva Ibáñez, Josep, 5.3.21


  F. St. 142 2501 26.4.41 M. 3168 20.10.41 G. 13585 †15.1.42 G.


  Germana: Mercè Chiva Ibáñez, c/Sagunt, 85, Barcelona


  Cid Mayor, Lluís, 7.1.12


  St.? núm.? 14.8.40 M. 3741 24.1.41 G. 9126 †7.7.41 G.


  Cosí: Francesc Cugat, Torrent de les Flors, 8, Barcelona, Gràcia


  Claramunt Izquierdo, Benvingut 25.7.03


  St. V-D 3291 Stranburg 13.12.40 M. 4707 17.2.41 G. 10738 †11.11.41 G.


  Esposa: Maria Ruiz, Parlament, 20, Barcelona


  Climent Camí, Joan, 13.7.08


  F. St. 142 2495 26.4.41 M. 3351 30.6.41 G. 13040 †26.10.41 G.


  Pare: Baptista Climent Climent, c/Sant Joan de Malta, 5, Barcelona


  Climent Camí, Miquel 7.7.11


  F. St. 142 2416 26.4.41 M. 2256 30.6.41 G. 13039 †3.11.41 G.


  Pare: Baptista Climent Climent, c/Sant Joan de Malta, 5, Barcelona


  Coderch Puig, Bonaventura, 18.9.08


  F. St. 140 7469 27.1.41 M. 5457 †11.1.43 M.


  Pare: Conrad Coderch, c/de la Conquesta, 39, Badalona (Barcelona)


  Colomé Pijoan, Josep, 10.3.07


  St. V-D 3221 Stranburg 13.12.40 M. 4715 29.3.41 G. 11213 †7.11.41 G.


  Esposa: Teresa Calmons Aljiner, c/Còrsega, 657, Barcelona


  Conolla Brunet, Francesc, 23.1.02


  St. V-D 3170 Stranburg 13.12.40 M.4720 24.1.41 G. 9144 †17.11.41 G.


  Esposa: Dolors Prunat Izquierdo, c/Sant Vicenç, 32, Barcelona


  Corominas Ribó, Andreu, 2.2.11


  St. VIII-C 55046 25.1.41 M. 3826 17.2.41 G. 9862 †14.1.42 G.


  Esposa: Esperança Fernàndez Fernàndez, Grup Eduard Aunós, 9, Barcelona


  Costa Giménez, Joaquim, 24.7.07


  St. V-D 3269 13.12.40 M. 4723 24.1.41 G. 9149 †30.11.41 G.


  Esposa: Rosa Costa, 2, Place des Poilus, Perpinyà


  Coves Pastor, Agustí, 30.1.09


  St. VIII-C 37432 25.1.41 M. 3370 29.3.41 G. 11536 †9.10.42 G.


  Esposa: Joaquima Rocha Laoz, c/Sicília, 230, 1er., Barcelona


  Dalmau Comas, Rafael, 2.9.13


  St. V-D 3316 13.12.40 M. 4733 20.10.41 G. 3316 †20.12.41 G.


  Esposa: Divina Gonzàlez Gonzàlez, c/Asland, 9, Montcada (Barcelona)


  Damians de las Heras, Ferran, 5.10.07


  St. V-D 02756 13.12.40 M. 4734 17.2.41 G. 09884 †12.10.41 G.


  Esposa: Rosa Ventura Mallol, Nostra Senyora del Coll, Barcelona


  Díaz Mínguez, Joan, 29.8.02


  St. XI-B 87784 27.1.41 M. 6310 17.2.41 G. 10567 †1.7.41 G.


  Esposa: Sra. Díaz, 2 rue Quincoce, Mortagne au Perche (Orne, França)


  Diego Miguel, Vicenç de, 24.7.17


  St. XIII-A 40521 6.8.40 M. 3188 24.1.41 G. 9165 †5.1.41 G.


  Pare: Marcel·lí de Diego Tàpia, c/Còrsega, 315, baixos, Barcelona


  Diego Navarro, Carles, 6.5.06


  St. V-D 2834 13.12.40 M. 3757 17.2.41 G. 10737 †5.11.41 G.


  Parent: Matilde Mir, c/Diputació, 101, Barcelona


  Enrique Caraboneda, Pasqual, 9.2.98


  St. V-D 2526 13.12.40 M. 5106 24.1.41 G. 9185 †18.7.41 G.


  Esposa: Gabriela Lafoz, Lapique-Guéret (Creuse, França)


  Escribà Domingo, Joan, 13.9.08


  St. VIII-C 32399 28.5.41 M. 5064 30.10.41 G. 13416 †10.2.42 G.


  Pare: Lluís Escribà Ferrer, c/Carreteras, 38, Barcelona


  Español García, Jaume, 16.4.13


  St. XI-B 7577 27.1.41 M. 5899 †19.12.41 M.


  Esposa: Cèlia Solà, Vilajuïga (Girona)


  Español García, Josep 18.1.20


  St. XI-B 87674 27.1.41 M. 5980 12.8.41 G. †10.9.41 G.


  Pare: Josep Español, plaça Diamant, 13, Barcelona


  Esparbé Gonzàlvez, Martí, 28.1.10


  St. V-D 2614 13.12.40 M. 4763 28.6.41 G. 13088 †17.2.42 G.


  Esposa: Beneta Aritzeta Tàpias, chez Casajus, Antetive (Alta Garona, França)


  Esquerra Lapiedra, Lluís, 11.9.07


  St. VIII-C 55644 25.1.41 M. 3670 17.2.41 G. 9835 †16.10.42 G.


  Esposa: Carme Ventura, c/Gros, 14, Tiana (Barcelona)


  Fabregat Fabregat, Eduard, 13.5.15


  F. St. 140 9102 26.4.41 M. 4391 30.6.41 G. 12875 †22.1.41 G.


  Germana: Josefa Fabregat Fabregat, c/Ausiàs March, 238, Barcelona


  Farrés Gispert, Daniel, 17.5.02


  St. XIB. 966 Z 27.1.41 M. 6604 29.3.41 G. 11261 †26.12.41 G.


  Germana: Maria Farrés Gispert, c/Sant Jaume, 27, Vilassar de Mar (Barcelona)


  Felimon Ibars, Josep, 7.9.20


  F. St. i6i 849 31.8.41 M. 4335 †20.7.43 M.


  Pare: Lluís Felimon Amella, c/Cristòfor Colom, 32, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Fernàndez Juderias, Andreu, 25.5.02


  St. XI-B 357 Z 27.1.41 M. 5907 17.2.41 G. †13.3.41 G.


  Pare: Frederic Fernàndez Vidal, c/Alcanar, 5, Barcelona


  Ferrer Blasco, Salvador, 13.2.91


  St. XI-B 87678 27.1.41 M. 6333 17.3.41 G. 10570 †18.11.41 G.


  Esposa: Concepció Ors Torra, c/Sevilla, 70, Barcelona


  Flor de Lis Adiego, Abili, 22.2.95


  St. XIII-A40.6.19 6.8.40 M. 3233 †18.11.41 G.


  Esposa: Caterina-Lluïsa Pinadir Fernàndez, c/General Mola, 24, La Garriga (Barcelona)


  Ferrer Vilamala, Andreu, 10.8.02


  St. V-D 2859 13.12.40 M. 4569 24.1.41 G. 2226 †23.11.41 G.


  Esposa: Antònia Olivar Labay, c/Igualtat, 309, Barcelona


  Font Juan, Ernest, 25.11.16


  St. XII-A 50921 14.5.41 M. 3309 †5.2.42 M.


  Pare: Josep Font Clavell, c/Corts Catalanes, 232, Barcelona


  Font Ribas, Joan, 17.11.08


  St. V-D 2566 13.12.40 M. 4793 17.2.41 G. 10718 †13.11.41 G.


  Mare: Paulina Ribas, c/Sant Eudald, 3, Barcelona


  Fontanella Fiter, Cristòfol, 6.12.09


  F. St. 140 7655 26.4.41 M. 4961 20.10.41 G. 14301 †16.11.41 G.


  Esposa: Josefa Mora Gómez, c/Pavia, 39, Barcelona


  Forné Forné, Lluís 6.11.06


  St. VT-C 8999 3.4.41 M. 3979 20.10.41 G. 13745 †11.11.40 G.


  Mare: Maria Forné Garcia, c/Marià Aguiló, 111, Barcelona


  Forné Garcia, Enric, 30.4.17


  St. 142 2518 26.4.41 M. 3187 †2.2.42 M.


  Pare: Enric Forné, c/Pescadors, 82, Barcelona


  Fort Maluenda, Josep, 7.8.92


  F. St. 140 07660 26.4.41 M. 4189 30.6.41 G. 13031 †29.9.41 G.


  Esposa: Carme Massó Solé, c/Horta, 485, Carrer, 11, Barcelona


  Franquet Barrau, Darwin, 1.1.11


  St. V-D 2501 13.12.40 M. 4801 30.6.41 G. 13089 †26.3.42 G.


  Mare: Matilde Barrau Rojo, c/Nou de la Rambla, 162, Barcelona


  Galobardes Fuster, Salvador, 27.3.02


  St. XI-B 87514 27.1.41 M. 5918 22.3.41 G. 11284 †21.10.41 G.


  Esposa: Josefina Van Dyck, Cd. Dixnueda, 34, Brussel·les (Bèlgica)


  Garcia Cànovas, Ramon, 15.10.19


  F. St. 122 2453 3.4.11 M. 4001 20.10.41 G. 14625 †16.11.41 G.


  Pare: Joaquim Garcia Colom, Baix de Sant Pere, 9, Barcelona


  Garcia Ponce, Josep, 24.3.01


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3977 17.2.41 G. 10822 †29.8.41 G.


  Esposa: Maria Garcia Vila, Maison Martin Availles (Limossine-Vienne, França)


  Garcia Rodríguez, Manuel, 13.8.17


  St. Angoulême 24.3.40 M. 4105 24.1.41 G. 9272 †31.10.41 G.


  Mare: Àngels Rodríguez Romero, c/Roger de Flor, 278, Barcelona


  Garí Capdevila, Amadeu, 31.1.05


  St. V-D 3115 13.12.40 M. 4835 24.1.41 G. 9276 †14.11.41 G.


  Mare: Rosa Capdevila Altissent, c/Coloma, 9, Barcelona


  Garí Pellicer, Antoni, 8.9.93


  St. V-D 3274 13.12.40 M. 4836 30.6.41 G. 13185 †17.10.41 G.


  Amic: Antoni Blanch, c/de Cardona, 94, Manresa (Barcelona)


  Garrido Payan, Manuel, 15.1 o. 17


  St. XIII-A 40711 6.8.40 M. 3366 24.1.41 G. 9278 †20.11.41 G.


  Mare: Francesca Payan Blanco, passatge Dr. Torres, 1, Barcelona


  Gil Camarassa, Salvador, 24.11.21


  St. III A 29692 16.5.41 M. 5200 20.10.41 G. 14624 †6.7.42 G.


  Pare: Domènech Gil, c/Independència, 343, Barcelona


  Gilbert Albadalejo, Francesc, 1.1.20


  St. XI-B 86649 27.1.41 M. 5532 30.6.41 G. 12863 †22.9.41 G.


  Germana: Tomassa Gilbert Albadalejo, c/Gimnàs, 17, Barcelona


  Giménez Cullell, Carles, 11.6.18


  St. VIII-C 37140 25.1.41 M. 3726 8.4.41 G. 12037 †5.11.42 G.


  Pare: Emili Giménez Morales, c/Ricart, 28, 3er., 2a., Barcelona


  Gimeno Cervera, Pasqual, 29.4.90


  St. VIII-C 56792 25.1.41 M. 4947 17.2.41 G. 9919 †2.11.41 G.


  Esposa: Montserrat Cortés, c/Sant Domènec, 23, Caldes de Montbui (Barcelona)


  Girbau Duran, Joaquim, 10.2.02


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3821 17.2.41 G. 10329 †3.12.41 G.


  Esposa: Teresa Fible, Travessera Vella de les Corts, 91, Barcelona


  Gómez Àlvarez, Genís, 23.9.12


  St. XI-B 87390 27.1.41 M. 5932 †10.9.41 M.


  Germana: Maria Gómez Àlvarez, Quai Assist. Briand Blois (Loire et Cher, França)


  Gonzàlez Espinosa, Francesc, 5.5.02


  St. 140 7853 26.4.41 M. 3729 †2.2.42 M.


  Esposa: Rosa Pedregosa Maino, c/Valldonzella, 4, Barcelona


  Gonzàlez Galera, Joan, 30.3.19


  St. XIII-A65104 6.8.40 M. 3356 29.3.41 G. 11622 †30.11.41 G.


  Pare: Asensi Gonzàlez Collado, c/del Carme, 9, Palamós (Girona)


  Grassiot Grivé, Joan, 12.8.09


  St.? 9.8.40 M. 3582 24.1.41 G. 9322 †31.3.41 G.


  Esposa: Esperança Roig Ordeig, c/Sant Pau, 8, Arenys de Munt (Barcelona)


  Guardiola Quiles, Antoni, 3.7.16


  St. VIII-C 35954 25.1.41 M. 4177 20.10.41 G. 13821 †25.12.41 G.


  Pare: Alexandre Guardiola Manso, c/Diputació, 479, Barcelona


  Guerguis Alamarza, Alfons, 5.6.11


  St. XI-B 17.310 21.1.41 M. 5924 †9.11.41 M.


  Parent: Leontine Caulbert, 57 rue des Stations (Lilla, França)


  Guillamont Ballvé, Antoni, 24.12.04


  St. XI-D 87322 27.1.41 M. 5127 30.6.41 G. 13267 †4.8.41 G.


  Germà: Palmir Guillamont Ballvé, c/Vilamarí, 155, 3er., 2a., Barcelona


  Guillamont Saborit, Cristòfor, 4.9.00


  St. V-D. 5090 13.12.40 M. 4878 17.2.41 G. 10985 †30.12.41 G.


  Esposa: Carme Franco, c/de la Palma, 4, Barcelona


  Herrera Farreras, Joan, 10.7.95


  St. VI-B 86781 27.1.41 M. 6380 29.3.41 G. 11524 †14.9.41 G.


  Esposa: Antònia Sanz, c/Sant Rafel, 5, Barcelona


  De la Hija Caballé, Joan, 1.6.20


  St. 140 7958 27.1.41 M. 5489 8.4.41 G. 12090 †12.1.44 G.


  Mare: Teresa Caballé, Nostra Senyora de Coll, 12, Barcelona


  Hilario Planellas, Antoni, 13.1.04


  St. XIII-A 40518 6.8.40 M. 3185 24.1.41 G. 9339 †8.1.41 G.


  Esposa: Balbina Mateo, c/Comèdies, 19, Sabadell (Barcelona)


  Jané Villegas, Josep, 28.7.15


  St. 142 2528 26.4.41 M. 3372 20.10.41 G.? †11.12.41 G.


  Mare: Mercè Villegas Bravo, c/Roger de Flor, 314, Barcelona


  José Elias, Ricard, 19.11.04


  St. 142 4880 26.4.41 M. 3737 20.10.41 G. 13882 †5.1.42 G


  Esposa: Trinitat Costa Coro, c/Granot, 86, Barcelona


  Jover Burria, Llibert 1.1.17


  St.? 18.4.41 M. 3154 †26.5.43


  Mare: Teresa Jover Burria, Bergnes de las Casas, 35, Barcelona


  Julià Clemente, Josep, 20.2.02


  St. XIII-A 65084 6.7.40 M. 3347 24.1.41 G. 9355 †26.9.41 G.


  Pare polític: Antoni Gómez Gómez, Los Santos (València)


  Junoy Casas, Francesc, 15.11.00


  St. XI-B 387 Z. 27.1.41 M. 5998 17.2.41 G. 10239 †6.8.41 G.


  Esposa: Maria Trubia Vesalú, c/Miquel Bernardas, 4, Puigcerdà (Girona)


  Just Campa, Francesc, 8.6.93


  St. XI-B 87701 37.1.41 M. 6393 172.41 G. 10519 †25.11.41 G.


  Esposa: Carme Morella Foses, c/Salvadors, 12, Barcelona


  Liern Linares, Vicent, 7.1.00


  St. VIII C 37158 25.1.41 M. 4225 17.2.41 G. 10586 †26.9.41 G.


  Mare: Francesca Linares Climent, c/Organista Placència, 22, València


  Llasat Carós, Tomàs 3.1.18


  St. VI-G. 8723 3.4.41 M. 4127 20.10.41 G. 13237 †17.11.41 G.


  Pare: Tomàs Llasat Conchello, Diagonal, 301, 3er., Barcelona


  Llopart Solà, Josep, 17.5.00


  St. 140 8051 22.7.41 M. 3284 20.10.41 G. 13825 †20.11.41 G.


  Esposa: Antònia Bernardas Pons, c/Gimnàs, 13, Barcelona


  Llorens Bruc, Ricard, 31.3.18


  St. VII-A 14089 31.8.41 M. 4435 20.10.41 G. 14362 †21.1.42 G.


  Pare: Josep Llorens Domingo, c/Valldonzella, 33, Barcelona


  López Rojo, Joaquim, 1.1.00


  St. XI-B 86809 27.1.41 M. 6403 8.8.41 G. 11821 †12.11.41 G.


  Parent: Jesús Ara, Chemin de la Forêt, Av. Florisan, 29 (Marsella, França)


  Lozano Bonafont, Manuel, 4.3.12


  F. St. 140 8062 26.4.41 M. 4147 †15.10.42 M.


  Esposa: Carme Sunyer Tejà, Rambla del Centre, 35, Barcelona


  Manit Perich, Antoni, 1.11.06


  St. V-D 3309 13.12.40 M. 4971 8.4.41 G. 12131 †15.11.41 G.


  Germà: Enric Manit Perich, c/Aragó, 57, 1er., Barcelona


  Manzanera Hernàndez. Joan, 20.5.12


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3821 17.2.41 G. 10724 †30.1.42 G.


  Parent: Magdalena Millan, General Mola, 214, Barcelona


  Marangas Mir, Pere, 10.3.15


  St. VIII-C 56274 25.1.41 M. 4723 30.6.41 G. 13127 †17.1.42 G.


  Mare: Angela Mir, c/Guardiola i Feliu, 3, Barcelona


  Marco Florència, Josep, 20.11.02


  St.? 23.5.42 M. 9840 1.6.42 G. 15485 †6.12.42 G.


  Esposa: Lluïsa Berdalles, 106 rue d’Albert Tomas Beyler (Gironda, França)


  Marcos Salesa, Josep, 7.9.03


  Angoulême 24.8.41 M. 4125 24.1.41 G. 15485 †6.12.42 G.


  Parent: Maria Adell, c/Torrelles, 16, Terrassa (Barcelona)


  Marquès Sapiña, Antoni, 14.5.06


  St. 1ee 1134 3.4.41 M. 4170 20.10.41 G. 14648 †3.2.42 G.


  Pare: Joaquim Marquès Torralba, c/Pirineus, 12, Barcelona


  Marsà Jover, Francesc, 26.3.18


  St. XI-B 87702 27.1.41 M. 6434 8.4.41 G. 12207 †9.11.41 G.


  Mare: Rosa Jover, c/Àguila, 24, Barcelona


  Martín Laguna, Heribert, 27.12.16


  F. St. 140 8182 23.7.41 M. 3676 20.10.41 G. 13852 †19.3.43 G.


  Pare: Joan Martín Salvador, c/València, 446, Barcelona


  Martín Rúbio, Agustí, 25.12.10


  St. XIII-A 40713 6.8.40 M. 3513 12.11.42 G. 10852 †12.11.42 G.


  Mare: Remei Rúbio Garcia, c/Fonthonrada, 28, Barcelona


  Martínez Martínez, Josep, 18.3.09


  St. 142 2546 26.4.41 M. 3125 10.9.41 G.? †10.9.41 G.


  Esposa: Mercè Vivas, c/Independència, 67, Barcelona


  Martínez Zaragoza, Ferran, 22.8.25


  F. St. 140 8216 23.7.41 M. 3664 20.10.41 G. 13427 †20.11.41 G.


  Cunyat: Joan Buigues Codina, ronda Sant Pere, 2, Barcelona


  Martori Massó, Francesc, 15.8.17


  St. XVII-A 80163 7.4.41 M. 4778 21.4.41 G. 12367 †22.2.41 G.


  Pare: Jaume M. Molins, General Mola, 84, Tordera (Barcelona)


  Mas Eras, Joan, 6.1.09


  St. XZ-B 87112 27.1.41 M. 6641 29.3.41 G. 11371 †6.1.42 G.


  Esposa: Carme Giber, c/Sant Roc, 7, Almacelles (Lleida)


  Mas Moret, Josep, 10.5.10


  St. VIII-A 40673 6.8.40 M. 3373 17.2.41 G. 10256 †16.10.41 G.


  Germana: Àngela Mas, c/Juan Peguera, Barcelona


  Masip Arenillas, Ferran, 14.6.99[381]


  St. XI-B 397 z 21.10.41 M. 6435 †18.11.41 M.


  Esposa: Petra Andreu Franco, Adahuesca (Osca)


  Massagué Soley, Joan, 13.3.96


  St. 140 8232 26.4.41 M. 4787 30.6.41 G. 12924 †22.10.41 G.


  Esposa: Solita Rodríguez, Lien de la Côte, Thurins (Rhône, França)


  Matas Gràcia, Josep, 3.12.12


  St. V-D 3062 13.12.40 M. 5006 8.4.41 G. 11770 †5.2.42 G.


  Pare: Jaume Matas Ferrà, c/Granot, 93, Barcelona


  Mateu Cusidó, Josep, 4.3.06


  St. X-B 78821 3.3.41 M. 3547 29.3.41 G. 11702 †6.11.41 G.


  Esposa: Mercè Toldrà Poveda, chez Dr. Dessert, Seix (Arièja, França)


  Maura Tudurí, Salvador, 14.8.07


  St. XIII-A 65121 6.8.40 3339 24.1.41 G. 9433 †1.11.41 G.


  Esposa: Maria Tarragó Villegas, c/Fco. Sancho, 58, 2n., 2a., Ciutat de Mallorca


  Miralles Rodés, Enric, 8.10.98


  St. XI B 87805 27.1.41 M. 6643 21.4.41 G. 12457 †28.1.42 G.


  Germana: Regina Miralles Rodés, c/Sant Pau, 2, Sitges (Barcelona)


  Miret Musté, Josep, 23.9.07


  St.? 27.8.43 M. 34576 10.9.43 Schwechat †17.11.44 Floridsdorf


  Mare: Cecília Musté Esteve, c/Aribau, 68, 4rt. 2a., Barcelona


  Miró Reig, Miquel, 23.6.98


  St. VI-C 5763 3.4.41 M. 4233 20.10.44 G. 13816 †1.1.42 G.


  Esposa: Joana Soler Ponet, c/Sant Sebastià, 35, Barcelona


  Moliné Ahés, Arnau, 25.4.68


  St. V-D 3149 13.12.40 M. 5024 29.3.41 G. 11361 †3.9.41 G.


  Esposa: Agustina Muñoz, c/Valldonzella, 10, Barcelona


  Moliner Macip, Daniel, 14.2.96


  St. II-A 36867 24.5.41 M. 4358 30.6.41 G. 13200 †23.12.41 G.


  Esposa: Melciora Pérez Rodrigo, c/Entença, 162, Barcelona


  Moncunill Izquierdo, Joan, 10.6.98


  St. XI-B 3562 27.1.41 M. 6441 21.4.41 G.? †29.12.41 G.


  Família no localitzada


  Moncusí Pellicer, Joan 10.6.98


  St. XII-B 86627 27.1.41 M. 5632 8.4.41 G. 11942 †2.11.41 G.


  Parent: Josep Colom Camino, c/Misericòrdia, 44, Reus (Tarragona)


  Montagut Parra, Manuel, 19.6.09


  St.? 9.8.40 M. 3643 24.1.41 G. 9458 †7.11.41 G.


  Tia: Consol Parra Serra, c/Carretas, 33, 3er. 2a., Barcelona


  Montregull Servetó, Josep, 29.6.06


  St. XI-B 87158 27.1.41 M. 5633 8.4.41 G. 12065 †1.11.41 G.


  Mare: Rosalia Servetó, c/Cerdanyola, 1, Barcelona


  Montserrat Grau, Jaume, 29.5.03


  St. XI-B 412 27.1.41 M. 6545 17.2.41 G. 10856 †4.9.41 G.


  Esposa: Encarnació Díaz, c/Xifré, 70, Barcelona


  Morales Rey, Victorià, 2.5.00


  St. V-D 3035 13.12.40 M. 5047 24.1.41 G. 9468 †3.6.41 G.


  Parent: Pilar Morales, plaça Sagarra, 12, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Muñoz Bayo, Llorenç, 8.5.06


  St. VIII-A 40509 6.8.40 M. 3137 17.2.41 G. 10.350 †15.11.41 G.


  Mare: Constantina Bayo Llorens, c/Pifarré, 88, Barcelona


  Navarro Muñuera, Francesc, 22.1.19


  St. V-D 2546 13.12.40 M. 5072 29.3.41 G. 11525 †17.12.41 G.


  Pare: Francesc Navarro Cuartero, c/Anselm Clavé, 10, Sant Adrià de Besòs (Barcelona)


  Nayac Baró, Cebrià, 24.11.00


  St. XIII-A 65095 6.8.40 M. 3437 24.1.41 G. 2501 †15.3.41 G.


  Esposa: Mercè Arenys Roqueta, c/Mig de Sant Pere, 63, 4rt., Barcelona


  Nebot Esteban, Joaquim, 10.10.20


  St. 140 8385 26.4.41 M. 3930 20.10.41 G. 13599 †10.1.42 G.


  Mare: Teresa Esteban Vall, c/Vilassar, 9, Barcelona


  Nebot Marco, Antoni, 5.4.05


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4114 17.2.41 G. 10820 †3.1.42 G.


  Mare: Maria Marco, c/Peu de la Creu, 20, Barcelona


  Nuña Murria, Jesús, 26.4.12


  St. V-D 13.12.40 M. 5079 30.6.41 G.? †21.2.42 G.


  Esposa: Dolors Guillamont Mir, c/Premià, 44, Barcelona


  Obrejon Fernàndez, Isidor, 16.5.02


  St. VTH-A 40723 6.8.40 M. 3533 24.1.41 G. 9510 †1.6.41 G.


  Esposa: Concepció Aragonès, c/Ferrell, 15, Barcelona


  Oliver Ramon, Enric, 12.9.04


  St. XI-B 434 Z 27.1.41 M. 6465 30.6.41 G. 13145 †16.8.41 G.


  Germà: Josep Oliver Ramon, c/Rocafort, 154, Barcelona


  Oller Mendizàbal, Joan, 6.1.93


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4165 24.1.41 G. 9517 †28.9.41 G.


  Pare: Francesc Oller, c/Enric Morera, 13, L’Hospitalet (Barcelona)


  Orriol Rabassa, Josep, 17.9.07


  St. XVII-B 28084 19.2.41 M. 4466 †11.1.44


  Esposa: Maria Orozco Belmonte, c/Joan de Peguera, 86, Barcelona


  Pablo Urgell, Frederic, 20.8.21


  St. XI-B 86816 27.1.41 M. 6653 †25.5.42 M.


  Mare: Rosa Urgell, c/Munné, 3, Barcelona


  Parra Candela, Manuel, 17.5.10


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4005 24.1.41 G. 9543 †15.1.42 G.


  Germana: Maria Parra Candela, c/Diputació, 128, Barcelona


  Pascual Nogués, Joan, 23.4.09


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3940 17.2.41 G. 10159 †7.11.41 G.


  Mare: Magdalena Nogués Carbonero, c/Coroleu, 35 baixos, Barcelona


  Pavó Simó, Eduard, 17.8.00


  St. V-D 2608 13.12.40 M. 5095 17.2.41 G. 10524 †8.11.41 G.


  Esposa: Francesca Sarguiller Simó, c/Llull, 159, Barcelona


  Pejó Soriano, Joan, 12.9.08


  St. XI-B 87223 27.1.41 M. 6095 29.3.41 G. 11408 †29.1.42 G.


  Parent: Maria Giraud, Brecassens - Perriguler (Haute Savoie, França)


  Peñalvert Vilanova, Ricard, 13.3.13


  St. V-D 2682 13.12.40 M. 5116 24.1.41 G. 9556 †22.2.42 G.


  Pare: Francesc Peñalvert Sorolla, c/Llorella, 44, Martorell (Barcelona)


  Perelló Verdés, Josep, 3.10.10


  F. St. 140 8503 8.8.41 M. 4082 20.10.41 G. 13842 †2.1.42 G.


  Mare: Maria Verdés Furnells, c/Enamorats, 9, 1er. 4a., Barcelona


  Pérez López, Joaquim, 31.1.01


  St. VIII-C 56583 25.1.41 M. 4693 17.2.41 G. 10026 †8.12.41 G.


  Esposa: Carme Mulet Llop, c/Beat Oriol, 13, 1er., 2a., Barcelona


  Pérez Medina, Vicenç, 11.3.51


  F. St. 140 8606 26.4.41 M. 4314 20.10.41 G. 13717 †2.1.42 G.


  Pare: Ricard Pérez Pérez, c/Pou de la Plana Nova, 13, Barcelona


  Pérez Tondel, Joan, 30.8.19[382]


  St. V-D 2575 13.12.40 M. 5133 8.4.41 G. 11844 †1.5.41 G.


  Mare: Trinitat Tondel, c/Renard, 28, Barcelona


  Peiró Sarrion, Joaquim, 272.19


  St. XI-B 87200 27.1.41 M. 6105 17.2.41 G. 10138 †16.9.41 G.


  Pare: Joaquim Peiró Boldun, avinguda Icària, 70, 1er., 2a., Barcelona


  Pié Buenacasa, Josep, 4.6.16


  St. VIII-C 36280 25.1.41 M. 9606 29.3.41 G. †28.5.41 G.


  Pare: Josep Pié Goldell, ronda Sant Antoni, 40, Barcelona


  Pinsà Arrabal, Manuel, 1.1.09


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4136 24.1.41 G. 9572 †30.8.41 G.


  Mare: Consol Arrabal, c/Jardinets, 12, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Piñol Cortés, Antoni, 1.1.07


  St. V-D 2823 13.12.40 M. 5140 8.4.41 G. 11773 †17.11.41 G.


  Mare: Ramona Cortés Biuda, 8, rue Colonel Roudaire, Guéret (Creuse, França)


  Piñol Morell, Joan, 20.8.97


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3853 17.2.41 G. 10618 †26.9.41 G.


  Esposa: Mercè Vidal Gascon, c/Balears, 75, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Plans Illa, Joan, 11.9.18


  St. 140 8568 26.4.41 M. 3767 †2.2.42 M.


  Pare: Andreu Plans, c/Gran, 22, Barcelona


  Polo Tàpies, Joan, 11.6.14


  St. XI-B 86990 27.1.41 M. 6497 8.4.41 G. 11818 †16.11.41 G.


  Mare: Emília Tàpies Graner, c/Laureà Miró, 36, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Porta Lario, Antoni, 3.5.05


  St.? 9.8.40 M. 3653 †20.7.43 M.


  Mare: Sílvia Lario Moreno, c/Marina, 234, 1er., Barcelona


  Pous Miquel, Eugeni, 29.11.06


  St. XIII-A 65049 6.8.40 M. 3361 17.2.41 G. 10184 †11.11.41 G.


  Germana: Matilde Carreras Miquel, c/Baix de Sant Pere, 77, Barcelona


  Prades Blanco, Pasqual, 16.12.95


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4152 24.1.41 G. 9587 †8.8.41 G.


  Parent: Carme Samper Elcoser, Serra, Osca


  Prunera Escofet, Ferran, 6.2.10


  St. XIII-A 40696 6.8.40 M. 3503 30.6.41 G. 13090 †11.11.41 G.


  Cosina: Aurora Pérez Prunera, c/Viladomat, 80, Barcelona


  Puente Benito, Francisco, 23.4.15


  St. X B 76655 3.3.41 M. 3630 20.10.41 G. 14656 †1.6.43 G.


  Esposa: Genoveva Gironella, c/Cooperació, 25, 1er., 1a., Barcelona


  Puerto Esteban, Manuel, 17.1 o. 17


  St. XIII-A 65098 6.6.40 M. 3466 24.1.41 G. 2590 †11.11.41 G.


  Mare: Isabel Esteban Campos, Ptge. Mas de Roda, 31, Barcelona


  Querol Fonollosa, Josep, 1.4.20


  St. V-D 2805 13.12.40 M. 5165 29.3.41 G. 11427 †26.9.41 G.


  Familiar: Rosa Benabarre, c/Sant Pere, 102, Sant Sadurní d’Anoia (Barcelona)


  Querol Puyo, Eugeni, 25.6.16


  St. V-D 3276 13.12.40 M. 5165 20.10.41 G. 14657 †24.1.42 G.


  Mare: Concepció Puyo Valent, Carretera Collblanc, 75, Barcelona


  Quintana Caro, Nicolau, 10.9.18


  St. XI-B 86695 27.1.41 M. 6122 20.10.41 G. 14428 †24.1.43 G.


  Mare: Juliana Caro, Ptge. Santa Eulàlia, 11, Barcelona


  Rafanel Teresa, Salvador, 4.8.09


  St. X-B 50931 3.3.41 M. 3641 30.6.41 G. 13006 †4.3.42 G.


  Amic: Franz Congreval, 14 rue de Barret Bayer, 75014, París


  Rafart Domènec, Eusebi, 2.9.91


  St. XVIII-B 28051 19.2.41 M. 4810 14.2.42 G. 15063 †4.3.42 G.


  Amic: Franz Congreval, 14 rue de Barret Bayer, 75014, París


  Ramal Garcia, Josep, 12.12.97


  St. III-A 49886 25.1.41 M. 4810 14.2.42 G. 15063 †12.11.41 G.


  Esposa: Laura Aguirre Mausà, c/Menéndez y Pelayo, 164, Barcelona


  Riba Guixeras, Joan, 13.5.07


  St. VII-C 56769 25.1.41 M. 3535 20.10.41 G. 14438 †11.1.42 G.


  Esposa: Dolors Martínez Blanco, c/Martínez de la Rosa, 36, Barcelona


  Riba Prats, Pere, 24.9.10


  St. XIII-A 40552 26.8.40 M. 3154 8.4.41 G. 12138 †14.1.41 G.


  Mare: Francisca Prats Coll, c/València, 412, Barcelona


  Ribera Casellas, Emília, 24.6.11


  St. XI-B 87096 27.1.41 M. 6664 17.2.41 G. 10964 †15.8.41 G.


  Mare: Rosa Casellas, c/Clos, 29, Igualada (Barcelona)


  Rius Castellví, Josep, 12.1.05


  St. VIII-C 56852 25.1.41 M. 4204 17.2.41 G. 10016 †19.8.41 G.


  Mare: Miquela Castellví Inglada, c/Vallespir, 97, Barcelona


  Roca Bergés, Antoni, 23.9.22


  St. Hokenstein 9.8.40 M. 3670 24.1.41 G. 9624 †18.12.41 G.


  Pare: Joaquim Roca Colomer, c/Basses de Sant Pere, 10, Barcelona


  Riera Juncosa, Eduard, 9.1.03


  St. VIII-C 56836 25.1.41 M. 4430 †1.9.43 M.


  Esposa: Pilar Garcia Pérez, Pintor Fortuny, 123, Terrassa (Barcelona)


  Riera Moll, Eugeni, 18.3.95


  St. V-D 2947 13.12.40 M. 5192 †5.8.19 M.


  Esposa: Maria Cusidó, c/Indústria, 428, Barcelona


  Rigo Molins, Antoni, 13.7.15


  St. VI-C 24853 25.1.41 M. 3537 20.10.41 G. 14004 †3.11.41 G.


  Mare: Àngela Molins, c/Urgell, 220, Barcelona


  Roca Sànchez, Josep, 18.6.15


  St. XI-B 86646 21.1.41 M. 6539 29.3.41 G. 11428 †15.12.41 G.


  Mare: Mercè Sànchez Consol, c/Roser, 36, Barcelona


  Rodon Beltran, David, 19.3.14


  St. V-D 2677 13.12.40 M. 3199 8.4.41 G. 11781 †3.1.42 G.


  Pare: Sr. Rondon, c/Ramón y Cajal, 158, Barcelona


  Roig Bernet, Josep, 16.11.07


  St. XI-B 87333 27.1.41 M. 5721 17.2.41 G. 10397 †14.12.41 G.


  Família no localitzada


  Ruiz Carrete, Agustí, 21.8.18


  F. St. 140 St. XI-B 87472 27.1.41 M. 5730 8.4.41 G.? †5.11.44 G.


  Germana: Anneta Ruiz Carrete, Alegre de Dalt, 80, Barcelona


  Ruiz Carrete, Carles, 12.4.15


  St. X-B 87413 27.1.41 M. 5727 8.4.41 G. 12009 †8.2.42 G.


  Germana: Anneta Ruiz Carrete, Alegre de Dalt, 80, Barcelona


  Ruiz Garcia, Francesc, 4.9.11


  St. VII-A 11781 31.8.41 M. 4840 †24.4.42 M.


  Família no localitzada


  Rusca Codina, Agustí, 10.2.00


  St. XI-B 87081 27.1.41 M. 6676 17.2.41 G. 10814 †22.8.41 G.


  Esposa: Josefa Montserra Capdevila, c/Badalona, 2, Barcelona


  Sabadell Portet, Carles, 20.3.21


  St. V-B 2704 13.12.40 M. 5243 24.1.41 G. 9617 †9.2.42 G.


  Pare: Andreu Sabadell, Valldonzella, 22, Barcelona


  Sáez Fernández, Lluís, 14.1.05


  St. XI-B 87278 27.1.41 M. 5732 20.10.41 G. 14463 †28.12.41 G.


  Pare: Pere Sàez Fernàndez, c/Wad Ras, 14, Barcelona


  Sagarra Casanovas, Vicenç, 13.7.05


  St. XI-B 87278 27.1.41 M. 6160 29.3.41 G. 11459 †18.8.41 G.


  Esposa: Conxita Graugés Vilajoana, c/Granot, 101, Barcelona


  Salisa Villalba, Josep, 19.3.49


  St. V-D 2644 13.12.40 M. 5250 24.1.41 G. 9664 †17.8.41 G.


  Esposa: Maria Albalet Pejó, c/Obreres, 163, Barcelona


  Sànchez Inglabaga, Joan, 14.10.05


  F. St. 140 8817 22.7.41 M. 3445 20.10.41 G. 13785 †11.11.41 G.


  Mare: Concepció Inglabaga, c/Ramon Albó, 22, Barcelona


  Sánchez Zorden, Josep, 10.2.21


  St. II-A 37008 24.5.41 M. 4511 †20.7.43 M.


  Pare: Josep Sànchez Martínez, c/Consell de Cent, 120-122, Barcelona


  Sànchez Montoro, Salvador, 16.2.18


  St. IX-A 51269 29.4.41 M. 5051 20.10.41 G. 14473 †29.11.41 G.


  Mare: Teresa Montoro Giménez, c/Cavallers, 241, Barcelona


  Sánchez Rivera, Eduard, 24.11.20


  St. XIII-A 40493 6.8.40 M. 3161 24.1.41 G. †7.2.41 G.


  Pare: Antoni Sànchez Morales, c/Democràcia, 7, Barcelona


  Sanchis Pardos, Enric, 4.11.13


  St. Trier 6.6.41 M. 5120 †2.2.42 M.


  Oncle: Adrià Pardos Sànchez, c/València, 195, Barcelona


  Santaliestra Ortigosa, Ramon, 23.5.08


  St. VIII-C 57143 25.1.41 M. 4944 17.2.41 G. 10053 †30.11.41 G.


  Mare: Benvinguda Ortigosa Navarro, c/Carretas, 15, Barcelona


  Santaeulària Pena, Joan, 2.8.11


  St. VIII-A 80201 7.4.41 M. 4966 20.10.41 G. 13649 †30.12.41 G.


  Esposa: Isabel París Bolida, c/Metges, 18, Barcelona


  Sariñena Esparrey, Francesc, 23.4.14


  St. XI-B 87146 27.1.41 M. 5755 29.3.41 G. 11540 †28.8.41 G.


  Mare: Emília Esparrey, c/Comtes de Bell-lloc, 125, Barcelona


  Sariñena Esparrey, 5.6.15


  St. XI-B 87147 27.1.41 M. 5757 29.3.41 G. 11539 †22.9.41 G.


  Mare: Emília Esparrey, c/Comtes de Benlloch, 125, Barcelona


  Sarrega Hueso, Rafael de, 15.2.12


  St. VIII-C 56590 25.1.41 M. 4042 17.2.41 G. 10039 †22.12.41 G.


  Parent: Dolors Hueso, Provença, 140, Barcelona


  Segú Bonafont, Pere, 28.8.03


  St. XIII-A 42763 6.8.40 M. 2526 24.1.41 G. 9698 †3.6.41 G.


  Parent: Josefa Fontcuberta, c/Verdi, 311, Barcelona


  Singla Dautrí, Rafael, 16.1o.12


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3713 24.1.41 G. 9709 †2.11.41


  Pare: Joan Dautrí Mir, c/Proclamació, 12, Barcelona


  Solà Guinovart, Pere, 14.3.03


  St.Trier 685123 3.4.41 M. 4497 20.10.41 G.? †28.10.41 G.


  Esposa: Margarida Casata, c/Soledat, 14, La Pobla de Lillet (Barcelona)


  Solanes Jaile, Romà, 18.6.06


  St. XI-B 86850 27.1.41 M. 6560 8.4.41 G. 12206 †30.6.41 G.


  Mare: Dolors Jeila (sic) Badia, avda. Gaudí, 36, Barcelona


  Solanas Mascarós, Josep, 1.11.00


  St. V-D 2630 13.12.41 M. 5296 17.2.41 G. 10732 †28.1.42 G.


  Esposa: Pilar Tous Altés, c/Iolanda, 67, Barcelona


  Solé Longares, Joan, 14.3.17


  St. 140 8818 8.8.41 M. 4173 20.10.41 G. 13811 †10.1.42 G.


  Pare: Miquel Solé Agudo, 3, Chemin de l’Espinet (Alta Garona, França)


  Soler Noguera, Eliseu, 10.4.06


  St. XIII-C 695 25.5.41 M. 5898 20.10.41 G. 17865 †13.1.42 G.


  Tia: Dolors Noguera Mellado, c/Primavera, 34, Barcelona


  Soler Noguera, Samuel, 1.5.07


  St. XIII-C 694 25.5.41 M. 5915 20.10.41 G. 13862 †27.11.41 G.


  Tia: Dolors Noguera Mellado, c/Primavera, 34, Barcelona


  Soria Rovira, Antoni, 5.5.98


  St.? 9.8.40 M. 3606 29.3.41 G. 117491 †30.12.41 G.


  Mare: Dolors Rovira, c/Caputxes, 1, Barcelona


  Soria Rovira, Joaquim, 12.2.12


  St. XI-B 87755 27.1.41 M. 6182 20.10.41 G. 14465 †21.11.41 G.


  Mare: Dolors Rovira, c/Caputxes, 1, Barcelona


  Soriano Pérez, Joaquim, 30.4.18


  St. XIII-A 40719 6.8.40 M. 3383 10.10.41 G. †10.10.41 G.


  Pare: Cecili Soriano, c/Mirallers, 9, Barcelona


  Soriano Soriano, Josep, 28.6.17


  St. XI-B 99727 25.11.40 M. 4533 24.1.41 G. 9717 †19.12.41 G.


  Pare: Jaume Soriano Lorca, c/Alcanar, 19, Barcelona


  Soto Gonzàlez, Francesc, 29.1.17


  St. V-D 2129 13.12.40 M. 5303 24.1.41 G. 9719 †18.12.41 G.


  Mare: Isabela Gonzàlez Cabrera, c/Sant Andreu, 217, Barcelona


  Suñer Parera, Pere, 21.11.06


  St.? 13.8.41 M. 3748 24.1.41 G. 9725 †6.11.41 G.


  Pare: Salvador Suñer Farrés, c/Consell de Cent, 426, Barcelona


  They Canós, Joan, 10.11.19


  St. XI-B 396 27.1.41 M. 6187 20.10.41 G. 14482 †14.11.41 G.


  Pare: Joaquim They Ribó, c/Rogent, 110, Barcelona


  Tomàs Nogueras, Alfons, 10.12.11


  St. V-D 2508 17.12.40 M. 5326 29.3.41 G. 11487 †29.11.41 G.


  Mare: Joana Nogueras, c/Conde del Asalto, 35, Barcelona


  Torné Serra, Joaquim, 28.12.01


  St. V-D 2727 13.12.40 M. 3321 17.2.41 G. 10720 †14.1.42 G.


  Esposa: Maria Bospue, passatge Pruneda, 5, Barcelona


  Torras Ribellas, Joan, 10.6.09


  F. St. 140 8961 22.7.41 M. 3503 20.10.41 G. 13883 †14.11.41 G.


  Nòvia: Victòria Moreno del Rio, c/Aribau, 61, Barcelona


  Torres Fresquet, Amadeu, 16.3.20


  St. XI-B 41620 8.9.40 M. 4434 24.1.41 G. 9745 †23.8.42 G.


  Mare: Rosa Fresquet Arnau, c/Lope de Vega, 48, Barcelona


  Torres Jansana, Francesc, 3.8.20


  St. XI-B 87762 27.1.41 M. 6190 30.6.41 G. 12858 †27.11.41 G.


  Pare: Antoni T. Bonet, c/Molas, 22, Barcelona


  Torres Llorente, Agustí, 12.12.18


  St. 122 29071 8.4.44 M. 63235 †22.4.45 M.


  Família no localitzada


  Torts Fernàndez, Pere, 7.6.01


  St. X-B 50955 3.3.41 M. 3740 29.3.41 G. 11637 †28.9.41 G.


  Esposa: Santas Àlvarez, 5 rue Cornesu, Vuerzon (Cher, França)


  Toscà Blanco, Joan, 25.1.12


  F. St. 140 8971 26.1.41 M. 4923 30.6.41 G. 13197 †30.9.41 G.


  Esposa: Carme Aguilar Blanch, c/Ferlandina, 20, Barcelona


  Tosca Giner, Francesc, 7.12.15


  F. St. 140 7809 26.4.41 M. 4749 20.10.41 G. 13417 †4.11.41 G.


  Pare: Ricard Giner Boix, Moratín, 3, Horta, Barcelona


  Trabal Trenchs, Baldomer, 31.5.10


  St. XVII-A 80355 7.4.41 M. 5019 20.10.41 G. 13630 †6.11.41 G.


  Esposa: Dolors Barquinero Vandellòs, c/Riera Alta, 12, Barcelona


  Tremps Estrada, Francesc, 4.10.00


  St. VIII-C 56883 7.4.41 M. 4903 17.2.41 G. 10523 †25.10.41 G.


  Esposa: Assumpta Gràcia Gàlvez, c/Iglesia, 6, Sástago (Saragossa)


  Trullenque Medina, Manuel, 26.1.13


  St. XIII-A40678 6.8.40 M. 3285 17.2.41 G. 10067 †14.11.41 G.


  Esposa: Josefa Badal Surriba, c/Ferlandina, 16, Barcelona


  Tudela Garcia, German, 28.5.14


  St. XI-B 87735 27.1.41 M. 6191 30.6.41 G. 12966 †11.11.41 G.


  Germana: Ramona Tudela Garcia, c/Vilanova, 2, Súria (Barcelona)


  Usó Nicolau, Joaquim, 23.6.21


  St. XI-B 87122 27.1.41 M. 5783 8.4.41 G. 12066 †13.1.42 G.


  Mare: Empar Nicolau Llorenç, c/Viladomat, 17, Barcelona


  Valls Tenas, Benet, 14.1.12


  St. XI-B 87802 27.1.41 M. 6198 17.2.41 G. 10400 †9.8.42 G.


  Pare: Joaquim Valls Feliu, c/Oliver, 3, Canet de Mar (Barcelona)


  Vaqué Vernet, Medir, 1.9.21


  St. 140 9012 23.7.41 M. 3695 20.10.41 G. 13589 †14.1.42 G.


  Amic: Antoni Garcia Caes, 71, rue Verte, Bordeus (Gironda, França)


  Vila Ruiz, Ramon, 10.5.00


  St. V-D 2505 13.12.40 M. 5355 29.3.41 G. 11501 †22.9.41 G.


  Esposa: Lluïsa Casablanca Pacheman, c/València, 405, Barcelona


  Vila Soler, Francesc, 23.9.10


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3588 17.2.41 G. núm.? †23.11.41 G.


  Mare: Josefa Soler, c/Vall d’Aran, 29, Barcelona


  Villanueva Edo, Joan, 2.4.16


  F. St. 140 9059 26.4.41 M. 3864 30.6.41 G. 12872 †2.10.41 G.


  Mare: Carmen Edo Icar, c/Ferlandina, 57, Barcelona


  Villar Fornas, Lluís, 5.6.00


  St. VIII-C 57073 25.1.41 M. 4087 8.4.41 G. 11932 †7.12.41 G.


  Esposa: Maria Piquer Noguera, c/Nàpols, 324, Barcelona


  Vinadé Villalba, Jaume, 15.8.15


  St. V-D 2535 13.12.40 M. 5368 24.1.41 G. 11874 †25.12.41 G.


  Mare: Neus Villalba Gil, plaça Sant Agustí Vell, 11, Barcelona


  Vitria Barrera, Llorenç, 2.2.08


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4074 24.1.41 G. 9785 †18.6.41 G.


  Germana: Eulàlia Vitria Barrera, c/Comte de l’Asalto, 26, Barcelona


  Vives Campos, Josep, 3.5.01


  St. XI-B 87488 27.1.41 M. 6822 30.6.41 G. 9785 †14.11.41 G.


  Pare: Josep Vives Aguilar, ronda de la Torrassa, 71, Barcelona


  Vives Campos, Manuel, 17.8.03


  St. XI-B 87490 27.1.41 M. 6823 30.6.41 G. 13245 †13.11.41 G.


  Esposa: Carme Torras Capdevall, c/Pi i Margall, 127, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Vives Clavé, Pere, 24.2.10


  F. St. 140 9074 22.7.41 M. 3569 †31.10.41 M.


  Mare: Concepció Clavé Torres, c/Marina, 186, Barcelona


  Xarau Caldés, Vicent, 23.11.06


  St. XVII-B, 30105 19.12.41 M. 4449 †3.10.42 M.


  Germana: Joana Xarau Caldés, Centre Maison Colomb, Saint Just Malmont (Haute Loire, França)


  Zanuy Màrquez, Salvador, 26.9.08


  St. Thier 5.9.41 M. 4835 20.10.41 G. 14493 G. †3.11.41 G.


  Mare: Maria Zanuy Màrquez, Asil de les Germanetes dels Pobres, c/Casp, Barcelona


  Zapata Celdran, Josep, 20.2.20


  St. XVII-B 30802 19.12.41 M. 4489 †13.8.43 Steyr


  Mare: Encarnació Celdran Verdun, c/Guifré, 18, Badalona (Barcelona)


  Zapata Hudez, Manuel, 6.5.00


  St. V-D 250? 13.12.40 M. 5375 24.1.41 G. 9725 †27.8.41 G.


  Mare: Genisa Hudez, c/Picalqués, 57, Barcelona


  Zaragoza Cevellí, Joan, 24.10.19


  St.? 25.1.41 M. 4711 20.10.41 G. 13582 †3.1.42 G.


  Pare: Josep Zaragoza, c/Mari L.A., Barcelona


  Zuleta Besó, Emili, 9.2.11


  St. XI-B 86833 27.1.41 M. 6829 8.4.41 G. 6829 †3.9.41 G.


  Cosí: Francesc Zaragoza Beso, c/Joaquim Costa, 30, Barcelona


  L’Hospitalet de Llobregat


  Artigau Rivas, Jaume, 23.6.07


  St. XVII-A 80131 7.4.41 M. 4547 20.10.41 G. 13413 †22.10.41 G.


  Mare: Antònia Rivas Capdevila, c/Hospital, Pont d’Armentera (Tarragona)


  Santa Coloma de Gramenet 


  Comellas Olivé, Alfons, 6.2.15


  St. VIII-C 55641 25.1.41 M. 3374 29.3.41 G. 11641 †19.12.41 G.


  Esposa: Felipa Sahuquillo, c/Baixada Sant Marc, 3, Manresa (Barcelona)


  BERGUEDÀ


  Bagà


  Ventura Tort, Salvador, 25.10.01.


  St. V-D 2860 13.12.40 M. 5341 24.1.41 G. 9051 †6.10.41 G.


  Esposa: Núria Ventura, c/Santa Llúcia, 24, La Baén (Lleida)


  Pericer Comellas, Antoni, 20.7.08


  St. XI-B 86708 27.1.41 M. 6475 8.4.41 G. 12004 †11.1.42 G.


  Mare: Josefina Comellas, Carretera, 40, Berga (Barcelona)


  Santandreu Trot, Carles, 14.4.06


  St. XI-B 86723 27.1.41 M. 6535 8.4.41 G. 11892 †8.11.41 G.


  Esposa: Teresa Orrios Calderer, Buxades, 16, Berga (Barcelona)


  Cercs


  Orrios Marín, Miquel, 17.1.02


  St. V-B 3175 13.12.40 M. 5088 †10.9.41 M.


  Germana: Mercè Orrios Marín, c/Simó Fijos, 2, Sant Salvador (Barcelona)


  Fígols de les Mines


  Toran Martínez, Bernat, 20.8.18


  St. V-D 2623 13.12.40 M. 4625 20.10.41 G. 14476 †6.1.42 G.


  Pare: Daniel Toran, c/Joc de Pilota, 16, Manresa (Barcelona)


  Gironella


  Altarriba Bosoms, Celestí, 14.3.98


  St. XIII-A 40693 6.8.40 M. 3292 24.1.41 G. 8993 †20.7.41 G.


  Germana: Ramona Altarriba Bosoms, c/Infant Martí, 102, Terrassa (Barcelona)


  Canals Viladomat, Jaume, 1.8.15


  St.? núm.? 21.8.40 M. 4130 24.1.41 G. 9086 †7.8.41 G.


  Parent: Josep Coma, Cap del Pla, 14, Gironella (Barcelona)


  Casafont Labrilla, Roc, 15.9.95


  St. X-B 81726 3.3.41 M. 3274 10.9.41 G.? †10.9.41 G.


  Esposa: Ramona Castelló, Màrtir de la Tradició, 28, Gironella (Barcelona)


  Pajerols Masforrell, Lluís, 13.10.93


  St. 140 8459 20.4.41 M. 4078 30.6.41 G. 12970 †6.11.41 G.


  Esposa: Josefa Casas Ballús, c/Olvan Baix, 15, Gironella (Barcelona)


  Pujol Soler, Ramon, 15.9.12


  St. XIII-A 42770 6.8.40 M. 3401 24.1.41 G. 9594 †13.11.41 G.


  Pare: Ramon Pujol Rota, Formiguera (Capcir)


  Montclar de Berguedà


  Riera Borrell, Josep, 16.7.03


  St. 140 8653 3.11.41 M. 3253 †10.2.43 M.


  Esposa: Gumersinda Surribas, c/Mallorca, 160, Barcelona


  La Nou de Berguedà


  Armengol Carderé, Ramon, 10.7.04


  St. V-D 3190 13.12.40 M. 4586 †2.12.41 M.


  Esposa: Pilar Abril, Colònia Guixaró Carreras, Barcelona


  Olvan


  Aloy Montblanch, Benet, 3.1.1 o


  F. St. 140 7053 26.4.41 M. 4131 30.6.41 G. 12972 †20.1.42 G.


  Germà: Josep Aloy Montblanch, Colònia Rosal-Eixampla, Olvan (Barcelona)


  Illat Ester, Baldric, ?


  St. 140 7981 26.4.41 M. 4105 30.6.41 G. 12971 †22.11.41 G.


  Sogre: Antoni Suñer, Cal Vet Vell, Avià (Barcelona)


  La Pobla de Lillet


  Camprubí Sales, Ramon, 23.12.02


  St. X-B 81495 3.3.41 M. 3264 29.3.41 G. 11575 †14.12.41 G.


  Germà: Camprubí Sales, c/Corominas, 5, La Pobla de Lillet (Barcelona)


  Vaqué Casas, Emili 19.3.05


  St. V-B 84333 3.3.41 M. 3750 8.4.41 G.? †21.12.41 G.


  Esposa: Remei Vilardell Boix, Cours Palmerola, 12, Perpinyà


  Puig-reig


  Calsina Claret, Àngel, 27.5.04


  St. XI-B 87748 27.1.41 M. 6301 8.4.41 G. 12005 †17.1.42 G.


  Esposa: Montserrat de Calsina, Prats de Molló (Pirineus Orientals)


  Flotats Cases, Esteve, 25.3.04


  St. XI-B 87202 27.1.41 M. 5537 8.4.41 G. 12006 †5.11.41 G.


  Esposa: Montserrat Castellà Pulmals, c/Nou, 6, Sallent (Barcelona)


  Garriga Riera, Enric, 8.9.00


  F. St. 123 610 3.4.41 M. 4019 30.6.41 G. 12999 †3.11.41 G.


  Esposa: Remei Orrios Casas, c/General Mola, 44, Puig-reig (Barcelona)


  Girona Prades, Climent, 23.2.01


  St. X-B 3142 13.12.40 M. 4850 29.3.41 G. 11305 †19.9.41 G.


  Esposa: Margarida Jerez Izel, c/Àngel Guimerà, 23, Manresa (Barcelona)


  Puigcercòs Figos, Joan, 5.11.95


  St. V-D 2749 13.12.40 M. 5161 29.3.41 G. 11424 †14.11.41 G.


  Filla: Josefa Puigcercòs Vilaró, Rue Riquet, 88, Tolosa de Llenguadoc


  Sala Besa, Ramon, 9.11.05


  St. XI-B 87204 27.1.41 M. 5738 8.4.41 G. 12007 †29.1.42 G.


  Esposa: Maria Artigas Trias, c/Primo de Rivera, 22, Navars (Barcelona)


  Serra Gené, Ramon, 11.3.86


  St. XI-B 393 27.1.41 M. 6553 17.2.41 G. 10601 †17.2.41 G.


  Germana: Ramona Serra Gené, c/Argüelles, 205, Sabadell (Barcelona)


  CERDANYA


  Músser


  Sirvent Domingo, Josep, 27.6.97


  St. XIII-A 40576 6.8.40 M. 3234 17.2.41 G. 10175 †22.11.41 G.


  Germà: Francesc Sirvent Domingo, Rambla Nova, 33, Músser (Lleida)


  Puigcerdà


  Barnola Colom, Salvador, 7.5.96


  St. V-D 3267 13.13.40 M. 4609 24.6.41 G. 903 †16.7.41 G.


  Esposa: Carme Gaset, chez M. Sacasas Emile, 30 rue Petite, Saint Cristophe (Indre, França)


  CONCA DE BARBERÀ


  L’Espluga de Francolí


  Rosselló Huguet, Joan, 12.5.14


  St. XI-B 142 87444 27.1.41 M. 3781 17.2.41 G.? †28.5.41 G.


  Pare: Antoni Rosselló Marc, c/Templaris, 13, L’Espluga de Francolí (Tarragona)


  Sanahuja Nadal, Josep, 10.3.93


  St. XI-B 362 27.1.41 M. 6545 17 17.2.41 G. 10426 †21.10.41 G.


  Esposa: Maria Marimon Rubió, Chatrana de la Veguda (Bouches du Rhône, França)


  Vendrell Caseres, Antoni, 16.10.98


  St. XI-B 87445 M. 6816 17.2.41 G.? †18.7.41 G.


  Esposa: Teresa Trullols Fuder, c/Nou, 39, L’Espluga de Francolí (Tarragona)


  Montblanc


  Figuerola Tous, Josep, 23.3.98


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3917 24.1.41 G. 9234 †31.10.41 G.


  Cunyat: Jaume Panadès, c/Riera Alta, 54, Barcelona


  Vilella Olivé, Joan, 11.1.05


  St. V-D 3266 13.12.40 M. 5359 17.2.41 G. 10816 †25.12.41 G.


  Esposa: Isabel Gendrau Calvet, c/Bisbe Laguarda, 14, Barcelona Rocafort de Queralt


  Vila Miquel, Eugeni, 20.1.11


  F. St. 2590 26.4.41 M. 3402 †6.5.44 Steyr


  Pare: Josep Vila Malet, c/Santa Llúcia, 16, Rocafort de Queralt (Tarragona)


  Santa Coloma de Queralt


  Sendra Ferré, Josep, 1.11.01


  St. XVIII-A 79S73 7.4.41 M. 4974 †8.11.41 M.


  Pare: Antoni Sendra, c/Sant Baldomer, 22, Sabadell (Barcelona)


  Tomàs Bartolí, Marià, 2.1.01


  St. VIII-C 55634 25.1.41 M. 3400 17.2.41 G. 10088 †20.1.42 G.


  Esposa: Carme Sendra Inglès, c/Font, 14, Santa Coloma de Queralt (Tarragona)


  Santa Perpètua de Gaià


  Clarasó Ferres, Magí, 3.5.94


  St. XI-B 370 Z 27.1.41 M. 6298 17.2.41 G. 10482 †24.941 G.


  Esposa: Carme Bartolí Martí, c/de la Font, 9, Santa Coloma de Queralt (Tarragona)


  Solivella


  Copons Rané, Josep, 12.12.06


  St. VIII-C 56877 25.1.41 M. 3827 8.4.41 G. 12076 †27.11.41 G.


  Esposa: Antònia Monsalias Armengol, c/Sant Joan, 3, Solivella (Tarragona)


  Massagué Español, Antoni, 5.1.96


  St. VIII-C 56888 25.1.41 M. 3956 17.2.41 G. 9968 †22.10.41


  Oncle: Carles Massagué, c/Sant Antoni, 5, Solivella (Tarragona)


  Vilaverd


  Martorell Torres, Aleix, 4.9.84


  St. V-D 3020 13.12.40 M. 5001 17.2.41 G. 9978 †9.8.41 G.


  Pare: Aleix Martorell, c/Canonge Almirall, Vilassar de Mar (Barcelona)


  Vimbodí


  Vallverdú Carré, Lluís, 7.4.20


  St. VIII-C 57174 25.1.41 M. 4078 8.4.41 G. 11969 †3.12.42 G.


  Pare: Pau Vallverdú Figueras, c/Joan Griñó, 18, Vimbodí (Tarragona)


  GARRAF


  Garraf


  Calventos Sànchez, Manuel, 25.12.09


  St. XVII-B 29694 19.12.41 M. 5001 5.12.42 G. 4174 †29.12.41 G.


  Pare: Pere Calventus, c/Sant Medir, 40, Barcelona


  Sant Pere de Ribes


  Colomé Pons, Josep, 15.5.12


  St. XI-B 87221 27.1.41 M. 6302 †7.11.42 Steyr


  Mare: Dolors Pons, c/Puigmoltó, 50, Sant Pere de Ribes (Barcelona)


  Robert Alba, Joan, 13.11.18


  St. XI-B 86771 27.1.41. M. 6524 8.4.41 G. 11848 †7.11.41 G.


  Pare: Pere Robert Coll, c/Milans, 5, Sant Pere de Ribes (Barcelona)


  Sitges


  Arnau Domingo, Sebastià, 10.5.95


  St. VIII-C 55629 27.1.41 M. 4159 17.2.41 G. 10579 †30.6.41 G.


  Esposa: Rosalia Pérez, passeig de Vilafranca, 8, Sitges (Barcelona)


  Garcia Crespo, Manuel, 1.4.14


  St. VIII-C 317 11.9.41 M. 4923 20.10.41 G. 13918 †29.11.42 G.


  Pare: Manuel Garcia Domínguez, carretera de Calafell, Sant Boi de Llobregat (Barcelona)


  López Martínez, Josep, 1.2.13


  St. XIII-A 40496 6.8.40 M. 3164 24.1.41 G. 9382 †11.9.41 G.


  Pare: Victoria López Herràiz, c/Marina, 117, Barcelona


  Sànchez Gonzàlez, Jaume, 22.12.07


  St. VII-A 14851 31.8.41 M. 5103 †8.5.42 M.


  Germà: Francesc Sànchez Gonzàlez, c/Rosselló, 544, Barcelona


  Vilanova i la Geltrú


  Camacho Ferré, Lluís, 2 7.11.13


  St. 180 3469 11.9.41 M. 4897 †30.5.44 Ter.


  Mare: Roser Ferré Vicente, c/Acosta, 2, Almeria


  Cerdà Perayra, Joan, 2 3.12.00


  St. XI-B 87407 27.1.41 M. 5357 29.3.41 G. 11215 †4.1.42 G.


  Esposa: Maria Sunyer, c/Pere Àlvarez, 11, Sant Feliu de Llobregat (Barcelona)


  Inglada Aranababat, Rafael, 5.8.98


  St. XLB 65123 6.8.40 M. 3439 24.1.41 G. 93421 †1.3.41 G.


  Esposa: Anna Marquè López (Gaillon, França)


  Moliné Batlle, Leandre, 13.1.99


  St. VIII-B 28029 19.12.41 M. 4797 †31.7.42 G.


  Pare: Ramon Moliné Aguader, c/Sant Felip Neri, 10, Vilanova i la Geltrú (Barcelona)


  Obiol Bayeri, Miquel, 30.1.94


  F. St. 140 8408 26.4.41 M. 3605 30.6.41 G. 13033 †10.8.41 G.


  Esposa: Teresa Soler Riba, c/Navarra, 18, Vilanova i la Geltrú (Barcelona)


  Pueyo Jornet, Armand, 22.6.06


  St. VIII-C 57141 25.1.41 M. 3166 29.3.41 G.? †16.5.41 G.


  Esposa: Soledad Tortera Vilanova, passeig del Born, 26, Barcelona


  Sagarra Mateu, Joan, 16.1.16


  St.? 9.8.40 M. 3613 24.1.41 G. 96591 †14.1.42 G.


  Pare: Ricard Sagarra Xofre, c/Barques, 6 i 8, Vilanova i la Geltrú (Barcelona)


  Torné Nolla, Llorens, 11.2.99


  St. XI-B 86735 27.1.41 M. 6575 17.2.41 G. 10484 †18.8.41 G.


  Germà: Florenci Torné Nolla, rambla José Antonio, 29, Vilanova i la Geltrú (Barcelona)


  Vidal Casanellas, Francesc, 24.12.12[383]


  St. V-D. 2926 13.12.40 M. 5348 8.4.41 G. 11780 †1.1.42 G.


  Esposa: Denise Benecil València, 14, rue de Cauce Annonay (Ardèche, França)


  LES GARRIGUES


  Albi


  Pons Carcellés, Josep, 24.6.10


  St. VIII-C 56817 25.1.41 M. 4221 17.2.41 G.? †1.4.41 G.


  Mare: Joaquima Carcellés Roda, c/Canonge Callaghan, 29, Ulldecona (Tarragona)


  Arbeca


  Esqué Motllo, Alexandre, 7.10.01


  St. VIII-C 55631 25.1.41 M. 5069 8.4.41 G. 12180 †15.11.41 G.


  Esposa: Teresa Carnicer, c/Pou, 3, Arbeca (Lleida)


  Montero Canet, Pau, 5.10.10


  St. XI-D 86897 27.1.41 M. 6053 29.3.41 G. 11344 †22.12.41 G.


  Mare: Adela Canet, Aragó, 215, Barcelona


  Perera Bellmunt, Estanislau, 9.4.97


  St. VIII-C 55632 25.1.41 M. 4909 17.2.41 G. 10004 †6.11.41 G.


  Esposa: Rosa Bosch Capdevila, c/Abadia, 14, Arbeca (Lleida)


  Les Borges Blanques


  Aguilar Bru, Miquel, 14.10.20


  F. St. 140 7020 6.4.41 M.4269 †17.6.42 M.


  Pare: Jaume Aguilar Pous, c/de l’Est, 10, Les Borges Blanques (Lleida)


  Andreu Solans, Benvingut, 10.6.98


  St. V-D 2874 13.12.40 M. 4571 17.2.41 G.? †19.2.41 G.


  Esposa: Teresa Bernet, c/del Carme, 14, Les Borges Blanques (Lleida)


  Bodú Corbella, Marcel·lí, 7.4.03


  Dy. ? núm.? 13.8.40 M. 3780 24.1.41 G. 9062 †30.1.41 G.


  Família no localitzada


  Bovera


  Porta Plana, Gener, 14.2.92


  St. V-D 2959 13.12.40 M. 5151 24.1.41 G. 2584 †15.11.41 G.


  Esposa: Antònia Bruns Marés, c/Holanda, 63, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Porta Plana, Jaume, 30.11.93


  St. V-D 2899 13.12.40 M. 5152 24.1.41 G. 2585 †8.11.41 G.


  Esposa: Honorata Justribó Fontana, c/Capolsasachs, 4, Barcelona


  Castelldans


  Rei Ferré, Marcel·lí, 24.2.98


  St. XI-B 374 27.1.41 M. 6529 29.3.41 G. 11448 †2.10.41 G.


  Esposa: Ramona Corretjé Pons, c/Font, 8, Castelldans (Lleida)


  Cervià de les Garrigues


  Domènech Cortada, Josep, 6.5.08


  St. X-B 2392 3.3.41 M. 3330 8.4.41 G. 11829 †14.11.41 G.


  Esposa: Emília Asís Estrada, c/Torrijón, 8, Sabadell (Barcelona)


  La Granadella


  Cervelló Torruella, Marcel·lí, 3.11.05


  St. VIII-B 0757 30.11.40 M. 4599 17.2.41 G. 9846 †10.11.41 G.


  Mare: Lianor Torruella Cardiel, c/Boters, 22, La Granadella (Lleida)


  Juneda


  Arqués Argilés, Francesc 14.6.00[384]


  St. VIII-C 55658 25.1.41 M. 5104 17.2.41 G.? †1.11.41 G.


  Parent: Ramona Bobet, c/Puigvert, 11, Juneda (Lleida)


  Barrufet Barrufet, Andreu, 16.6.06


  St. II-B 87777 27.1.41 M. 54221 8.4.41 G. 11842 †20.11.41 G.


  Pare: Antoni Barrufet Tutusau, c/Castelldans, Juneda (Lleida)


  Ferrer Juanos, Antoni, 23.7.16


  St. VIII-C 56822 25.1.41 M. 3162 21.4.41 G. 12316 †15.11.41 G.


  Germana: Ramona Ferrer Juanos, Costa del Jan, 4, Lleida


  Reig Barrufet, Antoni, 29.6.05


  St. V-D 2681 13.12.40 M. 5180 30.6.41 G. 13132 †26.11.41 G.


  Esposa: Teresa Masbernat Flix, c/Prat de la Riba, 16, Juneda (Lleida)


  Reig Barrufet, Jaume, 6.1.18


  St. V-D 2590 13.12.40 M. 5181 30.6.41 G. 13131 †26.11.41 G.


  Pare: Antoni Reig Capdevila, la Plaça, 27, Juneda (Lleida)


  Pobla de Cérvoles


  Reig Fortit, Josep, 14.12.06


  St. V-D 2565 14.12.06 M. 5182 8.4.41 G. 11864 †21.9.41 G.


  Tia: Maria Fortit Rossell, c/Major, 8, Pobla de Cérvoles (Lleida)


  Valls Guasch, Teodor, 24.7.17


  St. XI-B 60129 25.11.40 M. 4542 17.2.41 G. 10075 †14.12.41 G.


  Mare: Mariana Guasch Sanahuja, c/Progrés, 10, Barcelona


  El Soleràs


  Sarles Graell, Ramon, 13.12.13


  St. Angoulême, 24.8.40 M. 5900 G. 9692 †29.9.41


  Esposa: Carme Fané Dalmau, La Floresta (Lleida)


  Tamarit Guim, Alexandre, 16.3.01


  St. XI-B 41785 8.9.40 M. 4414 17.2.41 G. 10075 †20.12.41 G.


  Esposa: Rosa Llurbet Llaveria, c/Taulí, 29, Sabadell (Barcelona)


  Torregrossa


  Llovera Pous, Ramon, 5.7.16


  F. St. 180 4890 11.9.41 M. 4995 †7.4.42 M.


  Pare: Antoni Llovera Cortada, c/Migdia, 34, Torregrossa (Lleida)


  Porta Solsona, Pere, 7.5.13


  St. XI-B 87471 27.1.41 M. 6663 17.2.41 G. 10974 †29.10.42 G.


  Esposa: Maria Pérez Canut, c/Capolsasachs, 4, Barcelona


  Puig Pardell, Ramon, 23.5.14


  St. VI-F 36643 25.1.41 M. 3252 29.3.41 G. 11631 †16.10.41 G.


  Pare: Josep Puig Romà, c/Barceloneta, 22, Torregrossa (Lleida)


  Vilosell


  Huix Masdeu, Camil, 6.1.08


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3647 24.1.41 G. 9341 †5.8.41 G.


  Germà: Domènech Huix Masdeu, Saint Léguer de Valgo-Saint Simphorien (Gironda, França)


  Vinaixa


  Pere Moragues, Ramon, 5.7.03


  St. VII-C 55635 15.1.41 M. 3996 8.4.41 G. 12059 †28.4.41 G.


  Esposa: Balbina Montanda Montaside, c/Galileu, 105, Terrassa (Barcelona)


  GARROTXA


  Bassegoda


  Renart Vilanova, Joan, ?


  St. VIII-C 56272 25.1.41 M. 4021 20.10.41 G. 13696 †20.11.41 G.


  Pare: Miquel Renart Tubert, Bassegoda (Girona)


  Begudà


  Macias Costa, Pere, 27.11.11


  St. V-D 3042 15.12.40 M. 4967 17.2.41 G. 10719 †2.11.41 G.


  Pare: Jaume Macias Cullé, Les Tosques, Begudà (Girona)


  Besalú


  Cabretosa Font, Joan, 24.12.99


  St.? 5.8.41 M. 3602 20.10.41 G. 13993 †3.12.41 G.


  Esposa: Pilar Sancer, Av. Cabdill, 1, Torroella de Montgrí (Girona)


  Oix


  Soler Pont, Simó, 29.7.10


  St. V-D 2110 13.12.40 M. 4296 †15.10.42 M.


  Pare: Joan Soler, Colònia Jordana, Sant Joan de les Abadesses (Girona) Olot


  Soy Vilanova, Lluís, 4.6.08


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4030 24.1.41 G. 9720 †27.9.41 G.


  Mare: Francesca Vilanova Planas, c/Montselvat, 23, Olot (Girona)


  Sant Ferriol


  Compte Armañan, Joan, 29.5.17


  F. St. 140 7459 26.4.41 M. 3891 20.10.41 G. 13780 †16.12.41 G.


  Pare: Joaquim Compte Roure, Mas Gallola, Sant Ferriol (Girona)


  Sant Jaume de Llierca


  Vergés Claperos, Joan, 24.6.10


  St. 9929 8.8.41 M. 4201 20.10.41 G. 14487 †23.3.42 G.


  Esposa: Maria Privat Espígol, Sant Jaume de Llierca (Girona)


  Sant Joan les Fonts


  Domènech Rigau, Estanislau, 17.4.11


  St. XI-B 2392 27.1.41 M. 5340 17.2.41 G. 10976 †20.1.42 G.


  Germana: Anna Domènech Rigau, c/Casanovas, 117, Barcelona


  Trilla Pujolriu, Marià, 15.9.09


  St. XIII-A 40678 6.8.40 M. 3359 24.1.41 G. 9749 †24.2.42 G.


  Pare: Càndid Trilla, avinguda 11 Setembre, 18, Olot (Girona)


  Santa Pau


  Massó Subirats, Lluís, 18.6.05


  St. XIII-A 40683 6.8.40 M. 3289 20.10.41 G. 14373 †6.12.41 G.


  Pare: Josep Massó Codony, Can Batlle, Santa Pau (Girona)


  Tortellà


  Carreras Font, Jaume, 15.6.96


  St. XI-B 3912 27.1.41 M. 6277 17.2.41 G. 10563 †24.10.41 G.


  Esposa: Engràcia Caula, c/1 de febrer, 39, Puig-reig (Barcelona)


  Duran Cufí, Jaume, 2.7.93


  St. 140 7556 26.4.41 M. 4353 30.6.41 G. 12931 †10.11.42 G.


  Família no localitzada


  GIRONÈS


  Banyoles


  Batlle Camp, Joaquim, 4.10.12


  F. St. 122 1089 3.4.41 M. 3821 †21.2.43 Ternberg


  Família no localitzada


  Oliva Camps, Antoni, 11.1 o. 16


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4212 24.1.41 G. 20512 †25.9.41 G.


  Mare: Mercè Camps Planes, c/Olot, 50, Banyoles (Girona)


  Solé Solé, Josep, 22.9.19


  St. ? 24.8.40 M. 3814 24.1.41 G. 9712 †24.9.41 G.


  Germà: Joan Solé Solé, Cornellà de Terri, Cors (Girona)


  Bescanó


  Galí Ricart, Joaquim, 20.12.07


  St. XVII-B 59888 19.12.41 M. 4945 †7.7.42 M.


  Promesa: Sra. Lambert, Les Roches, 8 You (Verdun, França)


  Vilardell Corominas, Ferran, 17.6.16


  St. XI-B 87040 26.4.41 M. 5790 8.4.41 G. 11889 †5.11.41 G.


  Mare: Rosa Corominas, c/Ter, 5, Bescanó (Girona)


  Bordils


  Perich Oliveras, Josep, 25.3.01


  St. VIII-A 80341 7.4.41 M. 4851 †16.12.41 G.


  Esposa: Joaquima Vila Teixidó, Bordils (Girona)


  Campllong


  Turon Anglada, Miquel, 11.4.26


  St. V-D 2854 13.12.40 M. 5327 24.1.41 G. 2750 †28.7.41 G.


  Germana: Joana Turon Anglada, c/Montilivi, 8, Girona


  Canet d’Adri


  Capell Muradella, Joaquim, 19.8.89


  F. St. 140 7289 26.4.41 M. 4972 †29.12.41 M.


  Germana: Lluïsa Capell Muradella, Canet d’Adri (Girona) Celrà


  Pericot Rossell, Josep, 25.12.97


  St. XVIII-C 56567 25.1.41 M. 4258 17.2.41 G.? †23.6.41 G.


  Esposa: Teresa Alabau, c/Aslan, 80, Celrà (Girona)


  Cervià de Ter


  Bagué Donatin, Lluís, 2.3.03


  St. XI-B 86822 2.3.03 M. 6225 17.2.41 G. 10406 †15.11.41 G.


  Esposa: Àngela Alcalà, c/Balmes, 3, Cervià de Ter (Girona)


  Galí Romà, Pere, 21.10.90


  St. XI-B 8887 27.1.41 M. 6343 17.2.41 G.? †5.4.41 G.


  Esposa: Dolors Alegri, c/Priorat, 5, Cervià de Ter (Girona)


  Girona


  Bartra Canet, Josep, 19.3.06


  St. B 86793 27.1.41 M. 5419 20.10.41 G. 14232 †23.11.41 G.


  Esposa: Jovita Deude, c/Pedret, 2, Girona


  Gallego Sànchez, Artur, 25.12.03


  St. VIII-C 55643 25.1.41 M. 4155 29.3.41 G. 11291 †25.9.41 G.


  Pare: Josep Gallego López, c/Ignasi Iglesias, 153, Sant Andreu (Barcelona)


  Gasau Pou, Joan, 16.1.93


  St. V-D 3064 13.12.40 M. 4838 17.2.41 G. 10815 †19.12.41 G.


  Germà: Josep Poujona, c/Carme, 85, Girona


  Malla Franch, Fidel, 27.1.00


  St. XI-B 87770 27.1.41 M. 6422 30.4.42 G. 15167 †5.11.42 G.


  Esposa: Pasquala Anadon Blesa, Passatge Batlló, 3, Barcelona


  Pibernat Parés, Josep, 24.1.88


  St. XIII-A 6.8.40 M. 3395 17.2.41 G. 10255 †5.5.42 G.


  Germà: Francesc Pibernat Parés, Mallorca, 244, Barcelona


  Ribas Llinàs Josep, 3.5.08


  St. XI-B 87348 27.7.41 M. 6152 20.10.41 G. 14434 †8.4.42 G.


  Esposa: Pilar Gironès Vila, plaça Molí, 25, Girona


  Sànchez Tocalon, Gaietà, 7.2.13


  St. XI-B 87346 27.1.41 M. 6165 †2.2.42 M.


  Pare: Celestí Sànchez, c/Santa Coloma, Sant Andreu de Palomar (Barcelona)


  Verdaguer Dorca, Gregori, 25.1.20


  F. St. 140 9026 26.4.41 M. 3633 20.10.41 G. 13551 †26.11.41 G.


  Mare: Dolors Dorca Palau, Travessera Auriga, 5, Girona


  Llagostera


  Llagostera Roig, Francesc, 16.7.20


  St. V-D 2639 12.3.40 M. 4927 20.10.41 G. 13584 †14.1.42 G.


  Pare: Josep Llagostera Ollà, c/Colom, 18, Llagostera (Girona)


  Mascort Missech, Joan, 27.11.98


  St. V-D 8262 13.12.40 M. 5004 29.3.41 G. 11377 †12.12.41 G.


  Esposa: Rosa Vest Llinàs, c/Sant Feliu, 25, Llagostera (Girona)


  Puigmolí Magrià, Emili, 4.11.09


  St. XI-B 7763 13.12.40 M. 51633 †22.10.42 M.


  Mare: Emília Magrià Mir, c/Hospital, 26, Sant Feliu de Guíxols (Girona)


  Madremanya


  Ferrer Llausà, Leandre, 27.2.41


  St. XI-B 87570 27.1.41 M. 6334 17.2.41 G. 10626 †4.11.41 G.


  Mare: Esperança Llausàs, c/Comerç, 16, Flaçà (Girona)


  Porqueres


  Port Ferrer, Josep, 14.3.19


  St. F. 122 1093 3.4.41 M. 4306 †30.9.41 M.


  Pare: Ramon Port Siurana, Porqueres (Girona)


  Salt


  Casademunt Matas, Josep, 22.9.08


  St. XI-B 41792 8.9.40 M. 4446 †5.1.41 M.


  Esposa: Flora Rovira Servià, c/Rissal, 19, Salt (Girona)


  Franquesa Pigem, Lluís, 28.7.02


  St. XI-B 41680 8.9.40 M. 4291 †26.4.43 M.


  Esposa: Emília Vera Giménez, c/Princesa, 172, Salt (Girona)


  Rei Roca, Pau, 15.1.03


  St. V-D 2601 13.12.40 M. 5185 24.1.41 †31.7.41 G.


  Germà: Joan Rei Roca, c/Manicomi, Salt (Girona)


  Riera Granada, Francesc, 17.6.00


  St. XIII-A 65042 6.8.40 M. 3541 24.1.41 G. 9618 †8.9.41 G.


  Esposa: Roser Carbonell Gómez, c/Munlau, 56, Barcelona


  Viñolas Suñer, Àngel, 29.6.95


  St. XVII-B 31347 19.12.41 M. 4354 †23.3.42 M.


  Oncle: Pere Suñer, c/Joaquim Raballat, 14, Salt (Girona)


  Sant Gregori


  Ribas Timonet, Martí, 18.10.16


  St. VIII-C 56270 25.1.41 M. 4027 20.10.41 G. 13698 †9.1.42 G.


  Tia: Anna Prat, c/Àngel Guimerà, Veïnat de Salt (Girona)


  Rogé Esteve, Josep, 25.10.11


  St. XVII-B 30657 19.12.41 M. 4222 1.6.42 G. 15466 †16.10.42 G.


  Pare: Pere Rogé, Post Pairet Sant Gregori (Girona)


  Tarrés Torrent, Miquel, 20.3.10


  St. XI-B 87376 27.1.41 M. 6570 8.4.41 G. 12165 †24.5.42 G.


  Promesa: Dolors Massó, c/Força, 7, Girona


  Santa Eugènia de Ter


  Vidal Culubret, Eliseu, 28.5.96


  St. V-D 2543 13.12.40 M. 5349 24.1.41 G. 9770 †12.11.41 G.


  Esposa: Carme Blanquerna Subirana, c/Sant Josep, 23, Salt (Girona) Sarrià de Ter


  Pinsà Polomeras, ?, 30.3.16


  St. 142 2564 26.4.41 M. 3774 20.10.41 G. 13714 †21.11.41 G.


  Pare: Salvador Pinsà Fornés, c/Carme, 24, Sarrià de Ter (Girona)


  Serinyà


  Coronas Garganta, Pere, 2.10.19


  St. V-D 3335 Stranburg 13.12.40 M. 4721 29.3.41 G. 11223 †14.11.41 G.


  Pare: Salvi Coronas Olivera, Serinyà (Girona)


  Planells Curonas, Enric, 22.8.16


  St. XI-B 87358 27.1.41 M. 5692 8.4.41 G. 11940 †21.10.41 G.


  Mare: Àngela Curonas Freixà, c/Burriol, Serinyà (Girona)


  Vilablareix


  Serra Nogué, Josep, 30.6.06


  St. VIII-C 35971 25.7.41 M. 4046 †8.5.44 Ternberg


  Família no localitzada


  Vilademuls


  Oliva Viñas, Josep, 20.5.04


  St. XIII-A 50541 6.8.40 M. 3440 21.1.41 G. 514 †28.10.41 G.


  Esposa: Loreto Dorca Palou, Can Manuel Torradella, Girona


  Planes Vila, Josep, 15.12.15


  St. XI-B 87358 27.1.41 M. 6110 21.3.41 G. 11409 †21.8.42 G.


  Pare: Miquel Planes Ribera, Fora Vila, Vilademuls (Girona)


  MARESME


  Cabrera de Mataró


  Rovira Rovira, Esteve, 5.6.98


  St. V-D 2559 13.12.40 M. 5231 17.2.41 G. 10014 †1.8.41 G.


  Esposa: Josefa Freixenet, c/Guimerà, 13, Súria (Barcelona)


  Canet de Mar


  Hereu Dalmau, Jacint, 30.6.07


  St. V-D 2863 13.12.40 M. 4883 17.2.41 G. núm.? †15.12.41 G.


  Mare: Josepa Salvà, c/Misericòrdia, 29, Canet de Mar (Barcelona)


  Pascual Pujol, Josep, 12.2.15


  St. XI-B 87783 27.1.41 M. 6092 17.2.41 G. 10399 †24.1.42 G.


  Pare: Paulí Pascual Libre, Canet de Mar (Barcelona)


  Malgrat


  Ríos Egea, Antoni, 7.1.14


  St. VIII-A 80157 7.4.41 M. 4878 †17.2.42 M


  Pare: Manuel Ríos Villegas, c/Fàbrica, 41, Santa Caterina (Mallorca)


  Mataró


  Amiento Carmen, Ramon, 18.12.04


  St. XI-B 87671 27.1.41 M. 5814 17.2.41 G. 10277 †22.10.41 G.


  Mare: Teresa Carmen Marina, c/Parlament, 47, 2n., Barcelona


  Duran Martori, Josep, 25.9.01


  St. V-D 2541 13.2.40 M. 4755 29.3.41 G. 11245 †10.1.42 G.


  Esposa: Maria Yólez Tomàs, Fleys (Yonne, França)


  Ferrer Coll, Josep, 19.3.00


  Angoulême 24.8.40 M. 3274 24.1.41 G. 13143 †19.12.41 G.


  Esposa: Esperança Gimeno Lombarce, c/Molas, 18, Barcelona


  Herrera Altimira, Josep, 22.4.03


  St. VIII-C 55848 25.1.41 M. 5085 17.2.41 G. 9932 †14.11.41 G.


  Esposa: Dolors Sanvicens, c/Molins, 11, Barcelona


  Julià Mendoza, Josep, 8.10.10


  St. VIII-A 80206 7.4.41 M. 4716 †27.6.42 M.


  Pare: Maties Julià Pons, c/Àngels, 33, Mataró (Barcelona)


  Mir Brugada, Joaquim, 6.8.06


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3951 24.1.41 G. 9449 †25.9.41 G


  Esposa: Josefa Llopis Cuenca, c/Aragó, 54, 2n. 3a., Barcelona


  Pey Torrents, Juli, 29.7.05


  F. St. 140 8546 8.8.41 M. 4185 †3.11.41 M.


  Germana: Antònia Pey Torrents, Sant Miquel, 16, Cardedeu (Barcelona)


  Quintana Bassas, Camil, 15.11.06


  St. XIII-A 40689 6.8.40 M. 3481 24.1.41 G. 9601 †22.9.41 G.


  Mare: Teresa Bassas Tubet, Gran Via, 26, Terrassa (Barcelona)


  Soriano Gonzàlez, Elies, 31.5.14


  St. X-B 82827 3.3.41 M. 3722 8.4.41 G. 12142 †19.11.41 G.


  Pare: Josep Soriano Vilaplana, c/Sant Cugat, 13, Mataró (Barcelona)


  Pineda


  Nualart Teixidó, Martí, 29.11.10


  St. XVII-A 81141 7.4.41 M. 4813 20.10.41 G. 14398 †4.12.41 G.


  Germà: Joaquim Nualart Teixidó, c/Sant Iscle, 2, Breda (Girona)


  Tiana


  Amo Díaz, Antoni del, 10.8.14


  F. St. 140 7075 26.4.41 M. 3451 20.10.41 G. 13403 †15.11.41 G.


  Mare: Isidora Díaz Aguado, c/Montserrat, 11, Badalona (Barcelona)


  Duran Bernadas, Eduard, 22.2.93


  St. XIII-A 40494 6.8.40 M. 3162 24.1.41 G. 9183 †31.10.41 G.


  Esposa: Clara de Duran, Fleys (Yonne, França)


  Tordera


  Alós Prats, Francesc 10.2.09


  St. XI-B 87031 27.1.41 M. 6838 20.10.41 G. 13775 †19.12.41 G.


  Germana: Alós Prats, c/de la Plana, 3, Canet de Mar (Barcelona)


  Colom Massó, Joaquim, 15.6.15


  St. XI-B 8728 Trier 27.1.41 M. 3239 3.4.41 G. 11912 †19.12.41 G.


  Esposa: Rosa Lasaled Romero, c/José Antonio, 19, Tordera (Barcelona)


  Coloma Massó, Miquel, 27.12.12


  St. V-D 3045 Stransburg 13.12.40 M. 4714 17.2.41 G. 10744 †1.1.42 G.


  Esposa: Rosa Foret Craimiel, c/General Milà, 78, Tordera (Barcelona)


  Martori Massó, Josep, 24.5.12


  St. XVII-A 81062 7.4.41 M. 9779 21.4.41 G. 12366 †11.1.42 G.


  Pare: Jaume Martori Molins, c/General Mola, 84, Tordera (Barcelona)


  Vallmanya


  Viñolas Gispert, Joan, 21.6.17


  St. II-A 50569 24.5.41 M. 4359 20.10.41 G. 14395 †30.12.41 G.


  Mare: Francesca Gispert, Can Lino, Sils (Girona)


  Vilassar de Dalt


  Galceran Sariguera, Magí, 19.3.12


  St. V-D 3038 13.12.40 M. 4808 29.3.41 G. 11287 †14.8.41 G.


  Germana: Paulina Galceran Sariguera, c/Avinyó, 58, 3er., 2a., Barcelona


  Llecha Porqueras, David, 30.3.06


  St. X-B 50237 3.3.41 M. 3494 30.6.41 G. 12876 †3.11.41 G.


  Esposa: Rosa Gonzàlez Pérez, Banzos (Orense)


  MONTSIÀ


  Alcanar


  Nos Juan, Josep, 15.8.75


  St. Angoulême 24.3.40 M. 4228 24.1.41 G. 2505 †16.10.41 G.


  Filla: Rosa Nos Fibre, c/Raval, 25, Alcanar (Tarragona)


  Amposta


  Jornet Jordà, Ramon, 24.1.94


  St. VI-A 39057 22.7.41 M. 3273 20.10.41 G. 13800 †7.12.41 G.


  Cosí: Salvador Victorià, Maison de Casa Lunel-Viel (Hérault, França)


  Freginals


  Tomàs Castell, Miquel, 17.10.04


  St. X-B 81425 3.3.41 M. 3737 29.3.41 G. 11688 †16.6.41 G.


  Família no localitzada


  Godall


  Sànchez Ralda, Josep, 12.8.04


  St. X-B 87037 3.3.41 M. 3702 8.4.41 G. 12148 †1.11.41 G.


  Esposa: Rosa Muñoz Cabanes, Primera Vil·la Llarga, 42, Godall (Tarragona)


  La Sénia


  Lluch Breto, Marià, 29.1.10


  St. 140 8055 27.1.41 M. 6004 20.10.41 G. 14363 †27.11.41 G.


  Esposa: Felisa Martí Domènech, c/Moianès, 19-21, Barcelona


  Mas de Barberans


  Altés Farà, Pere, 11.3.11


  Angoulême 24.8.40 M. 3996 24.1.41 G. 8994 †12.1.42 G.


  Pare: Josep Altés Rojo, c/Clavell, 62, Mas de Barberans (Tarragona)


  Sant Carles de la Ràpita


  Gras Reverter, Pere, 9.6.07


  St.? 9.8.40 M. 3600 17.2.41 G. 9912 †26.8.41 G.


  Pare: Josep Gras, c/Camp, 7, Sant Carles de la Ràpita (Tarragona)


  Navarro Valldejocs, Carles, 27.7.03


  St. Angoulême 24.8.40 M. 381024.1.41 G. 9500 †31.5.41 G.


  Pare: Carles Navarro Chalet, Gasòmetre, 33, Tarragona


  Serra Castellà, Francesc, 12.3.07


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3690 24.141 G. 9700 †3.1.42 G.


  Esposa: Maria Revertés Sànchez, c/Sant Francesc, 23, Sant Carles de la Ràpita (Tarragona)


  Carles Escrihuela, Miquel, 6.3.02


  F. St. 140 7356 24.4.41 M. 3675 20.10.41 G. 13920 †9.12.41 G.


  Pare: Francesc Carles Bel, c/Migdia, 3, Sant Carles de la Ràpita (Tarragona)


  Santa Bàrbara


  Bel Zaragoza, Joan, 10.2.10


  St. V-D 3082 13.12.40 M. 461? 17.2.41 G. 45972 †9.10.41 G.


  Pare: Isidre Bel Pallarès, c/Sant Roc, 9, La Sénia (Tarragona)


  Cid Múria, Gabriel, 25.3.06


  St.V-D 3341 13.12.40 M. 4703 28.3.41 G. 11212 †23.8.41 G.


  Pare: Gabriel Cid Also, c/Martínez Anido, 38, Santa Bàrbara (Tarragona)


  Múria Moliné, Josep, 2.3.17


  St. II-B 65159 27.9.40 M. 4472 24.1.41 G. 9488 †5.3.42 G.


  Mare: Cinta Moliné Garcia, c/de la Rosa, 7, Santa Bàrbara (Tarragona)


  Ulldecona


  Callerisa Albalat, Tomàs, 14.4.15


  St. XI-B 86971 27.1.41 M. 5447 8.4.41 G. 11815 †31.1.42 G.


  Germana: Josefina Callerisa Albalat, c/Sant Vicenç, 16, Ulldecona (Tarragona)


  Callerisa Urgellés, Manuel, 6.9.13


  St. III-B 47480 25.1.41 M. 3908 8.4.41 G. 12014 †2.1.42 G.


  Esposa: Maria Miralles Raga, pl. dels Frares, 40, Ulldecona (Tarragona)


  Nadal Serra, Manuel, 11.2.15


  St. VIII-C 56269 25.1.41 M. 3621 30.6.41 G. 12959 †21.9.41 G.


  Germana: Agustina Nadal Serra, passeig dels Plàtans, 27, Badalona (Barcelona)


  Pous Carcelles, Antoni, 2.2.13


  St. XI-B 87740 27.1.41 M. 5694 17.2.41 G. 10262 †24.8.41 G.


  Parent: Mer Carcells, Faubourg Bonnefoy, 171, Tolosa de Llenguadoc


  Reverté Vives, Joan Baptista, 23.3.98


  St. XVII 30010 19.12.41 M. 48883 †28.7.42 M.


  Esposa: Teresa Saragossa, plaça Manuel Sala, 14, Ulldecona (Tarragona)


  NOGUERA


  Bellcaire d’Urgell


  Llanes Coll, Francesc, 4.10.10


  St.? 26.9.42 M. 13062 †30.3.44 G.R.


  Germà: Josep Llanes Coll, c/Bonavista, 4, Bellcaire d’Urgell (Lleida)


  Bellmunt


  Riba Crusat, Josep, 19.4.08


  St. XVII-B 30276 19.12.41 M. 4490 †17.7.42 M.


  Esposa: Elisa Garriga Julià, c/Villarroel, 60, Barcelona


  Bellvís


  Sans Capdevila, Santiago, 30.4.21


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4193 24.1.41 G. 46660 †21.9.44 G.


  Parent: Francesc Sans Segarra, c/Aurora, 11, Bellvís (Lleida)


  Castelló de Farfanya


  Ferreró Pey, Ramon, 2.2.06


  St. X-B 78262 3.3.41 M. 3376 29.3.41 G. 11636 †26.9.41 G.


  Pare: Basili Ferreró Franec, c/Carretera, Organyà (Lleida)


  Foradada


  Armengol Novau, Ramon, 6.1.13


  F. St. 140 7119 26.4.41 M. 3456 †14.2.42 G.


  Pare: Joaquim Armengol Muntaner, Foradada (Lleida) Ivars


  Castro Giménez, Josep, 5.5.11


  St. II-B 72389 27.9.40 M. 4485 24.1.41 G. 9112 †2.8.41 G.


  Parent: Sr. Samuet, c/Sant Bartomeu, 4, Barcelona


  Linyola


  Mas Fabregat, Francesc, 1.1.98


  St. II-B 72387 27.9.40 M. 4466 21.1.41 G. núm. ? †24.2.41 G.


  Germà: Joan Mas Fabregat, Linyola (Lleida)


  Pascual Carné, Pasqual, 10.8.14


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3621 24.1.41 G. 9544 †28.9.41 G.


  Mare: Providència Carné Roger, c/Amposta, 4, Linyola (Lleida)


  Menàrguens


  Buchaca Parramona, Martí, 14.1.06


  St. XI-B 87577 27.1.41 M. 6253 8.4.41 G. 12087 †24.11.41 G.


  Esposa: Teresa Planella Alemany, c/del Prat, 15, Menàrguens (Lleida)


  Espona Buchaca, Miquel, 9.11.11


  St. XI-B 365 Z 27.1.41 M. 6317 8.4.41 G. 11943 †25.10.41 G.


  Esposa: Dolors Mirada Solsona, c/Buenos Aires, 1, Menàrguens (Lleida)


  Forns Mallat, Emili, 15.6.11


  St. XI-B 87585 27.1.41 M. 6337 20.10.41 G. 1384 †12.1.42 G.


  Pare: Emili Forns Puig, Menàrguens (Lleida)


  Ortiz Altisent, Manuel, 15.9.86


  St. Angoulême 24.8.40 M. 5845 24.1.41 G. 9525 †24.1.41 G.


  Esposa: Josefa Montal Torreguitart, c/Prat, Menàrguens (Lleida)


  El Poal


  Torres Bosch, Ramon, 24.6.97


  St. XI-B 376Z 27.1.41 M. 6577 21.3.41 G. 11479 †11.11.41 G.


  Esposa: Concepció Pedrós, c/Major, 13, El Poal (Lleida)


  Ponts


  Gasparc Remolins, Emili, 25.10.18


  St. 9.8.40 M. 3581 17.2.41 G. 10345 †25.5.43 G.


  Germana: Joana Gasparc Remolins, c/Santa Maria, 22, Ponts (Lleida)


  Térmens


  Torres Massot, Teodor, 31.12.12


  St. 140 8968 7.4.41 M. 3339 20.10.41 G. 13699 †26.11.41 G.


  Germana: Carme Torres Massot, c/Horta, Térmens (Lleida)


  OSONA


  Balenyà


  Sayós Baulenas, Antoni, 26.5.10


  St. V-D 2748 13.12.40 M. 5277 29.3.41 G. 11466 †24.12.41 G.


  Pare: Pere Sayós Gené, c/Major, 27, Els Hostalets de Balenyà (Barcelona)


  Centelles


  Roca Mirambell, Joan, 3.3.06


  St. V-D 2594 13.12.40 M. 5197 24.1.41 G. 9626 †10.9.41 G.


  Pare: Francesc Roca, c/Sardenya, 357, Barcelona


  Gurb


  Romà Casas, Joan, 8.9.99


  St. XI-B 86591 27.1.41 M. 6147 21.4.41 G. 12453 †10.12.41 G.


  Pare: Joan Romà Queralt, c/Nou, 37, Sant Hipòlit (Barcelona)


  Els Hostalets de Balenyà


  Castells Mas, Jaume, 24.4.11


  St. V-D 3251 13.12.40 M. 4687 24.1.41 G. 9108 †11.11.41 G.


  Pare: Fèlix Castells, c/Cogullada, 5, Els Hostalets de Balenyà (Barcelona)


  Manlleu


  Costa Codina, Josep, 28.9.15


  St. Allunstein 9.8.40 M. 3633 24.1.41 G. 9150 †6.4.41 G.


  Pare: Josep Costa Parés, c/Víctor Pradera, 25, Manlleu (Barcelona)


  Pons Freixas, Antoni, 13.6.17


  St. V-D 2898 13.12.40 M. 5146 29.3.41 G. 11422 †23.12.41 G.


  Pare: Isidre Pons, c/Alta Cortada, 19, Manlleu (Barcelona)


  Pous Viñeta, Joan, 2.10.94


  St. V-D 2956 13.12.40 M. 5153 29.3.41 G. 11423 †8.11.41 G.


  Esposa: Carme Costa Badia, 56, Léon Botirgeois, Castres (Tarn, França)


  Vivé Pujals, Josep, 19.10.13


  St. V-D 2844 13.12.40 M. 5371 24.1.41 G. 9787 †18.12.41 G.


  Mare: Neus Pujals Carreras, c/Sant Jaume, 18, Manlleu (Barcelona)


  Roda de Ter


  Fusimana Sabatés, Francesc, 14.3.03


  St. XI-B 87309 27.1.41 M. 5917 17.2.41 G. 10130 †3.8.41 G.


  Pare: Ramon Fusimana Codina, c/Cavallers, 19, Barcelona


  Vilaseca Viñas, Joan, 6.2.09


  St. V-D 3028 13.12.40 M. 5356 24.1.41 G. 9777 †8.4.41 G.


  Esposa: Lluïsa Navarro Baulenas, c/Ramon Martí, 47, Roda de Ter (Barcelona)


  Xartes Puigdollers, Francesc, 25.9.03


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3860 24.1.41 G. 9788 †8.7.41 G.


  Esposa: Maria Fusimana Sabatés, Costa del Ter, 12, Roda de Ter (Barcelona)


  Sant Boi de Lluçanès


  Pujals Carreras, Esteve, 15.3.92


  St. V-D 2763 13.12.40 M. 5163 †22.10.42 M.


  Germana: Neus Pujals Carreras, c/Sant Jaume, 18, Manlleu (Barcelona)


  Putellas Pujals, Pere, 10.4.10


  St. V-D 2764 13.12.40 M. 5164 20.10.41 M. 13995 †15.1.42 G.


  Mare: Concepció Putellas, c/Casanovas, 27, Sant Boi de Lluçanès (Barcelona)


  Sant Hipòlit de Voltregà


  Marquillas Costa, Domènec, 30.1.15


  St. V-D 3092 13.12.40 M. 4978 24.1.41 G. 9430 †19.9.41 G.


  Pare: Pere Marquillas Díaz, c/Sant Antoni, 50, Torelló (Barcelona)


  Sant Julià de Vilatorta


  Castells Roma, Lluís, 17.1.98


  St. XI-B 86870 27.1.41 M. 5874 21.4.41 G. 12446 †4.1.42


  Esposa: Rosa Mas Lana, c/Ample, 61, Cerdanyola (Barcelona)


  Santa Eugènia de Bages


  Sala Maurell, Josep, 21.6.07


  St. V-D 2837 13.12.40 M. 5250 29.3.41 G. 11472 †18.1.42 G.


  Germà: Ramon Sala Maurell, c/Raval, 13, Santa Eugènia de Bages (Barcelona)


  Seva


  Roma Montserrat, Joan, 19.5.10


  St. XI-B 87447 27.1.41 M. 5723 8.4.41 G. 11870 †24.11.41 G.


  Esposa: Assumpta Malla, c/Mesó, 4, Palau-solità (Barcelona)


  Soler Musada, Damià, 21.2.12


  St. XI-A 34636 13.8.40 M. 3802 17.2.41 G. 10654 †9.12.41 G.


  Família no localitzada


  Torelló


  Cotrina Vila, Bonaventura, 12.9.14


  St. V-D 5231 13.12.40 M. 4724 24.1.41 G. 9159 †1.9.41 G.


  Oncle: Josep Cotrina Escrigués, c/Exèrcit Espanyol, Torelló (Barcelona)


  Vic


  Delgado Riubaudulls, Joaquim, 5.6.01


  St. VIII-C 55633 27.1.41 M. 3648 30.1.41 G. 13215 †1.12.41 G.


  Mare: Clotilde Riubaudulls, c/Provença, 30, 5è., 2a., Barcelona


  Piqué Forgas, Artur, 15.9.00


  St. 142 2563 26.4.41 M. 3904 20.10.41 G. 13888 †8.1.42 G.


  Pare: Ramon Piqué Munts, c/Sant Hipòlit, 12, Vic (Barcelona)


  Serradell Santaneva, Lluís, 6.7.04


  St. XI-B 87064 27.1.41 M. 6533 21.4.41 G. 12335 †19.11.41 G.


  Cunyada: Antònia Fontanals, c/Deu i Mata, 96, Barcelona


  Tona Basas, Felicià, 24.4.03


  St. XI-B 87063 27.1.41 M. 6576 8.4.41 G. 11774 †8.11.41 G.


  Esposa: Roser Rifà Sidera, c/Sant Francesc, 68, Vic (Barcelona)


  Verdaguer Anglada, Josep, 7.8.03


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3950 17.2.41 G. 10157 †5.8.41 G.


  Esposa: Nativitat Padrod Rosquelles, c/Sant Pau, 42, Vic (Barcelona)


  PALLARS JUSSÀ


  Durro


  Juanabi Guillén, Josep, 9.3.16


  St. 122 28834 8.4.44 M. 62601 †5.9.44 M.


  Pare: Josep Juanabi, Durro (Lleida)


  La Guàrdia de Noguera


  Figueras Sanuy, Josep, 24.10.04


  St.? 13.8.40 M. 3722 17.2.41 G. 10320 †24.12.41 G.


  Germà: Ramon Figueras Sanuy, c/Blasco de Garay, 48, Barcelona


  Isona


  Amorós Roca, Miquel, 18.9.15


  St. XI-B 86986 27.1.41 M. 5812 20.10.41 G. 13767 †10.12.41 G.


  Pare: Francesc Amorós, Isona (Lleida)


  Batalla Subarroca, Miquel, 15.5.10


  St. X-B 84569 3.3.41 M. 3198 20.10.41 G. 13961 †10.12.41 G.


  Mare: Teresa Subarroca, Isona (Lleida)


  Masanes Mestres, Josep, 25.9.03


  St. V-D 3288 13.12.40 M. 5004 17.2.41 G.? †20.10.42 G.


  Esposa: Anita Montero Aguilero, c/Pons i Gallarza, 78, Barcelona


  Mestres Torbera, Josep, 16.1.78


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4201 24.1.41 G. 9443 †2.8.41 G.


  Parent: Eleuteri Llinàs, plaça del Bisbe, Isona (Lleida)


  La Pobleta de Bellveí


  Jaumot Montans, Fèlix, 3.6.09


  St.? 9.8.40 M. 3562 24.1.41 G. 9348 †24.6.41 G.


  Germà: Josep Jaumot Montans, c/Major, 11, La Pobleta de Bellveí (Lleida)


  Sant Miquel de la Vall


  Roca Roca, Josep, 20.6.97


  St. XI-B 87754 27.1.41 M. 6135 30.6.41 G. 13148 †1.10.41 G.


  Esposa: Antònia Gabriel Guixi, c/Irlanda, 8, Barcelona


  Sarroca de Bellera


  Cierco Castell, Fèlix, 10.7.99


  St.? núm.? 13.8.40 M. 4704 24.1.41 G. 9127 †14.12.41 G.


  Esposa: Marcel·la Jordana Relan, c/Bonsuccés, 9, Barcelona


  Juanico Mateu, Josep, 16.3.19


  St. XI-B 87552 27.1.41 M. 5571 20.10.41 G. 14351 †19.11.41 G.


  Mare: Elvira Mateu Tunno, c/Oliva, 60, Barcelona


  Vilaller


  Canut Pallàs, Àngel, 7.3.99


  St. XIII-A 65090 6.8.40 M. 3310 30.6.41 G. †23.9.41 G.


  Família no localitzada


  PALLARS SOBIRÀ


  Esterri d’Àneu


  Portillo López, Antoni, 15.4.06


  St. X-B 74116 3.3.41 M. 3625 30.6.41 G. 13252 †11.12.41 G.


  Esposa: Natàlia Anglès Rajadell, c/Crisantems, 1, 1er., L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Isil (Gil)


  Coma Aura, Joan, 24.6.09


  St. V-D 3153 13.12.40 M. 4716 24.1.41 G. 9140 †13.3.42 G.


  Germà: Josep Coma Aura, c/de la Roca, Isil (Lleida)


  Pallerola de Rialp


  Cirera Fàbregas, Enric, 20.10.06


  St. XI-B 87365 FL 27.1.41 M. 6297 †28.5.41 K.C.N.


  Mare: Dolors Fàbrega Casas, Vila de Barella, Gironella (Lleida)


  Soriguera del Cantó


  Puvill Batalla, Manuel, 14.10.00


  St. XI-B 87691 27.1.41 M. 5697 17.2.41 G.? †21.7.41 G.


  Mare: Maria Batalla, Soriguera del Cantó (Lleida)


  Tor


  Riba Call, Andreu, 12.12.1 o


  St. VI-C Trier 3.4.41 M. 4366 20.10.41 G. 14452 †19.1.42 G.


  Germà: Lluís Riba, c/Guillem Tell, 25, Barcelona


  PRIORAT


  L’Arbolí


  Estivill Robert, Marcel·lí, 7.12.01


  St. XI-B 41802 8.9.40 M. 4322 17.2.41 G. 10746 †12.9.41 G.


  Pare: Josep Estivill, c/Dr. Mallafré, 31, Vilaplana (Tarragona)


  Bellmunt del Priorat


  Sedó Cabré, Josep, 18.6.07


  St. 142 26.4.41 M. 3416 20.10.41 G. 14469 †1.11.41 G.


  Germà: Antoni Cabré, c/Major, 53, Bellmunt del Priorat (Tarragona)


  Cabassers


  Serra Bru, Miquel, 26.1.14


  St. VIII-C 56880 25.1.41 M. 3277 20.10.41 G. 13736 †2.1.42 G.


  Pare: Wenceslau Serra Abella, c/Major, 104, Cabassers (Tarragona)


  Vellver Llechs, Victorià, 8.12.92


  St.? 13.12.40 M. 5340 24.1.41 G. 9761 †23.6.41 G.


  Família no localitzada


  Falset


  Maria Argelaga, Jaume, 8.12.17


  St.? 13.8.41 M. 3771 24.1.41 G. 2394 †12.12.41 G.


  Germana: Assumpta Maria Argelaga, c/Príncep de Vergara, 36, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Rull Pallejà, Francesc, 27.1.08


  St. XI-B 8654 27.1.41 M. 6158 29.3.41 G. 11446 †16.10.41 G.


  Mare: Teresa Pallejà Gassó, c/Hospital, 17, Falset (Tarragona)


  Gratallops


  Ripoll Peri, Josep 6.7.90


  F. St. 161 884 3.4.41 M. 4367 21.4.41 G. 12318 †14.11.41 G.


  Esposa: Maria Valsell Homdell, Gratallops (Tarragona)


  La Figuera


  Abelló Mestres, Joan, 23.11.11


  St. VIII-C 37142 25.1.41 M. 3485 29.3.41 G. 11612 †4.11.41 G.


  Mare: Maria Mestres Llorens, c/de Garcia, 1, La Figuera (Tarragona)


  Masroig


  Inglada Giné, Josep, 3.3.01


  St. X-B 84030 3.3.41 M. 3458 8.4.41 G. 84030 †15.12.41 G.


  Esposa: Victòria Escoda Margalef, c/de la Font, 41, Masroig (Tarragona)


  El Molar


  Vidal Pujol, Andreu, 16.2.09


  St. XI-B 87036 27.1.41 M. 6819 21.4.41 G. 12437 †6.10.41 G.


  Pare: Andreu Vidal, c/Nou, 1, El Molar (Tarragona)


  Poboleda


  Gorja Borres, Ramon, 14.8.91


  St. XI-B 4142 27.1.41 M. 6366 8.4.41 G. 12209 †9.10.41 G.


  Esposa: Enriqueta Margalef, c/Galera, 10, Reus (Tarragona)


  Pradell


  Bertran Cabré, Sixt, 25.8.00


  St. VIII-C 35977 25.1.41 M. 3177 20.10.41 G. 14235 †29.11.41 G.


  Esposa: Maria Aguiló Lleveria, c/Burguera, 1, Pradell (Tarragona)


  Ulldemolins


  Casas Alabart, Blai, 3.2.95


  St. XI-B 61088 25.11.40 M. 4530 24.1.41 G. 9102 †29.3.41 G.


  Família no localitzada


  Nogués Franch, Jaume, 25.1.90


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3897 24.1.41 G.? †4.3.41 G.


  Pare: Antoni Nogués, c/Loreto, 56, Ulldemolins (Tarragona)


  RIBERA D’EBRE


  Ascó


  Medico Ribas, Agustí, 14.2.07


  St. XI-B 87020 27.1.41 M. 5619 8.4.41 G. 12046 †1.1.42 G.


  Parent: Josep Rivas, c/Pàtria, Barcelona


  Benissanet


  Grau Roca, Ricard, 6.4.98


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3826 24.1.41 G. 9324 †4.2.42 G.


  Cunyada: Maria Sunyer Sabater, Marquès del Duero, 127, 6è., Barcelona


  Sarroca Papasseit, Elies, 11.2.93


  St. VIII-C 57167 25.1.54 M. 4144 17.2.41 G. 10377 †29.10.41 G.


  Esposa: Rosa Pedrola, c/Verdura, 4, Benissanet (Tarragona)


  Flix


  Agramunt Tarragó, Ramon, 13.1.07


  St. XI-B 87580 27.1.41 M. 6204 8.4.41 G. 12068 †26.12.41 G.


  Esposa: Maria Casanovas Pedro, c/Colom, 18, Tarragona


  Alentorn Tarragó, Carles, 8.6.06


  St. V-D 2790 13.12.40 M. 4563 24.1.41 G. 8288 †23.11.41 G.


  Esposa: Maria Garcia Pous, plaça d’Espanya, 7, Flix (Tarragona)


  Ferruis Costa, Joan, 23.1.13


  St. VIII-C 55585 25.1.41 M. 3679 20.10.41 G. 14304 †24.12.41 G.


  Esposa: Mercè Descarrega Massot, c/Major, 54, Flix (Tarragona)


  Sànchez Grau, Agustí, 10.11.10


  St. X-B 62163 3.3.41 M. 3691 †19.10.41 M.


  Mare: Maria Grau, Sant Roc, 35, Flix (Tarragona)


  Vaqué Agramunt, Josep, 17.9.92


  St. XI B 87244 27.1.41 M. 6588 17.2.41 G.? †22.7.41 G.


  Esposa: Francesca Tarré Ribera, Saint Lujan (Mairie) (Gers, França)


  Zurita Nogales, Domènec, 5.9.13


  St. V-D 2784 13.12.40 M. 5378 20.10.41 G. 13947 †15.5.43 G.


  Esposa: Maria Reig, c/Major, 16, Flix (Tarragona)


  Gandesa


  Pradells Altés, Miquel, 15.6.95


  St. XI-B 87627 27.1.41 M. 6499 29.3.41 G. 11397 †8.12.41 G.


  Esposa: Antònia Sabaté Fulqué, c/Pau Iglésias, 4, Gandesa (Tarragona)


  Ginestar


  Borràs Penaigues, Joan, 24.3.04


  St. VIII-C 57172 25.1.41 M. 4358 21.4.41 G. 12395 †13.11.41 G.


  Esposa: Mercè Vilella Gallan, c/de la Creu, 20, Ginestar (Tarragona)


  Miravet d’Ebre


  Papasseit Gambiu, Joan, 17.10.04


  St. X-B 61564 3.3.41 M. 3605 8.4.41 G. 11923 †28.9.41 G.


  Esposa: Regina Ripoll Pedrola, c/Castell, 12, Miravet d’Ebre (Tarragona)


  Pedrola Molina, Josep, 19.7.18


  St. XIII-A 65063 6.8.40 M. 3434 17.2.41 G. 10550 †1o.12.41 G.


  Pare: Antoni Pedrola Ramos, c/Baranes de Po, 1, Miravet d’Ebre (Tarragona)


  Sastre Sànchez, Fernàndez, 25.1.10


  St. XI-B 62165 3.3.41 M. 3709 4.8.41 G. 12156 †10.12.41 G.


  Pare: Joan Sastre Pedrola, c/Raval, s/n., Miravet d’Ebre (Tarragona)


  Palma d’Ebre


  Ciuraneta Filella, Joan, 3.1.92


  St. VIII-C 56790-Trier 25.1.41 M. 3630 17.2.41 G.? †2.5.41 G.


  Esposa: Dolors Abella, c/Portell, 4, Palma d’Ebre (Tarragona)


  Sas Llop, Francesc, 23.2.12


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4144 17.2.41 G. 10377 †8.11.41 G.


  Esposa: Irene Prunera Menjo, c/Sentmenat, 152, Sabadell (Barcelona)


  Prunera Prunera, Josep, 28.2.07


  St. XIII-A 40623 6.8.40 M. 3254 24.1.41 G. 9589 †2.4.41 G.


  Esposa: Maria Solé Ciuraneta, Centre d’Accueil des Refugiés Espagnols (Draguignan, França)


  Tivissa


  Aviñó Cedó, Agustí, 24.3.92


  St. V-D 2736 13.12.40 M. 4600 24.1.41 G. 9014 †13.10.41 G.


  Parent: Tomasa Aviñó, c/General Goded, 7, Reus (Tarragona)


  Bargalló Serras, Joan, 12.12.98


  St. VIII-C 56596 25.1.41 M. 4231 17.2.41 G. 4231 †14.4.41 G.


  Esposa: Dolors Estopa Grau, c/del Calvari, 3, Flix (Tarragona)


  Caballé Cedó, Josep, 1.9.04


  St. VIII-C 57064 25.1.41 M. 3812 †10.5.41 Steyr


  Esposa: Dolors Martí Caballé, c/Fortuny, 1, Tarragona


  Castellví Pena, Jaume, 26.1.04


  St. III-A 49913 25.1.41 M. 3341 8.4.41 G. 12184 †24.11.41 G.


  Esposa: Maria Marjaró Margalef, c/Joan Vicens, Tivissa (Tarragona)


  Cedó Margalef, Domènec, 22.1.05


  St. XI-B 87048 27.1.41 M. 5248 17.2.41 G. 10837 †1.1.41 G.


  Esposa: Maria Alebart Bargalló, c/Font, Tivissa (Tarragona)


  Cedó Margalef, Ramon, 11.11.97


  St. XI-B 87049 27.1.41 M. 5251 17.2.41 G. 10840 †6.11.41 G.


  Esposa: Maria Porqueras Tort, c/Padilla, Tivissa (Tarragona)


  Fortuny Sabaté, Josep, 5.12.12


  St. VIII-C 37164 25.1.41 M. 3687 †5.2.42 M.


  Esposa: Ramona Aguilar Foquet, c/Salvat, 77, Barcelona


  Juncosa Escoda, Josep, 12.1.14


  St. XIII-A 42720 6.8.40 M. 3415 †17.11.41 Floresd


  Esposa: Maria Monsó Martí, c/Sant Pere, 33, Reus (Tarragona)


  Pujol Margalef, Daniel, 15.6.02


  St. III-A 4929 25.1.41 M. 3347 17.2.41 G. 10620 †14.11.41 G.


  Esposa: Maria Castellví, c/Juan Vicente, 8, Tivissa (Tarragona)


  Quintana Castellví, Joaquim, 13.12.97


  St. XI-B 426 L 27.1.41 M. 6121 22.3.41 G. 11426 †29.10.41 G.


  Germana: Carme Quintana Castellví, c/Unió, 8, Tivissa (Tarragona)


  La Torre de l’Espanyol


  Jornet Sentís, Pere, 7.7.04


  St. VIII-C 56796 25.1.41 M. 3189 29.1.41 G. 11669 †23.12.41 G.


  Pare: Josep Jornet Nicolau, c/Portal, 22, La Torre de l’Espanyol (Tarragona)


  RIPOLLÈS


  Campdevànol


  Soler Gatius, Pelegrí, 20.2.93


  St. VIII-C 56379 25.1.41 M. 4233 17.2.41 G. 10423 †7.11.41 G.


  Esposa: Mercè Rodríguez Cebrià, c/Rusiñol, 37, Manlleu (Barcelona)


  Camprodon


  Claret Barri, Josep, 15.5.o1


  St. XI-B 86980 Fl 27.1.41 M. 6300 29.3.41 G. 11208 †11.10.41 G.


  Mare: Isabel Barri Lanesc, c/València, 65, Camprodon (Girona)


  Cros Serrat, Joan, 15.8.97


  St. Allenstein 9.3.40 M. 3705 24.1.41 G. 9155 †10.3.41 G.


  Esposa: Jacinta Casanovas, c/Concepció Arenal, 238, Barcelona


  Dòrria


  Surroca Bové, Josep, 17.2.14


  St. XI-B 87634 27.1.41 M. 6567 8.7.41 G. 11791 †19.6.42 G.


  Germana: ? Surroca Bové, Colònia Recolons, Casa 8, núm. 7, Ribes de Freser (Girona)


  Ribes de Freser


  Bonet Trabal, Pere, 4.6.15


  St. II-A 37447 24.5.41 M. 4010 20.10.41 G. 13936 †14.1.42 G.


  Esposa: Maria Costi Sampiedro, rue de la Caserne (Mont du Gers, França)


  Corcoy Surroca, Josep, 19.5.14


  St. VT-F 36644 3.4.41 M. 3907 20.10.41 G. 13814 †3.1.42 G.


  Esposa: Joana Arriola Figueró, Hotel Barbacam, Foix (Arieja, França)


  Ripoll


  Altesa Oró, Ramon, 8.1.11


  St. VIII-C 56847 25.1.41 M. 4101 20.10.41 G. 13616 †22.4.42 G.


  Esposa: Àngels Pujols Sols, c/Sant Joan, 30, Ripoll (Girona)


  Puigcorbé Marcé, Lluís, 12.2.00


  St. XI-B 41674 8.9.40 M. 4401 24.1.41 G. 9522 †17.12.41 G.


  Germà: Josep Puigcorbé Marcé, Can Ganiveta, Ripoll (Girona)


  Soler Espinat, Antoni, 17.1.06


  St. XIII-A 90490 6.8.40 M. 3158 24.1.41 G. 9713 †16.9.41 G.


  Esposa: Anna de Soler, Châtran Guillon (Eure, França)


  Sant Quirze de Besora


  Surinyat Serrat, Jeroni, 17.7.04


  St. V-D 2728 13.12.41 M. 5312 8.4.41 G.? †20.12.41 G.


  Nebot: Lluís Baltés Serrat, Carretera la Ricarda, Montesquiu (Barcelona)


  SEGARRA


  Biosca


  Vilaprosa Nourabets, Jaume, 17.7.10


  St. VIII-C 56259 25.1.41 M. 3697 †10.9.41 M.


  Esposa: Petra Morales, c/Amigant, 6, Manresa (Barcelona)


  Cervera


  Alceda Sarra, Ramon, 16.2.06


  St. XVIII-B núm. 59641 19.12.41 M. 4687 †2.3.43 M.


  Esposa: Dolors Ferrer Nadal, plaça del Santíssim, 13, Vinaròs (Castelló de la Plana)


  Porté Rius, Miquel, 12.5.15


  St. VII-A 14608 31.8.41 M. 4721 20.10.41 G. 13265 †1.1.42 G.


  Pare: Jaume Porté Escau, c/Luchana, 75, pral., Barcelona


  Riera Closa, Josep, 28.3.06


  St. XI-B 87694 27.1.41 M. 6133 17.2.41 G. 10266 †15.5.43 G.


  Esposa: Maria Casanova Ollé, Casa Magí, Curullada (Lleida)


  Granyena de Segarra


  Bonet Villarubí, Ramon, 3.6.96


  St. XI-B 435 27.1.41 M. 6249 17.2.41 G. 10516 †1.12.41 G.


  Pare: Joan Bonet, Raval Nord, Granyena de Segarra (Lleida)


  Prenyanosa


  Caldero Alvado, Salvador, 29.6.15


  St. XVII-B 55827 19.2.41 M. 5055 12.5.42 G. 1537 †26.7.42 G.


  Pare: Ferran Caldero Tolosa, Prenyanosa (Lleida)


  Sanaüja


  Brunet López, Àngel, 15.1.12


  St. XVIII-A 80353 7.4.41 M. 4542 30.6.41 G. 12018 †2.12.41 G.


  Parent: Francesca Ribó, Marqués del Duero, 167, Barcelona


  Talavera


  Solé Ballesté, Magí, 2.2.95


  St. XI-B 86798 27.1.41 M. 6561 8.8.41 G. 12216 †24.8.41 G.


  Pare: Josep Solé, Pati del Castell, Santa Coloma de Queralt (Tarragona)


  Les Oluges


  Merlú Cornellana, Antoni, 18.4.97


  F. St. 140 8261 22.7.41 M. 3310 20.10.41 G. 13832 †21.11.41 G.


  Esposa: Josepa Boladeras Pessarrodona, Sant Martí Sesgueioles (Barcelona)


  Tarroja de Segarra


  Gomà Solé, Genís 23.9.12


  St. XVIII-B 28030 19.12.41 M. 4902 †24.9.42 Steyr


  Pare: Ramon Gomà, Tarroja (Lleida)


  Torà


  Cases Blanch, Antoni, 12.6.00


  St. V-D 2984 15.12.40 N. 4680 24.5.41 G. núm.? †24.5.41 G.


  Família no localitzada


  SEGRIÀ


  Albatàrrec


  Carrera Botines, Carmel, 30.3.16


  St. 142 2494 26.4.41 M. 3165 20.10.41 G. 13718 †2.11.41 G.


  Mare: Ramona Botines, c/Sudanell, 7, Albatàrrec (Lleida)


  Alcarràs


  Companys Castells, Francesc, 7.10.11


  St. V-D 2973 13.12.40 M. 4800 †23.8.43 Steyr


  Germana: Pepita Companys Castells, c/Detràs, 67, Lleida


  Garcia Segués, Ferran, 15.4.15


  St. V-D 3308 13.12.40 M. 4832 20.10.41 G. 14341 †12.1.42 G.


  Pare: Josep Garcia Jové, Vista Alegre, 9, Alcarràs (Lleida)


  Mir Escarp, Casimir, 4.6.16


  St. IX-C 31463 3.4.41 M. 4221 8.4.41 G. 11935 †13.1.42 G.


  Mare: Teresa Escarp, La Polsa, Alcarràs (Lleida)


  Vera Jové, Basili, 18.12.00


  St. XI-B 86981 27.1.41 M. 6706 17.2.41 G. 10094 †10.9.41 G.


  Germà: Manuel Vera Jové, c/Tallada, 43, Alcarràs (Lleida)


  Alguaire


  Alcàzar Mistoy, Ramon 6.9.11


  St. VIII-C 36285 25.1.41 M. 4595 30.6.41 G. 12885 †10.12.41 G.


  Pare: Marià Alcàzar Pastor, Bell-lloc, Alguaire (Lleida)


  Almacelles


  Terré Vila, Antoni, 28.7.13


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4098 24.1.41 G. 9733 †26.11.41 G.


  Mare: Maria Vila Daroca, c/Sant Antoni, 44, Almacelles (Lleida)


  Almenar


  Sarroca Vitrià, Joan, 1.3.19


  F. St. 140 8921 7.6.41 M. 5152 20.10.41 G. 13732 †15.5.42 G.


  Pare: Ramon Surroca Teres, c/Nou, 10 baixos, Almenar (Lleida)


  Sanjoan Cucó, Josep, 20.8.11


  St. V-D 2743 13.1.40 M. 5300 17.2.41 G. 10745 †7.11.41 G.


  Esposa: Francesca Vilagrasa, c/Mars, 15, Almenar (Lleida)


  Segués Boncompte, Pere, 28.8.03


  St. 121 684 23.7.41 M. 3732 20.10.41 G. 13731 †16.11.41 H.


  Pare: Francesc Segués Magrí, Espadós, 7, Almenar (Lleida)


  Corbins


  Balaguer Trilla, Alfred, 29.5.20


  St. XI-B 87786 27.1.41 M. 5823 30.6.41 G. 12862 †11.10.40 G.


  Pare: Francesc Balaguer Amella, c/del Raval, A, Corbins (Lleida)


  Carné Serana, Pau, 31.3.90


  St. V-D 3001 13.12.40 M. 4670 24.1.41 G. 9026 †21.4.41 G.


  Parent: Pere Serana, c/Clot, 69, Barcelona


  Torreguitart Bari, Antoni, 3.3.19


  St. V-D 2538 13.12.40 M. 5313 †2.2.41 G.


  Pare: Antoni Torreguitart, Pont Calsians, Corbins (Lleida)


  La Granja d’Escarp


  Estiarte Teixidó, Julià, 5.4.94


  St. XI-B 87008 27.1.41 M. 6322 17.2.41 G. 10442 †5.11.41 G.


  Esposa: Josefa Estivill, c/Dr. Mallafré, 31, Vilaplana (Tarragona)


  Lleida


  Baqué Coll, Josep, 25.12.02


  St. XI-B 87275 27.1.41 M. 6228 21.4.41 G. 12336 †13.11.41 G.


  Esposa: Ramona Pons Solé, passatge Caminal, 133, Barcelona


  Borràs Soler, Miquel, 17.9.15


  St. XI-B 87810 27.1.41 M. 5850 29.3.41 G. 11191 †28.12.41 G.


  Mare: Josefa Soler Borrell, c/Vista Alegre, 9, Amposta (Tarragona)


  Chacó Palau, Carmel, 15.3.14


  St. XI-B 86941 27.1.41 M. 5479 20.10.41 G. 13975 †24.11.41 G.


  Esposa: Maria Cuñat Terres, Santa Maria d’Oló (Barcelona)


  Casteras Oró, Esteve, 11.2.01


  St. XI-B 87639 27.1.41 M. 6284 17.2.41 G. 10585 †7.1.42 G.


  Esposa: Jacinta Casas, Castellbell i Vilar (Barcelona)


  Casteras Oró, Miquel, 11.10.08


  St.? núm.? 9.8.40 M. 3554 17.2.41 G. 10605 †24.9.41 G.


  Pare: Carmel Casteras, c/Sant Gil, 20, Lleida


  La Cruz Manguillot, Francesc, 10.5.19


  St. XI-B 86579 27.1.41 M. 5573 8.4.41 G. 11865 †17.3.42 G.


  Germana: Josefa La Cruz Manguillot, c/Major, 24, Lleida


  Estrada Fabregat, Josep, 27.5.17


  St. 140 7592 26.4.41 M. 4841 20.10.41 G. 14293 †3.12.41 G.


  Pare: Josep Estrada Carulla, c/Cavallers, 6, Lleida


  Miñano Lozano, Domènec, 1.8.16


  St. Angoulême 24.8.40 M.? 24.1.41 G. 9447 †10.2.42 G.


  Pare: Andreu Miñano Garcia, c/Torresolona, 1, Lleida


  Morello Pinto, Benet, 31.10.21


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4123 24.1.41 G. 9471 †1.3.42 G.


  Pare: Ramiro Morello Campinto, rue du Pavoir-Bois de les Baronnies (Drôme, França)


  Pinós Abad, Pau, 28.8.90


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4058 †19.12.40 M.


  Parent: Ramona Domingo, c/Fraga, 17, Lleida


  Piñol Millàs, Josep M., 28.4.80


  St. VIII-A 80338 7.4.41 M. 4853 20.10.41 G. 13673 †11.11.41 G.


  Esposa: Mercè Nogués Roy, c/Magdalena, 37, Lleida


  Sari May, Josep, 3.11.02


  St. VIII-C 57145 25.1.41 M. 3372 17.2.41 G.? †19.10.41 G.


  Mare: Maria May, Lleida


  Teixidó Badia, Josep, 5.7.14


  St. VIII-C 37143 25.1.41 M. 3283 29.3.41 G. 11689 †19.3.42 G.


  Pare: Esteve Teixidó Bargalló, c/Dr. Robert, 25, Lleida


  Tori Borra, Julià, 30.10.19


  St. XVII-A 81031 7.4.41 M. 5001 20.10.41 G. 13594 †28.12.41 G.


  Pare: Benet Toro Apaz, c/Pau Sahyn, 26, Barbastre (Osca)


  Maials


  Aresté Aresté, Josep, 29.11.09


  St. 140 7112 27.1.40 M. 6220 30.6.41 G. 12862 †13.1.42 G.


  Parent: Mateu Aresté, 8 rue d’Arkier, Nimes (França)


  Triguell Font, Artur, 3.7.03


  St. XVII-B 28028 19.12.41 M. 4132 †25.6.42 M.


  Esposa: Eulàlia Olaya Cases, 69 rue de la Paix, 2, La Chau de Fonds (Neuchâtel, Suïssa)


  Massalcoreig


  Arbonès Gallinat, Josep, 22.7.15


  St. XI-B 87776 27.1.41 M. 6219 20.10.41 G. 14218 †5.11.42 G.


  Pare: Miquel Arbonès Vugí, c/Major, 29, Massalcoreig (Lleida)


  Miralcamp


  Aldoma Villabrija, Miquel, 26.3.01


  St. 140 7034 26.4.41 M. 4404 30.6.41 G. 12918 †13.8.41 G.


  Germana: Engràcia Aldoma Villabrija, Rambla d’Aragó, 1, Lleida


  Esposa: Ramona Puigsmon, Raval del Carme, 87, Tàrrega (Lleida)


  Mollerussa


  Torres Tribó, Josep, 3.10.99


  St. XIII-A 65137 6.8.40 M. 3444 24.1.41 G. 9742 †22.9.41 G.


  Mare: Teresa Tribó, c/Arbeca, Mollerussa (Lleida)


  Rosselló


  Cuberes Porta, Josep, 11.2.15


  St. XI-B 86607 27.1.41 M. 6306 17.2.41 G. 10498 †15.12.41 G.


  Pare: Joaquim Cuberes, Carretera, 17, Rosselló (Lleida)


  Curia Gatins, Enric, 15.2.11


  St. XI-B 86577 27.1.41 M. 5887 17.2.41 G. 10154 †28.1.42 G.


  Esposa: Josefa Curai Miranda, c/Cavallers, 46, 2n., Lleida


  Jové Farré, Benjamí, 25.6.08


  St. XI-B 86787 27.1.41 M. 5995 20.10.41 G. 13288 †10.1.42 G.


  Esposa: Manuela Villas Terrassa, c/Julià Lluc, 36, Monistrol de Montserrat (Barcelona)


  Seròs


  Ibars Alba, Josep, 31.1.15


  St. VIII-C 56795 25.1.41 M. 4841 29.3.41 G. 1152 †18.12.41 G.


  Mare: Magdalena Alba Nogués, c/Aresté, 17, Seròs (Lleida)


  Mir Vallès, Francesc, 30.8.11


  St. V-D 3124 13.12.40 M. 5023 †1.2.42 G.


  Pare: Àngel Mir, plaça Major, 3, Seròs (Lleida)


  Puig Guim, Felip, 24.4.07


  F. St. 122 1148 3.4.41 M. 4342 †6.3.45 Steyr


  Pare: Àngel Puig, c/de la Palma, 15, Seròs (Lleida)


  Roca Albà, Ramon, 20.4.00


  St. XI-B 322 L 27.1.41 M. 6525 17.2.41 G.? †27.4.41 G.


  Parent: Carme Oliva Gascon, c/Barceloneta, 5, Seròs (Lleida)


  Roca Soldevila, Antoni, 26.4.18


  St. Trier 3.4.41 M. 4371 20.10.41 G. 14558 †12.11.41 G.


  Pare: Francesc Roca Jové, c/Sant Miquel, 4, Seròs (Lleida)


  Teixidó Romia, Andreu, 9.6.18


  St. 122 1065 3.4.41 M. 3457 20.10.41 G. 14481 †14.10.41 G.


  Pare: Antoni Teixidó, Raval de la Sèquia, 8, Seròs (Lleida)


  Torrebesses


  Pelegrí Porqueras, Pelegrí, 28.7.96


  St. XI-B 87766 27.1.41 M. 6026 29.3.41 G. 11418 †8.12.41 G.


  Esposa: Pilar Agustí Malet, c/Convent, 96, Sabadell (Barcelona)


  Torrefarrera


  Bicardí Casals, Bonaventura, 27.11.14


  St. III-C 49922 25.1.41 M. 4129 17.2.41 G. 9836 †22.10.41 G.


  Família no localitzada


  Torres de Segre


  Ruestes Camí, Antoni, 10.2.05


  F. St. 140 8751 8.8.41 M. 4117 20.10.41 G. 14436 †17.8.42 G.


  Esposa: Enriqueta Vidal Pascual, c/Barraques, 1, Almacelles (Lleida)


  Ruestes Camí, Joan, 13.5.11


  F. St. 140 8752 8.8.41 M. 4116 20.10.41 G. 14437 †2.2.41 G.


  Pare: Sebastià Ruestes Munné, c/Barraques, 1, Almacelles (Lleida)


  Villagrasa Zorda, Gaspar, 28.5.19


  St. XI-A 34649 13.8.40 M. 3797 24.1.41 G. 9771 †9.9.41 G.


  Mare: Gregòria Zorda, c/Sant Agustí, 12, Bujaraloz (Saragossa)


  Vilanova de Segrià


  Torrellas Bañeras, Ramon, 12.10.04


  St. X-B 81427 3.3.41 M. 3738 20.10.41 G. 14080 †7.11.41 G.


  Esposa: Maria Tomàs Taulet, c/Parra, 9, Alfarràs (Lleida)


  LA SELVA


  Amer


  Torrent Corominas, Amadeu, 24.2.16


  St. VIII-C 35976 25.1.40 M. 4209 20.10.41 G. 14483 †14.11.41 G.


  Pare: Joan Torrent Gujeula, c/Rose, 15, Cornellà de Llobregat (Barcelona)


  Anglès


  Bellver Busquets, Rossend, 13.6.15


  St. XI-B 86575 27.1.41 M. 6244 17.2.41 G. 10673 †7.8.42 G.


  Pare: Josep Bellver Costa, c/de les Escoles, 16, Anglès (Girona)


  Manau Taberner, Joan, 8.4.20


  St. V-D 3193 13.12.40 M. 4969 20.10.41 G. 13561 †17.12.41 G.


  Germana: Pilar Manau Taberner, c/Nou, 28, Sant Julià de Ramis (Girona)


  Perecaula Perecaula, Pere, 10.3.00


  St. XI-B 41796 8.9.40 M. 4313 24.1.41 G.? †14.2.41 G.


  Esposa: Àngels Rigau, c/Santa Magdalena, Anglès (Girona)


  Tomàs Blanc, Bartomeu, 25.3.19


  St. XI-B 87650 27.1.41 M. 6689 29.3.41 G. 11486 †24.2.42 G.


  Germana: Enriqueta Tomàs Blanch, c/Montjuïc, 5, Girona


  Riudellots de la Selva


  Borrell Roure, Joan, 29.10.14


  St. X-B 80034 3.341 M. 3240 29.3.41 G. 11655 †26.12.41 G.


  Pare: Francesc Borrell Turró, c/Perelló, 8, Vilablareix (Girona)


  Camps Masgrau, Carles, 4.2.94


  St. V-D 3096 13.12.40 M. 4656 24.1.41 G. 9085 †17.6.41 G.


  Esposa: Antònia Castellet, c/Verdaguer, 9, Roda de Ter (Barcelona)


  Blanes


  Verdalet Guardiola, Francesc, 14.7.14


  St. XI-B 87486 27.1.41 M. 5841 17.2.41 G. núm.? †17.10.41 G.


  Germà: Josep Verdalet Guardiola, c/Joaquim, 69, Barcelona


  Caldes de Malavella


  Vendrell Valentí, Joan, 4.1o.13


  St. VIII-B 31333 19.12.41 M. 4390 †10.3.43 M.


  Família no localitzada


  Maçanes


  Clos Expósito, Enric, 11.2.14


  St. V-D 3221 27.1.41 M. 5456 8.4.41 G. 11995 †12.11.41 G.


  Germana: Carme Clos Expósito, c/Colom, 12, Pineda (Barcelona)


  Madí Mola, Emili, 12.2.10


  St. XI-B 86854 27.1.41 M. 6021 29.3.41 G. 11370 †15.11.41 G.


  Esposa: Lluïsa Salip Torrent, c/Caseta Olivé, 26, Martorell de la Selva (Maçanet, Girona)


  Sant Feliu de Buixalleu


  Masacles Carreras, Lluís, 1.5.18


  St. VIII-C 56273 25.1.41 M. 3953 12.2.42 M.


  Pare: Josep Masacles, Maçanes (Girona)


  Sant Hilari Sacalm


  Artola Casals, Àngel, 2.8.03


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4203 24.1.41 G. 9018 †31.8.41 G.


  Esposa: Rita Verdolet Serrallonga, c/Vilanova, 16, Olot (Girona)


  Donadeu Brusallén, Isidre, 15.3.18


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3812 24.1.41 G. 9179 †28.11.41 G.


  Parent: Hilari Brusallén Redó, Hospital, 54, Sant Hilari Sacalm (Girona)


  Donadeu Brusallén, Narcís, 26.8.07


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3809 24.1.41 G. 9180 †3.5.41 G.


  Parent: Hilari Brusallén Redó, c/Hospital, 54, Sant Hilari Sacalm (Girona)


  Vidreres


  Alemany Peyret, Rossend, 6.1.20


  St. XVIII-A 80248 1.4.41 M. 4513 20.10.41 G. 12566 †29?? (incomplet)


  Germana: Agnès Alemany Peyret, Bovera (Lleida)


  Vilobí d’Onyar


  Francisco Palahí, Esteve, 15.3.06


  F. St. 140 7666 26.4.41 M. 4643 30.6.41 G. 13242 †7.11.41 G. (electro)


  Esposa: Maria Serra Domingo, Can Talaià, Aiguaviva (Girona)


  SOLSONÈS


  Guixers


  Costa Cardona, Agustí, 25.8.07


  F. St. 1407473 26.4.41 M. 3253 20.10.41 G. 14609 †7.11.41 G.


  Germana: Dolors Costa Cardona, ptge. Viladomat, 17, Berga (Barcelona)


  Lladurs


  Muntada Villero, Pere, 16.11.05


  St. V-D 3071 13.12.40 M. 5063 24.1.41 G. 9485 †1.12.41 G.


  Cunyat: Valentí Canal Uró, Colònia Pons, Puig-reig (Barcelona)


  Navès


  Soler Torrens, Josep, 12.9.09


  St. XI-B 87163 27.1.41 M. 5765 20.10.41 G. 13875 †25.12.41 G


  Esposa: Àngela Sol Busquets, c/Sant Miquel, 24, Cardona (Barcelona)


  Odèn


  Riba Orrit, Josep, 27.12.97


  St. XI-B 430 Z 27.1.41 M. 6727 17.2.41 G. 10015 †30.9.41 G.


  Esposa: Matilde Orrit Prat, Odèn (Lleida)


  Solsona


  Furnell Call, Lluís, 27.11.06


  St. XI-B 87785 27.1.41 M. 5916 30.6.41 G. núm.? †17.7.41 G.


  Mare: Antònia Coll Maura, c/del Bisbe, 76, Ciutat de Mallorca


  Nosas Augé, Josep, 15.3.18


  St. VIII-C 56813 25.1.41 M. 3279 29.3.41 G. 11670 †21.1.42 G.


  Pare: Manuel Nosas, pl. Sant Joan, 15, Solsona (Lleida)


  TARRAGONÈS


  Constantí


  Alegret Mané, Lluís, 10.10.15


  St. XI-B 87601 27.1.41 M. 5399 8.4.41 G. 11916 †30.9.41 G.


  Pare: Vicent Alegret Golarons, c/General Mola, 33, Constantí (Tarragona)


  Alegret Mané, Damià, 2.7.07


  St. XI-B núm. 87614 27.1.41 M. 5400 8.4.41 G. 11917 †25.11.41 G.


  Esposa: Maria Seguí Folch, Raval de les Creus, 2, Constantí (Tarragona)


  Maduell Nuto, Joan, 31.11.12


  St. Angoulême 9.8.40 M. 3580 8.4.41 G. 10760 †17.12.41 G.


  Germana: M. Teresa Maduell Nuto, c/Generalísimo, 99, Tarragona


  Martorell Martí, Maties, 1,11.91


  St. XI-B 423 L 27.1.41 M. 5617 17.12.41 G. 1022 †18.11.41 G.


  Esposa: Antònia Ferran Solé, c/General Mola, 1, Constantí (Tarragona)


  Molas Minguellas, Fèlix, 22.11.96


  St. XI-B 413 Z 27.1.41 M. 6050 29.3.41 G. 11347 †31.8.41 G.


  Mare: Cristina Minguellas, c/Sant Pere, 17, Constantí (Tarragona)


  Pérez Martí, Pere, 15.11.15


  St. XI-B 87424 27.1.41 M. 6495 17.2.41 G. 10669 †26.12.41 G.


  Germà: Lluís Pérez Martí, c/General Mola, 26, Constantí (Tarragona)


  Seguí Folch, Josep M., 12.6.17


  St. XI-B 87602 27.1.41 M. 5759 8.4.41 G. 11215 †29.9.41 G.


  Pare: Josep Seguí Ràfols, c/Creus, 2, Constantí (Tarragona)


  Tàpies Roig, Joan, 3.6.04


  St. XI-B 87499 27.1.41 M. 6684 29.3.41 G. 11476 †23.11.41 G.


  Esposa: Dolors Torrabadell Munné, c/28 març, 29, Constantí (Tarragona)


  Morell


  Grau Guinovart, Martí, 15.10.04


  St. XI-B 86824 27.1.41 M. 6370 17.2.41 G. 10404 †1.12.41 G.


  Pare: Martí Grau Gassol, c/Major, 42, Morell (Tarragona)


  La Pobla de Montornès


  Mercadé Tell, Joan, 31.1.18


  St. VIII-C 56713 25.1.41 M. 3268 8.4.41 G. 11869 †29.12.41 G.


  Mare: Cinta Tell Vallvé, c/Sol, 7, La Pobla de Montornès (Tarragona) Roda de Berà


  Mercadé Arall, Josep, 16.7.08


  St. XIII-B 40659 6.8.40 M. 3275 17.2.41 G. 11869 †21.12.41 G.


  Mare: Antònia Arall Vives, c/Salvador, 19, Roda de Berà (Tarragona)


  Mercader Canellas, Pere, 12.11.13


  St. 140 8259 26.4.41 M. 4703 20.10.41 G. 14370 †27.11.41 G.


  Mare: Eulàlia Canellas Sorrut (Charley par Blet, França)


  Tarragona


  Alsina Amorós, Josep, 17.5.09


  St. XI-B 85760 27.1.41 M. 5810 17.2.41 G. 10261 †31.7.42 G.


  Pare: Antoni Alsina, c/Colom, 18, 4rt., 4a., Tarragona


  Alujes Bericat, Josep, 6.1.21


  St. VIII-C 57069 3.4.41 M. 3792 20.10.41 G. 13589 †7.12.41 G.


  Mare: Lluïsa Bericat, i


  Pare: Pere Alujas, c/Puig-reig, 13, Tarragona


  Alujes Llagostera, Pau, 9.4.98


  St. VIII-C 57069 25.1.41 M. 4102 17.2.41 G. 9810 †5.9.41 G.


  Família no localitzada


  Barba Roca, Josep, 17.7.07


  St. XI-B 87711 27.1.41 M. 5831 29.3.41 G. 11192 †23.9.41 G.


  Parents: Josep Torredemer, i


  Esposa: Tecla Rovira, c/Barcelona, 42, Tarragona


  Bonifàs Gotarola, Lluís, 11.9.13


  St. XI-B 87625 27.1.41 M. 5423 8.4.41 G. 12070 †3.1.42 G.


  Esposa: Felisa Esteve, c/Almagro, 16, Saragossa


  Español Abella, Sixt, 21.10.93


  St. VIII-C 55595 25.1.41 M. 3661 17.2.41 G. 9883 †14.9.41 G.


  Esposa: Providència Tomàs, Vallfogona de Riucorb (Tarragona)


  Garcia Gomis, Antonio, 2 7.1.91


  St. VIII-C 86662 25.1.41 M. 5961 30.6.41 G. 18071 †3.12.41 G.


  Pare: Marià Garcia Andrés, c/Mora Alta, 6, Alacant


  Gras Ferré, Jordi, 12.6.12


  St. XI-B 87184 27.1.41 M. 5540 29.3.41 G. 11295 †9.12.41 G.


  Mare: Antònia Farré Gacas, c/Santa Anna, 8, Tarragona


  Lleveria Sauvé, Josep, 9.3.81


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4149 24.1.41 G. 9367 †12.4.41 G.


  Esposa: Gertrudis Pedrosa Solé, Besan (Hérault, França)


  Madarro Rodríguez, Josep, 20.9.15


  St. XI-B 68781 25.11.40 M. 4529 17.2.41 G.? †25.12.41 G.


  Germana: Àngels Madarro Rodríguez, Tournissan (Aude, França)


  Marquès Anguera, Miquel, 29.11.09


  St. XIII-A 40647 6.8.40 M. 3267 24.1.41 G. 9429 †4.11.41 G.


  Parent: Maria Anguera, c/Llibertat, 5 bis, Barcelona


  Martí Roig, Josep, 17.2.41


  St. 140 8160 26.4.41 M. 4491 †9.9.41 M.


  Pare: Joan Martí Lafont, pl. de la Riba, 31, Tarragona


  Olivé Saperas, Salvador, 10.4.02


  St. 140 3421 22.7.41 M. 3356 20.10.41 G. 13705 †10.1.43 G.


  Esposa: Mercè Roig Bladé, c/Colom, 35 baixos, Tarragona


  Vilallonga del Camp


  Cassà Guillamet, Ramon, 9.6.07


  St. V-D 3070 15.12.40 M. 4682 17.2.41 G. 10527 †7.12.41 G.


  Esposa: Providència Sendra Ciscar, plaça General Primo de Rivera, 22, Vilallonga del Camp (Tarragona)


  Queralt Pascual, Josep, 18.2.05


  St. Allenstein 9.3.40 M. 8574 24.1.41 G. 8595 †10.4.41 G.


  Esposa: Dolors Juncosa Marco, c/Raval, 28, Vinyoles (Tarragona)


  Reig Andreu, Pere, 23.3.18


  St. V-D 2729 13.12.40 M. 5178 19.3.41 G. 11451 †22.9.41 G.


  Mare: Raimonda Andreu Queralt, c/Nou, 22, Vilallonga del Camp (Tarragona)


  Reig Andreu, Ramon, 19.8.02


  St. V-D 2515 13.12.40 M. 5179 24.1.41 G. 9610 †9.7.41 G.


  Mare: Raimonda Andreu Queralt, c/Nou, 22, Vilallonga del Camp (Tarragona)


  Vila-seca de Solcina


  Mariné Granell, Esteve, 17.3.07


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3577 28.11.42 G. 3850 †3.4.43 G.


  Mare: Antònia Granell, c/Monterols, 32, Vila-seca de Solcina (Tarragona)


  Martí Escoda, Esteve, 2.9.18


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3867 24.1.41 G. 9406 †11.11.41 G.


  Tia: Filomena Escoda, Camí de Valls, 9, Tarragona


  TERRA ALTA


  Arnes


  Moliné Pallarès, Joaquim, 27.7.96


  F. St. 142 2545 3.11.41 M. 3239 †21.4.42 M.


  Parent: Gregori Cresc, c/de l’Aigua, 2, Martorell (Barcelona)


  Samper Inglès, Antoni, 16.5.08


  St. XI-B 41629 8.9.40 M. 4441 24.1.41 G. 9667 †23.12.41 G.


  Germana: Palmira Samper Inglès, Rosalia de Castro, 43, Barcelona


  Serrano Ramón, Isidor, 4.4.05


  St. VI-G 8726 3.4.41 M. 4485 20.10.41 G. 14661 †18.12.41 G.


  Parent: Francesc Muñoz, rue Izard, Serignand (Hérault, França)


  Corbera d’Ebre


  Busquets Folquet, Miquel, 25.2.05


  St. XIII-A 65047 6.8.40 M. 3462 17.2.41 G.? †11.11.41 G.


  Esposa: Antònia Granell, c/Billar, 9, Barcelona


  Casado Bargalló, Joan, 14.3.02


  St. III-A 49912 25.1.41 M. 3814 30.6.41 G. 13059 †9.11.41 G.


  Esposa: Consol Pena Miró, c/Ramon Margalef, 21, La Serra d’Almos (Tarragona)


  Hurtado Altadill, Ramon, 4.4.14


  St. XI-B 87778 27.1.41 M. 5565 29.3.41 G. 11309 †7.12.41 G.


  Esposa: Balbina Cruz Albí, Raval, Corbera d’Ebre (Tarragona)


  Llop Cardona, Josep, 10.3.06


  St. XI-B 87780 27.1.41 M. 5599 20.10.41 G. 13978 †17.11.41 G.


  Esposa: Antònia Bosquet Llor, 2, rue Dupuy Bourquet, Auveillan (Aude, França)


  Vandellòs Lliberia, Francesc, 30.11.17


  St. VIII-C 58851 25.1.41 M. 4080 17.2.41 G.? †4.7.41 G.


  Germana: Josepa Vandellòs Lliberia, Corbera d’Ebre (Tarragona)


  La Fatarella


  Ruana Fuchó, Ramon, 15.5.15


  St. II-B 85160 27.9.40 M. 4473 24.1.41 G. 9649 †3.12.42 G.


  Familiar: Elvira Descarreja, La Fatarella (Tarragona)


  Tigell Pasqual, 6.7.15


  St. XI-B 86775 27.1.41 M. 5777 29.3.41 G. 11485 †31.10.42 G.


  Parent: Maria Gironès, c/Villalba, La Fatarella (Tarragona)


  Gandesa


  Batista Sans, Llorenç, 4.11.05


  St. X-B 81850 3.3.41 M. 3199 †7.10.41 M.


  Esposa: Teresa Celma, c/Idearte, 18, Gandesa (Tarragona)


  Salvadó Sabaté, Emília, 24.8.07


  St. X-B 79075 3.3.41 M. 3682 8.4.41 G. 11922 †10.7.42 M.


  Pare: Llorenç Salvadó, c/Cul de Sac, 15, Gandesa (Tarragona)


  Serra Pallarès, Tomàs, 8.3.03


  St. V-D 2893 13.12.40 M. 3429 17.2.41 G. 10583 †13.10.41 G.


  Pare: Pere Serra, c/Sant Antoni, 20, Gandesa (Tarragona)


  Horta de Sant Joan


  Cortès Grau, Josep, 31.10.18


  St. X-B 80672 SI 3.3.41 M. 3309 21.4.41 G. 12351 †15.1.42 G.


  Pare: Ramon Cortès Moragreda, Manittat, par Maguey Vexin (Seine et Oise, França)


  Fornós Viñet, Antoni, 12.3.06


  St. VIII-C 35979 25.1.41 M. 4541 20.10.41 G. 14300 †14.11.41 G.


  Esposa: Roser Mestre Bonfill, c/Modolell, 12, Barcelona


  El Pinell de Brai


  Martí Marc, Pere, 4.8.04


  St. VIII-C 56785 25.1.41 M. 4615 17.2.41 G. 10612 †9.11.41 G.


  Pare: Martí, c/Mora, 3, El Pinell de Brai (Tarragona)


  Vallès Pallarès, Pere, 25.5.02


  St. XI-B 86493 7.1.41 M. 6707 28.8.41 G. 12368 †20.10.41 G.


  Germà: Manuel Vallès Pallarès, c/Bon Aire, 7, El Pinell de Brai (Tarragona)


  La Pobla de Massaluca


  Melich Curons, Carles, 8.1.18


  St.? 9.8.40 M. 3637 21.4.41 G. 12549 †19.12.41 G.


  Pare: Francesc Melich, Plaça, 4. La Pobla de Massaluca (Tarragona)


  Prat de Comte


  Cardona Viña, Josep, 15.1.98


  St. Karrel 13.8.40 M. 3729 17.2.41 G. 10264 †13.8.41 G.


  Esposa: Carmen Alcubero, c/del Beat Salvador, 4, Prat de Comte (Tarragona)


  Laosa Viña, Antoni, 10.2.98


  St. VIII-C 36311 25.1.41 M. 3934 17.2.41 G. 9953 †29.11.41 G.


  Esposa: Carme Roselló Viña, c/Bot, Prat de Comte (Tarragona)


  Parallès Miralles, Lluís, 31.5.05


  St. Kanel 13.8.40 M. 3602 24.1.41 G.? †31.1.41 G.


  Pare: Josep Parallès Garcia, c/del Frontó, 3, Prat de Comte (Tarragona)


  Puvill Borrull, Miquel, 1.3.01


  St. VIII-C 36514 25.1.41 M. 3562 17.2.41 G. 10024 †5.10.41 G.


  Cosí: Joan Viña, Jardin de Saint Jean de Leron, Crussades (Aude, França)


  Rosselló Viña, Bartomeu, 29.5.95


  St. VIII-C 36833 25.1.41 M. 4018 17.2.41 G. 10048 †20.9.41 G.


  Cosí: Josep Viña Viña, c/Alcolea, 20, Barcelona


  Rosselló Viña, Salvador, 31.3.97


  St. VIII-C 36832 25.1.41 M. 4017 17.2.41 G. 10044 †12.1.42 G.


  Esposa: Miquela Pallarès Alcoberre, c/Paloma, 15, Barcelona


  Sabater Pagerolas, Josep, 9.1.02


  St. XI-A 13.8.40 M. 3730 17.2.41 G. 10269 †14.9.41 G.


  Esposa: Marianna Alcoberro Rodriguera, c/Major, 6, Prat de Comte (Tarragona)


  Vilalba dels Arcs


  Blanch Domènech, Ramon, 11.8.12


  St. X-B 82933 3.3.41 M. 3221 20.10.41 G.? †15.1.42 G.


  Mare: Dolors Domènech Cacistany, c/de la Unió, 9, Corbera d’Ebre (Tarragona)


  URGELL


  Anglesola


  Gabernet Genet, Llorenç, 30.5.04


  Allenstein 9.8.40 M. 3603 24.6.41 G. 5244 †18.8.41 G.


  Tia: Anita Bonastre, c/Sierra Camero, 21, Sabadell (Barcelona)


  Gabernet Macià, Antoni, 28.2.08


  St. XIII-C 00678 24.5.41 M. 5536 20.10.41 G. 13603 †7.12.41 G.


  Pare: Pere Gabernet Mula, c/Ali Bey, 201, 1er., 2a., Barcelona


  Gues Vidal, Pau, 17.1.20


  St. III-A 54105 16.5.41 M. 5203 30.6.41 G. 1286? †15.12.41 G.


  Pare: Delfí Gues, c/Major, 9, El Tarròs de Tornabous (Lleida)


  Barbens


  Grano Alsina, Joan, 3.6.17


  St. XI-B 68872 27.1.41 M. 6369 30.6.41 G. 13167 †13.11.41 G.


  Mare: Maria Alsina Ribera, c/Indústria, 37, Sant Boi de Llobregat (Barcelona)


  Belianes


  Claramunt Segura, Josep, 24.7.80


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4214 29.3.41 G. 11696 †28.7.41 G.


  Fill: Josep Claramunt, Balelles (Lleida)


  Bellpuig


  Grano Sala, Pere, 15.3.13


  St. XI-B 87567 27.1.41 M. 6619 17.2.41 G. 10834 †26.1.42 G.


  Pare: Francesc Grano, c/de la Plaça, 30, Bellpuig (Lleida)


  Pont Llobera, Miquel, 26.8.18


  St. XIII-A 40583 6.8.40 M. 3239 27.2.41 G.? †25.3.41 G.


  Pare: Miquel Pont Font, Belevoux de Vieux (Hérault, França)


  Castellseràs


  Valero Villagrasa, Manuel, 26.5.06


  St. V-D 2786 13.12.40 M. 3361 24.1.41 G. 9755 †28.9.41 G.


  Mare: Isabel Villagrasa, plaça de l’Església, Castellseràs (Lleida)


  Ossó de Sió


  Jové Flotats, Jaume, ?


  St. XI-B 364 Z 27.1.41 M. 5996 29.3.41 G. 11322 †28.10.41 G.


  Mare: Dolors Flotats Palou, c/Cervantes, 5, Linyola (Lleida)


  Rocafort de Vallbona


  Capdevila Pons, Baldomer, 22.12.13


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3947 17.2.41 G. 10158 †24.9.41 G.


  Pare: Josep Capdevila, Rocafort de Vallbona (Lleida)


  Tàrrega


  Foquet Doll, Antoni, 28.1.14


  St. Hohenstein 9.8.40 M. 3601 24.1.41 G. 9239 †9.12.41 G.


  Oncle: Paulí Planas, c/Mallorca, 371, 1er. 1a., Barcelona


  Peruga Puy, Emili, 9.3.12


  St. X-B 82676 3.3.41 M. 3622 †16.2.43 M.


  Pare: Jacint Peruga Carme, c/Verge del Pla, Barbastre (Osca)


  Real Llores, Josep, 8.12.00


  St. VIII-C 56258 25.1.41 M. 3532 17.2.41 G.? †24.6.41 G.


  Esposa: Ramona Llors, c/Sant Josep, 42, Tàrrega (Lleida)


  Ibos Briansó, Josep, 15.6.09


  F. St. 140 9080 25.4.41 M. 4091 30.6.41 G.? †1.12.41 G.


  Mare: Antònia Briansó Delaggio, c/Freser, 24, Barcelona


  Tornabous


  Garriga Flotats, Joan, 3.8.99


  St. XI-B 4367 27.1.41 M. 6355 17.2.41 G. 10427 †28.10.41 G.


  Mare: Raimonda Flotats, c/de la Guàrdia, Tornabous (Lleida)


  Vilanova de Bellpuig


  Florensa Tudela, Manuel, 15.11.00


  St. XI-B 87618 27.1.41 M. 6324 29.3.41 G. 11262 †26.9.41 G.


  Mare: Teresa Tudela Puig, c/Palau, 14, Mollerussa (Lleida)


  VALLÈS OCCIDENTAL


  Caldes de Montbui


  Catapau Rabadà, Josep, 7.9.14


  St. XI-B 87440 27.1.41 M. 6237 8.4.41 G. 11890 †22.11.41 G.


  Mare: Maria Rabadà Grimau


  Malla Carreras, Isidre, 9.5.12


  St. XI-B 27.1.41 M. 6421 20.10.41 G. 14636 †15.1.42 G.


  Parent: Josep Carrera, Major, 59, Caldes de Montbui (Barcelona)


  Deu Casanovas, Joan, 27.6.14


  St. XI-B 87449 27.1.41 M. 6311 8.4.41 G.? †22.11.41 G.


  Pare: Prim Deu Altarriba, c/Vic, 29, Caldes de Montbui (Barcelona)


  Manuel Blaví, Josep, 7.2.79


  St. V-D 3314 13.12.40 M. 1635 24.1.41 G. 9395 †4.7.41G.


  Parent: Francesc Masachs, Progrés, 1, Caldes de Montbui (Barcelona)


  Ramon Comas, Marcel, 15.3.10


  St. XVIII-A 81032 7.4.41 M. 4875 †3.5.43


  Esposa: Teresa Ventura Padrós, c/Sant Climent, 6, Caldes de Montbui (Barcelona)


  Castellar del Vallès


  Puigdellogs Sastre, Ramon, 17.3.20


  St. XII-B 13080 24.5.41 M. 5811 20.10.41 G. 13803 †6.12.41 G.


  Pare: Lluís Puigdellogs Ratat, Baretas, 25, Castellar del Vallès (Barcelona)


  Mogent


  Gramage Martínez, Llorenç, 27.9.13


  St. VIII-C 56864 25.1.41 M. 3742 17.2.41 G. 9917 †19.1.42 G.


  Esposa: Maria Castellon Farré, Avg. Alfonso XIII, 410, Badalona (Barcelona)


  Palau de Plegamans


  Casanas Codina, Pere, 4.2.95


  St. XI-B 363 L. 27.1.41 M. 6280 8.4.41 G. 12055 †21.12.41 G.


  Esposa: Anna Fontcuberta Plantada, Can Mora, Palau de Plegamans (Barcelona)


  Ripollet


  Datzira Casamitjana, Josep, 12.2.12


  St. VI-H 5762 3.4.41 M. 3916 †2.2.42 M.


  Esposa: Paquita Celrés, plaça Major, Balaguer (Lleida)


  Pallàs Alsina, Pau, 5.9.06


  St. XIII-A 40650 6.8.40 M. 3269 24.1.41 G. 5938 †11.4.41 G.


  Pare: Sebastià Pallàs, Primo de Rivera, 333, Sabadell (Barcelona)


  Rubí


  Aragonès Campedrós, Enric, 14.10.04


  St. VIII-C 56869 25.1.41 M. 4478 17.2.41 G. 10549 †7.8.41 G.


  Germana: Assumpta Aragonès Campedrós, Sant Isidre, 29, Rubí (Barcelona)


  Rossinyol Folch, Joaquim, 16.2.13


  St. XIII-A 42766 6.8.40 M. 3456 17.2.41 G. 10355 †27.7.41 G.


  Germana: Josepa Rossinyol Folch, c/Pere, 5, Rubí (Barcelona)


  Sabadell


  Alemany Figueres, Pau, 7.7.15


  St. X-B 84602 3.3.41 M. 3174 21.4.41 G. 12324 †11.11.41 G.


  Esposa: Maria Cardona Rodenes, c/Torre Amparo, 3, Sabadell (Barcelona)


  Anglès Anglès, Venanci, 4.4.12


  St. V-D 2735 13.12.40 M. 4572 20.10.41 G. 13960 †16.12.41 G.


  Pare: Francesc Anglès, Latorre, 2, Sabadell (Barcelona)


  Arqués Simó, Eugeni, 28.12.12


  St. V-D 3027 13.12.40 M. 4590 24.1.41 G. 9011 †10.2.42 G.


  Mare: Dolors Simó, c/Còrsega, 648, Barcelona


  Batet Planas, Ramon, 2.2.09


  St. V.D 2975 13.12.40 M. 4615 24.1.41 G. 9045 †8.11.41 G.


  Mare: Teresa Planas, Casa Sunyer, 4, Sabadell (Barcelona)


  Cañellas Mañé, Esteve, 2.6.06


  St. X-B 74117 3.3.41 M. 3266 29.3.41 G. 11662 †3.11.41 G.


  Esposa: Maria Hinojo Pérez, Cirés, 12, Barcelona


  Cañellas Mañé, Melcior, 7.11.99


  St. X-B 74407 3.3.41 M. 3268 21.3.41 G. 11659 †2.12.41 G.


  Esposa: Pilar Moragas, d’en Caberó, 3, Sabadell (Barcelona)


  Casanellas Gené, Jaume, 9.4.98


  St. V-D 3014 13.12.40 M. 4663 24.1.41 G. 9116 †8.4.41 G.


  Esposa: Àngela Figuera, c/Sierra Camarro, 24, Barcelona


  Llonch Casanovas, Marià, 19.2.98


  St. XI-B 87758 27.1.41 M. 6003 30.6.41 G. 12909 †31.8.41 G.


  Esposa: Dolors Vivas Bisbal, Pius XII, 172, Sabadell (Barcelona)


  Navarro Bielsa, Pere, 27.5.19


  St. XI-B 00405 27.1.41 M. 5655 8.4.41 G. 12098 †14.11.41 G.


  Germana: Mercè Navarro Bielsa, Covadonga, 225, Sabadell (Barcelona)


  Paloma Massafret, Jaume, 2 2.4.17


  St. XI-B 86481 37.1.41 M. 6742 20.10.41 G. 15786 †11.11.41 G.


  Pare: Domènec Paloma Creus, Raval de Fosa, 34, Sabadell (Barcelona)


  Rodríguez Escursell, Josep, 3.2.19


  St. VI-C 24862 25.1.41 M. 4868 29.3.41 G. 11683 †17.5.43 G.


  Cosina: Maria Casas Escursell, Campmany, 26, Sabadell (Barcelona)


  Serratosa Fitó, Daniel, 12.6.00


  St. V-D 2924 13.12.40 M. 5285 24.1.41 G. 9702 †30.7.41 G.


  Germana: Caterina Serratosa Fitó, Horta Nova, 122, Sabadell (Barcelona)


  Sant Llorenç Savall


  Gras Puigmartí, Joan, 18.1.97


  St. V-D 5235 13.12.40 M. 4873 17.2.41 G. 10447 †21.11.41 G.


  Esposa: Virgínia Iranzo Pérez, c/Ramon Borrell, 67, Terrassa (Barcelona)


  Santa Perpètua de Mogoda


  Forns Ninou, Projecte, 7.8.07


  St. VIII-C 57142 25.1.41 M. 3856 17.2.41 G. 9896 †7.11.41 G.


  Esposa: Francesca Roca Parera, c/Caldes, 14, Parets del Vallès (Barcelona)


  Rovira Prats, Josep, 14.10.06


  St. VIII-C 56816 25.1.41 M. 5063 20.10.41 G. 14405 †18.11.41 G.


  Esposa: Maria Planes Riera, Castellar del Vallès (Barcelona)


  Terrassa


  Cirera Mayor, Josep, 25.11.99


  St. V-D 3135 Stranburg 13.12.40 M. 4706 24.1.41 G. 9149 †9.7.41 G.


  Germà: Salvador Cirera Mayor, Cd de la Place, Restaurant DisnettisAles (Gard, França)


  Costa Sanllehí, Magí, 18.2.95


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3944 24.1.41 G. 9152 †22.9.91 G.


  Germana: Maria Costa Sanllehí, Societat, 34, Terrassa (Barcelona)


  Guàrdia Bonet, Josep, 25.4.41


  St. XI-B 87727 2.7.1.41 M. 5223 20.10.41 G. 14310 †14.1.42 G.


  Mare: Teresa Bonet Berenguer, c/Marquès de Comillas, 50, Terrassa (Barcelona)


  Julià Bruguera, Josep, 11.10.17


  St. XVII-B 72878 7.4.41 M. 4714 20.10.41 G. 14350 †24.12.41 G.


  Pare: Llorenç Julià Balcells, c/de la Bassa, 102, Terrassa (Barcelona)


  Pallerols Guiteras, Lluís, 21.9.07


  St. X-B 77945 3.3.41 M. 3602 21.4.41 G. 12333 †25.10.41 G.


  Germana: Maria Pallerols Guiteras, Carretera de Matadepera, Terrassa (Barcelona)


  Peirí Miró, Josep, 20.3.15


  St. XIII-A 40654 6.8.40 M. 3272 17.2.41 G. 10181 †17.11.41 G.


  Germana: Maria Peirí Miró, Monlan, 38, Barcelona


  Puig Ferrer, Martí, 11.9.07


  St. XIII-A 65056 6.8.40 M. 3465 17.2.41 G. 10311 †5.4.43 G.


  Esposa: Maria Ferrer Cibrada, c/Bartomeu Amat, 10, Terrassa (Barcelona)


  Terricabras Macarulla, Ramon, 22.11.16


  St. X-B 78053 3.3.41 M. 3735 29.3.41 G. 11735 †1.11.41 G.


  Mare: Maria Macarulla Escolà, carretera Martorell, Barcelona


  Vidal Almirall, Andreu, 15.11.12


  St. XI-B 87746 27.1.41 M. 6595 29.3.41 G. 11493 12.1.42 G.


  Pare: Janer Vidal Mateu, c/Sant Miquel, 13, Rubí (Barcelona)


  Vidal Forcada, Eugeni, 28,12.03


  St. VIII-C 56564 25.1.41 M. 3429 21.4.41 G. 12330 †23.8.41 G.


  Esposa: Rosa Jové Muntané, c/Sastre, 43, Olesa de Montserrat (Barcelona)


  VALLÈS ORIENTAL


  Granollers


  Masjuan Reverter, Artur, 22.1.04


  St. XI-B 220 Z 25.11.40 M. 4522 21.3.41 G. 11345 †20.11.41 G.


  Família no localitzada


  Jané Bauras, Miquel, 17.4,20


  St. 140 7811 8.8.41 M. 4002 20.10.41 G. †3.12.41 G.


  Pare: Nicolau Jané Espardenyes, c/Lletjos, 19, Granollers (Barcelona)


  Pont Artigas, Josep, 18.11.03


  St. VIII-C 56813 25.1.41 M. 3380 20.10.41 G. 13874 †7.11.41 G.


  Esposa: Concepció Macià Carbonell, c/Cogulada, 3, Balenyà (Barcelona)


  Mollet del Vallès


  Bach Vilà, Vicenç, 1o.10.06


  St. XI-B 87089 27.1.41 M. 5821 21.3.41 G. 12146 †7.7.41 G.


  Esposa: Rosa Fransi Mayoles, Sometent, 14, Mollet del Vallès (Barcelona)


  Cuyàs Niubó, Pere, 25.5.05


  St. V-D 3137 13.1.41 M. 6313 8.4.41 G. 13987 †26.12.41 G.


  Mare: Nati Sans (!), Entença, 49, Barcelona


  Molins Maynom, Joan, 3.5.11


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3622 24.1.41 G. 9455 †23.10.41 G.


  Germà: Miquel Molins Maynom, c/Sol, 35, Mollet del Vallès (Barcelona)


  Tura Ros, Joan, 3.5.12


  St. I-B 44231 9.8.40 M. 3555 29.3.41 G. 11484 †23.10.41 G.


  Esposa: Roser Mas Giménez, avinguda General Franco, 17, Mollet del Vallès (Barcelona)


  Montornès del Vallès


  Clivillers Joan, Marià, 20.1.02


  St. V-D 3279 13.12.40 M. 4710 †2.4.41 G.


  Esposa: Josefa Nueto, c/Matas, 2, Barcelona


  Clivillers Joan, Joan, 7.9.09


  St. V-D 3236 13.12.40 M. 4709 17.2.41 G. 10739 †1.12.41 G.


  Esposa: Maria Corominas, Rambla, 20, Vic (Barcelona)


  Montseny


  Expósito Masnou, Pere, 29.6.00


  St. V-D 2523 13.12.40 M. 4773 29.3.41 G. 11257 †6.11.41 G.


  Esposa: Isabel Valldenou, c/Urgell, 38, 2n., Manresa (Barcelona)


  Sant Celoni


  Pahissa Bruguera, Josep, 11.11.80


  St. XI-B, 41797 8.9.40 M. 4375 24.1.41 G. 2532 †26.4.41 G.


  Pare: Josep Pahissa Expósito, c/Palaudàries, Granollers (Barcelona)


  Soler Berlet, Martí, 13.3.95


  St. 140 8092 22.7.41 M. 3495 20.10.41 G. 13414 †1.12.41 G.


  Filla: Antònia Soler Muns, c/Ramón y Cajal, 96, Barcelona


  Sant Esteve de Palautordera


  Clos Pujades, Enric, 24.10.07


  St. VIII-C 56584 25.1.41 M. 3828 17.2.41 G. núm.? †4.5.41 G.


  Germana: Teresa Clos, Sant Esteve de Palautordera (Barcelona)


  Sant Feliu de Codines


  Sans Tortera, Manuel, 20.10.14


  St. XVII-A 80194 7.4.41 M. 4965 20.10.41 G. 13666 †9.12.41 G.


  Parent: Antònia Tortera Fruns, c/Bassella, 43, Sant Feliu de Codines (Barcelona)


  Sant Fost de Campsentelles


  Sarriel Castellà, Ramon, 6.7.02


  St. XI-B 443 27.1.41 M. 6549 8.4.41 G. 11799 †1.1.42 G.


  Mare: Rita Castellà, Mas La Llagosta, Sant Fost de Campsentelles (Barcelona)


  Parets del Vallès


  Xicota Àlvarez, Pere, 24.4.05


  St. XI-B 442 27.1.41 M. 6801 17.2.41 G. 10582 †11.9.41 G.


  Esposa: Maria Guasch, c/Nou, 5, Parets del Vallès (Barcelona)


  Vallgorguina


  Illa Pujades, Jaume, 20.11.04


  St. XI-B 87561 27.1.41 M. 6777 17.2.41 G. 9927 †20.9.41 G.


  Esposa: Mercè Bonsoms Ribera, c/Molí de? Sant Celoni (Barcelona)


  CATALUNYA ARAGONESA


  ALTA RIBAGORÇA


  Montanui


  Escales Subirats, Modest, 15.12.15


  St. X-B 84571 3.3.41 M. 3346 29.3.41 G. 11616 †4.12.41 G.


  Oncle: Joaquim Subirats, Rabat Usine Electric-Tarascon (Arieja, França)


  BAIXA RIBAGORÇA


  Estopanyà


  Teres Mirada, Agustí, 11.2.16


  St. VIII-C 56809 25.1.41 M. 3848 17.2.41 G. 10076 †13.11.41 G.


  Pare: Agustí Teres Romero, Estopanyà (Osca)


  BAIX CINCA


  Fraga


  Lahuerta Alba, Joaquim, 23.8.17


  St. V-D 2507 13.12.40 M. 4917 17.2.41 G. 1052 †12.12.41 G.


  Mare: Pilar Alba Arbonès, c/Tossal, 36, Fraga (Osca)


  Orús Cantain, Antoni, 19.6.07


  St. XI-B 87289 27.1.41 M. 6080 29.3.41 G. 11392 †31.12.41 G.


  Parent: Andreu Castan, Castelet Closes Castelnaudary (Aude, França)


  Serrans Guardiola, Antoni, 13.6.12


  St. V-D 2740 13.12.40 M. 5274 †5.4.41 G.


  Família no localitzada


  Mequinensa


  Silvestre Ibars, Josep, 1.1.12


  St. IX-B 13.8.40 M. 3739 17.2.41 G. †19.6.41 G.


  Pare: Antoni Silvestre, c/Calvari, 1, Mequinensa (Saragossa)


  Saidí


  Pelai Jordan, Ramon, 31.8.13


  St. XI-B 86957 27.1.41 M. 5677 8.4.41 G. 12067 †2.1.42 G.


  Esposa: Dolors Guillén Turmo, c/del Rin, 10, Saidí (Osca)


  Torrent de Cinca


  Tarragó Izquierdo, Miquel, 19.7.13


  St. VIII-C 35963 25.1.41 M. 4060 8.4.41 G. 12165 †24.5.42 G.


  Germana: Delfina Tarragó Izquierdo, c/Raval, 4, Torrent de Cinca (Osca)


  LLITERA


  Sanui


  Blanco Blanch, Antoni, 16.2.02


  St.? 9.8.40 M. 3683 24.1.41 G. 9057 †19.11.41 G.


  Germà: Josep Blanco Blanch, c/Sant Nicolau, 12, Barcelona


  Albelda


  Llaresa Ballester, Ramon, 12.6.18


  St. III-B 46830 25.1.41 M. 4475 29.3.41 G. 11338 †4.11.41 G.


  Germà: Josep Llaresa Ballester, c/Trinitat, 18, Alfarràs (Lleida)


  Torres Pardo, Vicenç, 14.3.03


  St. XI-B 41754 8.9.40 M. 4273 17.2.41 G. 10943 †31.7.41 G.


  Esposa: Carme Solanes, c/Parra, 6, Alfarràs (Lleida)


  Peralta de la Sal


  Casals Bailac, Miquel, 22.6.17


  St. XIII-A 42734 6.8.40 M. 3421 24.1.41 G. 9103 †22.4.42 G.


  Mare: Maria Bailac, Carrer del Tossal, Peralta de la Sal (Osca)


  Farradellas Llavas, Joaquim, 16.8.03


  St. XI-B 87140 gener 41 M. 5912 20.10.41 G. 14302 †14.11.41 G.


  Esposa: Antònia Pendralu Calvet, Bonnytonis (Loiret, França)


  Tamarit de Llitera


  Blanco Zavilla, Felip, 13.3.07


  St. XI-B 86969 27.1.41 M. 3668 29.3.41 G. 11652 †20.11.41 G.


  Esposa: Mercè Curet Tersol, c/Copèrnic, 12, 1er., 2a., Barcelona


  Vidal Tomàs, Ramon, 16.1.06


  St. VIII-A 26302 3.4.41 M. 4411 20.10.41 G. 13836 †27.12.41 G.


  Esposa: Soledad Valls Admetlla, Carretera de Torre Selosa, Lleida


  Valldellou


  Cases Borràs, Josep, 2.7.09


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4106 24.1.41 G. 9104 †24.9.41 G.


  Pare: Josep Cases Piquer, Valldellou (Osca)


  MATARRANYA


  Aiguaviva de Bergantes


  Ciprès Ciprès, Francesc, 15.8.14


  St. XI-B 87165 27.1.41 M. 5470 8.4.41 G. 11856 †9.9.41 G.


  Mare: Rafaela Ciprès Blanca, c/Progrés, 20, Badalona (Barcelona)


  Margeli Vidal, Manuel, 1.3.10


  St. VII-A 71961 3.4.41 M. 4161 20.10.41 G. 14642 †26.12.42 G.


  Mare: Agustina Vidal Pastor, c/Sant Miquel, 15, Aiguaviva (Terol)


  Martí Zurita, Antoni, 1o.5.1o


  St. 204 2288 22.1.42 M. 3094 †31.3.43 M.


  Pare: Joaquim Martí Guimerà, c/Joaquim Ciprès, 10, Aiguaviva (Terol)


  Sebastian Clemente, Joaquim, 5.7.15


  St. X-B 62162 3.3.41 M. 3712 20.10.41 G. 14662 †20.12.41 G.


  Pare: Pau Sebastian, c/Alt, Aiguaviva (Terol)


  Tallada Margeli, Josep, 14.11.11


  St. XI-B 87034 27.1.41 M. 6569 8.4.41 G. 11896 †2.11.41 G.


  Pare: Dídac Tallada Faulo, c/Alt, Aiguaviva (Terol)


  Zapater Blau, Francesc, 5.1.89


  St. XI-B 87035 27.1.41 M. 6804 †2.2.42 M.


  Pare: Joan Zapater, c/del Raval, 12, Aiguaviva (Terol)


  Arenys de Lledó


  Julian Gil, Nicolau, 22.11.01


  St. XI-B 87761 27.1.41 M. 6391 8.4.41 G. 12217 †25.11.41 G.


  Esposa: Maria Soler Celma, Rosselló, 295, Barcelona


  Beseit


  Falgàs Martí, Santiago, 23.7.87


  St. Angoulême, 24.8.40 M. 3995 †18.12.40 M.


  Filla: Miquela Falgàs Ribas, Beseit (Terol)


  Gil Dalmau, Àngel, 10.1.14


  St. XIII-A 40538 6.8.40 M. 3204 24.1.41 G. 9282 †19.5.41 G.


  Pare: Domingo Gil, c/Vilanova, Beseit (Terol)


  Gil Gil, Ramon, 5.1.12


  St. VIII-C 56261 25.1.41 M. 3724 20.10.41 G. 14335 †14.11.41 G.


  Mare: Ramona Gil Gil, Beseit (Terol)


  Calaceit


  Estrada Abad, Lluís, 19.3.96


  St. X-B 84069 3.3.41 M. 3357 21.4.41 B. 12372 †7.12.41 G.


  Esposa: Assumpta Gimeno, c/de la Carreta, 7, Calaceit (Terol)


  Monclús Roig, Josep 16.10.97


  St. XI-B 87099 27.1.41 M. 6051 20.10.41 G. 136911 †21.11.41 G.


  Esposa: Teresa Senyer Fonollosa, c/Costa, Calaceit (Terol)


  Suñer Apras, Baptista, 30.3.84


  St. XI-B 378 Z 8.4.41 G. †2.7.41 G.


  Esposa: Adelina Ejarque, c/Roquetes, 13, Calaceit (Terol)


  Suñer Nielles, Pere, 14.7.16


  St. Amiens 9.8.40 M. 3701 24.1.41 G. 9724 †12.11.41 G.


  Tia: Encarnació Suñer Jaques, c/Major, Calaceit (Terol)


  Valsells Bielsa, Francesc, 5.2.87


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3835 24.1.41 G. 10943 †31.7.41 G.


  Germana: Ramona Valsells Bielsa, c/Maella, Calaceit (Terol)


  Zapater Blau, Francesc, 5.1.89


  St. XI-B 41567 8.9.40 M. 4335 †15.11.40 M.


  Esposa: Mercè Pitarque, c/Pajerias, 9, Terol


  Favara


  Balaguer Navarro, Benvingut, 19.7.95


  St. III-A 49916 25.1.41 M. 3193 17.2.41 G. 10474 †15.2.42 G.


  Esposa: Dolors Gràcia Latorre, c/de la Juderia, 19, Favara (Saragossa)


  Llop Hueso, Pere, 19.12.08


  St. XI-B 41795 8.2.40 M. M. 4399 17.2.41 G. núm.? †20.3.41 G.


  Esposa: Josefina Gresca, P. de la Verge, 3, Casp (Saragossa)


  La Ginebrosa


  Armengol Artigas, Tomàs, 1.1.91


  St. XI-B 86896 27.1.41 M. 6221 17.2.41 G. núm.? †17.6.41 G.


  Germà: Manuel Armengol, La Ginebrosa (Terol)


  Lledó


  Navarro Martí, Antoni, 2.5.08


  St. XI-B 86706 27.1.41 M. 4594 20.10.41 G. 13691 †25.9.41 G.


  Cosina: Lleòncia Casasús, c/de les Roquetes, 9, Calaceit (Terol) Nonasp


  Andrés Andreu, Agustí, 25.2.95


  St. III-A 49918 25.1.41 M. 4656 17.2.41 G. 10435 †2.10.41 G.


  Esposa: Pilar Monforte Giner, avinguda de Millan, 100, Nonasp (Saragossa)


  Franch Rams, Miquel, 5.9.03


  St. XI, 87639 27.1.41 M. 5911 29.3.41 G. 11266 †7.11.41 G.


  Esposa: Carme Estrada Llop, Dr. Cerrada, 280, Saragossa


  Ramos Taberné, Manuel, 12.2.07


  St. XI-B 87632 27.1.41 M. 5701 8.4.41 G. 11952 †10.12.41 G.


  Pare: Bertomeu Ramos, c/del Raval, 9, Nonasp (Saragossa)


  Vall-de-roures


  Arrufat Bosch, Benet, 24.11.85


  Angoulême 24.8.40 M. 3969 24.1.41 G. 9020 †19.6.41 G.


  Filla: Maria Arrufat Llonga, Chas du Capitaine, Chernin, 115, Montpeller (França)


  Bergé Albesa, Gil, 5.9.98


  St. XI-B 41690 8.9.40 M. 4410 17.2.41 G. 10947 †19.9.41 G.


  Esposa: Mercè Godàs, Bell-Bonaire, Vall-de-roures (Terol)


  Celma Puig, Joaquim, 15.2.00


  St. XI-B 41698 8.9.40 M. 4409 24.1.41 G. 9119 †6.10.41 G.


  Esposa: Feliciana Gil Cardona, c/Carme, 2, Vall-de-roures (Terol)


  Gil Llonga, Amador, 16.9.11


  St. XIII-A 40551 6.8.40 M. 3216 24.1.41 G. 9285 †22.12.41 G.


  Parent: Francesc Gil, chez Zemulliuer Lucien, Gouillirtrd (França)


  Monfill Albesa, Ramon, 6.2.07


  St. VII-A 40643 6.8.40 M. 3372 24.1.41 G. 9457 †21.5.42 G.


  Esposa: Carme Ajut, c/Sant Antoni, 16, Vileseu (Terol)


  Vidal Manero, Emili, 11.13.18


  St. XI-B 87174 27.1.41 M. 6818 20.10.41 G. 13677 †14.11.41 G.


  Mare: Dolors Manero Pòrtoles, Vall-de-roures (Terol)


  ILLES BALEARS


  EIVISSA


  Bonet Ribas, Joan, 6.11.99


  St. XI-B 87174 27.1.41 M. 6250 8.4.41 G. 11962 †1.12.41 fi.


  Germana: Mari Bonet Ribas, c/Rebico, 7, Maó (Menorca)


  Rosselló Roig, Antoni, 19.9.01


  F. St. 142 2576 26.4.41 M. 3395 †21.4.42 M.


  Mare: Eulàlia Roig Ferrer, Pl. de la Draçaneta, 13, Eivissa


  FORMENTERA


  Colomar San, Jaume, 5.4.12


  St. XII-A 40641 Monburg 6.8.40 M. 3509 17.2.41 G. 10271 †10.1.41 G.


  Pare: Vicent Colomar Escandell, Formentera


  Costa Isesa, Miquel, 17.11.04


  St. XIII-A 40617 6.8.40 M. 3451 17.2.41 G. 10275 †15.12.41 G.


  Pare: Miquel Costa Bonet, Sant Francesc (Formentera)


  Planells Guasch, Antoni, 7.4.13


  St. V-D 2882 13.12.40 M. 5143 24.1.41 G. 9580 †16.11.41 G.


  Esposa: Maria Romera Sànchez, c/Almeda, 12, Cartagena (Múrcia)


  Riera Mayans, Josep, 25.8.14


  St. XIII-A 40636 6.8.40 M. 3506 17.2.41 G. 10273 †30.11.41 G.


  Familiar: Antoni Riera Marí, Sant Francesc (Formentera)


  Roig Maians, Jaume, 25.7.12


  St. XIII-A 40616 6.8.40 M. 3502 17.2.41 G. 10050 †29.7.41 G.


  Fill: Vicenç Roig Serra, El Pilar (Formentera)


  MALLORCA


  Camps del Port


  Artola Casals, Ramon, 28.5.12


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4203 24.1.41 G. 9018 †31.8.41 G.


  Mare: Maria Casals, c/Vilanova, 16, Olot (Girona)


  Ciutat de Mallorca


  Molins Martí, Manuel, 2 2.1.13


  St. XI-A 4877¿29.4.41 M. 5029 20.10.41 G. núm.? †30.11.41 G.


  Germana: Anna Llerban (sic), Cité de la Grande Paroisse, 12, Gr. Quévilly (Seine Maritime, França)


  Roy Rivas, Josep, 7.1.12


  St. VIII-A 12065. 31.8.41 M. 4753 20.10.41 G. 13928 †27.11.41 G.


  Germana: Caterina Roy Rivas, c/Colom, 22, Ciutat de Mallorca


  Santa Caterina


  Chamena Moll, Rafael, 15.4.01


  St. VI-A 39044 3.4.41 M. 3896 30.6.41 G. 13057 †6.1.42 G.


  Mare: Anna Moll, c/Dos, 7, Santa Caterina (Mallorca)


  Sineu


  Gelabert Miquel, Joan, 11.11.95


  St. V-D 3346 13.12.40 M. 4841 24.1.41 G. 9281 †3.8.41 G.


  Esposa: Sra. Gelabert, rue Laterale Raymond, 6, Tolosa de Llenguadoc


  Sóller


  Azuaga Villalonga, Miquel, 10.10.11


  St. XVII-A 81095 7.4.41 M. 4524 †22.10.42 M.


  Mare: Francesca Villalonga Iza, avinguda General Mola, 15, La Garriga (Barcelona)


  MENORCA


  Alaior


  Florit Pellicer, Bartomeu, 13.8.99


  St. XI-B 86780 27.1.41 M. 6326 29.3.41 G. 11516 †24.11.41 G.


  Esposa: Rosa Morante Torras, c/Santa Eulàlia, Maó (Menorca)


  Mercadal Orfila, Jaume, 12.10.12


  St. XI-B 86547 27.1.41. M. 6046 21.4.41 G. 12403 †13.10.42 G.


  Pare: Jaume Mercadal Ubet, c/Bisbe, 7, Alaior (Menorca)


  Es Castell (Villacarlos)


  Van-Walve Coloma, Josep, 4.7.02


  St. XIII-B 910 30.5.41 M. 6414 30.6.41 G. 13244 †6.12.41 G.


  Germà: Joan Van-Walve Coloma, c/General Goded, Es Castell (Menorca)


  Ciutadella


  Caules Pous, Josep, 16.3.11


  St. XI 87234 27.1.41 M. 6288 8.4.41 G. 12248 †9.1.42 G.


  Esposa: Teresa Triadú Camps, c/Sant Miquel, Ciutadella (Menorca)


  Marquès Pous, Manuel, 8.2.08


  St. XI-B 87238 27.1.41 Ml. 6423 8.4.41 G. 12090 †25.4.41 G.


  Esposa: Àngels Jacas Viñas, c/Ferran Puig, 46, El Prat de Llobregat (Barcelona)


  Moll Caymarés, Ignasi, 20.11.14


  St.? 9.8.40 M. 3561 24.1.41 G. 9456 †5.10.41 G.


  Pare: Sebastià Moll Florí, c/Nolava Quintana, 3, Ciutadella (Menorca)


  Fornells


  Rosselló Gómez, Ernest, 20.10.17


  F. St. 142 87444 26.4.41 M. 3781 30.6.41 G. 13192 †24.12.41 G.


  Mare: Gertrudis Gómez, c/del Mar, 4, Fornells (Menorca)


  Maó


  Ballester Dalmedo, Enric, 12.10.18


  St. XI-B 75788 25.11.40 M. 4512 17.2.41 G. 10850 †31.1.42 G.


  Pare: Miquel Ballester, Calvià, 41, Mas Collet (Ciutat de Mallorca)


  Cardona Carreras, Àlvar, 21.4.14


  St. V-D 3151 13.12.40 M. 4667 24.1.41 G. 9025 †18.12.41 G.


  Pare: Manuel Cardona, c/Buenos Aires, 3, Maó (Menorca)


  Garriga Arrou, Sebastià, 8.3.10


  St. VIII-C 56882 25.1.41 M. 3706 17.2.41 G. núm.? †26.7.41 G.


  Esposa: Magdalena Anglada, c/Serra, 19, Alcúdia (Mallorca)


  Mercadal Borràs, Llorenç, 10.11.08


  St. XI-B 87222 27.1.41 M. 6427 8.4.41 G. 11897 G. †25.8.41 G.


  Mare: Caterina Borràs Roger, c/General Sanjurjo, 17, Maó (Menorca)


  Mercadal Cardona, Antoni, 26.12.05


  St. XI-B 87198 27.1.41 M. 6436 8.4.41 G. 11902 †28.9.41 G.


  Mare: Caterina Carelona Pous, Maison Padron, Rue de la Repúblique Villar (Loire, França)


  Noguera Olives, Antoni, 7.4.12


  St. XI-B 65639 27.1.41 M. 5659 29.3.41 G. 11386 †6.12.41 G.


  Mare: Magdalena O. Enrique, c/Mir i Mir, 142, Maó (Menorca)


  Pons Mercadal, Joan, 6.8.10


  St. XI-B 86632 27.1.41 M. 5693 †29.3.41 M.


  Mare: Margarida Mercadal, c/Verge de Gràcia, 160, Maó (Menorca)


  Saura Moll, Rafael, 13.12.07


  St. XVII-A 81050 7.4.41 M. 4968 8.6.42 G. 81050 †27.10.42 G.


  Esposa: Joana Milagros Barro, c/Sant Josep, 26, Maó (Menorca)


  Sintés Pous, Crescenci, 19.5.11


  St. XIII-C 692 24.5.41 M. 5875 20.10.41 G. 13602 †3.12.41 G.


  Pare: Josep Sintés Baner, c/Sant Joan, 51, Maó (Menorca)


  PAÍS VALENCIÀ


  L’ALACANTÍ


  Alacant


  Aparicio Leon, Josep, 24.3.20


  St. XI-B 41650 8.9.40 M. 4419 17.2.41 G. 10746 †1.1.42 G.


  Pare: Josep Aparicio López, platja Bogatell, 24 bis, Barcelona


  Blasco Blasco, Pasqual, 26.10.90


  St. V-D 2670 13.12.40 M. 4631 24.1.41 G. 9060 †31.7.41 G.


  Cosina: Teresa Blasco, c/Sant Jaume, 11, Elx (Alacant)


  Estévez Fuentes, Ramon, 24.12.99


  St. XI-B 4327 27.1.41 M. 5501 17.2.41 G. 10212 †3.12.41 G.


  Esposa: Mercè Alarcón, c/Mónac, 10, Barcelona


  Guillèn Rubio, Vicent, 6.10.10


  St. XI-B 87297 27.1.41 M. 5928 29.5.41 G. 11296 †14.11.41 G.


  Esposa: Maria Oris Rodríguez, Hameau de la Mairie (Côte d’Or, França)


  Jover Pérez, Daniel, 15.7.07


  St.? 9.8.40 M. 8638 24.1.41 G. 9352 †8.11.41 G.


  Cunyada: Manuela Gómez, c/Pere IV, 162, Barcelona


  Llobregat Serra, Manuel, 15.4.17


  St. XIII-A 42776 6.8.40 M. 8386 24.1.41 G. 9369 †28.12.41 G.


  Mare: Antònia Serra Rios, c/Poeta Campos Vasillo, 20, Alacant


  Marc Vives, Artur, 29.4.06


  St. XI-B 87480 27.1.41 M. 5617 8.3.41 G.? †15.7.41 G.


  Pare: Pascasi Marc Ramon, c/Calabuig, 17, Puente de Vallecas (Madrid)


  Ramos Torres, Jaume, 25.7.19


  St. XI-B 87181 27.1.41 M. 6127 29.3.41 G. 11438 †1.1.42 G.


  Germana: Josefina Ramos Torres, La Marie-Saint Alban (Haute Garonne, França)


  Rodríguez Llinares, Rafael, 3.2.19


  St. X-B 77224 3.3.41 M. 8664 29.3.41 G. 11682 †9.2.42 G.


  Esposa: Josefina Méndez, c/Taquígraf Martí, 47, Alacant


  Rubió Sànchez, Francesc, 24.8.17


  F. St. 140 8748 26.4.41 M. 3795 30.6.41 G.? †9.2.42 G.


  Pare: Josep Rubió, c/Capità Rueda, 2 7, Alacant


  Rusó Mulet, Vicent, 20.6.14


  St. V-D 2950 18.12.40 M. 5347 29.3.41 H. 11440 †28.10.41 G.


  Mare: Dolors Mulet Vives, Nova Tavarca, Alacant


  Sancho Garcia, Antoni, 3.5.13


  St. V-D 2662 13.12.40 M. 4831 20.10.41 G. 13614 †10.1.42 G.


  Pare: Antoni Sancho, c/Dénia, 58, València


  Tortosa Gonzàlez, Leopold, 23.3.13


  F. St. 161 887 31.8.41 M. 5937 20.10.41 G. 13908 †29.12.41 G.


  Parent: Ramon Córdoba Martínez, 102, rue du Soleil, St. Étienne (Loire, França)


  Verdú Soler, Jaume, 8.3.14


  St. XI-B 71920 25.11.40 M. 4531 17.2.41 G. 10827 †6.11.41 G.


  Mare: Tomassa Soler Llorens, c/Flammarion, 24, Elx (Alacant)


  Torre de les Maçanes


  Vano Verdú, Josep, 17.9.11


  St. XI-B 87145 27.1.41 M. 6199 20.10.41 G. 13772 †6.1.42 G.


  Pare: Antoni Vano Santamaría, c/Forn de Vidre, 4, Alcoi (Alacant)


  Sant Vicent del Raspeig


  Santana Orts, Francesc, 29.8.14


  St. XIII-A40507 6.8.40 M. 3174 17.2.41 G. 10016 †10.8.41 G.


  Pare: Francesc Santana, c/Partida, 18, Sant Vicent del Raspeig (Alacant)


  Xixona


  Cots Xirvent, Francesc, 14.2.08


  St. VIII-C 36443 29.9.42 M. 13104 5.12.42 G. 4175 †19.12.42 G.


  Germà: Alfred Cots Xirvent, 34, rue Léon Roche, Alger (Algèria)


  L’ALCALATÉN


  L’Alcora


  Ferrer Salvadó, Vicent, 5.5.00


  St. V-D. 2905 13.12.40 M. 4791 17.2.41 G. 13188 †7.12.41 G.


  Esposa: Felipa Solsona, c/Crisantem, 12, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Herrero Pons, Vicent, 24.4.02


  St. 150 5045 28.5.41 M. 5068 †22.10.41 M.


  Germana: Trinitat Herrero Pons, c/Alcolea, 46, Barcelona


  Costur


  Pallarès Garcia, Joan, 15.12.07


  St. V-D 2955 13.12.40 M. 5100 24.1.41 G. 9536?2.11.41 G.


  Esposa: Dolors Pallarès Rosalvo, c/del Sol, Costur (Castelló de la Plana)


  Llucena


  Montoliu Ribas, Antoni, 1.9.20


  St. V-D 2982 13.12.40 M. 5035 21.4.41 G. 12456 †5.11.41 G.


  Tia: Encarnació Ribas Garcia, avinguda de València, 505, Castelló de la Plana


  Tena Nebot, Enric, 17.7.18


  St. XI-13 87022 27.1.41 M. 5303 †1.10.42 M.


  Pare: Antoni Tena, c/Metge Nebot, 31, Llucena (Castelló de la Plana)


  Les Useres


  Chiva Garcia, Miquel, 11.5.04


  St. XI-B 87458 27.1.41 M. 6295 8.4.41 G. 11846 †21.12.41 G.


  Esposa: Adela Bonite Lizondeo, c/Comtes de Bell-lloc, 174, Barcelona


  Pérez Ribas, Josep, 12.9.98


  St. XIII-A 80197 7.4.41 M. 4848 †28.11.41 M.


  Esposa: Roser Nebot Sabater, c/Premià, 39, Barcelona


  Rubió Mates, Joan, 7.3.99


  St. XVII-B 27900 19.12.41 M. 4257 †27.9.42 M.


  Esposa: Adelina Domènech Bel, rue Saint Josef de la Bosca, Serra de Temps (Bouches de Rhône, França)


  Vistabella del Maestrat


  Folch Gómez, Alexandre, 6.8.10


  St. VIII-C 56568 25.1.41 M. 3857 24.7.41 G. 13350 †9.10.41 G.


  Mare: Dolors Gómez Salvador, c/del Pont, 22, Caldes de Montbui (Barcelona)


  L’ALCOIÀ


  Alcoi


  Català López, Emili, 22.3.03


  St. XI-B 87062 27.1.41 M. 5360 8.4.41 G. 12177 †15.1.41 G.


  Parent: Enriqueta Català, Escudellers, 5, 7 i 9, Barcelona


  Cortés Faus, Jordi, 25.4.00


  St. II-B 87103 27.1.41 M. 5112 21.4.41 G. 12328 †10.12.41 G.


  Esposa: Maria Abad, c/Sant Miquel, 21, Alcoi (Alacant)


  Grau Ibáñez, Francesc, †2.3.17


  St. 133 8441 25.1.41 M. 3743 8.4.41 G. 11947 †12.5.42 G.


  Pare: Eugeni Grau Pere, c/General Mola, 26, Alcoi (Alacant)


  Jordà Santamaria, Josep, 17.5.13


  St. X-B 85413 3.3.41 M. 3462 20.10.41 G. 13813 †25.12.41 G.


  Pare: Pasqual Jordà Verdú, c/Santa Isabel, 41, Alcoi (Alacant)


  Linares Gisber, Joaquim, 31.8.08


  St. Allenstein, 9.8.40 M. 3645 24.1.41 G. 9366 †11.12.41 G.


  Esposa: Josepa Garrido Benito, c/Verge Maria, 103, Alcoi (Alacant)


  Marquès Aracil, Emili, 7.7.08


  St. XVIII-B 30111 19.2.41 M. 6423 †1.4.41 G.


  Pare: Rafael Marquès, c/Ponent, 17, Sabadell (Barcelona)


  Monllor Berenguer, Rafael, 19.2.16


  St. XI-B 87097 27.1.41 M. 6755 8.4.41 G. 12176 †22.9.41 G.


  Esposa: Maria Llorens Ferrer, c/Tojeta, 39, Sabadell (Barcelona)


  Montagut Ferrer, Vicent, 19.4.05


  St. XI-B 87138 27.1.41 M. 6450 29.3.41 G. 11342 †18.11.41 G.


  Esposa: Felisa Abad Peidro, c/Sant Mateu, 60, Alcoi (Alacant)


  Payà Rumbau, Emeteri, 28.2.91


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4216 24.11.41 G. 2547 †22.3.41 G.


  Esposa: Concepció Valera, c/Claveguera, 10, 3er., Barcelona


  Pérez Alemany, Ernest, 12.4.08


  St. XIII-A 40563 6.8.40 M. 3226 29.3.41 G. 11620 †14.9.41 G.


  Mare: Maria Alemany, c/Sant Nicolau, 135, Alcoi (Alacant)


  Reig Llopis, Antoni, 10.4.96


  St. V-D 2750 13.12.49 M. 5183 17.2.41 G. núm.? †3.7.41 G.


  Germà: Desideri Reig, c/Sant Nicolau, 147, Alcoi (Alacant)


  Sirera Domènech, Antoni, 8.10.02


  St. III-B 45738 5.8.41 M. 3836 20.10.41 G. 13404 †27.10.41 G.


  Oncle: Rafael Domènech Francès, 2, rue Malantier, Lure (Hérault, França)


  Banyeres de Mariola


  Albero Puertas, Enric, 8.8.08


  St. XIII-A 40660 6.6.40 M. 3276 17.2.41 G. 10174 †19.12.41 G.


  Esposa: Llúcia Pastor Vila, c/de l’Ermita, 9, Banyeres (Alacant)


  Ferrer Berenguer, Enric, 31.12.89


  Angoulême 24.8.40 M. 4204 †6.1.41 M.


  Pare: Enric Ferrer, La Sénia (Tarragona) Camp de Mirra


  Mas Francès, Santiago, 1.5.00


  St. XI-B 87072 27.1.41 M. 6433 17.1.41 G. 10402 †3.10.41 G.


  Esposa: Rosita Parés Pérez, c/Espartell, 5, 3-2, Barcelona


  Castalla


  Bernabeu Pérez, Victorià, 4.6.04


  St. XI-B 86566 27.1.41 M. 6245 21.4.46 G. 12424 †1.9.41 G.


  Mare: Maria Pérez Cerdà, plaça Reina Regent, 8, Castalla (Alacant)


  Chivert Ruiz, Josep, 5.6.00


  St. XI-B 87458 8.9.40 M. 4450 29.3.41 G. 11515 †4.8.41 G.


  Esposa: Carme Timoteu Caballer, c/Sant Tomàs, 4, Castalla (Alacant)


  Jordà Rico, Leopold, 10.7.99


  St. XVII-B 31189 23.1.42 M. 3146 †27.4.42 M.


  Esposa: Eurica Hudez Garcia, c/Horta, 43, Alacant


  Ibi


  Pina Pérez, Antoni, 2 7.7.09


  St. VIII-C 56571 25.1.41 M. 4005 30.6.41 G. 13176 †8.12.41 G.


  Esposa: Innocència Guillén Navarro, c/Santa Elena, 21, Ibi (Alacant)


  Onil


  Vicent Berenguer, Ferran, 29.4.05


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4002 29.3.41 G.? †1.6.41 G.


  Pare: Ferran Vicent, c/Pedro Bravo, 14, Madrid


  Penàguila


  Llorens Ortiz, Miquel, 5.9.00


  St. VIII-C 57171 3.4.41 M. 4128 20.10.41 G. 13902 †14.1.42 G.


  Esposa: Joaquima Xiberga, Belle Ile-sur-Mer (Morbihan, França)


  Mullè Català, Manuel, 13.6.13


  St. XI-B 87399 27.1.41 M. 5645 8.4.41 G. 12116 †27.1.41 G.


  Família no localitzada


  Tibi


  Morató Feliu, Emili, 17.10.01


  F. St. 142 2458 26.4.41 M. 4957 30.6.41 G. 12880 †2.9.41 G.


  Parent: Elisa Bernabeu Méndez, c/Cabisol, Tibi (Alacant)


  ALT MAESTRAT


  Albocàsser


  Carceller Albalat, Pau, 29.11.89


  St. XI-B 87705 27.1.41 M. 6266 17.2.41 G. núm.? †26.3.41 G.


  Esposa: Julieta Telez, c/Madrid, 16, Burgos


  Albert Falcó, Josep, 19.3.08


  St. V-D 3056 13.12.40 M. 4548 29.3.41 G. 11519 †14.11.41 G.


  Esposa: Teresa Armengol Conques, Raval del Mig, 23, Albocàsser (Castelló de la Plana)


  Miralles Barberà, Tomàs, 3.5.04


  F. St. 40 8272 22.7.41 M. 3313 20.10.41 G. 13632 †29.11.41 G.


  Esposa: Vicenta Prats Segarra, c/Església, 12, Albocàsser (Castelló de la Plana)


  Montanés Bellmunt, Angelí, 17.8.18


  St. 180 3493 11.9.41 M. 5023 †9.12.42 Steyr


  Pare: Pau Montanés Bellmunt, c/General Aranda, 34, Albocàsser (Castelló de la Plana)


  Montanés Escrig, Vicent, 7.4.08


  St. V-D 5057 13.12.40 M. 5346 17.2.41 G. 10503 †2.1.42 G.


  Pare: Lluís Montanés Bellmunt, c/Sant Miquel, 42, Albocàsser (Castelló de la Plana)


  Ares del Maestrat


  Rovira Pitarch, Alfred, 27.10.07


  St. XVII-B 30106 19.12.41 M. 4569 †11.9.42 M.


  Mare: Maria Pitarch, Ares del Maestrat (Castelló de la Plana)


  Atzeneta del Maestrat


  Bellés Escrig, Josep, 17.1.17


  St. XI-B 86973 28.1.41 M. 5425 8.4.41 G. 11814 †30.9.41 G.


  Mare: Josefa Escrig Collado, c/de l’Hort, 1, Atzeneta del Maestrat (Castelló de la Plana)


  Benassal


  Sangüesa Tena, Gravià, 18.12.05


  F. St. 182-3546 22.1.42 M. 3107 †18.1.43 M.


  Amic: Francesc Sanjaime Soler, c/18 de Juliol, Martorell (Barcelona)


  Les Coves de Vinromà


  Castellet Jover, Pasqual, 21.4.07


  St. VIII-C 35958 25.1.41 M. 3906 8.4.41 G. 12254 †29.10.41 G.


  Germana: Vicenta Castellet Jover, c/Melcior de Palau, 121, 4rt., 1a., Barcelona, o rue Geyrat Clermont Ferrand (Puèi de Doma, França)


  Ribas Miralles, Ramon, 25.5.14


  St. XIII-A 42779 6.8.40 M. 3474 24.1.41 G. 2615 †11.4.41 G.


  Pare: Ambrosi Ribas Verger, c/26 de Gener, Barcelona


  Rodrigo Sancho, Tomàs, 11.6.11


  St. XI-B 87807 27.1.41 M. 5710 8.4.41 G. 11919 †30.11.41 G.


  Mare: Francesca Santo Muñoz, c/Raval, 72, Les Coves de Vinromà (Castelló de la Plana)


  Culla


  Bellés Bellés, Josep, 22.6.99


  St. X-B 83832 3.3.41 M. 3200 29.3.41 G. 11690 †20.9.41 G.


  Esposa: Trinitat Gonzalvo Segura, avinguda de Colomer, 26, Gelida (Barcelona)


  Castellfort Ortells, Camil, 29.4.07


  St. XI-B 86895 27.1.41 M. 6285 20.10.41 G. 13846 †14.12.41 G.


  Esposa: Benilda Climent Roy, c/Zapatero, Culla (Castelló de la Plana)


  La Torre d’En Besora


  Centelles Ibáñez, Jaume, 21.4.12


  St. VI-G 8725 3.4.41 M. 3895 30.6.41 G. 13072 †31.10.41 G.


  Germana: Maria Centelles Ibáñez, c/Baix, Torre d’En Besora (Castelló de la Plana)


  Vistabella del Maestrat 


  Robres Montferrer, Josep, 7.9.03


  St. VI-F 36637 3.4.41 M. 4370 20.10.41 G. núm.? †31.12.41 G.


  Germà: Ramon Robres Montferrer, Vistabella del Maestrat (Castelló de la Plana)


  ALT MILLARS


  Aiòder (Ayódar)


  Moliner Prades, Sebastià, 25.11.95


  St. V-D 3220 13.12.40 M. 5026 24.1.41 G. 9454 †22.7.41 G.


  Esposa: Teresa Felip, c/Wad Ras, 112, Barcelona


  Servis Peres, Pasqual, 12.6.18


  St. V-D 2802 13.12.40 M. 5302 †7.2.44 M.


  Pare: Pasqual Servis Santclarís, c/Creus, 13, Cirat (Castelló de la Plana)


  Cortes d’Arenós


  Mas Catalan, Manuel, 22.2.10


  St. XI-B 86683 27.1.41 M. 6034 17.2.41 G. 10192 †9.1.42 G.


  Pare: Josep Mas, c/Torrassa, 7, Sant Adrià de Besòs (Barcelona) Font de la Reina


  Villalba Villalba, Rafael, 15.6.02


  St. XVII-B 30266 19.12.41 M. 4813 †16.4.42 M.


  Esposa: Carme Nebot Tamborero, c/Josep M. Orense, 10, València


  Fuentes d’Aiòder


  Nebot Chacon, Agustí, 28.8.11


  St. XI-B 87095 27.1.41 M. 6745 29.3.41 G. 11532 †16.10.41 G.


  Pare: Salvador Nebot, c/Baux, 13, Fuentes d’Aiòder (Castelló de la Plana)


  Montanejos


  Bonet Navarro, Josep, 3.12.99


  St. X-B 64652 3.3.41 M. 3228 30.6.41 G. 13260 †20.12.41 G.


  Esposa: Josefina Bolofer Calpi, c/Dalmases, 76, Barcelona


  Montant


  Peiró Esteban, Manuel, 7.12.00


  28.8.41 Z. L. Dachau 94076 16.9.44 M. 98817 †15.1.45 Melk


  Esposa: Carme Daniel, 2n. Grup Cases Barates, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Sucaina


  Castillo Palanques, Vicent, 1.5.17


  St. V-D 3089 Stransburg 13.12.40 M. 4691 24.6.41 G. 9110 †6.11.41 G.


  Mare: Pilar Palanques, Sucaina (Castelló de la Plana)


  Vivas Montolio, Àngel, 3.3.03


  St. III-A 49917 25.1.41 M. 4792 17.2.41 G. 10091 †22.9.41 G.


  Germana: Petra Vivas, Albareda, 18, Barcelona


  ALT PALÀNCIA


  Les Alcubles


  Ferrer Cerveron, Josep, 4.5.19


  St. V-D 2512 13.12.40 M. 4787 29.3.41 G. 13143 †9.12.41 G.


  Esposa: Josefa Ruiz Bernal, c/Boada, 14, Barcelona


  Assuévar


  Nuña Muria, Jaume, 4.4.08


  St. V-D 2733 13.12.40 M. 5078 21.3.41 G. 11390 †11.2.42 G.


  Esposa: Teresa Ferran, 23 rue Galliner, Mazamet (Tarn, França)


  Begís


  Ponz Berjal, Josep, 10.1.08


  St. VIII-C 56827 25.1.41 M. 4009 17.2.41 G. 9999 †6.1.42 G.


  Esposa: Rafaela Cabalete, c/Canaleta, 2, 1er., València


  Caudiel


  Pérez Quesas, Joaquim, 4.6.10


  St. V-D 2602 15.12.40 M. 5131 29.3.41 G. 11415 †1.12.41 G.


  Germana: Rosalia Pérez Quesas, c/Empordà 3, 2n., València


  Gàtova


  Sierra Sànchez, Ricard, 28.1.10


  St. XVII-B 31095 19.12.41 M. 4088 †27.5.43 M.


  Esposa: Francesca Domingo Pueyo, c/Morera, 16, Gàtova (Castelló de la Plana)


  Sogorb


  Piquer Barrachina, Ramon, 8.3.19


  St. VIII-B 1749 30.11.40 M. 4545 17.2.41 G. 10867 †10.7.42 G.


  Pare: Ramon Piquer Martínez, c/Franco Ricart, 35, Sogorb (Castelló de la Plana)


  Viver


  Aliaga Flor, Josep, 19.3.02


  St. VIII-C 56265 25.1.41 M. 4186 8.4.41 G. núm.? †23.6.41 G.


  Pare: Ramon Aliaga Vives, c/Serrallo, Viver (Castelló de la Plana)


  ALT VINALOPÓ


  Elda


  Amat Pérez, Manuel, 8.8.08


  F. St. 140 7069 26.4.41 M. 4445 20.10.41 G. 14601 †21.1.42 G.


  Esposa: Lluïsa Corti Jaime, c/General Dàvila, 24 alt, Elda (Alacant)


  Gonzàlez Sirvent, Josep, 5.9.97


  St. XI-B 41755 8.9.40 M. 4332 24.1.41 G. 9299 †10.8.41 G.


  Esposa: Genoveva Poveda Garcia, c/Forn Major, 7, Elda (Alacant)


  Leal Rico, Lluís, 4.6.06


  St. V-D 2799 13.12.40 M. 4922 8.4.41 G. 12172 †18.9.41 G.


  Pare: Josep Leal Durè, c/Castropelaez, 52, Elda (Alacant)


  BAIX MAESTRAT


  Alcalà de Xivert


  Àvila Arnau, Manuel, 12.2.09


  St. XIII-A 40532 6.8.40 M. 3198 17.2.41 G. 9821 †23.12.41 G.


  Pare: Francesc Àvila Obiol, c/Progrés, 26, Benicarló (Castelló de la Plana)


  Anó Juan, Marià, 9.11.01


  St. XI-B 87263 27.1.41 M. 6217 8.4.41 G. 12166 †1.1.42 G.


  Esposa: Felicinda Sostín Castillo, c/Font, 19, Alcalà de Xivert (Castelló de la Plana)


  Galarza Garcia, Joaquim, 17.2.03


  St. XI-B 410 27.1.41 M. 6798 29.3.41 G. 11286 †7.11.41 G.


  Esposa: Manuela Abell Querol, c/dels Dolors, 22, Alcalà de Xivert (Castelló de la Plana)


  Martorell Calduch, Josep, 26.4.08


  St. XI-B 86832 27.1.41 M. 5617 17.12.41 G. 10221 †8.11.41 G.


  Mare: Lionor Calduch, c/Hoya, 1, Alcalà de Xivert (Castelló de la Plana)


  Sospedra Herrera, Antoni, 24.10.98


  St. XI-B 87534 27.1.41 M. 6183 29.3.41 G. 11569 †10.1.42 G.


  Familiar: François Palau, rue de la Postre, Vias (Hérault, França)


  Benicarló


  Calvet Febrer, Josep, 1.11.14


  St. X-13 77524 3.3.41 M. 3258 30.6.41 G. 17083 †15.1.42 G.


  Pare: Josep Calvet, c/Santa Isabel, 19, Benicarló (Castelló de la Plana)


  Machordom Coll, Antoni, 12.2.01


  St. 140 8122 26.4.41 M. 4604 20.10.41 G. 14646 †11.11.41 G.


  Esposa: Rosa Pons Coll, c/Premià, 21, Barcelona


  Càlig


  Anglés Vilanova, Estanislau, 4.12.07


  St. X-B 84036 3.3.41 M. 3187 29.3.41 G. 11646 †27.8.41 G.


  Germà: Leopold Anglés Vilanova, c/Estret, 8, Càlig


  (Castelló de la Plana)


  Gascon Borràs, Julià, 10.7.80


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4104 24.1.41 G. 9280 †23.9.41 G.


  Germà: Joaquim Gascon Borràs, c/Navas de Tolosa, 333, Barcelona


  Quixal Monroig, ?, 5.3.04


  St. V-D 3183 13.12.40 M. 4964 29.3.41 G. 11293 †25.8.41 G.


  Esposa: Joaquima Bell Conesa, carretera de Cervera, 10, Càlig (Castelló de la Plana)


  Castell de Cabres


  Gil Abella, Joaquim, 28.10.02


  St. XI-B 231 Z 25.11.40 M. 4514 17.2.41 G. 10813 †30.11.41 G.


  Mare: Vicenta Abella, c/d’Àfrica, 12, Santa Bàrbara (Tarragona)


  La Jana


  Bas Soler, Joan B., 15.7.12


  St. XI-B 87670 27.1.41 M. 6232 20.10.41 G. 13873 †11.11.41 G.


  Esposa: Bernarda Pérez Giménez, c/Victòria Eugènia, 66, Polinyà de Xúquer (València)


  Gargallo Roca, Blai, 29.5.97


  St. X-B 84031 3.3.41 M. 3406 21.4.41 G. 12412 †5.11.41 G.


  Mare: Antònia Balaguer, c/de la Font, Castelló de la Plana


  Peníscola


  Castells Roca, Ramon, 2.2.08


  St. XIII-A 40630 6.8.40 M. 3428 24.1.41 G. 9106 †10.4.41 G.


  Germà: Josep Castells, c/Ruiz de Padron, 26, Barcelona


  Santa Magdalena de Polpís


  Aicart Pruñoriosa, August, 30.4.15


  F. St. 140 7024 26.4.41 M. 4635 20.10.41 G. 14213 †11.12.41 G.


  Germana: Maria Aicart, c/Calvo Sotelo, Santa Magdalena de Polpís (Castelló de la Plana)


  Marín Marín, Ricard, 22.7.12


  St. 140 6171 26.4.41 M. 4765 20.10.41 G. 14394 †10.1.42 G.


  Pare: Joaquim Maria Beltran, c/Los Farros, Santa Magdalena de Polpís (Castelló de la Plana)


  Sospedra Lluch, Victorià, 19.3.16


  St. 184 Angoulême 24.8.40 M. 3892 17.2.41 G. 10892 †31.12.41 G.


  Pare: Miquel Soler (!), Terme les Hayes, Bouteran de Loire (França)


  Vinaròs


  Forner Sabater, Sebastià, 22.5.15


  St. V-D 2514 13.12.40 M. 4795 17.2.41 G. 10555 †16.12.41 G.


  Pare: Baptista Forner, Camí Alcarrero, 40, Vinaròs (Castelló de la Plana)


  Juan Zaragoza, Artur, 19.5.96


  St. VIII-C 57140 25.1.41 M. 4701 17.2.41 G. 9942 †3.11.41 G.


  Esposa: Ramona Pla Pla, c/Assaonadors, 2, Barcelona


  Lucas Ripoll, Francesc, 11.11.02


  St. XVIII-A 79903 7.4.41 M. 4744 20.10.41 G. 13971 †25.11.41 G.


  Esposa: Dolors Ferrer Sabater, Camí Alcarrero, 40, Vinaròs (Castelló de la Plana)


  Ramelleira Codorniu, Antoni, 3.3.16


  St. XI-B 87334 27.1.41 M. 6124 20.10.41 G. 14432 †14.11.41 G.


  Mare: Lluïsa Codorniu Riba, c/Major, 24, Vinaròs (Castelló de la Plana)


  Xert


  J ovany Beltran, Manuel, 15.3.94


  St. VIII-C 55606 25.1.41 M. 4181 17.2.41 G. 10634 †5.1.42 G.


  Esposa: Teresa Sabater Sabater, c/Sant Josep, 6, Bell-lloc (Castelló de la Plana)


  BAIX SEGURA


  Albatera


  Ballesta Martínez, Antoni, 11.12.10[385]


  St. XI-B 87328 27.1.41 M. 5827 29.3.41 G. 11181 Alliberat M. 5.5.45


  Mare: Carme Martínez Lorca, 2a. Travessera de Xapalaujarra, Alacant


  Berna Quinto, Miquel, 8.2.02


  St. X-B 84034 3.3.41 M. 3204 30.6.31 G. 13010 †7.11.41 G.


  Esposa: Obdúlia Verna Martínez, c/de Cirs, 3, Barcelona


  Callosa de Segura


  Martínez Flores, Francesc, 4.10.07


  St. XI-B 87417 27.1.41 M. 6431 21.4.41 G. 12402 †13.1.42 G.


  Esposa: Maria Iñijo Segura, c/Baixa del Pou, 19, Callosa de Segura (Alacant)


  Catral


  Costa Navarro, Manuel, 23.5.10


  St. VIII-B 31.3.44 19.12.41 M. 4336 †2.11.42 M.


  Esposa: Dolors Sierra Bri, c/Santa Àgueda, 29, Catral (Alacant)


  Pardo Làzaro, Josep, 29.5.09


  St. XVII-B 31291 19.12.41 M. 4105 8.6.42 G. núm.? †18.11.42 G.


  Esposa: Assumpta Laplana Possan, c/Colom, 15, Elx (Alacant)


  Coix


  Marín Bernabeu, Francesc, 5.4.20


  St. XI-B 87186 27.1.41 M. 6426 20.10.41 G. 13586 †10.2.42 G.


  Pare: Antoni Marín Rogamora, c/Rodeo, 16, Coix (Alacant)


  La Granja de Rocamora


  Fernàndez Martínez, Joan, 11.7.11


  St. 142 2509 26.4.41 M. 3709 20.10.41 G. 13977 †19.11.41 G.


  Esposa: Maria Ibàñez Cutillas, c/Franco, La Granja de Rocamora (Alacant)


  Oriola


  Bascuñana Garcia, Ramon, 1.12.14


  St. V-D 3227 13.12.40 M. 1613 20.10.41 G. 14242 †1.11.41 G.


  Pare: Ramon Bascuñana Nadal, c/Bonaire, 54, Vilanova i la Geltrú (Barcelona)


  Blasco Hidalgo, Josep, 26.2.96


  St. XI-B 87343 27.1.41 M. 5433 17.2.41 G. 10205 †9.12.41 G.


  Esposa: Salut Gómez Cartagena, c/Colmenas, 1, Redovà (Alacant)


  Cano Cano, Jesús, 11.11.16


  St. 142 2491 26.4.41 M. 4153 20.10.41 G. 13664 †8.12.41 G.


  Mare: Cecília Cano Cano, c/Castillo, 4, Vilanova del Camí (Barcelona)


  Mestre Mestre, Josep, 4.5.13


  St. XI-B 87577 27.1.41 M. 6757 29.3.41 G. 11359 †2.1.42 G.


  Pare: Antoni Mestre Cutillas, c/Martínez Anido, 24, Elda (Alacant)


  Pardines Torres, Jesús, 1.1.07


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4179 21.4.41 G. 12454 †29.11.41 G.


  Esposa: Maria Pardines Peñalver, c/Sepulcre, 12, Oriola (Alacant)


  Rogel Aparicio, Antoni, 16.5.16


  St. XIII-A 65058 6.8.40 M. 3330 17.2.41 G. 10343 †22.9.41 G.


  Pare: Francesc Rogel Cistillas, c/Jordi Joan, 18, Alacant


  Redovà


  Cartagena Ballesta, Manuel, 25.4.11


  St. XI-B 87254 27.1.41 M. 5869 20.10.41 G. 14026 †29.11.41 G.


  Mare: Dolors Ballesta, c/Màrtirs, 4, Redovà (Alacant)


  Rafal


  Parres Villaescusa, Agustí, 13.8.15


  St. I-B 9.8.40 M. 3621 24.1.41 G. 9544 †28.9.41 G.


  Mare: Adelina Villaescusa Vicente, c/Major, 2, Rafal (Alacant)


  Rojals


  Carbonell Figueroa, Felip, 3.9.11


  St. VIII-C 36867 25.1.41 M. 3207 20.10.41 G. 14257 †6.1.42 G.


  Esposa: Maria Sànchez Rojales, c/de la Costa, 4, Rojals (Alacant)


  Fernàndez Garrí, Manuel, 3.1.04


  St. XI-B 87681 27.1.41 M. 5506 8.4.41 G. 12095 †9.12.41 G.


  Germà: Antoni Fernàndez Garrí, c/Pérez Galdós, 8, Oriola (Alacant)


  Navarro Chezarras, Antoni, 2.9.02


  St. VIII-C 36304 25.1.41 M. 3985 17.2.41 G. 9991 †9.12.41 G.


  Pare: Francesc Navarro Rodríguez, c/Nou, 4, Rojals (Alacant)


  Sant Miquel de les Salines


  Gràcia Sànchez, Manuel, 21.6.16


  St. VIII-C 55659 25.1.41 M. 3748 20.10.41 G. 14319 †5.12.41 G.


  Cosina: Josepa Sànchez Pastor, ptge. Gelabert, 10, Cornellà de Llobregat (Barcelona)


  Torrevella


  Paredes Ubeda, Josep, 2.1.05


  St. V-D 3345 13.12.40 M. 5104 24.1.41 G. 9541 †14.11.41 G.


  Esposa: Trinitat Valero Paredes, c/Sant Metger, 12, 2n., Alacant


  BAIX VINALOPÓ


  Crevillent


  Aznar Galipiense, Eleuteri, 18.4.17


  St. XI-B 87789 27.1.41 M. 6813 29.3.41 G. núm.? †15.11.41 G.


  Germana: Josefa Aznar Galipiense, c/Salut, 111, Crevillent (Alacant)


  Pons Galvany, Manuel, 16.12.11


  St. 122 1071 3.4.41 M. 4297 †7.9.41 M.


  Esposa: Concepció Manchon, c/Carme, 26, Crevillent (Alacant)


  Quesada Sànchez, Antoni, 2.7.03


  St. XI-B 87287 27.1.41 M. 6120 30.6.41 G. 13152 †26.10.41 G.


  Germana: Teresa Quesada, c/Boquera, 9, Crevillent (Alacant)


  Elx


  Agulló Quirant, Antoni, 13.2.18


  F. St. 120 3477 24.5.41 M. 4530 20.10.41 G. 14214 †10.2.42 G.


  Mare: Teresa Quirant Mas, Travessera Colom, 10, Elx (Alacant)


  Campello Agulló, Josep, 27.10.07


  St. XIII-A 40546 6.8.40 M. 3211 24.1.41 G. 9083 †14.10.41 G.


  Esposa: Dolors Agulló, c/Blai Valera, 76, Elx (Alacant)


  Garcia Sànchez, Josep, 6.6.14


  St. 140 7736 23.7.41 M. 3721 20.10.41 G. 14327 †21.1.42 G.


  Esposa: Roser Escarabajal Torres, c/Vista Alegre, 9, Alcarràs (Lleida)


  Gómez Garcia, Francesc, 3.12.17


  St. VI-C 24829 25.1.41 M. 5056 8.4.41 G. 12225 †14.11.41 G.


  Mare: Eduarda Garcia Moreno, c/Escultor, 42, Monòver (Alacant)


  Martínez Caves, Jaume, 25.7.02


  St. V-D 3273 13.12.40 M. 4994 17.2.41 G. 10437 †20.9.41 G.


  Filla: Teresa Martínez Martí, c/Tinent Ganges, 8, Elx (Alacant)


  Martínez Gilabert, Pasqual, 17.5.99


  F. St. 161 386 3.4.41 M. 4194 30.6.41 G. 13172 †22.9.41 G.


  Esposa: Francesca Alonso Almeda, General Cuaidó, 4, Elx (Alacant)


  Rizo Torres, Antoni, 27.3.15


  St. VIII 057103 25.1.41 M. 3353 20.10.41 G. 14442 †17.11.41 G.


  Pare: Josep Rizo Treviño, c/de les Torres, 26, Elx (Alacant)


  Rodríguez Blasco, Ramon, 14.9.07


  St. XI-B 402 27.1.41 M. 6521 8.4.41 G. 12045 †25.10.41 G.


  Mare: Margarida Blasco San Pablo, c/General Sanjurjo, 45, Guardamar (Alacant)


  Tomàs Brotons, Josep, 23.12.18


  St. XI-B 86841 27.1.41 M. 6188 20.10.41 G. 14477 †11.12.41 G.


  Pare: Lluís Tomàs Sobrecasas, c/Ramon Jaén, 1, Elx (Alacant)


  EL CAMP DE MORVEDRE


  Sagunt (Morvedre)


  Agustí Hervàs, Ramon, 9.8.18


  St. XVII-B 55942 19.12.41 M. 4339 †23.5.43 M.


  Pare: Ramon Agustí, c/del Calvari Vell, 39, Sagunt (València)


  Barberà Solà, Joan, 6.1.10


  St.? 30.8.40 M. 4249 20.10.41 G. 14605 †14.11.41 G.


  Amic: Enric Borjas, c/de l’Est, 5, Barcelona


  Garcia Ancejo, Francesc, 4.10.17


  St. XI-B 71915 25.11.40 M. 4503 24.1.41 G. 9256 †9.12.41 G.


  Mare: Maria Ancejo Martínez, c/dels Dolors, Sagunt (València)


  Villaplana Rius, Andreu, 14.12.11


  St. VIII-C 36308 25.1.41 M. 3433 †18.3.43 M.


  Esposa: Roser Domènech, c/José M. Pemán, 8, Sagunt (València)


  EL CAMP DE TÚRIA


  Benaguasil


  Herrero Asoina, Josep, 24.4.86


  Dachau, 94106 16.9.44 M. 99590 †24.1.45


  Esposa: Agnès Blecus, Leux (Côte d’Or, França)


  Bétera


  Tren Campos, Francesc, ?


  St. XI-B 86663 27.1.41 M. 6573 8.4.41 G. 11898 †3.1.42 G.


  Germana: Joaquima Tren, Avinyó (França)


  Tren Campos, Josep, 10.10.10


  St. XI-B 86665 27.1.41 M. 6574 20.10.41 G. 13848 †7.1.42 G.


  Germana: Joaquima Tren Campos, Avinyó (França)


  L’Eliana


  Coll Valero, Joan, 19.3.12


  St. II-E 28633 25.1.41 M. 3643 8.4.41 G. 12158 †20.12.41 G.


  Pare: Baptista Coll, c/Santa Teresa, 2, L’Eliana (València)


  Nàquera


  Pérez Aroca, Antoni, 25.6.08


  St. XI-B 86603 27.1.41 M. 5681 8.4.41 G. 12032 †20.1.42 G.


  Esposa: Gràcia Pérez Estellós, Camí de Barcelona, València


  La Pobla de Vallbona


  Navarro Bargués, Benjamí, 19.1.19


  St. XI-B 87030 27.1.41 M. núm.? 20.10.41 G. 13849 †9.2.42 G.


  Mare: Fidela Bargués Cortina, c/de l’Hort, 23, La Pobla de Vallbona (València)


  LA CANAL DE NAVARRÉS


  Anna


  Pérez Garcia, Eduard, 17.2.14


  St. XI-B 87335 27.1.41 M. 6485 8.4.41 G. 12058 †12.10.42 G.


  Mare: Josefa Estévez, c/Marrà, 22, 2n., València


  Bolbait


  Martínez Pardo, Vicent, 29.9.05


  St. XI-B 86831 27.1.41 M. 6036 17.2.41 G. 9964 †13.10.42 G.


  Esposa: Avelina Marco Barrey, c/Ramon y Cajal, 4, Bolbait (València)


  Saló Gómez, Antoni, 26.8.08


  St. X-B 79075 3.3.41 M. 3682 21.4.41 G. 12441 †12.1.41 G.


  Mare: Dolors Gómez, c/Mallorca, 485, Barcelona


  Quesa


  Albuchec López, Vicent, 15.3.06


  F. St. 142 2485 26.4.41 M. 4753 30.6.41 G. 13189 †13.11.41 G.


  Esposa: Adela Camps Lacalle, c/Àngel Guimerà, 15, Esplugues de Llobregat (Barcelona)


  Villanueva Galdon, Bernabé, 19.1o.1o


  St. X-B 78524 3.3.41 M. 3763 21.4.41 G. 12409 †19.10.41 G.


  Esposa: Serradora Abad Barrassús, c/Comtal, 28, Barcelona


  Tous


  Meseguer Galdós, Joan, 4.5.13


  St. XVII-A 81305 7.4.41 M. 4781 5.12.41 G. 4171 †13.1.45 G.


  Germana: Càndida Meseguer Galdós, c/Progrés, 26, Tous (València)


  Xella


  Puig Fayós, Vicent, 7.4.19


  St. XI-B 41619 8.9.40 M. 451 24.1.41 G. 9593 †25.8.41 G.


  Mare: Carola Fayós Castillo, c/Músic Peyró, 6, València


  EL COMTAT


  Alcosser


  Pérez Jordà, Eduard, 21.5.97


  St. XIII-A 40505 6.8.40 M. 3173 24.1.41 G. 9557 †17.10.41 G.


  Esposa: Angela Rabell Peiró, c/Vallespir, Barcelona


  Muro del Comtat


  Calatayud Bas, Joaquim, 23.5.10


  F. St. 140 07292 26.4.41 M. 3695 30.6.41 G. 12951 †29.9.41 G.


  Parent: Manuel Camps Calvo, plaça Principal, Muro d’Alcoi (Alacant)


  Carbonell Nicolàs, Antoni, 23.12.08


  St. XI-B 87515 27.11.41 M. 5865 30.6.41 G. 13265 †15.1.42 G.


  Pare: Josep Carbonell Prats, c/Àngel, 6, Muro del Comtat (Alacant)


  Tomàs Magino, Vicent, 15.9.10


  St. XI-B 87525 27.1.41 M. 6189 20.10.41 G. 14479 †6.1.42 G.


  Esposa: Miracle Ferré Calafí, c/Santos, 2, Muro d’Alcoi (Alacant)


  Planes de la Baronia


  Cervelló Bay, Miquel, 13.2.14


  St. Allenstein 9.8.41 M. 3204 24.1.41 G. 9122 †2.4.41 G.


  Pare: Miquel Cervelló, plaça Cabdill, 18, Planes de la Baronia (Alacant)


  Quatretondeta


  Vercher Cortell, Àlvar, 7.10.17


  St. XI-B 87164 27.1.41 M. 5787 8.4.41 G. 12008 †15.1.42 G.


  Pare: Josep Vercher, Quatretondeta (Alacant)


  LA COSTERA


  Canals


  Moreno Ballester, Antoni, 7.1.17


  St. XIII-A 40575 6.8.40 M. 3233 24.1.41 G. 9473 †4.2.42 G.


  Germana: Filomena Moreno Ballester, plaça del Forn, 10, TorretaCanals (València)


  Pérez Colomer, Francesc, 14.2.96


  St. X-B 77798 3.41 M. 3069 29.3.41 G. 11707 †28.11.41 G.


  Germana: Neus Pérez Colomer, c/Carme, 113, Sant Adrià de Besòs (Barcelona)


  Llanera de Ranes


  Esteve Chafer, Bernabé, 5.11.18


  St. XVII-A 81073 7.4.41 4636 20.10.41 G. 13578 †14.7.42 G.


  Pare: Bernabé Esteve Mateu, c/Crist, 30, Llanera de Ranes (València)


  Sànchez Gonzàlez, Jaume, 22.12.07


  St. XIII-A 42709 6.8.40 M. 3397 17.2.41 G. 10337 †31.12.41 G.


  Pare: Joaquim Sànchez Chafer, c/José Antonio, 27, Llanera de Ranes (València)


  Moixent


  Pla Carreras, Daniel, 3.1.10


  F. St. 140 8560 8.8.40 M. 4081 20.10.41 G. 14425 †1.11.42 G.


  Pare: Vicent Pla, c/de les Eres del Raval, 12, Moixent (València)


  Torroella de la Costera


  Soriano Giménez, Vicent, 7.12.15


  St. XIII-A 40527 6.8.40 M. 3193 24.1.41 G. 9718 †1.1.42 G.


  Fill: Ramon Soriano Sans, c/Calixte III, 42, Torroella de la Costera (València)


  Vallada


  Barberà, Rafael, 26.6.15


  F. St. 151. núm. 78 19.12.41 4320 †27.12.42 Steyr


  Pare: Francesc Barberà, Saint Hippolyte de Montaigne (Gard, França)


  Xàtiva


  Amat Carol, Ramon, 11.2.17


  St. XI-B 8f799 27.1.41 M. 54707 8.4.41 G. 11939 †20.12.41 G.


  Germà: Josep Amat Carol, c/General Franco, 3, Logroño


  Colomer Vila, Vicent, 16.2.09


  St. XIII-A 40718 6.8.40 M. 3380 24.1.41 G. 9138 †29.11.41 G.


  Pare: Àngel Colomer Barberà, c/de la Triarca, 16, Xàtiva (València)


  Chafer Daroca, Ricard, 1.5.15


  St. XIII-A 45549 6.8.40 M. 3214 20.10.41 G. núm.? †22.4.45 G.


  Pare: Ricard Chafer, c/Sant Domènec, 7, Xàtiva (València)


  Francesc Vidal, Josep, 18.3.11


  St. XIII-A 40517 6.8.40 M. 3530 29.3.41 G. 11632 †30.7.42 G.


  Pare: Joaquim Francesc Tortosa, c/Horta de Santa Tecla, 2, Xàtiva (València)


  Perelló Tormo, Rafael, 8.2.11


  St. XI-B 87157 27.1.41 M. 5776 8.4.41 G. 11796 †7.12.41 G.


  Germà: Josep Perelló Tormo, Grup Cases Barates, 8, Xàtiva (València)


  LA FOIA DE BUNYOL


  Bunyol


  Gàlvez Benlliure, Rafael, 15.12.12


  St. XI-B 87384 27.1.41 M. 5511 8.4.41 G. 11994 †15.11.41 G.


  Mare: Paulina Benlliure Herrera, c/Roca, 10, València


  Boldo Zanon, Jaume, 6.2.98


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4024 24.1.41 G. 9031 †20.11.41 G.


  Esposa: Maria Lloberas Querol, c/Autonomia, 5, Cornellà de Llobregat (Barcelona)


  Macastre


  Blesa Muñoz, Joaquim, 5.12.09


  St. VIII-C 36001 25.1.41 M. 4369 20.10.41 G. 13629 †15.11.41 G.


  Pare: Francesc Blesa Sànchez, c/Marengo, 4, Múrcia


  Xiva de Bunyol


  Celda Lahuerta, Joan, 22.4.04


  St. III-A 29818 25.1.41 M. 3457 17.2.41 G. 10684 †24.9.41 G.


  Esposa: Maria Adell Castelló, c/José Antonio, 16, Massalavés (València)


  L’HORTA DE VALÈNCIA


  Albalat dels Sorells


  Sànchez Fuertes, Bernabeu, 11.6.00


  St. XI-B 87536 27.1.41 M. 6173 17.2.41 G. 10393 †20.9.41 G.


  Germana: Anneta Sànchez Fuertes, c/Peris Mencheta, 10, Albalat dels Sorells (València)


  Catarroja


  Alafont Guillén, Vicent, 1.8.19


  St. XI-B 87739 27.1.41 M. 5804 17.2.41 G. 10398 †26.11.41 G.


  Mare: Encarnació Guillén Lucas, c/Canonge Lorente, 24, Beniarjó (València)


  El Grau de València


  Monton Francisco, Manuel, 24.12.14


  St. XVII-B 30008 19.12.41 M. 4517 †8.5.42 Steyr


  Pare: Agustí Monton, c/Larga, 33, Sot de Xera (València)


  Manises


  Cases Escobar, Francesc, 15.9.13


  St. XI-B 86468 27.1.41 M. 6282 29.3.41 G. 11210 †24.9.41 G.


  Mare: Empar Escobar, c/Maria de la Coba, 53, Fonollosa, Manises (València)


  Garcia Gimeno, Rafael, 21.10.10


  St. XI-B 86467 27.1.41 M. 6346 30.6.41 G. 12060 †5.1.42 G.


  Mare: Pilar Gimeno Cases, c/Fàbrica, 6, Manises (València)


  Paterna


  Martí Oliva, Josep, 5.2.10


  St. II-A 49532 24.5.41 M. 4474 20.10.41 G. 14387 †25.12.41 G.


  Pare: Pelegrí Martí Blanquer, c/Godella, 68, Paterna (València)


  Picassent


  Díaz Dòria, Joan, 24.12.13


  St. VI-D 8645 3.4.41 M. 3922 20.10.41 G. 14289 †30.12.41 G.


  Esposa: Dolors Fernàndez Dias, c/Ramon Joan, 2, València


  Romaguera Pastor, Ramon, 22.3.18


  St. XI-B 86602 27.1.41 M. 6148 20.10.41 G. 14449 †27.11.41 G.


  Pare: Ramon Romaguera Ibàñez, c/Forn de Vibet, 4, Picassent (València)


  Montcada de l’Horta


  Garcia Navarro, Baptista, 21.4.17


  St. 140 7738 26.4.41 M. 4054 20.10.41 G. 13659 †15.5.42 G.


  Mare: Pilar Navarro Navarro, c/Vinyeta, 29, Terrassa (Barcelona) Puçol


  Piquer Montanana, Jacint, 15.11.03


  St. V-B 1286 6.9.40 M. 4762 24.1.41 G. 9587 †2.12.41


  Esposa: Teresa Segura Àvila, c/Barreras, 100, Puçol (València)


  El Puig


  Calles Ribelles, Vicent, 4.10.04


  St. XI-B 87034 27.1.41 M. 5374 17.2.41 G. núm.? †14.10.41 G.


  Esposa: Domitila Sampedro Ruiz, c/de la Nau, 25, València


  Torrent


  Andreu Garcia, Màxim-Albert, 21.4.07


  St. XI-B 87736 27.1.41 M. 6216 8.4.41 G. 12181 †8.11.41 G.


  Esposa: Bàrbara Blanc Salmeron, Pst. Oficial, 17 (Sant Martí) Barcelona


  Carratalla Climent, Josep, 8.5.14


  St. XI-B 87512 27.1.41 M. 5454 8.4.41 G. 12106 †10.1.42 G.


  Germana: Josefa Carratalla, Torrent (València)


  València


  Almenar Vives, Miquel, 6.11.16


  St. VIII-C 56854 25.1.41 M. 4254 21.4.41 G. 12383 †1.8.41 G.


  Ballester Pérez, Francesc, 1.4.15


  F. St. 184 24.8.40 M. 3830 24.1.41 G. 9034 †19.11.41 G.


  Mare: Maria Pérez, Av. Adolfo Beltran, 6, València


  Badenas Garcia, Josep, 3.9.14


  St. XIII-A 65073 6.8.40 M. 3498 24.1.41 G. 9029 †9.3.41 G.


  Mare: Roser Garcia Martínez, c/Capdepont, 64, El Grau de València


  Beltran Pérez, Josep, 6.11.13


  St. XI-B 87690 27.1.41 M. 6239 17.2.41 G. 10403 †20.12.41 G.


  Cosí: Vicent Garrigues, Campronne (Rhône, França)


  Breil Manzano, Amadeu, 6.1.13


  St. XIII-A 42724 6.8.40 M. 3478 24.1.41 G. 9069 †30.11.41 G.


  Esposa: Josefina Guillén, c/Pintor Valer, 3, València


  Cabanes Francès, Josep, 13.3.01


  St. II-B 70379 25.1.41 M. 4851 17.2.41 G. 10263 †14.11.41 G.


  Pare: Josep Cabanes Navalon, c/Sevilla, 4, València


  Cabezudo Guillén, Lluís, 14.6.19


  St. XI-B 87485 27.1.41 M. 5216 8.4.41 G. 11884 †19.12.41 G.


  Mare: Maria Guillén Guarda, c/Fernando Poo, 17, Barcelona


  Caudet Martínez, Josep, 12.4.89


  St. VIII-C 56591 25.1.41 M. 468417.2.41 G. 10520 †11.8.41 G.


  Germana: Manuela Caudet Martínez, Torre Molina, Les Corts (Barcelona)


  Cid Reig, Antoni, 15.6.13


  St. V-D 3341 13.12.40 M. 4704 24.1.41 G. 9127 †19.12.41 G.


  Germana: Concepció Cid Reig, c/Piquer, 46, Barcelona


  Cifres Ferrando, Albor, 1.9.12


  St. V-D 3117 Stransburg 13.12.40 M. 4559 †8.3.43 Steyr


  Família no localitzada


  Cubedo Casares, Vicent, 8.6.04


  St. XI-B 87367 27.1.41 M. 5476 21.4.41 G. 12329 †15.1.42 G.


  Esposa: Teresa Lozano, 69 rue de la Gare, Terray (Ain, França)


  Cucarella Hernàndez, Eleuteri, 4.4.04


  St. V-B 3013 13.12.40 M. 4729 24.6.41 G. 9164 †8.4.41 G.


  Referència: Ptge. Perera, 36, Barcelona


  Esplugas Giménez, Francesc, 21.7.16


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4173 24.6.41 G. 9177 †12.1.42 G.


  Mare: Isabel Giménez Montes, c/Castillejos, 379, Barcelona


  Esteve Roch, Antoni, 16.2.08


  St. V-D 2607 13.12.40 M. 4770 †1.10.42 M.


  Esposa (?): Ramona Martínez Planells, c/Picassent, 11, València


  Fernàndez Berganon, Càndid, 4.9.04


  St. XI-B 59670 25.11.40 M. 4502 17.2.41 G. núm.? †14.7.41 G.


  Germana: Sebastiana Fernàndez Berganon, c/Carreras Amor, 50, València


  Ferrer Lizondo, Rafael, 24.4.01


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3549 17.2.41 G. 9092 †27.9.41 G.


  Esposa: Neus Galan Palau, Av. Jules Canturie, 91 (Laoncogue, França)


  Gallego Gil, Vicent, 26.3.15


  St. II-E 28632 25.1.41 M. 3693 8.4.41 G. núm.? †31.5.41 G.


  Mare: Maria Gil, c/Pintor Gilbert, 16, València


  Garcia Lizando, Francesc, 7.7.14


  St. XI-B 87524 27.1.41 M. 5528 8.4.41 G. 12174 †17.9.41 G.


  Mare: Dolors Lizando, c/Tucumán, 1953, Buenos Aires (Argentina)


  Genovés Tamarit, Josep, 10.6.10


  St. XVII-A 80150 7.4.41 M. 4882 20.10.41 G. 14334 †6.11.41 G.


  Pare: Rafael Genovés, c/Benlliure, 14, El Grau de València


  Gotarredona Serra, Sever, 19.8.13


  St. XVII-B 30809 19.12.41 M. 4302 †17.7.42 M.


  Esposa: Georgina Raimond Ibern, c/Àlvarez, 6, 3er., 1a., Barcelona


  Jarque Carbonell, Manuel, 26.12.13


  St. VI-G 8740 3.4.41 M. 4092 20.6.44 G. núm.? †30.12.44 G.


  Esposa: Josefina Chust Visini, c/Ciril Amorós, 14, València


  Latorre Blanco, Enric, 2.8.17


  St. XI-B 86894 27.1.41 M. 6396 17.2.41 G. 10606 †18.12.41 G.


  Esposa: Catalina Garcia Landete, c/Coves Carolines, 26, Benimasset (València)


  Làzaro Domingo, Vicent, 30.1.17


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3896 24.1.41 G. 9364 †23.9.41 G.


  Pare: Antoni Làzaro Garcia, c/Villahermosa, 5, València


  Llacha Fernàndiz, Antoni, 17.1.15


  St. XI B 87028 27.1.41 M. 6631 20.10.41 G. 13850 †27.11.41 G.


  Mare: Tomasa Fernàndiz Domingo, L’Osca (Alacant)


  Maigués Xifres, Isidre, 13.4.89


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4157 17.2.41 G. 10760 †10.10.41 G.


  Mare: Teresa Maigués, Coso Bajo, 92, Osca


  Marí Miralles, Rafael, 22.2.00


  St. XI-B 372 Z 27.1.41 M. 6026 29.3.41 G. 11583 †30.7.42 G.


  Esposa: Maria Pinar Figueras, c/Aragó, 479, Barcelona


  Moya Torres, Ramon, 24.6.14


  St. VII-A 14080 31.8.41 M. 4565 20.10.41 G. 14372 †14.7.42 G.


  Esposa: Carme Rocosa, c/Mestre Cuevas, 17, Guadassuar (València)


  Murillo Sànchez, Ricard, 12.4.15


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4189 24.1.41 G. 9789 †20.4.41 G.


  Sogre: Manuel Alcayua, Elèctrica Valenciana, S. A., València


  Navarro Escalante, Ferran, 6.4.18


  St. VIII-C 33584 17.9.41 M. 5927 20.10.41 G. 14404 †25.12.41 G.


  Pare: Isidor Navarro Rodríguez, General Mola, 36, València


  Navarro Navarro, Vicent, 13.8.14


  St. XI-B 87516 27.1.41 M. 6746 29.3.41 G. 11388 †30.8.41 G.


  Germana: Encarnació Navarro Navarro, plaça Pintor Pissarro, 6, València


  Ponz Martín, Manuel, 28.4.20


  St. XI-B 86871 27.1.41 M. 6598 30.6.41 G. 13068 †31.12.42 G.


  Pare: Manuel Ponz Montaner, c/Oriola, 9, València


  Quixal Pedro, Vicent, 12.11.07


  St. XI-B 61089 25.11.40 M. 4528 17.2.41 G.? †29.4.41 G.


  Família no localitzada


  Rodríguez Pérez, Joan, 30.9.15


  St. XIII-A 40568 6.8.40 M. 3228 17.2.41 G. 10056 †9.2.42 G.


  Pare: Francesc Rodríguez Blasco, c/Epifani Lozano, 9, València


  Rosalén Ruiz, Gaspar, 17.5.05


  St. XI-B 86843 27.1.41 M. 6154 29.3.41 G. 11588 †30.6.41 G.


  Esposa: Elena Baquena Murciano, c/Fluvià, 9, Badalona (Barcelona)


  Sanfulgencio Donderiz, Agustí, 28.4.09


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4126 24.1.41 G. 9682 †17.11.42 G.


  Mare: Vicenta Donderiz Latorre, c/Dr. Olèria, 12, València


  Sebastian Martínez, Àngel, 12.8.06


  St. XI-B 87656 27.1.41 M. 6176 30.6.41 G. 13217 †16.12.41 G.


  Mare: Vicenta Martínez Juan, c/Actor Riberas, 3, baixos, València


  Tamarit Ros, Miquel, 14.11.16


  St.V-D 2735 8.9.40 M. 5318 21.4.41 G. 12378 †13.5.42 G.


  Pare: Miquel Tamarit Montana, c/Sol, 26, Mauella, València


  Vigo Garcia, Josep, 12.3.20


  St. XI-A 58130 29.4.41 M. 5056 30.1.41 G. 12853 †23.1.42 G.


  Pare: Domènec Vigo Pérez, 7 rue Cité de Sant Pierre La Ricamarie (Loire, França)


  Viñals Fortes, Vicent, 16.10.91


  St. XI-B 41780 8.9.40 M. 4270 24.1.41 G. 5782 †8.8.41 G.


  Esposa: Emília Sànchez, c/Llanterna, 24, baixos, València


  Venta del Moro


  Borja Mola, Amanci, 26.9.12


  St. XI-B 86672 27.1.41 M. 5436 17.2.41 G. 10305 †27.11.41 G.


  Mare: Adoració Moia, c/Cases de Moia, Venta del Moro (València)


  LA MARINA ALTA


  Dénia


  Crespo Vengut, Jaume, 15.2.92


  St. XVII-B 30277 19.12.41 M. 4809 †21.4.42 M.


  Mare: Josefa Vengut Crespo, c/Méndez Núnez, 39, Dénia (Alacant)


  Ramis Grimal, Josep, 13.8.97


  F. St. 140 8619 3.11.41 M. 3250 †3.4.44 M.


  Esposa: Agustina Llopis Moncho, c/Laureà Miró, 84, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Vives Rosselló, Asensi, 14.4.96


  St. XVII-A 81139 7.4.41 M. núm.? 20.10.41 G. 13943 †26.11.41 G.


  Esposa: Maria Martín Izquierdo, c/Historiador Chabàs, 4, Dénia (Alacant)


  Pedreguer


  Carrió Marsal, Josep, 10.4.10


  St. XI-B 87662 27.1.41 M. 6279 20.10.41 G. núm.? †20.10.41 G.


  Mare: Maria Marsal, c/Estret, 1, Pedreguer (Alacant)


  Pego


  Cerver Morell, Josep, 19.3.17


  St. LX-A 34643 13.8.40 M. 3801 24.1.41 G. 9123 †18.11.41 G.


  Mare: Teresa Morell Lloret, Sant Blai, 25, Pego (Alacant)


  Sendra Escribà, Vicent, 14.3.10


  St. XIII-A 40534 6.8.40 M. 3200 17.2.41 G. 10327 †20.10.41 G.


  Mare: Rosa Escribà, Pego (Alacant)


  Sendra Morell, Andreu, 15.2.08


  F. St. 120 2028 14.6.41 M. 6659 20.10.41 G. núm.? †19.11.41 G.


  Esposa: Pilar Portes Alentade, c/Carretera Dénia, 3, Pego (Alacant)


  Sendra Sendra, Carles, 2.7.04


  F. St. 120 2754 14.6.41 M. 6661 30.6.41 G. 13198 †5.10.41 G.


  Esposa: Roser Sendra Bary, c/Sant Joan, 13, Pego (Alacant)


  Vila-seca de la Sagra


  Jerez López, Emili, 25.3.17


  St. V-D 2726 13.12.40 M. 4905 28.11.41 G. 14719 †25.1.43 G.


  Parent: Lucas Jerez, Vila-seca de la Sagra (Alacant)


  Xàbia


  Cardona España, Bartomeu, 23.2.19


  St. 140 7362 26.4.41 M. 3467 20.10.41 G. 13572 †9.11.41 G.


  Pare: Baptista Cardona Chelbí, c/Portal del Clot, 1, Xàbia (Alacant)


  LA MARINA BAIXA


  Altea


  López Ripoll, Joan, 5.12.12


  St. XI-B 87526 27.1.41 M. 6014 31.6.41 G. 13266 †17.9.42 G.


  Pare: Joan López Torres, c/Pont, 12, Muro d’Alcoi (Alacant)


  Callosa d’En Sarrià


  Seguí Savall, Jaume, 28.2.18


  St. 140 8858 22.7.41 M. 3479 20.10.41 G. 13881 †22.3.42 G.


  Esposa: Dolors López Muñoz, 2 rue de Pithou, Troyes, (Aude, França)


  Cella


  Garcia Gimeno, Francesc, 25.7.99


  St. XI-B 87769 27.1.41 M. 5524 17.2.41 G. 10220 †19.10.41 G.


  Esposa: Adelaida Moliner Rojo, c/Rosselló, 544, Barcelona


  Relleu


  Pamplona Lladó, Vicent, 10.10.01


  St. XIII-A 40520 6.8.40 M. 3187 23.4.41 G. 2540 †23.4.41 G.


  Mare: Vicenta Lladó Climent, c/Dr. Boadas, 39, Carolines Baixes (Alacant)


  LA PLANA ALTA


  Almassora


  Adsuara Segarra, Vicent, 3.3.12


  St. XI-B 86952 27.1.41 M. 6825 20.10.41 G. 13660 †17.6.42 G.


  Mare: Maria Segarra Beltran, Almassora (Castelló de la Plana)


  Agustí Bomboi, Josep, 28.12.96


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3923 24.1.41 G. 8977 †29.11.41 G.


  Esposa: Dolors Avino Vidal, c/Sant Antoni, 21, Cubelles (Barcelona)


  Falaguera Messeguer, Josep, 9.9.10


  St. XI-B 41655 8.9.40 M. 4346 17.2.41 G. 11.11.41 G. †?


  Mare: Maria Messeguer Res, c/Josep Guanter, 18, Tavernes Blanques (València)


  Benicàssim


  Mir Sales, Vicent, 10.3.14


  St. VI-G. 8488 3.4.41 M. 422 3 21.4.41 G. 12404 †6.1.42 G.


  Mare: Teresa Sales Capdevila, c/Dolors, 41, Benicàssim (Castelló de la Plana)


  Burriol


  Calpe Vidal, Josep, 16.1.93


  St. V-D 13.12.40 M. 4650 29.3.41 G. 11220 †24.9.41 G.


  Esposa: Justa Centelles, c/Leira, 24, Barcelona


  Cabanes de l’Arc


  Montoliu Segarra, Victorià, 21.8.14


  St. Kanel, 13.8.40 M. 3779 24.1.41 G. 9462 †14.10.41 G.


  Germana: Teresa Montoliu Segarra, c/General Aranda, 26, Benicàssim (Castelló de la Plana)


  Mulet Renla, Vicent, 17.3.12


  F. St. 140 8342 26.4.41 M. 4721 30.6.41 G. 13163 †5.2.42 G.


  Pare: Vicent Mulet Segarra, c/del Mar, 47, Cabanes de l’Arc (Castelló de la Plana)


  Castelló de la Plana


  Batalla Paul, Manuel, 28.10.14


  St. VIII-C 56242 25.1.41 M. 3319 20.10.41 G. 13740 †22.12.41 G.


  Pare: Manuel Batalla Miró, c/dels Àngels, 61, Borriana (Castelló de la Plana)


  Bondi Breva, Joan, 15.8.89


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4044 24.6.41 G. 9063 †24.7.41 G.


  Germà: Josep Bondi Breva, c/Mercè, 3, Barcelona


  Bondi Ribes, Manuel, 26.8.15


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4157 24.1.41 G. 9064 †25.9.41 G.


  Germà: Eduard Bondi Ribes, Ronda Millars, 107, Castelló de la Plana


  Breva Gil, Tomàs, 11.3.11


  St. XI-B 41727 8.9.40 M. 4302 24.1.41 G. 9070 †29.11.41 G.


  Germà: Josep Breva Gil, c/Pintor Vilar, 3, València


  Flors Pastor, Ramon, 27.3.10


  St. VIII-C 57091 25.1.41 M. 4636 17.7.41 G. 10492 †25.9.41 G.


  Parent: Vicent Aguilar, c/Cisternes, 1, Castelló de la Plana


  Gayà Martínez, Josep, 29.6.08


  St. 140 7787 26.4.41 M. 3543 10.9.41 G. núm.? †10.9.41 G.


  Esposa: Francesca Abelló Caldés, c/Navarra, 37, Premià de Mar (Barcelona)


  Jura Naspla, Francesc, 2.4.03


  St. XI-B 4179 8.9.40 M. 4445 29.3.41 G. 11529 †8.12.41 G.


  Amiga: Carme Sedó, c/Ramón y Cajal, 10, Tarragona


  Martí Domènech, Pasqual, 13.8.10


  St. XI-B 86681 27.1.41 M. 6029 29.3.41 G. 11339 †7.12.41 G.


  Parent: Vicenta Pitarch, Av. de Pesenae, Florensac (Hérault, França)


  Montroig Cuartero, Jesús. 9.4.03


  St. V-D 3119 13.12.40 M. 5038 24.1.41 G. 10856 †9.1.42 G.


  Esposa: Francesca Martínez Castaña, c/Murillo, 13, Rubí (Barcelona)


  Peris Tormos, Josep, 31.6.07


  F. St. 140 8518 7.6.41 M. 5144 †16.12.41 M.


  Esposa: Joaquima Frigo, c/Sant Martí, 6, Mislata (València)


  Orenya Branchadell, Joan, 25.4.11


  St. XI-B 86859 27.1.41 M. 6469 17.2.41 G. 10640 †26.9.41 G.


  Pare: Francesc Orenya Gil, Tir de Colom, 2, Castelló de la Plana


  Ramos Romero, Vicent, 22.5.21


  St. XI-B 87191 27.1.41 M. 6732 20.10.41 G. 13595 †20.8.42 G.


  Tia: Josefa Ramos, c/Sant Vicent, 1, Castelló de la Plana


  Sos Navarro, Eleuteri, 4.8.18


  St. 142 2605 26.4.41 M. 3411 20.10.41 G. 13686 †4.12.41 G.


  Mare: Pietat Navarro Sànchez, c/Gumbau, 26, Castelló de la Plana


  Serra d’En Galceran


  Barreda Font, Joan, 25.4.06


  St. B. 87774 27.1.44 M. 6230 21.4.41 G. 12423 †14.11.41 G.


  Germà: Vicent Barreda, av/Vila-real, 45, Castelló de la Plana


  LA PLANA BAIXA


  Borriana


  Barrachina Martí, Ramon, 22.8.04


  Stuttgart 24.5.41 M. 4734 24.9.42 Gunberg †30.12.43 Trunb


  Germà: Francesc Barrachina Martí, Marsella


  (Bouches du Rhône, França)


  Fas Ballester, Vicent, 16.6.06


  F. St. 140 7603 26.4.41 M. 4416 3.6.41 G. 13135 †30.12.41 G.


  Esposa: Joaquima Quinto Palanques, c/Cabanes, 28, 4rt., Barcelona


  Guillem Comas, Francesc, 12.11.09


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4194 17.2.41 G. 10757 †15.11.41 G.


  Esposa: Encarnació Sidera, c/Pons i Gallarza, 8, Ribes de Freser (Girona)


  Martí López, Vicent, 18.7.10


  St. 150 11627 5.8.41 M. 3627 20.10.41 G. 140491 †29.11.41 G.


  Esposa: Dolors Llopis Travesa, c/Sant Andreu, 14, Borriana (Castelló de la Plana)


  Ripollès Burdeos, Vicent, 1o.3.13


  St. III-A 49692 25.1.41 M. 3325 †29.12.41 Steyr


  Esposa: Teresa Montoliu Segarra, c/General Aranda, 24, Benicàssim (Castelló de la Plana)


  Saura Marcos, Josep, 27.5.15


  St.? 9.8.40 M. 4043 21.4.41 G. 12345 †1.10.41 G.


  Mare: Emiliana Benages, c/Terré, 11, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Moncofa


  Català Martí, Vicent, 8.3.17


  St. VI-F 36621 22.7.41 M. 3204 20.10.41 G. 13402 †5.12.41 G.


  Pare: Marià Català Capella, c/del Mig, 16, Moncofa (Castelló de la Plana)


  Onda


  Dobon Auilella, Joaquim, 9.9.10


  St. XI-B 87663 27.1.41 M. 5891 20.10.41 G. 14287 †23.11.41 G.


  Esposa: Pilar Teixidor Viñals, c/Gignàs, 1, baixos, Barcelona


  Guirot Molines, Josep 15.11.21


  St. XI-B 87593 27.1.41 M. 6350 8.4.41 G. 11893 †29.11.41 G.


  Pare: Manuel Guinot Castell, c/Borriana, 27, Onda (Castelló de la Plana)


  Vila-real


  Cubero Carda, Pere, 25.3.15


  F. St. 122 1101 3.4.41 M. 3913 20.10.41 G. 13638 †10.7.41 G.


  Parents: Mateu Marco, R. Planes, Mordies des Beseres (Hérault, França)


  Gil Arnau, Joaquim, 29.7.12


  St. X-B 74405 3.3.41 M. 3407 30.6.41 G. 13253 †2.11.41 G.


  Mare: Joaquima Arnau Mezquita, c/Aliaga, 12, Vila-real (Castelló de la Plana)


  Pastor Cubero, Ramon, 12.8.19


  St. XI-B 86667 27.1.41 6093 20.10.41 G. 15805 †9.12.41 G.


  Pare: Ramon Pastor Tuchal, c/Espartero, 17, Benifaió (València)


  Portas Marín, Manuel, 6.8.91


  St. Allunstein 9.3.40 M. 3676 †17.12.40 M.


  Esposa: Pilar Martí Martí, c/Darrera Seminari Vell, 25, Lleida


  Vermut Salvó, Joaquim, 8.1.90


  St. Hohenstein 9.8.40 M. 3629 24.1.41 G. 10260 †18.12.41 G.


  Esposa: Teresa Gimeno Ventura, c/Sant Joaquim, 18, Badalona (Barcelona)


  LA PLANA D’UTIEL


  Fuenterrobles


  Pérez López, Manuel, 15.1.05


  St. X-B 83475 3.3.41 M. 3617 29.3.41 G. 11679 †3.12.41 G.


  Pare: Perfecte Pérez, c/Mallorquins, 1, València


  Requena


  Domínguez Garcia, Bonifaci, 12.12.12


  F. St. 192 2007 22.1.42 M. 3086 †3.7.42 M.


  Pare: Àngel Domínguez Ramos, c/Libertad, 16, Requena (València)


  Martínez Aser, Francesc, 12.7.19


  St. XI-A 13576 26.4.41 M. 3548 20.10.41 G. núm.? †13.1.42 G.


  Pare: Francesc Martínez Pérez, c/Dos de Mayo, 18, Utiel (València)


  Ortiz Garcia, Eugeni, 1.6.09


  St. XI-B 87125 27.1.41 M. 6652 17.1.41 G. 10843 †4.9.41 G.


  Mare: Eusèbia Garcia Mislata, c/Cases de Rufera, Requena (València)


  Utiel


  Díaz Cañada, Antoni, 14.6.98


  St. XI-B 87682 27.1.41 M. 5130 17.2.41 G. núm.? †21.7.41 G.


  Esposa: Teresa Ras Roldan, c/La Nau, 9, 2n., Tarragona


  Ferré Díaz, Eloi, 24.6.07


  F. St. 142 2514 26.4.41 M. 3185 30.6.41 G. 13143 †9.12.41 G.


  Esposa: Josefa Ruiz Bernal, c/Boadas, 14, Barcelona


  Giménez Arriza, Benet, 11.6.18


  St. V-C 2969 13.12.40 M. 4846 17.2.41 G. 10902 †14.1.42 G.


  Pare: Aureli Giménez, Cases d’Utiel (València)


  Hernàndez Escamilla, Lluís, 21.6.13


  St. VI-G 8497 3.4.41 M. 4069 †7.3.44 M.


  Pare: Gregori Hernàndez Mayordomo, c/Aribau, 100, Barcelona


  Masegoso Latorre, Eulogi, 21.1.96


  St. V-D 3046 13.12.40 M. 5005 17.2.41 G. núm.? †5.7.41 G.


  Esposa: Sra. Masegoso, rue Maréchal Pétain, 13, Genon (Gironda, França)


  Venta del Moro


  Pérez Múrica, Romà, 9.8.03


  St. V-D 2798 13.12.40 M. 5218 17.2.41 G. 10670 †29.11.41 G.


  Esposa: Maria Múrica Giménez, Santa Catalina, 6, Casas Ibáñez (Albacete)


  ELS PORTS


  Hortells


  Bonet Bonet, Manuel, 15.8.05


  F. St. 123 219 Z 25.11.40 M. 4537 29.3.41 G. 11136 †13.11.41 G.


  Pare: Miquel Bonet Tomàs, c/Entença, 42, Barcelona


  Morella


  Bellés Beltran, Manuel, 9.4.09


  St. 40 7197 26.4.41 M. 4466 20.10.41 G. 13968 †20.11.41 G.


  Esposa: Maria Cheto Ripollès, c/Nou, 10, Santa Magdalena de Polpís (Castelló de la Plana)


  Ferrer Casulla, Manuel, 27.7.03


  St. V-D 2522 13.12.40 M. 4788 †18.2.43 M.


  Esposa: Ramona Carcelles, Xiva de Morella (Castelló de la Plana)


  Portell de Morella


  Centellas Guarch, Julià, 17.3.19


  St. 140 7419 26.4.41 M. 4960 20.10.41 G. 14267 †7.11.41 G.


  Pare: Benet Centellas Piquer, Zadriñán (Terol)


  Vallibona


  Benet Vives, Francesc, 17.11.11


  St. V-D 3043 13.12.40 M. 4620 17.2.41 G. 10414 †24.11.41 G.


  Esposa: Cinta Fonellosa, c/de la Piqueta, 27, Rossell (Castelló de la Plana)


  Ortiz Meseguer, Marcel·lí, 22.3.19


  St. XI-B 86974 27.1.41 M. 6465 8.4.41 G. 11843 †8.12.41 G.


  Pare: Joaquim Ortiz Fonollosa, c/Maria Suñer, Amposta (Tarragona)


  Villores


  Fuster Prats, Manuel, 5.9.02


  F. St. 140 7680 22.7.41 M. 3222 20.10.41 G. 13933 †16.3.42 G.


  Esposa: Antònia Patrocinio, c/Cavallers, 19, pral., Barcelona


  LA RIBERA ALTA


  Algemesí


  Camarassa Bamboi, Josep, 9.8.08


  St. núm.? 13.8.40 M. 3752 24.6.41 G. 9081 †15.1.42 G.


  Mare: Joaquima Bamboi, c/Sant Vicent, 21, Algemesí (València)


  Alzira


  Abril Escudero, Avel·lí, 1o.11.15


  St. V-D 2789 13.12.40 M. 4547 24.1.41 G. 8972 †9.2.42 G.


  Mare: Nicolassa Escudero, c/General Goded, 21, Alzira (València)


  Flores Iborra, Agustí, 12.4.06


  St. VI-A 29910 3.4.41 M. 3977 †29.5.43 Ternberg


  Esposa: Trinitat Àlvarez Pla, c/Sucre, 6, Alzira (València)


  Fuentes Mascarell, Josep M., 24.12.99


  St. XI-B 86588 27.1.41 M. 6341 29.3.41 G. 11263 †1.11.41 G.


  Esposa: Maria Gonzàlez, c/Sombrerers, 5, Barcelona


  Carcaixent


  Cogollos Giner, Ramon, 2 3.12.11


  St. XII-A 40500 6.8.40 M. 3168 17.2.41 G. 10383 †22.12.41 G.


  Mare: Rosa Giner Alberel, Pobla Llarga (València)


  Giner Ferrer Eduard, 8.12.16


  St. XIII-A 40542 6.8.40 M. 3207 24.1.41 G. 9287 †22.8.41 G.


  Esposa: Assumpta Linares Vallès, c/del Crist, 28, Carcaixent (València)


  Termens Bris, Manuel, 12.7.18


  St. 140 8944 8.8.41 M. 4182 20.10.41 G. 13619 †15.5.43 G.


  Mare: Virgínia Bris, c/Roca, 6, València


  Carlet


  Primo Hervàs, Bernard, 20.7.12


  St. VIII-C 30637 25.1.41 M. 4374 17.2.41 G. 10608 †25.12.41 G.


  Tia: Remei Tamarit Peris, c/Ramón y Cajal, 17, 2n., València


  Guadassuar


  Ribes Cruz, Eduard, 25.6.08


  St. X-B 51500 3.3.41 M. 3661 20.10.41 G. 13420 †29.11.41 G.


  Mare: Vicenta Cruz Climent, c/Colom, 33, Guadassuar (València)


  Torís


  Vidrier Giménez, Vicent, 23.11.00


  F. St. 161 880 3.4.41 M. 4446 30.6.41 G. 13262 †21.1.42 G.


  Esposa: Teodora Casado Ruiz, c/Sardenya, 88, Barcelona


  Vilanova de Castelló


  Martínez Torregrosa, Eliseu, 12.9.08


  St. V-D 3111 13.12.40 M. 4980 20.10.41 G. 14392 †8.1.42 G.


  Esposa: Maria Sancho, c/General Sanjurjo, 9, Vilanova de Castelló (València)


  Sanz Garcia, Salvador, 11.1.17


  St. XI-B 52 14.5.41 M. 2440 20.10.41 G. 14666 †11.12.41 G.


  Germà: Ricard Sanz Garcia, Primo de Rivera, 55, Vilanova de Castelló (València)


  LA RIBERA BAIXA


  Corbera de la Ribera


  Monsalvà Alminyana, Benjamí, 1.9.95


  St. XI-B 56844 27.1.41 M. 6449 17.2.41 G. 10552 †2.11.41 G.


  Esposa: Antònia Giménez Giménez, c/Manso, 39, Barcelona


  Sollana


  Andrés Córdoba, Joan, 24.6.14


  St. X-B 85426 3.3.41 M. 3185 29.3.41 G. 11520 †5.8.41 G.


  Parent: Antoni Andrés, c/de Sueca, 30, Sollana (València)


  Sueca


  Canut Martí, Antoni, 15.4.05


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4060 24.1.41 G. 9089 †10.2.42 G.


  Tia: Conxita Gaseni, Pl. del Teatre, 6, Barcelona


  Perales Canut, Salvador, 4.8.98


  F. St. 140 8500 26.4.41 M, 4617 30.6.41 G. 13243 †18.12.41 G.


  Esposa: Maria Mezquita Barber, Rosselló, 354, pral., 2a., Barcelona


  LA SAFOR


  Bellreguard


  Seguí Garcia, Ferran, 31.8.06


  St. II-B 72381 27.9.40 M. 4489 24.1.41 G. 9699 †15.8.41 G.


  Mare: Vicenta Garcia Borràs, c/Sant Roc, 61, Bellreguard (València) Beniopa


  Escribà Moran, Francesc, 26.9.93


  F. St. 140 7573 26.4.41 M. 5266 20.10.41 G. núm.? †15.11.41 G.


  Esposa: Aurèlia Tomàs Just, c/del Calvari, 6, Beniopa (València)


  Gandia


  Calabuig Buigues, Enric, 23.9.18


  F. St. 140 7291 26.4.41 M. 3259 20.10.41 G. 13405 †9.12.41 G.


  Mare: Maria Buigues Mas, c/Almirall Manuel de Vierna, Reus (Tarragona)


  Ferrer Segura, Jaume, 26.1.16


  St. 140 7639 3269 26.4.41 M. núm.? 20.10.41 G. 13419 †18.12.41 G.


  Mare: Rosa Segura Fornés, Gutiérrez Mas, 19, Gandia (València)


  Prefasi Alberola, Francesc, 8.3.08


  St. V-A663 14.6.41 M. 6627 20.10.41 G. 14009 †16.11.41 G.


  Esposa: Roser Fuster Pineda, Barri de Mardueguera Alta, Gandia (València)


  Oliva


  Pellicer Beneyto, Ricard, 2.2.16


  St. VIII-C 57157 25.1.41 M. 4257 20.10.41 G. 14412 †14.1.42 G.


  Pare: Ricard Pellicer Fuster, c/Duc d’Osuna, Oliva (València)


  Potries


  Garcia Grimal, Vicent, 22.1.07


  St. VIII-C 56821 25.1.41 M. 3707 8.4.41 G. 12128 †29.8.41 G.


  Esposa: Matilde Sànchez Ferrer, c/Moreras, 10, Potries (València)


  Xeraco


  Camarena Estrujo, Josep, 15.4.12


  St. VIII-C 56856 25.1.41 M. 4333 8.4.41 G. 12221 †18.8.41 G.


  Mare: Dolors Estrujo, c/Sant Josep, 19, Xeraco (València)


  ELS SERRANS


  Loriguilla


  Cervera Moratín, Frederic, 1.2.03


  St. XI-B 87609 27.1.41 M. 6293 29.3.41 G. 11226 †14.11.41 G


  Esposa: Empar Galan Miralles, c/Posada, 7, Loriguilla (València)


  Cervera Moratin, Isidre, 24.9.99


  St. XI-B 87160 24.1.41 M. 6294 29.3.41 G. 11211 †10.3.41 G.


  Esposa: Emília Nicasio Tadeo, c/Posada, 7, Loriguilla (València)


  La Llosa del Bisbe


  Aguilar Martínez, Manuel, 23.2.15


  St. XVII-B 30817 19.12.41 M. 4560 †25.8.43 M.


  Pare: Francesc Aguilar Gómez, c/Larga, 16, La Llosa (València)


  Xelva


  Martínez Ruiz, Josep, 20.4.14


  St. XI-B 8705 27.1.41 M. 6039 30.6.41 G. 13157 †23.11.41 G.


  Parent: Antoni Martínez, Carreró Aparici, 2, Xelva (València)


  VALL D’ALBAIDA


  Aielo de Rugat


  Moll Majarler, Josep, 7.11.27


  St. V-D 3367 13.12.40 M. 5027 29.3.41 G. 11351 †7.8.41 G.


  Esposa: Emília Moulins, 7 rue Rabelais, Mésiargue (Hérault, França)


  Castelló de les Gerres


  Navarro Gimeno, Baptista, 11.4.16


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3644 24.1.41 G. 9492 †29.9.41 G.


  Mare: Milagros Gimeno Català, c/V. Maria, 133, Alcoi (Alacant)


  Ontinyent


  Donat Vidal, Rafael, 11.6.10


  St. XI-B 86774 27.1.41 M. 5499 29.3.41 G. 11254 †16.10.42 G.


  Esposa: Purificació Camarena, c/Losa, 42, Ontinyent (València)


  Santamaria Tortosa Francesc, 5.10.01


  St. XI-B 87765 27.1.41 M. 5753 8.4.41 G. 11970 †5.3.42 G.


  Mare: Teresa Tortosa Lin, c/Trinitat, 20, Ontinyent (València)


  Saiz Micó, Vicent, 8.11.16


  St.? 13.8.40 M. 3747 24.1.41 G. 9660 †27.11.41 G.


  Pare: Vicent Saiz Castelló, c/Escalinata, 44, Ontinyent (València)


  Torró Garrigós, Rafael, 15.11.07


  St. VIII-C 25.1.41 M. 4609 †24.4.44 M.


  Esposa: Ramona Aixent Tost, c/Rosselló, 548, Barcelona


  Urena Doval, Gonçal, 30.8.97


  St. Kamel 13.8.40 M. 3799 †12.12.40 M.


  Cosí: Vinaned o Bisanet (Narbonne, França)


  El Ràfol de Salem


  Arqués Agulés, Francesc, 14.6.00


  St. Allenstein, 9.8.40 M. 3575 29.3.41 G. 11645 †6.8.41 G.


  Mare: Roser Hurtado Juan, El Ràfol de Salem (València)


  Cloquell Pallàs, Bru, 29.6.13


  St. V-D 3109 13.12.40 M. 4711 24.1.41 G. 9132 †4.1.42 G.


  Germana: Josefina Cloquell Pallàs, c/Viladomat, 12, Barcelona


  LA VALL DE COFRENTS


  Cortes de Pallars


  Castiblanques Grau, Pere, 2.2.00


  F. St. 122 1131 24.5.41 M. 5318 20.10.41 G. 13833 †21.11.41 G.


  Germana: Agnès Castiblanques Grau, Cortes de Pallars (València)


  Monteagudo Pérez, Antoni, 20.8.12


  St. V-D 3214 13.12.40 M. 5346 17.2.41 G. 10599 †9.12.41 G.


  Mare: Maria Pérez Pérez, Masanas, c/Periodista Anani, 44, València


  Pérez Pérez, Albert, 12.3.95


  St. XIII-A 40666 6.8.40 M. 3279 24.1.41 G. 9553 †16.7.41 G.


  Germana: Josefina Pérez Pérez, c/Alta, 5, Cortes de Pallars (València)


  Valiente Villena, Joaquim, 12.3.18


  St. V-D 3176 13.12.40 M. 5361 29.3.41 G. 11591 †17.1.42 G.


  Pare: Juli Valiente Pérez, c/Morera, 12, Cortes de Pallars (València)


  LES VALLS DEL VINALOPÓ


  Monòver


  Alfonso Monzó, Joan, 16.2.04


  St. VIII-C 36309 25.1.41 M. 4538 17.2.41 G. núm.? †7.7.41 G.


  Família no localitzada


  Gil Amorós, Joan, 14.11.03


  St. XI-B 87314 27.1.41 M. 5530 29.3.41 G. núm.? †11.8.41 G.


  Mare: Joaquima Arnau Mezquita, c/Aliaga, 12, Vila-real (Castelló de la Plana)


  Guardiola Santa, Lluís, 19.7.08


  St. XI-87121 27.1.41 M. 6620 30.6.41 G. 12934 †2.9.41 G.


  Esposa: Maria Masin Amat, c/Dàvila, 36, Elda (Alacant)


  Poveda Bellet, Demetri, 25.12.10


  St. XI-B 41634 8.9.40 M. 4313 29.3.41 G. núm.? †5.5.41 G.


  Parent: Leandre Poveda, Salelles d’Aude (Aude, França)


  Poveda Grau, Josep, 8.3.00


  St. X-B 77526 3.3.41 M. 3627 8.4.41 G. núm.? †12.7.41 G.


  Germana: Remei Poveda, c/Sant Josep de Calassanç, Elda (Alacant)


  Sànchez Boterra, Romà, 11.3.01


  St.? 27.10.44 M. 10910 5.11.44 G. núm.? †24.1.45 G.


  Esposa: Rafaela Martínez Guillén, c/Glorieta, 3, Monòver (Alacant) Novelda


  Navarro Escolano, Antoni, 1.6.94


  St. XI-B 86924 27.1.41 M. 6457 17.2.41 G. ? †24.7.41 G.


  Mare: Dolors Escolano, c/Anselm Rius, 78, Badalona (Barcelona)


  El Pinós


  Deltell Prats, Xavier, 15.11.11


  St. XI-B 87123 27.1.41 M. 5485 8.4.41 G. núm.? †18.11.41 G.


  Cosina: Engràcia Martínez, c/Ruiz de Alda, 4, El Pinós (Alacant)


  Falcó Dura, Rafael, 5.10.15


  St. XVIII-B 27638 19.12.41 M. 4549 12.5.42 G. 49265 †21.3.44 G.


  Pare: Rafael Falcó Carbonell, avinguda Pintor Gisbert, 2, Alacant


  López Gràcia, Josep, 7.3.03


  St. V-D 2576 13.12.40 M. 4944 24.1.41 G. 9375 †27.11.41 G.


  Esposa: Dolors Arnedo Cano, c/Gonzàlez Bueno, 8, Elda (Macant)


  Payà Lara, Heliodor, 2.2.01


  St. XIII-A 5212 6.8.40 M. 3413 17.2.41 G. 10018 †10.9.41 G.


  Parent: Josefa Payà, Barri Sant Gabriel, Alacant


  Petrer


  Amorós Maestre, Josep, 21.5.86


  St. XI-B 87366 27.1.41 M. 6213 17.2.41 G. 10460 †4.7.41 G.


  Familiar: Rosario Poveda, Maison Cap de Pla, Narbona (Aude, França)


  VINALOPÓ MITJÀ


  Asp


  Botella Pavia, Josep, 26.2.05


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4133 17.2.41 G. 10753 †23.9.41 G.


  Esposa: Concepció Palacio Horet, c/Meridiana, 174, Barcelona


  ROSSELLÓ I VALLESPIR


  ROSSELLÓ


  Perpinyà


  Porta Pedrola, Joaquim, 5.4.20


  St. XIII-A 40537 6.8.40 M. 3203 24.1.41 G. 2586 †12.9.41 G.


  Mare: Victorina Pedrola Llorens, c/Gasòmetre, 135, 2n., 1a., Barcelona


  El Portús


  Ortiz Rúbio, Lluís, 10.8.16


  St. XI-B 86736 21.1.41 M. 6078 20.10.41 G. 13878 †11.5.42 G.


  Pare: Josep Ortiz Martínez, c/Esparregal, 4, Calasparra (Múrcia)


  Sant Pau de Fenollet


  Navarro Garcia, Antoni, 13.6.12


  St. III-B 77747 5.8.41 M. 3635 20.10.41 G. 13693 †14.11.41 G.


  Oncle: Martí Camps, rue d’Aragó, Sant Pau de Fenollet (Pirineus Orientals)


  VALLESPIR


  Cotlliure


  Puig Teixidor, Carles, 17.3.90


  St. V-D 2615 13.12.40 M. 5162 24.1.41 G. 9591 †25.4.41 G.


  Germana: Angelina Puig, c/August Pagès, Palamós (Girona)


  B) DEPORTATS NASCUTS EN ALTRES LLOCS DE L’ESTAT ESPANYOL I IMMIGRATS ALS PAÏSOS CATALANS, MORTS A MAUTHAUSEN O ALS KOMMANDOS


  ANDALUSIA


  Prov. Almeria


  Andreo Jordan, Francesc, 15.9.24, Vélez-Rubio


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4217 24.1.41 G. 9000 †22.9.41 G.


  Esposa: Agnès Gàlvez Laso, c/Indústria, Badalona (Barcelona)


  Ardite Pérez, Pere, 29.3.14, Cuevas de Vera


  St. V-D 2753 13.12.40 M. 4582 20.10.41 G. 14209 †6.10.42 G.


  Esposa: Isabel Urena Camposa, Cases Barates, c/4, Can Tunis (Barcelona)


  Artés Navarro, Manuel, 3.3.03, Alhama


  St. XI-B 41359 8.2.41 M. 4397 17.2.41 G. 1099 †11.12.41 G.


  Esposa: Apol·lònia Gonzàlez, P. Chile, 62, Barcelona


  Caballero Vélez, Josep, 31.8.96, Vélez-Rubio


  St.? 9.8.40 M. 3565 24.1.41 G. 9074 †5.5.41 G.


  Esposa: Catalina Oliver Cuevas, c/La Riva, 3, Monistrol de Montserrat (Barcelona)


  Carrillo Pérez, Joan, 18.10.18, Cuevas de Almanzora St.? 9.8.40 M. 2593 24.1.41 G. 9109 †21.8.42 G.


  Pare: Joan Carrillo, c/Galileo, 287, baixos, Barcelona


  Cazorla Zamora, Manuel, 5.1.16, Monjácar


  St. XI-B 86648 27.1.41 M. 6290 10.9.41 G. núm.? †10.9.42 G.


  Pare: Francesc Cazorla Martínez, Colònia de Mines, 24, Súria (Barcelona)


  Cortés Borràs, Francesc, 27.7.86, Huécija


  †26.8.41 G.


  Cortés Garcia, Josep, 9.5.13, Pechina


  †25.9.14 G.


  Crespo Carmona, Manuel, 29.12.09, Turre


  St. VIII-C 56778 25.1.41 M. 4165 21.4.41 G. 12364 †16.10.41 G.


  Esposa: Concepció Torroella Bernat, c/Pere Roura, 11, Blanes (Girona)


  Estrada Cien, Tesifon, 8.3.17, Herja


  St. VIII-C 7594 28.8.41 M. 3978 20.10.41 G. 14294 †12.11.41 G.


  Pare: Manuel Estrada Gallardo, c/Roses, 40, Barcelona


  Forniales Abad, Joan, 20.10.15, Canjállar


  St. VIII-C 56812 25.1.41 M. 3855 21.4.41 G. 12380 †28.10.41 G.


  Mare: Francesca Abad, primer passatge del carrer Ample, 5, Terrassa (Barcelona)


  Garcia Cano, Antoni, 23.12.15, Mojácar


  St. XVIII-A 80328 7.4.41 M. 4667 20.10.41 G. 13617 †30.12.41 G.


  Pare: Francesc Garcia Flores, Colònia Puig, 8, Puig-reig (Barcelona)


  Giménez Garrido, Manuel, 9.10.03, Ballarque


  St. XI-B 41672 8:9.40 M. 4379 17.2.41 G. 10879 †18.10.41 G.


  Esposa: Anna Castillo Carrau, c/Blasco Ibáñez, 28, Sallent (Barcelona)


  Gómez Asensio, Joan, 25.3.16, Huercal Overa


  Mare: Joana Agnés Asensio, c/Circumval·lació, 2, Cerdanyola (Barcelona)


  Herèdia Ramon, Antoni, 9.11.15, Vélez-Rubio


  F. St. 142 2524 26.4.41 M. 3189 20.10.41 G. 13426 †25.10.41 G.


  Pare: Antoni Herèdia Garcia, Cases Barates, c/Nou, 120, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Huertas Martínez, Francesc, 8.11.15, Vélez-Rubio


  St.? 5.8.41 M. 3621 20.10.41 G. †8.1.42 G.


  Pare: Josep Huertas Morales, c/Coll, 13, Barcelona


  Las Cabañete, Josep, 24.6.08, Alnicenar


  St. VIII-C 56811 25.1.41 M. 3935 †21.12.41 M.


  Esposa: Carme Vives, c/Ample, 236, Terrassa (Barcelona)


  López Tarragona, Antoni, 21.2.10, Lúcar


  St. XIII-A 40687 6.8.40 M. 3426 24.1.41 G. 9385 †15.11.41 G.


  Mare: Amàlia Tarragona Llorente, c/Gallachs, 16, Mollet del Vallès (Barcelona)


  Lozano Ribera, Oidac, 30.10.16, Alavia


  F. St. 140 8112 26.4.41 M. 4908 20.10.41 G. 14360 †12.5.42 G.


  Pare: Josep Lozano Pérez, c/Gonzàlez Alba, 10, Terrassa (Barcelona)


  Marín Morales, Andreu, 13.11.19, Almeria


  St. V-D 3189 13.13.40 M. 4974 24.1.41 G. 9402 †30.10.42 G.


  Mare: Josefa Morales Sance, c/Meridiana, 259, Barcelona


  Muñoz López, Francesc, 2.12.16, Lubren


  St. XIIIA. 65065 6.8.40 M. 3296 24.1.41 G. 9483 †1.4.41 G.


  Pare: Francesc Muñoz, c/Orient, 50, La Torrassa, Barcelona


  Pérez Castro, Miquel, 13.7.1o, Cuevas de Vera


  St. XI-B 411 Z 27.1.41 M. 6657 17.2.41 G. 10805 †30.11.41 G.


  Esposa: Dolors Ripoll Lejidos, c/París, 5, Barcelona


  Rodríguez Martínez, Guillem, 16.9.15, Santa Cruz


  St. V.D 2907 13.12.41 M. 4879 29.3.41 G. 11433 †31.12.41 G.


  Mare: Maria Martínez Martínez, c/Santa Magdalena, 38, Terrassa (Barcelona)


  Rubio Jorquera, Manuel, 6.7.16, Sierra


  St.? 13.8.40 M. 3750 17.2.41 G. 10330 †11.1.42 G.


  Mare: Maria Jorquera Martínez, passatge Puigbert, 1, Badalona (Barcelona)


  Simon Carmoni, Anton, 25.7.08, Mijar


  St. 180 3491 11.9.41 M. 5181 20.10.41 G. 14029 †31.12.41 G.


  Pare: Antoni Simon Hudez, c/Nou, 28 Cardona (Barcelona)


  Prov. Cadis


  Aldeguez Vélez Antoni, 1.7.10, Cadis


  St. 30800 19.2.41 M. 4832 †13.12.44 M.


  Esposa: Francesca Rosa Cervantes, c/Agricultura, 19, Barcelona


  Amador Mayano, Eugeni, 6.1.06, Ceuta


  St. XI-B 87377 27.1.41 M. 6837 30.6.41 G. 13138 †13.3.42 G.


  Esposa: Maria Martínez Espada, c/Rosselló, 272, Barcelona


  Prov. Còrdova


  Alcázar Sanilar, Bernabé, 23.1.10, Villa del Río


  St. XVIII-B 59641 19.2.41 M. 4687 †2.3.43 M.


  Esposa: Dolors Ferrer Nadal, Plaça del Santíssim, 13, Vinaròs (Castelló de la Plana)


  Prov. Granada


  Almazan Garcia, Joan, 5.5.58, Alcudia


  St. VIII-C 56903 25.1.41 M. 4225 17.2.41 G. núm.? †20.7.41 G


  Esposa: Prudència Almeida Martínez, Castillejos, 398, baixos,


  Barcelona


  Caballero Vico, Tomàs, 18.9.97, Castellejar


  St. VIII-C 56820 (Trier) 25.1.41 M. 3896 17.2.41 G. 9866 †14.9.41 G.


  Esposa: Adoració Teruel Alonso, c/Sagrera, 9, Ripollet (Barcelona)


  Prov. Jaén


  Almagro de Ruz, Josep, 13.9.18, Jaén


  St. XI-B 86587 27.1.41 M. 5402 17.2.41 G. 10217 †7.1.42 G.


  Mare: Anna de Ruz, Bassegoda, 43, Barcelona


  Aranda Alvarado, Antoni, 22.3.07, Úbeda


  St. VIII C 56860 25.1.41 M. 4190 20,10.41 G. 13654 †2.11.41 G.


  Germana: Lluïsa Aranda Alvarado, c/València, 470, Barcelona


  Garcia Ramos, Miquel, 1.3.12, La Carolina


  St. XIII-A 40615 6.8.40 M. 3445 24.1.41 G. 9270 †27.9.41 G.


  Esposa: Magdalena Sànchez Martos, c/Pau Eterna, Cerdanyola (Barcelona)


  Martínez Lazo, Miquel, 20.12.20, Villa Carrillo


  St. XI-D 86734 27.1.41 M. 5614 8.4.41 G. 11960 †19.3.42 G.


  Pare: Salvador Martínez Heredia, c/Carretera-Artesa de Segre, Lleida Prov. Màlaga


  Castillo Pérez, Joan, 15.2.08, Valle de Abdalafis


  St. XIII-A 40488 Mosaburg 6.8.40 M. 3157 17.2.41


  G. 10180 †20.11.41 G.


  Pare: Sisidor Castillo Garcia, passeig de Gràcia, 68, Barcelona


  Palomar Calàbria, Àngel, 22.7.09, Màlaga


  F. St. 140 8467 20.6.40 M. 4925 30.6.41 G. 2540 †23.4.41 G.


  Esposa: Carme Miralles Sobrepera, c/Dr. Boadas, 39, Codines Baixes (Alacant)


  Salves Laborda, Antoni, 19.11.03, Màlaga


  St. X-B 76657 3.3.41 M. 3721 30.6.41 G. 13186 †26.12.41 G.


  Mare: Eulàlia Laborda Sanjuan, c/Vilamarí, 159, Barcelona


  Prov. Sevilla


  Marín Sànchez, Joan, 18.11.05, Villanueva de Fuentes


  St. XI-A 34648 13.8.40 M. 3791 24.1.41 G. 9404 †28.3.41 G.


  Esposa: Antònia Guillamén, c/Lepanto, 374, Barcelona


  Oliva Ramírez, Antoni, 27.9.06, Navas de la Concepción


  F. St. 140 8418 26.4.41 M. 4360 30.6.41 G. 4260 †5.11.41 G.


  Esposa: Empar Domènech Naya, c/Marqués del Duero, 92, Barcelona


  ARAGÓ


  Prov. Osca


  Alcubierre Panzano, Miquel, 18.12.73, Tardienta


  Angoulême 24.8.40 M. 4218 24.1.41 G. 8984 †24.3.41 G.


  Filla: Consol Alcubierre Pérez, c/Daoiz i Velarde, 38, Barcelona


  Ansaldo Ubierga, Pascual, 22.8.09, Montsó de Cinca


  St. III-A 76997 16.5.41 M. 4086 †10.4.43 Steyr


  Mare: Francesca Ubierge Latorre, c/Major, 27, Sant Quirze de Besora (Barcelona)


  Arcos Trallers, Marià, 19.6.09, Biescas


  St. V-D 2717 13.12.40 M. 4518 17.2.41 G. 10704 †14.1.42 G.


  Esposa: Presentació Anglès, c/València, 532, Barcelona


  Aveneza Ovan, Julià, 12.12.12, Peralta de Alcofra


  St. 140 7004 26.4.41 M. 4558 20.10.41 G. 14603 †23.12.41 G.


  Germana: Victòria Aveneza Ovan, c/Ali Bey, 7, Barcelona


  Biescas Banders, Eleuteri, 9.10.14, Besaran


  St. XVII-A 80139 7.4.41 Al. 4538 20.10.41 G. 13640 †31.10.41 G.


  Pare: Antoni Biescas, c/Vil·leta, 17, Artesa de Lleida (Lleida)


  Calvo Almerjo, Josep, 16.3.05, Serra


  St. V-D 3201 13.12.40 M. 4651 29.3.41 G. 11206 †27.8.41 G.


  Esposa: Pilar Torner, c/Primavera, 20, Guinardó, Barcelona


  Campo Nasarro, Josep, 13.9.95, Naflos


  St. XVII-A 81096 7.4.41 M. 4547 21.4.41 G. 12448 †6.10.41 G.


  Parent: Joaquim Camps, carretera de La Mina, 4, C., Poble Nou, Barcelona


  Coto Coto, Antoni, 7.2.11, Sarinyena


  St. XVII-B 28069 19.12.41 M. 4829 8.6.42 G. 167 †22.8.42 G.


  Pare: Tomàs Coto, Fabra i Puig, 105, Barcelona


  Escartín Vall, Pompeu, 12.12.06, Ontinesa


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3983 17.2.41 G. 10373 †2.8.41 G.


  Pare: Trinitat Escartín, Salvà, 10, Poble Sec, Barcelona


  Ferrer Mur, Francesc, 15.10.14, Ontinyena


  St. IX-C 31455 3.4.41 M. 3975 20.10.41 G. 14622 †6.11.41 G.


  Germana: Mercè Ferrer Mur, psg. Jubany, Riera d’Horta, 18, Barcelona


  Fontán Pérez, Àngel, 13.1.03, Esplós


  St. VIII-C 56806 25.1.41 M. 3864 17.2.41 G. 9891 †26.12.41 G.


  Esposa: Basilissa Raulera Pueyo, c/Roig i Bonet, 23, Barcelona


  Lloret Teres, Josep, 12.10.12, Castillonroy


  St. XI-B 86970 27.1.41 M. 5597 17.2.41 G. 10282 †22.8.41 G.


  Esposa: Maria Vidal Martí, c/Muntaner, 252, Barcelona


  Mur Castan, Josep, 2.11.95, Alins


  St. VIII-C 56802 25.1.41 M. 4262 17.2.41 G. 10469 †3.11.41 G.


  Esposa: Eulàlia Castañeda Entrecanales, c/Duran i Bas, 19, Barcelona


  Quiroga Andreu, Gerard, 7.7.07, Graus


  St. X-B 87343 3.3.41 M. 3635 8.4.41 G. 12143 †17.8.42 G.


  Esposa: Dolors Guasch Pons, c/Vallhonrat, 24, Barcelona


  Sigirán Barrau, Ramon, 15.7.05, Castilló de Sos


  St. XI-B 41769 24.1.41 M. 4315? G. 9707 †5.11.41 G.


  Mare: Concepció Barrau Fontuno, Castilló de Sos (Osca)


  Simó Brià, Manuel, 1.1.06, Alcampell


  St. XI-B 87692 27.1.41 M. 5748 17.2.41 G. 10298 †5.9.41 G.


  Pare: Antoni Simó Cristóbal, c/Sant Jaume, 24, Almacelles (Lleida)


  Solano San Juan, Miquel, 25.3.03, Ballobar


  St. VIII-C 35964 25.1.41 M. 4047 17.2.41 G. 10062 †17.11.41 G.


  Tia: Modesta San Juan Sasot, c/Girona, 65, Barcelona


  Torner Ferrer, Francesc, 4.10.94, Alcolea de Cinca


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4170 17.2.41 G. núm.? †25.6.41 G.


  Sense família. Habitava a Sabadell (Barcelona)


  Visa Merell, Francesc, 29.9.01, Fraga


  St. XI-B 130 z 25.11.40 M. 4516 17.2.41 G. 10574 †23.11.41 G.


  Esposa: Teresa Costafreda Mas, Sant Andreu, 12, Lleida


  Prov. Saragossa


  Aldea Jaraba, Lamberto, 19.6.05, Muneros


  St. VT-G 08647 3.4.41 M. 3790 8.4.41 G. 11925 †30.9.41 G.


  Esposa: Dolors Albella Álvarez, c/del Carme, 87, Lleida


  Andrés Medrano, Antoni, 16.6.18


  F. St. 140 7080 22.7.41 M. 3181 20.10.41 G. 13778 †19.3.43 G.


  Pare: Antoni Andrés Castaño, Pl. Palau, 2, 4rt. 2a., Barcelona


  Cervetó Ruiz, Gonçal, 19.8.14, Maella


  St. XI-B 87438 21.1.41 M. 5352 29.3.41 G. 11211 †23.11.42 G.


  Pare: Jaume Cervetó Pedret, Psg. Marimon, 18, Barcelona


  Garcia Alafont, Ramon, 21.6.20, Saragossa


  St. XI-B 87236 27.1.41 M. 5526 8.4.41 G. 12013 †6.1.42 G.


  Pare: Francesc Garcia, c/Maternitat, 1, Barcelona


  Garcia Roca, Sebastià, 7.12.01, Faió


  St. V-D 30005 13.12.40 M. 4829 20.10.41 G. 14313 †19.11.41 G.


  Esposa: Carme Pedrola Castellà, c/Bou de Sant Pere, 12, Barcelona


  Navarro Bagué, Emili, 31.1.96, Mequinensa


  St. V-D 2707 13.12.40 M. 5069 24.1.41 G. 9491 †18.12.41 G.


  Esposa: Joaquima Oliver Roca, c/Pi i Margall, 48, Terrassa (Barcelona)


  Navarro Burruel, Julià, 28.1.90, Muntanyana


  St. XI-B 405 27.1.41 M. 6455 17.2.41 G. 10509 †28.9.41 G.


  Esposa: Justa Llop Ríos, c/Independència, 276, Barcelona


  Pellisa Capistrany, Vicent, 8.2.95, Favara


  St. III-A 49915 25.1.41 M. 4648 17.2.41 G. †8.10.41 G.


  Pare: Isidre Pellissa Bañeras, Favara (Saragossa)


  Querol Pedrol, Joaquim, 13.11.12, Favara


  F. St. 122 1124 3.4.41 M. 4344 20.10.41 G. 14427 †2.10.42 G.


  Germana: Teresa Querol Pedrol, c/Horta, 2, Gandesa (Tarragona)


  Vicente Deban, Antoni, 13.2.09, Carinyena


  St. 140 9035 26.4.41 M. 3634 30.6.41 G. 13272 †11.11.41 G.


  Pare: Vicenç Vicente Mezquita, Pasg. Prunera, 7, Barcelona


  Prov. Terol


  Anglés Garcia, Pere, 24.6.06, Alcorisa


  St. XI-B 87574 F. S. 140 27.1.41 M. 6834 17.2.41 G. 9824/47226 †30.3.41 G.


  Esposa: Daniela Sescos, Còrsega, 646, Barcelona


  Bequena Murciano, Pere, 26.11.05, Viguillas


  St. XI-B 86842 27.1.41 M. 5822 17.2.41 G. núm.? †7.5.41 G.


  Mare: Dòmina Murciano, c/Sant Sebastià, 54, baixos, Barcelona


  Bielsa Pitarch, Gregori, 4.11.16, Mosquerola


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3675 17.2.41 G. 10370 †3.8.41 G.


  Pare: Miquel Bielsa, Mas de Simón, Mosquerola (Terol)


  Campos Izquierdo, Francesc, 18.10.10, Alcalà de la Selva


  St. VIII-C 56898 25.1.41 M. 3295. 17.2.41 G. 10690 †24.9.41 G.


  Esposa: Remei Borrell, c/Prat de la Riba, 3, Prat de Llobregat (Barcelona)


  Herrero Esteban, Antoni, 5.1.06, Alcanyís


  Ft. St. 161 1053 31.8.41 M. 4426 20.10.41 G. 13919 †8.3.42 G.


  Esposa: Dolors Soler, Colònia Bausili, Can Tunis, Barcelona


  Gil Blanch, Calixte, 23.8.07, Pena-roja de Tastavins


  St. XVII-B 31290 19.12.41 M. 4438 †29.4.42 M.


  Germà: Joan Gil Blanch, Pena-roja de Tastavins (Terol)


  Ibáñez Elhombre, Joaquim, 10.10.09, Samper de Calanda


  St. 142 2526 26.4.41 M. 3190 20.10.41 G. 14347 †23.1.42 G.


  Esposa: Anita Vilabrou, c/Sant Antoni, 24, L’Escala (Girona)


  Izquierdo Benedicto, Ramon, 28.2.93, Alcalà de la Selva


  St. XVII-A 80339 7.4.41 M. 4712 †5.2.42 M.


  Esposa: Maria Vilalya Orriols, Colònia Soldevilla, Balsareny (Barcelona)


  Izquierdo Garcia, Fèlix, 27.7.07, Jorcas


  St. V-D 2778 13.12.40 M. 4903 24.1.41 G. 9344 †1.11.41 G.


  Esposa: Rosa Daygués, Rambla d’Egara, 67, Terrassa (Barcelona)


  Lorente Gálvez, Manuel, 13.6.12, Anadón


  St. XI-B 86778 27.1.41 M. 6768 30.6.41 G. 13704 †31.1.45 G.


  Esposa: Josefa Llorens Figueres, Sant Vicenç de Castellet (Barcelona)


  Lou Rupellés, Joaquim, 8.3.06, Plon


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4145 17.2.41 G. 10859 †6.11.41 G.


  Esposa: Pepita Ferrer Lloret, c/Mulla, 63, Sabadell (Barcelona)


  Martin Gascon, Ramon, 29.3.03, Mas de las Matas


  St. VIII-C 56814 25.1.41 M. 3951 †22.5.42 G.


  Esposa: Carme Matas, c/Santa Llúcia, 64, Tordera (Barcelona)


  Mata Mir, Rafael, 11.5.95, Mas de las Matas


  St. X-B 83476 3.3.41 M. 3543 28.3.41 G. núm.? †6.7.41 G.


  Esposa: Petra Domingo Delgado, Av. Martí Pujol, Barcelona


  Prades Burriel, Llorenç, 30.4.21, Anadón


  F. St. 140 8583 7.6.41 M. 5147 20.10.41 G. 13591 †28.1.42 G.


  Pare: Joan Prades Martín, c/Gayarre, 29, Barcelona


  Pizarro Cros, Félix, 16.12.1904, La Cerollera. ?? ! 1940 M.


  Esposa: Pilar Borràs Martínez, Barcelona.


  Ruiz Olmos, Eleuteri, 6.9.06, Campo de Robles


  St. XIII-A 6598 6.8.40 M. 3309 17.2.41 G. 10246 †4.12.41 G.


  Pare: Nolasc Ruiz Méndez, c/Havana, 35, Barcelona


  Saura Benages, Remigi, 25.9.03, Linares de Mora


  St. VIII-C 57125 25.1.41 M. 4043 21.4.41 M. 4043 †1.10.41 G.


  Mare: Emiliana Benages, c/Terré, 11, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Tirado Franco, Miquel, 20.4.98, Fuenferrada


  St. XI-B 87546 27.1.41 M. 6799 17.2.41 G. †13.7.41 G.


  Esposa: Balbina Parera, c/Sant Jaume, 22, Igualada (Barcelona)


  Prov. Astúries


  Bautista Serrano, Santiago, 17.9.16, Oviedo


  St. 140 19181 23.7.41 M. 3781 20.10.41 G. 13765 †10.2.42 G.


  Pare: Fèlix Bautista, c/Balmes, 5, Lleida


  Fernàndez López, Manuel, 6.8.04, Iranzo


  St. XIII-A 40651 6.8.40 M. 3270 17.2.41 G. 10367 †13.10.41 G.


  Esposa: Anna Ros Acosta, c/Diputació, 16, Súria (Barcelona)


  Garcila Abelló, Manuel, 21.12.08, Queirúas


  St. XI-B 87227 27.1.41 M. 5968 30.6.41 G. 13065 †12.8.41 G.


  Esposa: Blanca Ferrer Ripoll, c/Vilallonga, 31, Figueres (Girona)


  CASTELLA LA NOVA


  Prov. Ciudad Real


  Munguia Antolí, Ricard, 18.11.17, Ciudad Real


  St. VII-A 26528 31.8.41 M. 4594 20.10.41 G. 14641 †21.1.42 G.


  Pare: Pere Munguia Peinador, c/Font Canyelles, 28, Sant Andreu, Barcelona


  Prov. Guadalajara


  De la Cruz Simón, Francesc, 2.4.16


  Angoulême 24.8.40 M. 4163 24.1.41 G. 9166 †10.12.41 G.


  Pare: Eusebi de la Cruz, Sant Feliu de Llobregat (Barcelona)


  Garcia Suàrez, Gaietà, 22.2.05, Masegoso de Tajuna


  St. V-D 3159 13.12.40 M. 4833 21.4.41 G. 12337 †7.12.41 G.


  Pare: Prudenci Garcia Santos, c/La Font, 26, Arenys de Mar (Barcelona)


  Prov. Madrid


  Albir Grasero, Josep, 17.1.92, Madrid


  St. VIII-C 35989 25.1.41 M. 4217 29.5.41 G. 11558 †29.6.41 G.


  Filla: Josefa Albir Nieto, c/Rosselló, 22, entr., 4rt., Barcelona


  Casamajor Nicolàs, Josep, 19.9.13, Madrid


  St. X-C 38055 18.11.41 M. 4542 †20.4.42 M.


  Mare: Àngela Nicolàs Herrans, passeig del Born, 27, 5è., Barcelona


  Gonzàlez Gallego, Faustí, 17.11.19, Madrid


  St. 140 7873 26.4.41 M. 3727 30.6.41 G. 13225 †28.11.42 G.


  Pare: Némosi Gonzàlez Àlvarez, c/de Blai, 40, Barcelona


  Martínez Giménez Julià, 29.6.09, Manzanares el Real


  St. 120 1220 6.6.41 M. 5103 20.10.41 G. 13912 †17.11.41 G.


  Pare: Fruitós Martínez Giménez, c/de la Tenda, 26, Flix (Tarragona)


  Santos Giménez, Gervasi, 19.6.01, Guadarrama


  St. XIII-A 40536 6.8.41 M. 3202 17.2.41 G. 10358 †2.11.41 G.


  Esposa: Beneta Flotats, Diagonal, 318, Barcelona


  CASTELLA LA VELLA


  Prov. Burgos


  Rubio García, Severià. 21.2.20, Roz de Duero


  St. XVII-B 30113 19.12.41 M. 4916 †2.10.42 Steyr


  Pare: Constantí Rubio Soto, c/Campalans, 5, Barcelona


  Prov. Palència


  García Bernal, Lluís, 15.11.13, Carrión de los Condes


  F. St. 140 7714 26.4.41 M. 3273 30.6.41 G. 13274 †12.1.41 G.


  Parent: Francesca Alcalà, c/Valldonzella, 50, Barcelona


  Giménez Martínez, Emili, 30.9.15, Luguera


  St. XI-B 86546 27.1.41 M. 6359 20.10.41 G. 13777 †30.10.41 G.


  Mare: Trinitat Martínez, c/Sanjuan, 10, Luguera (Palència)


  Lagunas Díaz, Pantaleó, 27.7.07, Arroyo Grezo


  St. XI-D 86670 27.1.41 M. 5575 17.2.41 G. 10137 †29.11.41 G.


  Esposa: Maria de la Pau Blasco Ferrer, c/de la Plaza, Arroyo Grezo (Palència)


  Nozal Fuentes, Santos, 22.8.05, Barruelo


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3634 24.1.41 G. 9479 †7.12.41 G.


  Mare: Joana Fuente Prieto, c/Ferrocarril, 16, Barruelo (Palència)


  Prov. Santander


  Fernàndez Torres, Manuel, 3.1.04, Cobreces


  St. II-B 65165 27.9.40 M. 4482 29.3.41 G. 11270 †25.12.41 G.


  Esposa: Rosa Déu Via, c/Independència, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Flores Sans, Màxim, 4.2.10, Santander


  St. XI-B 86731 27.1.41 M. 6325 29.3.41 G.? †22.7.41 G.


  Pare: Domingo Flores Marcos, plaça Sant Antoni, 3, 2n., Vilanova i la Geltrú (Barcelona)


  Prov. Segòvia


  Arrauz Barrio, Antoni, 17.1.96, Segòvia


  F. St. 142 2484 26.4.41 M. 4650 31.6.41 G. 13261 †16.11.41 G.


  Esposa: Rosa Gregori Benellan, c/Viena, 20 (La Torre), L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Prov. Valladolid


  Àlvarez Escudero, Marià, 5.10.05, Valladolid


  St. XI-B 96615 22.5.41 M. 3522 20.10.41 G. 14203 †16.11.41 G.


  Germana: Maria Àlvarez Escudero, c/Àngel Guimerà, 37, Barcelona


  Hidalgo Pérez, Pere, 29.4.05, Nava del Rey


  St. XI-B 87185 27.1.41 M. 5562 29.3.41 G. 1130 †13.8.41 G.


  Esposa: Rosa Costa Casas, Travessera de Capulat, Berga (Barcelona)


  Olea Babon, Marià, 7.10.02, Reneda de Baquera


  St. XI-B 87260 27.1.41 M. 6073 21.4.41 G. 12440 †24.11.41 G.


  Esposa: Rosa Culubret Solà, c/Patis, 2, Sant Quirze de Besora (Barcelona)


  Olea Madrid, Agustí, 28.8.18, Reneda de Baquera


  St. XI-B 87266 27.1.41 M. 6074 29.3.41 G. 11523 †26.11.41 G.


  Pare: Félix Olea Baron, plaça, 9, Sant Quirze de Besora (Barcelona)


  EUZKADI


  Prov. Àlaba


  López Angulo, Josep, 22.4.06, Alcedo


  St. X-B 81496 3.3.41 M. 6004 8.9.41 G. 11875 †28.9.91 G.


  Esposa: Josefina Font Vidal, passeig Sant Roc, Mollerussa (Lleida)


  Prov. Guipúscoa


  Reballo Echaniz, Tomàs, 21.12.07, Elqueta


  F. St. 142 2580 3.11.41 M. 3252 †22.6.42 M.


  Esposa: Maria Olivant Casares, c/Estació, Les Borges Blanques (Lleida)


  Vàzquez Sanz, Marcel, 16.1.01, Hernani


  St. VIII-C 56863 25.1.41 M. 3421 21.4.41 G. 12374 †14.9.41 G.


  Esposa: Rosa Andreu, c/Llagostera, 26, Barcelona


  EXTREMADURA


  Prov. Badajoz


  Ruiz Sabido, Lluís, 16.17.05, Azuaga


  St. V-D 2611 13.12.40 M. 5242 19.12.41 G. 9653 †24.1.41 G.


  Esposa: Magdalena Molina, c/Puigmartí, 5, Barcelona


  GALÍCIA


  Prov. Lugo


  Díaz Ortas, Victoriano, 21.5.10, Mosteiro


  St. XI-B 86814 27.1.41 M. 5494 8.4.41 G. 11840 †6.1.42 G.


  Pare: Guillem Díaz, c/París, 131, Barcelona


  López López, Ricard, 12.5.21, Beleigan


  St. XVII-B 97643 19.12.41 M. 4738 †11.9.42 M.


  Pare: Jesús López, c/José Antonio, 57, Caldes de Montbui (Barcelona)


  LLEÓ


  Prov. Lleó


  Orús Cantain, Antoni, 19.6.07, San Juan de la Mata


  St. XI-B 87289 27.1.41 M. 6080 29.3.41 G. 11392 †31.12.41 G.


  Parent: Andreu Castan, Castelet Closes, Castelnaudary (Aude, França)


  Ovalle Ovalle, Agustí, 18.10.01, San Juan de la Mata


  St. 142-B 2557 3.11.41 M. 3240 †12.4.42 M.


  Esposa: Pilar Pallarès Ferrer, c/Princesa, 47, Barcelona


  MÚRCIA


  Prov. Albacete


  Alcaraz Gómez, Manuel, 7.8.07, Albacete


  St. XIII-A 40671 6.8.40 M. 3282 24.1.41 G. 8983 †14.11.41 G.


  Oncle: Vicente Lisandra, Sugranyes, 32, Barcelona


  Barba Garcia, Joaquim, 5.9.04, Yeste


  St. XVII-A 80179 7.4.41 4526 21.4.41 G. 12315 †24.11.41 G.


  Esposa: Sagrari Velàzquez Garbí, c/24, núm. 701, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Garcia Navarro, Obduli, 14.9.98, Hellín


  St. V-D 3126 13.12.40 M. 4827 24.6.41 G. 9266 †10.9.41 G.


  Esposa: Concepció Pujol Agustí, c/Calàbria, 160, La Garriga (Barcelona)


  Prov. Múrcia


  Alcaraz Personal, Josep, 8.3.14, Múrcia


  St. XIII-A 40666 6.8.40 M. 3285 17.2.41 G. 10272 †22.11.41 G.


  Mare: Dolors Personal Salat, c/Galileu, 271, 2n., Barcelona


  Alcaraz Pujante, Francesc, 12.12.05, Múrcia


  F. St. 142 núm. 2483 26.4.41 M. 3644 †30.9.41 M.


  Esposa: Àngels Galian, Les Guixeres, 12, Barcelona


  Alcaraz Tudela, Carlos, 5.1.06, Cartagena


  St. XI-B 87684 27.1.41 M. 6206 17.2.41 G. 10459 †23.9.41 G.


  Oncle: Emili Alcaraz Manzanero, Gasòmetre, 120, Poble Nou (Barcelona)


  Andreu Méndez, Antoni, 21.4.07, Mazarrón


  St. VIII-C 57085 25.12.40 M. 3386 20.10.41 G. 14221 †31.12.41 G.


  Esposa: Bàrbara Molina, Campoamor, 28, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Aragon Muñoz, Josep, 19.7.04, Múrcia


  St. XI-B 86917 27.1.41 M. 6218 8.4.41 G. 12083 †30.7.41 G.


  Esposa: Fuensanta Medina Plano, c/París, 50, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Aragonès Martínez, Joan, 26.5.96, Múrcia


  St. XI-B 425 Z 27.1.41 M. 5410 29.3.41 G. 11553 †5.11.41 G.


  Mare: Encarnació Martínez Sabaté, c/de les Aigües, 40, Esplugues de Llobregat (Barcelona)


  Ballester Serrano, Josep, 10.5.10, Seneta


  St. VIII-C 55582 25.1.41 M. 4943 29.3.41 G. 11182 †15.12.41 G.


  Pare: Santiago Ballester Castaño, c/de l’Estrella, 12, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Bermúdez Rubí, Dídac, 20.8.13, Portman


  St. XIII-A 40655 6.8.40 M. 17.2.41 G. 10250 †2.11.41 G.


  Mare: Júlia Rubí Ruiz, c/de Matamàs, 10, 1er., La Sagrera, Barcelona


  Callejon Martínez, Àngel, 25.5.19, La Unión


  St.? 20.12.41 M. 5.12.42 G. 4173 †4.10.43 G.


  Mare: Maria Martín Victòria, c/Orient, 50, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Calventós Navarro, Francesc, 31.8.04, Lorca


  St. Hohenstein 9.8.40 M. 3686 17.2.41 G. 10281 †15.10.41 G.


  Pare: Francesc Calventós Padilla, c/Hospital, 2, St. Cugat del Vallès (Barcelona)


  Calventus Muñoz, Antoni, 12.6.15, Cartagena


  St. XI-B 87686 27.1.41 M. 5647 8.4.41 G. 12086 †25.12.41 G.


  Pare: Pere Calventus, c/Sant Medir, 40, Barcelona


  Campillo Blàzquez, Maurici, 10.6.09 Zargal


  St. XI-B 87818 27.1.41 M. 6262 16.2.41 G. 10642 †30.11.41 G.


  Pare: Faustí Campillo, c/de la Guàrdia, 5, 3er., Barcelona


  Campillo Imbernon, Salvador, 16.9.07, Mazarrón


  St. VIII-C 36509 25.1.41 M. 4175 29.3.41 G. 11230 †7.7.41 G.


  Esposa: Joana Español Zamora, c/Wifred, 320, Badalona (Barcelona)


  Caparrós Gutiérrez, Gabriel, 24.12.12, Portman


  St. X-B 64650 3.3.41 M. 5361 20.10.41 G. 13826 †30.11.41 G.


  Germana: Dolors Caparrós, c/Lope de Vega, 18, Barcelona


  Caparrós Mora, Dídac, 22.12.14, Mazarrón


  St. XI-B 85951 27.1.41 M. 5361 30.6.41 G. 12883 †6.11.41 G.


  Pare: Pere Caparrós, c/Capellans, 9, Barcelona


  Casas Sancho, Claudi, 8.6.05, Cartagena


  St.? núm.? 9.8.40 M. 3689 17.2.41 G. 10629 †30.4.42 G.


  Mare: Fulgència Vèlez Fernàndez, Sicília, 15, Barcelona


  Egea Díaz, Andreu, 19.4.01, San Javier


  St. XI-B 87538 27.1.41 M. 6315 29.3.41 G. 11630 †24.10.41 G.


  Mare: Purificació Díaz Montesinos, c/Watt, 153, Terrassa (Barcelona)


  Ejea Garcia, Josep, 27.9.41, Alcocer


  St. XI-B 87538 27.1.41 M. 8.4.41 G. 11863 †27.9.41 G.


  Esposa: Josefa Pujante Sànchez, Lapique-Guéret (França)


  Espinar Zamora, Joan, 24.6.17, Mazarrón


  St. 140 7580 26.4.41 M. 3707 20.10.41 G. 13991 †2.1.42 G.


  Germana: Joana Espinar Zamora, c/Tortosa, 8, Badalona (Barcelona)


  Fernàndez Benavente, Màxim, 4.7.04, Arjal


  St. VIII-C 35953 25.1.41 M. 3677 17.2.41 G. 2893 †2.11.41 G.


  Cosí: Joan Garcia Benavente, c/Reverter, 7, Barcelona


  Fernàndez Blasco, Josep, 8.4.92, San Pedro de Pinatar


  St. VIII-C 25.1.41 M. 3847 8.4.41 G. núm.? †25.6.41 G.


  Esposa: Juliana Bueno, c/Duran i Borrell, 25, Barcelona


  Fernàndez Dinero, Santos, 1.11.17, Cehegín


  St. XIII-A65113 6.8.40 M. 3325 24.1.41 G. 9223 †25.11.41 G.


  Pare: Santos Fernàndez Robles, c/Indústria, 385, Barcelona


  Flors Martínez, Ginés, 30.8.03, Múrcia


  St. XIII-A 40628 6.8.40 M. 3458 17.2.41 G. núm.? †16.4.41 G.


  Esposa: Roser Gilabert, c/Alcolea, 86, Barcelona


  Francés Acosta, Manuel, 23.2.19, Mazarrón


  St. X-B 81500 3.3.41 M. 3379 18.12.41 G. 11629 †18.12.41 G.


  Tia: Maria Francés Acosta, c/Manso, 58, Barcelona


  Garcia Caballero, Joan, 10.11.09, Cehegín


  F. St. 122 606 6.6.41 M. 5092 24.7.41 G. 13351 †2.2.42 G.


  Pare: Joan Josep Garcia Herrera, c/Igualtat, 95, Barcelona


  Garcia Gómez, Joan, 27.8.06, Zargal


  St. XI-B 87559 27.1.41 M. 6349 17.2.41 G. 10415 †16.10.41 G.


  Esposa: Pilar Ribalta Porta, c/Major, 13, Cervera (Lleida)


  Garcia Martínez, Pere, 15.4.16, Mazarrón


  St. V-D 3180 13.12.40 M. 4824 17.2.41 G. 10929 †3.1.42 G.


  Mare: Isabel Martínez, c/Novell, 32, Barcelona


  Garcia Roldan, Antoni 23.1.06, Mazarrón


  St. XI-B 87797 27.1.41 M. 5969 17.2.41 G. 10119 †10.8.41 G.


  Germà: Francesc Garcia Roldan, c/Pau Iglesias, 39, Barcelona


  Giménez Navarro, Francesc, 30.11.14, Lorca


  St. XI-B 86721 27.1.41 M. 6360 8.4.41 G. 11866 †27.9.41 G.


  Esposa: Antònia Comaposera Pons, c/Buixarró, 57, Berga (Barcelona)


  Giménez Torrecialla, Antoni, 17.6.96, Santornera


  St. X-B 73094 3.3.41 M. 3427 †10.9.41 M.


  Esposa: Maria Benito, avinguda Verge de Montserrat, 67, Barcelona


  Gonzàlez Ginés, Genís, 15.1.18, Múrcia


  St. Allenstein 9.8.40 M. 3552 †20.1.41 G.


  Pare: Carles Gonzàlez, c/Sant Carles, 39, Igualada (Barcelona)


  Herèdia Romero, Bernabé, 2.5.15, Mazarrón


  St. XI-B 51791 8.9.40 M. 4432 24.1.41 †13.7.41 G.


  Pare: Pere Herèdia, Carretera a Puig Trunet, Ciutat de Mallorca


  Hernàndez Garcia, Genís, 25.1.00, Mazarrón


  St. IX-A Kassel, 13.8.40 M. 3761 24.1.41 G. 9335 †23.9.41 G.


  Esposa: Pilar Capella Torres, c/Sant Josep, 18, Palafrugell (Girona)


  Hernàndez Pujantes, Josep, 26.4.04, Molina de Segura


  St. XI-B 87790 27.1.41 M. 5554 8.4.41 G. 11996 †2.12.41 G.


  Esposa: Maria Alas Martín, c/Rector Triadó, 7, Barcelona


  Marín Aroca, Rafael, 29.9.03, Cartagena


  St. II-B 71589 27.9.41 M. 4481 24.1.41 G. 9403 †23.9.41 G.


  Esposa: Maria Tubau Belenguer, passatge Llavallol, 9, Barcelona


  Martínez Gonzàlez, Tomàs, 1.2.11 Mazarrón


  St. XVII-B 27648 19.12.41 M. 4707 †7.6.43 Steyr


  Pare: Joan Martínez Minarres, avinguda Santa Coloma, 27, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Monreal Beltran, Francesc, 3.2.15, Lorca


  St. XIII-A 4698 6.8.40 M. 3431 †20.12.40 M.


  Pare: Fulgenci Monreal, c/Valentí Almirall, 12, Barcelona


  Moreno Zamora, Celestí, 24.6.11, Mazarrón


  St. XI-B 87276 27.1.41 M. 6445 20.10.41 G. 12880 †2.9.41 G.


  Parent: Joan Caparrós Àlvarez, c/Clot, 47, Igualada (Barcelona)


  Moreno Zamora, Genís, 11.10.17, Mazarrón


  St. XI-B 87159 27.1.41 M. 50557 †10.9.41 M.


  Mare: Maria Zamora, c/Llas, 31, Igualada (Barcelona)


  Nadal Guerrero, Fèlix, 14.7.21, Caravaca


  St. XVIII-C 30542 19.12.41 M. 4309 †11.3.45


  Esposa: Maria Roda Egea, c/General Mola, 8, Tarragona


  Onteniente Martínez, Joan, 25.7.10, Mazarrón


  St. XI-B 58819 27.1.41 M. 6075 17.4.41 G. 10129 †12.11.41 G.


  Mare: Antònia Martínez Avellaneda, c/Concepció Arenal, 51, Barcelona


  Pérez Garrido, Genís, 2.7.11, Cartagena


  St. XI-B 87722 27.1,41 M. 6022 20.10.41 G. 14419 †7.11.41 G.


  Pare: Salvador Pérez Conesa, c/Maria Bellot, 58, Sabadell (Barcelona)


  Pérez Martínez, Salvador, 3.1.21., Mula


  St. XVII-B 59864 19.12.41 M. 4173 †28.9.44 M.


  Esposa: Maria Martínez Rosa, c/Indústria, 476, Barcelona


  Quiles Sànchez, Josep, 9.8.09, Jumilla


  St. XIII-A 65055 6.8.40 M. 3321 8.4.41 G. 12144 †23.7.41 G.


  Mare: Josefa Sànchez Martínez, c/Alfons XII, 2, Badalona (Barcelona)


  Quiles Sànchez, Pasqual, 21.10.06, Jumilla


  St. XIII-A 65057 6.8.40 M. 3315 24.1.41 G. 9600 †26.5.41 G.


  Mare: Josefa Sànchez Martínez, c/Alfons XII, 2, Badalona (Barcelona)


  Ramon Alcaraz, Josep, 23.1.15, Estrecho de San Ginés


  St. XIII-A 40620 6.8.40 M. 3500 8.4.41 G. 1439 †1.11.41 G.


  Mare: Modesta Alcaraz Navarro, c/General Sanjurjo, 173, Barcelona


  Reverté Pérez, Francesc, 1.1.01, Lorca


  St. XI-B 86661 27.1.41 M. 6130 29.3.41 G. 11441 †31.8.41 G.


  Mare: Dolors Pérez Millán, P. Brujaies, 10, Montcada (Barcelona)


  Rodríguez Martínez, Francesc, 23.12.12, Santa Cruz


  St. V-D 2719 13.12.40 M. 5208 293.41 G. 11434 †4.12.41 G.


  Esposa: Dolors Brocal, c/Santa Magdalena, 51, Terrassa (Barcelona)


  Ros Torres, Damià, 15.6.15, Torre Nicolás Peret


  St. XI-B 86631 27.1.41 M. 5725 20.10.41 G. núm.? †9.11.41 G.


  Mare: Josefa Torres, avinguda Caudillo, 88, Santa Coloma de Gramenet (Barcelona)


  Ruiz Gómez, Josep, 13.12.o1, Múrcia[386]


  St. XI-B 41794 8.9.40 M. 4370 17.2.41 G. 10747 †11.11.41 G.


  Esposa: Mercedes Giol Garolera, c/Valladolid, 36, Barcelona


  Ruiz Gómez, Marià, 11.12.00, Cabeza de Torre


  St. V-D 3188 13.12.40 M. 3241 17.2.41 G. 10755 †13.9.41 G.


  Esposa: Anna Maria Quiler, Pg. Vinyeta, 7, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  Sànchez Oliva, Josep, 26.8.10, Múrcia


  St. V. D. 2683 13.12.40 M. 5263 24.1.41 G. 9672 †22.9.41 G.


  Mare: Josefa Oliva Quinto, c/Montserrat, 72, 1er., Martorell (Barcelona)


  Sans Pérez, Jeroni, 12.12.98, Cartagena


  St.? 13.8.40 M. 3724 24.1.41 G. 9626 †?


  Esposa: Núria Oliver Català, c/Rafael, 7, Barcelona


  Saura Tomà, Guillem, 25.6.95, Múrcia


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3820 24.1.41 G. 9525 †7.11.41 G.


  Esposa: Magdalena Allepus Viñaló, c/Monistrol, 34, Barcelona


  Tomàs Delcor, Josep, 10.9.10, Pineda


  St. Angoulême 24.8.40 M. 3905 24.1.41 G. 9736 †13.10.41 G.


  Parent: Josep Maria Delcor, c/Creu Coberta, 8, Barcelona


  Tomàs Tomàs, Rufus, 3.5.12, Jumilla


  St. XVII-A 79889 7.4.41 M. 4913 20.10.41 G. 13757 †20.10.42 G.


  Mare: Antònia Tomàs Navarro, c/Coll i Pujol, 7, Badalona (Barcelona)


  Yepes Moreno, Antoni, 18.10.13, Ricote


  St. VIII-C 57062 25.1.41 M. 4091 17.2.41 G. 10098 †2.2.42 G.


  Cunyada: Rosa Farriol, c/Solans, 56, Montblanc (Tarragona)


  Províncies no localitzades


  Aragon Santiago, Brauli, 18.3.86, Castromo


  St. XI-B 87078 27.11.41 M. 6811 17.2.41 G. 12083 †24.6.41 G.


  Filla: Consol Aragon López, c/Tàpies, 13, Figueres (Girona)


  Barceló Soler, Francesc, 21.6.98, Camada de Banajam


  St. XI-B 87302 27.1.41 M. 5833 17.2.41 G. 10124 †23.9.41 G.


  Esposa: Josefa Pajan, c/Navarra, 31, baixos, Vilanova i la Geltrú (Barcelona)


  Fernàndez Saz, Joan, 17.2.00, La Gineta


  St. XI-B. 87281 27.1.41 M. 6606 17.2.41 G. 10832 †17.12.41 G.


  Esposa: Carme Larracabal, Samneray, Eure et Loire (França)


  Garcia Cebrian, Joan Francesc, 4.7.04, Villa de Ves


  St. XIII-A 65126 6.8.40 M. 3320 17.2.41 G. 10379 †13.11.41 G.


  Germana: Maria Garcia Cebrian, c/Tucumán, 1953, Buenos Aires (Argentina)


  Riaza Cases, Vicenç, 25.2.00 Brigutsada


  St. VIII-C 57102 25.1.41 M. 4319 17.2.41 G. 10526 †22.9.41 G.


  Esposa: Teresa Surió Segarra, c/Carretera, 131, Sant Feliu de Llobregat (Barcelona)


  Romero Romero, Daniel, 17.6.16, Caterva


  St. XVII-B 31342 19.12.41 M. 5073 †31.7.42 M.


  Pare: Just Romero Martínez, c/Canado, 7, Caterva


  Susín Lorenzo, Joan, 24.12.97, Luceni


  St. XI-B 87659 27.1.41 M. 6568 17.2.41 G. 10471 †27.9.41 G.


  Esposa: Maria Cleriques Rovira, Sant Quintí, 102, Barcelona


  Torró Calataiud, Virgili, 29.1.11, Fuentelares


  St. XI-B 27.1.41 M. 6579 29.3.41 G. 11477 †23.10.41 G.


  Germana: Trinitat Torró, c/Gómez, 24, Ontinyent (València)


  Vega Jiménez, Lluís, 4.3.12, Armuna


  St.? 24.1.42 M. 3585 †17.6.42 M.


  Germana: Matilde Vega, c/Barcelona, 52, Canet de Mar (Barcelona)


  Viruete Artigas, Bonifaci, 14.5.00, Letús


  St. XI-B 41673 8.9.40 M. 4298 24.1.41 G. 9784 †15.10.41 G.


  Mare: Maria Artigas Curiel, c/Bacardí, 7, Barcelona


  C) DEPORTATS D’ALTRES PROCEDÈNCIES, I ESTABLERTS A CATALUNYA, MORTS A MAUTHAUSEN O ALS KOMMANDOS


  Algèria


  Aguilar Sànchez, Antoni, 27.4.02, Orà


  St. XIII-A 40720 6.3.41 M. 3535 24.1.41 G. 8976 †12.9.41 G.


  Esposa: Isabel Segura Hernàndez, Besós i Carcelles, 81, Sabadell (Barcelona)


  Cuba


  Cortezon Martínez, Robert, 8.12.10, L’Havana


  St. VIII-C 56816 25.1.41 M. 3631 20.10.41 G. 13655 †7.12.41 G.


  Mare: Maria Martínez, c/Valldonzella, 40, Barcelona


  França


  Casellas Falcó, Emili, 10.6.20, Mirepoy (Arieja)


  F. St. 122 2984 8.4.44 M. 62086 †25.5.44 Melk


  Mare: Guillermina Falcó, Villiard des Villes (Aude, França)


  Castells Cervera, Manuel, 7.3.18, Bezenes


  St. VIII-C 57108 29.1.41 M. 3898 17.2.41 G. 9865 †10.12.41 G.


  Mare: Joaquima Cervera, c/Claveguera, 4, baixos, Barcelona


  D) ANNEX A LA RELACIÓ GENERAL A DE DEPORTATS A MAUTHAUSEN O ALS KOMMANDOS


  
    
      
        	
          Nom

        

        	
          Lloc de naixença

        

        	
          Data de la 


          mort o de la 


          desaparició

        
      


      
        	
          Esplugas Giménez, Francesc

        

        	
          València

        

        	
          12.1.42 G.

        
      


      
        	
          Espona Buchaca, Miquel

        

        	
          Menàrguens (Ll.)

        

        	
          25.10.41 G.

        
      


      
        	
          Esqué Motlló, Alexandre

        

        	
          Arbeca (Ll.)

        

        	
          15.11.41 G.

        
      


      
        	
          Esqué Motlló, Romà

        

        	
          Arbeca (Ll.)

        

        	
          3.12.41 G.

        
      


      
        	
          Esquerra Lapiedra, Lluís

        

        	
          Barcelona

        

        	
          16.10.42 G.

        
      


      
        	
          Estafanell Ramon, Joan

        

        	
          Artés (B.)

        

        	
          14.8.41 G.

        
      


      
        	
          Estella Caballé, Francesc

        

        	
          L’Escala (G.)

        

        	
          21.3.42 G.

        
      


      
        	
          Esteve Cardús, Pau

        

        	
          Gelida (B.)

        

        	
          25.9.41 G.

        
      


      
        	
          Esteve Chafer, Bernabé

        

        	
          Llaneda de Ranes (V.)

        

        	
          14.7.42 G.

        
      


      
        	
          Esteve Roch, Antoni

        

        	
          València

        

        	
          1.10.42 M.

        
      


      
        	
          Esteve Torruella, Antoni

        

        	
          Sant Llorenç d’Hortons (B)

        

        	
          16.12.41 M.

        
      


      
        	
          Estévez Fuentes, Ramon

        

        	
          Alacant

        

        	
          3.12.41 G.

        
      


      
        	
          Estiarte Teixidó, Julià

        

        	
          Granja d’Escarp (Ll.)

        

        	
          5.11.41 G.

        
      


      
        	
          Estivill Robert, Marcel·lí

        

        	
          Arbolí (T.)

        

        	
          12.9.41 G.

        
      


      
        	
          Estrada Abad, Lluís

        

        	
          Calaceit (T.)

        

        	
          7.12.41 G.

        
      


      
        	
          Estrada Fabregat, Josep

        

        	
          Lleida

        

        	
          3.12.41 G.

        
      


      
        	
          Esvertit Forcada, Salvador

        

        	
          El Vendrell (T.)

        

        	
          4.11.41 G.

        
      


      
        	
          Expósito Masnou, Pere

        

        	
          Montseny

        

        	
          6.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fabrada Galubardes, Calixte

        

        	
          Badalona (B.)

        

        	
          26.1.42 G.

        
      


      
        	
          Fàbregas Pons, Josep

        

        	
          Igualada (B.)

        

        	
          10.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fabregat Calataiud, Ignasi

        

        	
          Portbou (G.)

        

        	
          25.7.41 G.

        
      


      
        	
          Fabregat Fabregat, Eduard

        

        	
          Barcelona

        

        	
          22.1.42 G.

        
      


      
        	
          Falaguera Massaguer, Josep

        

        	
          Almassora (C.)

        

        	
          11.11.41 G.

        
      


      
        	
          Falcó Durà, Rafael

        

        	
          Pinós (A.)

        

        	
          31.3.44 G.

        
      


      
        	
          Falcó Galí, Ferran

        

        	
          Port de la Selva (G.)

        

        	
          16.10.42 G.

        
      


      
        	
          Falgàs Martí, Santiago

        

        	
          Beseit (Terol)

        

        	
          18.12.40 M.

        
      


      
        	
          Farradellas Llaras, Joaquim

        

        	
          Peralta de la Sal (Osca)

        

        	
          11.11.41 M.

        
      


      
        	
          Farrés Gisper, Daniel

        

        	
          Barcelona

        

        	
          26.12.41 G.

        
      


      
        	
          Fas Ballester, Vicent

        

        	
          Borriana (C.)

        

        	
          30.12.41 G.

        
      


      
        	
          Fatsini Foncuberta, Josep

        

        	
          Tortosa (T.)

        

        	
          4.12.41 G.

        
      


      
        	
          Felimon Ibars, Josep

        

        	
          Barcelona

        

        	
          20.7.43 M

        
      


      
        	
          Felip Risech, Llibert

        

        	
          Vila-rodona (G.)

        

        	
          7.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fernàndez Barjamon, Càndid

        

        	
          València

        

        	
          17.7.41 G.

        
      


      
        	
          Fernàndez Martínez, Joan

        

        	
          Barcelona

        

        	
          13.8.41 G.

        
      


      
        	
          Fernàndez Juderias, Andreu

        

        	
          Granja de Rocamora (Alm.)

        

        	
          19.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fernàndez Sànchez, Josep

        

        	
          Barcelona

        

        	
          30.3.41 G.

        
      


      
        	
          Fernàndez Saz, Joan

        

        	
          La Giretas (V.)

        

        	
          17.12.41 G.

        
      


      
        	
          Fernàndez Garrí, Manuel

        

        	
          Rojales (A.)

        

        	
          9.12.41 G.

        
      


      
        	
          Fernando Pedret, Francesc

        

        	
          Tortosa (T.)

        

        	
          18.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fernando Rossell, Emili

        

        	
          Carol (T.)

        

        	
          4.7.41 G.

        
      


      
        	
          Ferré Blasco, Salvador

        

        	
          Barcelona

        

        	
          18.11.41 G.

        
      


      
        	
          Ferré Call, Josep

        

        	
          Mataró (B.)

        

        	
          18.2.42 G.

        
      


      
        	
          Ferré Gasulla, Manuel

        

        	
          Morella (C.)

        

        	
          13.2.43 M.

        
      


      
        	
          Ferré Lizondo, Rafael

        

        	
          València

        

        	
          27.9.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Berenguer, Enric

        

        	
          Banyeres (A.)

        

        	
          6.1.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Cerveron, Josep

        

        	
          Alcubles (V.)

        

        	
          31.1.42 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Díaz, Eloi

        

        	
          Utiel (V)

        

        	
          9.12.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Ferrer, Antoni

        

        	
          Bellver de Cinca (Osca)

        

        	
          25.5.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Gambrilla, Gabriel

        

        	
          Perelló (T.)

        

        	
          29.11.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Juanos, Antoni

        

        	
          Juneda (Ll.)

        

        	
          15.11.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Llansàs, Leandre

        

        	
          Madremanya (G.)

        

        	
          4.11.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Salvador, Vicent

        

        	
          Alcora (C.)

        

        	
          17.8.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Segura, Jaume

        

        	
          Gandia (V.)

        

        	
          18.12.41 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Torrents, Domènec

        

        	
          Vallbona (B.)

        

        	
          13.11.42 G.

        
      


      
        	
          Ferrer Vilamala, Andreu

        

        	
          Barcelona

        

        	
          23.11.41 G.

        
      


      
        	
          Ferreró Pey, Ramon

        

        	
          Castelló (Ll.)

        

        	
          20.9.41 G.

        
      


      
        	
          Ferruis Costa, Joan

        

        	
          Flix (T.)

        

        	
          24.12.41 G.

        
      


      
        	
          Figueras Mazuy, Josep

        

        	
          La Guàrdia (Ll.)

        

        	
          24.12.41 G.

        
      


      
        	
          Figuerola Jané, Xavier

        

        	
          Cambrils (T.)

        

        	
          15.1.42 G.

        
      


      
        	
          Figuerola Tous, Josep

        

        	
          Montblanc (T.)

        

        	
          31.10.41 G.

        
      


      
        	
          Filió Larva, Miquel

        

        	
          Dolores (A.)

        

        	
          1.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fiñana Larosa, Miquel

        

        	
          Dolores (A.)

        

        	
          1.11.41 G.

        
      


      
        	
          Flor de Lis Adiejo, Abali

        

        	
          Barcelona

        

        	
          8.1.41 M.

        
      


      
        	
          Florensa Tudela, Manuel

        

        	
          Vilanova de Bellpuig (Ll.)

        

        	
          26.9.41 M.

        
      


      
        	
          Flores Iborra, Agustí

        

        	
          Alzira (V.)

        

        	
          29.5.43Trberg

        
      


      
        	
          Florit Pellicer, Bartomeu

        

        	
          Alaior (Menorca)

        

        	
          24.11.41 G.

        
      


      
        	
          Flors Pastor, Ramon

        

        	
          Castelló

        

        	
          25.9.41 G.

        
      


      
        	
          Flotats Caus, Esteve

        

        	
          Puig-reig (B.)

        

        	
          5.11.41 G.

        
      


      
        	
          Folch Gómez, Alexandre

        

        	
          Vistabella (C.)

        

        	
          19.10.41 G.

        
      


      
        	
          Folch Pons, Antoni

        

        	
          Olles de Nagalla (Ll.)

        

        	
          29.12.41 G.

        
      


      
        	
          Font Juan, Ernest

        

        	
          Barcelona

        

        	
          5.2.42 M.

        
      


      
        	
          Font Ribas, Joan

        

        	
          Barcelona

        

        	
          13.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fontanella Fiter, Cristòfor

        

        	
          Barcelona

        

        	
          16.11.41 G.

        
      


      
        	
          Foquet Doll, Antoni

        

        	
          Tàrrega (Ll.)

        

        	
          9.12.41 G.

        
      


      
        	
          Forné Forné, Lluís

        

        	
          Barcelona

        

        	
          11.11.41 G.

        
      


      
        	
          Forné Fuguet, Pere

        

        	
          Cabra del Camp (T.)

        

        	
          10.12.40 M.

        
      


      
        	
          Forné García, Enric

        

        	
          Barcelona

        

        	
          2.2.42 M.

        
      


      
        	
          Forner Sabater, Sebastià

        

        	
          Vinaròs (C.)

        

        	
          16.12.41 G

        
      


      
        	
          Fornolls Serraller, Ermengol

        

        	
          Ascó (T)

        

        	
          5.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fornós Brull, Josep

        

        	
          L’Ametlla de Mar (T.)

        

        	
          20.8.41 G.

        
      


      
        	
          Fornós Gonzalvo, Tomàs

        

        	
          Perelló (T.)

        

        	
          26.8.41 G.

        
      


      
        	
          Fornós Vinet, Antoni

        

        	
          Horta de Sant Joan (T.)

        

        	
          14.11.41 G

        
      


      
        	
          Forns Mallet, Emili-Antoni

        

        	
          Menàrguens (Ll.)

        

        	
          7.11.41 G.

        
      


      
        	
          Forns Ninou, Projecte

        

        	
          Santa Perpètua Mogoda (B.)

        

        	
          29.9.41 G.

        
      


      
        	
          Fort Maluenda, Josep

        

        	
          Barcelona

        

        	
          14.12.41 G

        
      


      
        	
          Fort Segué, Miquel

        

        	
          Reus (T.)

        

        	
          5.2.42 M.

        
      


      
        	
          Fortuny Sabaté, Josep

        

        	
          Tivissa (T.)

        

        	
          27.9.41 G.

        
      


      
        	
          Fosalba Tió, Josep

        

        	
          Sant Esteve Sesrovires (B.)

        

        	
          30.7.42 G.

        
      


      
        	
          Francès Vidal, Josep

        

        	
          Xàtiva (V.)

        

        	
          7.11.41 G.

        
      


      
        	
          Franch Rams, Miquel

        

        	
          Nonasp (Saragossa)

        

        	
          7.11.41 G.

        
      


      
        	
          Francisco Palahí, Esteve

        

        	
          Vilobí d’Onyar (G.)

        

        	
          26.4.43 G.

        
      


      
        	
          Franquesa Pigem, Lluís

        

        	
          Salt (G.)

        

        	
          25.3.42 G.

        
      


      
        	
          Franquet Barrau, Adrià Darwin

        

        	
          Barcelona

        

        	
          23.10.41 G

        
      


      
        	
          Fréixans Franch, Josep

        

        	
          Reus (T.)

        

        	
          1.11.41 G.

        
      


      
        	
          Fuentes Mascarell, Josep M.

        

        	
          Alzira (V.)

        

        	
          17.7.41 G.

        
      


      
        	
          Furnell Call, Lluís

        

        	
          Solsona (Ll.)

        

        	
          3.8.41 G.

        
      


      
        	
          Fusiana Sabaté, Francesc

        

        	
          Roda de Ter (B.)

        

        	
          10.3.42 G.

        
      


      
        	
          Fuster Prats, Manuel

        

        	
          Villores (C.)

        

        	
          36.6.41 G.

        
      


      
        	
          Gabarrou Mauri, Pasqual

        

        	
          Alòs (Ll.)

        

        	
          18.8.41 G.

        
      


      
        	
          Gabernet Genet, Llorenç

        

        	
          Anglesola (Ll.)

        

        	
          7.12.41 G.

        
      


      
        	
          Gabernet Macià, Antoni

        

        	
          Anglesola (Ll.)

        

        	
          7.11.41 G.

        
      


      
        	
          Galarza Garcia, Joaquim

        

        	
          Alcalà de Xivert (V.)

        

        	
          7.11.41 G

        
      


      
        	
          Galceran Soriguera, Magí

        

        	
          Vilassar de Dalt (B.)

        

        	
          14.8.41 G.

        
      


      
        	
          Galí Parrad, Narcís

        

        	
          Pals (G.)

        

        	
          19.3.42 Steyr

        
      


      
        	
          Galí Romà, Pere

        

        	
          Cervià de Ter (G.)

        

        	
          5.4.41 G.

        
      


      
        	
          Galindo Serra, Josep

        

        	
          Tortosa (T.)

        

        	
          4.4.42 G.

        
      


      
        	
          Gallego Gil, Vicent

        

        	
          València

        

        	
          31.5.41 G.

        
      


      
        	
          Gallego Sànchez, Artur

        

        	
          Girona

        

        	
          25.9.41 G.

        
      


      
        	
          Gallofré Morgades, Josep

        

        	
          Les Salines (T.)

        

        	
          27.9.41 G.

        
      


      
        	
          Galobardes Fuster, Salvador

        

        	
          Barcelona

        

        	
          21.10.41 G.

        
      


      
        	
          Galtés Bordes, Jaume

        

        	
          Reus (T.)

        

        	
          7.10.41 G.

        
      


      
        	
          Gàlvez Bonlliure, Rafael

        

        	
          Bunyol (V.)

        

        	
          15.11.41 G

        
      


      
        	
          Gandó Peral, Vicenç

        

        	
          Santa Coloma de C. (B.)

        

        	
          24.12.42 G

        
      


      
        	
          Garcia Ancejo, Francesc

        

        	
          Sagunt (V.)

        

        	
          19.12.41 G

        
      


      
        	
          Garcia Bernal, Llucià

        

        	
          Carrión de los Condes (Palèn.)

        

        	
          12.1.41 G.

        
      


      
        	
          Garcia Cànovas, Ramon

        

        	
          Barcelona

        

        	
          16.11.41 G

        
      


      
        	
          Garcia Lizando, Francesc

        

        	
          València

        

        	
          17.9.41 G.

        
      


      
        	
          Garcia Cebrian, J. Francesc

        

        	
          Vila de Ves (A.)

        

        	
          17.2.41 G.

        
      


      
        	
          Garcia Crespo, Manuel

        

        	
          Sitges (B.)

        

        	
          29.11.42 G

        
      


      
        	
          Garcia Gimeno, Francesc

        

        	
          Silla (V.)

        

        	
          19.10.41 G

        
      


      
        	
          Garcia Gimeno, Rafael

        

        	
          Maicas (?)

        

        	
          15.1.42 G.

        
      


      
        	
          García Gomis, Antoni

        

        	
          Tarragona

        

        	
          3.12.41 G.

        
      


      
        	
          Garcia Grimal, Vicent

        

        	
          Potries (V.)

        

        	
          29.8.41 G.

        
      


      
        	
          Garcia Navarro, Baptista

        

        	
          Montcada (V.)

        

        	
          15.5.42 G.

        
      


      
        	
          Garcia Ponce, Josep

        

        	
          Barcelona

        

        	
          29.8.41 G.

        
      


      
        	
          Garcia Rodríguez, Manuel

        

        	
          Barcelona

        

        	
          31.10.41 G

        
      


      
        	
          Garcia Sánchez, Josep

        

        	
          Elx (A.)

        

        	
          21.1.42 G.

        
      


      
        	
          Garcia Nogués, Ferran

        

        	
          Alcarràs (Ll.)

        

        	
          12.1.42 G.

        
      


      
        	
          Gargallo Roca, Blai

        

        	
          La Jana (C.)

        

        	
          5.11.41 G.

        
      


      
        	
          Garí Capdevila, Amadeu

        

        	
          Barcelona

        

        	
          14.11.41 G

        
      


      
        	
          Garí Pellicer, Antoni

        

        	
          Barcelona

        

        	
          17.10.41 G

        
      


      
        	
          Garrido Payan, Manuel

        

        	
          Barcelona

        

        	
          20.11.41 G

        
      


      
        	
          Garriga Arrori, Sebastià

        

        	
          Maó (Menorca)

        

        	
          26.7.41 G.

        
      


      
        	
          Garriga Flotats, Joan

        

        	
          Tornabous (Ll.)

        

        	
          28.10.41 G

        
      


      
        	
          Garriga Planas, Josep

        

        	
          Caçà de la Selva (G.)

        

        	
          25.10.41 G

        
      


      
        	
          Garriga Riera, Enric

        

        	
          Puig-reig (B.)

        

        	
          3.11.41 G.

        
      


      
        	
          Gasau Bou, Joan

        

        	
          Girona

        

        	
          19.12.41 G

        
      


      
        	
          Gascon Borràs, Julià

        

        	
          Càlig (C.)

        

        	
          23.9.41 G.

        
      


      
        	
          Gasparó Remolins, Emili

        

        	
          Ponts (Ll.)

        

        	
          25.5.43 G.

        
      


      
        	
          Gayà Martínez, Josep

        

        	
          Castelló de la Plana

        

        	
          10.9.41 G.

        
      


      
        	
          Gelabert Miquel, Joan

        

        	
          Sineu (Mallorca)

        

        	
          3.8.41 G.

        
      


      
        	
          Gelis Ricart, Joaquim

        

        	
          Bescanó (G.)

        

        	
          7.7.42 M.

        
      


      
        	
          Genet Llanet, Vicenç

        

        	
          Figueres (G.)

        

        	
          7.12.40 M.

        
      


      
        	
          Genovés Tamarit, Josep

        

        	
          València

        

        	
          6.11.41 G.

        
      


      
        	
          Gil Abella, Joaquim

        

        	
          Castell de Cabres (C.)

        

        	
          30.11.41 G.

        
      


      
        	
          Gil Albadalejo, Francesc

        

        	
          Barcelona

        

        	
          22.9.41 G.

        
      


      
        	
          Gil Amorós, Joan

        

        	
          Monòver (A.)

        

        	
          11.8.41 G.

        
      


      
        	
          Gil Aranau, Joaquim

        

        	
          Vila-real (C.) 2

        

        	
          .11.41 G.

        
      


      
        	
          Gil Blanc, Calixte

        

        	
          Pena-roja de Tastavins (Terol)

        

        	
          29.4.42 G.

        
      


      
        	
          Gil Camarasa, Salvador

        

        	
          Barcelona

        

        	
          6.7.42 G.

        
      


      
        	
          Gil Dalmau, Àngel

        

        	
          Beseit (Terol)

        

        	
          19.5.41 G.

        
      


      
        	
          Gil Gil, Ramon

        

        	
          Beseit (Terol)

        

        	
          14.11.41 G

        
      


      
        	
          Gil Llonga, Amadeu

        

        	
          Vall-de-roures (Terol)

        

        	
          22.12.41 G

        
      


      
        	
          Giménez Ariza, Benet

        

        	
          Cases d’Utiel (V.)

        

        	
          14.1.42 G.

        
      


      
        	
          Giménez Cullell, Carles

        

        	
          Barcelona

        

        	
          15.11.42 G

        
      


      
        	
          Giménez Martínez, Emili

        

        	
          Énguera (V.)

        

        	
          30.10.41 G

        
      


      
        	
          Gimeno Cervera, Pasqual

        

        	
          Barcelona

        

        	
          2.11.41 G.

        
      


      
        	
          Giner Ferrer, Eduard

        

        	
          Carcaixent (V.)

        

        	
          22.8.41 G.

        
      


      
        	
          Girabau Morral, Josep

        

        	
          Avinyó (B.)

        

        	
          17.9.41 G.

        
      


      
        	
          Girbau Duran, Joaquim

        

        	
          Barcelona

        

        	
          3.12.41 G.

        
      


      
        	
          Giron Pena, Josep

        

        	
          Albelda (Osca)

        

        	
          20.3.42 M.

        
      


      
        	
          Girona Prades, Climent

        

        	
          Puig-reig (B.)

        

        	
          19.9.41 G.

        
      


      
        	
          Gomà Soler, Ramon

        

        	
          Tarroja (Ll.)

        

        	
          24.9.42 Steyr

        
      


      
        	
          Gómez Àlvarez, Genís

        

        	
          Barcelona

        

        	
          10.9.41 G.

        
      


      
        	
          Gómez Garcia, Francesc

        

        	
          Elx (A.)

        

        	
          14.11.41 G.

        
      


      
        	
          Gomis Valls, Agustí

        

        	
          Igualada (B.)

        

        	
          27.3.41 G.

        
      


      
        	
          Gonzàlez Espinosa, Francesc

        

        	
          Barcelona

        

        	
          2.2.42 M.

        
      


      
        	
          Gonzàlez Galera, Joan

        

        	
          Barcelona

        

        	
          30.11.41 G

        
      


      
        	
          Gonzàlez Sirvent, Josep

        

        	
          Elda (A.)

        

        	
          10.8.41 G.

        
      

    
  


  2


  ALTRES LLISTES DE DEPORTATS


  A) CIUTADANS DELS PAÏSOS CATALANS EMPRESONATS AL PENAL D’EYSSES EN ESCLATAR LA INSURRECCIÓ[387]


  
    
      
        	
          Ballester, Jaume

        

        	
          Ampolla, 3-9-1919. Quatre anys de presó. Dachau, 73042.

        
      


      
        	
          Bonet, Manuel

        

        	
          (?), 12-10-1907. Cinc anys de treballs forçats (invàlid des de la Guerra Civil, morí de seguida d’arribar a Dachau).

        
      


      
        	
          Buj Ferrer, Ramon

        

        	
          Barcelona, 25-9-1921. Deu anys de treballs forçats. Deu anys «d’interdiction de séjour». Dachau.

        
      


      
        	
          Camarasa Martin,

        

        	
          País Valencià (?). Un any de presó.

        
      


      
        	
          Demòfil

        

        	
          (?). Dachau-Landsberg.

        
      


      
        	
          Canadell, Lluís

        

        	
          Barcelona, 6-5-1917. Vuit anys de treballs forçats.

        
      


      
        	
          Canet, Joaquim

        

        	
          Girona (?), 2-3-1922. Quinze anys de treballs forçats. Quinze anys «d’interdiction de séjour».

        
      


      
        	
          Canet, Modest

        

        	
          Girona, 2-2-1907. Un any de presó.

        
      


      
        	
          Capella, Josep

        

        	
          Ametlla de Mar, 1.4.1912. Tres anys de presó. Dachau, 73206.

        
      


      
        	
          Cardona, Josep

        

        	
          València (?), 19-3-1911. Dos anys de presó. Dachau-Bleichach, 73292.

        
      


      
        	
          Cerrada, Pedro

        

        	
          Andalús emigrat a Catalunya? Tres anys de presó.

        
      


      
        	
          Comabella, Josep

        

        	
          Ponts, 12-10-1908. Cinc anys de treballs forçats. Deu anys «d’interdiction de séjour». Dachau, 73281.

        
      


      
        	
          Famada, Facund

        

        	
          Les Lloses, 17-10-1917. Quatre anys de presó. Dachau-Allach, 73427.

        
      


      
        	
          Gibert, Baldoví

        

        	
          València, 27-9-1905. Cinc anys de treballs forçats. Dachau, 73517.

        
      


      
        	
          Guàrdia Fernàndez

        

        	
          València, 5-1-1905. Tres anys de presó. Dachau, 73536.

        
      


      
        	
          Hernàndez, Alfons

        

        	
          Gailans (?), 16-2-1921. Dachau-Allach, 73559.

        
      


      
        	
          Laborda, Rafael

        

        	
          Girona, 24-10-1910. Dos anys de presó. Dachau-Allach, 73612.

        
      


      
        	
          Latorre, Domingo

        

        	
          Alcorisa, 17-1-1910. Dos anys de presó. Dachau, 73637

        
      


      
        	
          Marbà, Juli

        

        	
          Barcelona, 10-12-1902. Tres anys de presó. Dachau, 73711.

        
      


      
        	
          Marrassé, Lluís

        

        	
          (?). Divuit mesos de presó, cinc anys de reclusió. Dachau, 73777.

        
      


      
        	
          Martorell, Joan

        

        	
          Barcelona, 1-4-1918. Dos anys de presó. Dachau, 73721.

        
      


      
        	
          Múrcia, Josep

        

        	
          Sant Xavier (Formentera?), 25-5-1900. Dos anys de presó. Dachau, 73793.

        
      


      
        	
          Pons, Amadeu

        

        	
          Les Borges Blanques. Cinc anys de treballs forçats. Deu anys «d’interdiction de séjour». Dachau, 73892.

        
      


      
        	
          Portolés, Miguel

        

        	
          València, 5-1-1902. Un any de presó. Allach.

        
      


      
        	
          Serot, Jaume

        

        	
          Afusellat 23-2-1944.

        
      


      
        	
          Serveto, Bertran

        

        	
          Afusellat 23-2-1944.

        
      


      
        	
          Turiel, Antoni

        

        	
          Niceroces?, 2-5-1913. Vint anys de treballs forçats. Dachau-Kempten, 74060.

        
      


      
        	
          Zayuelas, Cèsar

        

        	
          Barcelona, 28-12-1921. Cinc anys de treballs forçats. Dachau, 74109.

        
      

    
  


  B) CIUTADANS DELS PAÏSOS CATALANS QUE PASSAREN PER ALTRES CAMPS D’EXTERMINI NAZIS[388]


  Sachsenhausen[389]


  Joan Mestres, de la Mola (barber); Bernat Garcia, de Badalona (perit mercantil); Muñoz, de Barcelona (rellotger; sembla que també havia treballat a Ràdio Barcelona); Frederic Portet, de Ripoll (fuster); Manuel Vaquero, de Balaguer (mestre); Josep Carabassa, de Lleida (?) (cambrer); Tiurana, de la Seu d’Urgell (cuiner); Fargas, de Barcelona (mecànic); Comí, de la Vall d’Aran (?) (carnisser);[390] Jaume Marco, de Sants;[391] Pujol, de Barcelona; Recasens, de Reus (fonedor); Àngel Borràs, d’Amposta (pagès);[392] Joan Bonet, de procedència desconeguda (professor a la Facultat de Filosofia i Lletres de Barcelona?); Josep Romeu, de Barcelona; Cantó, de procedència desconeguda.


  Neuengamme[393]


  Enric Comacasas, Josep Domènech, Ernest Baulo,[394] Francesc Pijoan i Alegret i Joaquim Raja i Garcia.[395]


  Buchenwald[396]


  Antoni Canut, de Barcelona; Antoni Gomis, de Barcelona; Lluís Ametller, de Girona; Francesc Abelló, de Granollers; Eugeni Riera, de Barcelona; Josep Serra i Mistral, de Barcelona.


  Illa d’Aurigny[397]


  Llorenç Cobos, Francesc Font Saboya, Joan Lluís Puig, Josep Murillo, Domènech Valls Arino, Ricard Llàcer i Arnau, germans Moragues, Pomar, Paredes, Santamaría i Guzman Bosque, Bartomeu Cardona Torrandell.


  Ravensbrück[398]


  Roser Fluvià, Mònica Janer, Carme Aguilera, Maria i Mercè Morange, Felicitat Gassa, Mercè Núñez, Mercè Balcasen, Marita, Neus Català, Dolors Gener, Carme Boatell, Coloma Seròs, Carme Cuevas, Secundina Barceló, Sabina Gonzàlez, Hermínia Martorell, Charlie Olaso, Carme Bartolí,[399] Dolors Casanellas i Puig.


  Dachau[400]


  Ramon Serra, de Barcelona; Germans Vergés, de Reus; Coderc, de Badalona; Riera, de Badalona; Joan Clos, de Figueres; Joan Corones, de Figueres; Francesc Casanovas, de Barcelona; Joan Casamitjana, de Barcelona.


  Republicans morts al camp de Dachau, després del 9 de desembre de 1944[401]


  
    
      
        	
          Data de mort

        

        	
          Nom

        

        	
          Matrícula

        
      


      
        	
          9-12-1944

        

        	
          Abaurruza, Domènec

        

        	
          94.186

        
      


      
        	
          14-12-1944

        

        	
          Polo Miró, Josep

        

        	
          94.174

        
      


      
        	
          16-12-1944

        

        	
          Jané, Antoni

        

        	
          77.164

        
      


      
        	
          17-12-1944

        

        	
          Aspe, Pere

        

        	
          94.127

        
      


      
        	
          24-12-1944

        

        	
          Ibàñez, Llorenç

        

        	
          94.052

        
      


      
        	
          27-12-1944

        

        	
          Aznar, Àngel

        

        	
          77.938

        
      


      
        	
          27-12-1944

        

        	
          Bermejo, Miquel

        

        	
          74.150

        
      


      
        	
          28-12-1944

        

        	
          De la Rosa, Antoni

        

        	
          94.079

        
      


      
        	
          9-1-1945

        

        	
          Díaz, Alari

        

        	
          94.199

        
      


      
        	
          11-1-1945

        

        	
          Montaña, Antoni

        

        	
          94.308

        
      


      
        	
          15-1-1945

        

        	
          Mateu, Juli

        

        	
          94.063

        
      


      
        	
          16-1-1945

        

        	
          Marín, Vicenç

        

        	
          94.210

        
      


      
        	
          23-1-1945

        

        	
          Agustín, Francesc

        

        	
          94.188

        
      


      
        	
          23-1-1945

        

        	
          Cortizo, Manuel

        

        	
          74.171

        
      


      
        	
          23-1-1945

        

        	
          Sarrate, Robert

        

        	
          94.179

        
      


      
        	
          28-1-1945

        

        	
          Clos Reig, Joaquim

        

        	
          74.179

        
      


      
        	
          28-1-1945

        

        	
          Muro, Pere

        

        	
          74.230

        
      


      
        	
          29-1-1945

        

        	
          Arri, Saül

        

        	
          94.082

        
      


      
        	
          3-2-1945

        

        	
          Crusat, Víctor

        

        	
          94.212

        
      


      
        	
          3-2-1945

        

        	
          Sillero, Domènec

        

        	
          94.282

        
      


      
        	
          8-2-1945

        

        	
          López, Cristòfol

        

        	
          94.139

        
      


      
        	
          8-2-1945

        

        	
          Marcos Rojo, Lluís

        

        	
          94.156

        
      


      
        	
          8-2-1945

        

        	
          Oliver, Antoni

        

        	
          94.072

        
      


      
        	
          8-2-1945

        

        	
          Ortega Sànchez, Àngel

        

        	
          94.170

        
      


      
        	
          8-2-1945

        

        	
          Pérez Calderón, Esteve

        

        	
          94.163

        
      


      
        	
          8-2-1945

        

        	
          Rosa Campillo, Cecili

        

        	
          94.168

        
      


      
        	
          9-2-1945

        

        	
          Martí Pons, Joan

        

        	
          94.241

        
      


      
        	
          9-2-1945

        

        	
          Prat, Joan

        

        	
          74.241

        
      


      
        	
          9-2-1945

        

        	
          Yagüe Concha, Gregori

        

        	
          94.097

        
      


      
        	
          11-2-1945

        

        	
          Àlvarez Requeso, Lluís

        

        	
          94.192

        
      


      
        	
          11-2-1945

        

        	
          Sanmartín Balduque, ?

        

        	
          94.180

        
      


      
        	
          13-2-1945

        

        	
          Díaz Tendero (coronel)

        

        	
          94.142

        
      


      
        	
          13-2-1945

        

        	
          Jiménez Domaire, Felip

        

        	
          94.149

        
      


      
        	
          15-2-1945

        

        	
          Antoñana López, Simó

        

        	
          94.124

        
      


      
        	
          15-2-1945

        

        	
          Peralta Fontanes, A.?

        

        	
          39.382

        
      


      
        	
          15-2-1945

        

        	
          Vilar Ortega, Josep

        

        	
          94.331

        
      


      
        	
          16-2-1945

        

        	
          Escudero Requejo, ?

        

        	
          94.216

        
      


      
        	
          16-2-1945

        

        	
          Garcia, Miquel

        

        	
          94.147

        
      


      
        	
          16-2-1945

        

        	
          Rocafull, Marià

        

        	
          74.251

        
      


      
        	
          17-2-1945

        

        	
          Moron Ruedo, Patrici

        

        	
          94.246

        
      


      
        	
          21-2-1945

        

        	
          Amer Badero, Joan

        

        	
          94.193

        
      


      
        	
          21-2-1945

        

        	
          Bachiller, Benet

        

        	
          94.030

        
      


      
        	
          21-2-1945

        

        	
          Cacho Cacho, Nicolau

        

        	
          74.175

        
      


      
        	
          21-2-1945

        

        	
          Cantarero Sans, Martí

        

        	
          94.133

        
      


      
        	
          23-2-1945

        

        	
          Barragan Laitas, ?

        

        	
          94.131

        
      


      
        	
          24-2-1945

        

        	
          Rodríguez Martínez, ?

        

        	
          74.253

        
      


      
        	
          1-3-1945

        

        	
          Magdalena Forcado, ?

        

        	
          94.159

        
      


      
        	
          3-3-1945

        

        	
          Garcia, Marcel·lí

        

        	
          74.286

        
      


      
        	
          3-3-1945

        

        	
          Zamora, Francesc

        

        	
          72.548

        
      


      
        	
          4-3-1945

        

        	
          Càmara Pérez, Gregori

        

        	
          94.202

        
      


      
        	
          5-3-1945

        

        	
          Hill Vidal, Gerard

        

        	
          74.196

        
      


      
        	
          6-3-1945

        

        	
          Tersa, Joaquim

        

        	
          74.274

        
      


      
        	
          9-3-1945

        

        	
          Redondo Flores, Carles

        

        	
          94.269

        
      


      
        	
          10-3-1945

        

        	
          Rigal, Josep

        

        	
          94.248

        
      


      
        	
          16-3-1945

        

        	
          Ade Navarro, Pau

        

        	
          94.187

        
      


      
        	
          18-3-1945

        

        	
          Fondos Rios, Josep

        

        	
          94.146

        
      


      
        	
          19-3-1945

        

        	
          Frigola, Joaquim

        

        	
          45.525

        
      


      
        	
          20-3-1945

        

        	
          Artola Iturran, ?

        

        	
          94.288

        
      


      
        	
          25-3-1945

        

        	
          Pallarès Ferré, P.?

        

        	
          94.266

        
      


      
        	
          31-3-1945

        

        	
          Causillas Grau, J.?

        

        	
          44.136

        
      


      
        	
          18-4-1945

        

        	
          Madeguer Galia, ?

        

        	
          94.085

        
      


      
        	
          19-4-1945

        

        	
          Duro, Francesc

        

        	
          94.103

        
      


      
        	
          22-4-1945

        

        	
          Rodríguez Vendrell, ?

        

        	
          ?

        
      


      
        	
          ?

        

        	
          Blasco (coronel), Cèsar

        

        	
          ?

        
      


      
        	
          ?

        

        	
          Rodríguez, Nicolau

        

        	
          ?

        
      


      
        	
          ?

        

        	
          Salavera (coronel), ?

        

        	
          ?

        
      


      
        	
           
        
      


      
        	
          Dachau, 14 de maig de 1945

        
      

    
  


  C) LLISTA DELS TRANSPORTS DE REPUBLICANS ARRIBATS A MAUTHAUSEN
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  D) CIUTADANS DELS PAÏSOS CATALANS TRASLLADATS DE MAUTHAUSEN A ALTRES CAMPS NAZIS[402]


  Abelló Guasch, Manuel, 2.3.05, Alcoletge (Lleida)


  St. X-B 85765 3.3.41 M. 3159 2.8.43 Sachsenhausen


  Esposa: Francesca Corbinos Puig, c/Font, 6, Montsó (Osca)


  Adelantado Andreu, Joan, 17.1.12, Barcelona


  St. VIII-A 6500 6.6.40 M. 3195 24.11.41 Buchewald


  Mare: Leònila Andreu Vàzquez, c/Rovira, 19, Barcelona


  Agustí Camú, Francesc, 21.12.20, Aitona (Lleida)


  Ft. St. 122 25.3.41 M. 59668 1.12.44 Auschwitz


  Pare: Delfí Agustí Piñol, c/Moreira, 43, Aitona (Lleida)


  Alión Tordiu, Joan, 12.4.19, El Vendrell (Tarragona)


  F. St. 140 7020 3.11.41 M. 3165 8.11.42 Dachau


  Mare: Assumpció Tordiu, c/Sant Francesc, 45, El Vendrell (Tarragona)


  Arnau Viña, Manuel, 14.3.20, L’Hospitalet de Llobregat (Barcelona)


  St. XIII-A 50564 6.8.40 M. 3238 24.11.44 Buchenwald


  Pare: Isidre Arnau Solivé, c/General Mola, 3, Puig-reig (Barcelona)


  Barbarroja Sala, Pere, 4.12.15, Lleida


  St. VIII-C 37274 25.1.41 M. 3491 8.11.42 Dachau


  Pare: Pere Barbarroja, c/Calvo Sotelo, 6, Lleida


  Burjanot Palau, Emili, 5.4.05, Barcelona


  F. St. 123 24.5.41 M. 5011 3.8.45 Sachsenhausen


  Esposa: Teresa Tomàs Pejo, c/Vilallonga, 43, Godall (Tarragona)


  Candel Escobar, Francesc, 21.1.19, Barcelona


  St. VI-F 36645 3.4.41 M. 3892 14.10.42 Sachsenhausen


  Oncle: Antoni Iirora, 33 rue Victor Hugo, Vennessieux (Rhône, França)


  Crespi Verjés, Conrad, 4.8.08, Sabadell (Barcelona)


  St. XIII-B 27763 19.12.41 M. 4794 8.11.42 Dachau


  Esposa: Emília Niubó Domènech, c/P. Sallarés, 40, Sabadell (Barcelona)


  Duran Duran, Santiago, 10.8.15, Ribadavia (?)


  St. XIII-A6510? 6.8.40 M. 3363 29.3.41 G. 11608 8.11.42 Dachau


  Família desconeguda


  Expósito Serra, Vicenç, 8.0.09, Sabadell (Barcelona)


  St. XVII-A 8116 7.4.41 M. 4637 26.10.46 Buchenwald


  Esposa: Júlia Segarra Mir, c/Boixeda, 47, Sabadell (Barcelona)


  Garcia Aragó, Enric, 11.5.11, Cullera (València)


  St. VII-A 14137 31.8.41 M. 4365 8.11,42 Dachau


  Pare: Tomàs Garcia, c/París, 22, Cullera (València)


  Garcia Rutes, Joan, 22.8.13, Barcelona


  St. 140 7712 26.4.41 M. 3726 3.11.42 Dachau


  Pare: Ambrosi Garcia, c/Pi i Margall, 52, Terrassa (Barcelona)


  Garcia Sànchez, Manuel, 2.2.16, Énguera (València)


  St. 140 7712 26.4.41 M. 3726 8.11.42 Dachau


  Mare: Teresa Sànchez, c/Sant Antoni, 38, Énguera (València)


  Granena Molina, Manuel, 26.1.12, Tarragona


  St. XI-D 87615 2 7.1.41 M. 5541 8.11.42 Dachau


  Germà: Santiago Granena Molina, Rambla Gené, 26, Arboç del Penedès (Tarragona)


  Ibars Sorolla, Francesc, 17.3.12, Barcelona


  St. V-D 2561 27.1.41 M. 5800 8.11.42 Dachau


  Esposa: Agnès Bellés Prades, Carcenac-Peyrals (Avignon, França)


  Liern Barberà, Miquel, 16.8.07, Paterna (València)


  St. XI-B 2401 27.1.41 M. 6630 8.11.42 Dachau


  Família no localitzada


  Magrané Suñer, Antoni, 6.2.06, Alcover (Tarragona)


  F. St. 142 2547 3.11.41 M. 3227 8.11.42 Dachau


  Pare: Francesc Magrané, c/Major, 50, Alcover (Tarragona)


  Martí Balda, Josep, 5.1.14, Ontinyent (València)


  St. XII-B 31294 19.12.41 M. 4964 8.11.42 Dachau


  Pare: Enric Martí, c/2 de Maig, 26, Ontinyent (València)


  Martínez Gómez, Jaume, 25.7.07, Elx (Alacant)


  St. V-D 3273 13.12.40 M. 4994 16.8.41 Dachau †26.9.41 Dachau


  Filla: Teresa Martínez Martí, c/Tinent Ruiz Bru, 8, Elx (Alacant)


  Messeguer Cabellad, Miquel, 25.8.20, Barcelona


  St. XVII-B 30009 19.12.41 M. 5010 8.11.42 Dachau


  Pare: Francesc Messeguer, c/Marià Aguiló, 26, Barcelona


  Molina Balaguer, Ricard, 21.7.09, Sot de Ferrer (Castelló de la Plana)


  St. XVII-A 81086 7.4.41 M. 4789 8.11.42 Dachau


  Pare: Gregori Molina, c/Progreso, 9, Sot de Ferrer


  (Castelló de la Plana)


  Monreal Monclús, Pere, 15.6.16, Calaceit (Terol)


  F. St. 1221062 3.4.41 M. 4241 8.11.42 Dachau


  Germana: Damiana Monreal Monclús, c/Mayor, Calaceit (Terol)


  Olivan Jordil, Antoni, 17.1.06, Barcelona


  F. St. 1221082 3.4.41 M. 4265 3.4.41 Sachsenhausen


  Pare: Pere Olivan, c/Monistrol, 29, Barcelona


  Olivares Arcos, Joan, 30.8.16, Barcelona


  St. V-D 2668 13.12.40 M. 5081 8.11.42 Dachau


  Pare: Vicenç Olivares Olivares, c/Carretera de Ribes, 57, Barcelona


  Ortís Candela Marià, 10.10.10, Crevillent (Alacant)


  St. 192 3186 11.4.42 M. 9340 8.11.42 Dachau


  Mare: Assumpció Candela Hurtado, c/Perdigoner, 70, Crevillent (Alacant)


  Peralta Fonteva, Antoni, 17.9.05, Belianes (Lleida)


  St. V-D 2593 13.12.40 M. 5119 8.11.42 Dachau


  Esposa: Maria Caimons, c/Castellote, 18, Belianes (Lleida)


  Pérez Pastor, Àngel, 1.8.07, Alacant


  St. 142 4886 26.4.41 M. 3894 8.11.42 Dachau


  Oncle: Joan Carbonell, Bissier les 9 Croix, Montplaisir (Hérault, França)


  Pérez Vicedo, Josep, 20.5.04, Agost (Alacant)


  St. XVII-B 31348 19.12.41 M. 5051 8.11.42 Dachau


  Germà: Joaquim Pérez Vicedo, c/Bonaventura, 13, Alcoi (Alacant)


  Pintó Cortina, Secundí, 8.9.01, Calders (Barcelona)


  St. XVII-B 29693 29.12.41 M. 4996 8.11.42 Dachau


  Germana: Josefa Pintó Cortina, c/Pucas, 4, Manresa (Barcelona)


  Ripoll Pedrola, Joan, 8.5.18, Miravet d’Ebre (Tarragona)


  St. X-B 61563 3.3.41 M. 3662 3.4.42 Sachsenhausen


  Germà: Josep Ripoll Pedrola, c/Castell, 12, Miravet d’Ebre (Tarragona)


  Sala Cros, Albert, 29.1.09, Olot (Girona)


  St. XVII-B 31190 19.12.41 M. 4148 8.11.42 Dachau


  Germà: Esteve Sala Cros, c/Banys Nous, 3, Barcelona


  Serra Minestral, Ramon, 3.10.03, Barcelona


  St. Angoulême 24.8.40 M. 4051 7.12.40 Dachau


  Esposa: Rosa Beltran, c/Dr. Turró, 155, Barcelona


  Tarradellas Noguera, Josep, 11.5.17, Prats de Lluçanès (Barcelona)


  St. 140 8945 26.4.41 M. 4840 20.5.41 Dachau


  Pare: Pere Tarradellas, c/Pint, 8, Prats de Lluçanès (Barcelona)


  Solsona Solsona, Francesc, 1.1.08, Barcelona


  St. VIII-C 36498 25.1.41 M. 3582 8.11.42 Dachau


  Mare: Dolors Solsona Solsona, c/Urgell, 110, Barcelona


  Suñé Martí, Lluís, 1.4.18, Navarcles (Barcelona)


  St. XVII-B 30006 19.12.41 M. 4922 8.11.42 Dachau


  Pare: Lluís Suñé Macià, ronda Sant Pere, 18, Barcelona


  Solervicens Fontcuberta, Jaume, 26.1.04, Navarcles (Barcelona)


  St. V-D 2669 13.12.40 M. 5299 24.1.41 G. 2714 20.5.41 Dachau


  Esposa: Conxita Plana, plaça de l’Església, 13, Navarcles (Barcelona)


  Trenc Purroy, Blai, 28.11.15, Abelda (Osca)


  St. XIII-A 42777 6.8.40 M. 3392 8.11.42 (?)


  Pare: Pau Trenc, c/Forn, 30, Albelda (Osca)


  Victoria Nieto, Josep, 9.1.09, Barcelona


  St. VII-A 13381 21.8.41 M. 6141 8.11.42 Dachau


  Cosina: Adelina Victòria Sànchez, c/Olivo, 72, Barcelona


  Vitales Cancer, Ramon, 18.3.20, Lleida


  St. XVII-B 28085 19.12.41 M. 4338 2.8.43 Sachsenhausen


  Pare: Antoni Vitales, Primo de Rivera, 3, Sabadell (Barcelona)


  Zamorano Lloret, Josep, 11.1.11, Barcelona


  St. XIII-A 65120 6.8.40 M. 3327 17.2.41 G. 10100 20.5.41 Dachau


  Esposa: Carme Baus Alvarea, c/Margant, 10, Barcelona


  E) CIUTADANS DELS PAÏSOS CATALANS QUE FIGURAVEN EN ALGUNES DE LES LLISTES COL•LECTIVES DELS SUPOSATS TRANSPORTS DE MALALTS I INVÀLIDS A UN «SANATORI» DEL CAMP DE DACHAU[403]


  Mauthausen, 12.8.1941


  
    
      
        	
          Casafont Latrilla, Roque

        

        	
          15.9.95

        

        	
          Gironella (Barcelona)

        

        	
          †10.9.41 G.

        
      


      
        	
          Cerda Peraire, Ramon

        

        	
          6.3.06

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †10.9.41 G.

        
      


      
        	
          Español García,

        

        	
          Josep

        

        	
          18.1.20 Barcelona

        

        	
          †10.9.41 M.

        
      


      
        	
          Martínez Martínez,

        

        	
          Josep

        

        	
          18.3.09 Barcelona

        

        	
          †10.9.41 G.

        
      


      
        	
          Pares Sans, Pere

        

        	
          21.2.11

        

        	
          Manresa (Barcelona)

        

        	
          †10.9.41 M.

        
      


      
        	
          Pons Galvany, Manuel

        

        	
          16.12.14

        

        	
          Crevillent (Alacant)

        

        	
          †7.9.41 G.

        
      

    
  


  Mauthausen, 13.8.1941


  
    
      
        	
          Gaya Martínez, Josep

        

        	
          29.6.08

        

        	
          Santa Coloma de Cervelló (B.)

        

        	
          †10.9.41 M.

        
      


      
        	
          Gómez Àlvarez, Genís 2

        

        	
          3.9.12

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †10.9.41 M.

        
      


      
        	
          Martí Roige, Josep

        

        	
          17.2.14

        

        	
          Tarragona

        

        	
          †9.9.41 M.

        
      


      
        	
          Soriano Pérez, Joaquim

        

        	
          30.4.18

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †10.9.41 M.

        
      

    
  


  Gusen, 14.8.1941


  
    
      
        	
          Abelló Gracia, Francesc

        

        	
          17.2.03

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †30.9.41

        
      


      
        	
          Alegret Mané, Lluís

        

        	
          10.10.15

        

        	
          Constantí (Tarragona)

        

        	
          †30.9.41

        
      


      
        	
          Andrés Díez, Emili

        

        	
          9.4.16

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †30.9.41

        
      


      
        	
          Balles Escrich, Josep

        

        	
          17.1.17

        

        	
          Atzeneta (Castelló de la Pl.)

        

        	
          †30.9.41

        
      


      
        	
          Boldú Corbella, Marcel·lí

        

        	
          7.4.03

        

        	
          Les Borges Blanques (Lleida)

        

        	
          †30.9.41

        
      


      
        	
          Bondí Rives, Manuel

        

        	
          16.8.15

        

        	
          Castelló de la Plana

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Busquets Gelabert, Ramon

        

        	
          7.6.11

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †30.9.41

        
      


      
        	
          Calatayud Bas, Joaquim

        

        	
          23.5.10

        

        	
          Muro d’Alcoi (Alacant)

        

        	
          †29.9.41

        
      


      
        	
          Canut Pallàs, Àngel

        

        	
          7.3.99

        

        	
          Vilaller (Lleida)

        

        	
          †29.9.41

        
      


      
        	
          Fort Maluenda, Josep

        

        	
          7.8.92

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †29.9.41

        
      


      
        	
          Pilar Meneses, Àngel del

        

        	
          2.12.18

        

        	
          Villena (Alacant)

        

        	
          †29.9.41

        
      

    
  


  Gusen, 15.8.1941


  
    
      
        	
          Alceda Sanan, Ramon

        

        	
          16.2.06

        

        	
          Cervera (Lleida)

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Fosalba Tió, Josep

        

        	
          20.3.98

        

        	
          Sant Esteve Sesrovires (B.)

        

        	
          †27.9.41

        
      


      
        	
          Galofré Morgades, Josep

        

        	
          29.11.95

        

        	
          Selma-Aigua-múrcia (T.)

        

        	
          †27.9.41

        
      


      
        	
          Mercadal Cardona, Antoni

        

        	
          26.11.05

        

        	
          Maó (Menorca)

        

        	
          †28.9.41

        
      


      
        	
          Munné Sentís, Josep Maria

        

        	
          6.9.16

        

        	
          Reus (Tarragona)

        

        	
          †28.9.41

        
      


      
        	
          Oller Mendizábal, Joan

        

        	
          6.1.93

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †28.9.41

        
      


      
        	
          Papasseit Gambin, Joan

        

        	
          17.10.04

        

        	
          Miravet d’Ebre (Tarragona)

        

        	
          †28.9.41

        
      


      
        	
          Parrés Villaescusa, Agustí

        

        	
          13.8.15

        

        	
          Rafal (Alacant)

        

        	
          †28.9.41

        
      


      
        	
          Pere Moragues, Ramon

        

        	
          3.7.03

        

        	
          Vinaixa (Lleida)

        

        	
          †28.9.41

        
      


      
        	
          Sarle Graell, Ramon

        

        	
          13.12.13

        

        	
          Soleres (Lleida)

        

        	
          †29.9.41

        
      


      
        	
          Seguí Folch, Josep M.

        

        	
          19.6.17

        

        	
          Constantí (Tarragona)

        

        	
          †29.9.41

        
      


      
        	
          Serrano Navarro, Antoni

        

        	
          24.8.12

        

        	
          L’Alzina (Alacant)

        

        	
          †29.9.41

        
      

    
  


  Gusen, 16.8.1941


  
    
      
        	
          Caldero Figuera, Miquel

        

        	
          17.9.95

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †24.9.41

        
      


      
        	
          Calpe Vidal, Josep

        

        	
          16.1.93

        

        	
          Burriol (Castelló)

        

        	
          †24.9.41

        
      


      
        	
          Carner Gelí, Bonaventura

        

        	
          14.6.05

        

        	
          Begur (Girona)

        

        	
          †24.9.41

        
      


      
        	
          Cases Escobar, Francesc

        

        	
          15.9.13

        

        	
          Manises (València)

        

        	
          †24.9.41

        
      


      
        	
          Castells Aguilar, Josep

        

        	
          15.2.08

        

        	
          Artés (Barcelona)

        

        	
          †24.9.41

        
      


      
        	
          Casteras Oro, Miquel

        

        	
          11.10.08

        

        	
          Lleida

        

        	
          †24.9.41

        
      


      
        	
          Illa Pujadas, Jaume

        

        	
          20.11.04

        

        	
          Vallgorguina (Barcelona)

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Jovani Beltran, Manuel

        

        	
          15.2.99

        

        	
          Xert (Castelló de la Plana)

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Julian Clemente, Josep

        

        	
          20.2.02

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Liern Linares, Vicent

        

        	
          7.1.00

        

        	
          València

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Martínez Gómez, Jaume

        

        	
          25.7.02

        

        	
          Elx (Alacant)

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Onrubia Arquet, Lluís

        

        	
          1.10.10

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Orenga Eranchadell,

        

        	
          Joan 25.4.11

        

        	
          Castelló de la Plana

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Peris Martí, Pere

        

        	
          15.11.15

        

        	
          Constantí (Tarragona)

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Pinol Morell, Joan

        

        	
          20.7.97

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Serra Giné, Ramon

        

        	
          11.3.86

        

        	
          Puig-reig (Barcelona)

        

        	
          †26.9.41

        
      


      
        	
          Soy Vilanova, Lluís

        

        	
          4.6.08

        

        	
          Olot (Girona)

        

        	
          †27.9.41

        
      

    
  


  Gusen, 18.8.1941


  
    
      
        	
          Esteve Cardús, Pau

        

        	
          12.1.82

        

        	
          Gelida (Barcelona)

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Forés Pastor, Ramon

        

        	
          26.3.10

        

        	
          Castelló de la Plana

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Gallego Sànchez, Artur

        

        	
          25.12.03

        

        	
          Girona

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Marqués Pons, Manuel

        

        	
          8.2.08

        

        	
          Ciutadella (Menorca)

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Mir Brugada, Joaquim

        

        	
          6.8.06

        

        	
          Mataró

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Navarro Martí, Antoni

        

        	
          2.5.09

        

        	
          Lledó (Girona)

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Oliva Camps, Antoni

        

        	
          11.10.16

        

        	
          Banyoles (Girona)

        

        	
          †25.9.41

        
      


      
        	
          Solé Solé, Josep

        

        	
          22.9.19

        

        	
          Banyoles (Girona)

        

        	
          †24.9.41

        
      

    
  


  Gusen, 19.8.1941


  
    
      
        	
          Raventós Dehís, Josep

        

        	
          9.10.09

        

        	
          Torrelles de Foix (B.)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Torres Tribó, Josep

        

        	
          3.0.09

        

        	
          Mollerussa (Lleida)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Vivas Montoliu, Àngel

        

        	
          3.3.03

        

        	
          Sucaina (Castelló)

        

        	
          †22.9.41

        
      

    
  


  Gusen, 20.8.1941


  
    
      
        	
          Barba Roca, Josep

        

        	
          18.7.07

        

        	
          Tarragona

        

        	
          †23.9.41

        
      


      
        	
          Botella Pavia, Josep

        

        	
          26.2.05

        

        	
          Asp (Tarragona)

        

        	
          †23.9.41

        
      


      
        	
          Gascon Borràs, Julià

        

        	
          10.7.80

        

        	
          Càlig (Castelló)

        

        	
          †23.9.41

        
      


      
        	
          Làzaro Domingo,Vicent

        

        	
          30.1.17

        

        	
          València

        

        	
          †23.9.41

        
      

    
  


  Gusen, 21.8.1941


  
    
      
        	
          Barceló Soler, Francesc

        

        	
          21.6.98

        

        	
          Canada de Benajama (A.)

        

        	
          †23.9.41

        
      


      
        	
          Barrul Cuenta, Pere

        

        	
          16.10.97

        

        	
          Manresa (Barcelona)

        

        	
          †23.9.41

        
      


      
        	
          Monllor Belenguer, Rafael

        

        	
          19.2.06

        

        	
          Alcoi (Alacant)

        

        	
          †23.9.41

        
      


      
        	
          Panisello Expósito, Joan

        

        	
          24.12.12

        

        	
          Tortosa (Tarragona)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Pérez López, David

        

        	
          24.9.06

        

        	
          Badalona (Barcelona)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Quintana Bassas, Camil

        

        	
          15.11.09

        

        	
          Mataró (Barcelona)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Roig Andreu, Pere

        

        	
          23.3.17

        

        	
          Villalonga (Tarragona)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Rogel Aparicio, Antoni

        

        	
          16.5.16

        

        	
          Oriola (Alacant)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Vicens Sagué, Eusebi

        

        	
          10.4.09

        

        	
          Castell d’Aro (Girona)

        

        	
          †22.9.41

        
      


      
        	
          Vila Ruiz, Ramon

        

        	
          10.5.00

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †22.9.41

        
      

    
  


  Gusen, 2.12.1941


  
    
      
        	
          Avino Ventura, Josep

        

        	
          24.2.95

        

        	
          Xerta (Tarragona)

        

        	
          †4.12.41

        
      


      
        	
          Camprubí Sellas, Ramon

        

        	
          23.12.02

        

        	
          La Pobla de Lillet (B.)

        

        	
          †4.12.41

        
      


      
        	
          Cogollos Giner, Ramon

        

        	
          23.12.11

        

        	
          Carcaixent (València)

        

        	
          †24.12.41

        
      


      
        	
          Fatsini Fontcuberta, Josep

        

        	
          12.12.85

        

        	
          Tortosa (Tarragona)

        

        	
          †4.12.41

        
      


      
        	
          Juncosa Pasqual, Ramon

        

        	
          29.6.12

        

        	
          Valls (Tarragona)

        

        	
          †18.12.41

        
      


      
        	
          Maduell Nuto, Joan

        

        	
          21.11.12

        

        	
          Constantí (Tarragona)

        

        	
          †17.12.41

        
      


      
        	
          Roca Bergés, Antoni

        

        	
          23.9.22

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †18.12.41

        
      


      
        	
          Soto Gonzàlez, Francesc

        

        	
          29.1.17

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †18.12.41

        
      


      
        	
          Valle Manich, Antoni

        

        	
          10.5.13

        

        	
          Badalona (Barcelona)

        

        	
          †18.12.41

        
      


      
        	
          Vermut Salvó, Joaquim

        

        	
          8.1.90

        

        	
          Vila-real (Castelló)

        

        	
          †18.12.41

        
      

    
  


  Gusen, 4.12.1941


  
    
      
        	
          Fernàndez Sanz, Joan

        

        	
          17.2.00

        

        	
          La Gineta (València)

        

        	
          †17.12.41

        
      


      
        	
          Navarro Mumuera, Francesc

        

        	
          22.8.19

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †17.12.41

        
      


      
        	
          Paguina Mula, Baldomer

        

        	
          25.1.06

        

        	
          Palafrugell (Girona)

        

        	
          †17.12.41

        
      


      
        	
          Puigcorbé Martí, Lluís

        

        	
          12.2.00

        

        	
          Ripoll (Girona)

        

        	
          †17.12.41

        
      

    
  


  Gusen, 5.12.1941


  
    
      
        	
          Gasau Pou, Joan

        

        	
          16.1.93

        

        	
          Girona

        

        	
          †19.12.41

        
      


      
        	
          Mellich Cutanda, Carles

        

        	
          8.1.18

        

        	
          Pobla de Massaluca (T.)

        

        	
          †19.12.41

        
      

    
  


  Gusen, 6.12.1941


  
    
      
        	
          Cardona Carreras, Alvar

        

        	
          21.4.14

        

        	
          Maó (Menorca)

        

        	
          †18.12.41

        
      


      
        	
          Jura Naspla, Francesc

        

        	
          2.4.03

        

        	
          Castelló de la Plana

        

        	
          †18.12.41

        
      


      
        	
          Latorra Blanco, Enric

        

        	
          2.8.17

        

        	
          València

        

        	
          †18.12.41

        
      

    
  


  Gusen, 8.12.1941


  
    
      
        	
          Cid Reig, Antoni

        

        	
          13.6.13

        

        	
          València

        

        	
          †9.12.41

        
      

    
  


  Gusen, 9.12.1941


  
    
      
        	
          Cabezuelo Guillén, Lluís

        

        	
          14.6.19

        

        	
          València

        

        	
          †19.12.41

        
      


      
        	
          Soriano Soriano, Josep

        

        	
          28.6.17

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †19.12.41

        
      


      
        	
          Vidal Claramunt, Salvador

        

        	
          6.12.17

        

        	
          Igualada (Barcelona)

        

        	
          †19.12.41

        
      

    
  


  Mauthausen, 30.1.1942


  
    
      
        	
          Datsira Casamitjana, Josep

        

        	
          12.2.12

        

        	
          Ripollet (Barcelona)

        

        	
          †2.2.42 M.

        
      


      
        	
          Forné Garcia, Enric

        

        	
          30.4.17

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †2.2.42 M.

        
      


      
        	
          Plans Illa, Joan

        

        	
          11.9.18

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †2.2.42 M.

        
      


      
        	
          Sànchez Cucalon, Gaietà

        

        	
          17.2.13

        

        	
          Girona

        

        	
          †2.2.42 M.

        
      


      
        	
          Sanchís Pardos, Enric

        

        	
          4.11.13

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †2.2.42 M.

        
      


      
        	
          Torreguitar Basi, Antoni

        

        	
          3.3.19

        

        	
          Corbins (Lleida)

        

        	
          †2.2.42 M.

        
      

    
  


  Mauthausen, 2.2.1942


  
    
      
        	
          Font Juan, Ernest

        

        	
          25.11.16

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †5.2.42 M.

        
      


      
        	
          Fortuny Sabaté, Josep

        

        	
          5.9.12

        

        	
          Tivissa (Tarragona)

        

        	
          †5.2.42 M.

        
      

    
  


  Mauthausen, 3.2.1942


  
    
      
        	
          Ríos Egea, Antoni

        

        	
          7.1.14

        

        	
          Malgrat (Barcelona)

        

        	
          †7.2.42 M.

        
      

    
  


  Gusen, 4.2.1942


  
    
      
        	
          Abril Escudero, Avel·lí

        

        	
          10.11.15

        

        	
          Alzira (València)

        

        	
          †9.2.42

        
      


      
        	
          Agulló Guirant, Antoni

        

        	
          18.2.18

        

        	
          Elx (Alacant)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Arqués Simó, Eugeni

        

        	
          28.12.12

        

        	
          Sabadell (Barcelona)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Canut Martí, Antoni

        

        	
          15.4.05

        

        	
          Sueca (València)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Cervelló Valls, Lluís

        

        	
          2.10.17

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Contel Calvet, Antoni

        

        	
          25.10.13

        

        	
          Tortosa (Tarragona)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Dalmau Colom, Jesús

        

        	
          24.12.16

        

        	
          Manresa (Barcelona)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Escriba Domingo, Joan

        

        	
          13.9.08

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Julio Cortada, Emili

        

        	
          12.3.20

        

        	
          Castellbell i Vilar (B.)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Marín Bernabeu, Francesc

        

        	
          4.4.19

        

        	
          Cox (Alacant)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Minano Lozano, Domènec

        

        	
          1.8.16

        

        	
          Lleida

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Orriols Canals, Joan

        

        	
          12.10.19

        

        	
          Badalona (Barcelona)

        

        	
          †10.2.42

        
      


      
        	
          Rodríguez Linares, Rafael

        

        	
          27.7.10

        

        	
          Alacant

        

        	
          †9.2.42

        
      


      
        	
          Rodríguez Pérez, Joan

        

        	
          30.3.15

        

        	
          València

        

        	
          †9.2.42

        
      


      
        	
          Rubio Sànchez, Francesc

        

        	
          24.8.17

        

        	
          Alacant

        

        	
          †9.2.42

        
      


      
        	
          Sabadell Porter, Carles

        

        	
          20.3.21

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †9.2.42

        
      

    
  


  Gusen, 9.10.1942


  
    
      
        	
          Ballester Gómez, Josep

        

        	
          4.3.19

        

        	
          Eslida (Castelló)

        

        	
          †16.10.42

        
      


      
        	
          Donat Vidal, Rafael

        

        	
          11.6.10

        

        	
          Ontinyent (València)

        

        	
          †16.10.42

        
      


      
        	
          Esquerra Lapiedra, Lluís

        

        	
          11.9.07

        

        	
          Barcelona

        

        	
          †16.10.42

        
      


      
        	
          Falcó Camí, Ferran

        

        	
          4.10.17

        

        	
          Port de la Selva (Girona)

        

        	
          †16.10.42

        
      


      
        	
          Martínez Pardo, Vicent

        

        	
          29.9.05

        

        	
          Bolbait (València)

        

        	
          †13.10.42

        
      


      
        	
          Mercadal Orfila, Jaume

        

        	
          12.10.12

        

        	
          Alaior (Menorca)

        

        	
          †13.10.42

        
      


      
        	
          Pérez Garcia, Eduard

        

        	
          17.2.14

        

        	
          Anna (València)

        

        	
          †12.10.42

        
      


      
        	
          Rogé Esteban, Josep

        

        	
          25.10.11

        

        	
          Sant Gregori (Girona)

        

        	
          †16.10.42

        
      


      
        	
          Teixidó Romia, Andreu

        

        	
          9.9.18

        

        	
          Seròs (Lleida)

        

        	
          †14.10.42

        
      


      
        	
          Vinclas Garcia, Rafael

        

        	
          17.4.10

        

        	
          Vilafranca del Penedès (B.)

        

        	
          †14.10.42

        
      

    
  


  F) ELS POSCHACHER CATALANS


  
    
      
        	
          Alcubierre, Josep

        

        	
          Barcelona

        
      


      
        	
          Benedicto Albalate, Gabriel

        

        	
          Sabadell, 24.10.1921.

        
      


      
        	
          Benedicto Ibars, Antoni

        

        	
          Vilanova d’Alpicat (Lleida), 5.1.1925.

        
      


      
        	
          Cerdan Alcaraz, Joan

        

        	
          Barcelona, 6.11.1921.

        
      


      
        	
          Cortès Garcia, Jacint

        

        	
          Pechina (Almeria), 30.1.1923.[404]

        
      


      
        	
          Cortès García, Manuel

        

        	
          Pechina (Almeria), 22.2.1925.[405]

        
      


      
        	
          Cortès Garcia, Manuel

        

        	
          Amposta (Tarragona), 25.9.1925.

        
      


      
        	
          Ferrer Duran, Enric

        

        	
          Barcelona, 29.3.1923.

        
      


      
        	
          Grau Suñer, Jesús

        

        	
          Calaceit (Terol) 25.12.1923.

        
      


      
        	
          Gutiérrez Sanza, Manuel

        

        	
          Barcelona, 16.5.1926.

        
      


      
        	
          Milà Ferrerons, Ramon

        

        	
          Barcelona, 21.11.1922.

        
      


      
        	
          Nos Fibla, Baptista

        

        	
          Alcanar (Tarragona), 18.5.1924.

        
      


      
        	
          Pedrol Carbonell, Joan

        

        	
          Barcelona, 27.3.1923.

        
      


      
        	
          Picot Clemente, Enric

        

        	
          Barcelona, 28.2.1922.

        
      


      
        	
          Quesada, Fèlix

        

        	
          Província d’Almeria.[406]

        
      


      
        	
          Sarroca, Joan

        

        	
          Benissanet (Tarragona), 17.12.1921.

        
      


      
        	
          Sivera Escrivà, Rafael

        

        	
          Alzira (València), 23.3.1923.

        
      


      
        	
          Valsells Casassús, Baptista

        

        	
          Calaceit (Terol), 29.5.1925.

        
      


      
        	
          Vallori Andrada, Bartomeu

        

        	
          Eivissa, 15.8.1924.

        
      

    
  


  VOCABULARI


  ACCIÓ K: Kügel Erlass (Decret bala). Ordre que signà el mariscal Keitel, comandant suprem de la Wehrmacht, el 27 de juliol de 1944. Segons aquesta ordre, tot presoner de guerra evadit i capturat havia d’ésser executat immediatament.


  APPELL: Crida, formació.


  APPELLPLATZ: Plaça de la crida.


  ARBEITSDIENSTFÜHRER: Responsable del treball en un camp.


  ARREST: Arrest, detenció. Presó.


  AÜSMERGUNGSLAGER: Camp de tercera categoria, d’exterminació.


  BAUKOMMANDO: Kommando de la construcció.


  BLOCK: Barraca del camp.


  BLOCKÄLTESTE: Cap de barraca.


  BLOCKFRISEUR: Barber de barraca.


  BLOCKFÜHRER: SS encarregat de la vigilància de les barraques.


  BLOCKHAUS: Originàriament, fortí, construcció fortificada.


  BLOCKOWA:  Dona responsable d’un Block (forma polonesa de femení).


  BLOCKSCHREIBER: Escrivent de barraca.


  COMAC: Comitè d’Acció Militar, dependent del Consell Nacional de la Resistència, creat a França durant la tardor de 1943.


  CORVÉE (francès): Feina que es portava a terme dins mateix del camp.


  DEST: «Deutsche Erd und Steinbruch Gesellschaft», societat constituïda pels mateixos SS i que administrava pedreres, entre les quals hi havia la del camp de Mauthausen.


  EFFEKTENKAMMER: Magatzem de la roba civil. En aquesta barraca, els SS hi amuntegaven tots els objectes personals dels deportats en entrar al camp.


  ENTLASSEN: Deixats anar, alliberats.


  FEDIP: Federació Espanyola de deportats i presoners de guerra. La seu central és a París.


  FELKERATUM: Kommando de reparacions.


  FFI: Forces Franceses de l’interior, constituïdes pel febrer de 1944 pel Comitè Francès d’Alliberament Nacional, el cap del qual era el general De Gaulle, a fi d’unificar les forces guerrilleres a França.


  FLAKKOMMANDO: Kommando de la defensa antiaèria.


  FÜHRER HEIM: Residència dels caps.


  GAULEITER: Funcionari del NSDAP per sota del càrrec de Reichsleiter. Responsable d’un Gau (districte), per a tota l’activitat política i econòmica, així com per a la mobilització de la mà d’obra i la defensa civil. El partit nazi s’organitzava segons la divisió territorial del país en 42 Gaue.


  GAULEITUNG: Comandament del Gauleiter.


  GMR: Guàrdies Mòbils de Reserva, grups armats que foren utilitzats a França com a forces de repressió al servei dels ocupants alemanys.


  GRUPPENFÜHRER: Dins els SS, equivalent de tinent general.


  HAUPTSTURMFÜHRER: Dins els SS, equivalent a capità.


  HERAUS!: Fora!


  HERR: Senyor.


  KAPO (o capo): Encarregat de la vigilància en un camp de concentració, a les ordres de l’Arbeitsdienstführer. Els kapos eren reclutats generalment entre els delinqüents comuns.


  KARTOFFELSCHÄLER: Pelador de patates.


  KARTOFFELSCHÄLMESSER: Ganivet de pelar patates.


  KASTENHOFEN: Calabós.


  KOHLENFAHRER: Originàriament, carboner d’un vaixell. En els camps, l’encarregat d’un forn crematori.


  KOMMANDO: K. exterior o annex: Petit camp de concentració que depenia d’un de principal (per ex., Gusen era un Kommando de Mauthausen). —K. de treball: Escamot de presidiaris que treballava a l’exterior del camp.


  KOMMANDOFÜHRER: Cap d’un Kommando.


  KONZENTRATIONSLAGER: Camp de concentració.


  KÜGEL ERLASS: Vegeu «acció K».


  LAGERÄLTESTER: Veterà del camp.


  LAGERFÜHRER: Oficial adjunt que tenia sota la seva vigilància els presoners del Camp i responia de la seva disciplina davant el Lagerkommandant.


  LAGERKOMMANDANT: Responsable superior de la seguretat exterior i de l’ordre interior d’un camp.


  LAGERKOMMANDO: Vegeu «Kommando exterior».


  LAGERPLATZ: Plaça del camp.


  LAGERSCHREIBER: Oficinista del camp.


  LAGERSCHREIBSTUBE: Oficina del camp.


  LOS!: Endavant!


  MALERKOMMANDO: Kommando de pintors.


  MEERSCHAUM: Escuma de mar.


  MUSELMANN: Musulmà.


  NN O NACHT UND NEBEL (en alemany, «nit i boira»): Expressió amb la qual els nazis designaven la categoria de presoners destinats a morir sense deixar rastre. L’expressió procedeix de l’òpera wagneriana L’Or del Rin, on un personatge, Fafner, increpa els nans perquè desapareguin dient-los: «Sigueu com la nit i la boira!»


  OBERGRUPPENFÜHRER: El superior dels Gruppenführer.


  OBERSCHARFÜHRER: Dins els SS, l’equivalent de sergent.


  OBERSTURMBANNFÜHRER: Dins els SS, l’equivalent d’un tinent coronel.


  ORGANITZAR: En l’argot del camp, robar.


  OT o Organització Todt: Agència alemanya, semimilitar, creada el 1933, destinada principalment a la construcció d’autopistes estratègiques i instal·lacions militars. Després de la mort de Todt el 1942, el ministre d’Armaments i Producció de Guerra, Speer, n’esdevingué el cap.


  POLITISCHE ABTEILUNG: Oficina política.


  POSCHACHER: Nom d’un empresari austríac que utilitzà la mà d’obra jove de Mauthausen en una pedrera particular; amb aquest nom eren coneguts els qui treballaven en aquesta pedrera. (Per una certa homofonia, els catalans els anomenaven «butxaques».)


  PROMINENTER: Els més destacats.


  RAPPORTFÜHRER: Funcionari SS d’un camp encarregat de passar llista i de les tasques administratives generals.


  RAUS!: Fora.


  REVIER: Infermeria.


  STALAG: Camp de presoners de guerra.


  STAPO:  Forma abreviada de Staatspolizei (policia de l’Estat). Aquest era el nom de l’antiga policia política prussiana i passà a la policia política nazi o Gestapo.


  STEINMETZ: Picapedrer. Nom d’un Kommando de treball encarregat de tallar blocs de granit a mà.


  STRAFKOMPANIE: Companyia de càstig.


  STRASSE: Carrer.


  STUBE: Habitació, estatge.


  STUBENDIENST: Servei d’habitació.


  TOTENKOPFVERBÄNDE: Unitats del Cap de Mort. Originàriament compostes de voluntaris SS, organitzats en quatre estendards i destinats a la vigilància en els camps. El 1939 integraren el nucli de la SST Division, una de les primeres formacions SS de combat.


  UNTERFÜHRER: Oficial subordinat, sots-oficial.


  UNTERFÜHRERHEIM: Residència dels sots-oficials.


  UNTERSCHARFÜHRER: Dins els SS, l’equivalent de sergent.


  WÄSCHEREI: Safareig, bugaderia.


  LÀMINES
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  1. Camp de Ravensbrück: el «passadís dels afusellats».▼
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  2. La mort als camps: una fossa comuna a Ravensbrück. 
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  3. Un forn crematori de Ravensbrück.
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  4. Plànol del camp de Mauthausen fet pel deportat francès Roger Bahier, que figura a la Guia de l’antic camp de concentració, editada per l’Amicale de Mauthausen. 1. Porta d’entrada / 2. Appellplatz / 3. Klagemauer o «Mur de les lamentacions» / 4. Dutxes / 5. Wäscherei (bugaderia) / 6. Cuines / 7. Presó / 8. Primer forn crematori / 9. Segon i tercer forns crematoris / 10. Revier (infermeria) / 11. La biga dels penjats / 12. Soterrani de les execucions / 13. Cambra de gas / 14. Dipòsit de cadàvers / 15. Sala de dissecció / 16. El camp III / 17. Cementiri (implantat el 1960) / 18-35. Blocs o barracons / 36. Continuació del «Mur de les lamentacions» / 37. Torre de la cadena de ferro / 38. Monuments a la memòria dels morts / 39. Kommandantur / 40. Patis dels garatges / 41. Escala del pati de garatges / 42. Camp esportiu dels SS / 43. El «camp rus» / 44. Plantació de gerderes / 45. Camí de la pedrera / 46. Mur dels «paracaigudistes» / 47. L’escala de la mort / 48. Pedrera.
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  5. Lloc on penjaven els deportats, a Mauthausen: les dues taques negres assenyalen l’indret d’on sortia el ganxo, que els SS, quan fugiren, van arrencar precipitadament.


  [image: img09.jpg]


  6. Xemeneia del crematori de Mauthausen.
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  7. El mur dels «paracaigudistes», prop del camp de Mauthausen, on eren estimbats els jueus. Al fons, deportats en un dia feiner. A primer terme, un SS vigilant.
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  8. Forns crematoris de Mauthausen.
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  9. El mur que circumda el camp de Mauthausen. Al centre, les xemeneies dels forns crematoris.
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  10. Dones deportades a Mauthausen.


  [image: img30.jpg]


  11. Lloc on hi havia la caixa distribuïdora del gas al camp de Mauthausen: els SS la van treure el dia abans de fugir.
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  12. Xalet dels SS, a Mauthausen.
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  13. El camp de Mauthausen després de l’alliberament. El deportat català Francesc Teix pintà el cartell que dóna la benvinguda en diversos idiomes a les tropes aliades.
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  14. Plànol del camp de Gusen fet pel deportat català Ramon Milà, amb valor aproximatiu. Actualment, a l’indret on hi havia el camp de Gusen, hi ha una urbanització.
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  15. Alliberament de Gusen.
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  16. L’Appellplatz de Gusen. A primer terme, les xemeneies de la cuina.
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  17. Vista del castell de Hartheim, prop de Linz (Àustria), centre d’experimentació amb cossos humans i d’extermini.
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  18. Taller subterrani on es fabricava el coet V2 a Dora, Buchenwald.
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  19. Plànol del camp de Melk, un kommando de Mauthausen.
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  20. El coronel Franz Ziereis, comandant del camp de Mauthausen, felicita amb motiu de l’aniversari de Hitler (1942) els SS del camp, on en aquesta època hi havia més de cent mil deportats.
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  21. L’oficial SS Hans Altfudisch, torturador dels deportats.
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  22. Karl Schulz (a l’esquerra), en companyia d’un altre oficial SS: L’Obersturmführer Bachmayer, que se suïcidà quan Mauthausen fou alliberat.
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  23. L’Obersturmführer Karl Schulz, oficial SS responsable de l’Oficina Política de Mauthausen. Acusat al procés de Colònia (1966-1967) d’assassinats i tortures, avui és en llibertat.
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  24. Franz Ziereis fotografiat dalt del mur del camp de Mauthausen: al fons, les torres de guaita.


  [image: img48.jpg]


  25. Els SS Blocksführer del camp de Mauthausen. A l’esquerra, Winkel, anomenat «Morros», que fou Kommandoführer de la pedrera.
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  26. Heinrich Himmler, ministre de l’interior, acompanyat del comandant Ziereis (a la seva dreta), visita el camp de Mauthausen.
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  27. Himmler parlant amb un grup d’oficials SS durant la seva visita a Mauthausen.
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  28. L’oficial SS Fassel, ajudant de Schulz a l’Oficina Política i responsable d’afusellaments massius.
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  29. El doctor Krebsbach, oficial metge SS, ordenà injectar benzina al cor de molts deportats de Mauthausen. Processat i executat a Nuremberg.
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  30. Oficials SS pujant l’anomenada «escala de la mort» de la pedrera de Mauthausen.
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  31. Viktor Zoller, capità ajudant del comandant Ziereis, compareixent al procés de Nuremberg, acusat d’assassinat en massa.
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  32. Algunes dones SS de Ravensbrück.
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  33. Els trens de la mort: transport des de França cap a un camp d’extermini.
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  34. El dia de la desinfecció a Mauthausen (21 de juny de 1941): els deportats republicans s’organitzaren per primera vegada al camp.
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  35. Grup de la 32 Companyia de Treball, al servei de l’exèrcit francès, que comandava Josep Escoda. Foren enviats a Mauthausen el 7 d’abril de 1941, i només en sobrevisqueren dos. La majoria eren catalans. La foto fou presa el mateix 1941 a l’Stalag XVII. Marcat amb una creu, Josep Julià i Bruguera, de Terrassa, mort a Gusen, el 24 de desembre de 1941.
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  36. Pere Vives i Clavé, assassinat a Mauthausen amb una injecció de benzina al cor el 30 d’octubre de 1941, a trenta-un anys.
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  37. A l’esquerra, marcat amb una creu, Manuel Salvadores, assassinat a Mauthausen el 1942.
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  38. Deportats arrossegant una vagoneta a la pedrera de Mauthausen.
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  39. Deportats morts a les filferrades d’alta tensió de Mauthausen: segons la versió oficial era un «suïcidi per electrocució».
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  40. Un altre «suïcida electrocutat» a Mauthausen: es tracta d’un oficial soviètic mort a la tardor de 1942.
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  41. Nou txecs metrallats per l’esquena, aplicant la «llei de fugues», a la primavera de 1942. Segons la versió oficial eren «morts per temptativa d’evasió».
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  42. Cadàver d’un jueu holandès mort durant la construcció del camp d’esports dels SS «per temptativa d’evasió» (primavera de 1943).
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  43. Deportat «executat» a la forca a Mauthausen.
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  44. Deportat —sembla que era català i es deia Poch— brutalment colpejat a Mauthausen.
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  45. El dia en què el deportat Hans fou penjat: els músics acompanyen el condemnat al so de J’attendrai. Al rengle de l’esquerra, en tercer i en quart lloc, els deportats catalans Joan de Diego i Casimir Climent.
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  46. L’hora del repòs en un kommando de dones.
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  47. Dones deportades en un kommando de treball.
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  48. La deportada Dolors Gener, després de l’alliberament de Ravensbrück.
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  49. Carles Greykey, nascut a Barcelona —la seva família era oriünda de Fernando Poo—, deportat a Mauthausen.
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  50. Neus Català, deportada al camp de Ravensbrück, després de l’alliberament.
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  51. El fotògraf Francesc Boix en entrar a Mauthausen (1941).
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  52. El mateix Francesc Boix després de l’alliberament de Mauthausen. Boix fou un testimoni d’excepció al procés de Nuremberg: les seves fotografies i d’altres que havia pogut salvar dels arxius nazis serviren com a prova dels crims de guerra.
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  53. Bandera de les Joventuts Socialistes Unificades confeccionada clandestinament pels mateixos deportats.
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  54. A mesura que les tropes aliades avançaven descobrien les atrocitats dels nazis en evacuar els camps. La fotografia ens mostra els morts de l’estació de Nordhausen.
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  55. Prop de Dachau els aliats descobriren vagons abandonats i plens de cadàvers. 
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  56. Amb la fugida dels SS, s’organitzà immediatament a Mauthausen la resistència contra els nazis. Aquesta fotografia de F. Boix ens mostra una metralladora capturada pels deportats disparant sobre el pont del Danubi.
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  57. El cadàver del català Joan Bisbal, l’últim dels republicans morts a Mauthausen. A l’esquerra, Perlado; a la dreta, Luis Montero.
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  58. Un grup d’antics deportats soviètics i republicans preparen els darrers combats per la llibertat. El de la dreta —amb un casc capturat als alemanys— és Fèlix Quesada, del Prat de Llobregat, que entrà al camp a l’edat de 13 anys.
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  59. La foto de F. Boix ens mostra una expedició d’exdeportats, en el moment de sortir del camp ja alliberats. El segon de l’esquerra és el dibuixant català Francesc Arnal.
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  60. Els ex-deportats de l’exèrcit republicà que van sobreviure a Mauthausen. Al fons, el cartell de benvinguda als alliberadors fet per Francesc Teix, que en algunes fotografies dels aliats «ha desaparegut».
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  61. Els joves Poschacher, després de l’alliberament (13 de maig de 1945). A l’esquerra i drets, Jacint i Manuel Cortès; al darrera de tot i quart començant per la dreta, Manuel Serra i Grabolosa; els dos de l’extrem, Joan Castellnou i Jesús Grau; agenollat i segon començant per la dreta, Joan Capellas; a l’esquerra, ajupits, Francesc Boix (amb la màquina), Luisín García, Ramon Milà i Lluís Gorgui.
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  62. El dia 3 de juny de 1945 arribava a París aquesta expedició de republicans alliberats de Mauthausen un mes enrera. Viatjaren en un B-29, un dels bombarders més grans de l’època. A l’esquerra, amb ulleres fosques, Josep Bailina; a la dreta, marcat amb una creu, Josep Escoda.
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  63. Garrigós, un dels catalans supervivents del camp de Mauthausen.
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  64. Ramon Milà, després de l’alliberament.
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  65. Joan Pagès, un cop alliberat. Fou ferit en un dels darrers combats contra els SS.
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  66. Joan Tarragó, alliberat, davant les filferrades de Mauthausen.
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  67. Casimir Climent.


  [image: img03.jpg]


  68. D’esquerra a dreta, a primer terme: Ramon Milà, Francesc Boix i Luisín García.
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  69. Dalt de la moto, en primer terme, el deportat Grau, de Calaceit.
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  70. En aquesta fotografia de Pilar Aymerich (feta l’any 1972 a Barcelona), apareixen, d’esquerra a dreta, Ferran Planes, Joan Pagès i Joaquim AmatPiniella (mort l’any 1974).
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  71. Plànol del camp de Mauthausen fet a ull per l’organització clandestina de la resistència. El deportat Miquel Serra sempre el duia amb ell: si hagués estat descobert, l’haurien afusellat tot seguit.
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  72. Tiquets o vals que els deportats rebien com a diners pel treball forçat a Mauthausen.
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  73. Fragment del quadern on anotava tots els morts i els canvis de matrícula el deportat Casimir Climent. A les columnes primera i sisena consta el número de matrícula, i les dades que li corresponen a continuació. Gràcies a aquesta llista, avui sabem amb certesa els republicans que moriren a Mauthausen i als kommandos annexos.
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  74. Primer full d’una llista de deportats a un suposat sanatori de Dachau: en realitat foren morts en cambres de gas al castell de Hartheim. Els nazis no es prenien la molèstia de dissimular els seus crims; en aquest cas, la «mort natural» es produïa curiosament de manera ordenada (els espanyols morts aquell dia arribaven de la lletra A a la M, amb dues excepcions només: Ruiz i Sánchez).
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  75. Dibuix que féu el deportat barceloní Manuel Alfonso Ortells per «commemorar» el quart aniversari de la captivitat.
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  76. Un altre dibuix de Manuel Alfonso.
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  77. Caricatura de Josep Bailina tot passejant per davant del bordell de Mauthausen.
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  78. Anvers i revers d’una targeta postal que els nazis proporcionaven als deportats de Mauthausen. Aquesta és de Josep Miret Musté —enviada amb el nom de «Josep Castells», perquè era un «NN» i no podia escriure cartes— adreçada a la seva família. Escrivien en castellà perquè no fossin retingudes per la censura espanyola.
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  79. L’any 1942 ja era conegut que als camps nazis hi morien deportats republicans. L’alcalde de Bessèges ho certifica a Cristina, la muller de Josep Iglésias. Procedent de Palafrugell, mort a Gusen, annex de Mauthausen.
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  80. Model de certificat que lliuraven els aliats per acreditar la captivitat dels deportats al camp de Mauthausen.
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  81. Els deportats catalans pertanyents al PSUC, després de les indagacions d’una Comissió especial del partit, reberen una carta com aquesta, adreçada a Francesc Boix.
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  82. Carta que el deportat Josep Escoda escriví als seus familiars, un cop fou alliberat Mauthausen pels americans.
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  83. El jueu francès Robert Dreyfus certifica que Casimir Climent li salvà la vida.
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  84. Carta d’un antic deportat francès —el metge L. F. Fichez— certificant l’ajut prestat per Casimir Climent.


  


  [image: Foto de l’autora]


  
    MONTSERRAT ROIG i FRANSITORRA (Barcelona, 13 de juny de 1946 - 10 de novembre de 1991) fou una escriptora catalana de novel·les, contes, assajos, reportatges i articles periodístics. Va presentar i dirigir diversos programes de televisió, mitjà en el qual va excel·lir com a entrevistadora a escriptors de generacions precedents.


    Va néixer el 13 de juny de 1946 a Barcelona, en el si d’una família burgesa liberal de la dreta de l’Eixample, sent la sisena filla de set: Maria Isabel, Maria Rosa, Glòria, Joan Ramon, Maria Albina, ella i Carmina. Va estudiar primària a l’escola Divina Pastora de l’eixample i després va cursar secundària a l’Institut Montserrat. El seu pare, Tomàs Roig i Llop, fou advocat i escriptor. La seva mare, Albina Fransitorra i Alenyà, es llicencià en filologia el 1970 i també fou escriptora. L’any 1961 ingressa a l’Escola d’Art Dramàtic Adrià Gual, on va conèixer Maria Aurèlia Capmany, amb qui va establir una amistat que duraria tota la vida. L’any 1968 es va llicenciar en Filosofia i Lletres a la Universitat de Barcelona, carrera que havia començat l’any 1963, i es va doctorar el 1970. Es va casar a vint anys amb l’arquitecte Albert Puigdomènech, un dels dirigents del SDEUB i amb qui va tenir el seu primer fill: Roger. Se’n separà al cap de tres anys i l’any 1972 enceta una relació sentimental amb Joaquim Sempere i Carreras, director de la revista Treball del PSUC, amb qui va tenir, l’any 1975, el seu segon fill, Jordi.


    Des de ben jove, va participar en els moviments de protesta d’estudiants que es feien a les darreries del franquisme a Barcelona. Als inicis dels estudis a la Universitat de Barcelona, va ser membre d’Universitat Popular UP, branca juvenil i estudiantil de l’organització Força Socialista Federal FSF; en dissoldre’s aquest partit, es va afiliar al PSUC un cop acabada la carrera. Participarà, entre d’altres, en dos esdeveniments importants de la lluita contra la dictadura franquista d’aquells anys. El primer, la Caputxinada, l’assemblea constituent del Sindicat Democràtic d’Estudiants de la Universitat de Barcelona SDEUB, que va tenir lloc el març de 1966 al convent dels Caputxins de Sarrià, on la policia va mantenir encerclat el convent durant tres dies. El segon, la participació en la tancada de 250 intel·lectuals a l’abadia de Montserrat el desembre de 1970, en protesta contra el procés de Burgos, consell de guerra sumaríssim contra 16 militants bascos d’ETA. L’èxit de participació i la repercussió pública propicià la creació de l’Assemblea Permanent d’Intel·lectuals Catalans, plataforma a la qual es vincula i participa activament. També el 1970 abandona el PSUC coincidint amb el trencament del seu matrimoni i l’inici més seriós de la seva carrera literària. Torna a afiliar-s’hi en aprovar-se la llei antiterrorista, participa en encontres intel·lectuals i trobades obertes, i esdevé candidata per la circumscripció de Barcelona en la llista del seu partit a les eleccions a corts espanyoles del 1977.


    L’any 1976 va entrar a formar part de la junta de l’Ateneu Barcelonès com a vocal. Es tractava d’una junta no oberta a eleccions democràtiques i amb membres afins al règim franquista presidida per Andreu Brugués i Llobera. Roig, juntament amb Josep Maria Prim Serentill i Joan Alegret Llorens, varen forçar un gir en la forma de participació i van aconseguir entrar com a vocals.


    Va ser lectora de castellà a la Universitat de Bristol el curs 1972-1973. A partir del 1971 —any en què guanya el premi Víctor Català amb el recull de narracions Molta roba i poc sabó… i tan neta que la volen— es dedica professionalment a la literatura; inicia un cicle novel·lístic que comprèn obres com Ramona, adéu (1972), que retrata tres generacions de dones, àvia, mare i filla, que viuen les seves històries personals amb el rerefons dels moments clau de la història del país, o El temps de les cireres (1977), obra protagonitzada pels mateixos personatges, amb la qual obté el premi Sant Jordi de novel·la de 1976.


    També és destacable la seva tasca com a periodista, des de la qual manifesta la seva voluntat per construir una tradició de periodisme culte, feminista i amb la voluntat de recuperar la memòria històrica del país. Roig aconsegueix una gran popularitat amb les entrevistes publicades a les revistes Serra d’Or, Oriflama, Jano i Destino i que, posteriorment, publica en la sèrie de llibres coneguda com a Retrats paral·lels (1975 i 1976).


    Una altra obra de gran ressò fou Els catalans als camps nazis (1977), premi Crítica Serra d’Or i document excepcional de testimoniatge del que, el 1978, apareixeria la versió reduïda en castellà, titulada Noche y niebla. Los catalanes en los campos nazis. Quan el 1973 Josep Benet li va donar la idea d’escriure un llibre sobre el tema dels catalans als camps nazis perquè li publiqués Edicions Catalanes de París, Montserrat es va resistir, ja que per escriure un llibre així li calien diners per a viatjar i buscar documents i testimonis. Benet la va ajudar econòmicament al principi i posteriorment fóra Josep Andreu i Abellò qui la va ajudar.


    També el 1977 entra com a periodista a TV2, el canal català de Televisió Espanyola, en què realitza un programa d’entrevistes, «Personatges», amb un gran èxit de públic i que també dóna nom a una sèrie de dos llibres en els quals publicà les converses. El 1978 rep el premi Mundo d’entrevistes però la seva relació amb TVE no va arribar més enllà, a causa de les censures i prohibicions que va rebre i que, fins i tot, van arribar al Congrés i al Senat.


    L’any 1980 després de l’èxit d’Els catalans als camps nazis, les edicions Progreso de Moscou li plantegen un encàrrec similar amb el setge que va patir Leningrad a mans dels nazis durant la Segona Guerra mundial. Roig va acceptar de seguida i, fruit del viatge d’investigació que va fer, va sortir el 1982, Mi viaje al bloqueo. Tres anys més tard, el 1985, Montserrat publicaria L’agulla daurada, un relat del setge amb un fort segell personal i amb el que va guanyar el premi Nacional de Literatura Catalana de 1986.


    L’hora violeta (1980) és la novel·la que culmina el seu posicionament feminista. A partir d’aquí, les seves novel·les prenen un caire diferent: més tard publica L’òpera quotidiana (1982), La veu melodiosa (1987) i el recull de contes El cant de la joventut (1989). La darrera de les seves publicacions és Digues que m’estimes encara que sigui mentida (1991), en la qual l’autora confegeix una poètica personal a tall de testament literari.


    Montserrat Roig va ser membre de l’Associació d’Escriptors en Llengua Catalana i vicepresidenta de la seva Junta Territorial del Principat de Catalunya (1989-1990). Morí a la Clínica del Pilar de Barcelona el 1991, víctima d’un càncer de mama.
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    [229] Vegeu l’apartat «La fi» del capítol 3 de la tercera part. L’E.G. hi fou evacuat des de Dora. <<

  


  
    [230] Segons l’Antonio Vilanova, al moment de l’alliberament d’aquest camp, hi havia vuitanta republicans. Vegeu l’apèndix. <<

  


  
    [231] Ja ho hem vist al capítol 5 de la primera part. <<

  


  
    [232] Vegeu el capítol 3 de la tercera part i la reproducció d’una carta que la filla de Largo Caballero envià a Bernat Garcia, a l’apèndix de documentació. <<

  


  
    [233] Le Patriote Résistant, setembre de 1973. Vegeu l’apèndix. <<

  


  
    [234] Infermeria. La paraula, d’origen alemany, forma part del vocabulari de la deportació. <<

  


  
    [235] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [236] Manuel Izquierdo, Le Patriote Résistant, setembre de 1973. <<

  


  
    [237] Vegeu el capítol 4 d’aquesta segona part. <<

  


  
    [238] Dora, suplement al número 71, juny de 1967, del Butlletí BuchenwaldDora i els seus Kommandos. <<

  


  
    [239] Les françaises à Ravensbrück, par l’Amicale de Ravensbrück et Association des Déportées et Internées de la Résistance. Gallimard, París, 1965. <<

  


  
    [240] Suplement al número 426, abril de 1975, pàgs. 10 i 11. <<

  


  
    [241] Cahiers du Rhône, Éditions de la Baconnière, París, 1946. <<

  


  
    [242] Vegeu el capítol 3 d’aquesta segona part. <<

  


  
    [243] Teresa Pàmies és qui em parlà primer de la Lina Odena, a ella he d’agrair aquesta referència. <<

  


  
    [244] Pàg. 421. <<

  


  
    [245] Vegeu l’apèndix. Ha estat difícil d’aconseguir que moltes deportades fessin de testimonis per a aquest llibre. La Història ha donat prou proves de com ha estat d’important la participació de la dona en tota classe de resistències i de combats per la llibertat i, alhora, de com un estrany pudor fa que ella mateixa silenciï les seves gestes en èpoques de pau. <<

  


  
    [246] Vegeu el capítol 5 de la primera part. <<

  


  
    [247] Cap femení de Block, en polonès. <<

  


  
    [248] Placa de les crides. Sovint els testimonis diuen plaça de l’appel, en alemany, Appellplatz. Appel, d’origen francès, forma part del vocabulari del camp. <<

  


  
    [249] Vegeu el capítol 4 d’aquesta segona part. <<

  


  
    [250] Lippe THÉO, La bosse de Beton, Brussel·les, 1973, pàgs. 26-27. <<

  


  
    [251] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [252] Vegeu a l’apèndix la relació de noms que ha donat l’ex-deportat Guzmán Bosque. <<

  


  
    [253] Vegeu els capítols 1 i 2 de la tercera part. <<

  


  
    [254] Vegeu l’apèndix. <<

  


  
    [255] Vegeu el capítol 2 d’aquesta segona part. <<

  


  
    [256] Olga WORMSER-MIGOT, op. cit. <<

  


  
    [257] Vegeu el capítol 3 d’aquesta segona part. Casimir Climent és testimoni de la desaparició de tot un comboi de gitanes. <<

  


  
    [258] Encarregat de Stube, una de les dues seccions de la barraca. <<

  


  
    [259] Cap i secretari de la barraca, respectivament. <<

  


  
    [260] Tota la informació sobre les barraques d’aquest camp ha estat treta de la guia editada per l’Amicale de Mauthausen, sota la responsabilitat de l’exdeportat Émile Valley, secretari general de l’Amicale. Les dades sobre la distribució interior dels Blocks, em foren facilitades per l’ex-deportat A. G. <<

  


  
    [261] Vegeu l’últim apartat del capítol 4 d’aquesta segona part. Gusen era un Kommando exterior de Mauthausen, on moriren molts republicans. <<

  


  
    [262] Vegeu AMAT-PINIELLA, ja citat, pàg. 34. <<

  


  
    [263] Vincenzo i Luigi PAPPALETTERA, ja citat, pàg. 20. <<

  


  
    [264] El cap de l’Oficina Política. Vegeu el capítol 2 de la tercera part. <<

  


  
    [265] Tinent que s’encarregava dels detinguts. Id. <<

  


  
    [266] K. L. Reich, pàg. 43. <<

  


  
    [267] Oficina Política del camp. <<

  


  
    [268] Oficina Interna del camp. <<

  


  
    [269] Vegeu els capítols 2 i 3 de la tercera part. <<

  


  
    [270] Kommando exterior de Mauthausen. <<

  


  
    [271] «Organitzar», dins l’univers concentracionari nazi, significa robar. <<

  


  
    [272] Penjat a Nuremberg el 27 de maig de 1947. <<

  


  
    [273] Vegeu PAPPALETTERA, op. cit., pàgs. 99, 100 i 103. <<

  


  
    [274] Testimoni de Kanthak, comissari de policia alemany detingut a Mauthausen, al Procés de Colònia. Inèdit. <<

  


  
    [275] Vegeu l’últim apartat del capítol 2 de la tercera part. <<

  


  
    [276] L’impossible oubli, ja citat, pàg. 44. <<

  


  
    [277] KANTHAK, op. cit., pàgs. 42 i ss. <<

  


  
    [278] Quaderns de Perpinyà, número 6, 1945. <<

  


  
    [279] Solc, òrgan de la parròquia de Santa Maria de Martorell, setembre de 1975, número 29. <<

  


  
    [280] Suplement del número 303 del Patriote Résistant, gener de 1965. <<

  


  
    [281] Vegeu George L. MOSSE, op. cit., pàg. 350. <<

  


  
    [282] Vegeu Wilhelm REICH, op. cit., pàg. 82. <<

  


  
    [283] Kommando exterior de Mauthausen. Vegeu l’apartat corresponent del capítol 4 d’aquesta segona part. <<

  


  
    [284] Hispania, II època, número 16, pàg. 3. <<

  


  
    [285] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [286] Vegeu l’últim apartat del capítol 2 de la tercera part. <<

  


  
    [287] Vegeu, a l’apèndix la reproducció de la carta d’una francesa que respon a en Climent sobre aquesta desaparició. <<

  


  
    [288] Vegeu, a l’apèndix, la llista dels catalans morts a Hartheim. <<

  


  
    [289] Vegeu, a l’apèndix, reproducció d’una de les llistes dels transports que els SS enviaren a Dachau i, també, un dels transports escrit a mà pel mateix Climent. <<

  


  
    [290] Vegeu l’últim apartat del capítol 4 d’aquesta segona part. <<

  


  
    [291] Ja citat, pàg. 66. <<

  


  
    [292] Presses universitaires de France, París, 1968. <<

  


  
    [293] Les chambres gaz de Mauthausen, Amicale de Mauthausen, París, 1972. <<

  


  
    [294] Vegeu CHOUMOFF, op. cit., pàgs. 17-30. <<

  


  
    [295] Vegeu fotocòpia d’una d’aquestes llistes a l’apèndix. <<

  


  
    [296] K.L. Reich, ja citat, pàg. 126. <<

  


  
    [297] Vegeu CHOUMOFF, op. cit., pàgs. 31-33. <<

  


  
    [298] Vegeu CHOUMOFF, op. cit., pàgs. 35-56. <<

  


  
    [299] Éditions Mercure, 1971, pàgs. 175-176. N’existeix una edició en castellà, esporgada, publicada per Martínez Roca, Barcelona, 1975. <<

  


  
    [300] Vegeu PAPPALETTERA, op. cit., pàgs. 130-131. <<

  


  
    [301] Vegeu KANTHAK, op. cit., pàg. 56. <<

  


  
    [302] Acció K significava que havien d’ésser executats així que arribaven a un camp d’extermini. Vegeu l’apartat següent d’aquest capítol. <<

  


  
    [303] Molts executats foren classificats com a «morts en curs d’evasió». Vegeu el següent apartat. <<

  


  
    [304] Hispania, número 23, pàgs. 11-12, i número 24, pàg. 6. Tele/Exprés, 28-V-1970. <<

  


  
    [305] PAPPALETTERA, op. cit., pàg. 27. <<

  


  
    [306] PAPPALETTERA, op. cit., pàgs. 107 i 114. <<

  


  
    [307] KANTHAK, op. cit., pàgs. 47 i ss. <<

  


  
    [308] Éditions France-Empire, París, 1974. <<

  


  
    [309] AMAT-PINIELLA, op. cit., pàg. 119. <<

  


  
    [310] Dora, Suplement del número 71, ja citat. <<

  


  
    [311] II època, número 26. <<

  


  
    [312] Vegeu MOSSE, op. cit., pàgs. 119 i 122-126. <<

  


  
    [313] Ravensbrück, op. cit., pàgs. 24-27. <<

  


  
    [314] L’impossible oubli, ja citat, pàgs. 56-57. <<

  


  
    [315] Tota aquesta informació ha estat treta d’El libro pardo, versió castellana de l’informe editat a la RDA sobre criminals nazis i de guerra a l’Alemanya de l’Oest. Edit. Zeit Im Bild, 1965. <<

  


  
    [316] Vegeu l’apartat «Els tentacles dels camps de la mort», pàg. 228. Cal no confondre Kommando exterior amb els Kommandos de treball. Els primers eren camps annexos a un camp central. Els segons eren grups de treball, tant si eren del camp central com dels camps que en depenien. <<

  


  
    [317] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [318] Suplement de Le Patriote Resistant, ja citat, del gener de 1965, pàg. 53. <<

  


  
    [319] Vegeu PAPPALETTERA, op. cit., pàgs. 22-26. <<

  


  
    [320] MARSÁLEK, op. cit., pàg. 81. <<

  


  
    [321] Op. cit., pàg. 81. <<

  


  
    [322] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [323] La propaganda nazi entabanà molts civils dels països ocupats, i també de l’Estat espanyol, per anar a treballar a les fàbriques d’Alemanya. Ben aviat s’adonarien de la cínica enganyifa. <<

  


  
    [324] Vegeu l’últim apartat d’aquest capítol. <<

  


  
    [325] Vegeu al capítol 3 de la tercera part la feina que van fer els catalans en aquests Kommandos. <<

  


  
    [326] Tots aquests noms m’han estat facilitats per en Casimir Climent i en Joan Gil i Balenyà. <<

  


  
    [327] Vegeu el capítol 2 de la tercera part. <<

  


  
    [328] Es refereix a Casimir Climent i Josep Bailina. <<

  


  
    [329] PAPPALETTERA, op. cit., pàg. 114. <<

  


  
    [330] VILANOVA, op. cit., pàgs. 169-170. <<

  


  
    [331] Op. cit., pàg. 77. <<

  


  
    [332] «Wienergraben 1941», Hispania, juliol de 1968, número 27, pàg. 5. <<

  


  
    [333] Joseph BILLIG, Les camps de concentration dans l’économie du Reich hitlérien, Presses Universitaires de France, 1973. Citat per Christian BERNADAC, pàgs. 36 i ss. També a l’annex. <<

  


  
    [334] Deutsch-Erd-Und Steinwerke GmbH, fàbriques alemanyes de pedra que englobaren totes les empreses concentracionàries especialitzades en la construcció, controlades per la SS. <<

  


  
    [335] Albert SPEER, Erinnerungen, Verlag Ullstein GmbH, Frankfurt/Main-Berlín, 1969. <<

  


  
    [336] Vegeu Lippe THÉO, op. cit., pàgs. 14-15. <<

  


  
    [337] Vegeu el capítol 2 de la tercera part. <<

  


  
    [338] Hans MARSÁLEK, op. cit., pàgs. 57-66. <<

  


  
    [339] Evelyn LE CHÊNE, Mauthausen: The History of a Death Camp, Corgi Books, Londres, 1973, pàg. 246 i ss. <<

  


  
    [340] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [341] Vegeu el capítol 1 de la tercera part. <<

  


  
    [342] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [343] Vegeu el capítol 2 de la tercera part. <<

  


  
    [344] Vegeu el capítol 3 de la tercera part. <<

  


  
    [345] Parracs. La majoria dels deportats catalans han utilitzat aquest terme francès per a definir-se. <<

  


  
    [346] Vegeu el capítol 2 d’aquesta tercera part. <<

  


  
    [347] Vegeu el capítol 3 d’aquesta tercera part. <<

  


  
    [348] Vegeu el capítol 3 de la segona part. <<

  


  
    [349] Op. cit., pàg. 229. <<

  


  
    [350] Vegeu el capítol 3 d’aquesta tercera part. <<

  


  
    [351] L’escena ha estat relatada al capítol 4 de la primera part. <<

  


  
    [352] Vegeu la llista dels joves Poschacher a l’apèndix. <<

  


  
    [353] Vegeu el capítol 3 d’aquesta tercera part. <<

  


  
    [354] Hispania, número 25, II època, desembre de 1967. <<

  


  
    [355] «Pinceladas de la deportación», Hispania, II època, número 19. <<

  


  
    [356] La llista no deu ésser completa. És molt difícil de recollir-ne la xifra exacta, perquè, d’aquest tema, se n’ha parlat molt poc o amb ambigüitats. <<

  


  
    [357] Los SS tienen la palabra, pàg. 32. <<

  


  
    [358] Ceux qui vivent, pàgs. 216-217. <<

  


  
    [359] Vegeu Hispania, número 43, desembre de 1972. <<

  


  
    [360] Vegeu Los SS tienen la palabra, ja citat, pàg. 123. <<

  


  
    [361] Los SS tienen la palabra, pàg. 35 i ss. <<

  


  
    [362] Una fotografia d’aquest SS, que es deia Winkel, es reprodueix en làmina. Winkel fou un dels més sanguinaris i cruels. Abans havia estat Kommandoführer a la pedrera de Mauthausen. Malalt, va anar a l’hospital i va veure els ferits que tornaven del Front de l’Est. Va tornar a Mauthausen desmoralitzat. Emmudí i no sortia mai de la barraca. <<

  


  
    [363] Vegeu Los SS tienen la palabra, tot el capítol 6, i KANTHAK, op. cit., pàgs. 15-17· <<

  


  
    [364] Quaderns, de Perpinyà, número 6, 1945. <<

  


  
    [365] Op. cit., pàgs. 142-143. <<

  


  
    [366] Contat per en Joan de Diego a Hispania, número 48, abril de 1970. <<

  


  
    [367] Psicologia de masses del feixisme, pàg. 47. <<

  


  
    [368] La route de la liberté, pàgs. 154-155. Citat a Hispania, 1969, pàg. 10. Edmond Michelet fou deportat a Dachau. <<

  


  
    [369] Aquest relat es basa en converses de Joan Pagès amb l’autora d’aquest llibre i en una entrevista que féu Alfons Quintà al nostre deportat a la revista Presència pel maig de 1975. <<

  


  
    [370] «Procès des grands criminels de guerre davant le Tribunal Militaire International. Nuremberg 14 novembre 1945-1er. octobre 1946.» Edité a Nuremberg, Allemagne, 1947. Texte officiel en langue française. Tome VI. Débats. Pàgs. 275 i ss. <<

  


  
    [371] BARNADAC, 186 marches, pàg. 200. <<

  


  
    [372] Extret de l’article «Sur son lit de mort Franz Ziereis parle…», Bulletin de l’Amicale de Mauthausen, número 14, març de 1950. <<

  


  
    [373] «Solidaridad y abnegación de dos doctoras de Ravensbrück», Le Patriote Résistant, gener de 1968. <<

  


  
    [374] BONAQUE: «Història d’un cartell», Le Patriote Résistant, número 364, febrer de 1970. <<

  


  
    [375] El testimoni em va demanar de no posar els cognoms dels protagonistes car la majoria encara viuen. <<

  


  
    [376] Quaderns, de Perpinyà, 6 de juny de 1945. <<

  


  
    [377] Vegeu Doctor, febrer de 1972. Aquesta dada ha estat facilitada pel doctor Felip Solé i Sabarís. <<

  


  
    [378] Mentre corregia les proves d’aquest llibre, eren assassinats a Madrid cinc advocats, un estudiant, dos policies i un guàrdia civil pels incontrolats de la ultradreta vinculats a una «Internacional del Crim» de signe feixista. <<

  


  
    [379] Vegeu Hispania, II època, número 6. <<

  


  
    [380] Aquestes llistes han estat copiades dels originals que hi ha a l’Amicale de Mauthausen de París per Jaume de Puig. <<

  


  
    [381] Vegeu Nota a l’edició. <<

  


  
    [382] Vegeu Nota a l’edició. <<

  


  
    [383] Vegeu Nota a l’edició. <<

  


  
    [384] Vegeu Nota a l’edició. <<

  


  
    [385] Vegeu Nota a l’edició. <<

  


  
    [386] Vegeu Nota a l’edició. <<

  


  
    [387] Naturalment és una llista incompleta. A la llista general de republicans, hi podria haver algun emigrat al Principat, però no hi ha hagut manera de comprovar-ho. Hi he reunit el màxim de dades gràcies a l’aportació de Rafael Laborda, pres d’Eysses. He intentat verificar aquesta relació, encara que he constatat que algunes dades no concorden amb el llibre de l’Eduard Pons Prades, ja citat. La llista original prové de la primera edició, avui exhaurida, de L’insurrection d’Eysses. <<

  


  
    [388] Les llistes són molt incompletes. Els noms han estat recollits a través de diverses converses entre l’autora i algun supervivent de cada camp. No hi figuren els qui foren traslladats des de Mauthausen. <<

  


  
    [389] Font: Joan Mestres i Bernat Garcia, ex-deportats de Sachsenhausen. <<

  


  
    [390] Mori tísic després de l’alliberament, a conseqüència de la deportació. <<

  


  
    [391] Va desaparèixer en un Kommando cap a Buchenwald. Els testimonis no saben si hi va morir. <<

  


  
    [392] Guerriller a la resistència francesa. <<

  


  
    [393] Font: Joan Pagès i Josep Bailina i la revista Hispania. <<

  


  
    [394] Sembla que pertanyia al comitè nacional de la CNT. <<

  


  
    [395] Pijoan i Alegret, Raja i Garcia van morir a Neuengamme. <<

  


  
    [396] Font: La Humanitat, editada a França. Aquests noms han estat facilitats per Sauret a través de l’historiador Josep Benet. Tots van morir a Buchenwald. Els testimonis E. G. i Garcia Badillo, supervivents de Buchenwald, no van poder recordar amb precisió noms d’ex-deportats catalans. <<

  


  
    [397] Font: Guzman Bosque. Segons en Bosque, Pomar, valencià, i Paredes, murcià immigrat a Barcelona, hi moriren. Cardona m’escriví una carta i l’he afegit a la 2a. edició. <<

  


  
    [398] Font: Neus Català, On les nommait des étrangers i Le Patriote Résistant. <<

  


  
    [399] Carme Bartolí va morir a Ravensbrück. <<

  


  
    [400] Fonts: La Humanitat, editada a França; aquests noms han estat facilitats per Sauret a través de l’historiador Josep Benet. Cal recordar que els deportats catalans que provenien del penal d’Eysses anaren a raure a Dachau. Tots els deportats d’aquesta relació moriren al camp de Dachau. El testimoni Joan Martorell recorda, també, un tramviaire que es deia Alegria de cognom, de Barcelona. No se sap si en Joan Casamitjana era parent d’en Joaquim, d’Estat Català. <<

  


  
    [401] Font: Casimir Climent i Sarrion. Tots aquests deportats hi moriren. S’ignora el lloc de naixement dins l’Estat espanyol. Alguns d’aquests deportats han estat citats pel coronel García Miranda a Quaderns, de Perpinyà, número 6, 1945, vegeu el primer apartat del capítol III de la segona part. <<

  


  
    [402] No ha estat comprovat si van morir o no en els nous camps on havien estat destinats. <<

  


  
    [403] Segurament, exterminats al castell de Hartheim. <<

  


  
    [404] De família immigrada a Catalunya. <<

  


  
    [405] De família immigrada a Catalunya. <<

  


  
    [406] Va viure des de petit al Prat de Llobregat. <<
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CENTRE «JEAN-MOULIN »

o7 on xEkDATATION PrOFERONVILLE FluryMirogn, o 23 gévrier 59
rvepiées e ENDLLR)
FLEURY-MEROGIS (5-8.0)

.C.p.patis - 728263
T 7w 9

Je soussigné, L.F. FICHEZ,
Docteur en médecine, ancien médecin mili-
taire, déporté comme tel au camp de concen
tration de Mauthaus 4 Monsieur CLIMENT-
SARRION était lui- déporté pendant
1'ocoupation sllemande, cortifie que sa
valeur humaine est au-dessus de tout éloge.
Son instruction et 1'éducation qu'il a
regue lui permettent, d'sutre part, de
mettre en valeur qualités naturell
d'intelligence ot de courage.

Dr L.F. FICHE|

Guerre
dos Epidémies,
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Data Quant. Stalag  Nom del Stalag Stapo gue
darvibada procediala
detencis

68.40 302 VILA  Moosburg bei Freising Miinchen

9840 169 LB  Hohenstein Allenstein

13840 o1 ¢ Ziegenheim kreis Kassel Kassel

22840 3 2 B Magdeburg

24840 330 FS183 Angouleme RSHA.

jo840 22 2 B Schneidemiihl

6940 4 VB Vilingen Stuttgart

8040 200 XIB Fallingbostel Liineburg
bei Hannover

27040 28 ? B Schneidemiihl

41040 2 B B B

1nIo40 1 B B Allenstein

261040 T B B B

251140 47 XI-B  Fallingbostel Liineburg
bei Hannover

jorrgo 3 VIB @ Augsburg
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thagr 3 ¢ B Bronberg

25141 775 XD Teier Trier
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26441 460 XI-A  Altengrabow Magdeburg

20441 28  IX-A  Ziegenheim kreis Kassel Kassel

2541 1 B B Magdeburg
1p541 20 7 B Trier

T B B Kascel
14541 1 B B Den Haag
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Je aoussigné Robert DRAYFUS (aatriouls 5343 MAUTHAUSEN)
dertifis que Monsieur CLURNT SARRION CASIMIR

dévoué dangsreusecent pour ses camarades lors de son
internement eu oamp de XAUTEAUSSH,

©'est gridoe & la destruotion, opdrée par lui, de ma
fiche signaldtique au bureau politique de e camp, que
les Allemands ont pa ignorer ma religion, et me permettre
de_faire partie d'un convod de retour de 34 prisonniers
ilitaires mis ensuite en congd ds captivits.

ESDPORT, 1e 21 AVRIL 1964

ey

5/764-47 e Granca—
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